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:  жизнь  омира. 

ТЛ  акЪ  всѣ  писатели  единомысленною  рев- 
IV  ност|ю  устремились  ко  хвалѣ  му  яга  се- 
I  то  и  нѢтЪ  ни  одного ,  кой  бы  ошважился'про- 
|  {йицорѣчить ;  такЪ  напротивъ  того  никто 
;  но  себѣ  столько  не  осгвавилЪ  равдоровЬ,  не- 
■|  согласія  и  неизвѣстности  о  жизни  своей 
какЪ  ОмирЪ.  СамЪ  онЪ  рріЬ  скромности  ли 
и  презрѣнія  кЪ  славѣ  или  и  не  помышляя , 
і  чпюбЪ  память  его  у  потомственныхъ  вре- 
;  менЪ  была  вЪшоликомЪ  почтеніи ,  нигдѣ  аЬ 

.твореніяхъ  своихЪ  ничего  какЪ  о  рожденіи, 
,гоакЪ  о  отечествѣ  не  упомянулЪ.  ИзЪ  быв¬ 
шихъ  же  по  немЪ всякЪ,  кто  ни писалЪ, пи- 
і  салЪ  или  баснословно,  или  по  своему  жела¬ 
нію.  ИродотЪ  Ал икарнасекій  повѣствуетъ, 
что  нѣкоторый  гражданинѣ  Кумейскій  Мег 
ланогіЪ  при  смерти  оста  видѣ  для  воспита- 
.  нія  Клеанакту  ,  Другу  своему  дочь  Криѳіиду, 
.которая  по  прошествіи  нѣсколько  времени 
г  ,  отЪ  тайной  сЪ  неизвѣстнымъ  мужемѣ  люб¬ 
ви  родила  при  рѣкѣ  МелитѢ  сына,  сего  досто¬ 
памятнаго  Греческаго  Стихотворца,  коему 
і  .прежде  онѣ  рѣки  и  имя  дано  было  Мелиси- 

генЪ,  послѣ  же  какЪ  лишился  врѣнія,  начали 
зевать  его  ОмиромЪ  :  ибр  Кумеяне  и  Іоняне 
даіВхЬслѢцыдЪ  ш^кЬ  называли,  Криѳіида  изу- 
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«на  6«вЬ  всякому  рукодѣлію,  пришийнему 
женщинамъ,  воспитывала  и  сына  отЪ  тру-  , 
довЪ  своихЪ :  ибо  КлеанактЪ  лишилЪ  ее  при-  } 
зрѣнія  своего.  За-  скромную  же  живив  и  ха 
искусство  вЬ  рукоділіи 'понравилась  Смирн-  ] 

с  кому  учителю  Фимйо  ,  который  вскорѣ  и  .  '  | 

взялЪ  ее  вЪ  жену  себѣ ;  сьіна  Же  ея  Омирд  7 
возпитывалЪ  и  обучалЪ  КакЪ  сына  своего 
кой  не  чрезЪ  многое  время  толико  преуспѣлЪ  ] 

яЪ  ученіи,  что  нячемЪ  не  нижше  былЬ  й  у-  1 

чиіпеля.  Наконецъ  фимійумерЬ,  оставявсб  і 

Имѣнііе  КриѳіидѢ  и  сыну  ея  ;  не  по  МногомЪ  • 

Времени  умерла  и  К  риѳіида  ,  ОмйрЪ  же  воз-  | 

мужавЪ  вступилЪ.  на  мѣсто  ФиМІя  вЪ  дол-  I 

ж  ноешь  учительскую  •,  'сладосітію  же  своего  •! 

ученія  не  токмо  многйхЪгученик6вЪ  ,  но  и  "■ 

слушателей  какЪ  СмирнскихЪ ,  такЪ  иотЪ 
чужихЪ  странѣ  привлекалъ  кЪ  себѣ.1  Послѣ  •} 
сего  оставя  должность  ■  оную  принялЪ  на¬ 
мѣреніе  странствовать  и  осмотрѣть  всю 
Т рецію,  Сѣдши  же  на  корабль  богатаго  Лев¬ 
ка  дскаго  купца  ,  кой  содержал!»  его  вЪ  ве- 
ликомЪ  почтеніи,  отправились  вЪ  море,  т$> 
на  многихЪ  осгпровахЪ  приставали  для  удо¬ 
вольствія  любопытства  ,  проЬхавЪ  Тирси-  — . 

»Ію  иИвирію  прибыли  вЬ  Иѳаку,  гдѣ  ОмирЬ 
занемогши  глазами  остался»  и  Ментей  для 
призрѣнія  и  врачеванія  отдалЪ  его  другу  сво¬ 
ему  Ментору.  ВЪ  теченій  не  кдаоГаго  вре¬ 
мени  изцѣлилйсь  глаза  его,  и  Ментей  воз¬ 
вратясь  паки  вхялЪ  его  сЪ  собою  на  корабль  ; 
приплывѣ  вЬ  Колофон^  вторично  аанемогЬ 
'  •*  гла-  — 
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главами ,  я  ЬутЪ  на  вѢкЪ  лйійился  зрѣнія, 
ИзЪ  Колофона  ярибывЬ  вЪСмирну  началѣ  у  ѵ 
пражнлшьс*  вЪ  Стихотвореніи  ,  которое 
такѣ  прославило  его  по  всей  Греціи  ,  тою- 
многіе  нарочно  приѣжжали  слушать  его  *  я 
ва  удовольствіе  почитали  братѣ  его  сЬ  со* 
бою  вЪ  другіе  города ,  вЪ  чемѣ  ой)  и  послу- 
шенЬ  былѣ,  по  чему  всей  Греціи  нарѣчія  вй* 
дни  ѣб  дѣлахЪ  его ;  а  изЪ  сего  |а  ключа  ©тех, 
чйіо  онѣ  ни  одного  мѣста  Л  Греціи  не  оста-* 
вилЪ  гдѣ  бы  не  странствовать;  0Ь  про* 
чемѣ  мужѣ  сей  по  Иродотову  свидѣтель¬ 
ству  умерЪ  во  островѣ  Іосѣ. 

ЕфорЬ  Кумейскій  писатель  доказывав 
етѣ  ѵ  что  ОмирЬбылЪ  родомЪ  Ку  мёянинЬ  я 
свидѣтельствуетъ  такѣ :  Ателлій,  МеонЪй 
Дійбыли  три  брата  родные  ,  отечествомъ 
Кумейне  ,  изЪ  коихЪ  Дій  впадЪ  вЪ  великіе 
долги  ,  переселился  изЪ  города  вЪ  Віотій- 
ское  село  Аскру ,  й  гаамЪ  взялЪ  себѣ  вЪ  же¬ 
ну  Пйкймиду^  икфлЪ  отЪ  нее  сыйа  йсЮда, 
которой  и  нынѣ  ‘славенЪ  своимЪ  Сшихофво-' 
реніеМЪ  ;  АтеллІй  умёрЪ  во  своемЪ  отече¬ 
ствѣ,  оставя  дочь  свой)  Криѳіиду  вЬ  призрѣ, 
Ніи  брата  Меона ,  которой  и  ймѣдЬ  ее  вмѣ- 
сто  пени,  и  какЬ  позналЪ ,  что  она  очре-| 
■атѣла  у  то  для  избѣжанія  стыда  отдалЪ  ее 
вЬ  ваму  жство  Смирнскому  учеурелю  фимію, 
аа  коИмЪ  КриѳіИда  не  многое  .время  бывЬ  ро¬ 
дила  реченнаго  сына  при  рѣкѣ  фі  ел  итѣ^  ; 

ІЗиндарЪ  и  СимрнидЪ  приписываютъ  ему 
отечесшю  сстровЪ/ХіосЪ  *,  АнтимахЪ  иНи- 
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каидрЪ  цостадляютЪ  рожденіе  его  вЪ  Коло», 
фонѣ ;  АристархЪ  а  Діонисій  Ѳракійскій  дЬ 
городѣ  Аѳинахо;  иные  производятъ  его  ошЪ 
Египта»  иные  отЪ  Италіи,. иные  отЪ  ри-; 
ма,  иные  отЪ  острова  Кипра,  иные  от]}  Ро¬ 
доса,  иные  отЪ  Иѳаки,  иные  опіѣ  града  Ми-: 
КинЪ,  иные  отЪ  Трои,  иные  отЪ  Саламина., 
Ха  ракѣ  писатель  называетъ  отца  его  Мео- 
идмЪ,  а  мать  Евмитидой ;  иные  давотЪ  име¬ 
на  Марона  и  Миринѳы,  иныеТилемаха  сына 
Одиссеева ,  а  мать  Поликлету  дочь  Несто¬ 
рову.  Порфирій  писатель  увѣряешЪ  ,  что 
ОмирЪ  быль  женатЪ  на  Арисифонѣ  дочери 
Кумейскаго  гражданина,  и  имѣлЪ  двухЪ  сы- 
врвЬ:  Ерифона  и  Ѳеолая  и  дочь  Одну.  Ари¬ 
стотель  пишетЪ  баснословно,  аки  бы  ОмирЪ, 
родился  отЪ  нѣкотораго  духа  приятеля  Му- 
замЪ  и  отЪ  бѣдной  дѣвушки ;  а  иные  отЪ 
Аполлона  и  Калл  іоны;  другіе  отЪ  рѣки  Ме- 
лита  и  Нимфы  Криѳіиды.  ВЪ  прочедЪ  тво¬ 
ренія  его  суть  сіи  (і)  Плікда  ,  вЪ  которой 
баснословно  описывается  Троянская,  брань  , 
чрезЪ  что  показываетЪ  тѣлесную  храбрость 
и  бодрость;  (2)  Одиссея,  или  странствова¬ 
ніе  Улиссово,  бывшее  послѣ  Троянской  бра-> 
ни  :  здѢ  изображается  величество  и  крѣ-, 
поешь  духа;  (3)  нѣсколько  прхвалірырЬ  пѣ¬ 
сен  Ь  вЪ  честь  боговЪ.  Многіе  писатели,  увѣ- 
ряютЪ,  что  ОмирЪ  творенія  свои  пѢлЪ  родѣ 
по  городамъ,  кои  проходйлЪ,;  ПисистращЬ. 
же  Аѳинскій  собрало  оныя  вЬ  едино  мѣсто* 
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ПІ5СНИ  ПЕрЬВОЙ 
со  4  ер  ж.аніе. 

ХрнЛ  священникъ  Аполлоновъ  приходитъ  ко  Грст 
ческсму  корабельному  ополченію ,  желая  из- 
кулнтч  отъ  плѣна  дщерь  свою  Хрнзенду  *  но 
не  лолучнвЪ  ея  ,  паче  же  и  съ  безчестіемъ  швѣ 
прогнанъ  отъ  Агамемнона ,  молятъ  на  пути  сво¬ 
емъ  АпЬллона  4о  отмщеніи  АхеянамЪ.  Вотъ  сек 
посылаешь  на  воинство  язву  ,  котрая  день  о Щ 
дня  умножаетъ  паденіе  люмену  почему  АхилЛѢ 
созываетъ  военачальниковъ  на  совѣтъ ,  гдѣ  КалхантЪ 
открываетъ  истинную  причину  злоключенія  $ 
Ахиллѣ  совѣтуетъ  умилостивить  $ога;  но  Ага¬ 
мемнонъ  совѣтомъ  его  раздраженъ ,  злобствуетъ  н 
похищаетъ  отъ  него  Врясеиду ,  данную  по  обще¬ 
му  согласію  всего  воинства  въ  награжденіе.  АхиллЪ 
огорчается  противъ  всѣхъ  АхелнЪ  и  приноситъ  жа¬ 
лобы  матери  своей  Ѳетядѣ ,  которая  возшедЪ  на  не¬ 
бо  умоляетъ  Ю  литера  у  да  лоборствуетЪ  ТрояналА 

А  Грековѣ 


*  Имя  сіе  дѣвицы  не  есть  настоящее,  но 
по  отцѣ,  собственное  же  ея  имя  Астянома : 
равнымЪ  образомЪ  и  Ахиллова  любовница  Ври* 
сеида  называется  Иплодаміл * 
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Грехов*  же  низложитъ,  $Тра  лознивЬ  о  селіЪ  во з- 
Л* нзаетъ  вражду  со  Ю литеромъ  \  но  есхорѣ  лри- 
ленрлетъ  ихъ  И фестЪ  радостосаворные  содѣвал  слу¬ 
женія  на  лирішотвЪ  всЪхъ  боговъ .  На  хонецЪ 
лрелроводя  день  въ  лихованілхъ ,  отходяш  хо 
с  ну*  ч 
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4-В^Оспой  богиня  пагубоносный  Пиле- 
Ѵѵ^гѴ  ева  сьіна  Ахилла  гнБвЪ,  который 
тысящныя  на  АхеянЪ  навлеклЪ  бѣ¬ 
ды  и  многія  храбрыя  ИроевЪ  души  низ- 
верглЪ  во  адЪ,  оставя  тѣла  ихЪ  вЪ  бра- 
иіно  птица мЪ  й  псамЪ  на  разшерзан'іе. 
Юпитерово  бо  изволеніе  тако  соверша» 
лося  :  егда  АгамемнонЪ  сынЪ  АтреевЬ 
царь  народовъ  и  божественный  АхиллЪ , 
непримиримою  возгорѣлися  враждою. 

Но  кое  божество  привело  ихЪ  кЪ 
сему  несогласію?  ЮпишеровЬ  отЪ  Ли- 
*пы  сьиіЪ :  сеи  прогнѣванъ  будучи  ца- 
ремЪ  у  послалЪ  лютую  болѣзнь  на  во* 
и  нет  зо  и  смерть  пожирала  множество  ✓ 
народа  за  содѣянное  АгамемнономЪ  без¬ 
честіе 


несшіе  священнику  его  Хрису ,  который 
ко  АхейскимЪ  кораблямЪ  пришелВ  для 
язкупленія  дщери,  имѣя  сЪ  собою  дары,. 
вЪ  рукахЪ  держа  злашый  скипешрЪ  и 
вѣнцы  сшрѣломещущаго  Аполлона  ,  для 
умилостивленія  всѢхЬ  АхеянЪ,  а  наипаче 
двухЬ  военачальниковъ  АшреевыхЪ  сыновЬ, 
прося  тако :  О  чада  Атреевы,  и  >ы  всѣ 
храбрые  воины  !  пріимите  огоЪ  меня- 
сіи  дары  ,  и  воздавая  почтеніе  Юпише- 
рову  сыну  Аполлону ,  возвратите  мнѣ 
возлюбленную  дщерь  мою ,  за  что  да 
подадушЪ  вамЪ  обитающіе  на  ОлимгіѢ 
боги  плѣнити  Пр'іамовЪ  градЪ ,  и  благо¬ 
получно  возвратитися  паки  во  свои  до- 
мы.  На  сіе  моленіе  соизволяя  всѣ  Ахе- 
яне ,  хотя  и  желали  содѣлати  священ¬ 
нику  удовольствіе  принявъ  отЪ  него  да¬ 
ры  ѵ  но  АгамемнонЪ  тѢмЪ  толико  огор- 
ченЪ  былЪ,  что  сЪ  поруганіемъ  его  отго¬ 
няя  вопіешЪ:  Старче !  не  помогутъ  теСѢ 
ни  скипешрЪ,  ни  ЗѣнецЪ  бога,  естьли  я 
увижу  тебя  здѣ  при  корабляхЪ,  или  ме¬ 
длящаго  днесь,  или  послѣ  паки  возвра¬ 
щающагося  *,  а  ее  я  не  отпущу  ,  доколѣ 
ие  постигнетъ  ее  старость ,  но  ошда- 
ленна  ошЪ  своего  отечества,  пребудетЬ 

А  я  вЪ 
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вЬ  нашемЪ  домѣ,  во  АргахЪ  прядущая  ку¬ 
дель,  и  ложе  мое  украшающая*,  отыди,  не* 
раздражай  меня,  да  возврашишися  здравЪ! 
СгаарецЪ  убояся  ,  повинулся  его  словамъ 
И  вЪ  молчаніи  направляетъ  стопы  свои 
по  брегу  волношумящаго  моря.  По 
томЪ  отшедши  одаль  воздѣваешь  руки 
ко  ц^рю  рожденному  ошЬ  прекрасныя 
Литы  ,  моля  его  тако  :  О  ты  ,  владѣю¬ 
щій  сребрянымЪ  лукомЪ,  охраняющій  Хри- 
су  и  божественную  Киллу  ,  всесильный 
Тенеда.  владѣтель,  Сминѳей!  аще  я  ко¬ 
гда  во  благоугодность  гаебѣ  возлюблен¬ 
ный  твой  храмЪ  украсилЪ  вѣнками ,  или 
отЪ  воловЪ  и  козЪ  сожегЪ  тебѣ  вЪ  жер¬ 
тву  тучные  бедра,  внемли  нынѣ  глаСу 
моему  и  исполни  хотѣніе  мое :  отмсти 
ДаваямЪ  мои  слезы  твоими  стрѣлами. 

Таковое  моленіе  услышавЪ  ФивЬ  Апол¬ 
лонъ  ,  раздраженный  ,  низходитЪ  сЪ  вы¬ 
соты  Олимпа  подобенъ  темной  нощи,  на 
плещахЪ  имѣя  лукЪ  и  тулЪ  наполнен¬ 
ный  стрѣлами ,  которыя  страшный  из- 
пускали  отЪ  себя  на  рамрнахЪ  идущаго 
бога  трескЪ.  Сѣдши  же  прошиву  кора¬ 
блей,  наляцаетЪ  лукЪ  и  пущаешЪ  стрѣ¬ 
лу  :  она  разсѢкаешЪ  воздухѣ  со  ужас- 

нымЪ 


ньтмЪ  свисгаомЪ,  и  язва  первая  посгаигаетЪ 
мсковЪ  и  псовЬ;  послѣ  сего  мещетЪ  смер¬ 
тоносную  стрѣлу  и  на  самихЪ  Ахе- 
янЪ.  Вездѣ  горятЪ  костры  с Ъ  возложен¬ 
ными  на  нихЪ  трупами  *,  девять  дней 
Аполлонова  рука  поражала  воинство.  ВЪ 
десятый  день  Ах-иллЪ  повелѣваетъ  со- 
звати  народЬ ;  таковыя  мысли  вложила 
вЪ  сердце  его  божественная  Ира ;  ибо'  цеча- 
лилася  о  ДанаяхЪ,  видя  ихЬ  умирающихъ. 
Возставъ  же  ошЪ  своего  мѣста  предЪ  сон- 
момЪ  начинаетъ  тако:  АгамемнонЪ!  Я 
вижу ,  что  мы  наконецъ  должны  будемЪ 
плавая  по  морю,  возвратитися  отЪ  сихЪ 
мѣстѣ,  когда  избѣгнути  смерти  желаемЪ; 
зане  купно  воина  и  морѣ  погубляюшЪ  Ахе- 
янЪ.  Но  вопросимЪ  или  предсказателя  илй 
жреца,  или  снотолкователя,  (ибо  и  сон¬ 
ныя  видѣнія  бываютъ  отЪ  воли  Юпи¬ 
тера  )  который  бы  открылъ  :  чемЪ  пю- 
дико  прогнѣвали  мы  Фива  Аполлона*,  на- 
казуешЪ  ли  онЪ  насЪ  за  неусердное  кЪ  нему 
моленіе,  или  за  неприношеніе  Екашомвы, 
или  требуешЪ  отЪ  насЪ  избранныхъ  овецЪ 
и  козЪ  на  жертву  для  отвращенія  по¬ 
стигшихъ  насЪ  злоключеній?  ОкоичаіЬ 
сіе  сѢлЪ  на  своемЪ  мѣстѣ. 

А  а 
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По  шомЪ  восшалЪ  КалхантЬ  сынЪ  Ѳе- 
сгаоровЪ  искуснѣйшій  изЪ  прорицателей,  и 
которому  явно  было  настоящее,  прешед¬ 
шее  и  будущее*,  за  справедливость  же  вЪ 
предсказаніяхъ  былЪ  вождемЪ  АхейскихЬ 
кораблей  подЪ  Трою*,  сей  мужЬ  испол¬ 
ненъ  премудрости  вБщаетЪ  тако : 

О  любезный  Юпитеру  АхиллЪ!  повел и- 
ши  ли  мнѣ  открыти  предЪ  вами  гнѣвЪ 
Аполлона  царя  далече  стрѣлы  мещущаго*, 
вѣщаю  убо  тебѣ:  положи  со  мною  завѢтЪ,  и 
кленися  быт  и  моимЪ  готовымъ  защитни¬ 
комъ  какЬ  словами,  такЪ  и  дѢломЪ.  Ибо  я 
вѣрно  мню,  что  прогнѣвается  сильный  вла¬ 
дѣтель  АргивовЪ  и  повелитель  всѢхЪ  А  хе* 
янЪ.  Могущество  6о  царя,  тогда  сильняе 
является,  егда  онЪ  на  подданнаго  гнѣ¬ 
вается  ,  и  хотя  вЪ  тошЪ  же  день  сми¬ 
ритъ  гнБвЪ  свой,  но  послѣ  питаетЪ  его, 
доколѣ  совершитъ  во  своемЪ  сердцѣ.  Вѣ¬ 
щай  убо  мнѣ,  сохраниши  ли  мя  ?  На  что 
АхиллЪ  отвѣтствовалъ  ему  :  КалхантЪ  1 
дерзай  и  це  стратися  открыти  пророче¬ 
ства  свѣдомаго  тебѣ.  Кленуся  возлю¬ 
бленнымъ  ЮпишеровымЬ  сыномЪ  Аполло® 
иомЪ,  которому  ты  обѣты  творя  откры¬ 
вавши  пророчества  ДанаямЪ  \  кленуся  , 


7 


что  никто ,  до  кодѣ  жизнь  во  мнѣ  и 
свѢгаЪ  во  очахЪ  моихЪ  пребудетъ  ,  изЪ 
всВхЬ  АхеянЪ  находящихся  на  корабляхЪ, 
ниже  самЪ  АгамемнонЪ,  котораго  вЪ  войскѣ 
больше  всѢхЪ  превозносятъ ,  не  возло> 
жишЬ  на  тебя  рукЪ. 

СимЪ  увѢренЬ  избраннѣйшій  прори¬ 
цатель  ,  начинаетъ  тако  :  ниже  за 
моленіе  ,  ниже  за  Екатомву  наказыва¬ 
етъ  насЪ  Аполлонъ ;  но  за  священника, 
которому  содѢлалЪ  безчестіе  АгамемнонЪ, 
не  освободивъ  его  дщери  ,  ниже  принявъ 
отЪ  него  даровЬ.  СимЪ  раздраженЬ  богЪ 
послалЪ  на  насЪ  болѣзни,  и  еще  пошлетЪ, 
ниже  прежде  воздержипііЪ  сильные  свои 
руки  поражая  насЪ  язвою ,  доколѣ  лю¬ 
безному  отцу  безЪ  всякаго  изкупленія 
не  будетЬ  возвращена  прекрасная  дщерь, 
и  сЪнею  отпустится  вЪ  Хрису  священ¬ 
ная  Екашомва',  тогда  отвратимЪ  ярость 
его  ртЪ  насЪ,  тако  рекЪ  сѢлЪ. 

По  шомЪ  возсталъ  Ирой  пространнѣй¬ 
шій  владѣтель  АгамемнонЪ  сЪ  лицемЪ  сму¬ 
щеннымъ,  внутренность  его  полна  кипя¬ 
щія  злобы,  очи  подобно  сверкающему  огню 
бѣгали,  и  тогаЪ  часЪ  устремя  взорЪ  яро¬ 
стный  на  Калханта  вѢщаетЪ  ему:  прори- 
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цагоель  бѣдѣ!  ниже  единожды  внуіпилЪ  ты 
мнѣ  пріятное  слово,  ниже  что  сотворилЪ 
благое ;  но  сердце  твое  всегда  склонно 
кЪ  предвозвѣщенію  злыхЪ  случаевъ»  какЪ 
и  нынѣ  пророчествуя  ДанаямЪ  возвЬщае- 
ши  ,  аки  бы  лученосное  божество  посы- 
лаетЪ  болѣзни  за  то ,  что  я  Хрисовой 
дщери  Не  хотѢлЪ  возпріяти  даровЪ;  же¬ 
ланіе  бо  мое  есть  имѣти  ее  всегда  вЪ 
моемЪ  домѣ  :  ибо  разумѣ  ея  ,  красота  к 
искуство  вЪ  рукодѣліи,  толико  мнѣ  лю¬ 
безный  суть,  что  предпочитаю  младой 
и  еще  не  познавшей  чадородія  женѣ  моей 
КлитемнистрѢ.  Но  при  всемЪ  томѣ  же¬ 
лаю  возвратити  ее  отцу  ,  естьли  того 
польза  требу етѣ  і  хощу*,  народѣ  моему 
здравія  ,  а  не  пагубы**'  Вы  же  не* 
медленно  да  приготовите  мнѣ  вмѢсн>о 
ея  другое  мздовоздаяніе  •,  да  не  буду 
единЪ  лишенѣ  корысти,  сіе  и  не  прили¬ 
чно;  ибо  всѣ  вы  зрише,  что  прежній  жре¬ 
бій  мой  похищается  отЪ  меня. 

На  что  отвѣтствуетъ  ему  божествен¬ 
ный  АхиллЪ  тако  :  о  ты  тщеслав¬ 
нѣйшій  и  ненасытнѣйшій  Агамемнонѣ  ! 
какимЪ  образомъ  возмогутЪ  дати  тебѣ 
награжденіе  великодушные  Ахеяне  ?  ибо 
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известно  всѢмЪ ,  что  общественныхъ  со* 
крови  щЪ  мы  не  имѢемЪ ;  что  же  при 
плѣненіи  градовЬ  взяли  вЬ  добычу  ,  то 
все  уже  раздѣлено :  народамъ  же  раздѣ¬ 
ленное  паки  собравЪ  воедино  мѣсто  ено- 
сити  не  прилично  есть.  Но  ты  отдай 
сію  дѣвицу  богу  *,  мы  же  всѣ  Ахеяне 
усугубляя  усугубимЪ  и  воздадимЪ  гоебѣ, 
когда  ЮпитерЪ  поможетъ  намЬ  крѣпкіе 
стѣны  Троянскіе  разрушити. 

На  сіе  отвѣтствуя  царь  АгамемнонЪ 
реклЪ:  Хотя  ты  и  богу  подобищися,  но  не 
скрывай  мыслей  твоихЪ*,  ибо  ни  хитрость, 
ни  совѣты  твои  каковымЪ  либо  возпользу- 
ются  успѣхомъ.  Или  ты  повелѣвая  мнѣ 
возвратити  с'ію  плѣнную,  мнишь,  что  я 
могу  снести  видя  тебя  довольно  награ¬ 
жденнаго  ,  мнѣ  же  пребыти  лишеннымъ 
и  малѣйшія  корысти  ?  Возвращу  ,  есть- 
ли  храбрые  Ахеяне  единодушно  согла¬ 
сись  между  собою,  содѢлаюшЪ  мнѣ  равно¬ 
мѣрное  воздаяніе*,  аще  же  отрекутся, 
самЪ  возьму  или  отЪ  тебя  ,  или  отЪ 
Еанта,  или  отЪ  Одиссея,  мужЪ  же  гоотЪ 
прогнѣвается  кЪ  кому  пріиду.  Но  о  семЬ 
паки  будемЪ  разсуждать  послѣ.  Днесь 
же  повлечемъ  корабль  на  божественное 
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море,  и  соберемъ  искуснѣйшихъ  морепла¬ 
вателей,  внутрь  введемЪ  Екатомву,  по¬ 
слѣ  же  всего  взыдетЪ  и  прекрасная  дщерь 
Хрисова.  Тамо  должно  единому  благо¬ 
разумному  князю,  или  Банту,  или  Идо- 
менею,  или  божественному  Одиссею,  или 
піебѣ  прехрабрѣйшій  изЪ  мужей  быти  для 
принесенія  жертвы  раздраженному  богу, 
и  для  умилостивленія  его  кЪ  намЪ. 

По  томЪ  яростно  воззрѢвЪ  на  него 
АхиллЪ  вопіетЪ  :  О  безстыдный  льсшецЪ! 
кто  изЪ  АхеянЪ  возможетъ  швоимЪ  сло¬ 
вамъ  сЪ  желаніемъ  сердца  повиноватися , 
чтобъ  итти  вЪ  походЪ ,  или  на  непрія¬ 
теля -храбро  наступаши  ?  А  я  собствен¬ 
ными  ли  моими  нуждами  влекомЪ  всту¬ 
паю  здѣ  рашовати  сЪ  мужественными 
Троянами  ?  Они  ни  скота  моего  отогна¬ 
ли  ,  ни  коней ,  ниже  вЪ  плодоносной  ко¬ 
гда  фѳіи  повредили  земледѣліе  :  ибо  сЪ 
единыя  страны  непроходимыя  горы,  сЪ 
другія  свирѣпое  и  пространное  море 
раздѣляя  насЪ  отЪ  нихЪ  граничатъ, 
ио  единственно  мы  всѣ  тебѣ  усерд¬ 
ствуя,  за  тобою  слѢдуемЪ ,  дабы  Менс- 
лай  и  шы  безстудный  песЪ  возрадова- 
лися,  егда  увидите  насЪ  обиду  вашу  от¬ 
мсти- 
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мсшившихЪ  ТроянамЬ.  Ты  же  ни  печеши* 
ся  о  насЪ.  ни  почитавши,  но  еще  грози* 
ши  ошняшіемЪ  у  меня  той  добычи,  за  ко¬ 
торую  я  довольно  трудился,  и  которую 
мнѣ  Ахейскіе  сыны  дали.  Естьли  мы  плѣ- 

*  нимЪ  пространный  оный  градЪ  Трою ,  и 
хотя  сіи  мои  руки  стремительною  войною 
больше  црочихЪ  управляютъ*,  но  когда 
пріидетЪ  время  раздѣленія ,  тебѣ  боль¬ 
шая  всѢхЪ  часть  отдается  *,  а  я  и  ма¬ 
лымъ  ,  но  со  сладостію  довольсшвуяся  , 
послѣ  всѢхЪ  воинскихЪ  трудовЪ  возврата* 
юся  кЪ  кораблямЪ  своимЪ.  Нынѣ  же  иду 
во  Фѳію:  ибо  похвальнѣе  есть  возврати- 
ѵпися  вЪ  домЪ  на  корабляхъ  своихЪ;  но  я 
здѣ  унпчиженЪ  бывЬ  тобою  не  мню,  чтобЪ 
возмоглЪ  ты  получиши  богатства  и  со¬ 
кровища. 

На  сіе  отвѣтствовалъ  ему  царь  Агамем- 
нонЪ  тако:  Когда  сердце  твое  стремится  , 
бѣги  хотя  сей  часЪ;  не  прошу  я  тебя  пре- 

*  бывати  здѣ  меня  ради.  Многіе  суть,  кото¬ 
рые  и  кромѣ  тебя  воздавать  будутЪ  мнѣ 
почитаніе;  больше  же  всѢхЪ  прославитЪ  ме¬ 
ня  ЮпишерЪ,  ты  же  ненавистнѣйшимъ  маѣ 

.  нынѣ  паче  всѢхЪ  воспитанныхъ  отЪ  Юпи- 
<  діера  царей.  Склоности  бо  твои  сушь  вои- 
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■а ,  раздорЪ  и  несогласіе:  ежели  ты  му¬ 
жественную  имѣвши  крѣпость,  воист ин¬ 
ну  богЪ  тебѣ  далЬ  сіе.  Возвращайся 
со  твоими  кораблями  вЪ  домЪ  твой  ,  и 
повелѣвай  НадЪ  любезными  твоими  Мир- 
мидонами ,  о  тебѣ  же  я  не  имѣю  по* 
печенія  ,  ниже  взираю  на  твою  злобу  , 
паче  же  угрожаю  тебѣ  тако:  когда  отЪ 
меня  фивЬ  Аполлонѣ  похищаетъ  Хрисо- 
ву  дщерь,  которую  я  на  кораблѣ  нынѣ 
отпущу  сЬ  моими  совоисшвенниками  ; 
того  ради  сей  часѣ  иду  самЪ  во  твою^ 
сѣні ,  и  изторгну  твою  добыч ю  ,  пре¬ 
красную  дщерь  Хрисову  ,  да  познавши  , 
коликое  имѣю  преимущество  надЪ  то¬ 
бою ,  и  да  убоятся  и  прочіе  равными  и 
подобными  мнѣ  нарицатися. 

'  Тако  реклЪ,  и  обЬяла  болѣзнь  Пилеева 
сына,  котораго  сердце  имѣло  двоякіе  мы¬ 
сли:  смягчигаи  ли  гнѣвѣ  свой  и  усмирити 
ярость,  или  извлекши  острый  мечь  препо- 
ясанѣ  на  чреслахЪ  г  всѣхѣ  предстоящихъ 
изгнать,  и  вонзить  вЪ  сердце,  Агамем¬ 
нона  ?  вЪ  сихЪ  помышленіяхъ  волвуяся , 
мгновенно  обнажаетЪ  мечь:  но  пришед¬ 
шая  сЬ  небесЪ  Аѳина  сшавЪ  позади,  ка¬ 
сается  власамЪ  его  ни  кому  не  будучи 

зрима , 


зрима,  кромѣ  его;  предпослала  бо  ее  Ир» 
обоихЪ  оныхЪ  мужей  любящая  и  храня* 
щая.  АхиллЬ  устрашился,  обративъ  же 
лице  вспять,  вскорѣ  позналЪ  Палладу 
Лѳинейскую ,  цо  величественному  ея  и 
^  огнебл  иста  тельному  взору,  и  дерзновен-* 
но/ вопрошаетъ :  О  Юпитера  Егіоха  по¬ 
рожденіе  !  Возвѣсти  мнѣ  вину  твоего  при* 
шествія  кЪ  намЪ  ?  или  желаеши  знати 
обиду,  которою  разишЪ  меня  АгамемнонЪ? 
Но  что  реку  тебѣ,  оному  и  совершитися 
хощу  днесь:  вскорѣ  погубитъ  его  душу 
гордость.  На  что  отвѣтствуя  ему  , 
Аѳина  глаголетЪ  :  божественная  Ира  обо** 
ихЪ  васЪ  равномѣрно  любя  и  охраняя  пред¬ 
послала  меня  сѣмо  и  я  низшла  ощЪ  небесЪ 
для  усмиренія  твоего  гнѣва;  пресшани  отЪ 
пюликія  ярости,  довольно  будешЪ,  когда 
обиду  твою  отмсшиши  словами ,  мечемЪ 
же  не  касайся..  Я  тако  повелѣваю  и 
повелѣніе  мое  да  исполнится ,  шебѢ  же 
за  прешерпѣиіе  сея  досады  сугубо  нѣко¬ 
гда  воздадутся  великолѣпные  диры ;  ши¬ 
нѣ  воздержи  себя  и  повинися  намЪ.  АхиллЬ 
на  сіе  отвѢщаетЪ  ей :  хотя  и  вся  во 
мнѣ  кровь  горитЪ  отЪ  пламенныя  люто¬ 
сти,  но  твое  божественное  повелѣніе  сТг 
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радостію  вЪ  моемЪ  сердцѣ  заключаю 
вѣдая,  что  всякЪ  слушающій  боговЪ  ни¬ 
когда  не  бываетъ  отЪ  нихЪ  оставленъ. 
Сіе  вѣщая  сильною  своею  рукою  держалЪ 
мечь ,  и  егда  новину яся  ея  повелѢніямЪ , 
возврашилЪ  его  обратно  во  влагалище , 
Леина  вознеслася  на  небо  кЪ  селеніямъ 
'  Юп и  гаеров ымЪ,  вЪ  собраніе  прочихЪ  боговЪ. 
АхиллЪ  же  не  преставая  отЪ  гнѣва  п^ки 
начинаетъ  Агамемнона  поносиши  укори¬ 
зненными  словами:  о  отягченный  вином'ЬК 
взорѣ  имѣющій  пса ,  сердце  же  еленн  ! 
ты  никогда  не  отважился  сЪ  прочи¬ 
ми  Ахейскцми  полководцами  на  военныя 
хитрости  ,  или  купно  со  всѢмЪ  воин- 
ствОмЪ  противу  враговЪ  вооружитися ; 
сіе  зрится  тебѣ  смертію.  Конечно  луч¬ 
ше  по  обширному  Ахейскому  воинству 
похищати  корысти ,  есшьли  хотя  мало 
кто  вопреки  тебѣ  содѢлаешЪ.  О  царь 
народа  пожиратель  ! .  и  власть  твоя  надЪ 
недостойными:  воистинну  послѣднее  содѣ- 
лалЪ  ты  мнѣ  огорченіе.  Но  я  тебѣ  возвѣ¬ 
щаю  и  клянуся  клятвою  великою:  симЪ 
жезломЪ,  который  первое  посѣченіе  оста- 
вя  на  горахЪ ,  не  можепіЪ  уже  нико¬ 
гда  лист  вія  и  отраслей  отЪ  себя  из  да- 


гаи*,  ибо  кора  его  и  вѣтьви  мечемЪ  очи* 
щены ,  нынѣ  яге  паки  иосяшЪ  его  вЬ  ру¬ 
ка  хЪ  судіи  Ахейскіе  почерпнувшія  законы 
ршЪ  самаго  Юпишера  *,  сіе  да  будетЪ 
гпебѣ  великою  клятвою :  воисшинну  всВ 
сыны  Ахейскіе  возжелаютЪ  нѣкогда  Ахил¬ 
ла  ,  и  шы  печалію  своею  нй  малѣйшія 
помощи  не  возмоягеши  имЪ  подати,'  видя 
многихЪ  от'Ь  Екшора  человѣкоубійцы  па¬ 
дающихъ  мершвыхЪ ;  и  сердце  твое  бу- 
дешЪ  раздираемо  гнѢвомЪ,  ибо  не  воздалЪ 
почтенія  лучшему  отЪ  всѢхЪ  АхеянЪ. 
Сіе  изрекши  поверглЪ  на  землю  скипейрЬ 
окованный  златыми  гвоздьми  и  самЪ 
сѢлЪ.  ОтЪ  другія  яге  страны  равнымЪ 
образомъ  и  АгамемнонЪ  гнѣвался. 

ПосемЪ  возсталъ  краснорѣчивый  Пѵ» 
лійскій  проповѣдникѣ  НесторЪ,  у  котораго 
слова  изЪ  усшЪ  пріятнѣе  всякаго  меда 
проистекали,  и  который  два  вѣка  смер¬ 
тныя  человѣческія  жизни  претекши  , 
видѢлЪ  многихЪ  сЬ  Собою  и  рожденныхЪ 
и  воспитанныхъ  вЬ  божественномъ  островѣ 
Пилѣ,  и  уже  на  третій  вѢкЪ  царствованія 
своего  вступилЪ.  Сей  обѣимъ  имЪ  желая 
всякаго  блага  ,  начинаетъ  тако :  увы  ! 
Воисшинну  великій  плачь  постигаетЪ 

землю 


землю  Ахейскую!  воистинну  возрадуется 
ПріамЪ  со  своими  сынами  ,  и  всѣ  Трояне 
возвеселятся  цсѢмЪ  сердцемЪ,  внегда  услы¬ 
шатъ  васЪ  толикою  враждою  злобству¬ 
ющихъ.  Хотя  вы  совѣтами  своими  и 
иску  с  швомЪ  в  Ь  воинскихЪ  дѢлахЪ  превоз- 
ходите  всѢхЪ  ДанаевЪ :  но  вы  оба  млад- 
шіи  меня  лѣтами ,  и  я  нѣкогда  сЪ  луч¬ 
шими,  нежели  вы,  обращался  мужами  и 
никогда  отЪ  нихЪ  не  былЪ  уничтожае¬ 
мымъ.  Не  видѢлЪ  я,  ниже  увижу  когда  гоа- 
ковыхЪ  мужей ,  каковые  были  Пириѳой  , 
ДріантЪ  правитель  народовъ  ,  феней  , 
Эксадій,  ПолифимЬ  равный  богамЪ,  и  Ѳи- 
рей  сынѣ  ЕгеевЬ  подобящійся  безсмерт¬ 
нымъ.  Прехрабрѣйшіе  они  были  ошЪ  всѢхЪ 
на  земли  воспитанныхъ  мужей  ,  прехра- 
брѣйш'іе  конечно  и  сЪ  прехрабрѣйшими  го¬ 
рожителями  исполинами  войну  имѣли,  и 
ихЬ  со  славою  изтребили.  СЪ  таковыми 
л  обращеніе  имѢлЪ ,  пришедЪ  изЬ  Пила 
отЪ  далечайшія  земли  Апійскія ,  откуду 
сами  они  меня  призывали ;  и  я  тогда 
сражался  самЪ  собою;  нынѣ  же, ни  едннЪ 
нзЪ  всѢхЪ  земнородныхЪ  не  дерзнулЪ  бы 
нротиву  ихЪ  рашовати.  Они  слѣдовали 
МоимЪ  совѣтамъ  и  повиновалися  моимЪ 

настав- 


насшавленіямЪ  *,  послушайте  убо  и  вы 
меня  *,  ибо  послушаніе  лучшее  есть  дѣ- 
ло  :  шы  АгамемнонЪ  ,  хотя  и  надЪ  всѣ¬ 
ми  имѣеши  преимущество ,  не  отымай 
у  него  дѣвицы  ,  но  уступи ,  какЪ  ему 
сперьва  воинство  Ахейское  дало  оную  вЪ 
награжденіе*,  ты  же  АхиллЪ  воздержися 
поносит  и  царя:  ибо  ниже  единЪ  кто  ко* 
гда  подобною  превознсенЪ  былЪ  честію 
изЪ  всѢхЪ  скипетроносныхѣ  царей  просла¬ 
вленныхъ  ЮпитеромЪ;  и  хотя  превосхо- 
диши  крѣпостію  силЪ  твоихЬ  и  рожденЪ 
отЪ  матери  богини,  но  ему  отЪ  боговЪ  по¬ 
ручена  большая  власть  и  всѣ  его  пове- 
лВніямЪ  покаряются.  Еще  молю  обуздай 
Агамемнонѣ  власть  твою,  ты  же  АхиллЪ 
обуздай  гнѣвѣ  твой  когда  всѣ  отЪ  те¬ 
бя  вѣ  зловредной  сей  войнѣ  ожидаютЪ  за* 
щищенія. 

На  сіе  АгамемнонЪ  о т вѢщалЪ  тако  : 
воистинну  вСѣ  сіи  слова  твои  справед¬ 
ливо  изречены ;  но  сей  человѣкъ  жела¬ 
етъ  быти  больше  всѢхЪ,  ищетЪ  надѣ  всѣ¬ 
ми  власти  и  господства ,  хощегоЪ  дабы 
всѣ  были  послушны  ега  повелѢніямЪ ;  но 
ие  уповаю  сему  исполнитися ;  и  ежели 
I  нрисносущные  боги  создали  его  храбрымЪ 
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вояномЬ  >  шо  не  уже  ли  они  для  гоого 
дозволяюшЪ  ему  и  поноси  га  и  меня  ? 

Сіи  слова  прервавЪ  АхиллЪ  огавѢщаетЪ 
ему:  достойно  бы  всѣ  меня  назвали  робкимѣ 
и  подлѢцомЪ,  естьлибЪ  я  во  всякомЪ  дѣлѣ 
тебѣ  повиновался;  иннымЪ  тако  повелѣ¬ 
вай,  но  не  мнѣ;  и  не  мысли,  чтобъ  я  моглЪ 
когда  тебѣ  послушнымЬ  быти.  Ты  же 
слова  мои,  которые  днесь  изреку  тебѣ, 
запечатлѣй  крѣпко  на  швоемЬ  сердцѣ : 
сражатися  за  дѣвицу  не  наМѣренЪ  я,  ниже 
сЪ  тобою,  ниже  сЪ  инымЪ  кѢмЪ ;  ибо 
отымаете  у  меня  то ,  что  дали ;  изЬ 
прочихЪ  же  сокровищѣ  хранимыхъ  на  ко¬ 
раблѣ  моемЪ,  ничтоже  возможет  и  по- 
хитити  противу  желанія  моего;  и  еже¬ 
ли  невѣроятнымъ  тебѣ  сіе  видится  , 
изпыгаай,  да  познаютЪ  всѣ  предстоящій 
здѣ;  вскорѣ  по  сему  копію  пошечетЪ 
черная  кровь  твоя. 

ТаковымЪ  образомЪ  взаимно  другѣ 
друга  понося  возстали  отЪ  мѣстѣ  сво- 
ихЬ,  и  народѣ  бывшій  вѣ  сонмѣ  отпу¬ 
стили  кЪ  кущамЪ  и  кораблямЪ. 

АхиллЪ  сЪ  ПатрокломЪ  и  со  про¬ 
чими  совоинствевниками  пошелѣ  во  ста¬ 
вы  кЬ  кораблямЪ  своимЪ.  Агамемнонѣ 

?ке 


же  повелѢлЪ  спусшити  на  море  ко¬ 
рабль  и  самихЪ  луншихЪ  отправилъ  на 
него  двадесяшь  мореплавателей ,  внутрь 
ввелЪ  жертву  Екатомву  ,  обѣщанную 
богу  Аполлону  послѣ  всего  самЪ  воз¬ 
велъ  прекрасную  дщерь  Хрисову ;  я  сЪ 
нею  купно  присудсшвовалЪ  мужЬ  вели¬ 
каго  совѣта  князь  Одиссей.  Когда  все  уже 
исполнено  было,  началЪ  быстрый  ко¬ 
рабль  разсѣкати  морскіе  волны  летая 
по  мокрымЬ  сшезямЪ. 

По  отшествіи  ихЪ  повелѢлЪ  Агаме- 
мнонЪ  всему  народу  очисшишися  ;  по 
отправленіи  же  очищевія  всю  нечисто¬ 
ту  ввергли  вЪ  море ,  и  принесли  Апол¬ 
лону  уготованную  Екатомву  отЪ  во* 
ловЪ  и  козЪ  близЪ  моря  на  безплодномъ 
брегѣ ;  и  дымомЪ  отЪ  тука  жертвеннаго 
наполнился  воздухЪ  до  небесЪ. 

ТаковымЪ  образомЪ  сіе  совершалося.  Ага- 
мемнонЪ  же  не  пресгоавалЪ  ошЪ  ярости,  ко¬ 
торою  угрожалъ  Ахиллу,  но  прйзвавЪ  Тал- 
ѳивія  н  Евриваша,  (сіи  были  провозвѣстни¬ 
ки  и  вѣрные  служители)  вѢщаешЪ  имЪ: 
идите  вЪ  сѣнь  Ахилла  сына  Пилеева,  и 
руками  вземше  прекрасную  дщерь  Врисову 
приведите  ко  мнѣ,  ежели  же  онЪ  не  дастЪ; 

Ъ  л  я 
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я  сам іЬ  со  многими  пришедЪ  силою  изшор- 
гну,  и  сіе  вящшимЪ  поразишЪ  его  ужасомЪ. 
Таковое  повелѣніе  сугубо  подтвердивъ 
отпустилъ. 

Они  же  отшедше,  сЪ  унылостію  воз- 
пріяли  путь  свой  по  берегу  морскому  ; 
и  пришедЪ  кЪ  МирмидонскимЪ  станамЪ , 
вид  я  тЬ  близЪ  корабля  вЪ  сѣни  сѣдящаго 
Ахилла  ,  кой  воззрѣвѣ  на  ихЪ  не  возра¬ 
довался.  Они  же  ставЪ  со  страхомъ  и 
почтеніемъ  противу  его,  не  произносили 
ии  единаго  слова ,  ниже  вопросили  его. 
Но  онЪ  познавЪ  мысли  ихЪ  вѢщаешЪ: 
радуй  теся  предсказатели  и  провозвѣст¬ 
ники  божіи  и  человѣческіе?  приступи¬ 
те  ближе;  вы  предо  мною  ни  вЪ  чемЪ 
невинны  ;  но  АгамемнонЪ  ,  пославый  васЪ 
для  ДЩбри  Врисовой.  Благороднѣйшій 
ПатроклЬ  !  призови  дѣвицу  и  отдай 
имЪ,  да  отведу тЪ  ея.  Вы  будете  сами 
свидѣтели  предЪ  безсмертными  богами 
и  всѣми  людьми  и  предЪ  неистовымъ 
царемЬ ,  когда  потребуете  отЪ  меня  по¬ 
мощи  ко  отвращенію  зловредныя  язвы. 
Но  Агамемнонѣ  нынѣ  пагубными  упоенЪ 
совѣтами,  ниже  мало  что  можетЬ  раз- 
суждаши  о  прошедшихъ  и  будущихъ  слу¬ 
чаяхъ, 


чаяхЪ,  каковымЪ  бы  образомЪ  могли  Ахе* 

'  дне  благополучно  продолжаши  брань*,  ша- 
’  ко  реклЪ.  ПатроклЪ  же  повинуяся  лю¬ 
безному  другу ,  извелЪ  изЪ  сѣни  дщерь 
Врисову  и  отдалЪ  посланнымъ ,  кото* 

>  рые  шотЪ  часЪ  обратно  пошли  кЪ  ко- 

>  раблямЪ  АхейскимЪ.  Дѣвица  же  неволею 
1  путь  возпріяла  сЪ  ними. 

АхиллЪ  вскорѣ  отлучася  ошЪ  всѢхЪ  со* 
1  воииственниковЬ  сѢлЪ  на  отдаленномъ  мѣ- 
1  сшѣ  морскаго  брега  и  взирая  на  черное  мо- 
'  ре  воздѢваешЪ  руки  кЪ  возлюбленной  сво- 
;  ей  матери,  и  со  слезами  вѢщаетЪ  ей  тако: 
Дражайшая  маши ,  породившая  меня  че^ 
ловѢкомЪ  подлежащимъ  кратковремя»- 
’  ному  бытію  !  ьынѣ  зрю ,  что  я  ни  ма- 
]  лѣйшін  не  сподобился  славы  ,  которою 
1  бросающій  громы  сЪ  высоты  небесныя 

*  ЮпитерЪ  долженъ  былЪ  меня  прославиши : 
1  ибо  обладающій  АхбйскимЪ  воинсшвомЪ 
1  АгамемнонЪ  до  крайности  меня  посрамилЬ, 
?  насильственно  изшоргая  ошЪ  меня  воз- 
’  мездіе. 

Тако  во  слезахЬ  вѣщающаго  услы* 
’  шала  священная  матерь  его,  сѣдящая 

*  во  глубинахъ  морскихЪ  у  престарѣлаго 
‘  отца вскорѣ  же  изходитЪ  отЬ  синяго 

'  Б  %  мора 


моря  аки  малый  облакЪ  *,  сѣдши  же  ■ 
предЪ  плачущимъ  утѢшаетЬ  поглаждая 
его  рукою  и  называя  по  имени  вопрота*  ' 
ешЪ  шако :  сыне !  о  чемЪ  рыдаеши  ?  кая  11 
печаль  шерзаегоЪ  твое  сердце  ?  повѣждь  11 
и  не  скрывай  горестей  твоихЪ,  да  по-  11 
знаю  и  я.  : 

АхиллЪ  воздохнувъ  изЪ  глубины  серд-  :! 
ца  начинаетъ  кЪ  ней  шако :  о  чемЪ  во-.  11 
звѣщу?  тебѣ  извѣстно  все.  Пришедши  і 
мы  сЬ  воинствомЪ  во  священный '  Гешіо-  " 
новЪ  градЪ  Ѳивы  опустошили  его,  и  что  1 
принесли  сЪ  собою  все  раздѣлено  между  !| 
сынами  Ахейскими.  Агамемнону  же  вЪ  ' 
награжденіе  избрали  прекрасную  дѣвицу  ;| 
дщерь  Хрисову  *,  но  по  прошествіи  нѣко-  : 
его  времени  отецЪ  ея,  священникъ  стрѣ-  * 
домещущаго  Аполлона  ХрисЪ,  горя  жела-  'г 
НіемЪ  изкупити  дщерь  свою  изЪ  плѣна  ,  *і 
пришелЪ  ко  АхейскимЪ  кораблямЪ ,  имѣя  $ 
ф\атый  скипетръ  и  нося  сЪ  собою  многіе  •& 
дары ,  для  умоленія  всѢхЪ  АхеянЪ,  особ-  « 
ливо  же  двухЪ  АтреевыхЪ  сыновЪ,  князей  1 
Ахейскаго  народа.  Тогда  все  Греческое,  4 
воинство  единодушно  утвердили  содѣ--  ^ 
ланій  священнику  почтеніе  и  принят» 
оціЪ  него  дары  >  но  единаго  Агамемнона  * 

«  ч  серд- 


сердце  тѢмЪ  тако  огорчилося,  что  обру- 
гавЪ  его  поносными  словами,  отпустилъ 
сЬ  посрамленіемъ,  разгневанный  же  ста* 
рецЪ  пошедЪ  обратно  молилЪ  Аполлона 
о  отмщеніи.  Сей  же  услышавЬ  его,  какѣ, 
вѣрнаго  своего  священнослужителя,  неме¬ 
дленно  пустилЪ  на  АхеянЪ  смертоносную 
стрелу ,  которая  великое  оныхЪ  множе¬ 
ство  принуждала  вкушаши  горчайшую 
смерть.  Стрѣлы  же  божіи  обращалися 
всюду  по  пространному  Ахейскому  воин¬ 
ству.  Мы  услышавЪ  отЪ  искуснѣйшаго, 
предсказателя  откровеніе  бога ,  гаотЪ 
часЪ  повелѣли  и  вопервыхЪ  я ,  умило-і 
стивиши  гнѢвЪ  его.  Агамемнона  же  сіе 
кЪ  толикой  возбудило  ярости,  что  гао- 
гоже  часа  воставЪ  отЪ  мѣста  своего 
угрожалъ  мнѣ  словомЪ,  котораго  и  испо¬ 
лненіе  уже  соделана*  ибо  Хрисову  дщерь 
обратно  ошпущаютЪ  Ахеяне  на  кораблѣ 
ко- отцу  ея,  и  царю  приносятъ  дары.  Ко 
мнѣ  же  пришедше  провозвестники,  взяли 
по  повеленію  цареву  дщерь  Врисову  , 
данную  мнѣ  вЪ  награжденіе  отЪ  сыновЪ 
АхейскихЪ.  Но  ты  аще  может  и  что,  по¬ 
моги  сыну  твоему  ;  воэшедЪ  на  небо  умо¬ 
ли  Юпитера,,  ежели  когда  сердце  его 
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усладила  ,  или  словомъ  или  дѢломЪ  •,  ибо  і 
многократно  я  слышалЪ  тебя  вЪ  домѣ  з 
родишелевомЪ  превозносящуюся,  что  еди-  « 
иа  ты  изЪ  всѢхЪ  боговЪ  опровергнула  і 
убійство  на  поминающаго  облаки  Юпи*  і 
тера ,  егда  Ира  ,  ПосидонЪ ,  Паллада  з 
Аѳинская  и  прочіе  небожители  умысли*  з 
ли  связэ  ти  его  оковами.  Но  ты  ,  о  6о*  ? 

гиня  !  пришедЪ  свобод  ила  его  отЪ  узЪ  , 
призвавЪ  на  высочайшій  ОлимпЪ  Испо-  , 
Хина  сторучнаго ,  называемаго  отЪ  бо* 
говЬ  ВрІареемЬ  ,  отЪ  человБкЪ  же  Егео- 
вомЪ  ,  который  крѣпостію  превосходитъ  <, 
отца  своего  сѣдящаго  на  престолѣ  близЬ- 
отца  боговЪ  и  превозносящагося  гордостію; 
предЪ  онымЪ  вострепетали  безсмертные 
боги  ,  ниже  связали.  Сіе  предЪ  нимЪ 
вое  пом  я  ну  вЬ  припади  кЪ  нему  ,  и  обыми  . 
колѣна  его  моля ,  да  благоволитъ  по- 
слати  помощь  ТроянамЪ;  АхеянЪ  же  по¬ 
разивъ  смертію,  да  поженешЪ  и  сЪ  ко-  , 
раблями  ихЪ  до  предѣлѣ  моря;  и  тогда  , 
всякЪ  насладится  своимЪ  царемЪ ;  Ага-  ; 
мемнонЪ  же  да  познаешЪ  казнь  свою ,  ; 

что  со  дѢлалЪ  лучшему  изЪ  всѢхЪ  А  хе-  ^ 
янЪ  обиду.  Сіе  слышавЪ  Ѳешида ,  от-  , 
вѢщаетЬ  ему  со  слезами :  О  сынѣ !  по-  , 

что 


чшо  я  породила  тебя ,  или  почто  во¬ 
спитала  кЪ  нещастію  ?  О  естьли  би 
возможно  было  тебѣ  пребыти  вЬ  кораб- 
ляхЪ  твоихЪ  невредиму  и  безЪ  слезЪ ! 
Нынѣ  же  купно  и  вскорѣ  умерши  и  6Ѣд* 
ственнѣишій  паче  всѢхЪ;  и  для  того  кЪ 
нещасшному  року  произвела  я  тебя  вЬ 
домѣ  на  свѢтЪ.  Но  иду  нынѣ  на  изобк* 
лующій  снѢгомЪ  Олимпѣ  кЪ  молніено¬ 
сному  Юпитеру ,  аще  благоволитъ  по¬ 
слу  шати  меня ;  ты  же  пребуди  у  ко¬ 
раблей  твоихЪ,  злобствуя  на  АхеянЬ,  и 
отЪ  брани  конечно  удержися.  Ибо  Юпи* 
I  терЪ  вчера  внѣ  предѣловъ  ОкеановыхЪ 
I  отшелЪ  кЪ  великодушнымъ  ЕѳіѳпамЪ  на 
!  вечерю ,  куда  и  всѣ  боги  послѣдовали  •, 
і  во  вгаорый  же  надесять  день  паки  воз* 
,  вратится  на  небо ;  и  тогда  я  пойду 
вЪ  пресвѣтлые  его  чертоги,  припаду  кЪ 
иогамЪ  его  сЪ  моленІемЬ,  и  гаѣмѣ  уповаю 
к  преклонити  его.  Сіе  изрекши  отошла  , 
оставя  сына  своего  гнѣвающагося  о  пре¬ 
красной  дѣвицѣ. 

ТѣмЪ  временемъ  Одиссей  приближился  ко 
-  острову  Хрисѣ  со  священною  Екатомвою, 
и  входя  во  глубочайшее  пристанище  пове- 
лѢлЬ  собраши  вѣтрила,  спусшиши  яблоко 
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и  положиши  на  кораблѣ*,  подЪБхавЪ  же  ве¬ 
слами  бросили  кошвы  и  привязали  корабль 
крѣпкими  ужами,  изшедши  на  брегЬ  по¬ 
ставили  вЪ  порядокЬ  скотовЬ  привезен¬ 
ныхъ  на  жертву.  По  шомЪ  изведши  Одис¬ 
сей  дѣвицу  повелЪ  кЪ  жертвеннику ,  и 
вручая  оную  дражайшему  отцу  ея  вБ- 
щаетЪ:  о  ХрисЪ!  АгамемнонЪ  царь  наро¬ 
довъ  предпослалъ  меня  сБмо  для  возвра¬ 
щенія  тебБ  возлюбленныя*  твоея  дщери,  и 
принести  священную  жертву  Ёкатомву 
дзарю  Аполлону,  для  умилостивленія  его 
кЪ  ДанаямЪ  обремененнымЬ  огаЬ  него  многи¬ 
ми  болѣзньми  и  воздыханіями. 

По  изреченіи  сихЪ  словЪ  воспріялЪ 
отецЪ  возлюбленную  дщерь  свою  сЬ  ра¬ 
достію.  Они  же  привезенную  жертву 
богу  поставили  окрестЪ  священнаго  ол- 
таря  ,  и  умывЪ  руки  взяли  возліяніе. 

СвященникЪ  просшерЪ  руки  начинаетъ 
со  усердіемъ  молицін  Аполлона  тако:  О 
шы  владѣющее  сребря нымЪ  лукомЪ  и 
стрѣлами  божество  ,  управляющее  Хри- 
зою  и  пребожественною  Кидлою силь¬ 
ною  твоею  десницею  повелѣвающее  надЪ 
-Те недомЪ !  КакЪ  прежде  нѣкогда  вну- 
тилЪ  шы  моленію,  моему  ,  и  прославляя 


мя  послалЪ  вредоносную  язву  на  народѣ 
Лхейскіій  ,  тако  и  нынѣ  соверши  моленіе 
мое  ,  прогоняя  ’  посланную  тобою  Дана- 
ямЪ  смертоносную  язву. 

Тако  молящагося  священника  услы- 
шалЪ  Аполлонъ. 

По  томЪ  какЪ  всё  престали  отЪ 
молитвы . ,  опровергли  сосуды  сЪ  воз¬ 
ліяніемъ  на  жертвенникЪ ,  и  отвлекши 
скотЪ  начали  закалять*,  по  снятіи  же 
кожи  разсѣкли  бедра  и  покрывЪ  ту* 
комЪ  возложили  на  дрова  усугубляя  9 
поверьхЪ  ихЪ  возложили  сырые  мяса  и 
жрецЪ  зажегши'  огнь  возлилЪ  тамо  кра¬ 
сное  вино.  Юноши  же  близЪ  его  стоя 
держали  рожны  сЪ  пятію  острыми  кон¬ 
цами.  Егда  же  згорѣли  бедра  и  вну¬ 
тренности  пожрали ,  тогда  и  прочіе  мя¬ 
са  разсѣкши  на  малые  части  вонзили 
на  рожны  и  изжарили  со  тщаніемЪ.  По 
совершеніи  всѢхЪ  трудовЪ  безЪ  малѣй¬ 
шаго  недостатка  всѣ  насытилися  со  удо¬ 
вольствіемъ.  ОкончавЪ  же  вечерю  млад¬ 
шіе  изЬ  АхеанЪ  наполня  великіе  чаши 
виномЪ ,  и  украсивЪ  вѣнками  подносили 
ВсЪмЬ  пиши  *,  и  весь  !оный'  день  препро¬ 
водили  вЪ  радосшныхЪ  восклицанідхЬ  , 


вбзсылая  пѣсни  вЪ  честь  и  умилостив¬ 
леніе  сшрѣломещущему  богу ,  который 
внемля  ихЪ  моленію  услаждался  серд¬ 
цемъ 

А  какЪ  уже  солнце  сокрылося  и  тьма 
покрыла  свѢтЪ  ;  тогда  всѣ  спали  на 
кормѣ  корабля.  Егда  же  явилася  багря¬ 
ными  перстами  красящаяся  Іоа  ,  возпрі- 
яли  обратный  путь  ко  Ахейскому  воин¬ 
ству;  и  умилостивленный  Аполлонѣ  по- 
слалЪ  способный  кЪ  ихЪ  плаванію  вѢтрЪ. 
Они  подняли  яблоко  и  разпустили  Вѣ¬ 
трила  ,  вЪ  которые  свирѣпо  стрем  яся 
вѣтрѣ ,  принуждалЪ  корабль  сЪ  шумомЪ 
разсѣкаши  цѣнящіяся  подЪ  нимЪ  морскіе 
воды.  Наконецъ  приплыли  ко  своимЪ 
стана мЪ ;  постанова  же  корабль  на  су¬ 
шѣ  и  ушвердивѣ  подпорами  ,  разсѣялися 
всѣ  по  своимЪ  мѣстамъ  ;  иные  на  кораб¬ 
ли  ,  другіе  же  по  кущамЪ.  Мужествен¬ 
наго  же  Ахилла  ниже  вЪ  собраніяхъ,  ни¬ 
ке  вЬ  совѣтахъ  можешЪ  кто  видѣпш : 
ибо  сокрушая  свое  сердце  пребывалъ  не¬ 
отлучно  у  кораблей  своихЪ.  Все  его  же¬ 
ланіе  вЪ  тому  точію  стремилося,  дабы 
слыша ти  плачь,  сшонЪ  и  вопль  военный. 
Между  шѢмЬ  насшалЬ  вшорыйна десять 
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день  и  Юпитеръ  провождаемый  всѣми  бо¬ 
гами  возвратился  на  пресвѣтлый  Олимпѣ. 

Ѳетида  помня  прошеніе  сына  своего , 
оставила  глубины  морскіе ,  и  возшедЪ 
по  утру  на  небо ,■  зритЪ  молніеноснаго 
Са турнова  сына,  сѣдящаго  вЪ  неприступ¬ 
номъ  сіяніи,  и  отдаленнаго  ошЪ  всЬхЬ 
небожителей.  Ставши  же  предЪ  нимЬ , 
и  положивъ  шуйцу  на  колѣно;  десницею 
же  обЪемши  за  выю,  начинаетъ  ему  та¬ 
ко  :  -  О  отче  Юпитерѣ !  естьли  я  ме¬ 
жду  безсмертными  когда  нибудь  или 
словомЬ,  или  дѢломЪ  бла гоу годила  тебѣ, 
исполни  прошеніе  мое :  прослави  сына 
моего,  которому  ближайшій  предѣлѣ  жи¬ 
зни  тобою  назначенъ  ;  нынѣ  же  многихЬ 
народовъ  повелитель  АгамемнонЪ  обезче¬ 
стилъ  его  ,  насильственно  изторгнувЪ 
награжденіе  данное  ему  по  общему  со¬ 
гласію  всѢхЪ  АхеянЪ.  Но  ты,  о  высочай¬ 
шая  премудрость !  возвеличи  его  твоею 
славою,  ниэпославЪ  ТроянамЪ  крѣпость 
и  одолѣніе  ,  доколѣ  Ахеяне  умножая 
умножатЪ  ему  честь.  Тако  рекла ,  но 
погоняяй  облаки  ЮпишерЪ  ничего  ей 
не  отвѣтствуя  долго  пребылЪ  вЪ  мол¬ 
чаніи.  Ѳешида  же  паки  начинаетъ  ему 
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етужати  второе :  или  обещай  свое  бла¬ 
говоленіе  исполнивъ  желанія  мои ,  или 
отрекися  :  ибо  нѣсть  тебѣ  никакого  стра¬ 
ха  ,  да  увѢмЪ  воисшинну ,  колико  я  ме¬ 
жду  всѣми  безсмертными  тобою  уничто¬ 
жения  есмь.  Юпитеръ  воздохнувъ  изЪ 
глубины  сердца  вѢщаешЬ  ей :  зловредно 
есть  сіе  у  что  совѣтуеши  мнѣ  воспріяти 
вражду  прошиву  Иры  преогорчевающей  мя 
всегда  поносными  словами  *,  ибо  она  все¬ 
гда  со  мною  между  прочими  безсмертными 
воздвизаетЪ  распрю,  и  возвЬщаетЪ  имЪ 
аки  бы  я  помогаю  ТроянамЪ.  Но  ты 
нынѣ  возврат  ися  вспять,  да  не  увѣсть 
о  гаебѣ  Ира  *,  я  же  о  изполненіи  сего 
буду  имѣпіи  стараніе.  Но  внемли !  се 
вскорѣ  сотворю  главою  моею  помаваніе  , 
да  увѣришися  :  сіе  6о  есть  величайшее 
ко  всѢмЪ  безсмертнымъ  знаменіе ;  и  то¬ 
гда  ничто  не  можетЪ  уже  возвратит»- 
ся,  или  несовершенно  быти,  или  измЪ-  ! 
иитися ,  внегда  главу  мою  поколеблю.  1 
реклЪ ,  и  абіе  черными  своими  вѣждьми 
благоволилъ.  Пошряслися  царевы  благо¬ 
вонные  власы  на  безсмертной  главѣ ,  и 
вострепеталъ  великій  ОлимпЪ.  Тако  со- 
вѣщевад  раздѣлилися :  Ѳешида  отЪ  свѣ¬ 
тлостей 
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шлосгаей  небесныхЪ  низходишЪ  во  глут- 
бины  морскія  ;  ЮпишерЪ  же  вЪ  сіяющіе 
свои  чертоги  ,  котораго  егда  узрѣли 
прочіе  безсмертные  грядущаго,  всѣ  ошЪ 
ложЪ  своихЪ  возстали ,  и  ниже  единЪ 
дерзнулЪ  ожидати  его  прихода  на  сво- 
емЪ  мѣстѣ;  но  совокупно  изошли  ему  во 
срѣтеніе.  Егда  же  сѢлЪ  на  своемЪ  пре¬ 
столѣ  ;  тогда  Ира  возрѢвЪ  на  него  про- 
разумБла  :  что  совѣщевала  сребряные 
имБющая  ноги  морскаго  старца  дщерь , 
и  вскорѣ  начинаетъ  ему  досадительны- 
ми  словами  тако :  О  льстивѣйшій  изЪ 
боговЪ!  кто  паки  сЪ  тобою  совѢщевалЪ 
совБты  ?  Тебѣ  всегда  пріятно  есть  о 
сокровенныхъ  дБлахЪ  умствовати  безЪ 
моего  присутствія  *,  ниже  единаго  слова 
возмоглЪ  ты  мнѣ  доселѣ  повѣдаши,  о  чемЪ 
помышляеши  ?  ОтецЪ  боговЪ  и  человѢковЪ 
отвБтствуеШЪ  ей  тако :  Ира  !  никогда 
не  имѣй  надежды  всѣ  мои  совѣты  позна- 
ши  *,  ибо  не  возможет  и  понести  ихЪ  , 
хотя  и  нарицаешися'  моею  женою ;  что 
же  благопристойно  будетЪ  тебѣ  услы- 
шаши ,  того  ниже  отЪ  боговЪ  прежде  , 
ниже  отЪ  смертныхЪ  кто  возможешЪ  по¬ 
зна  ши.  Но  что  восхощу  единЪ  собою 
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уразумѣти,  о  гаомЪ  ниже  вопрошай,  ни*  [ 
же  испытывай. 

Обладательница  царствЪ  свирѣпо- 
образная  Ира  слышавЬ  сіе,  о  несно¬ 
снѣйшій  КроновЪ  сынЪ !  рекла  ему ,  ка-  . 
кое  днесь  слово  изреклЪ  ты  мнѣ  ?  Я 
и  прежде  ничего  огаЪ  тебя  изпытывати 
или  вопрошаши  не  сшаралася,  и  ты  вся  ( 
твориши  тайно,  что  хощеши.  Нынѣ  же 
страшуся  вЬ  моемЪ  сердцѣ,  да  не  прель¬ 
стить  тя  сребряноногая  Ѳешида  морска- 
го  бога  дщерь*,  по  утру  бо  сидѣла  близЪ 
тебя,  обЬемля  колѣна  твои:  и  мню, 
что  во  истинну  благоволилъ  ты  ей  по- 
губити  многихЪ  АхеянЬ  для  прославле¬ 
нія  Ахилла. 

Собирали  во  едино  облаки  ЮпитерЪ 
вѢщаетЪ  ей :  всегда  меня  бѣдная  подо- 
зрѣваеши ;  не  скрываю  отЪ  тебя  ;  но 
не  можеши  ничего  содѣлати ,  паче  же 
отвращеніе  сердца  моего  узриши  ,  кое 
несноснымЪ  тебѣ  будетЪ.  И  есшьли  сія 
тако  суть  ,  мнѣ  оное  пріятно  есть. 
Ты  же  пребуди  вЬ  молчаніи  и  повинися 
моему  слову  ;  ибо  никто  тебѣ  не  помо¬ 
жетъ  изЪ  обитающихъ  на  всей  небе¬ 
сной  высотѣ  »  внегда  приближу ся  кЪ 
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в  неприкосновенные  мои  руки  простру 
на  кія. 

Тако  гнѣвающагося  убоялася  свирѣ¬ 
пообразная  Ира,  и  смиряя  свое  любезное 
сердце  умолкла  ;  прочіе  же  боги  со  горе* 
петомЪ  воздохнули  вЪ  домѣ  Юпигае- 
ровомЬ.  ИфесгаЪ  славный  художникѣ  , 
увВщевая  матерь  свою  творити  благо- 
угодная  предЪ  ошцемЪ  боговЪ  начинаешь 
шако  :  во  истинну  вредоносные  и  нес¬ 
терпимые  дБла  сіи  будутЪ  ,  аще  вы 
толикою  враждою  злобствуете  смер¬ 
тныхъ  ради  ,  воздвизая  смятеніе  ме¬ 
жду  безсмертными  !  никакой  не  будетЪ 
сладости  вЪ  нашихЪ  ликованіяхъ.  Ибо 
благое  всегда  препобЬждаемо  есть  злымЪ. 
Но  ты  о  матерь  дражайшая  !  хотя  и 
вся  тебѣ  извѣстна  суть,  пріими  совѣты 
мои  :  не  раздражай  любезнаго  нашего 
отца,  да  не  паки  прогнѣвается  на  насЪ, 
в  радостную  сію  бесѣду  смятетЪ ;  все- 
силенЬ  6о  есть  держащій  вЪ  рукѣ  своей 
молнію ,  и  внегда  восхощетЪ ,  можетЪ 
потрясти  всю  твердь  небесную;  но  ты 
услади  его  твоими  пріятными  словами, 
и  абіе  умилостивленъ  будетЪ  ошецЬ 
вашЪ  небесный. 

рекЬ 
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рекЪ  сіе  поднеслЪ  матери  своей  ча¬ 
шу  ,  вручая  жевБщаегаЪ:  хотя  и  при¬ 
скорбно  шебБ,  но  сноси  и  претерпи  воз¬ 
любленная  маши,  да  не  узрятЪ  очи  мои 
наказуемую  гая,  и  тогда  при  всей  моей 
сыновней  печали  не  возмогу  тебВ  дати 
помощи  *,  ибо  силы  всѣ  прежде  ошЪ  насЪ 
оскудѢютЪ ,  нежели  хотя  мало  возмо- 
жемЪ  ему  прогаивоборствоваши.  Ибо  и 
прежде  нѣкогда  стремящагося  меня  вЪ 
нБкоторомЪ  случаѣ  на  помощь ,  возхи- 
шивЪ  за  ногу  низверглЪ'  сЪ  божествен¬ 
наго  неба.  Весь  оный  день  летѢлЪ  я 
стремглавъ*,  при  захожденіи  же  солнца 
низпалЪ  вЪ  ЛемнЪ  едва  имБя  малое  ды¬ 
ханіе  ,  гдБ  Синтійскіе  мужи  вскорѣ  во¬ 
спріяли  меня  у  падшаго. 

Прекрасная  Ира  на  сіи  слова  оскла- 
бяся  взяла  чашу  из|>  рукЪ  ИфестовыхЪ; 
онЪ  же  наполнивъ  сладчайшимЪ  Некта- 
ромЪ  другіе  подобные  той,  началѣ  под- 
носити  прочимЪ  богамЪ  *,  и  таковымЪ 
своимЪ  служеніемЪ  всѢхЪ  кЪ  величайше¬ 
му  подвигнулЪ  смѣху.  Весь  оный  день 
до  захожденія  солнца  провожденЪ  былЪ 
во  всякомЪ  удовольствіи  ивЪ  радостныхъ 
ликованіяхЪ :  не  было  недостатку  вЪ 

лирѣ , 
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лирѣ,  на  которой  самЪ  Аполлонъ  игралЪ 
тогда ,  ни  вЪ  сладостныхъ  пѢніяхЪ,  ко¬ 
торые  отЪ  девяти  прекрасныхъ  мусЪ  по¬ 
переменно  до  самаго  вечера  продолжае¬ 
мы  были.  КакЪ  солнце  лучи  свои  со-' 
крыло  ,  тогда  всѣ  разошлися  покои- 
го  ися  по  своимЪ  домамЪ ,  которые  сЪ 
неподражаемымъ  искусствомъ  хитрою 
рукою  знаменитаго  хромоногаго  худож¬ 
ника  каждому  особь  были  построены. 
ЮпилёрЪ  такожде  пошелЪ  во  свою  лОж- 
ницу,  гдѣ  прежде  имѢлЪ  обыкновеніе  по- 
чивати,  когда  сладкій  сонЪ  вЪ  его  чув¬ 
ства  вселялся  *,  та  мо  возшедЪ  на  ложе 
почилЪ  и  сЪ  нимЪ  купно  златопреспюль- 
яая  Ира. 
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ОМИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 
пЪсни  второй 
содержаніе* 

Юлнтерь  ломнл  обѣщаніе  данное  Ѳетядѣ ,  &ь  нощ - 
«ое  вредил  лосы  лаетъ  хо  слящему  Агамемнону 
бога  сна  ,  обольститъ  его  9  лове  лѣвая  извести 
воинство  на  сраженіе  лротяву  Троянъ  со  обѣща¬ 
ніемъ  хонеѵныя  лобѣды.  Агамемнонъ  собираетъ 
военачальниковъ  на  совѣтъ  и  открываетъ  имъ 
сонъ  свой  $  ло  томъ  созываетъ  всѣхъ  воиновъ \  н 
искушаетъ  ихъ  вѣрность  совѣтуя  возвратнтнел 
во  отечество.  Воины  сЪ  лослѣшеніемъ  и  радо¬ 
стію  лрі  уготовляются  оставить  Тролнсяуро 
страну.  Но  Одиссей  удерживаетъ  стремленіе  ихЫ 
ло  томъ  огорчается  на  Ѳерснта  возмущающаго  все 
воинство  кЪ  лобѣгу.  Несторъ  такожде  откры¬ 
ваетъ  свои  совѣты ,  хоиМЬ  ловинуясь  Агамем- 
нонъ  лриноситъ  жертву  Юлит  еру  я  изходитЪ  со 
всѣми  на  брань.  Нахонецъ  изчнеленіе  Гречесхихъ 
эсораблен  9  Троячсхаго  ололченія  н  лрншедщнхъ 
ль  нямъ  на  ломощЬщ 


пѣснь 


2  М2  ежду  гпѢм’Ь,  какЪ  всѣ  небесные  жи- 
@  V  ^гаели  и  храбрые  Ахейскіе  всадни¬ 
ки  чрезЪ  всю  .  нощь  наслаждалися  сномЪ , 
единый  ЮпишерЪ  не  моглЪ  сладкимЪ  поко- 
емЪ  наслаждагаися,  но  пребывалЪ  волнуяся 
помышленіями ,  какимЪ  образомЪ  просла¬ 
вили  Ахилла ,  многйхЪ  же  ошЪ  АхеявЪ 
вогубиши  при  корабляхЪ.  Лучшее  паче 
всЬхЪ  совѣщаніе  наконецЬ  положилъ  вЪ 
сердцѣ  своемЪ,  посла  ши  когпящему  Агаме¬ 
мнону  пагубный  сонЪ ,  котораго  абіе  во- 
звавЪ  грознымЪ  гласомЪ  реклЪ;  зловредный 
сонЪ  !  стремися  сей  часѣ  отсюду  ко  Ахей- 
скимЪ  кораблямЪ ,  и  тамо  вшедЪ  во  Ага- 
мнонову  сѣнь,  повѣждь  ему  вся  по  еди¬ 
ному  ,  какЪ  днесь  шебѢ  изреку :  повели 
ему ,  да  ополчишЪ  все  Ахейское  воин¬ 
ство  сей  день  на  брань*,  ибо  нынѣ  пре¬ 
дамъ  вЪ  руки  ихЪ  гордо  возвышающіеся 
стѣны  Троянскіе  *,  шако  благоугодно  яви- 
лося  предЪ  всѣми  богами?  кЪ  чему  про¬ 
шеніями  своими  склонила  ихЪ  Ира.  При¬ 
ближаются  убо  ТроянамЪ  злая. 

В  3 


Тако- 


Таковая  слышавЪ  сонЪ  ошшелЪ  ,  и  1 
приближася  ко  АхейскимЪ  полкамЪ  ’вшелЪ  з 
внутрь  ложницы  спящаго  Агамемнона  ,  : 
*  преобразясь  же  вЪ  видЪ  и  подобіе  Нилеева  и 
сына  Нестора ,  который  у  царя  паче  з 
всѢхЬ  вЪ  почтеніи  былЪ  *,  разлился  по  і 
всѢмЪ  его  членамъ ,  и  ставЬ  у  возгла-  '• 
вія  вѢщаетЪ  тако :  о  сынЪ  премудраго  з 
Ашрея !  не  подобаетЬ  чрезЪ  всю  нощь  : 
спати  мужу  ,  отЪ  котораго  многіе  ожи-  з 
даютЪ  совѣтовъ ,  и  коему  народное  пра-  ; 
вленіе  поручено  сЪ  неизчешными  попече-  з 
Ніями.  Но  шы  днесь  внемли  моимЪ  ело*  а 
вамЪ,  которые  возвѣепшти  Шебѣ  посланЪ  и 
еемь  отЪ  Юпитера  жалѣющаго,  и  вся*  з 
чески  промышляющаго  о  шебѢ:  овЪ  пове-  і 
лѢваетЪ  сей  день  вСѣмЪ  АхейскимЪ  пол* 
жамЪ  вооружитися  *,  ибо  нынѣ  славныя  : 
градЪ  Троянскій  плѢненЪ  будетЪ  'отЪ  з 
рукЪ  ващихЪ:  тако  благоволили  всѣ  небес*  і 
■ые  жители  преклонены  кЪ  тому  проше* 
Віями  Иры.  Приближаются  убо  ТроянамЪ 
злая  ;  шы  же  запечатлѣй  на  твоемЪ 
сердцѣ  сіи  слова,  и  не  за  буди  ихЪ,  егда. 
возпрянеши  отЪ  сладкаго  твоего  сна. 

рекЪ  сіе  отшелЪ,  оставя  царя  сладо¬ 
стными  мятущагося  помышленіями,  ко- 

шорымЪ 


шорымЪ  не  можно  еще  было  изполнишися: 
опредѣлялъ  легкомысленный  во  умѣ  своемЪ 
того  дня  плѣнити  градЪ  ПріамовЪ,  крѣп¬ 
кою  же  бранію  содѣла  ти  плачь  и  болѣ¬ 
зни  ТроянамЪ,  купно  и  АхеянамЪ  ;  но  не 
вѢдалЪ ,  какія  дѣла  хощешЪ  устроигаи 
Юпитерѣ.  Вскорѣ  послѣ  сего  возпрянувЪ 
отЪ  сна  у  восталЪ  сЪ  ложа  и  сѢлЪ  внимая 
со  страхомъ  *,  мнѢлЪ  что  еще  слы¬ 
шится  божественный  оный  гласЪ.  Обле¬ 
кается  потомЪ  вЪ  богатые  новые  одеж¬ 
ды,  на  рамена  возлагаешЪ  порфиру,  подЪ 
ноги  привязываетъ  крѣпкіе  сапоги ,  пре- 
поясываетЪ  на  бедрахЪ  мечь  со  златыми 
гвоздьми  ,  и  взявЪ  скипешрЪ  отца  своего 
изходитЪ  кЪ  кораблямъ  АхейскимЪ. 

уже  денница  возшла  та  пространнѣй¬ 
шій  ОлимпЪ ,  принося  Юпитеру  и  всѢмЪ 
безсмертнымъ  свѣтѣ,  какЪ  АгамемнонЪ  при» 
звавЪ  провозвѣстниковъ  повелѣваетъ  со¬ 
врати  военачальниковъ  на  совѣтѣ  кЪ 
кораблю  Пилійскаго  царя  Нестора  ;  со¬ 
бравшимся  же  вскорѣ  премудрымЪ  Стар¬ 
ца  мЪ  ставЪ  предЪ  ними  вѢщаетЪ :  внем¬ 
лите,  о  любезные  други  божественное 
благоволеніе!  вЪ  сію  прешедшую  божест¬ 
венную  нощь  спящему  мнѣ  на  одрѣ  моемЪ 

В  4  явил* 


явился  богЪ  сна,  принявъ  на  себя  образЪ, 
возрастЬ  и  всего  тѣла  подобіе  божествен¬ 
наго  Нестора*,  ставЪ  же  надЪ  главою  моею 
ВЗываещЪ  меня  по  имени  и  во  первыхЪ 
осуждаетъ  за  лѣность  и  нерадѣніе ,  по¬ 
том!»  повелѣваетъ  ополчитися  на  брань 
всему  нашему  воинству,  открывая  Юпи- 
шёрово  вЬ  семЪ  быт  и  соизволеніе  и  обѣ¬ 
щаніе  предати  вЪ  наши  руки  Троянскій 
градЪ.  Того  ради  предваримЪ  изполнити 
волю  отца  боговЪ.  Но  прежде  хощу  из- 
кусити  воиновЪ  нашихЪ  словами,  колико 
возможно  Предложивъ  имЪ  совѣты  ,  дабы 
бѣжати  на  корабляхЪ  ошсюду  ,  вы  же 
удержите  ихЪ  словами. 

Тако  вѣщая  возле глЪ;  по  семЪ  восталЪ 
Пилійскій  царь  НесторЪ.  Сей  желая  имЪ  вся¬ 
каго  блага  вѢщаетЪ  :  О  любезные  Аргивск'іе 
вожди  и  совѣтники  !  ЕжелибЪ  инный  кто 
ИзЪ  АхеянЪ  таковое  сонное  видѣніе  по¬ 
бѣда  лЪ ,  праведно  почли  бы  за  ложь  и 
кЪ  тому  презрѣніемъ  презирая  отвер- 
глибЬ  оное;  но  днешн'ій  сонЪ  явился  избран- 
'  вѣй  тему  паче  всего  воинства :  того  ради 
вотщимся  вооружити  сыновЪ  АхейскихЪ. 
ОкончавЬ  сіе  изшелЪ  отЪ  сонма;  повину- 
Аися  же  пастырю  народовъ  и  прочіе  ски- 

петро- 


пешроносныя  цари.  Собираются  народы: 
какЪ  рои  пчелЪ  многихЪ  безпрерывно  из- 
ходя  отЪ  каменныя  разсѣлины  летаютЪ 
во  всѣ  страны  ища  цвѣтовъ :  тако  многіе 
языки  отЪ  кущей  и  кораблей  изходили 
на  безпредѣльный  морск'ій  брегЪ ;  предЪ 
собою  же  зрятЬ  парящую  на  воздухѣ 
Юпитерову  провозвѣстницу  Славу ,  и 
земля  стонетЪ  отЪ  тяжести  безчислен¬ 
наго  множества.  Девять  провозвѣстниковъ 
обтекая  воинство  вопіютЬ;  да  удержатЬ 
шумЪ  произходящій  отЪ  разглагольствія 
и  да  внемлюшЪ  царевымЪ  повелѢніямЪ. 
Мгновенно  престаетЪ  смятеніе  народное; 
возпріявЪ  же  молчаніе  возлегли  на  мѣ¬ 
стахъ. 

АгамемнонЪ  сталЪ  предЪ  лицемЪ  ^се¬ 
го  воинства,  имѣя  вЪ  рукахЪ  скипетръ, 
Который  содѢланЪ  былЪ  ИфестомЬ  и  данЪ 
отЪ  него  Кронову  сыну  Юпитеру,  ЮпитерЪ 
же  далЪ  вѣстнику  своему  и  убійцѣ  Арга 
Ермію;  сей  же  отдалЪ  храброму  всад¬ 
нику  Пелопу  ;  отЪ  Пелопа  же  паки 
получилЪ  пастырь  народовъ  Атрей  , 
который  умирая  оставилъ  его  гобзую- 
щем у  стадами  Ѳіесгау ;  ѲіесгаЪ  же  поз- 
ѴОЛИлЬ  носиши  Агамемнону  во  знакЪ  цар- 
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ствованія  надЪ  АргомЪ  и  многими  остро¬ 
вами.  Возклоняся  же  на  него  простираетъ 
кЪ  народу  таковые  глаголы  :  о  храбрые 
Данайскіе  Ирой  ,  избранные  всадники 
дреевы  !  зловредный  КроновЪ  сынЬ  Юпи- 
терЬ  послалЪ  на  мя  тяжчайшую  печаль: 
онЪ  обВщалЪ  и  благоволилъ  мнѣ  о  нашес¬ 
твіе  отсюду  по  разореніи  Трои;  нынѣ  же 
тщетною  обольстивЪ  надеждою  и  по  пре- 
терпѣніи  толика  го  урона  людей ,  пове¬ 
лѣваетъ  возвратитися  вЪ  АргЪ  со  безсла- 
віемЪ  :  тако  угодно  есть  всесильному  Юпи¬ 
теру,  который  превратилъ  уже  и  можетЪ 
преврашиши  вЪ  прахЪ  гордящіяся  крѣ¬ 
постію  своею  градскіе  стѣны  ;  ибо  все¬ 
сильно  есть  могущество  его.  Мерзско  бу¬ 
детъ  услыша ти  и  потомкамъ  нашимЪ  , 
когда  толь  великое  множество  народа 
Ахейскаго  прошиву  малѣйшаго  воинства 
тщетно  будетЪ  продолжати  брань,  ниже 
совершитъ  оныя;  окончаніе  же  сокровенно  , 
есть  отЪ  насЪ.  И  естьли  возхощемЪ,  по¬ 
ложивъ  мирный  завѣтѣ,  содѣлати  изчис- 
лёніе  Ахейскому  воинству  и  всѢмЪ  Троя- 
намЪ ;  тогда  всякЪ  увидитЪ ,  что  про¬ 
шиву  десяти  АхеянЪ  не  достанетЪ  по 
единому  изЪ  всВхЪ  обитающихъ  во  Троѣ; 


во  оігіЬ  другихЪ  градовЪ  приходящее  кЪ 
нимЬ  на  помощь  воинсшво  зѣло  меня  ему-* 
щаетЪ  и  препятствуешь  опровергнута 
прекрасную  Трою  Девять  лѢтЪ  уже  - 
протекло  нашему  странствованію)  кора* 
бли  повреждены  ,  верьви  согнили  ,  жены 
наши  и  чада  ожидаютъ  насЬ  вЪ  домахЪ. 
Мы  же  пребываемъ  здѣ ,  не  имѣя  надеж* 
ды  привести  кЪ  концу  наши  дѣла  ,  ра¬ 
ди  коихЪ  пришли  сюда  *,  потщимся  убо 
повинутися  всИ)  какЪ  я  вамЪ  реклЪ.  Воз¬ 
вратимся  во  свои  дражайшія  отечествен¬ 
ныя  земли ;  не  кЪ  тому  бо  прочее  воз¬ 
можемъ  плѣнити  вредоносный  сей  градЪ. 

Тако  реклЪ,  и  абіе  всѢхЪ,  елико  слы¬ 
шали  совѢтЪ  сей ,  возпламенилися  серд¬ 
ца.  КакЪ  волны  на  пространномъ  Ика- 
рійскомЪ  морѣ  возносимые  отЪ  сѣвероюж¬ 
наго  вѣтра  изшедшаго  отЪ  облаковЪ 
ЮпитеровыхЪ,  или  аки  свирѣпый  ЗефирБ 
изшедЪ  на  пространные  нивы  падешЪ  на , 
класы :  шако  во  всемЪ  АхейркомЪ  воин¬ 
ствѣ  смятеніе  востало  *,  сЪ  воплемЪ  те¬ 
кутъ  кЪ  кораблямЪ )  подЪ  ногами  возно¬ 
сится  прахЪ  песка  ,  вопль  возходитЪ 
до  небесЪ  ,  другЪ  друга  понуждаюшЪ 
влещи  корабли  '  на  божественное  море , 

извер- 

і 

А 


извергаюшЪ  нечистоту,  уже  несугаЪ  под¬ 
поры. 

И  отшествіе  прежде  времени  Арги- 
вянамЪ  непремѣнно  бы  содѣлалося ,  аще 
бы  Ира  не  возглаголала  ко  Аѳинѣ !  увы 
непреодолимая  дщерь  Юпитера  Ёгіоха ! 
тако  ли  побѣгутъ  Аргивяне  по  морю  вЪ 
любезную  отечественную  землю,  остав¬ 
ляя  Пріаму  славу  и  ТроянамЬ  Аргивскую  > 
Елену ,  ради  которыя  многія  изЬ  АхеянЪ 
лишася  возлюбленнаго  отечества  ,  погу¬ 
били  жизнь  ?  Но  отыди  кЪ  народу  Ахей¬ 
скому  и||удержи  каждаго  мужа  твоими 
благими  совѣтами,  ниже  попусти  влещи 
корабли  на  море. 

Тако  рекла  *,  Аѳинская  же  Паллада 
повинулася  ея  *волѢ  и  вскорѣ  осгаавя 
ОлимпЪ ,  низходитЪ  ко  АхейскимЪ  кора¬ 
блямъ  ,  гдѣ  зритЪ  Одиссея  стоящаго ; 
ибо  онЪ  не  прикасался  кЪ  кораблю  сво¬ 
ему  *,  болѣзнь  же  снѣдала  его  сердце  и  > 
умЪ.  СтавЪ  же  близь  его  вѢщаетЪ :  бла-  1 
горазумнѣйшій  сынЪ  ЛаертовЬ !  тако  ли 
побѣжите  вЪ  любезную  вашу  отечествен¬ 
ную  землю ,  оставляя  славу  Пріаму  и 
ТроянамЬ  Елену ,  ради  которыя  многія 
изЬ  АхеянЪ  лишася  отечественной  воз- 

люб- 
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любленной  земли ,  погубили  жизнь  свою 
во  Троѣ,  но  ты  иди  кЪ  народу  Ахейскому 
и  не  отходи',  удержи  каждаго  мужа  тво¬ 
ими  благими  совѣтами  и  не  попусти 
влещи  корабли  на  море. 

Тако  рекла;  боголюбезный  же  Одис¬ 
сей  ,  повинуяся  ея  велѢніямЪ ,  поверглЪ 
порфиру ,  которую  возпр'іялЪ  Иѳакскій 
провозвВсшникЪ  ЕвриватЪ  слѣдующій  сто¬ 
памъ  его,  и  устремился  сЪ  поспѢшеніемЬ. 
Всшрѣтяся  же  на  пути  со  АгамемнономЪ 
вземлетЪ  отЪ  него  скипетрЪ ,  сЪ  кото* 
рымЪ  обтекая  Ахейскіе  корабли,  кажда¬ 
го  царя ,  князя  и  полководца  ,  есіпьли 
гдѣ  обрящетЪ  ,  увѢщевалЪ  тако :  О  не¬ 
настный!  неприлично  тебѣ  какЪ  мало¬ 
душному  страшитися  ,  но  ты  самЪ  си¬ 
ди  и  прочихЪ  усмиряй  народовЪ;  ибо  не  мо- 
жеши  еще  постигнути  сердце  Агамемно¬ 
на  ;  нынѣ  искушаетЪ ,  но  послѣ  пролі- 
етЪ  ярость  свою  на  сыновЪ  АхейскихЪ  : 
вЪ  сонмѣ  же  не  всѣ  слышали  мы  его  гла¬ 
голы,  да  непрогнѣванный  накажетЪ  злѣ 
сыновЪ  АхейскихЪ.  ГнѢвЪ  же  царя  великЪ 
и  честь  его  ОтЪ  бога  есть ,  любигаЪ 
6о  его  ЮпитерЪ.  Естьли  же  видѢлЪ  * 
кого  неразумнаго  нзЪвоиновЬ  упорствую¬ 
щаго 


адаго  таковымЪ  совѣтамъ  ,  сего  или 
строгими,  словами,  или  жезломЪ  наказы¬ 
валъ  увѣщевая  тако :  О  безумный  !  пре- 
буди  вЪ  молчаніи  и  повинися  другихЪ 
совѣтамъ,  кои  превозходяшЪ  тебя  разу¬ 
момъ  ты  же  купно  несмысленЪ  и  безси¬ 
ленъ  ,  ниже  вЪ  числѣ  воиновЪ  ,  ниже  вЪ 
сонмѣ  совѣта  достоинЪ  счислятися.  Или 
всѣ  Ахеяне  будемЬ  царствованіи  ?  нѣсть 
благо  владѣніе  многихЪ  \  но  единЪ ,  да 
будетъ  князь ,  единЪ  и  царь ,  кому  пре- 
мудрѣйшій  ЮпишерЪ  вручилЪ  скипетръ 
и  законы  управляти  народами.  Тако 
божественный  Одиссей  вразумлялъ  Ахей¬ 
ское  воинство  :  какЪ  возмущеннаго  моря 
волны  на  пространномъ  брегѣ  стонутЪ 
и  по  водамЪ  раздается  гласЪ  :  тако  Да¬ 
найскіе  воины  оставляютъ  кущи  и  ко¬ 
рабли  ,  шекутЪ  сЪ  шумомЪ  и  воплемЪ , 
поспѣшая  кЪ  собранію  иные  сѣдши  на 
травѣ  пребывали  вЪ  молчаніи. 

Но  единЪ  жестоковыйный  и  буесловный 
упорствовалъ  ѲерситЪ,  коего  всѣ  совѣты  бы¬ 
ли  развратные  и  безумные,  прошивные  ца- 
рямЪ ;  и  что  ему  являлося  благимЪ,  оное 
прочимЪ  АргивянамЪ  было  вЪ  посмѣя¬ 
ніе,  сквернѣйшій  паче  всѢхЪ  пришедшихъ 

подЪ 


подЪ  Трою:  кривоокій,  хромоногій,  раме* 
на  слячены  и  стѣснены  персями,  острая 
й  неимѣющая  власовЪ  глава,  ненавистнѣй* 
шій  же  паче  всѢхЪ  Ахиллу  и  Одиссею ; 
ибо  ихЪ  укоризненно  поносилЪ;  тогда  паки 
изощрялЪ  языкѣ  свой  на  поруганіе  Агаме* 
мнона.  Ахеяне  его  зѣло  ненавидѣли  и 
гнушалися  всѢмЪ  сердцемЪ  за  необуздан¬ 
ную  строптивость  языка.  Но  онЪ  возвы¬ 
шая  паче  всѢхЪ  гласѣ  свой,  начинаетъ  зло- 
словйти  Агамемнона  тако:  сынѣ  АтреевЪ! 
о  чемЪ  еще  приносиши  жалобы?  Чего  про- 
сити  ?  полны  суть  кущи  твои  мѣди ; 
многихЪ  имѣвши  красныхъ  женѣ ,  кото- 
рыхЪ  мы  Ахеяне  тебѣ  изЪ  всѢхЪ  первѣй¬ 
шему  приводимъ  при  плѣненіи  каждаго 
града  *,  или  злата  еще  жаждеши  цѣ¬ 
ну  изкупленія ,  да  принесетъ  кто  изЪ 
Трои  изкупая  сына  своего,  котораго  или 
я,  или  инный  кто  изЪ  АхеянЪ  скованнаго  кЬ 
шебѢ  приводимъ  ?  Или  не  достаетЪ  те¬ 
бѣ  младой  наложницы ,  дабы  во  обЪяті- 
яхЪ  ея  наслаждатися  любовію-  и  кото¬ 
рую  единЪ  бы  точ'ію  ты  имѢлЪ?  Не  до* 
сшоитЬ  воистинну  князю  вводили  вЪ 
напасть  сыновЪ  АхейскихЪ.  Малодуш¬ 
ные  !  вы  уже  не  храбрые  воины ,  но  без¬ 
силь- 


сильные  жены*,  возвратимся  на  нашихЪ 
корабляхЪ  во  свои  домы  ,  сего  же  оста¬ 
вимъ  во  Троѣ  раздѣляти  корысти;  да 
увѣсть ,  колико  мы  послушны  его  йове- 
лѢніямЪ.  Не  содѢлалЬ  ли  онЬ  поношенія 
избраны  Вйшему  паче  всѢхЪ  Ахиллу  ,  по¬ 
хитивъ  отЪ  него  возмездіе  у  коимЪ  нынѣ 
самЬ  наслаждается  ?  Но  АхиллЪ  конечно 
не  помышляетЪ  о  мщеніи  *,  вЪ  против¬ 
номъ  же  случаѣ ,  послѣднее  бы  вЬ  жизни 
твоей  содѢлалЪ  ему  огорченіе.  Тако 
ѲерситЪ  поносилЪ  Агамемнона  !  Пред- 
ставЪ  же  ему  вскорѣ  божественный  Одис¬ 
сей,  и  яростнымъ  воззрЬвЪ  на  него  окомЪ 
вѢщаетЪ:  О  буесловнѣйшій  ѲерситЪ!  пре- 
стани  единЪ  упорствовати  царямЪ.  Нѣсть 
злѣйшаго  тебя  во  всѣхѣ  пришедшихъ  со 
Атреевыми  сынами  подЪ  Трою ;  не  тво¬ 
ри  убо  поношенія  имѣя  во  усшахЪ  царей 
и  храня  возвращеніе,  ибо  не  вѢдаемЪ  со¬ 
вершенно,  како  будутЪ  сіи  дѣла  :  во  бла¬ 
гое  ли  или  во  злое  возвратимся  сыны 
Ахейскіе.  Ты  же  злословйши  Агамемно¬ 
на  за  приносимые  ему  ошЪ  ИроевЪ  Да- 
пайски'.ь  великіе  корысти.  Но  я  гаебѣ 
глаголю ,  сіе  и  да  будешЪ  изполнено : 
аще  обрящу  тя  безумствующаго  какЪ  и 

нынѣ 
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нынѣ ,  да  не  будешЪ  глава  Одиссеева  на 
раменахЪ  сихЪ  и  да  не  буду  ошцемЬ 
Тилемаха ,  ежели  вэзхишивЪ  тебя  и  со¬ 
влекши  одежды  твои  плащЪ  ,  срачицу  , 
и  что  прикрываетъ  сту дные  члены,  пла  - 
чущаго  тебя  не  изгоню  отЪ  сонма  кЪ 
кораблямЪ,  наказавЪ  жестокими  ранами. 
Тако  реклЪ  бія  его  по  раменамЪ  и  по  де- 
снамЪ  скипегаромЪ ;  онгЬ  же  уклонился  про¬ 
ливая  слезы  ,  и  знаки  кровавые  явилися 
на  челюстяхЪ  его  отЪ  скипетра  злата- 
го  устрашася  же  сѢлЪ  со  плачемЪ  и  не¬ 
навистно  взирая  отиралЪ  слезы.  Ахеяне 
же  аще  и  печальны  будучи  сЪ  веселіемЪ 
на  сіе  взирали  другЪ  ко  другу  вБщая : 
воистинну  Одиссей  тысящная  благая  со- 
дѢлалЪ ,  возобновляя  благіе  совѣты  и  во¬ 
оружая  брань. 

.Нынѣ  же  достопамятнѣйшее  показалЪ 
дѣло,  воЗбранивЪ  отЬ  собранія  сему  буе¬ 
словному  поносителю  :  уже  не  попуститЪ 
ему  гордый  духЪ  паки  злоеловити  ца¬ 
рей  поносными  словами:  тако  вѣщало 
множество. 

Градоразрушитель  же  Одиссей  восша- 
енгГЬ  со  скипетромЪ  и  сЪ  нимЪ  грядетЬ 
Аѳина  во  образВ  провозвѣстника,  заповѣ- 
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дая  всѢмЪ  молчаніе  ,  да  вщ  ,срнмф  сы- 
новЪ  ДанаевыхЪ,  первые  купар  и  послѣд¬ 
ніе  внушагоЪ  глаголы  и  уразумѣютъ  со¬ 
вѣты  Одиссея,  который  желая  всякаго  бла¬ 
га  вѢщаетЪ:  царь,  сынѣ  АтреевЪ !  нынѣ 
хотятЪ  тебя  Ахеяве  показаніи  посрам- 
ленвымЪ  паче  всѢхЪ  смертныхЬ-  ниже  дан¬ 
ное,  тебѣ  обѣщаніе  исполнили  тщатся 
пришедшій  сѣмо  изЬ  Арга.  хвалящагося 
коньми,  дабы  опровергнувъ  крѣпкую  Трою 
возвращитися :  ибо  аки  младенцы  иди 
вдовы  жены  возврат ишися  вЪ  домЪ  же- 
юга Ъ.  Воистин^у  должно  возврашитися 
претерпѣвшему  прискорбіе :  ибо  единый 
.  мѣсяцѣ  отлученному  огцЬ  жены  печаль¬ 
но  е^шь  пребываніи  на  кораблѣ,  егда 
осеннею  буреіо  воз дзизаемое  море  препя- 
ствуетЪ;  намЪже  пребывающимъ  здѣ  де¬ 
вятый  уже  годЪ  преходитЪ.  Не  обви¬ 
няю  убо  печалющихся  на  корабляхъ  Ахе- 
янЪ,  но  и  пребываніи  долго,  и  тщетно 
возвратитися  есть  не  похвально.  Пре- 
шероите  други  и  пребудише  еще  годѣ, 
да  познаемЪ  ,  истинно  ли  есть  предска¬ 
заніе  Калхангоово:  ибо  всѣ  мы  совер- 
піенно  знаемЬ  ,  и  вы  сами  свидѣтели 
коихЪ  вчера  и  третьяго  дня  не  похи¬ 
тила 


шел*  смерть,  егда  вБ.  Віоіп'ійскую  Двлцг 
ду  Ахейскіе  корабли  собирал  вся  носд 
злая  Пріаму  в  ТроянамЪ  *,  мы  же  при 
источникѣ  окрестЪ  священныхъ  .  олша,- 
рей  совершенную  безсмердінымЪ  приносит 
ли  Екашомву  подЬ  прекраснымъ  клено- 
вымЪ  древомЪ ,  гдЬ  истекала  свѣшлад 
вода.  Тамо  явилося  великое  знаменіе : 
ДраконЪ  страшный  .  сЪ  червленЪющимЪ 
хребтомЪ ,  посланный  на  свЬшЪ  ошЬ  Са¬ 
маго  Юпитера  ,  изходя  отЪ  .  алтаря 
возшелЪ  на  древо  ,  гдЬ  были  осмь  вра.- 
біевЪ  пшенцовЪ  лешающихЪ  подЪ  листе!- 
емЪ  на  сучцахЪ ,  девятая  же  матерь 
родившая  чадЪ  ;  шамо  онЪ  пожираетЪ  ихЪ 
безЪ  жалости*,  матерь  же  вокругъ  л,»* 
тая  оплакивала  чадЪ  своихЪ  на  конецЬ 
и  ее  вопіющую  возхитилЪ  за  .  крыло» 
Ег^а  же  пожралЪ  чадЪ  и  сЬ  матерію,  то¬ 
гда  явное  знаменіе  ошкрылЪ  богѣ  показа’ 
вшііг его :  ибо  хитраго  Крона  сынЪ  со- 
дБлалЪ  его  камнемЪ.  Мы  же  срюимЪ  рр 
изумленіи,  удивлялся  бывшему  л  како  вег 
ликіе  знаменія  случилися  отЪ  ^боговЪ  во 
время  жертвоприношенія.  Калх$втЪ  кЪ 
намЪ  абіе  пророчествуя  вБщаетЬ:  о  муг 
жесшвенные  Ахеяш? !  что  стоивъ  во  изу- 

Г  а  мленіи? 


мленіи  ?  Сіе  есть  великое  знаменіе  по¬ 
сланное  намЪ  огаЪ  отца  боговЪ  напослѣ¬ 
докъ  временЪ  сихЬ,  и  слава  его  во  вѣки  не- 
погибнетЪ :  я  коже  драконЬ  сей  потре¬ 
билъ  осмь  птенцовЪ  и  девятую  родив*  | 
тую  ихЪ  матерь,  и  кЪ  тому  не  суть; 
тако  протекутЪ  девять  лѢтЪ  пребыва¬ 
ющимъ  намЪ  здѣ;  на  брани*,  вЪ- десятое 
же  падутЪ  со  своею  гордостію  простран¬ 
нѣйшаго  онаго  града  сшѣвы.  Сицевая  отЪ 
Калханта  предзнаменована  суть, ж  сія  вся 
нынѣ  совершаются,  ііребудите  убо  здѣ 
храбрые  Ахеяне  доколѣ  плѢнимЪ  великій 
градЪ  ПрІамовЪ.  Тако  реклЪ  :  Ахеяне  же 
.  вѣло  возопили  ,  и  отЪ  шума  онаго  ко¬ 
рабли  страшно  возгремѣли. 

-  ПО  &мЪ  храбрый  всадникЪ  НесторЪ 
вѣщаетЬ  :  войстинну  вы  подобии  дѢтямЪ 
не  имѣющимъ  ни  разума  ,  ни  попече- 
(  Вія  о  воинственныхъ  дѢлахЪ.  Камо  пой-  ! 
дутЪ  клятвы  и  дружество  наше  ?  Во 
Огнѣ  буДупіЪ  совѣты  ,  попеченія  мужей , 
жертвы  принесенные  и  десницы  ,  на  ко¬ 
торые  мы  уповали:  тщетно  будешЪ  на¬ 
те  словопрѣніе ,  и  никакого  не  возможемЪ 
обрѣсти  средства  толь  многое  время  пре¬ 
бывая  здѣ.  АгамемнонЬ !  хавЪ  прежде  об¬ 
ладалъ 
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ладалЬ  івы  иремудрымЪ  совѣтомъ ,  тако 
■  нынѣ  повелѣвай  надЬ  Аргивянами  вЬ 
крѣпкой  сей  брани ^  сихЪже  единаго  ила 
двоихЪ  оотЬ  АхеянЪ  остави  пребываши 
вЪ  развратныхъ  желаніяхъ :  ибо  не  со¬ 
вершится  зловредное  ихЪ  о  л  шествіе,  до 
колѣ  не  познаемЪ ,  аще  исшинно  есть 
или  ложное  Юпитерово  обѣщаніе ;  вЪ  день 
бр  оный,  егда  Ахеяне  возходили  на  ко* 
рабли  нося  месть  и  смерть  Трояна мѣ , 
всесильный  КроновЪ  сынѣ  явилЬ  свое  бла¬ 
говоленіе  :  мещешЪ  ошЪ  своея  десницы 
громы,  показуя  божественныя  знаменія; 
да  не  поспѣшаетъ  убо  ни  единЪ  возвра¬ 
та  и  тися  вЪ  домЪ,  доколѣ  не  пребудетЪ 
на  ложи  со  женою  Троянскою,  Да  симЪ 
ошмститЪ  воздыханіе  и  слезы  Елены, 
і  Аще ,  же  кто  страхомЬ  обЪемлемЪ  хо- 
щетЪ  возвратишися  во  свой  домЪ,  той 
да  прикоснется  кЪ  кораблю  своему ’>  а 
і  тогда  прежде  всѢхЪ  возпріимешЪ  смерть, 
і,  Но  ты ,  о  царю !  потщися  самЪ ,  и  по* 
г  вели  прочимЪ  изполнити  слово  сіе  ,  ко- 
і<  торое  днесь  изреку  тебѣ :  ибо  оно  бу» 
4  дешЪ  потребно  на  всякое  время :  раздѣ- 
к*  ліи  мужей  по  отечествамъ  ихЪ,  да  язн> 
*  ки  языкамъ,  и  народы  народамъ  помо» 
і  •  •  '  Г  •  гаюшЪ* 
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глюЛіЪ  ч  есшьли  сошвориши  Ые  й  послу** 
ютѣ  тя  Ахеяне ,  вскорѣ  познаеши  вся* 
вага  вождя  и  всякаго  народа  качество: 
ибо  сами  собою  будутЪ  рашоваши ,  и 
тогда  совершенно  уразумѣвши ,  возмо¬ 
жемъ  ли  плѣниши  по  пророчеству  градѣ 
сей  *  или  отЪ  небреженія  и  '  неразумія 
Воиновѣ  сами  погибнемЪ. 

*  На  сіе  отвѣіцевая  АгамемнонЪ  реклЪ 
ему  шако :  о  почтенный  сшарецЬ !  во* 
истинну  паки  совѣтами  твоими  побѣж¬ 
даете  сыновЪ  АхейскихЪ :  о  ошче  Юпи* 
шерЪ !  Паллада  и  Аполлонѣ ,  ежелибЪ  я 
имѣлЪ  таковыхЪ  АхейскихЪ  десять  со* 
вѢтниковЬ ,  давно  бы  уже  низпалЪ  градѣ 
ПрІамовЬ.  Но  Юпитерѣ  ЁгІохЪ  сынѣ  Кро* 
новЬ  послалЪ  мнѣ  болѣзни  у  и  вверглЪ  вЪ 
неразрушимую  злобу ибо  я  и  АхиллЬ’ 
воздвигли  вражду  за  дѣвицу,  распри  же 
оныя  виною  есть  лютый  гнѣвѣ  мой  ; 
есшьли  же  содѣлаешся  между  нами  при¬ 
миреніе,  ТроянамЪ  ниже  малѣйшая  послѣ 
того  будетъ  отрада  ,  но  вы  днесь  гря¬ 
дите  вечеряти ,  и  будите  готовы  за 
утра  на;  брань:  всякЪ  да  имѣетъ  копіе 
острое ,  щитЪ  уйяв^рЖденЪ,  дадите  изсж 
вильнут  пищу  АкойямЪ  вншимЪ,  и  коле- 
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сницы  да  будутЪ  добрѣ  усйгроены :  ибо 
За  утра  не  прежде  окончимъ  брань ,  до¬ 
колѣ  не  постигнетЪ  нощь  и  раздЬлитЪ 
силы  мужей,  омочится  вЪ  потѣ.  щитЪ 
покрывающій  перси  человѣка,  утрудит¬ 
ся  рука  отЪ  копія,  изнеможетъ  конь  но- 
сящЪ  колесницу  свѣтлую.  Аще  же  кого 
обрящу  нерадива  и  удаляющася  отЪ 
брани  и  пребывающаго  вЪ  корабляхЪ , 
тому  не  будетЪ  времени  убѣжати  отЪ 
псовЪ  и  ппіицЪ. 

Тако  реклЪ  *,  аки  вода  бурнымЪ  воз-  ' 
носимая  вѢтромЪ  реветЪ  сЬ  зѢльнымЪ 
шумомЪ ,  ударяя  вЪ  возвышающіеся  изЪ 
глубины  камни  *,  тако  сонмЪ  сыновЪ  Да- 
наевыхЪ  возвращался  кЪ  кораблямЪ  сво-  „ 
имЪ.  Прите дЪ  же  во  свои  кущи  приуго¬ 
товляли  вечерю  и  приносили  жертвы 
богамЪ ,  моляся  о  избавленіи  отЪ  смер¬ 
ти  и  отЪ  гнѣва  Ареева. 

АгамемнонЪ  же  Юпитеру  освятилЪ  вЬ 
Жертву  пятилѣтвяго  упитаннаго  тель¬ 
ца  ,  и  созвалъ  первѢйшихЪ  военачальни¬ 
ковъ  АхейскихЪ:  Нестора,  Идоменея,  обо¬ 
ихъ  ЕантйвЪ,  Одиссея,  Мейелай  же  самЬ 
отЪ  своего  произволенія  пришелЪ,  вѣдая , 
колико  труда  возпріялЪ  братЪ  его.  По- 
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сшавивЪ  же  шельца  онаго  посредѣ  сего  со*, 
бра нія  гоако  моляся  реклЪ  :  о  препросла* 
вленный  ,  величайшій  ,  затмевающій  об¬ 
леки ,  обитающій  превыше  звѣздѣ  Юпи~ 
шерЬ !  не  даждь  солнечнымъ  лучамЪ  по- 
крытися  мракомЪ ,  прежде  даже  не  па- 
дутЪ  Пріамовы  стѣны  подЪ  ноги  наши  ; 
да  поястЬ  огнь  крѣокія  врата  его  ;  шлемЪ 
же  Ек торовЪ  покрывающій  перси  его,  да 
раздѣлится  на  двое  отЪ  меча,  и  да  па- 
дутЪ  многіе  окресшЪ  его  совоинственни- 
ки  на  пескѣ ,  терзая  землю  устами. 

Тако  реклЪ :  но  не  совершилъ  сего 
ЮпитерЪ ;  принявъ  бо  отЪ  него  жертву, 
умножилЪ  ему  великій  трудЪ.  По  окон¬ 
чаніи  моленія  опровергли  возліяніе,  и 
отвлекши  шельца  заклали ;  по  снятіи 
же  кожи  разсѣкли  бедра  ,  и  уд  воя  я  по¬ 
крыли  тукомЪ ;  поверьхЬ  же  возложили 
сырые  мяса  ;  все  же  сіе  сожгли  на  дро- 
вахЪ  не  имѣющихъ  листвія  ;  внутренно¬ 
сти  же  вонзивше  на  рожны  посвятили 
вЪ  честь  И  фес  ту  ;  егда  же  згорѣли  бе¬ 
дра  и  внутренности  пожрали ,  тогда 
II  прочіе  мяса  разсѣкши  на  малые  ча¬ 
сти  вонзили  на  рожны  и  изжарили  со 
тщаніемЪ.  По  окончаніи  трудбвЪ  сотво- 
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рили  вечерю ,  и  насыгаилис'я  со  удоволь* 
сшвІемЪ,  не  имѣя  ни  малѣйшаго  недостат¬ 
ка.  По  насыщеніи  же  пищею  и  питіемЪ, 
НесторЪ  возставъ  отЪ  вечери  начинаетъ 
тако  :  препрославленный  царь  мужей  Ага¬ 
мемнонѣ  !  всуе  прошечетЪ  время  вЪ  раз¬ 
глагольствіи  нашемЪ  и  нѣсть  безвредно 
отлагати  дѣла  ,  которыя  самЪ  богѣ  за¬ 
вѣщаетъ  'у  но  повели  провозвѣстникамъ 
АхейскимЪ,  да  соберушЪ  народЪ  кЪ  кора* 
блямЪ ;  мы  же  здѣ  собранные  ошыдемЪ 
во  пространное  Ахейское  воинство  и  сЪ 
поспѢшеніемЪ  возбудимъ  пламенна  го  Арея< 
Тако  реклЪ  и  повинулся  ему  АгамемнонЪ. 
Абіе  повелѢлЪ  провозвѣстникамъ  воззва¬ 
ніи  АхеянЪ  на  брань:  стекаются  от- 
всюду  сЪ  великимЪ  поспѢшеніемЪ.  Бо¬ 
жественные  же  цари  ,  окрестЪ  Агамем¬ 
нона  собралися  совѣщаши  и  сЪ  ними 
купно  Аѳинская  Паллада  вооружена  щи- 
шомЪ  великолѣпнымъ  ,  не  старѣющимся  , 
в  безсмертнымъ  •,  устремлялся  же  вЪ  на¬ 
родѣ  АхейскомЪ  бодрственно  понужда¬ 
ла  на  брань ,  и  вливала  во  всѢхЪ  крѣ¬ 
пость,  мужество  и  дерзновеніе.  Вѣ  той 
час Ь  воинамЪ  пріятнѣйшая  была  брань, 
нежели  возвращеніе  во  отечественную 
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любезную  страну:  аки  огнь  поддающій 
нощію  на  вершинахъ  горЪ  обширные  лѣса, 
далеко  являетЪ  свѣтѣ*,  тако  произходило 
чудное  блистаніе  мѣди  отЪ  АхейскихЪ  вой- 
новЬ  и  устремлялося  чрезЪ  воздухБ  до  не* 
бесЪ.  КакЪ  на  АсійскомЪ  полѣ  при  изходи- 
ЩахЪ  Каистра  многіе  роды  птицѣ,  гусей. 
Журавлей  и  лебедей  долгошеихЪ  радость 
изЪявляя  крылами  непостоянно  летаютЪ; 
вопль  же  гласа  ихЪ  раздается  по  полю: 
тако  Ахейскаго  воинства  многіе  языки 
отЪ  кущей  и  кораблей  стремилися  на' 
равнину  Скамандрскую,  и  земля  страшно 
возстонала  подЪ  ногами  коней  и  мужей. 
Стали  на  СкамандрскомЪ  цвѣтами  из- 
пещреяномЪ  полѣ  безчисленное  множество, 
колико  листвіе  и  Цвѣтовѣ  раж  дается 
весною.  Аки  многіе  роды  мухѣ  при  сто-' 
ялахЪ  пастырскихъ  во  время  весны  заб- 
луждаютЪ,  егда  млеко  сосуды  омочаетЪ, 
толикое  АхеянЪ  множество  стояло  вЪ’ 
готовности  братися  со  Троянами  *,  аки 
пастыри  отдѣляютъ  великіе  стада  козЪ, 
егда  на  гіаствѣ  смѣсятся ,  тако  всякЪ 
вождь  сітдѢляетЪ  свое  воинство  взыти 
на  рать.  ‘  Агамемнонѣ  же  очами  и  главою 
подобенъ  былЪ  молніеносному  Юпитеру» 

'  к  *  препоя- 


препоясаніемЪ  Арею  ,  персями  Посидону  , 
и  аки  телецЪ  избраннѣйшій  во  всемЬ 
'  стадѣ,  каковЪ  приличествуешь  собран» 

^  нымЪ  кравамЪ.  Т&когб  Агамемнона  по* 

казалЪ  ЮпишерЪ  в|  день  оный ,  избран» 

'  нѣйшаго  и  превозходнѣйшаго  многихЪ  И» 
роевЪ.  .  ;  ^ 

Повѣждьте  нынѣ  Мусы  обитающіе  вЬ 
небесныхЪ  селеніяхъ*,  вы  бо  есте  црисА 
носущные  и  знаете  вся ;  мы  же  по  еди* 
ной  шочію  славѣ  слыШимЪ,  ниже'  знаемЪ, 
какіе  Данайскіе  вожди  и  князи  были  г 
множества  же  не  возвѣщу,  ниже  нареку, 
аще  бы  десять  языковъ  и  шоликс  же 
устЪ  имѢлЪ ,  гласЪ  бы  не  преклоненъ  и* 
сердце  мѣдяно  было  бы ,  аще  не  небе* 
сные  Мусы  дщери  Юпитера  Егіоха.  возЗБ* 
I  стяшЪ  колико  по дЪ  Трою  пришло. 

Князей  и  всѢхЪ  кораблей  ивчислені# 
і  повѣдаю. 


ИЗЧИСЛБНІБ  КОрАБЛЕЙ 
и  л  к 

В  І  О  Т  I  я. 


Собранные  ошЪ  разныхЪ  сшравЪ  и  гра- 
4овЬ  вЪ  Віотію  народы  были  слѣдующіе: 
Обитавшіе  вЬ  Иріи  ,  вЬ  каменистой  Ав~ 


лидѣ,  вЬ  СхинѢ,  вЬ  Сколѣ,  вЪ  гористомЪ 
ЁшеонЬ ,  вЬ  Ѳеспіи ,  Греи  ,  вЪ  простран¬ 
номъ  МикалисѢ ,  вЪ  АрмахЪ,  вЪ  ИлесіЬ  и 


ЕриѳрахЬ.  Жители  Елеона ,  Илы,  Пете 


она,  Окалеи,  славнаго  града  Медеона , 
БогіЬ  ,  Евтрики  ,  пишательныцы  голу¬ 
бей  Ѳисвы,  Коронеи,  многозлачнаго  Аліа- 


рша,  Платеи  и  Глиссьг, обитавшіе окрестЪ 
фаменишаго  града  ѲивЬ  и  близь  священ¬ 
ныя  П  ос  и  доновой  дебри  Онхеста,  вЪ  АрнБ 
хвалящейся  множествомъ  виноградныхъ 
лозЪ,  вЪ  Мидіи ,  вЪ  божественной  Ниссѣ 
и  то  Анѳидонѣ.  Сіи  Віотійскіе  народы 
нмѣли  пятьдесятъ  кораблей ,  и  каждый 
корабль  вмѢщалЪ  сто  два  десять  юношей. 
Вожди  ихЪ  были:’Пинелей,  ЛІишЪ,  Арке- 
силай ,  ПровоинорЪ  я  Клоній. 


Аспли- 


Асплидоняие,  Орхомендне  и  МИІиіі}* 
вождей  имѣли :  Аскалафа  и  Галмена,  к& 
ихЪ  родила  дѣвица  Астіоха  отЬ  Арен 
вЪ  домѣ  Актора  сына  Асеева  возшедЪ  вЪ 
вышнее  зданіе  селенія  и  пребывЪ  тайно 
сЪ  нимЪ  на  ложи.  Воинство  оныхЪ  имб* 
ло  три  десять  кораблей.  '  •' 

фокійскіе  народы  ,  обитавшіе  вЪ  Кй- 
париссѣ  вЪ  каменистомъ  ПиѳонЪ,.вЪ  бдо 
жест  венной  Криссѣ  ,  вЪ  Давлидѣ  ,  -  Пано* 
пей  у  во  Анеморіи  вЬ  Іамполѣ  ,  при  бояде» 
ственной  рѣкѣ  Кифиссѣ  и  вЪ  ЛилеѢ  при 
източникѣ  Кифиссѣ.  Сіи  слѣдовали  н& 
четыредесяти  корабляхЬ ;  вождей  имѣлй 
Схедія  и  Епистрофа  сыновЪ  храбраго 
Йфита  сына  Навволовд. 

Локрскіе  народы  ,  обитавшіе  вЪ  К  и* 
вѣ ,  вЬ  ОпоеншѢ ,  вЪ  Калліарѣ,  вЪ  ВиссѢ, 
вЪ  Скарѳѣ ,  во  АвгіяхЬ  ,  вЪ  Тарѳѣ  у  во 
ѲронГѢ ,  и  окрестЬ  изходищЪ  Воагріе* 
выхЬ.  Сіи  народы  поселившійся  во  от¬ 
даленномъ  разстояніи  отЪ  священный 
Еввіи  слѣдовали  на  четыредесяти  во* 
рабляхЪ.  ВождемЪ  имЪ  былЪ  ЕанціЪ,  Сынѣ 
ОилеевЬ ,  не  шоликій  возрастомЪ ,  какБ 
ЕантЪ  сынЪ  ТеламоновЪ,  но  много  менв» 
іпій,  облеченЪ  же  былЪ  во  льняную  одеяг* 
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^ ;  хопірмѣ  своимЪ  украшалЪ  всѢхЪ  Ел- 
ЛивЪ  я  АхеянЪ. 

Еввійскіе  народы ,  храбрые  Авантя- 
ше:  обитавшіе  вЪ  Халкидѣ,  ,вЪ  Иретріи, 
ІЬ  ИстіёнѢ  красящейся  плодоносіемЪ  ви~ 
цоградныхЪ  лозѣ,  вѣ  приморскомъ  Кирин- 
вѣ ,  во  градѣ  ДіевомЬ ,  вЪ  КарисгпѢ  и 
Стирѣ.  Сіи  вождемЪ  имѣли  Авантскаго 
дола я  Елефинора  ,  сына  Халкодонтіева 
язчадіе  Ареева  Со  оными  народами  ку- 
Вно  слѣдовали  за  нимЬ  и  Авантяне  имѣ¬ 
ющіе  великіе  власы  ,  зѣло  искусные  ра¬ 
тники,  великими  буковыми  копіями  скоро 
разрывающіе  броню  враговЪ  округѣ  пер¬ 
сей..  Кораблей  было  четыредесять. 

Обитавшіе  во  ,  пресловутомъ  градѣ 
ДѳинахЪ ,  народѣ  великаго  Ерихѳея  ,  ко¬ 
его  возпитала  нѣкогда  Аѳина  дщерь 
Юпитерова ,  родила  же  плодоносная  зе- 
цля  и  посадила  во  Аѳинахъ  во  своемЪ 
собственномъ  тучномЪ  храмѣ,  гдѣ  Аѳин¬ 
скіе  жители  по  обращеніи  каждаго  года 
^ОЗДаютЪ  ей  жертву  отЪ  овновЪ  и  агн- 
ррвЬ.  СихЪ  народовъ  былЪ  вождь  Пете- 
ВвЪ  сынѣ  Менесѳей ,  коему  никто  отЪ 
смертнаго  мужа  рожденЪ  не  былЪ  подо¬ 
бнымъ  вЪ  учрежденіи  воиновѣ  и  коней. 

-  ЕдинЪ 


ЕдинЪ  Несторъ  мослЬ  ему  противосша- 
ти :  ибо  древностью  лѣтѣ  превозходилЬ 
его.  За  нимЪ  кораблей  Аѳинскихъ  слѣ¬ 
довало  п  л  ть  десятЬ. 

ЕантЪ  Сала  минскій  пу  теводигаель- 
ствовалЪ  двааа десяти  корабля  мЬ,  и  сталЪ 
.со  оными  близь  Аѳинскаго  ополченія. 

Обитавшіе  вЪ  Аргѣ,  вЪ  Тиринѳѣ  крѣп¬ 
кими  стѣнами  огражденномъ,  вЪ  ЕрміонѢ, 
Асинѣ,  вЪ  ТризинѢ  ,  вЪ  ИіонахЪ,  вЬ  пло¬ 
доносномъ  ЕпидаврВ ,  вЪ  ЕгинѢ  и  в Ъ  Маг 
сцшѣ.  вождемЪ  имѣли  громогласнаго  Д'щг 
ыида;  сЪ  нимЪ  же  купно  Сѳенела  сына 
Капанеева,  и  тренд  а  го  богоподобнаго  му¬ 
жа  Евріала  сына  Микистеева.  НадЪ  всѣ¬ 
ми  же  сими  преимущество  имѢлЪ  Діо- 
мидЪ,  и  кораблей,  за  нимЪ  слѣдовало  осм^г 
десятЬ.  ^ 

Обитавшіе  вЪ  пространномъ  градѣ 
ДОикинахЪ ,  во  хвалящемся  множествомъ 
богатства  Коринѳѣ  ,  вЬ  крѢпкихЪ  Клео¬ 
на  хЪ  ,  вЪ  ОрніахЪ,  во  ДреѳиреѢ ,  вЬ  Си- 
кіонѣ  ,  когда  АдрастЪ  ^первый  царсшво- 
нрлЪ ,  вЪ  Иперисіи,  вЪ  высокомъ  Гоноес- 
сѣ ,  вЪ  ПеллинѢ ,  вЪ  Егіѣ  и  по.  всему 
брегу  и  окрестЪ  пространныя  Елики,  имѣ¬ 
ли  сто  кораблей.  НадЪ  всѣми  |*е  сими 

влады- 


влады чеспТвЬвалЬ  божественный  Агамем- 
нонЪ  сьтЬ  А  треевЪ  ;  сЪ  нимЬ  купно  слѣ¬ 
довали  зѣло  многііе  и  избраннѣйшіе  на¬ 
роды  :  самЪ  же  облеченЪ  былЪ  вЪ  сіяю¬ 
щую  мѣдную  броню;  хвдляся,  что  всѢхЪ 
'ироевЪ  превосходитъ :  ибо  избраннѣйшій 
былЪ  надЬ  всѣми,  и  множайшіе  паче  всѢхЪ 
народы  велЪ. 

Обитавшіе  вЪ  пространномъ  Лакеде- 
"Монѣ,  вЬ  Фарѣ,  вЪ  Спартѣ,  вЪ  МессБ 
ТттательницѢ  голубей-  ,  во  Врис'іяхЪ  , 
ИЪ  прекрасныхъ  АвгІяхЪ  ,  АмиклахЪ  , 
вЪ  приморскомъ  градѣ  ЕлВ ,  вЪ  Лаѣ  и 
Я  тилѣ  слѣдовали  на  шестидесяти  кора- 
бляхѣ.'  НадЪ  всѣми  же  сими  повелите- 
ЛемЬ  былЬ  Ѵіенелай  ,  братЪ  Агамемнона  , 
М  ополченіе  сЪое  усгароялЪ  опідѣляся  отЪ 
него.  ШествовалЪ  же  на  брань  пламен¬ 
ное  имѣя  сердце ,  и  возхищаемьге  жела¬ 
ніемъ  наказати  соблазны  и  воздыханій 
Елены. 

Обитавшіе  вЪ  Пилѣ,  вЪ  прекрасной 
Аринѣ,  вЪ  Т ріѣ  у  4лфеевЪ  бродѣ) ,  вЪ  Епѣ, 
вЪ  Кипариссіеншѣ,  вЪ  Амфигеніи,  во  Пте*- 
леѣ ,  вЪ  Елѣ  и  Аоріѣ  ,  гдѣ  Мусы  раздра¬ 
женные  ѲракІйскимЪ  ѲамиромЪ  встрѣти- 
вшися  сЪ  идущимъ  изЪ  И  ха  л  Іи  отЪ 

Еври- 


Еяриіш;  царя,  огаЪяли  ошЪ  очей  его  зрѣ¬ 
ніе  и  память  божественнаго  пВнія  *,  ибо 
сЪ киченіемЬ  обѣщался  превзыти  дщерей. 
Юпитера  Егіоха  своею  свирВлі'ю.  Оные 
народы  слѣдовали  на  девятидесяти  ко¬ 
рабля  хЪ,  и  вождемЬ  ихЪ  былЪ  пресгаарВ- 
лый  всадникЪ  НесторЪ. 

-  Обитавшіе  во  Аркадіи  подЪ  высокою 
Киллиа'ійскою  горою  при  гробВ  Епита 
мужи  воинственные.  Обитавшіе  вЪ  Фе- 
неѣ  ,  во  многопасйі венномЪ  ОрхоменѢ  ,  вЪ  - 
рипѣ ,  вЬ  СтратіВ,  вЪ  противоположен* 
ной  дыханію  вѢтровЪ  ЕниспВ,  живущіе, 
вЪ  ТеГеВ ,  вЪ  МантинеВ,  вЪ  СтимфилВ 
и  Парра  сіи  слѣдовали  на  •  шестидесяти  . 
корабляхЪ,  и  вЬ  каждомЪ  изЪ  нихЪ  мно¬ 
гое  чцсло  вмВщалося  воиновЪ.  Мужи  Ар*) 
кадя  не  искусившіеся  вЪ  дѢлахЪ  ратныхЪ. 
Корабли  же  оные  даны  имЪ  были  опіЬ 
самаго  царя  мужей  Агамемнона  для  пре-  - 
шествія  чрезЪ  Чермное  море:  ибо  Арка*  - 
дяне  кЬ  морскимъ  дВламЪ  шщанія  не 
нмѣлиг  С 

.  Бупрасіаие  ,  Елндяне ,  и  колико  вмВ-  •. 
щаетЪ  ИрминЪ  и  МирсинЬ ,  и  поселив* 
шіеся'  окрестЪ  Алисія  и  Оленійска го  ка¬ 
мня  имВли  чешырехЪ  вождей  :  Амфимаха  ■ 
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сына  Евриіпова ,  Ѳалпія  сына  Стеэпфва» 
храбраго  Діора  сына  Амаринкова  *  и  бо¬ 
гоподобнаго  Поликсена  сына  Агастенее- 
ва  каждый  изЪ  сихЪ  имѢлЪ  десять  ко¬ 
раблей  со  множествомъ  храбрыхЪ  юношей* 

ИзЪ  Ду лихія  и  отЪ  священныхъ  Ехи- 
найскихЪ  острововЪ  ,  лежащихъ  при  кон¬ 
цѣ  моря  противу  Елиды  слѣдовали  че¬ 
го  ыредес  я  тЪ  кораблей,  и  надЪ  оными  по¬ 
велѣвалъ  Мегей  рожденный  отЪ  возлюб¬ 
леннаго  ЮпитеромЪ  Филея ,  на  коего  оэ- 
лобяся  нѣкогда  сынЪ,  оставилъ  островЪ 
Дулихій. 

Храбрые  Кефалонянѳ  и  живущіе  вЬ 
И«акѢ  ,  вЪ  Ниритѣ  ,  вЪ  КрокиліяхЪ  ,  вЪ 
БгилипѢ ,  вЪ  Закинѳѣ ,  вЪ  СамѢ,  вЪ  Епи- 
рѣ  и  вЪ  противолежащихъ  острсвахЬ 
слѣдовали  на  дванадесяти  корабляхЪ  кра¬ 
сные  имѣющихъ  носы,  и  надЪ  оными  вла¬ 
дычествовалъ  подобящійся  Юпитеру  со¬ 
вѣтами  Одиссей. 

Ешоляне  и  обитавшіе  вЬ  ПлевройѢ , 
Оленѣ,  Пилинѣ,  вЪ  приморской  ХалкидѢ 
іі  вЬ  каменистомъ  Калидонѣ  плыли  на 
чешыредесягои  корабляхЪ,  и  оными  упра¬ 
влялъ  ѲоантЪ  сынЪ  АндремоновЬ  :  ибо 
Иней  и  сыны  его  между  живыми  уже  не 

обрѣ- 


обрѣталисл  ;  умерЪ  та  кож  де  и  Мелеагрѣ; 
Ѳоанпіу  убо  ввѣрено  было  правленіе  Ешо* 
лянЬ. 

Сшограднаго  Крита  народы  :  ошЪ 
Кносса  ,  Горшины,  Ликта,  Милита, Ли- 
каста  ,  Фесша  ,  ритія  и  ошЪ  инныхЪ 
КришскихЪ  градовЪ  слѣдовало  осмдесяшЪ 
кораблей ,  коихЪ  вождеиЪ  были  знамени»» 
тый  копіемЪ  ратникѣ  Ідоменей,  и  подо- 
бящійся  мужеубійцѣ  Лрею  МирІонЪ. 

родійскихЪ  народовЬ  сошедшихся  ошЪ 
Линда  ,  Іелисса  и  Камира  ,  всѢхЪ  кораб¬ 
лей  было  девять,  коими  управлялъ  ве¬ 
ликій  и  сильный  копГемЪ  рашникЪ  Тли- 
полемЪ  сынЪ  ИракліевЬ  ошЪ  Асшіохіи., 
которую  привелЪ  ошЪ  Ефиры  града  сто¬ 
ящаго  при  рѣкѣ  СелліентѢ  ,  егда  опро¬ 
вергалъ  многіе  грады  боговозпитанныхЪ 
мужей.  ТлиоолемЪ  пришедЪ  вЬ  совер¬ 
шенный  возрастѣ  вскорѣ  убилЪ  возлюб¬ 
леннаго  Иракліева  дѣда  уже  состаривша¬ 
гося  Ликимнія  отрасль  Арееву  ;  бояся  же 
нападенія  другихЪ  сыновЬ  и  внунатЪ 
произошедшихъ  ошЪ  крѣпости  Иракліевой, 
вскорѣ  создалъ  корабли  и  собравЬ  мно¬ 
жество  народа  отщелЪ  вЪ  море,  гдѣ  за  - 
блуждая  претерпѣлъ  многіе  бѣды  и  на- 
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конецъ  присталЪ  кЪ  роду  острову*  ко* 
торый  обитаемъ  былЪ  отЪ  трехЪ  ко- 
лѢнЪ  ,  и  любезенЪ  есть  Юпитеру  вла* 
дычествующему  всЁми  богами  и  человѣ¬ 
ками  ;  ибо  чудное  богатство  изливаетЪ 
на  сей  островѣ. 

Нирей  Харопа  царя  и  матери  Аглаій 
сынЪ  велЪ  отЪ  Симы  три  корабля.  Сей 
вождь  красотою  своею  превозходилЪ  всѢхЪ 
ДанаевЪ  пришедшихъ  подЪ  Трою ,  кромѣ 
единаго  Ахилла  ;  но  вЪ  силахЪ  былЪ 
слабЪ,  и  для  того  малое  воинство  за 
нимЪ  слѣдовало. 

ФидиппЪ  и  АнтифЪ  сыны  Ѳессала  ца¬ 
ря  отЪ  Иракліевой  ррови  произшедшаго 
имѣли  шридесяшЪ  кораблей  отЪ  Нисира, 
Карпаѳа,  Каса,  отЪ  Кона  града  Еврияи- 
лова ,  и  отЪ  КалиднскихЪ  осшрововЪ. 

Обитавшіе  ф  ПеласгійскомЪ  АргВ : 
вЬ  Алѣ ,  вЪ  АлоііѢ  ,  вЪ  Трихинѣ  ,  во  Фѳіи 
и  ЕлладѢ  хвалящейся  красотою  женЬ. 
Всѣ  сіи  называлися :  Мирмидоняне ,  Ел- 
лины  и  Ахеяне.  Кораблей  имѣли  пять¬ 
десятъ*,  владычествовалъ  же  ими  князь 
АхиллЪ.  Но  воины  его  не  возпоминалн 
о  войнѣ ,  и  не  имѣли  никого ,  кто  бы 
предводительствовалъ  ими  ко  брани:  ибо 
-  »  скоро- 


скороногш  божественный  АхиллЪ  лежалЪ. 
вЬ  корабляхъ  {.  гнѣва ясл  за  красящуюся 
власами  дѣвицу  Врисеи  ду,,  которую  взялЪ 
иаЪ  Лирнисса,  многіе  претерпЁвЪ  труды, 
опровергнувъ  ЛирниссЪ  и  Ѳивскіе  сгоЁны , 
визложивЬ  Манита  и  Епистрофа  хра¬ 
брыхъ  сыновЪ  Евина  царя  сына  Селипа- 
дова.  Сея  ради  сокрушался  лежитЪ , 
вскорѣ  имѣющій  возстати. 

ОшЬ  Фила  кн,  ошЪ  изпещренной  цвѣ-, 
го&ми  Димишриной  дебри  Пиірраса  ,  ошЪ 
Итона  матери  овецЬ ,  отЪ  приморскаго 
Ангорона  ,  и  отЪ  злачнаго  Пшелея  слѣ¬ 
довало  четыредесягаь  кораблей ,  и  вож¬ 
демъ  имѣли  храбраго  Прошесилая ,  ко¬ 
гда  между  ,  живыми  обрѣтался  ,  но  то¬ 
гда  уже  земля  вЪ  нѣдра  хЬ  своихЪ  содер¬ 
жала  его.  Сей  мужЪ  осгаавя  вЪ  ФилакѢ 
нечальми  снѣдаемую  жену  и  не  довер¬ 
шенный  домЪТ  прибылЪ  сЪ  прочими  Ахе- 
янами  подЪ  Трою,  гдѣ  перьвый  иэЬ  всѢхЪ 
АхеянЪ  изскочивЪ  отЪ  кораблей  своихЪ 
яа  землю ,  перьвый  и  убигаЪ  былЪ  отЪ 
мужа  Дарданскаго.  Воины  же  вмѣсто  его 
цвѣли  аождемЬ  Арееву  отрасль  сына  Ифн- 
клова  единоутробнаго  брата  великоду¬ 
шному  Прошесилаю  Цодарка,  который 
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младшій  йіч>  былЪ  лѣтами*,  оный  же  ироіі 
превозходилЬ  и  храбростію  и  лѣтами*,  на¬ 
роды  его  не  требовали  инаго  вождя  , 
но  желали  воинственнаго  онаго  ратника. 

Обитавшіе  вЬ  ферахЪ  при  ВивеевомЪ 
блат  Б  ,  Вивѣ ,  вЬ  ГлафирахЬ  и  вЬ  ЯолкѢ 
слѣдовали  на  одиннатцагои  кораблях'Ь , 
вождем Ь  имѣли  Евмила  сына  Адмито* 
ва  ,  отЪ  Алкистиды  прекраснѣйшія  изЪ 
всѢхЪ  дщерей  ПеліевыхЪ. 

Обитавшіе  вЪ  МйѳонѢ  ,  вЪ  Ѳавмакін , 
вЪ  Меливіи  и  ОлизовѢ  слѣдовали  на  седь- 
ми  корабляхЪ ,  изЪ  которыхЪ  вЬ  каж« 
домЪ  было  пятьдесятъ  изкуснѢйшихЪ 
стрѢльцовЬ  совершенно  познавшихЬ  рат¬ 
ныя  дѣла.  ВождемЪ  Имѣли  Филоктита 
знаменитѣйшаго  онаго  стрѣльца.  Но 
мужЪ  сей  лежалЪ  тогда  вЪ  божествен¬ 
номъ  островѣ  ЛемнѢ ,  гдѣ  его  оставили 
сыны  Ахейскіе,  претерпѣвающаго  лютые 
болѣзни  отЬ  зловредныя  язвы  пагубнаго 
Идра.  Та мо  лежалЪ  онЪ  воздыхая  *,  но 
вскорѣ  возпомянули  Аргивяне  у  кораб¬ 
лей  о  Фи'локшвшѣ  царѣ,  и  воины  его  не 
’  были  беэЬ  вождя  ,  и  желали  своего  книг 
зя;  но  вмѣсто  его  управлялъ  ими  сыіЛ» 
яра дорязрушищеля  Илея,  рожденный  оюЬ 
риньг.  -  Оби- 


Обитавшіе  вЬ  Трисѣ,  вЪ  ИѳомѢ  в  й 
Ихаліи  градѣ  Евриша  Ихалійскаго  сл  Б  до¬ 
вади  на  шридесяши  корабляхЬ.  Вождей 
имѣли  двухЪ  АсклипіевыхЪ  сыновЪ  иа- 
куснѢйшихЬ  врачей  Подалирія  и  МахаонД» 
Обитавшіе  вЬ  Орменіѣ ,  при  истой* 
никѣ  Иперіи вЬ  А  стер!  Ѣ  и  при  бБлыхЪ 
Титановыхъ  горихЬ  слѣдовали  на  четы- 
ре  десяти  корабляхЪ.  ВождемЪ  имѣли 
Еврипида  сына  Евемонова. 

ОтЪ  Аргиссы  ,  Гиртоны,  Орѳы,  Ило* 
■ы  и  Олооссона  слѣдовали  на  чет ыре- 
десяти  корабля хЬ ;  вождей  имѣли  Леон* 
г  тея  отрасль  Арееву,  сына  храбраго  КО* 
рона  Кенеева,  втора  го  Менешиолема  По» 
липиша  сына  Йириѳоева,  рожденнаго  Юпи- 
шеромЬ  отЬ  Ипподаміи  вЬ  день  оный  , 
когда  убивалЪ  косматыхЪ  ѲировЪ ,  про* 
гоняя  йхЬ  изЪ  Пилія  до  ЕѳиковЪ. 

Гу  ней  изЪ  Кифа  велЪ  два  десять  два 
корабля ;  слѣдовали  за  нимЪ  Еніане,  Пе- 
ревяне,  и  имѣющій  селенія  окрестЪ  сту¬ 
деной  До  доны ,  и  при  вожделѣнной  рѣ¬ 
кѣ  Титарисіѣ,  которая  сладкотекущіе 
свои  воды  изливая  вЪ  красящуюся  сре* 
брянымЪ  дномЪ  рѣку  Пиней  не  мешает¬ 
ся  сЬ  вею ;  во  аки  масло  течетъ  по- 
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верьхЪ  ея  :  ибо  теченіе  сея  води  есть 
клятва  горькаго  Стига. 

Магнит  я  не,  живущіе  округЪ  Пинея 
В  сЬнолисшвеннаго  Пилія  ,  вождемЪ  имѣ- 
\и  Проѳоя  ,  и  слѣдовали  иа  четы  ре  де¬ 
сяти  корабляхЬ. 

Сія  были  путеводители  п  князи  Данайскіе* 

Ты  днесь  Муса  возвБсти  мнѣ !  кто 
былЪ  паче  всѢхЬ  ДанаевЪ  послѣдовавшихъ 
За  Ашреевыми  сынами  пресловутѣйшій 
крѣпостію  силЪ  ,  такожде  кто  имѢлЬ 
л  коней  красящихся  Скоростію  ногЪ  ? 
Кони  были  лучшіе  паче  всѢхЪ  Евмило- 
вы:  быстротою  теченія  подобны  пти- 
дамЪ ,  равные  лѣтами ,  равные  и  цвѣ¬ 
томъ,  возпитаны  самимЪ  Аполлономъ  на^.  ^ 
горѣ  Піерійской  ,  носящіе  сшрахЪ  Ар  ея 
изЬ  всадаиковЪ  же  не  было  равнаго  крѣ¬ 
постію  силЪ  Банту  Теламонову.  сыну,  до-  , 
колѣ  АхиллЪ  гнѣвался^  сей  бо  мужЬ  прехра-  і 
брѣйшій  былЪ,  таковы  были  и  кони,  нося¬ 
щіе  его,  но  озлобленъ  бывЬ  АгамемнономЪ 
и  враждою  утѣсняемый,  пребывалЪ  не¬ 
отлучно  у  кораблей .  своихЪ ;  воины  же 
его  упражнялися  вЪ  метаніи  круговъ  и 
вЪ  стрѣляніи  изЪ  луковѣ;  кони  стояли  у 
і  соб-  1 
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собственной  каждаго  колесницы  питая- 
ся.  ЛотомЬ.  Колесницы  царей  стояли 
подЪ  покровами»  воины  жаждая  своего 
князя  и  вождя  ,  пребывали  праздны. 

ВозходящимЪ  АхеянамЪ  на  бранъ,  зе¬ 
мля  зрится  аки  огнемъ  питающаяся  ,  и 
сшеня  щая  внегда  отЪ  прогнѣваннаго  мол- 
„  ніеноснаго  Юпитера  поражается  островЪ 
Аримы,  гдѣ  повѣствуютъ  быгаи  ложе  Ти- 
ф  я  :  шако  подЪ  ногами  множества  Ахей- 
'  скиэО>  языковъ  возстенала  земля,  и  вЬ  ско¬ 
рости  преходятъ  поле.  Тогда  быстроте- 
\  куща  я  Ирида  ошЪ  Юпитера  Бгіоха  идешЪ 
ко  ТроянамЪ  сЪ  печальнымъ  возвѣщеніемъ. 

Отходя  пріемлетЪ  образѣ  и  подобіе 
гласа  Долита  сына  Пріамова  ,  который 
‘  уповая  да  быстроту  вогЪ  своихЪ ,  си* 
I  дѢлЪ  на  гробѣ  древняго  Есіиша,  ожидая» 
I  когда  воздвигнутся  отЪ  кораблей  Ахея- 
і  не  у  пришедши  же  видишЪ  со  всего  гра- 
1  да  собравшихся  старцевЪ  и  ювоійей  со- 
вѢщавающихЪ  совѣты  во  вратахЪ  до¬ 
му  Пріямова  *,  приближася  кЪ  нимЪ  вѣ- 
•  щаетЪ :  О  сшарѳцЪ!  всегда  шебѢ  любез¬ 
ны  суть,  слова  отвергающіе  всякое  по¬ 
печеніе  ,  равно  какѣ  и,  во  дни  мирные. 
Брань  же  неизбѣжимая  приближается  : 

Д  5  У*е 


уже  воисшинну  во  многіе  входила  я  бра* 
■и  ,  ко  такого  и  толикаго  народа  ни* 
гдЬ  не  видѣла.  Воинство  подобно  ли- 
сшвію  или  песку ,  идетЪ  ратовати  о» 
кругЪ  града.  Но  ты  ЕкторЬ  внуши  по- 
Велѣнія  мои,  и  соверши  ихЪ  :  многіе  суть 
во  градѣ  ПрІаиовомЪ  отЪ  разныхъ  странѣ 
языки  пришедшіе  На  помощь ;  всякЪ  убо 
вождь  да  возвести тЪ  подѣ  властію  его 
сущимЪ;  сихЬ  же  да  изведетЬ  управля¬ 
ющій  гражданами.  ЕкторЪ  слышавЪ  сія, 
повинуется  сѣ  радостію  божественнымъ 
повелѣніямѣ ,  и  абіе  отпущаетЬ  сонмЪ. 
ВсЬ  устремилися  ко  оружію ,  отверза¬ 
ются  врата  градскіе  \  изходитЪ  воин¬ 
ство  пѣшее  и  конное  ,  и  содѣлалося  ве¬ 
ликое  смятеніе?  Гдѣ  -  на  полѣ  равномЪ 
/стоитЪ  высокій  ХолмЪ ,  окруженЪ  двумя 
стезями,  и  нарицаемый  отЪ  человѣкѣ 
Валпя ,  отЪ  боговЬже  гробь  Мирины  лег¬ 
чайшія  ,  тамо  раздѣляется  воинство 
Троянское  ,  отЪ  воинства  пришедшаго 
на  помощь. 

Имена  Троянскихъ  военачальниковъ  и  лрн <■> 
шедшихъ  хъ  пилъ  на  помощь. 

Тр°дне  имѣли  воеводу  силѣ,  красящаго*» 
с*  высокимъ  шлемомЪ  великаго  'Екпш- 

ра. 


ра  ,  сЬ  аимЪ  множа  йшіе  и  избраннѣйшіе 
вооружалися  на  брань  ,  имѣя  готовые . 
копія. 

НадЪ  Дарданіанами  начальствовал!» 
Елей  коего  божественна  я  Афродита  ро¬ 
дила  отЪ  Анхиса  ,  безсмертная  пребывЪ 
во  обЪяшіяхЬ  смертнаго  на  горѣ  Идѣ : 
со  ЕнеемЪ  купно  были  два  сына  Анти- 
норовы  :  АрхилохЪ  и  АклмангаЬ  искусные 
ратоборцы. 

Обитавшіе  вЪ  Зелій  при  подошвѣ  го¬ 
ры  Иды,  и  піющіе  черную  воду  Есипо¬ 
ву  *,  имѣли  вождемЪ  Аикаонова  сына  Пан* 
дара  ,  коему  самЪ  Аполлон!»  далЪ  лукЪ. 

Живущіе  во  Адрастін,  во  АпесѢ,  А 
Питіѣ  и  на  высокой  торѣ  ТиріѢ  под'Ь 
властію  были  у  Адрасша  и  Амфія  см- 
новЪ  Меропа  Перкосія ,  которому  паче 
всѢхЪ  откровенны  были  пророчества  II 
гаданія.  Сей  удерживалъ  своихЪ  сывовЪ 
отЪ  вредоносной  брани,  во  они  не  пови- 
вулися  совѣтамъ  его  ,  и  рокЪ  смертны  Л 
повлекъ  ихЪ  на  сраженіе. 

Обитавшіе  вЪ  ПеркотѢ,  ПрактіѢ,  Се* 
стѣ ,  Авидѣ  и  вЪ  божественной  АрисвѢ } 
повелителя  надЪ  собою  имѣли  князя 
Мд  сына  Иршакоіа ,  сошораго  нзЬ  Ари¬ 
евы 


свы  несли  пламенные  кони  ошЪ  рѣки  Сел* 
леенгоа.  * 

Иппоеой  сынѣ  Лиѳа  Тевшамова  велЬ 
языки  храбрыхЪ  ПелазсовЪ ,  изЪ  коихЪ 
инные  обитали  вЬ  плодоносной  Лариссѣ, 
и  сЪ  нимЪ  купно  отрасль  Ареева  брашЪ 
его  Пилей  повелѣвалъ. 

•  ѲракІанамЪ  и  всѢмЬ  жившимЪ  при 
Еллесцонтѣ ,  вождями  были  АкамантЪ 
и  Пирой. 

ЁвфимЪ  же  сынЪ  Кеада  Тризинскаго 
владычествовалъ  надЬ  Диконами. 

*  ПирехмЪ  подЪ  властію  имБлЪ  Пео- 
нянЪ  славныхЬ  сшрѢльцовЪ  изЬ  далекія 
страны  Амидонскія ,  огоЪ  быстротеку¬ 
щія  рѣки  Аксія,  коея  сладкая  вода  оро- 
шаетЪ  землю. 

НадЪ  Пафлагонянамй  и  обитавшими 
іГЪ  К  и  шорѣ  ,  СисамБ,  при  рѣкѣ  Парѳея'іѣ , 
ВЪ  КромнѢ ,  ЕгіалѢ  и  ЕриѳинахЪ ;  вож- 
демЪ  былЪ  Пилеменей  жестокосердый  отЪ 
ЕнешянЪ,  гдѣ  дивіи  ослы  родятся. 

Ализонянами  управляли  Д'ій  и  Епи- 
ветрофЪ  пришедшіе  отЪ  Аливы,  гдѣ  сре¬ 
бро  во  множеств  родиціся.  .  ;  , 

МисянамЪпредводительотвовали  Дро- 
мкй  ,и  прорицатель  ЕнярмЪ ,  коему,  ИИ 


помогли  прорицанія  его,  но  вкусилЪ  гор» 
Чайшую  смерть ,  убіенЪ  бывЪ  ошЪ  руки 
сына  Еакова  на  рБк1>,  гдѣ  и  инные  мно¬ 
гіе  Трояне  поражены  отЪ  него. 

Фригіанами  управляли  Форкіи  и  бо¬ 
жественный  Асканій  пришедшій  ошЪ  да¬ 
лекія  страны  Асканій  храбрые  рато¬ 
борцы. 

.  МесѳлЪ  и  АнтифЪ  сыны  Пилеменеевь/, 
рожденные  отЪ  Гигеи  при  блашБ,  пред¬ 
водительствовали  МіонянамЪ  обитав¬ 
шимъ  при  рѣкѣ  ТмолВ. 

Грубоглаголивыми  Каріанами,  Мили- 
шянами  у  обитавшими  во  фѳирахЪ  при 
сБнолиственной  горѣ,  при  МеандровыхЪ 
теченіяхъ  у  и  на  высотѣ  Микалы  пове¬ 
лѣвали  НастЪ  и  АмфимахЪ  сыны  Номіо- 
на  :  АмфимахЪ  аки  отроковица  безум¬ 
ная  пришелЪ  на  брань,  имѣя  сЪ  собою 
злато  у  во  оное  не  помогло  ему  убБжа- 
ши “горчайшія  ‘смерти:  ибо  воспріялЪ  ко* 
нецЬ  живота  отЪ  руки  сына  Еакова  на 
рѣкѣ;  злато  же  вЬ  корысть  получилЪ 
АхиллЪ’ 

СарпидонЪ  и  ГлавкЪ  владычествовав 
ли  надЪ  Ликіанами ,  пришедшими  отЪ 
быстротекущія  рѣки  Ксанѳа. 

♦  ОМИ- 


ОМИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 

В$СНИ  ТрЕТІЕЙ 
содержаніе . 

ДЦехеачжръ  или  Парижъ  изходиШ  с Ъ  Менелаела  на 
лоедннохЪ  я  отъ  обоихъ  воинствъ  лрнчослтсл 
хлятвеннъія  завѣщанія  у  да  Елена  будетъ  лобъ - 
дкбшаг о  женою*  Црнда  возвѣщаетъ  оАполЛ 
Еленѣ  у  хоторал  лритедь  для  зрѣнія  ловЪству- 
етъ  Лріалсу  о  лолховодцахъ  Гречесхнхь  ,  хонхЪ 
лвогла  лозяаюъ.  АлехсандрЪ  съ  МенелаеліЪ  сра¬ 
жается  у  нахонеуъ  лобѣжденЪ  уходитъ  въ  дола  9 
худа  я  Елену  лризываетъ  9  ло  взамлвнола  же 
разглагольствіи  идутъ  на  ложе . 


п  ѣ  с  н 
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*Кй°гда  вс^  купно  со  своими  вождями 
V  усшроилися  на  брань;  Трояне  воз: 
двнзаюшся  сЬ  шумом Ь  и  воЬлемЪ  подоб¬ 
ны  пшицамЪ,  аки  гласЪ  журавлей  на 
•овд ухѣ,  внегда  по  прошествіи  зимы  » 

вели* 


великихЪ  дождей  летяшЪ  ко  изходищамЪ 
ОкеановымЪ ,  нося  злую  распрю ,  убиі* 
сшво  и  смерть  ПигмеямЬ;  Ахеянеже  ше- 
сшвуютЪ  вЪ  тишинѣ ,  дыша  яростію  ж 
готовы  другЪ  другу  помогаши  всБмЪ 
сердцемЪ.  Аки  вѣтрѣ  огаЪ  горЬ  излива- 
ешЬ  темный  облакЪ  пастырямъ  проши- 
зиый  >  шагаю  же  пріятнѣйшій  нощи ,  ж 
егда  гоолико  можно  есть  зрѣти ,  колик» 
зергвуши  камень :  шако  воздвиглся  ва 
волѣ  лрахЪ  подЪ  ногами  идущаго  воин* 
ешва  ;  ибо  зѣло  скоро  прешли  поле.  Со¬ 
шедшимся  же  обоимЬ  странамъ,  предЪ 
Троянами  является  вЪ  первыхъ  рядахъ 
божественный  Александрѣ,  на  рамеыахЬ 
имѣя  кожу  тигра,  препоясанЪ  мечемЪ , 
Л  рукахЪ  держа  лукЬ  со  двумя  стрѣ¬ 
лами,  и  взывая  лучшихЪ  отЪ  АргнвяыЬ. 
сразитися  сЪ  собою.  Менелай  познаешЪ 
его  ходящаго  предЪ  полками.  Аки  левЬ 
великій  удручаемый  гладомЪ  радуется , 
егда  обрящешЪ  еленя  или  дикую  козу » 
и  сЪ  жадностію  пожираетЪ  ,  да  не  во- 
сшигвутЪ  его  псы  скорые  и  младые  юно¬ 
ши  :  шако  храбрый  Менелай  возрадовал¬ 
ся  душею  узрѢвЪ  божественнаго  Але¬ 
ксандра  ;  ибо  миѢлЬ  отамсшиши  согрѣши¬ 
вшему 


.  ■  я »°  и 

шлему  предЪ  нимЪ ;  стремится  сЬ  коле* 
сницы  на  землю  со  оружіемъ.  Но  егда 
уэрЬлЪ  Александръ  изшедшаго  его  предЬ 
Ахейскіе  полки,  абіе  возлюбленное  его  серд¬ 
це  содрогнулось  *,  для  избѣжанія  же  гор¬ 
чайшія  смерти  вскорѣ  ояходитЬ  внутрь 
полковЬ  своихЪ.  Л  коже  кто  узрЬвЬ  дра¬ 
кона  ,  бѢжитЪ  трепеща  со  ужасомЪ  по¬ 
ражающимъ  вся  чувствія  его ,  и  сокры¬ 
вается  во  вертепахЪ  горЪ  : .  тако  Але*. 
хсандрЪ  бояся  Ашреева  сына,  сокрывает¬ 
ся  во  множеств!)  гордыхъ  ТроянЪ. 

*  ЕкшорЪ  уарѢвЪ  его  начинаешь  поно- 
сигаи  злобными  словами  :  сладостра¬ 
стный  ПаридЪ  !  льстецЪ женскій !  О  коль 
долженствовало  бы  тебѣ  не  родитися , 
и  не  быт  и  браку  твоему !  воистинну 
сЬ  посмѣяніемъ  рекутЪ  Ахеяне :  избран- 
нѣйшій  есть  аащитникЪ  !  се  красевЪ 
лицемЪ,  но  мужества  и  силы  ни  ма¬ 
ло  не  имВетЬ.  ТаковЬ  ли  шы  былЬ 
егда  преплывЪ  море  вЪ  корабляхЪ  сЪ  лу¬ 
чшими  юношами  и  бывЬ  пришельцбмЪ 
похищалъ  отЪ  далечайшія  земли  пре¬ 
красную  жену ,  невѣсту  воинственныхъ 
мужей  ,  отцу  твоему  и  всему  граду 
принося  пагубу ,  врагамЪ  радость ,  шебЬ 

же 


Ше  печаль.  Вскорѣ  узри  ши  храбраго  Ме- 
нелая  ,  и  тогда  познает  и,  какого  мужа 
жену  имѣеши :  не  помогутъ  тебѣ  ниже 
Афродита  і  Ниже  дары  Афродиты ,  ниже 
власы  ,  ниже  лице ,  егда  на  пескѣ  семЬ 
йроліеши  кровь  твою *,  но  Трояне  зѣло 
страшливы :  воистпнну  нынѣ  облеклся  бы 
ты  вЬ  каменную  одежду  золЪ  ради  содѢянг 
ныхЪ  тобою» 

По  семЪ  отВѣіцаеігіЬ  ему  божествен* 
йый  Александръ  тако :  ЕкгаорЪ !  по  до* 
Стоянію  моему  укоризны  твои  изречены 
суть  ^  и  сердце  твое  всегда  есть  непре¬ 
одолимо.  Аки  сѣкира  сѣкущая  древо  на 
с&зидаН'іе  корабля  ,  и  умножающая  стре* 
мленіе  муЖа ,  тако  духЪ  вЪ  персяхЪ  тво- 
ихЬ  не  преклоненъ  есть ;  но  сладчайшихЪ 
даровЪ  златыя  Афродиты  блюдися  пред* 
лага  ши  мНѣ  сЪ  поношенІемЬ;  ибо  не  досто¬ 
итъ  отвергаШи  даровЪ  ,  кои  посылаются 
богаМи  :  Добровольно  же .  никто  же  бы  прі- 
ялЪ  ;  нынѣ  аще  желает  и  мнѣ  раню* 
ваши ,  повели  всѣмѣ  ТроянамЪ  и  Ахея* 
намЪ  воЗлещи  »  мнѣ  же  единому  посредѣ 
обоихЪ  ьоинствЪ  сразитися  со  единымъ 
МенелаемЪ  за  Елену  и  за  вся  ея  стя¬ 
жанія  ,  и  кто  изЪ  обоихЪ  васЬ  явится 

Е  побѣ' 


побѣдителемъ ,  той  да  возьметъ  жену  я 
вся  стяжанія  ея,  и  да  отыдетЬ  вЪ  домЬ; 
вы  же  положивъ  между  собою  дружество 
и  мирный  завІіпіЬ ,  да  обитаете  во  пло¬ 
доносной  Троѣ;  сіи  же  да  отыдутЪ  вЪ 
АргЪ  конепитательный  и  вЪ  Ахаиду 
хвалящуюся  красными  женами. 

Тако  реклЪ  !  ЕкторЪ  же  слышавЪ  сія, 
возрадовался,  сердцемЬ  и  вшедЪ  на  среди¬ 
ну  обоего  воинства ,  возпятилЬ  Троя- 
намЪ  держа  копіе.  Аргивяне  мещушЪ  на 
него  стрѣлы  и  каменіе;  управляющій  же 
воинствомЪ  Агамемнонѣ  возопилЪ  кЪ  нимЪ; 
воздержитеся  Аргивяне !  и  да  не  верже- 
гое  юноши  Ахейскіе :  ЕкторЪ  6о  зрится 
нѣкое  слово  хотящій  кЪ  намЬ  вѣщати. 

Тако 1  реклЪ  *,  престали  отЪ  брани  , 
и  вси  пребыли  вЪ  молчаніи  *,  божествен¬ 
ный  же  ЕкторЪ  ко  обоимЪ  воинствамЪ 
начинаетъ  тако:  мужественные  Трояне 
и 'вы  сильные  Аргивяне  внемлите  гла- 
голамЪ  реченнымЪ  отЪ  Александра  вино¬ 
вника  всѢмЪ  симЪ  злоключеніямъ !  се  по¬ 
велѣваетъ  ТроянамЪ  и  АхеянамЪ  положив 
ши  оружіе  на  землѣ  многихЪ  питающей; 
самЪ  же  и  воинственный  Менелай  да 
изыду  шЪ  здѣ  на  средину  едини  сразит  и- 


с  я  с'Ь  собою  за  Елену  и  за  вся  сокро¬ 
вища  ея  і  и  кто  побѣдитъ,  той  да  возь- 
метЬ  жену  со  всѣми  ея  стяжаніями,  и 
\  да  отыдетЪ  вЬ  домЪ  ;  мы  же  вси  кля¬ 
твою  утвердимся  во  дружествѣ. 
і  Тако  реклЬ  и  умолкли  вси.  По  семЪ 
громогласный  Менелай  возвыся  гласѣ  свой 
начинаетъ  тако :  внушите  и  мои  сло¬ 
веса  мужественные  полководцы  и  силь¬ 
ные  всадники!  ибо  душа  моя  обЪята  есть 
болѣзнію:  хощу  и  я  ,  да  отлучится  во- 
исшво  Аргивское  отЬ  воинства  Троян- 
і  ска  го ,  вы  бо  претерпели  всякое  зло  ме- 
|  ня  ради  и  Александра  ;  и  между  нами 
двоими  той  да  умретЪ,  которому  смерть 
1  опредѣлена;  да  отлучитеся  убо  вскорѣ; 

приведите  же  сѣмо  единаго  агнца  бѣла- 
|  го  вЪ  жертву  солнцу ,  и  едину  агницу 
вЪ  жертву  землѣ ;  всесильному  же  Юпи- 
I  шеру  принесемъ  другаго;  приведите  же 
1  и  Пріамову  силу  ,  и  да  сотворитъ  кля¬ 
тву  самЬ;  ибо  сыны  его  суть  горды  и  не¬ 
вѣрны  ,  да  не  кто  клятву  Юпитерову 
преступитъ  ;  умы  младыхЪ  мужей 
суть  непостоянны,  но  гдѣ  присутствуетъ 
единЪ  отЪ  старцовЪ,  всякЪ  узритЪ,  что 
в  прежде  и  послѣ  со  обоими  благо  бу¬ 
дешь.  Е  а  Тако 
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Тако  реклЪ,  и  возрадовалися  Ахеяви 
«упно  и  Трояне,  чая  престаши  отЪ  мно- 
гобѣдсшвенныя  сея  брани  ;  коней  оШбо- 
дятЪ  внѣ  полковѣ  своихЪ ,  оружіе  поло¬ 
жили  на  землю  друг Ъ  п  рот  иву  друга 
ибо  малое  между  ими  разстояніе  было. 
ЕкторЪ  посылаешЪ  во  градЪ  двоихЪ  про¬ 
возвѣстниковъ  ,  да  приведутъ  агнцовЪ  и 
призовушЪ  Пріама :  равнымЪ  же  образомЪ 
и  Агамемнонѣ  посылаешЪ  ѲалѳивІя  кЪ  ко¬ 
раблямъ  ,  да  приведетъ  агнца. 

ВЪ  той  часЪ  Ирида  идепіЪ  во  градЪ 
возвѣстиши  прекрасной  Еленѣ;  преобра- 
зясь  же  вЪ  видѣ  и  подобіе  Лаодики  пре¬ 
красныя  дщери  Пріамовой ,  жены  Елика- 
она  сына  Антинорова  ,  входитЪ  вЪ  ея 
чертоги  и  обрѣтаетѣ  упражняющуюся 
вЪ  тканіи  великаго  покрова  и  изобра¬ 
женія  Ахейскаго  со  Троянами  рашованія 
и  всѢхЪ  золЪ  претерпѣнныхъ  ея  ^ради. 
Ставѣ  же  предЪ  нею  вѣщаетѣ :  гряди  со 
мною  возлюбленная  невѣста  и  узриши 
дѣла  достойные  тебя!  ибо  Трояне  и  Ахе- 
яне  принесшій  сѣ  собою  плачевнаго  Арея 
иа  поле ,  и  жаждущій  пагубныя  брани  , 
нынѣ  возлежатЪ  вЪ  молчаніи  возклоня- 
ся  ’  на  щиты;;  брань  6о  престаетѣ ,  и 
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близь  ихЪ  водружены  в*Ь  землю  острые 
копія  ;  Менелай  же  и  Александръ  копія» 
ми  сразятся  за  тебя ,  и  побѣдившаго 
і  наречешися  возлюбленною  женою.  Сіе 
вѣщая  вдохнула  сладкое  желаніе  вЬ  серд- 
'  це  ея,  видѣгаи  перваго  мужа,  градЪ  и  ро¬ 
дителей  ;  по  семЪ  возложа  покровЪ  тон¬ 
чайшій  на  лице' свое«  изходигоЪ  изЪ  чер¬ 
тога  проливая  слезы  ;  послѣдуютъ  же 
ей  двѣ  рабыни:  Евра  дщерь  Питееева 
К  прекрасная  Климена  *,  пришедЪ  же  ко 
вратамЪ  СкейскцмЪ  видятЪ  гаамо  сидя¬ 
щаго  Пріама  и  окрестЪ  его  старцевЬ 
градскихЪ  ;  Цанѳоя  ,  Ѳимита  ,  Лампа , 
Клитія ,  Икетаона  сына  Ареева ,  ука- 
1  легона  и  Антинора  ,  которые  старости 
ради  оставили  военные  дѣла  у  но  были 
совѣтники  благіе ,  подобны  стрекааацЬ 
ВЪ  лѢсахЪ  на  древѣ  сидящим^  и  издаю- 
і  щимЪ  свѣтлый  гласЪ.  Сіи  узрѣвѣ  иду* 

•  щую  Елену  и  удивлялся  красотѣ  ея,  ти- 
!  химЪ  глаеомЪ  другЪ  ко  другу  вѢіцаютЪ: 
ще  стыдѣ  АхеянамЪ  и  не  поношеніе' Троя* 
цамЪ ,  шоликое  время  прещерпѣваши  -бѣ¬ 
ды  ея  ради  :  лѣпота  бс*  зрака  ея ,  Чш 
лѣпота  безсмерщпыхЪ  богинь;  до  аше  и 
,  такова  врите* >  да  отыдеюЬ  т  «орав- 
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ляхЪ,  и  да  не  оставить  намЪ  и  сынамЬ 
вашимЪ  печали. 

Тако  рекли :  ПріамЪ  же  Елену  воз- 
звалЪ  гласомЬ :  гряди  сѣмо  возлюбленная 
дщерь  моя  и  сяди  близь  меня  ,  да  узри- 
ши  перваго  мужа  и  ближайшихъ  друговЪ 
твоихЪ  у  ибо  не  шы  виною  ,  во  боги 
суть  виновны,  воздвигшій  плачевную 
брань  АхеянЪ :  возвѣсти  мнѣ !  кто  сей 
есть  изЪ  АхеянЪ  мужЪ  чудный  ?  аще 
главою  и  многіе  превозходятЪ  его ,  но 
тако  краснаго  лицемЪ  и  почтительнаго 
никогда  не  видал'Ь,  подобенъ  6о  есть 
уіарю-  На  сіе  отвѣщевая  божественная 
вЪ  женахЪ  Елена  рекла  Пріаму  тако: 
Почтенный  и  возлюбленный  мой  свекорЪ! 
колико  долженствовала  смерть  пріятнБе 
мнѣ  быти  ,  егда  оставя  братію  н  еди¬ 
ную  возлюбленную  дщерь,  слѣдовала  сы- 
ну  твоему  во  страну  сію !  но  сіе  не  сот 
дѣлалося  ;  того  ради^  плачущи  изсохла.  ] 
ВВщаю  убо  тебѣ  сіе ,  о  чемЪ  вопрошав¬ 
ши  или  изпытуеши.  Сей  есть  Агамемч 
нонЪ  владычествующій  АхейскимЪ  воин- 
ствдмЪ ,  сей  есть  единоутробный  брашЪ 
мужа  моего ,  мИѣ  же ,  аще  не  отречется 
ощЬ '  безстудныя ,  ближайшій  родствен¬ 
никъ) 


никЪ ;  сей  есть  благій  царь  и  крѣпкій 
воинЪ. 

Тако  рекла ;  царь  же  слыщавЪ  сія 
вѢщаетЪ  ей  со  удивлен!емЪ>:  О  благопо¬ 
лучный  и  богатый  сынЪ  АтреевЬ :  во- 
истинну  многіе  убиты  суть  юноши 
Ахейскіе ,  когда  во  плодоносную  С:  рипю 
приходили*,  зѣло  многЬнародЪ  видѢлЪ  я  гоа- 
мо  подѣ  властію  божественныхъ  гбраші- 
евЪ  Отрея  и  Мигдона,  бывЪ  призванЪ  кЪ 
нимЪ  на  помощь  вЪ  день  оный  ,  егда  на 
брегахЪ  СангарскихЪ  ратовали  храбрые 
Амазоны;  но  толико  не  видѢл'Ь,  какЪ  здѣ 
нынѣ  вижу. 

По  семЪ  узрѢвЪ  паки  Одиссея  ,  вопро- 
шаетЬ  :  любезная  дщерь  вѣщай  мнѣ  ! 
кто  сей  есть  ?  аще  и  не  тако  воз¬ 
вышающійся  возрастомЬ  какЪ  Агамемнонѣ, 
но  перси  и  плещи  его  зрятся  мужествен¬ 
нѣйшими  ;  оружіе  его  положено  на  землѣ 
многихЪ  мужей  питающей;  самЪ  же  аки 
овенЪ  бѢгаетЪ  по  всѢмЬ  собраніямъ  воин- 
скимЪ  ;  овну  я  его  уподобляю  имѣюще¬ 
му  густую  волну  и  рыщущему  вЪ  ве- 
ликомЬ  стадѣ  между  бѣлыми  овцами. 

Ца  сіе  отвѢщаетЪ  дщерь  Юпитерова 
Елена  шако  :  сей  есть  сынѣ  Лаерта,  князь 

Е  4  безпло- 


безплоднаго  осгорова  Иеаки  Одиссеи ,  из* 
кусившійся  во  всѢхЪ  хигоросгояхЪ,  силенѣ 
вЪ  премудрыхъ  совѣ  та  хЬ  и  изиолненЪ 
разума  и  всякаго  знанія. 

Ое  слышавЪ  мудрый  старецЬ  Антц- 
ворѣ  вѢщаешЪ  ей:  О  жена!  истинно  ело.» 
во  с!е  ест  в  реченвое  днесь  тобою ;  ибо, 
вВмЪ  совершенно  божественнаго  Одиссея  ^ 
егда  во  страну  сію  приходили  с'Ъ  Мене- 
лаемЪ  принося  возвѣщеніе  о  тебѣ ;  вЪ 
то  время  былЪ  я  имТэ  гѳсшенріимцомЪ , 
обоихЪ  вЪэлюбнлЪ *  іюзналЪ  нравы  ихЪ  $ 
уразумѢлЪ  совѣты  премудрые.  Егда  вЪ 
собраніи  ТроянскомЪ  стояли  ,  Менелац 
широкими  плещами  превосходилъ  его;  сѣ- 
дящимЪ  же  ИмЪ  цочтищел ьнѣицпй  былЪ 
Одиссей. 

Ко,  егда  слова  к  совѣты  нредЬ  всѣми 
Вѣщали:  воистивну  Менелай  произносилъ 
кратко  и  мало  *  но  зѣло  высоко  и  но 
многоглаголивъ  ?  былЪ  ,  ниже  вЬ  разгла¬ 
гольствіи  погрѣта ющЪ  ,  ащѳ  и  младшій 
лѣтами;  егда  же  возставалъ  премудрый 
Одиссей ,  сщодлЪ  и  понвкалЪ  вЪ  землю 
врѣн|е  свое ,  скипетра  ни  вЪ  которуіб 
страну  не  воздвигалъ ,  но  держалЪ  непо¬ 
колебимо,  аки  мужЬ  ие  искусенъ,  или 
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иарещи  несмысленньщЬ  и  лишенныьйЬ  ума) 
но  егда  ошЪ  персей  изпускалЪ  гласЪ  ве« 
линій  и  глаголы  подобные  снѣгу  ,  тогда 
аи  единЪ  человѣкъ  со  ОдиссеемЬ  прѣти** 
ея  не  моглЪ,  и  мы  тогда  не  удивляли* 
ея  уже  взирая  на  его  образЪ. 

По  еемЪ  узрѢвЬ  старецЪ  Еанта  пак» 
вопросилЪ  Елену :  цто  еей  есть  инны» 
АхеянинЪ  добрый  и  великій ,  превозхо-* 
дящій  АргивянЪ  главою  и  широкими  пле*. 
щами  ? 

Божественная  вЬ  женахЪ ,  имѣющая 
опущенное  покрывало  Елена  отвѢщаетЪ 
Ому  тако:  сей  есть  ЕаншЪ  , крѣпкое  за-* 
щищеніе  АхеянамЪ ,  со  другой  же  стра* 
вы  Идоменей  вЪ  КритянахЪ,  аки  богБ 
стоитЪ ,  окрестЪ  его  собираются  крБп* 
кііе  вожди  :  многажды  его  вЪ  домѣ  нашемЪ 
угощалЪ  воинственный  Мецелай  приходя** 
щаго  изЪ  Крита-  Вижду  же  и  инныхЪ  мно^ 
гихЪ  АхейскихЪ  военачальниковъ ,  познаю 
ияЬ  явно  и  могу  всѢхЪ  имена  повѣдати ; 
во  не  могу  уэрѣти  двѳихЪ  князей  варо* 
да  крѣпкаго  всадника  Кастор  и  му** 
явственнаго  ратника  Полидевка ,  моихЪ 
ЛюбезцыхЪ  единоутробныхъ  братій  или 
ща  послѣдовали  изЪ  сладчайшаго  Лакеде- 
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)юна ,  или  послѣдовали  сѣмо  вЬ  мореход* 
выхЪ  корабляхъ,  но  не  восхотѣли  изыти 
на  рать  бояся  поношенія  и  укоризны, 
кои  мнѣ  суть.  Такорекла  не  вѣдая,  что 
плоти  ихѣ  обЬемлетЪ  животворная  зем¬ 
ля  шамо  вЬ  Лакедемонѣ,  вЪ  любезной  оте¬ 
чественной  странѣ.  Провозвѣстники  же 
весутЪ  отЪ  града  .вѣрные  боговЪ  клятвы: 
двухЪ  АгнцовЬ  и  вино  веселое  плодЪ  зем¬ 
ли  ,  вЪ  козьемЪ  мѣхѣ  ;  Идейскій  про¬ 
повѣдникѣ  несетѣ  чашу  свѣтлую  и  зла¬ 
тые  сосуды.  Ставѣ  же  прёдѣ  сгаарцемѣ 
возбуждаетѣ  его ;  сынѣ  великаго  Лаоме* 
донта  !  востани;  избраннѣйшіе  отЪ  всад- 
виковѣ  Троянскихѣ  и  Ахейскихѣ  взыва- 
ютЪ  тя  ,  да  снидеши  кѣ  нимЬ ,  на  поле 
совершити  клятву  вѣрную.  Але¬ 
ксандрѣ  6о  и  воинственный  Менелай  сра¬ 
зятся  великими  копіями  за  жену ,  за 
побѣдившимъ  же  послѣдуетъ  жена  ,и  вся 
ея  стяжанія ;  мы  же  утвёрдивЬ  вѣрную 
Клятву  и  дружество ,  будемѣ  обита т и 
во  плодосной  Троѣ  *,  они  же  отыдутѣ  вЪ 
конепитательный  Аргѣ,  и  вѣ  Ахаиду  хва¬ 
лящуюся  красными  женами. 

Такр  реклѣ  и  убоялся  сшарецѣ ,  и 
цовелѣлѣ  другамѣ  угошоваши  коней;  воз- 
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шедши  же  на  колесницу  и  принявъ  со 
АнтиноромЪ  вЪ  руки  бразды ,  погнали 
коней  ,  изходятЪ  Скейскими  вратами  на 
поле ,  и  притекши  ко  Троянскому  воин¬ 
ству  низходятЪ  на  землю  и  идутЬ  на 
средину  Троянскаго  и  Ахейскаго  воинства. 

Вскорѣ  убо  по  семЪ  воздвиглся  царь 
АгамемнонЪ  и  сЪ  нимЪ  премудрый  Одис¬ 
сей  у  за  нйми  же  послѣдовавъ  провозвѣ¬ 
стники  со  клятвеннымъ  жертвоприноше¬ 
ніемъ,  изяіяли  вЪ-чашу  вино  и  царямЪ 
на  руки  воду.  АгамемнонЪ  извлекши  ІножЪ» 
который  всегда  висѢлЪ  у  него  при  мечѣ, 
отрѢзалЪ  онымЪ  власовЪ  отЪ  главЪ  агн- 
чихЪ  *,  провозвѣстники  же  раздѣлили  ихЪ 
вождямЪ  ТроянскимЪ  и  АхейскимЪ. 

По  семЪ  АгамемнонЪ  возведя  взорЪ  на 
небо ,  и  воздѢвЪ  руки  начинаетъ  моли* 
тися  тако :  О  препрославленный  и  все¬ 
сильный  отче  ЮпитерЪ  повелѣвающій 
отЪ  Иды !  О  ты  всевидящее  и  все  слы¬ 
шащее  солнце!  О  рѣки,  земля  и  вся  пре- 
изподняя  наказующая  людей  разруша¬ 
ющихъ  клятву  !  Да  будете  зрители  и 
свидѣтели  клятвеннаго  сего  нашего  за» 
Вѣщанія  ;  аще  Александръ  убіетЪ  Мене» 
яалая,  да  будетъ  Елена  безпрешкновен- 
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но  ему  женою  и  да  обладаетъ  всѣми 
ея  стяжаніями ;  мы  же  вскорѣ  отсюда 
отыдемЬ  вЪ  корабляхъ  преходящихъ  мо¬ 
ре.  Аще  же  Мѳнелай  поразитЪ  смертію 
Александра ,  да  возвратятъ  ему  Трояна 
иемедлѣнво  жену  его  Елену  и  вся  ея  сгояь 
жанія ;  да  дастся  же  и  цѣца  безчестія 
по  достоянію  ея *,  когда  же  и  по  смерти 
Александра  не  возхотятЪ  ПріамЪ  и  сы¬ 
ны  его  дати  цѣны  оныя ,  тогда  я  и  па¬ 
ки  не  престану  ратовати  вЬ  наказаніе 
НхЪ ,  доколѣ  необрящу  конца  брани  сея. 

реклЪ ,  и  вЪ  той  часЪ  поразилЪ  ме- 
чемЪ  агнцовЪ  и  положилъ  ихЪ  на  землѣ, 
лишенныхъ  живота ибо  силу  ихЪ  отЪ- 
ялЪ  мечь }  вино  же  провозвѣстники  излія- 
ли  почерпая  изЬ  чаши  сосудами  вЪ  честь 
и  умилостивленіе  безсмертнымъ  богамТч, 
ВЪ  то  время  нѣкій  отЪ  Троянѣ  и  Ахе- 
янЬ  молилися  тако :  О  всесильный  Юпи¬ 
терѣ  и  всѣ  препрославленные  бога !  кто 
первый  согрѣшитъ  противу  клятвы  сея ; 
шако  да  изшечетЪ  мозгЪ  отЪ  главы 
того  и  сыновЬ  его,  яко  же  вино  сіе ;  же¬ 
ны  же  ихЪ  да  смѣсятся  сЪ  чуждыми.  Та¬ 
ко  совѣщали  ног  КроновЪ  сынЪ  не  совер¬ 
шилъ  желанія  ихЬ,  і 

ПріамЪ 


ПрІамЪ  же  возвыся  гласѣ  свой  кЪ  воня¬ 
ет  вамЬ  возопилЪ:  внушите  слово  мое*  о 
мужественные  воины!  се  вскорѣ  отхожду 
ошеюду  ко  граду  моему  :  не  могутЪ 
6о  очи  мои  вэирати  на  любезнаго  сын» 
моего  сражающагося  сЪ  сильнымЪ  Мене- 
лаемЪ  ?  ЗевсЪ  %  дірочіе  безсмертные  боги 
знаютЪ  кому  изЪ  сихЪ  двоихЪ  предѣлъ 
жизни  положенъ  есть  нынѣ. 

реклЪ  сіе  и  божественный  мужЪ  по¬ 
ложивъ  на  колесницу  агнцовЪ,  возходитЪ 
самЪ  на  оную  и  пріемлетЪ  вЪ  руки  бра¬ 
зды;  сЪ  нимЪ  же  возшелЪ  и  АнтиворЪ;  а 
тако  возпр'іяли  обратный  путь  ко  граду. 

ЕкторЪ  же  со  ОдиссеемЪ  измѣривъ 
мѣсто  и  взявЪ  жребій  положили  вЪ  мѣд- 
иомЪ  шлемѣ  *  кому  первому  подобаетЪ 
вергнути  мѣдное  копіе.  ВЪ  то  время 
оба  воинства  воздѢвЪ  руки  на  небо  мо- 
лилися  тако :  О  всесильный  и  препрвг 
славленный  ЮпитерЪ  повелѣвающій  отЪ 
Иды !  да  снидетЪ  пораженЪ  смертію  вЪ 
домѣ  ада  пГой  ,  кто  виновникъ  есть  дѣ* 
ламЪ  симЪ ;  намЪ  же  положи  мирный  за¬ 
вѣтѣ  и  вѣрное  дружество.  Тако  Вѣщали» 
красящійся  же  великолѣпнымъ  шлемомЪ 
ЕкторЪ  мѢшаетЪ  жребія ,  и  вскорѣ  па- 

ДвшЪ 


дегаЬ  жребій  на  Парида  *,  послѣ  сего  врз- 
легли  воины  по  рядамЪ,  гдѣ  кони  мещущіе 
свои  ноги  вЪ  верьхЪ  и  украшенное  ору¬ 
жіе  лежали. 

Божественный  Александръ,  мужЪ  кра¬ 
сящіяся  власами  Елены,  во  первыхЪ  обу¬ 
вается  вЪ  поножи  крѣп*!#  украшенные 
Златыми  пряжками ,  послѣ  сего  на  пле¬ 
щи  возлагаетъ  броню  брата  своего  Ли- 
каона,  и  укрѣпляетъ  оную.  На  чреслахЪ 
препоясуетЪ  мечь  мѢдянЪ,  украшенЪ  сре- 
бряными  гвоздьми  ;  на  главу  крѣпкую 
зозлагаетЪ  шлемЪ  добрѣ  сооруженный  и 
украшенный  власами  ьонскаго  хвоста. 
Послѣ  сего  пріемлетЪ  щитЪ  крѣпкій 
и  великій;  гребень  же  на  немЪ  колеблется 
сЪ  тяжестію ;  пріемлетЪ  копіе  крѣпкое  , 
сходствующее  силамъ  рукЪ  его. 

равнымЪ  образомъ  и  воинственный 
Менелай  облекается  во  броню. 

Тако  сіи  вооружася,  кійждо  огаЪ  стра¬ 
ны  своего  множества  изходятЪ  на  среди¬ 
ну  взирая  со  гнѢвомЪ.  ужасЪ  обЬялЪ 
ТроянЪ  усмирителей  коней  ,  и  АхеянЪ 
крѣпкіе  сапоги  имѣющихъ.  Стали  на  измѣ¬ 
ренномъ  мѣстѣ  сотрясая  копія  свои ,  и 
гнѣваяся  другѣ  на  друга  ;  абіе  Александръ 

мещешЪ 


мещешЪ  великое  копіе  на  Менелая,  и  уда» 
ряешЪ  вЪ  щипіЪ  отвсюду  равный,  но  мѣ- 
ди  пронзити  не  могло  ;  ибо  конецЪ  острія 
его  преклонился  вЪ  крВпкомЪ  щитВ.  По 
семЬ  Менелай  воздвиглся  со  оружіемъ  мо¬ 
ля  Юпитера  отца:  царю  ЮпитерЪ!  даждь 
ваказатися  божественному  Александру , 
который  содѢлалЪ  маВ  злая ,  и  усмири 
его  под!)  моими  руками,  да  устрашатся 
всВ  потомки  людей  ,  т  в  о  р  и  т  и  обиды 
страннопріимцу  подающему  дружество. 
рекЪ  сіе  вергнулЪ  на  Пр'іамова  сына  ко» 
піе  великое  и  ударяетЪ  вЪ  щитЪ  отвею» 
ду  равный  ;  крѣпость,  его  проходитЪ 
сквозь  свВгалый  щитЪ ,  пресВкаетЪ  укра» 
шенную  броню  и  раздираетъ  одежду,  но 
Александръ  уклонился  ,  и  избѣжалъ  гор¬ 
чайшія  смерти.  Менелай  извлекши  мечь 
украшенЪ  сребряными  гвоздьми  ,  и  возвы- 
1  ся  ударяетЬ  вЬ  средину  шлема  ;  но  онЪ 
I  преломяся  вЪ  трое  и  четверо,  разсыпал¬ 
ся  во  кругЪ  главы  и  низпалЪ  изЪ  рукЪ ; 
АшреевЪ  же  сынЪ  воззрВвЪ  на  небо  со  сле¬ 
зами  реклЪ  *,  ЮпитерЪ  отче !  нѣсть  зло¬ 
вреднѣйшаго  изЬ  боговЪ  кромѣ  тебе  едина¬ 
го!  мнВлЪ  я,  что  накажется  злодѣяніе 
Александра  нынѣ  же  вЪ  рукахЪ  моихЪ 
*  .  прело- 


преломился*  мечѣ  и  копіе  4  ну  щека  есть  йо- 
тще,  ниже  поразило  его.  реклЪ,  и  прите* 
кши  возхитилЪ  его  за  шлемЪ;  обрагояся  Яге 
ко  храбрымЪ  АхеянамЪ ,  повлекъ  во  слѢдЪ 
себя  и  ремень  изпещренный  швеніемЪ,  кото¬ 
рый  утверждалъ  шлемЪ  его,  сильно  сгаѣ- 
снялЪ  младую  гортань  его;  И  привЛеклЪ 
бы  и  возпр'іялЪ  бы  великую  славу*  аще  бы 
вскорѣ  не  уразумѣла  о  семЪ  Юпитерава 
дщерь  Афродита  >  которая  прервала  ре¬ 
мень  убитаго  крѣпостію  вола  *,  и  за  ту¬ 
чною  рукою,  слѣдовалъ  шлемЪ  праздный* 
который  послѣ  отЪ  И роя  ПоверженЪ  былЪ 
на  землю  между  храбрыми  АхеянаЫи ,  и 
любезные  други  возпріяли  его  ;  самЪ  же 
желая  убитй  Парида  усшрБМилСя  вспять 
сЪ  мѢднымЪ  нопіемЪ ;  но  Афродита ,  яко 
богиня  возхитивЪ  его  мгновенно  и  По¬ 
крывъ  великою  мглою ,  посадила  вЬ  мер* 
тогѣ  изполненномЪ  благоуханія  ;  сама  же  > 
отходитЪ  воззваніи  Бле  ну  И  вскорѣ 
обрѣтши  ее  на  высокой  стражницѣ  сто*  і 
ящую  со  многими  ТрОянскймИ  жейамй  *  | 

касается  благовонныя  ея  одежды,  сотря¬ 
сая  рукою)  возпрІявЬ  Же  на  Себя  обраіЬ 
ареста рѣлы я  рабыни  ,  которая  ВЪ  Лаке-  | 
демонѣ  обитавшей  Еленѣ  пряла  сЪ  вели-  > 

кимЪ  I 


Щ 

кимЪ  знаніемъ  волну  и  зѣло  любима  бы* 
ла ;  ей  уподобяся  божественная  Афроди* 
та  вѢщаетЬ :  гряди  сѣмо;  Александръ 
взываетЪ  тя ,  да  снидеши  вЪ  домѣ  кЬ 
нему  ;  се  онЬ  вЪ  чертогѣ  на  ложи  сіяя 
красотою  и  одеждою  :  не  возможно  есть 
лознати,  что  онЪ  вооруженъ  на  брань, 
мо  праведнѣе  реши  ,  что  идетЪ  кЪ  ли* 
кованію  или  отЬ  ликованія  утружденЪ 
■возлежитЪ. 

Тако  рекла  и<  возбудила  сердце  Ел-е- 
ны  ,  которая  воззрЬвЪ  на  прекрасную 
^  аыю ,  на  сладостные  перси  >  и  на  бли¬ 
стающіе  очи  познаетЪ  богиню ,  и  ужас- 
шися  называетъ  по  имени  и  вЬщаетЪ :  , 

Блаженная  !  по  что  желаеши  прельстити 
меня  сими  ?  Камо  во  отдаленнѣйшую 
страну  бла  гона  селенныхЪ  градовЪ  пове* 
дети?  Во  Фригію  ли?  или  вЪ  любезную 
Меонію  ?  ежели  и  во  оныхЪ  разноязыч¬ 
ныхъ  народахъ  есть  тебѣ  любезенЪ  кто  ; 
Ибо  нынѣ  Менелай  побѣдивъ  божествен- 

У 

наго  Александра,  меня  ненавистную  от- 
ведетЪ  вЪ  домЪ.  Сего  ли  ради  нынѣ  со- 
плетая  козни,  пришла  сѣмо  ?  но  ты  са¬ 
ма  оставя  пути  боговЪ  не  возвращайся 
на  пресвѣтлый  Олимпъ шедши,  же  кЪ 

Ж  нему 
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нему  пребудисЪ  нимЪ  неразлучно,  утѣ¬ 
шая  вЪ  печали  и  сохраняя  ,  доколѣ  со- 
дѣлаегаѣ  шебя  или  женою  или  рабынею ; 
я  же  не  пойду  у  готовят  и  ложе  его;  ибо 
поносительно  мнѣ  будетЬ,  и  жены  Тро¬ 
янскія  посмѣются  мнѣ  послѣ;  болѣзни  же 
неизчетиые  имѣю  вЪ  сердцѣ. 

Божественная  АфродиАіа  со  гяѢвомЪ 
вѢщаегпЬ  кЪ  ней  :  не  раздражай  меня  не- 
щастная ,  да  не  прогнѣванная  оставлю 
тя  и  возненавижу  тако,  какЪ  нынѣ  чу¬ 
дно  возлюбила,  и  посреди  ТроянЪ  и  Да- 
наевЪ  положу  пагубные  вражды  ,  ты  же 
Ялою  смертію  потребишися. 

Тако  рекла  и  убоялася  рожденная 
ЮпитеромЪ  Елена :  идешЬ  сЪ  молчані¬ 
емъ  покровенна  одеждою  чистою  и  свѣ¬ 
тлою,  и  отЪ  всѢхЪ  ТроянскихЪ  женЪ  не¬ 
видима:  ибо  предшествовала  ей  богиня. 
Когда  же  пришли  вЪ  домЪ,  рабыни  вско¬ 
рѣ  обратилися  ко  своимЪ  дѢламЪ;  боже¬ 
ственная  же  вЪ  женахЪ  вошла  вЪ  высо¬ 
кій  чертогѣ ,  гдѣ  веселообразная  Афро¬ 
дита  принесши  сѣдалище  постановила 
противу  Александра;  тамо  Юпитера  Егі. 
оха  дщерь  Елена  сѣдши  и  от  врат  я  очи 
вспять ,  поносила  мужа  тако :  пришелЪ 

ошЬ 


отЪ  брани  ?  О  колико  долженствовало 
тебі)  погибнут»  гоамо  убіену  отЬ  муша 
;  крѣпкаго ,  который  первымѣ  былЪ  моимЪ 
і  супругомъ  !  В  о  и  с  го  и  н  ну  хвалился  ты 

•  крѣпчайшимъ  быта  паче  воинственнаго 
і  Менелая  силою  твоею ,  руками  и  копі- 

емЬ.  Иди  нынѣ  и  воззови  божественнаго 
к  Менелая  паки  на  брань;  но  я  тебѣ  по~ 

>  велѣваю  престат  и  рагоовати  противу. 
і  крѣпкаго  Менелая  безумно,  да  не  вскорѣ 

•  убІенЬ  будет  и  отЪ  него  копіемЬ. 

Парадѣ  на  сіе  отвѣтствуя  реклЪ  ей:  не 
і  раздражай  жена  сердца  моего  твоими  же¬ 
стокими  укоризнами;  нынѣ  побѣдилъ  ме- 
і  ня  Менелай  со  Аѳиною;  послѣ  же  и  я  его 

•  побѣжду :  ибо  и  мы  имѣемъ  боговЪ.  Но 
,  днесь  да  насладимся  любовію  на  ложи  > 

•  ибо  мысли  мои  никогда  толикія  не  ощу- 
1  щали  любви ,  ниже  когда  изЪ  любезнаго 
,  Лакедемона  похитивъ  тебя  ,  и  протекая 
,  воды  вЪ  мореходныхЪ  корабля хЪ  на  осгоро- 
,  вѣ  КранаѢ  вЬ  первое  совокупился  сЪ  то* 

.  бою  любовію  и  ложемЪ  ,  какЪ  нынѣ  воз* 
і  любилЪ  тебя,  и  сладчайшее  желаніе  обЪ* 

емлетЪ  мя.  реклЪ  и  идетЪ  на  одрЬ  по- 
,  слѣдующей  купно  и  женѣ  его ,  гдѣ  и  по- 
I  чили  на  великолѣпномъ  ложи. 

|  Ж  а  Агоре- 


ІОО 


АшреевЬ  же  сынЪ  проходилЪ  множе¬ 
ство  подобяся  звѣрю ,  дабы  у  зрѣніи  бо¬ 
жественнаго  Александра.  Но  ни  единЬ 
ошЪ  ТроянЪ  и  славныхЪ  помощниковъ  не 
моглЪ  тогда  показа ти  Александра  воин- 
сшвевному  Менелаю;  ибо  не  сокрыли  бы 
его  и  по  дружеству ,  есгоьлибЪ  кто  ви- 
дѢлЪ ,  зане  всѢмЪ  ненавистнѣйшій  былЪ 
паче  горькія  смерти. 

Царь  же  мужей  АгамемнонЪ  реклЪ 
кЬ  нимЪ:  послушайте  меня  Трояне,  Дар- 
даняне  и  помощники!  побѣда  явная  есть 
храбраго  Менелая ;  возвратите  убо  вы 
Аргирскую  Елену  и  стяжанія  ея  ,  купно 
же  и  цБну  безчестія  достойную ,  кото^ 
рая  будетЪ  и  потомственнымъ  людямЪ. 
Тако  реклЪ  АгамемнонЪ  и  похвалили  всѣ 
Ахеяне. 


<  > 


>  Т  < 


'  -»"*-^  ■  --  <* -  Ч*-ф-  -о-  ->  -*-:  ‘  ^>- -&  -<*>^-чь^-^-#-н5ь- 

1  (ШИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 

I  ПѢСНИ  ЧЕТВЕРТОЙ 

содержаніе. 

і  * 

уоги  собираются  на  вечерю  къ  Юлнтеру  ,  гді 
Дра  лротнву  его  вскорѣ  воздв  нзаетЪ  ра • 
олрю  ,  требуя  разорнтн  Троянсяде  владѣніе  }  на 
конецъ  Ю  литеръ  соизволяетъ  на  ел  желаніе*  Ира 
лосылаетЪ  Палладу  эсЪ  Пан  дару  возбуднтн  его 
къ  нарушенію  клятвы ,  ПандарЪ  ло  наущенію 
ел  разруціѵвЪ  вѣрность  ,  лускаетъ  на  неожн * 
^дающаго  Мене  лая  стрѣлу  н  уязвляетъ  9  но 
Махаонъ  нзцѣлнлЪ  егб.  Агалеелтонъ  вндя  на¬ 
рушенную  вѣрность  ,  ла**  вооружается  со 
всѣліЪ  воннстволеъ  лротнвь  ТроянЪ9  н  убивство  Лро~ 
нзходнтъ  ліежду  обонлін  снлалін  страшное . 


пѣснь  IV. 
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фБІ!°ги  же  у  Юпитера  возлежа  на  зла- 
фі^^томЪ  коврѣ  разглагольствовали  Т  Іі 
*  священная  Ира  подносила  имЪ  НектарЪ ; 
они  же  златыми  чашами  другЪ  ко  дру- 
гу  взаимно  пія  Т  взйраХн  на  градЬ.  Трб- 
.  янскій.  КроновЪ  сынЪ  не  нрестаралЪ  раз- 
>  •  ■  Ж  3  дра- 


дражагаи  .Иру  хитрокозненными  словами 
притворно  вВщая  :  двѣ  сушь  ошЬ  богинь 
помощницы  Менелаю :  Лргивская  Ира  и 
сильная  Аоина  •,  ибо  они  ошлучася  ошЬ  ; 
всѢжЪ  сЬ  радостію  взирали  на  побѣжда¬ 
ющаго  Менелая любящая  ж^  всегда  ве¬ 
селіе  Афродита  представЬ  Париду  от* 
гнала  смерть  его ,  и  уже  помышляющая 
го  тогда  умрети  спасла.  Но  да  будетЪ 
побѣда  воинственнаго  Менелая.  Мы  же 
положимъ  совѣтъ,  како  будушЪ  дѣла  сіи: 
воздвигнути  ли  паки  вредоносную  брань 
и  пагубную  вражду  ,  или  положити  ме¬ 
жду*  обоими  дружество  *,  и  есшьли  сіе*, 
всѢмЪ  пріятно  и  любезно  зрится ,  во- I 
истинну  градЪ  царя  Пріама  обитаемымъ 
пребудетЪ ,  и  Менелаи  Аргивскую  Еле- 
■ У  паки  отведетЪ.  * 

Тако  реклЪ :  Ира*  же  со  Аѳиною  со* 
вокупно  сидя  вознегодовали  совѣщевая  па-  ѵ 
губу  ТроянамЪ.  Воисшинну  Аѳица  пре¬ 
была  вЬ  молчаніи ,  и  бывЪ  во  гнѣвѣ  ни 
«ди  на  го  слова  не  произнесла  Юпитеру 
отцу  *,  ггіѢвомЬ  же  великимЪ  одержима* 
была.  Но  Ира  не  вмѢсщивЪ  ярости  вЪ 
-Сердцѣ  вѢщаешЪ.  кЬ  нему. 


Несно*; 


Несноснѣйшій  сынЪ  Крояовѣ  !  какое 
слово  реклЪ  гаы  ?  Како  хощеши  содѣ¬ 
ла  ши  трудѣ  мой  шщетнымЬ  и  потѣ, 

|  который  проливала  я  во  трудѣ ,  несо¬ 
вершенным!) ;  когда  собирала  я  народѣ, 
ушрудилйся  и  кони  мои.4  Но'  ты  Пріа¬ 
му  и  сынамЪ  его  сотвори  злая  ;  вЪ  про- 
шивномЪ  же  случаѣ  не  похвалишЪ  та 
никто  изЪ  боговЪ. 

Погоняяй  облаки  Юпитерѣ  воздохнувЬ 
зѣло  реклЪ  кЪ  ней :  нещастная  !  какое 
I  зло  показали  тебѣ  Пріамѣ  и  сыны  Пріа- 
мовы ,  что  непрестанно  желаеши  опро- 
вергйутися  преславному  граду  Шанско¬ 
му  ?  Когда  бы  шы  вшедши  во  врата  и 
во  окружающіе  градЪ  стѣны  живаго  по- 
ш  жрала  Пріама,  сыновѣ  его  и  инныхЪ  Тро¬ 
янѣ  •,  тогда  бы  .насытила  гнѢвЪ  твои. 
Твори  чп)о  хощеши  ,  да  разпря  сія  на 

•  крнецЪ  тебѣ  и  мнѣ  не  будетЪ  великою 

’  враждой^  Иное  шебѢ  глаголю  ты  же 

сохрани  оное  вЪ  мысляхЪ  твоихЪ :  когда 
и  я  возхощу  опровергну  ти  градѣ,  вЪ  ко- 

*  шоромѣ  любезные  тебѣ  мужи  рождены 

суть ,  да  не  воздёржиши  гнѣва  моего , 
но»  оста  в  и  мя  *,  ибо  X  тебѣ  далЪ  волею, 
но  сердцемЪ  нехотящимЪ.  Колико  обря- 
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щется  подЬ  солнцемъ  и  подЪ  изпещрен- 
НымЪ  звездами  небомЪ  градовЬ  обита» 
емыхЪ  земными  людьми,  паче  всѢхЬ  сихЪ 
отЪ  сердца  почитаю  я  священный  Ілій  $ 
(Іріама  и  крѣпкій  народЪ  ПріамовЪ;  ибо 
никогда  не  оскудѢлЪ  тамо  олтарь  мой 
отЪ  достойнаго  приношенія  тука  и  воз» 
ліянія  сію  же  честь  имѢемЪ  мы  вси. 

Священная  же  Ира  на  сіе  отвѣтствуй 
етЪ  ему  тако :  воиспіинну  три  мнѣ  гра¬ 
да  паче  всѢхЪ  любезнѣйшіе  сушь  :  АргЬ  , 
Спарта  и  пространная  Минина.  Сіи 
когда  будутъ  ненавистны  во  твоемЪ 
сердцѣ,  разруши  ихЪ ,  я  не  Защищаю* 
ниже  злобствую ;  но  хотя  бы  я  и  воз- 
негодовала  ирогаиву  тебя ,  и  не  допу¬ 
скала  изгаребити  грады  оные^  ничего  не 
успѣю  ’  злобствуя  •,  ибо  силою  твоею 
много  превозходиши  мя.  Но  не  должно 
и  мой  трудЪ  содѣлати  тщетнымЪ ;  ибо 
и  я  есмь  богиня;  родЪ  же  мой  огатуду , 
оіпкуду  и  твой  ,  та  кож  де  и  я  рожденна 
отЪ  премудраго  Крона ,  я  и  сестра  и 
жена  твоя;  ты  же  царствуеши  надЪ 
всѣми  безсмертными.  Но  вся  сія  оста¬ 
вимъ  взаимно ,  я  тебѣ,  ты  же  мнѣ ;  ибо 
посАѢдуютЪ  и  прочіе  безсмертные  боги. 

Но 


Йо  гаы  повели  вскорѣ  Аѳинѣ  внигои  во 
■Троянское  и  Ахейское  воинство  и  изку- 
сити  ,  дабы  перьвые  Трояне  разрушив!? 
|  мирный  завѢтЬ ,  начали  АхеянЬ  раздра¬ 
жат  и. 

Тако  рекла  :  повинулся  же  ей  отецЪ 
боговЪ  и  человЬковЬ  \  и  вскорѣ  ко  Аѳинѣ 
тлаголетЬ :  зБло  скоро  иди  во  Троя  искре 
и  Ахейское  воинство  и  тамо  искуси,, 
дабы  первые  Трояне  разрушивъ  мирный 
завѣтѣ ,  начали  раздражати  АхеянЪ. 

Тако  реклЪ  и  вящше  понудилЪ  вЪ  го¬ 
товности  бывшую  Аѳину.  Сія  сЪ  посгіѣ- 
шеніемЪ  низходитЪ  отЬ  высоты  Олимпа: 
какую  премудраго  Крона  сынЪ  звѣзду 
посылаетъ  мореплавателямъ ,  или  про* 
,  странному  воинству  народовъ  во  знакѣ 
свѣтлый  и  искры  отЪнея  многіе  сіяютЪ*, 
тако  Паллада  Аѳинская  явилася  на  зе¬ 
млѣ  посреди  обоихЪ  воинствЪ.  .Усмири¬ 
тели  же  коней  Трояне,  и  храбрые  Ахея- 
не  видя  сіе  устрашилися ;  взирая  же 
другЪ  на  друга  вѣщали :  или  паки  сви¬ 
рѣпую  брань  и  жестокую  рать ,  или 
примиреніе  ко  обоимЪ  посылаегаЪ  Юпи- 
шерЪ ,  который  человѣческія  брани  есть 
ршражЬ.  Тако  вѣщали  Трояне  и  Ахеяде. 
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Авива  же  возпрІявЪ  на  себя  образЪ  і 
Лаодока  храбраго  воинственника  сына  ^ 
Аншинорова  ,  входи гаЪ  во  множество  Тро-  I 
янское,  желая  обрѣсти  богоподобнаго  I 
Пан  дара  сына  Ликаонрва;  и  вскорѣ  обрѣ- 
таетЪ  мужественнаго  и  крѣпкаго  онаго  ) 
ратника  стоящаго  и  окрестЪ  его  крѣп¬ 
кіе  полки  щитоносныхЬ  народов^ ,  кои  і 
послѣдовали  за  нимЬ  отЪ  волнѣ  ЕсиповыхЪ.  і 
Приближася  же  кЪ  нему  скорые  слова  вѣ- 
щаешЪ:  храбрый  сынѣ  ЛикаоновЪ!  желав¬ 
ши  ли  повинутися  мнѣ?  Дерзнеши  ли  пу- 
стиши  быструю  стрѣлу  на  Менелая?  и  воз* 
пріимеши  за  то  отЪ  всѢхЪ  ТроянЪ  славу  и  | 
честь,  паче  же  всѢхЪ  отЬ  Александра  царя. 
ОнЪшебѢ  первому  ошЪ  всѢхЪ  воздастЪ  вели¬ 
колѣпные  дары,  когда  узритЪ  воинствен-  §  | 
наго  Менелая  сына  Атреева  твоею  стрѣлою 
смиреннаго  и  Возшедшаго  на  печальный 
срубЪ  Дерзай  убо  поразити  стрѣлою  сла¬ 
внаго  Менелая.  Сотвори  же  завѣщаніе  Ли- 
кигену  Аполлону  красящемуся  сребрянымЪ 
лукомЪ  воздаши  сточисленную  жертву 
отЪ  агнцовЬ  первородныхъ,  егда  возврат  н- 
шися  вЪ  домЪ  во  священный  градЪ  Зелію. 

Такорекла  Аѳина  ;  безумецЪ  же  оный 
повинулся  соВѣшамЬ  ед:  вскорѣ  извлека¬ 
ешь  < 


егаЪ  блестящій  лукЪ  дивія  серны ,  ко¬ 
торую  самЬ  некогда  изходящую  отЪ  ка¬ 
мня  вЪ  гоайномЬ  ловительствѣ  уязвилЬ 
вЬ  сердце  *,  она  же  упала  вспять  на  ка¬ 
мень  ;  роги  же  огоЪ  главы  ея  израсли  сЬ 
шестьюнадесятьми  отрасльми;  дѣлатель 
очистивЪ  оныя  и  у  готова  вЬ  сооружилЬ 
лукЪ*,  концы  же  его  украсилЪ  зла  том  Ь. 
ПандарЪ  приклонивъ  кЬ  землѣ,  напрягла? 
его;  сопреди  же  храбрые  другц  держали 
крѣпкіе  щиты  ,  дабы  прежде  не  напали 
мужественные  сыны  Ахейскіе  ^  доколѣ  не 
будешЪ  пораженЪ  сильный  вождь  АхеянЪ» 
во  семЪ  извлекаетъ  отЪ  тула  стрѣлу 
новую ,  пернатую  ,  тяжчайшихЪ  болѣз¬ 
ней  основаніе,  дая  обѣты  Аполлону  Ли- 
кигену  принести  сгоочисленную  жертву 
отЪ  агнцовЬ  первородныхъ,  когда  возвра¬ 
тится  вЪ  домЪ  во  священный  градЪ  Зе- 
лію.  ВзявЪ  же  пернатый  ея  конецЬ  куп¬ 
но  и  сЪ  воловыми  жилами  приложилъ  кЬ 
десной  странѣ  персей ,  и  когда  напря¬ 
женному  окружію  прикоснулося  желѣзо , 
вскорѣ  зашипѢлЪ  лукЪ ,  возтумѣла  те¬ 
тива  крѣпкая,  поскакала  стрѣла  острая, 
желая  прилешѣши  ко  множеству.  Но 
блаженные  в  безсмертные  боги  не  забы¬ 
ли 


ян  тебя  о  Меаелай  •,  и  во  перьвыхЪ  ору* 
женосица  дщерь  Юпишерова  сгаавЪ  предЪ 
цимЬ  отвратила  смертоносную  стрѣлу , 
и  тако  воспятила  прикоснутися  тѣлу 
его,  какЪ  матерь  прогоняющая  мухѣ  отЪ 
сына,  когда  сладкій  сонЬ  обЪемлетЪ  его; 
отвративЪ  же  направила  на  поясЬ,  гдѣ 
златые  пряжки  соединяютъ  концы  его , 
Я  край  одежды  совокупляются  вдвое , 
та мо  падетЪ  стрѣла  горькая,  проходитъ 
Сквозь  поясЪ  златотканный,  пронзаетЪ  и 
одежду  драгоцѣнную ;  раздирается  отЬ 
острія  тѣло  мужа  крѣпкаго ,  и  вскорѣ 
Потекла  изЬ  раны  кровь  черная.  Акгі* 
слонова  кость  Міонійскою  или  Карій¬ 
скою  женою  омочена  вЪ  багряницу  ле- 
ЖишЬ  ііЬ  чертогѣ,  которую  многіе  всад- 
пики  желаюяіЬ  имѣти,  но  она  пребудетЪ 
вЬ  сугубое  веселіе  царю :  во  украшеніе 
коню  его  и  вЪ  честь  возницѣ;  тако  твои, 
о  Менелай  !  бедра  крѣпкія,  лядв'ія  и  лы* 
рта  осквернены  были  кровію. 

Царь  же  АгамемйонЪ ,  когда  узрѢлЪ 
ліющуюся  кровь  о(ЬЪ  раны  ужаснулся  , 
ужаснулся  и  самЬ  воинственный  Менелай; 
«о  когда  позналЪ  ,  что  углы  стрѣльі 
•суть  на  ооверьхности  тѣла,  паки  укрѣ- 
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пился  духЪ  его  вЪ  персяхЪ.  АгамемнонЪ 
же  держа  брата  за  руку  и  вбздыхая 
отЬ  сердца  реклЪ :  любезный  братѣ!  во- 
истин  ну  на  смерть  твою  положилъ  я 
завѣщаніе ,  опредѣляя  тебѣ  единому  за 
всѢхЪ  ЛхеянЪ  ратовати  со  Троянами- 
Тако  поразили  тя  враги  разрушивъ  вѣр¬ 
ные’  клятвы!  но  ника  ко  не  могутЪ  прей* 
ши  вотще  клятва ,  кровь  АгнцовЪ ,  жер¬ 
твы  и  десницы  у  на  которыя  мы  упова¬ 
ли  :  ибо  естьли  небесный  отецЪ  не  со* 
вершилЪ  вскорѣ,  совершитъ  поздо  и  мще¬ 
ніе  пребудетЬ  на  главахЪ  ихЪ  на  же- 
яахЪ  и  на  чадахЪ.  Вѣрно  уповаю  вЪ  мо* 
емЪ  сердцѣ)  что  будетЪ  день,  вЪ  кото¬ 
рый  погибнетЪ  Троя ,  ПріамЪ  и  народЪ 
его*,  самЪ  ЮпитерЪ  сидящій  вЪ  непри¬ 
ступномъ  сіяніи ,  обитающій  превыше 
звѢздЪ ,  преогорченный  сею  лестію  сот¬ 
рясетъ  надЪ  главами  ихЪ  смертоносный 
свой  щитЪ,  и  злодѣяніе  сіе  не  прейдешЪ 
всуе.  Но  мнѣ  о  тебѣ,  о  Менелай  !  несно¬ 
сная  печаль  будеіпЪ ,  естьли  умреши  и 
изполниши  теченіе^  дней  твоихЪ ,  я  же 
сЪ  поношеніемъ  возвращуся  вЪ  АргЪ ;  ибо 
вскорѣ  тогда  возпомянутЪ  Ахеяне  о  оте¬ 
чественной  землѣ  \  Пріаму  же  оставимъ 

славу 
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славу  и  ТроянамЪ  Аргивскую  Елену,  кот 
его  и  же  га  во  и  сотлВюшЪ  вЪ  землѣ  сей  не 
совершившуся  дѣлу  ,  и  тогда  огоЪ  гор- 
дыхЬ  ТроянЪ  нѣкій  наскакивая  на  гробЪ 
славнаго  Менелая  сЪ  киченіемЪ  рекушЪ 
шако :  О  дабы  гнѣвѣ  Агамемнона  совер¬ 
шился  тако  надЪ  всѣми ,  какЪ  и  нынѣ 
вотще  привелъ  сѣмо  воинство  Ахейское , 
и  уже  возвратился  вЪ  домЪ  вЪ  любезную 
отечественную  страну  свою,  имѣя  празд¬ 
ные  корабли  и  оставя  брата  своего  Ме» 
нелая.  Тако  рекушЪ  нѣкогда  ,  и  тогда 
пространная  земля  да  поглотитЪ  мя. 
Менелай  же  ободряя  брата  своего  вѣща- 
етЪ  кЬ  нему  : 

Дерзай  и  не  приводи  вЪ  страхЪ  на¬ 
рода  Ахейскаго:  ибо  стрѣла  вевѣсмёрш- 
вомЬ  мѣстѣ  вонзенна ;  быстроту  же  стре¬ 
мленія  ея  удержалЪ  поясЪ,  кольчатая  бро¬ 
ня  и  дека,  которую  содѣлали  мужи  ху¬ 
дожники  мѣди.  '  , 

Агамемнонѣ  на  сіе  отвѣтствуя  реклЪ 
ему.  „  . 

О  дабы  тако  было,  любезный  Менелай: 
рану  же  твою  да  узритЪ  врачъ ,  и  возло¬ 
жишь  масти  могущіе  смягчити  лютость 
болѣзни  твоея.  реклЪ  и  абіе  взываешЪ 
•  '  боже- 


*■ .. 


божественнаго  провозвѣстника  Талѳивія 
и  кЪ  нему  вѢщаетЪ : 

Талѳивій  !  иди  скорыми  стопами  ,  и 
призови  мужа  Махаона ,  сына  изкуснѣй- 
шаго  врача  Асклипія  ,  да  узритЪ  Ахей¬ 
скаго  князя  храбраго  Менелая,  котораго 
лораЗилЪ  нѣкто  отЪ  ТроянЪ  или  Ликі- 
янЪ  стрѣлою,  ему  во  славу,  намЪ  же  вЬ 
плачь 

Тако  реклЪ:  провозвѣстникъ  же  пови- 
вуяся  цареву  хотѣнію  отходитЪ  вЪ  во¬ 
инство  Ахейское  созерцая  очами  храбра¬ 
го  Махаона,  и  вскорѣ  познаетЪ  его  сто¬ 
ящаго  посредѣ  щитоносныхЬ  полковЪ,  ко¬ 
торые  послѣдовали  ему  ошЪ  конопита¬ 
тельныя  Трики',  приближився  же  кЪ  не¬ 
му  скорыми  словами  вѣщаетЬ : 

Сынѣ  великаго  Асклипія  востани ! 
царь  АгамемнонЪ  взываетЬ  тя,  да  узри* 
ши  Атреева  сына  воинственнаго  Мене¬ 
лая  пораженнаго  отЪ  враговЪ  стрѣлою» 
ИмЪ  во  славу  ,  н^мЬ  же  вЬ  плачь. 

Тако  реклЪ :  МахаонЪ  же  повинуяся 
ему  отходитЪ  совокупно  внутрь  пол¬ 
ковЪ  АхейскихЬ ,  и  когда  пришли  на  мѣ¬ 
сто  ,  гдѣ  пораженный  Менелай  пребывалЪ 
окружевЬ  избраннѣйшими  мужами»  сюавЪ 

по^ 


1X2 


посредѣ  ихЪ  богоподобный  оный  мужЪ 
вскорѣ  извлекаетъ  отЪ  пояса  стрѣлу  ;  I 
.углы  же  ея  преломлены  осталися  вЪ  по*  ) 
ясѣ,  который  отрѢшивЬ  совлекаешЪ  коль-  1 
чатую  броню  и  окружіе  ;  узрѢвЪ  же  яз-  1 
ву ,  которую  содѣлала  стрѣла  горькая  , 
стираетъ  кровь  и  возливаетЬ  масти  на-  | 
слѣдствованные  нѣкогда  ошцемЪ  его  отЬ 
мудраго  Хирона.  ) 

Доколѣ  сіи  тако  упражнялися  вспо¬ 
моществуя  Менелаю  ,  тѢмЪ  временемъ 
храбрыхЪ  ТроянЪ  полки  нападаютЬ;  Ахе- 
яне  сЪ  поспѣшностію  вземлютЪ  оружіе  и 
сЪ  безстрашіемъ  текутъ  противу  вра¬ 
говъ.  Тогда  узрѢлЪ  бы  ты  божествен* 
наго  Агамемнона  не  дремлющимЪ ,  небо*  ! 
язненнымЬ  и  неотрицающимся ,  но  зѣ* 

Ло  поспѣшающимъ  кЪ  кровопролитной  ' 
брани.  Коней  и  колесницу  блестящую 
мѢднымЪ  украшеніемъ  отпустилъ ,  пове¬ 
лѣвая  хранити  неотступно  Евримедон- 
іпу  сыну  Птоломееву  слуіѣ  своему ,  ко-  ^ 
гда  утрудятся  члены  его  правленіемъ 
многихЪ.  СамЪ  же  пѢшцемЪ  проходилЪ  со¬ 
зерцая  учрежденія  воинства  своего,  и  гді» 
видѢлЪ  поспѣшающихъ  ДанайскихЪ  всад*. 
никовЬ,  оныхЪ  ^вБщевалЪ  сими  словами: 

Аргивя- 

/?*<**% 


©МИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 

ПѢСНИ  ПЯТОЙ 

содержаніе. 

Паллада  обѣщавъ  помбщь  свою  Діомиду  изводить 
его  на  сраженіе ,  гдѣ  онъ  многіе  мохазавъ  дѣй¬ 
ствія  своей  храбрости,  раненъ  н  саМЬ  отъ  Линда* 
ра ,  хоторык  лооліг  узрѣвъ  его  здраваго  и  сем» 
рѣпсшвующаго  хахъ  н  прежде,  вооружается  сово- 
•  хулно  сЪ  Инеемъ  противъ  Діомида ;  ко  пріем¬ 
летъ  смерть  отъ  него.  Еней  пораженъ  отъ  него 
же  хамнемъ спасается  Афродитою ,  хоторая 
й  сама  уязвлена  въ  руху  отъ  того  же  Ироя , 
приходить  хЪ  матери  я  приносятъ  жалобы.  Сар- 
тндонъ  убиваетъ  ТлияолеЬна.  Ира  Л  Палладою 
приуготовляются  па  брак*}  Арен  уязвляется 
отъ  Діомида ,  *  Леонъ  язцѢлАетЪ  его. 


пѣснь  ѵ. 
ЕПСИЛОНЪ. 

|т|0ГДа  паки  Аѳинская  Паллада  Тидѳ- 
еву  сыну  Діомиду  послала  крѣ¬ 
пость  и  дерзновеніе.  Да  явленнымЬ  сѳ- 
говоритЪ  во  всЬхЪ  АргивянахЪ  и  возорі- 
имеюЬ  велику  іо  славу:  етЬдалем*  его  и 

И  отЬ 


отЬ  щита  блиеталЪ  немерцающій  огнь 
подобенъ  осенней  звѣздѣ  умывшейся  во 
Океанѣ  и  издающей  веліе  сіяніе.  ТажовЪ 
огнь  произходилЪ  на  главѣ  и  на  раме- 
нахЪ  ДіомидовыхЪ ,  коего  возбудила  бо¬ 
гиня  вкипзи  внутрь  брани  ,  гдѣ  вящшій 
мяшежЪ  раждался. 

БылЪ  нѣкто  между  Троянами  бога* 
тый  и  добродѣтельный  ИфестовЪ  свя¬ 
щенникѣ  Дарей  ,  и  имѢлЪ  дву хЪ  сыновЪ 
Фигея  и  Идея  искуснѣйшихъ  во. брани 
мужей. 

Сіи  отлучася  отЪ  своихЬ  воздвигли* 
ся  на  колесницѣ  противу  пѣшаго  Діоми¬ 
да  >  сошедшися  же  близко  перьвый  фи  гей 
вер гнулЪ  на  Діомида  копіе,  котораго  ос¬ 
тріе  прешло  по  лѣвому  раму  безЪ  успѣ¬ 
ха  ниже  уязвило  его;  послѣ  сего  воз- 
двиглся  вскорѣ  ДіомидЪ  сЪ  коп'іемЬ ,  кое 
не  вотще  полетѣло  изЪ  рукЪ  его ,  но 
посреди  самихЪ  персей  между  сосцами 
вонзилося  и  низвергло  всадника  сЪ  коле¬ 
сницы. 

Идей  осшавя  колесницу  оную  побѢглЪ 
ие  возмогши  зущищаши  убіеннаго  брата 
своего:  ибо  и  онЪ  воисшинну  не  избѣжалъ 
бы  горчайшія  смерти;  но  ИфестЪ  воз- 

хишивЪ 


ЖиливЬ  опіЬ  брани  и  покрывЪ  мраком'Ь 
спаслЪ  его :  да  не  вовсе  престарелаго 
ихЬ  отца  с  нѣсть  печаль;  Діомидѣ  же  ко* 
ней  отвлекшй  отдалЪ  своимЪ  совоинствен- 
никамЬ,  да  отведутЪ  кЪ  кораблямЪ  его. 

Великодушные  Трояне  узрѢвЪ  Дарито* 
выхЪ  сыновЪ  единаго  убіенна*  другаго  же 
бѣгуща,  подвиглися  сердцемъ,  но  божествен*  ' 
на  я  Аѳина  вземши  за  руку  злобнаго  Арея 
вѣщаетѣ  кЪнему  тако:  Арей,  А  рей,  язва 
человѣческая  ,  оскверненный  убійствомъ  , 
градосотрясашель!  или  еще  не  оставимъ 
АхеянЪ  и  ТроянЪ  рагооваши  ,  кому  отЪ 
НихЪошецЪ  небесный  подаспГЬ  славу?  Мы 
же  изыдемЪ  отсюду,  да  избѣжимъ  Юпи- 
шерова  гнѣва. 

Тако  вѣщая  извела  Арея  отЪ  брани,,, 
и  посадила  его  на  брегахЪ  рѣки  Скаман- 
дра  ;  вскорѣ  Данаи  обратили  вЪ  бѣгство1 
ТроянЪ ,  и  тогда  каждый  вождь  убилЪ 
мужа :  перьвый  Агамемнонѣ  царь  нароъ 
довЬ  низверглЪ  сЪ  колесницы  Ализонскаго'. 
вождя  Одія ;  ибо  обращающемуся  ему  вЬ 
бѣгство  вонзилЪ  во  хребетЪ  посреди  рмг 
менЪ  копіе»  кое  проходитЬ  и  сквозь  перси:- 
падетЬ  отЪ  колесницы  всадникѣ  со  зву¬ 
комъ  ,  возгремѣла  и  броня  на  немѣ. 

И  а  Пре- 


Превозносящійся  силою  копія  И домене й 
поражаегоЪ  вЪ  десное  рамо  пришедшаго 
отЬ  каменистой  Тарны  Феста  сына  Міо^ 
нова  возходящаго  на  колесницу;  падетЪ 
стремглавЪ  ,  и  мракЪ  страшный  покры- 
ваетЪ  его ;  слуги  же  Идоменеевы  совле¬ 
кли  со  трупа  броню  и  одежду- 

Менелай  сынЪ  А  треевЪ  узрѢвЪ  бѣгу¬ 
щаго  предЪ  собою  искуснѣйшаго  стрѣль¬ 
ца  Скамандр'ія  сына  Строфіева и  до¬ 
стигши  его  поражаешЪ  во  хребешЪ  копі- 
емЪ  острымЪ  посреди  раменЪ  и  пробода¬ 
етъ  перси ;  не  помогла  ему  вЪ  шо  время 
красящаяся  стрѣлами  Артемида  ,  кото¬ 
рая  сама  научила  его-стрѣляти  всякій 
родЪ  звѣрей  обитающихъ  вЪ  горахЪ  и 
лѢсахЪ ;  падетЪ  на  пескѣ  разпроспкртЪ 
П  возгремѣло  оружіе  на  немЬ. 

МиріОнЪ  убилЪ  Ферекла  сына  древо- 
дѣлателя  Армонида,  коего  Аѳинская  Пал¬ 
лада  возлюбивЪ  паче  мѣры,  научила  в ея-, 
кому  древодѣльному  художеству,  и  ко¬ 
торый  Александру  создалЪ  корабли  оныя 
начало  всѢхЪ  золЪ  приключившихся  Тро¬ 
яна  мЪ  и  ему  самому:  ибо  не  воэиалЪ  бо*-* 
жескихЪ  отвѣтовъ;  МирІонЪ  постигЪ  Фе¬ 
рекла, 


рекла,  поражаешь  копіемЪ  вЪ  десну ю  стра« 

\  ну  хребта  »  и  остріе  пронзаетЬ  сквозь 
кости»  падетЪ  на  колѣна  со  плачемъ ,  ж- 
і  горька  а  смерть  покрываешь  его.  . 

1  Мегей  убиааетЪ  Аншицорова  ошЪ  на» 

ложи  и  цы  сына  Пидея ,  коего  божествен-» 
на  я  .  Ѳеана  благоугождая  мужу  своему 
возпиталд  равно  какЬ.  и.  происшедшихъ 
одаЬ  ея  утробы  ,  чадЪ.  Сего  ѲилеевЪ 
сывЬ  постигши-  поражаетъ  копіемЪ  вЪ 
выю ,  и  остріе  пронзаегоЪ  гортань э  я 
I  разсѣкаетъ  языкѣ  и  проходитЪ  сквозь 
зубы  •,  падетЪ  на  пескѣ  и  смертоносную 
мѣдь  шерзаешЬ  зубами. 

ЕврипилЪ  сынѣ  ЕвемоновЪ  убиваешЪ 
божественнаго  Ипсинора  сына  великоду¬ 
шнаго  Долопіона  бывшаго  вТ  КамандрѢ 
жрецом!  ,  который  ошЪ  народа  почитаг 
емЪ  былЪ  аки  богЪ.  ЕврипидЪ  постигая 
бѣгущаго  Ипсинора,  разитЪсціремигаелш- 
!.  но  мечемЬ  в!*  рама,  и  отсѣкаетъ  <  ру* 
жу  сильну  ю  »  падегаЬ  окровавленна  я  де¬ 
сница  на  долѣ ,  и.  свирѣпый  ронЪ  неумо¬ 
лимый  смерти  отЪемлетЪ  сбЬтЪ  огаЬ 
очей  его. 

Тако  с!и  шрудилися  во  крѣпкой  браг 
аі:  Тидееяаже  една  Діомида  не  возмо* 

и  а  жш> 


жно  было  познали  ,  г  дБ  пребываетъ» 
между  Троянами  ли  ратуетЪ  или  со 
Ахеянами  обращается  :  ибо  протекалъ 
поля  подобенъ  наводнившейся  рБкЬ  и  бы* 
етрымЪ  своимЪ  теченіемъ  разсыпающей 
мосты,  которая  пришедЪ  незапно  оюЪ 
множества  изливаемыхъ  ЮпитеромЪ  до* 
ждей,  не  можетЪ  возпятишися  ниже  ут¬ 
вержденными  мостами ,  ниже  забралами 
зеленѣющихъ  луговЬ  ,  и  многія  благія 
дѣла  юношей  лежашЪ  отЪ  нея  разруше¬ 
ны.  Тако  ТидеевЬ  сынѣ  приводилъ  во 
смятеніе  крБпкІе  полки  Троянскіе,  кото¬ 
рые  во  множествѣ  силы  своея  не  могли 
противитися  ему. 

Храбрый  сынЪ  ЛикаоновЪ  ПандарЪ  по^ 
МавЪ  Тидеева  сына  стремящагося  чрезЬ 
поле*  и  предЪ  собою  разрушающаго  пол¬ 
ки,  вскорѣ  напрягаетъ  лукЪ;  иалетаетЪ 
стрѣла  горькая  ,  разсФкаетЪ  броню  мѣд¬ 
ную  и  поражаешь  мужа  грознаго  ;  улу¬ 
чи  вЬ  его  вЪ  десное  рано,  обагряетЪ  броню 
Кровію.  ЛикаоновЪ  же  сынЪ  возхищенЬ  ра¬ 
достію  вопІетЪ  :  храбрые  всадники  ,  вег 
ликодушные  Трояне  подвизайтеся !  ибо 
•лучшій  изЪ  АхеянЪ  вораженЪ  есть  нынѣ, 
я  ежели  во  благое  царь  ЮпишерЬ  \по- 

И  двнглЬ 


двиглЪ  мя  изыши  ошЪ  Ликіи  на  брань, 
не  уповаю  долго  пребывапш  ему  живому 
огаЬ  крѣпкія  стрѣлы  моея. 

ТакореклЪ  вЪ  превозношеніи  ;  Діомида 
же  стрѣла  не  убила  ,  но  шочію  порани¬ 
ла  ;  ибо  онЪ  отшедЪ  сгаалЪ  близь  коле¬ 
сницы  своей  и  Сѳенелу  вѢщаетЪ :  любез¬ 
ный  другЪ  сынѣ  КапанеевЬ !  восшани  и 
г  ни  ди  ошЪ  колесницы  ,  да  иаторгнеши 
отЬ  рама  моего  стрѣлу  горькую. 

Тако  реклЪ :  СѳенелЪ  же  сотедЪ  отЪ 
колесницы  на  землю,  и  преДетавЪ  Діо¬ 
миду  изторгаетЪ  быструю  стрѣлу  отЪ 
рама ліется  ошЪ  язвы  кровь-  по  бронѣ  его. 

Тогда  ДіомидЪ  моля  Аѳинскую  Пал¬ 
ладу  вопІегаЪ  тако :  услыши  мя  непре¬ 
одолимая  дщерь  Юпитера  Егіоха!  ежели 
когда  любя  меня  и  отца  моего  усердство^* 
вала  намЪ  во  свирѣпой  брани;  нынѣ  паки 
возлюби  мя  божественная  Аѳина  :  даждь 
стремительный  сймЬ  копІемЪ  убити  мнѣ 
мужа,  который  прежде  уязвилЪ  мя  стрѣ¬ 
лою  и  шѢмЪ  превозносится ,  ниже  паки 
солнечнаго  сіянія  зрѣти  мнѣ  предвѣщаетъ. 

Тако  реклЪ  вЪ  моленіи  своемЪ,  и  Аѳин¬ 
ская  Паллада  услышала  его  .*  руки ,  но¬ 
ги  и  кѢ  члены  его  содѣлала  легкими  ; 

И  4  прибли- 


пркближася  же  кЬ  нему  Вѣщ&етЪ  скорые 
глаголы : 

Дерзай  ,  о  ДіомидЪ ,  паки  воздвигну - 
шися  противо  Троянѣ;  ибо  персямЪ  шво- 
имЪ  даю  непреклонную  силу,  каковую 
храбрый,  щишоносецЪ  оюецЪ  твой  Тидей 
имѢлЪ ,  паки  ошЪемлю  опіЬ  очей  говоихЪ 
«ьму ,  которая  прежде  была  ,  да  позна¬ 
вши  бога,  такожде  и  человѣка.  Ащ^ 
убо  изкушая  шя  цріидетЪ  сѣмо  богЪ , 
блюдися  рашовати  противо  всѢхЪ  без¬ 
смертныхъ  ;  но  ежели  Юпитерова  дщерь 
Афродита  прІидегоЪ  на  брань ,  рази  ея 
копіемЪ  твоимЪ.  Тако  вѣщая  премудрая 
Аѳина  отходитЪ. 

ДіомидЪ  соединяся  со  своими  помощ¬ 
никами  паки  идетЪ  рашовати  противо 
ТроянЪ  сугубыиЪ  дерзновеніемъ  ,  и  непо¬ 
колебимыми  силами  вооружая  сердце  свое. 
Аки  левЪ ,  -  котораго  пасту хЪ  на  полѣ 
прескачущаго  во  ограду  кЪ  руноносньімЪ 
овцамЬ  не  убивЪ  ниже  ошогнавЪ ,  но  шо- 
ЯІю  раздраживЬ  и  кЬ  вящшей  лютости 
возбудивЪ  силы  его,  убиваетЪ  множество 
ове||Ь,  и  насыщенъ  изходитЪ  внѣ  ограды, 
тако  безстрашный  ДіомидЪ  сЬ  щадн(ь 
сшію  устранился  внутрь  полк®*  Тро^ 
а  янскихЬ. 


янскихЪ.  Те мо  убиваетЪ  Асгаивоя  и  Ипи* 
норк  пастыря  народовъ ;  сем  у  проболи 
етЬ  копіемЪ  перси  прзерьхЪ  сосцоаЬ-,  вшо*- 
раго  же  поражаетъ  мечемЪ  великимЪ ,  щ 
огас^каетЪ  рано  огоЪ  выв  и  хребта-  СихЪ 
тако  оставя  постигаесаЪ  Аванта  и  По» 
Ліи  да  сыновЪ  престарелаго  снотолкова» 
щеля  Евридаманта,  который  предвѣщалъ 
имЪ  не  воввратцтися  во  отечественную 
землю:  ДіомидЪ  постигши  убивает!»  обо* 
ихЪ.  Послѣ  сего  идетЪ  противо  Бхано» 
и  Ѳрона  единоутробныхъ  сыновЪ  сдячен» 
наго  болѣзненною  старостію  Фенопа,  во«* 
торый  ина  го  сына ,  дабы  стяжанія  ему 
оставити,  не  имѢлЪ.  СихЪ  же  убилЪ  Діо** 
мидЪ  отЪемши  духЪ  обоимЪ  любезнымъ 
братіямЪ;  отцу  же  вЪ  старости  оспіавя 
плачь  и  лютое  сокрушеніе  сердца ;  ибо 
не  возпріялЪ  ихЪ  пришедшихЪ  огоЪ  бра* 
ни  живыхЪ  и  чуждіи  раздѣляли  наслѣд? 
его  во  ихЪ.  По  семЪ  пани  возносится  со* 
противЬ  двухЪ  ПріамовыхЪ  сыновЪ  бык* 
шихЪ  вкупѣ  на  единой  колесницѣ  :  Ехе*- 
мона  и  Хромія.  Аки  левЪ  стремительно 
яаскочивЪ  ца  тельца  ,  или  юницу  пасу* 
щихся  вЬ  лѢсахЪ  удобно  сокрушаетъ,  выю 
*хЪ;  щако.  ТидеевЪ  сынѣ  пламенный  Діо- 
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мидЪ  злѣ  низверглЪ  отЪ  колесницы  обо-  1 1 
ихЪ  брашІевЪ.  Совлекши  же  оружіе  куп-  і 
во  сЪконьми  ошдалЪ  своимЪ  совоинствен-  I  , 
никамЬ ,  да  ошведушЪ  кЪ  кораблямЪ  его.  і 

Еней  познавЪ  разрушающаго  Троян-  і 
скіе  полки  Діомида,  идетЪ  внутрь  брани  і 
посредѣ  треску  оружія  ,  желая  обрѣсти  с 
божественнаго  Панда  ра.  Вскорѣ  же  узрѢвЪ  ц 
крѣпкаго  сего  ратника  достойнаго  сына  і 
Ликаонова ,  и  приближася  кЪ  нему  вѣ-  і 
щаешЪ  тако:  ПандарЪ!  гдѣ  крѣпкій  лукЪ  с 
твой  и  быстрые  стрѣлы  и  слава ,  ко-  і 
цюрою  ни  единЬ  мужЪ  здѣ  не  можеш'Ь  , 

прѣтися  сЪ  тобою;  ниже  вЪ  Линіи  обря- 
щешся  кто,  да  явится  превозходнѢйшимЬ  і 
паче  тебя.  Но  простри  руки  ко  Юпи¬ 
теру  и  вергни  стрѣлу  на  мужа  сего  по¬ 
бѣждающаго  всѢхЪ  и  великія  бѣды  со- 
дѣвающаго  ТроянамЪ;  ибо  многіе  храбрые 
мужи  сокрушили  предЪ  нимЪ  крѣпкія  ко? 
лѣна  свои.  Или  ошЪ  боговЪ  кто  прогнѣ-  л 
вался  на  ТроянЪ  за  жертвоприношенія  ? 
гнѢвЪ  же  бога  нестерпимъ  есть. 

На  сіе  божественный  ПандарЪ  отвѣ- 
щая  реклЪ  ему  тако:  мужественныхъ 
ТроянЪ  о  премудрый  совѣтникъ  Еней  ! 
взирая  на  коней  мужа  онаго,  на  щишЪ 


I 


я  на  треугольный  шлемЪ,  познаю  быш» 

\  во  всемЪ  подобнаго  Тидееву  сыну  Діоми¬ 
ду  ;  истинно  же  не  вѢмЪ  ,  богЪ  ли  ка- 
кій  есть  оный  храбрый  сынЪ  Т и деевЪ ; 
или  человѣкъ :  не  безЪ  бога  Шоль  чуд¬ 
ныя  дѣла  шворитЪ;  но  нѣкто  огоЪ  без- 
|  смертныхЪ  имѣя  покровенные  облакомЪ 
плещи  присудствуетЪ  сЪ  нимЪ  и  о  тара» 
щаед&птЪ  него  быстрое  летаніе  стрѢлЪг 

ибо  напрягши  лукЪ  мой  крѣпкій ,  пу**' 
I  стилЪ  уже  *  на  него  острую  мою  Стрѣлу 
I  и  поразилЪ  вЪ  десное  рамо,  пронзнвЪ  век» 
броню  его  ,  и  уповалЪ,  чшЬ  вЪ  той  же 
I  часЪ  низвергну  его  ко  Едонею,  однако 
не  убилЪ.  Воистинну  богЪ  Нѣкій  про- 
I  гнѣвался.  Нынѣ  же  коней  и  колесницы 
'  не  имѣю  ,  да  взыду  на  оную  ;  вЪ  дЬму 
же  отца  моего  Ликаона  суть  единонаде* 
сять  колесницы  новые,  крѣпкіе,  укра¬ 
шенные  ,  имѣющіе  разпущенные  завѣсы* 
каждая  отЪ ни хЪ  имѢетЪ  супругѣ  коней, 
питающихся  бѣлою  пшеницею  и  жигаомЪ. 
Воистинну  престарѣлый  ратннкЪ  Лика- 
онЪ  многажды  вЪ  домѣ  своемЪ  отходяще- 
)  му  мнѣ  повелѣвалъ,  дабы  коней  и  коле^ 
і  сницы  взяти  сЬ  собою  на  крѣпкую  брань 
I  Троянскую;  но  я  не  послушалъ  хошѣнія 


его  у  которое  много  бы  полезнѣе  мнѣ  бы*  і 
Ао ,  и  не  взялЪ  коней  щадя  ихЪ ,  да 
приобцкщіи  КО  изобильной  ПИЩѢ  Не  ЮЗ"  I 
юребующЬ  оныя,  когда  всѣ  мужи  буду шЪ 
упражнятися  во  брани ;  и  гоако  оставя 
ихЪ  іфишелЪ  пБшцемЬ  во  Трою  уповая 
на  лукѣ  мой ,  которой  нынѣ  мнѣ  безпо¬ 
лезенъ  есть ;  ибо  прошиво  двухЪ  слав¬ 
ны  хЬ  витязей,  прошиво  Діомида  и  Ашре- 
•ва  сына  Агамемнона  напрягалъ  ею  ме- 
стрѣлу  >  но  шрчію  ошЬ  пораненія 
•наго  кровь  чистая  изсякнула  отЬ  тѣла 
ияЗЬ  у  и  тѢмЪ  вящціе  раздражилЬ.КЪ  не- 
щаешному  убо  року  взялЪ  я  его  се  мною 
вЬ.  день  оный ,  когда  вЬ  возлюбленной 
Трои  путеводишельствовалЪ  ТроянамЪ  у 
подавая  помощь  божественному  Ёктору. 

Вне  где  нее  возвращусь  ошсюду  во  прекра¬ 
сную  Линію  у  и  узрящЪ  очи  мои  любез¬ 
ную  отечественную  страну  у  жецу  и  воз¬ 
вышенный  домЪ  отца  моего  Лнкаона,  да  . 
ошсЬчетЬ  му  »Ъ  чуждый  главу  -мою  вЪ  той 
,  чшсЪг  аЩе  не  сокрушу  руками  лука  сего 
зловреднаго,  и  не  ввергну  его  во  огнь:  ибо 
безполезный  былѴмнѢ  сопугаиикЬ  сей. 

Еней  на  сіе  ошзѣщая  реклЪ  ему  :  но 
глаголи  тако»  прежде  же  не  будетъ  иначе, 

,  .  і  кавЬ 


,  какЪ  изыдемЪ  обое  во  стрЪгпенТе  мужу 
сему  и  изкусимЪ  оружія  наши  у  взыдкі 
убо  на  колесницу  со  мною  и  тогда  узри- 
(  ши  ,  како  Троянскіе  кони  изучены  про* 
текати  поля  и  врага  безстрашно  пости  - 
гати ,  кои  и  насЪ  принесутъ  здравых!) 
во  градЪ,  ежели  паки  Юпитеръ  подастЪ 
славу  противу  Тидеева  сына  Діомидѣ 
Возпріими  убо  бразды  коней  и  управляй 
ими ,  я  же  взыду  на  колесницу  брашися 
сЬ  нимЬ ;  или  ты  вооружися  противу 
его,  мое  же  будетъ  попеченіе  управляти 
коней. 

На  сіе  ПандарЪ  отвѢщаегаЪ  ему  та* 
.ко:  Еней!  ты  возпріими  бразды,  да  подЪ 
швоимЪ  на  учеяіемЪ  прнобыкшіи  кони  уд  о* 
бнѣе  изнесутЪ  колесницу ,  когда  побѣ* 
жимЪ  отЪ  Тидеева  сына,  и  да  не  устра* 
шатся  вэзхитити  насЪ  отЪ  брани  ,  ко» 
гда  гласа  .  твоего  не  услышатЬ;  ДЮ> 
мидЪ  же  постигши  насЪ  убІетЪ  и  коней 
отведешЪ  кЪ  кораблямЬ  своимЪ ;  уйрав^ 
ляй  убо  колесницею  твоею  и  коньми  Ж 
же  воздвигну  острое  мое  копіе  на  Гря* 
дущаго  противо  насЪ. 

■  Тако  разглагольствуя  возходятЪ  на 
Изпещреаную  калесяиЦу  ,  и  направляютъ 
коней  противо  Діомида.  Ка* 


т  «4і  з  '  ( 

КаиаыеевЪ  сынЬ  СѳенелЪ  угрѢвЪ  стре-г 
мленіе  ихЪ ,  вскорѣ  начинаетъ  кЬ  Діоми¬ 
ду  тако  :  возлюбленный  мой  другѣ  2  зрю  | 
мужей  безмѣрныя  имѣющихъ  силы ,  по¬ 
спѣшающихъ  рашоваши  противо  тебя : 
единЬ  отЬ  нихЪ  искуснѣйшій  стрѢлецЬ 
ПандарЪ  сынѣ  ЛикаоновЪ  ;  вторым  же 
Евей  сынЪ  Мужественнаго  Анхиса  ,  рож¬ 
денный  отЪ  божественныя  Афродиты ; 
возвратимся  убо  на  коняхЪ  вспять,  и  не 
изходи  бра  тис  я  сЪ  ними ,  да  не  погуби^ 
ши  дражайшаго  живота  твоего. 

Мужественный  ДіомидЪ  воззрѢвЪ  нА 
него  свирѢпымЬ  окомЪ  реклЪ :  не  устра¬ 
шай  мя  твоими  словами  ,  и  не  м&и  по¬ 
слу  ш  ну  мнѣ  быт  и  швоимЪ  совѣтамъ ;  ибо  і 
не  прилично  есть  мнѣ  страшитися  и  6Ѣ-  і 
гати  отЪ  брани  ;  еще  я  довольно  имѣю  і 
силЪ.  На  колесницу  взыти  не  хощу,  но  і 

пойду  во  отрѣшеніе  имЪ  пѢшцемЪ  *,  ибо  і 

трепета т и  не  дозволяешЪ  мнѣ  Паллада 
Аѳинская.  СихЪ  же  мужей  не  изнесутЪ  А 
ощЬ  насЪ  кони  обоихЪ  здравыхЪ ,  хотя 
едивЪ  и  избѣжитъ  ;  ты  же  слова  мои  * 
которые  днесь  изреку  тебѣ ,  сохрани  на  , 
ш воемЪ  сердцѣ  ?  когда  премудрая  Аѳина 
вошлешЬ  мнѣ  свою  славу  обоихЪ  сихЪ  | 

мужей 
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мужей  убиши ,  тогда  не  забуди  онірѣ- 
1  шиши  ЕнеевыхЪ  коней  отЪ  колесницы,  и 
1  отвести  ихЪ  ко  АхейскимЪ  корабллмЪ : 

ибо  кони  сіи  суть  отЪ  сЬмени  коней 
|  тЬхЪ,  коихЪ  всесильный  ЮпитерЪ  вЪ  воз¬ 
даяніе  за  Ганимида  далЪ  царю  страны 
'  сея  Трою^  и  каковыхЪ  во  всей  подсолне¬ 
чной  никто  не  обрящетЪ.  ОтЪ  сего  сЬ¬ 
мени  царь  АнхисЪ  тайно  похитивъ  у  Ла* 
омедонта  имЬлЪ  рожденныхЬ  во  своемЪ  домѣ 
шесть  коней,  отЪ  коихЪ  четырехъ  возпи- 
I  талЪ  самЪ  при  своихЪ  ясляхЪ ,  двухЪ  же 
отдалЪ  Енею*,  и  ежели  убо  сихЪ  получимЬ, 
великую  воистивну  приобрЬгаемЪ  славу* 
Сія  имЬ  между  собою  разглагольству¬ 
ющимъ  вскорЬ  приближаются  на  быстрыхъ 
коняхЪ  Троянскіе  оные  два  всадники  и 
1  перьвый  отЪ  низф  знаменитый  сынЪ  Ли- 
каоновЪ  ПандарЪ  возопилЪ  кЪ  нему  :  хра¬ 
брый  ,  мужественный  пресловутаго  Ти- 
дея  сынЪ !  или  смертоносное  остріе  горь- 
'  кія  моея  стрѣлы  не  убило  тебя  ?  Нынѣ 
паки  изкушу  щастіе  мое  копіемЪ  симЪ. 
реклЪ  сіе  и  абіе  мещегаЪ  великое  копіе 
1  свое,  которое  пронзаетЪ  ДіомидовЬ  щитЪ,  • 
і  и  мЬдное  остріе  его  пролетая  увязаешЬ 
|  во  брони.  ПандарЪ  вскорѣ  возопилЪ  сЪ 

радо- 
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радостію  :  уязвлено  есть  чрево  твое ,  о 
Діомидѣ !  и  не  мню  долго  пребыти  тебѣ 
ВЪ  жибыхЪ  -  мнЬ  же  содѢлалЪ  ты  вели¬ 
кую  славу.  , 

Мужественный  ДІомидЪ  не  бый*  устра¬ 
шенъ  отвВщаетЪ  ему :  прелыдаешися  6 
Панда  рѣ,  чая  пораженнаго  мя  быши;  но 
я  уповаю  ие  возвратишися  вамЪ  огасю- 
ду,  доколѣ  поне  единЪ  отЪ  васЬ  падепіѣ 
и  напитаетЪ  кровію  сильнаго  воинсшвеи- 
вика  Арея. 

Тако  рекЪ  вергнулЪ  копіе  ,  которое 
божественная  Аѳина  направила  подЪ  око 
близь  носа  *,  остріе  его  сокрушивЬ  зубы, 
разсѣкаетъ  языкѣ  и  проходишЪ  выю;  па- 
детЪ  отѣ  колесницы ;  изпещренное  же 
и  сіяющее  оружіе  возремѣло  на  немЪ , 
устрашилися  быстрые  кони,  и  душа  со 
крѣпостію  разрѣшается. 

Еней  болея,  да  не  похитятъ  АхивяиО 
мертваго,  устремляется  со  ЩитомЪ  ц 
ВеликимЪ  копіемЪ  обтекая  трупѣ  Панда* 
ровЪ ,  аки  левЪ  уповая  на  свои  силы  ; 
ставЬ  же  предЪ  нимЪ  простерлЪ  копіе  И 
щитѣ  отвеюду  равный ,  всякаго  хотя* 
іцаго  игаи  ему  во  стрѣтеніе  готовЬ  убит 
Ши  страшно  вопія  ва  всѢхЪ :  ДІомидЪ  жо 

возхи- 


Аргивяне!  ничего  не  упустите-  о«й> 
вашея  мужественныя  крѣпости:  ибо отеиЪ 
небесный  Юпитерѣ  не  во  лжи  помощникъ 
будетЪ  -,  но  кто  раврушивЪ  мирный  за- 
)  вѢшЪ  преогорчилЪ  его ,  оныхЪ  тѣла  по¬ 
перты  будутЪ  нощнымн  вранами}  мм 
пе  любезныхЪ  жекЬ  и  младмхЪ  чадЬ  па¬ 
ки  на  корабляхЪ  отведемЬ  вЬ  Домы  ,  ко¬ 
гда  плѢаимЪ  градЪ.  Страшащихся  же 
плачевныя  брани  укоризненными  слова¬ 
ми  со  гнѢвомЬ  поносилЪ  тако  :  Аргивяне 
безчестные  и  достойные  прободенія!  по¬ 
что  не  подвизаетеся  ?  Что  стоите  аки 
буи  козлища  ,  когда  утрудятся  бѣгая 
по  пространному  полю ,  и  не  имѢютЪ 
крѣпости  вЪ  сердцѣ :  тако  вы  стоите 
безумствуя  и  не  готовы  ко  брани  ?  или 
ожидаете  ТроянЪ,  когда  приближатся  кЪ 
кораблямЪ  стоящимъ  на  брегѣ  моря  си- 
I  ня  го ,  и  тогда  чаете  узрѣти  подасгаѣ 
(  ли  вамЪ  руку  ЮпйтерЬ? 

Тако  созерцая  поХки  мужей  пришелЪ 
ко  КритскимЪ  кущамЪ,  гдѣ  округѣ  Идо- 
менея  вооружалися  храбрые  воины-,  самЪ 
же  Идомевей  сшоялЪ  между  ими  вепрю 
подобенъ  крѣпостію;  послѣдніе  же  полки 
возбужддлЬ  ко  брани  МйріовЬ.  СихЪ  ви- 

3  дя 


дя  царь  мужей  АгамемнбнЪ  веселился 
сердцемЬ.,  и  вскорЬ  но  Идоменею  вѣща- 
еюЪ  со  сладостію: 

Идоменей!  паче  всѢхЪ-  ДанайскихЪ  всад- 
циковЬ  почитаю  тебя  какЪ  во  брани, 
та  ко  и  во  инныхЪ  дѢлахЪ  и  вЬ  пирше¬ 
ствѣ,  когда  драгоцѣнное  красное  вино 
вельможи  Аргивск’іе  разтворяютЪ  вЪ  ча¬ 
шѣ;  ибо  прочіе  Ахеяне  піюп.Ъ  мѣрою; 
твоя  же  чаша  всегда  полна  есть  ,  равно 
какЪ  и  моя  ,  когда  желаніе  есть  пиши  ; 
но  взыди  нынѣ  на  брань ,  какЪ  и  преж¬ 
де  прославленъ  былЪ. 

На  сіе  Критскій  вождь  Идоменей  от¬ 
вѣтствовалъ  ему  тако. 

,  Сынѣ  А треевЪ !  воистинну  иа  всякое 
время  пребуду  вѢрнымЬ  тебѣ  другомЬ, 
какЪ  и  прежде  далЪ  гоебВ  мое  обѣщаніе 
и  соизволеніе ;  но  ты  прочихЪ  увѣщевай 
АхеянЪ  ко  скорѣйшей  брани  :  ибо  клят* 
в  у  нарушили  Трояне,  коимЪ  смерть  и 
болѣзнь  Пребуду шЬ  на  вѣки  ;  ибо  первые 
они  явилися  раздражател ями  истинны. 

Тако  реклЪ ;  Агамемнонѣ  же  возхи- 
щаяся  сердцемъ  приближился  кЪ  Еан- 
шамЪ ,  проходя  полки  мужей,  и  зритЪ 
ихЪ  вооружающихся  на  брань.  КакЪ  па¬ 
сту  хЪ 


сшухЪ,  когда  узритЪ  возносящуюся  ошЪ 
моря  шучу  черную  аки  смола  ,  изполне- 
ну  многаго  дождя,  свирѣпствующую  бур* 
нымЪ  вѣтромѣ ,  ужасается  и  отЬ  стра¬ 
ха  гонитЪ  овецЪ  укрытися  вЪ  пещерѣ ; 
таковы  были  Банты  воздвигающіяся  на 
брань  со  своимЪ  многимЬ  воннствомЪ  во- 
оруженнымЬ  великими  щитами  и  копіями. 
<-  Агамемнонѣ  узрѢвЬ  ихЪ  возрадовался  , 
и  сЪ  веселіемЪ  возопиаЬ  вѢщаетЪ :  пре¬ 
словутые  Аргивскіе  полководцы  Банты! 
вамЪ  не  хощу  повеленія  или  увѣщанія 
творити  м  неприлично  есть;  ибо  сами 
вы  довольно  вѣдаете  управляти  воин¬ 
ствомЪ  О  Ю.іипіерЪ ,  Аѳина  и  А  поя- 
лонѣ!  ежелибЪ  во  всѣхѣ  сердцахЪ  тако¬ 
вое  было  мужество,  давно  бы  градЪ  Прі¬ 
ама  царя  плѢненЪ  и  изпроверженЪ  6ылЪ 
нашими  руками. 

Тако  реклЪ;  осгоавя  же  ихЪ  ошшелЬ 
ко  иннымЪ ,  гдѣ  обрѣтаетъ  премудраго 
Пиліцскаго  князя  Нестора,  учреждающа¬ 
го  похки  свои  и  возбуждающаго  ко  бра* 
ни.  ОкрестЪ  же  его  зришЪ  собранныхъ 
оолководцовЪ  :  Пелагонта  ,  Аластара  , 
Хромія  ,  Емона  и  Віа н та.  ВсадниковЪ  сЬ 
коньми  и  колесницами  йостановляетЪ  иа- 

3  я  преди; 


и  ««в 

пред  и;  пѢшцамЪ  же  повелѣваешь  стоя  ши 
созади  \  внутрь  обоихЪ  силЪ  вводитЬ 
шБхЬ ,  коихЪ  нерадѣніе  извѣстно  ему  бы¬ 
ло  ,  дабы  и  насильственно  оонуждаеми 
.могли  сражаться.  ВсадникамЪ  повелѣва¬ 
етъ  коней  держа ти  неподвижно  у  да  не 
возмутится  все  множество,  или  дабы 
кто  надѣяся  на  свое  мужество  и  силу 
коней  у  дерзнулЪ  оставя  прочихЪ,  единЪ 
бѣжати  и  битися  со  Троянами,  ниже 
отступати  вспять,  ибо  тако  вскорѣ  бу¬ 
дете  безсильны  у  реклЪ  имЪ ;  мужЪ  же , 
который  оставя  свои  колесницы  отлу¬ 
чится  ко  инвыиЬ,  да  повержется  копІемЪ 
«а  землю :  ибо  и  древніе  предки  опро¬ 
вергали  градскіе  стѣны ,  храня  вЪ  серд¬ 
цамъ  своихЪ  с!и  установленія  и  законы. 

Тако  сшарецЪ  много  изкусившійся  на 
брани  увѢщевалЬ  свое  воинство. 

АгамемнонЪ  узрѢвЬ  его  возрадовался 
сердцемЪ ,  и  вскорѣ  возопилЪ  к'Ь  нему  сЪ  < 
веселіемъ : 

Знаменитый  сшарецЪ !  о  Когда  бы 
шолико  колѣна  твои  были  крѣпки  и  си  ль- 
-иы  ,  колико  разумЪ  непреклоненъ  есть  I 
■о  уже  старость  -  д осадительная  тебя 
оіиряетЪ ,  лучше  бы  инный  кто  имѢлЪ  | 

ее,  I 
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ее,  ты  же  между  юношами  счислялся  бы. 

На  сіе  ошвѢщаетЪ  ему  почтенный 
ЗсадникЪ  НесторЪ  тако-: 

СынЬ  А треевЪ !  отЪ  всего  сердца  же- 
лалЪ  бы  я  и  самЪ  таковымЬ  нынѣ  6ы- 
ти ,  каковЪ  былЪ  вЪ  ,  то  время  ,  когда 
убилЬ  божественнаго  Еревѳаліова ;  во 
безсмертные  боги  не  вся  вкупѣ  дали 
человѣку :  ибо  тогда  былЬ  младЪ ,  нынѣ 
же  старость  постигла ;  но  и  тако  не 
отлучуся  отЪ  прочихЬ  всадниковЬ,  и  бу¬ 
ду  вспомоществовати  имЬ  совѣтами  мо¬ 
ими  и  увѣщаніями  :  ибо  сія  есть  дол¬ 
жность  престарѢлыхЪ  людей,  копіями  же 
да  дѣйствуютъ  младшій  *,  кои  на  свои 
лѣта  и  силы  имѢюгаЪ  упованіе. 

Тако  реклЪ:  АгамемнонЪ  же  отшелЪ 
радуяся  сердцемЪ,  и  вскорѣ  по  семЪ  обрѢ- 
гааетЪ  Менесѳея  сына  Петеева ,  стоя¬ 
щаго  праздна ;  окрестЪ  же  его  Аѳивяне 
изкусившіеся  во  брани  *,  не  далече  ошЪ 
сего  видитЬ  премудраго  Одиссея,  и  близь 
его  крѣпкіе  Кефдлинскіе  полки  такожде 
праздны ;  ибо  не  пришла  кЪ  нимЪ  слава 
воздвигшейся  брани  ,  но  пребывали  ожи¬ 
дая  отЪ  другихЪ  АкейскихЪ  полковЪ  на¬ 
паденія  на  ТроянЪ  и  начатія  брани.  СихЪ 
:  '  і  3  з  у  зрѢвЪ 


узрВвЪ  царь  мужей  АгамемнонЪ  начина* 
ешЬ  поноси  ши  ,  вопія  имЬ  тако  :  о  сынЪ 
возпишаннаго  ЮпитеромЬ  царя  Петея , 
И  ты  злокозненный  льстецЬ  Одиссей  ! 
что  трепеща  отходите  и  ожидаете  ив- 
ныхЪ  ?  ВамЪ  подобало  между  первыми 
стояти  и  предупреждали*  всѢхЪ  во  пла¬ 
менной  войнЬ :  ибо  егда  приуготовляю 
вечерю  старѣйшинамъ  и  князямЬ  Ахей- 
скимЬ ,  вы  поспѣшаете  прежде  всѢхЪ  по- 
жрати  со  сладостію  жареные  мяса ,  и 
пиши  чаши  пріятнаго  вина,  колико  же¬ 
лаете’,  нынѣ  же  спокойнымъ  духомЪ  взи¬ 
раете,  хотя  бы  и  десять  полковЬ  Ахей- 
скихЪ  ратовали  свирБпымЬ  мечемЪ  предЪ 
вами. 

Премудрый  Одиссей  воззрѢвЪ  на  него 
яростнымъ  оком Ъ  отвѣтствуетъ : 

Сынѣ  АшреевЪ  !  какое  слово  изверглЪ 
предЪ  нами  ты  ?  Како  вѣщаеши  убВгати 
иасЪ  отЪ  брани ,  когда  прочіе  Ахеяне 
порщряютЪ  вровопивственнаго  Арея?  узри- 
ши ,  когда  желаети ,  и  естьли  о  сюіЬ 
печешися  ,  узриши  Тилемахова  возлюб¬ 
леннаго  отца  подвизающагося  среди  Тро- 
янЪ ;  ты  же  сія  вБщаеши  шщешно. 

„  Агамем- 


А/амемнонЪ  познавЪ  Одиссея  быгои  раэ- 
I1  гнѣва нна го  сЬ  веселымЪ  видомЪ  паки  кЬ 
і  нему  вѢщаешЪ:  благороднѣйшій  сынѣ  Ла- 
ергоовѣ  премудрый  Одиссей !  не  обвиняю 
тебя,  ниже  повелѣваю  тебѣ  :  ибо  знаю, 

I  чшо  сердце  твое.сокрываетЬ  совѣты  крот- 
кіе ,  и  тожде  мыслиши  ,  что  и  я  Но 

II  вооружися  нынѣ  что  же  изречено  ны- 
'  нѣ  во  излишествѣ ,  примирится  вЪ  6у- 
г  дущее  время  ,  и  боги  все  сіе  ѵСодѢлаюшЬ 
і  шщетнымЪ. 

■  Тако  вѣщая  осшавилЪ  ихѣ  и  ошшелЪ 

►  ко  иннымЬ.  ОбрѢтаетЪ  же  великодуш- ,ѵ 
і  наго  Тидеева  сына  Діомида  стоящаго  ме*  , 
I  жду  коней  и  колесницѣ ,  и  сѣ  нимЪ  Ка- 
панеева  сына  Сѳенела.  Сихѣ  такожде  ви-  ч 
і  дя  царь  Агамемнонѣ  поноситѣ,  вопія  сво- 
рыми  словами  тако  :  о  сынЪ  воинствен-., 
\  наго  всадника  Тидея  !  почто  страшишь 
Г  ся  и  взираеши  на  преходящую  брань?-. 
і.  Тидей  не  любилЪ  тако  боятися ,  но  пре- 
г  жде  всѢхЪ  своихЪ  любезныхЪ  совоинсшвеа* 

)  никовЪ  восход илЪ  на  рать.  Тако  повѣдай 
?  ли  .мнѣ  о  немѣ,  кои  видѣли  его  горудвв- 
»  шагося  ;  я  же  сѣ  нимЪ  нигдѣ  не  ^стра¬ 
шился,  ниже  видѢлЪ  гдѣ,  и  повѣствуютъ, 
чшо  ояЬ  превозходилЪ  прочихѣд  ибе-во- 
І  3  4  -  вспшнву 
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ис  пшену  не  имѣя  воинства,  и  пришлецЪ 
бывЪ ,  вшелЬ  вЪ  Минины  сЬ  божествен- 
нымЬ  ПолиникомЪ  для  собранія  народа , 
который  тогда  рагоовалЪ  при  священ* 
иыхЪ  сшѢаахЪ  ѲивскихЪ.  Зѣло  просили 
жителей  да  ши  имЪ  помощь-,  они  хотѣли 
и  обѣщалися  ижоолнити  ихЪ  желаніе ; 
но  ЮяншерЪ  пославЪ  страшныя  знаменія 
оговратилЪ  сіе.  Они  отходягоЪ  и  проше¬ 
ная  путь ,  пришли  вЬ  сѣнолисшвенный 
АсопЬ.  Тогда  паки  посылаютЪ  кЬ  нему 
Ахеяне  возвѣщеніе ;  но  онЪ  не  возвратил¬ 
ся  ;  многихЪ  же  обрЬтаегоЪ  КадміанЪ  * 
лякующихЪ  вЬ  домѣ  владычества  Етео- 
клова.  Тогда  сильный  воинственникЪ  Ти¬ 
лей  пришельцемЪ  бывЪ,  и  единЪ  собою 
ие  устрашился  многихЪ  КадміанЪ ,  но 
•вывалЪ  иа  брань  я  каждаго  побѣждалъ 
•еяЪ  труда.  Таковая  помощница  была 
Ъму  Аѳина. 

Кадміаие  раздраженные  воввращающу- 
ез  ему  устрояютЪ  сѣти  ,  пѳсгоановя 
пятьдесятъ  юношей  со  двумя  предводи* 
телами :  ІІеовомЪ  сыномъ  ЕмоиовымЪ  я 
АикофоншомЬ  сыномЪ  АвшофоиовыиЪ*,  но 

Тидей 

Д» .  -  у  '  !  |  -  ■  . -  ' 

Ии*  сіе  производишь  ощЬ  КаДма  древяѣй- 
ФиникійскѴгоіі  основателя  Ѳнвскаго. 


Тядей  всѢхЪ  поносною  умершвилЪ  смер¬ 
тію  повинуяся  же  изволенію  боговЪ  ос* 
тавилЪ  вЬ  живыхЪ  единаго  Меона ,  да 
возвратится  вЪ  домЪ  свой.  ТаковЪ  6ылЪ 
Тидей  Еаюльскій  *,  но  сынЪ  его  родился 
малодушенъ  во  брани  ,  склоненЪ  же  кЪ 
велерѣчію. 

Тако  реалЪ.  Но  храбрый  ДіомидЪ  во¬ 
здавая  честь  укоряющему  царю ,  не  от¬ 
вѣтствовалъ  ни  единаго  слова  »  Капане- 
евЬ  же  сынѣ  СфенелЪ  вѢщаешЪ  ему  тако : 

АгамемионЪ !  не  лги  ,  когда  можеши 
повѣдали  правду ;  ибо  мы  далеко  пре- 
возходимЪ  ошцевЬ  нашихЪ:  мы  плѣнили 
пресгоолЪ  седьмивратнаго  онаго  града 
ѲивЬ ,  малѣйшее  приведши  воинство  подЬ 
Лреевы  стѣны ,  надѣлся  на  знаменія  бо¬ 
говЪ  и  на  помощь  Юпитерову  они  же 
погибли  ошЪ  собственнаго  своего  неразу¬ 
мія.  Того  ради  не  та  же  честь  аозда- 
падся  имЪ  должна,  каковая  и  намЪ. 

ДІоммдЪ  свирѣпо  возарѢвЪ  па  Сеенела 
реклЪ:  друже,  вребуди  вЬ  молчаніи  я  мо¬ 
его  послушайся  слова  \  ибо  я  я  не  гйѣ- 
ваюся  на  Агамемнона  пастыря  народшЪ 
ободряющаго.  АкеявЪ  ко  браня:  ибо  за 
нимЬ  слѣдожмші  будешЬ  слава  Т  '  когда 
с  3  5  Ахеяне 
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Ахеяне  побѣдятъ  ТроянЪ  и  плѣнягиЪ  Илі- 
ааскія  стѣны  ,  и  паки  ему  будешЬ  ве¬ 
ликая  болѣзнь ,  когда  Трояне  побѣдятъ 
АхеянЪ.  Но  потщимся  и  мы  двое  о  му¬ 
жественной  храбрости. 

реклЬ  и  устремился  сЪ  колесницы  на 
землю',  страшно  возгремѣла  мѣдь  на  пер- 
сяхЪ  подвигшагося  царя  *,  и  самаго  дерз¬ 
новеннаго  обЪялЪ  бы  страхЪ. 

КакЪ  на  многогласномЬ  морскомЪ  бре¬ 
гѣ  возносимые  свирѢпымЬ  вѢтромЬ  вол¬ 
ны  сЪ  начала  возстаютЬ  на  морѣ  ;  послѣ 
же  приближася  кЪ  землѣ  ударяются  сЬ 
шумомЪ,  и  возвышался  гласѣ  свой  раз¬ 
даютъ  во  бкрестныхЬ  мѢспіахЪ ,  и  воды 
умножаютЪ  свою  пѣну  :  тако  Данайскіе 
полки  непрерывно  зоздвизалисд  набранъ; 
всякЪ  вождь  управлялъ  свдими  воинами, 
ннные  воздавая  почтеніе  военачальникамъ 
шествовали  вЬ  толикой  тишинѣ  ,  что 
не  возможно  было  познаши  ,  дабы  толи* 
кій  народЬ  слѣдовалъ  и  имѢлЪ  бы  вЪ  пер- 
сяхЪ  гласѣ ;  блистаніе  всюду  произходи- 
ло  ошЪ  украшеннаго  оружія,  вЬ  которое 
облечены  были  воины  идущій  на  брань 
Трояне  же  аки  овцы  вЪ  домѣ  богатаго 
муж»  стоя  шысящами,  когда  доятЪ  мле- 


ко,  непрестанно  блѢдотЪ  слыша,  гласЪ 
овновЪ :  тако  вопль  Т роя  нЪ  слышанЬ 
былЪ  во  всемЪ  пространномъ  воинствѣ 
ибо  не  всѢхЪ  единЪ  былЪ  гласЪ  ,  но  смѣ¬ 
шанные  языки  и  ий)  разныхъ  многихЪ 
МѣстЪ  собранные  народы.  АхеянЪ  ко  бра¬ 
ни  возбуждала  Паллада  Аѳинская  ;  Тро- 
янЪ  же  возпламенялЪ  А  рей:  страхЪ, 
ужасЪ  и  ненасытно  злобствующая  чело** 
вѣкоубійцы  Арея  сестра  и  другиня  Ери* 
да  *,  которая  сЪ  начала  является  малою, 
но  послѣ  утверждаетъ  главу  на  небѣ  и 
по  землѣ  ходигоЪ :  сія  и  между  ими  то¬ 
гда  ввергла  непримиримую  вражду ,  про¬ 
ходя  посредѣ  многихЪ  народовъ,  и  умно¬ 
жая  воздыханія  мужей. 

Сошедшимся  обоимЪ  воинства мЪ  на 
едино  мѣсто,  воздвизаются  копія  и  си¬ 
лы  муа^ей  ,  соединяются  щиты  противу 
щишовЪ  \  великій  мящежЪ  возносится  , 
вездѣ  слышится  стонЪ  умирающихъ  и 
превозношеніе  убивающихЪ ;  потекла  зе¬ 
мля  кровію.  КакЪ  быстрые  рѣки  ошЪ  горъ 

_ __ _  НИЗ- 

Иня  сіе  ТверецЪ  у  потребилъ  за  собственное, 
по  чем  у  и  прочіе  стихотворцы,  послѣдуя 
..  емУ »  сдѣлали.  изЪ  онаго  богиню  злобы  н  вра¬ 
жды  5  **  нашемЪ  языкѣ  значишь  просто 
вражду.  ^ 


т 

нйвокдая  вЪ  доливу  ,  стремительные  своя 
воды  несутЪ  кЪ  новымЪ  обЪятіямЪ-,  гласЪ 
же  паденія  ихЪ  слышитЪ  издалече  на 
горахЪ  пасту хЪ;  равенЪ  сему  былЪ  вопль 
и  ужасЪ  смѣшавшимся  воинамЪ. 

Перьвый  АнтилохЬ  убилЪ  храбраго 
мужа  Троянскаго  Ёхепола  сына  Ѳалисіе^ 
ва  ,  стоявшаго  вЪ  перьвыхЪ  рядахЪ,  пег 
разивЬ  его  посреди  шлема  копІемЪ  вЪ  че¬ 
ло  ,  и  остріе  мѣдное  пронзаетЪ  кость ; 
очи  же  его  покрываетъ  тьма ;  падет Ь 
аки  высокая  стрѣлометница  среди  крѣп¬ 
кой  брани.  Авантскій  же  царь  Елефи- 
иорЪ  сынЪ  ХалкодовтІевЪ  возхитивЪ  мерт¬ 
ваго  за  ноги,  повлеклЪ  отЪ  среды  брани, 
желая  оружіе  его  взяти  себѣ  вЪ  корысть, 
и о  не  помогло  ему  поспѣшеніе :  ибо  хра¬ 
брый  АгинорЪ  узрѢвЪ  влекущаго  трупЪ 
яоразилЪ  мѢднымЪ  копІемЪ  вЪ  бокЪ ,  ко¬ 
торый  ошЪ  наклоненія  его  не  покрытЪ 
былЪ  щишомЪ ;  разрушаетъ  и  сей  своя 
члены  и  духЪ  жизни  оставилъ  его. 

ОшЪ  сего  брань  между  Троянами  я 
Дхеянами  жестокая  произошла :  аки  вол¬ 
ки  другЪ  про  т  иву  друга  устремляю  в  с  я; 
иужЪмужа  убаимьевй) :  вЪцю  время  ЕантЪ 
«ьтЬ  ТеламѳнЫѢ  убиВаейП)  Ацѳеміртва 
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сына  Симоисія ,  котораго  матер»  Нѣко¬ 
гда  послѣдуя  за  родителями  соглядатаи 
пасущихся  овецЪ  иизходя  отЪ  горы  Иды 
возвратитися  вЪ  домЪ ,  родила  на  бре- 
гахЪ  рѣки  Симоента  ;  отЪ  сего  и  наре¬ 
кли  его  СимоизІемЪ;  ниже  родителямъ  со* 
шворилЪ  воздаянія  за  возпитаніе :  ибо 
краткая  жизнь  его  была,  когда  отЪ  му¬ 
жественнаго  Банта  сошренЪ  былЪ  *,  перь- 
ваго  его  всадникЪ  оный  поразилъ  копІемЪ 
вЬ  десну ю  страну  персей,  в  остріе  мѣд¬ 
ное  проходитЪ  сквозь  лѣвое  рамд ;  па- 
дешЪ  на  пескѣ  земли.  Аки  тополевое  дре-  * 
во ,  произращенное  во  влажности  велика¬ 
го  блата  ,  имущее  вѣтьви  шочію  на  вер¬ 
шинѣ  высоты  своея  древодѣлатель  же 
узрЬвЪ  его  посѢка'ешЪ  блестящею  желѣз¬ 
ною  сѣкирою ,  да  содѢлаетЪ  окружіе  ко- 
*  леса  ,  и  древо  оное  изсыхая  лежигоЪ  на 
брегахЪ  рѣки  *,  шаковЬ  лежалЪ  Симоисій 
сраженъ  отЪ  божественнаго  Еангаа ,  на 
котораго  АнтифЬ  красящійся  изпещрен- 
ною  одеждою  вергнулЪ  острое  копіе ,  но 
вмѣсто  его  поразилъ  во  чрево  Левка  вѣр¬ 
наго  друга  Одиссеева ,  когда  онЪ  трупѣ 
на  другую  страну  за  собою  влеклЪ ;  па* 
детЪ  мертвЪ  близь  мертваго ,  оставляя 

трупЪ 


горупЪ  чуждый  лежа  ши  купно  со  сво- 
им Ъ. 

Одиссей  о  смерти  его  возпламеняся 
яростію  идетЪ  ,  чрезЪ  перьвые  ряды  во* 
оруженЬ  блестящею  мѣдною  бронею',  ставЬ 
же  зѣло  близко ,  и  обозрѣвся  вергнулЪ 
свѣтлфе  копіе.  •  Трояне  же  отступили 
'Вспять,  узрѢвЪ  мужа  "сего,  который  ко* 
піе  свое  не  вотще  пусгоилЪ ,  но  Пріамо* 
ва  отЪ  наложницы  сына  Аимокоонта  «а 
быстротекущихъ  коняхЬ  ,  пришедшаго 
отЪ  Авида  поразилъ,  и  остріе  мѣдное 
проходитЬ  сквозь  скравія  его  :  тьма  .по¬ 
крываешь  очи  его ,  падетЬ  со  звукоиЬ 
и  оружіе  'Возгремѣло  на  немЬ.  Отступа* 
ютЪ  стоящіе  напреди  воинственники , 
отступаемъ  и  самЪ  храбрый  ЕкторЬ  *, 
Аргивяне  же  воздвизаюшЬ  вопль  велій  и 
похищаютъ  трупы. 

Аполлонѣ  взирая  отЪ  ПергамскихЪ 
стѢнЬ  со  гнѢвомЬ  вопіетЪ  ТроянамЪ:  ус* 
мирители  коней  мужественные  Трояне! 
подвизайтеся  и  не  уступайте  во  брани 
АргиаянамЪ  :  ибо.  тѣло  ихЪ  не  есть  же¬ 
лѣзо,  ниже  камень,  чтобЪ  не  могли  уяз- 
влятися  ,  когда  копіями  поражаются; 
ниже  Ахилла  сына  прекрасныя  Ѳетиды 

обря- 


обращеніе  на  войн!»,  но  онЪ  вЪ  корабляхЪ 
сердце  свое  піерзаетЪ  гнѢвомК 

Тако  реклЪ  ошЬ  града  страшный 
богЪ*,  ЛхеянЬ  же  возбуждала  Юпишерова 
дщерь  Тритогевія  *  входя  вЪ  полки,  коя 
зрѣла  ослабѣвающіе.  Тогда  паки  рокЬ 
похищаетъ  Діорея  сына  Амаринкова ,  ко¬ 
его  ѲракійскихЪ  мужей  вождь  ПирЪ  сынЪ 
ИмврасіевЪ ,  пришедшій  отЪ  Ена  пора¬ 
зивъ  демнемЪ ,  сокрушйлЪ  лыста  десны  я 
воги  его  и  обѣ  жилы  пресѢклЪ :  вскорѣ 
надетЬ  вспять  на  пескѣ  земли  ,  и  от¬ 
дав  послѣднее  дыханіе,  простираетъ  ру¬ 
ки  ко  возлюбленнымъ  своимЬ  совоинствен- 
никамЪ  •,  но  ПирЪ  притекши  паки  пора¬ 
жаетъ  его  копі'емЪ  во  чрево ,  и  абіе  из¬ 
ливаются  внутренняя*,  тьма  же  покры¬ 
ваетъ  очи  его.  ѲоантЪ  нападающаго 
-Пира  уда ряегоЪ  копіемЪ  вЪ  перси,  и  ос¬ 
тріе  мѣди  вонзается  вЪ  легкое ",  прите¬ 
кши  же  изторгаетЬ  копіе  отЪ  персей , 
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*  Симѣ  нменемЪ  называется  Аѳина  или  Ми¬ 
нерва  по  причинѣ  той  ,  что  явилась  ( какѣ 
стихотворцы  сказу ютЪ)  близь  озера  Трито¬ 
на  вЪ  дѢвичьемЪ  видѣ  ,  или  что  родилася 
отЪ  Юпитере  вой  главы  }  Еоляне  же  главу 
называютъ  Трита 
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и  навлекши  ме ч ь  острый  разсѢкаетЪ 
онымЪ  чрево  и  отымаетъ  жизнь  \  ору* 
кіа  же  совлещи  не  возмоглЪ:  ибо  обсто¬ 
яли  вождя  своего  Ѳракіане  имѣющіе  ве¬ 
ликія  копія  ,  коими  крѣпкій  ,  храбрый  и 
сильный  ѲоантЪ  прогнанЪ,  и  принужденъ 
былЪ  со  сшрахомЪ  отступили*  ко  свовмЪ 
полканѣ  ,  и  тако  лежатЪ  на  пескѣ  про* 
стертые  другѣ  близь  друга  два  вождя : 
сей  Ѳракійскій  ,  оный  же  Епійскій  ;  мно¬ 
гіе  и  иииые  убиты  вЪ  то  время. 

Тогда  не  соДѣлалЪ  бы  уничиженія  бра¬ 
ни,  аще  бы  кто  огаЬ  мужей  немогущій 
осшрІемЪ  оружія  уязвитися  вшедЪ  внутрь 
.рати  проходилЬ  посреди  множества  я 
предводительствовала  бы  ему  Паллада 
Ачинская  ,  отрѣвая  всякое  стремленіе 
сшрѢлЪ ;  ибо  многіе  отЪ  ТроянЪ  и  Ахе- 
янЪ  вЪ  день  оный  разпростершыми  тѣ¬ 
лами  лежали  на  пескѣ. 
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возхитивЪ  великія  тяжести  камень ,  ка¬ 
кого  ниже  два  мужа  нынѢшнихЪ  временЪ 
понести  могутЪ*,  онѣ  же  удобно  его  всю¬ 
ду  обращалъ ,  мещепіЪ  на  Енея  ,  сокру¬ 
шаешь  кол  В  но  и  раздирая  ріѣло ,  преры¬ 
ваетъ  жилы.  ПадешЪ  Ирой  на  колѣна  , 
возклоняется  на  рук  у  сильную ,  и  нощь 
темная  покрываетъ  очи  его.  И  тако 
воистивну  погиблЪ  бы  вЪ  той  часЪ  царь 
Еней  у  ежели  бы  не  познала  дщерь'  Юпи- 
терова  Афродита  ,  родившая  его  отЪ 
Анхиса  ,  когда  онЪ  паслЪ  стада.  Ибо 
вскорѣ  представЪ  любезному  своему  сы¬ 
ну  ,  простерла  окрестЪ  его  сладчайшія 
свои  обЪятія,  и  оградила  чистѣйшимъ 
покровомЪ  вЪ  защищеніе  отЪ  стрѣлѣ,  да 
не  кто  отЪ  ДанайскихЪ  всадниковЪ  при-/"7 
шекЪ  вонзитЪ  вЪ  перси  мечь  и  извлечетъ 
душу  ;  и  тако  изнесла  возлюбленнаго 
своего  сына  отЪ  брани.  КапанеевЪ  же 
сынЪ  СѳенелЪ  не  аабылЪ  повелѣній  дан¬ 
ныхъ  отЪ  Діомида  *,  но  возтягнувЪ  браз¬ 
ды  удержалЬ  теченіе  коней  своихЪ ,  и 
постанова  во  отдаленномъ  отЪ  сраженія 
мѣстѣ ,  устремился  ко  ЕнеевымЪ  конямЪ, 
и  огорѣшивѣ  ихЪ  привелъ  внутрь  полковЪ 
ЛхейскихЪ,  и  тамо  ошдалЬ  любезнѣйше»* 
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му  паче  всѢхЪ  совоинсшвенниковЪ ,  и  по¬ 
знавшему  благоугождати  по  сердцу  его 
другу  Діипилу  ,  да  оговедегоЪ  кЪ  кораб¬ 
лямъ.  СамЬ  яге  возшедши  на  свою  коле¬ 
сницу  ,  возпріялЪ  правленіе  коней ,  же¬ 
лая  вскорѣ  посшигнуши  Діомида  ;  но  сей 
со  смертоноснымъ  оружіемъ  направлялъ 
тогда  бѣгство  свое  за  Афродитою  ,  по- 
знавЪ  богиню  сію  быти  безсильную  у  ни¬ 
же  изЪ  числа  тѢхЪ  богинь ,  которые  у- 
правляютЪ  брани  мужей  ;  каковые  суть 
премудрая  Аѳина  и  градоразрушительни- 
ца  Енія  ;  протекая  же  великое  множество 
народовъ  великодушнаго  Тидея  сынЪ,  на¬ 
конецъ  обрѣтаетъ  богиню  оную,  устрем¬ 
ляетъ  противу  ея  копіе  свое ,  уязвля¬ 
етъ  онымЪ  безсильную  руку,  остріе  ско¬ 
ро  проходитЪ  божественную  завѣсу ,  ко¬ 
торую  Хариты  ткали  ей  *,  и  раздира¬ 
етъ  поверьхность  тѣла  ея  ;  изтекаетЪ 
безсмертная  кровь  богини ;  кровь,  какую 
имѢютЬ  блаженные  боги:  ибо  они  ни  хлѣ¬ 
ба  неядятЪ,  ниже  вино  піютЪ;  безкров¬ 
ные  убо  суть  и  безсмертные  нарицают- 
ся.  Афродита  болѣзненно  возстонавЪ  по¬ 
вергла  на  землю  сына  своего  Енея  ,  ко¬ 
его  ФивЪ  Аполлонѣ  воз пріемЪ  на  руки , 
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покрылЪ  темнымЪ  облакомЪ ,  да  не  кто 
огаЬ  ДанайскихЪ  всадниковЪ  притекЪ  вон¬ 
зи.  иЬ  вЬ  перси  копіе  и  извлечетъ  душу. 
ДіомидЪ  возвыся  гласЪ  свой  вопіетЪ  !кЪ 
ней :  дщерь  Юпитерова  !  изыди  отЪ  бра¬ 
ни  и  сраженія ,  или  не  довольно  тебѣ , 
что  безсильныхъ  женЬ  прельщавши  ?  И 
ежели  будёши  здѣ  обращатися,  воис шик¬ 
ну  мню ,  что  и  имя  войны ,  гдѣ  либо 
слыша  вЬ  ужаснешися. 

Тако  реклЪ:  Афродита  отходитЪ  со¬ 
крушаема  печалію  и  болѣзнію  ;  быстро¬ 
текущая  же  Ирида  взявЪ  ее  извела  отЪ 
брани  отягченную  болѣзньми ,  и  прекра¬ 
сное  тѣло  ея  потемнѣло.  Вскорѣ  послѣ 
сего  обрѢтаетЪ  стремительнаго  Арея  « 
сѣдящаго  на  лѣвой  странѣ  воинства ; 
близЬ  же  его  стоящее  на  воздухѣ  копіе 
и  быстрыхъ  коней.  Пришедши  кЪ  воз¬ 
любленному  своему  брату,  и  падши  предЪ 
нимЪ  на  колѣна,  молитЪ  со  слезами  ша« 
ко:  возлюбленный  ёратЪ!  изнеси^МІГ  ога- 
сюду ;  дай  мнѣ  коней  твоихЪ ,  да  взыду 
яа  Олимпѣ  вЪ  селенія  безсмертныхъ  бо- 
говЪ :  зѣло  изнемогаю  ошЪ  язвы ,  кото¬ 
рую  содѢлалЪ  мнѣ  мужЪ  смертный  Діо¬ 
мидѣ  сынЪ  ТидеевЪ ;  нынѣ  же  и  противо 
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отца  боговЪ  Юпитера  гошовЪ  воздвигну¬ 
ты  брань.  > 

Тако  вѣщающей  Арей  соизволяетъ  на 
хотЬнііе  ея ,  и  божественная  Афродита 
возходитЪ  на  колесницу ,  сокрушая  лю¬ 
безное  свое  сердце  печалію*,  сЪ  нею  же 
купно  возшла  Ирида  и  приняла  правле¬ 
ніе  коней ,  которые  понуждаемы  ударе¬ 
ніемъ  стремительно  полетѣли.  Вскорѣ 
послѣ  сего  прибывЪ  на  высочайшій  Олимпѣ 
вЪ  селенія  боговЪ ,  быстротекущая  и  вѣ¬ 
треноногая  Ирида  удержала  бѣгство  ко¬ 
ней  и  отрѣшивъ  отЪ  колесницы  ,  пред¬ 
ложила  имЪ  безсмертную  пищу*,  божест¬ 
венная  же  Афродита  пришедЪ  кЪ  матери 
своей  Діонѣ ,  падетЪ  кЬ  ней  на  колѣна. 

Сія  пріемши  дщерь  свою  во  обЪяшія, 
и  поглаждая  рукою  называетъ  по  имени, 
и  вѢщаетЪ :  возлюбленная  дщерь !  кто 
шебѢ  отЬ  небесныхЪ  жителей  сія  толь 
дерзновенно  сотворилЪ,  аки  явно  содѣлав¬ 
шей  нѣкое  зло?  4 

радостотворная  Афродита  отвѣтству¬ 
етъ  ей  тако :  ТидеевЬ  сынѣ  великодуш¬ 
ный  ДіомидЪ  уязвилЪ  мя  ;  ибо  я  любез¬ 
нѣйшаго  паче  всѢхЪ  сына  моего  Енея  вз¬ 
несла  ошЪ  брани:  нынѣ  уже  Ахеяне  не 
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со  Троянами  брань  говоря тЪ ,  но  прогаи" 
во  безсмертныхъ  вооружаются. 

Божественная  Діона  на  сіе  отвѣща- 
\  егаЪ  тако :  о  дщерь  моя !  снеси  и  претерпи 
^  сія  ,  аще  и  прискорбно  есть ибо  многіе 
изЪ  боговЬ  страждемЪ  нанесенныя  отЪ  че¬ 
ловѣкъ  піяжчайшія  огорченія ;  пострадалЪ 
1  А  рей,  когда  его  ОтЪ  и  сильный  ЕфіалтЪ 
сыны  Алоэевы  связавЪ  крѣпкими  оковами 
тринадесять  мѢсяцовЬ  содержали  вЪ  мѣ¬ 
дной  темницѣ.  Воистинну  погиблЪ  бы 
тогда  кровоненасытный  Арей ,  ежели  бы 
прекрасная  Аеривія  не  спасла  его,  скло¬ 
нивъ  прошеніемъ  своимЪ  Ермія ,  который 
тайно,  похитилъ  его  изЪ  темницы  оныя 
уже  изнемогшаго  ;  ибо  тяжчайшія  узы 
[  изнуряли  тѣло  его.  Пострадала  тако- 
жде  Ира,  егда  оную  крѣпкій  сынЪ  Амфи- 
тріоновЬ  шрезубною  стрѣлою  поразилЪ 
А  десную  страну  сосцовЪ;  тогда  неиз- 
4  цѣльная  болѣзнь  обЪяла  душу  ея.  По¬ 
страдалъ  и  самЪ  АидЪ ,  когда  его  той 
же  мужЪ  сынЪ  ЮпитеровЪ,  стоявшаго  во 
вратахЪ  между  мертвыми  ,  уязвивЪ  лю¬ 
тою  стрѣлою  предалъ  тяжчайшимЪ  бо- 
лѢзнямЪ*,  стрѣла  вѳнзилася  вЪ  крѣпкое 
рамо  его,  сокрушается  мужественное 
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сердце,  и  изтаеваютЪ  крѣпкія  силы  отЪ 
лютости  болѣзней:  но  онЪ  вскорѣ  возхо- 
дитЬ  на  высоту  Олимпа  вЬ  селенія  Юпи- 
гаеровы;  гдѣ  Пеонѣ  возливЪ  масть  на  яз¬ 
ву  его  изцѢлилЪ  огпЪ  болѣзней ;  ибо  не 
смертнымЬ  рожденЪ  былЪ  АидЪ.  Злоче- 
стивый ,  звѣроподобный,  неимѣющій  по¬ 
печенія  о  лютыхЬ  дѢлахЪ ,  озлобившій 
боговЪ  твоими  стрѣлами  !  противо  тебя 
же  Тидеева  сына  воздвигла  Аѳинская  Пал¬ 
лада  ;  но  безумный  ДіомидЬ  не  помыш- 
ляетЪ  и  о  томЪ ,  что  всякЪ  востающій 
противо  боговЪ  не  дол  современенъ  есть , 
не  знаетЪ  и  того,  что  чада  его  не  при¬ 
текутъ  кЪ  колѢнамЪ  его,  и  не  нарекутЪ 
отцемЬ  •,  нынѣ  убо  аще  и  зѣло  крѢпокЪ 
есть  /  но  да  блюдется,  чтобЪ  не  во- 
сталЪ  нѣкто  крѣпчайшій  паче  его  сра- 
зитися  сЪ  нимЪ,  когда  прекрасная  дщерь 
Адрасгаова  Егіалея,  жена  храбраго  всад¬ 
ника  Діомида,  многое  время  воздыхая  на 
ложѣ  своемЪ,  и  желая  дѣвическаго  мужа 
своего  возбудитЪ  отЪ  сна  домашнихЪ 
любителей,  рекши  сіе  отерла  кровь  дще- 
ри  своея  ,  вскорѣ  прекратилися  болѣзни 
и  изцѣлиласл  рука  ея. 


Ира  же  со  Аѳиною  взирая  на  Юпите¬ 
ра  помышляютЪ  о  раздраженіи  его,  и 
перьвая  изЬ  нихЪ  Аѳина  вѢщаетЬ  кЪ  не¬ 
му  тако:  отче  ЮпишерЪ!  егда  прогнЬ- 
ваешися  на  мя  за  слова  »  кои  нынѣ  хо- 
щу  возглаголати  предЪ  тобою :  Кипри- 
да  *  обольщая  едину  отЪ  АхейскихЪ  женѣ, 
дабы  послѣдовала  за  Троянами,  и  погла- 
ждая  оную  уязвила  прекрасную  свою  ру¬ 
ку  златою  пряжкою. 

Тако  рекла  :  отецЪ  же  боговЪ  и  че- 
ловЬковЪ  на  сіе  осклабяся  и  возвавЬ  зла¬ 
тую  Афродиту  глаголегаЪ  :  не  тебѣ  дщерь 
моя  поручены  суть  ратные  дѣла  ,  но 
долгЪ  твой  есть  наблюдати  браки  сопря¬ 
гающихся  взаимною  любовію  ,  смотрѣніе 
же  брани  да  будетЪ  во  власти  Арея-  и 
Двинскія  Паллады. 

Тако  сіи  между  собою  разглагольство¬ 
вали  сильный  же  Діомидѣ  стремился  за 
ЕяеемЪ,  и  хотя  позналЪ,  что  самЪ  Апол¬ 
лонъ  своими  руками  покрываетъ  его ,  но 
не  устрашился  толь  великаго  бога  ,  не- 

I  4.  премѣн- 

•  И«*я  сіе  шворецЪ  далѣ  Афродитѣ  по  остро¬ 
ву  Кипру,  при  котороиЪ  и  рожденіе  свое  по¬ 
лучила,  вышедши  изЬ  жемчужной  раковины* 
эачаша  бывши  ошЬ  Морской  дѣин* 
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премѣнно  желая  убиши  Енея  ,  и  совлещи  I 
славное  оружіе  его;  трижды  послѣ  на  па* 
далЪ  на  него  ДіомидЪ,  и  трижды  щитЪ 
его  отрѢваемЪ  былЪ  Аполлономъ ;  вЪ  че¬ 
твертое  же  устремившуся  богоподоб¬ 
ному  оному  ратнику  далеко  мещущій  і 
богѣ  стрѣлы  со  гнѢвомЪ  понося  вѢщаетЪ: 
ТидеевЪ  сынЬ !  разсуди  и  уступи ,  ниже 
равная  богамЪ  желай  мудрствовати;  ибо 
родЪ  безсмертныхъ  боговЪ  никогда  не 
былЪ  равенЪ  роду  по  землѣ  ходящихъ 
людей. 

Тако  реклЪ :  ДіомидЪ  же  отступилъ 
не  много  вспять,  убѣгая  гнѣва  стрѣломе- 
щущаго  Аполлона ,  который  возхитивЪ 
Енея  отЪ  народа  пренеслЪ  вЪ  ПергамЪ , 
и  положилъ  его  во  своемЪ  храмѣ ;  тамо 
во  священномъ  олшарѣ  божественная  Ли¬ 
та  ,  и  красящаяся  стрѣлами  Артемида 
имѣли  о  немЪ  попеченіе ,  и  ободряли  ко 
славѣ.  Аполлонѣ  же  создалъ  истуканЬ 
образомЪ  и  оружіемъ  подобный  Енею :  во 
кругЪ  котораго  Ахеяне  со  Троянами  воз¬ 
двигли  брань,  другЪ  друга  поражая  вЪ 
крѣпкіе  щиты  охраняющіе  перси  мужей. 
Тогда  АполлонЪ  ко  стремительному  А  рею 
ВѣщаешЪ  тако ;  Арей ,  Арен  ,  язва  чело¬ 
вѣческая» 
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вѣческая ,  оскверненный  кровію  градосо- 
шрясашель !  почию  не  извлечеши  мужа 
сего  Діомида ,  который  нынѣ  готовЪ  во- 
стати  и  прошиво  Юпитера?  Ибо  во  перь* 
выхЬ  Афродиту  уязвилЪ  вЪ  руку,  послѣ 
же  и  противо  меня  вознеслся  аки  богЪ 
нѣкій. 

Тако  вѣщая  возлежалЪ  на  ПергамскихЪ 
высокихЬ  стѣнахЪ.  Зловредный  же  Арей 
уподобяся  храброму  Ѳракійскому  вождю 
Акаманту  ,  втелЪ  внутрь  ТроянскихЪ 
полковЪ,  возбудилЪ  ихЪ,  и  приближася  ко 
ПрІамовымЪ  сынамЪ  ободряетЬ  ихЪ  тако: 
О  чада  возпитаннаго  ЮпитеромЪ  царя 
Пріама!  доколѣ  попустите  народу  ваше¬ 
му  погибаши  отЪ  АхеянЪ  ?  или  ожидае¬ 
те  приближенія  ихЪ  ко  вратамЪ  град- 
СкимЪ?  ЛежитЪ  сынѣ  великодушнаго  Ан- 
хиса,  мужЪ  крѣпкій  Еней ,  коего  почита¬ 
ли  равнымЬ  быти  божественному  Екто* 
ру ;  но  потщимся  храбраго  друга  изба- 
вйти  отЪ  мятежа.  Тако  вѣщая  возбу* 
дилЪ  всЬхЪ  сердца  кЪ  мужеству. 

ВЪ  то  время  СарпидонЪ  узрбвЪ  боже¬ 
ственнаго  Ектора  начинаетъ  поносиши  : 
ЕкшорЪ  !  гдѣ  мужество,  кое  прежде  имѢлЪ 
ты?  «Дадѣешися  ли  спасши  градЪ  твой 

I  $  безЬ 


безЪ  народа  и  помощниковъ  едивЪ  гао- 
кмо  со  твоими  ближними  и  братіями  , 
коихЪ  нынѣ  я  ниже  единаго  видѣніи  могу, 
но  они  аки  .псы  округѣ  льна  трепещутЪ; 
мы  же  пришедшій  кЬ  тебѣ  на  помощь  сра¬ 
жаемся.  Ибо  я  кЪ  быстротекущему  се¬ 
му  Ксанѳу  пришедЬ  отЪ  далечайші'я  ст ра¬ 
ны  Ликійскія  ,  гдѣ  оставилъ  возлюблен¬ 
ную  жену ,  сына  во  младенчествѣ ,  и 
множайшее  стяжаніе  ,  ободряю  Ликійское 
воинство  ко  брани-,  готовЪ  и  самЪ  со 
всякимЪ  мужемЬ  сражатися  ,  хотя  и  ни# 
чего  здѣ  не  имѣю ,  чтобЪ  могли  Ахеяне 
похитиши  отЪ  меня  вЪ  корысть  себѣ  *, 
юы  же  стоиши  ,  ниже  повелѣвавши  дру- 
гимЪ  народамъ  бодрствовати  ,  и  содѣла- 
ти  помощь  женамЪ.  Блюдшиеся  убо,  да 
не  когда  крѣпкими  свяжетеся  льняными 
ужами,  и  будете  вЪ  корысть  врагамЪ, 
кои  вскорѣ  опровергнутъ  многонаселенный 
сей  градЪ  вашЪ.  Но  тебѣ  единому  о  всѢхЪ 
сихЪ  должно  промыслѣ  имѣти;  князей  же 
званвыхЪ  тобою  отЪ  далечайшихЪ  странѣ, 
да  молиши  день  и  нощь;  и  тако  возмо- 
жеши  избѣжагаи  зла  го  поношенія.. 

Тако  реклЪ  СарпидонЪ  *,  ЕкторЪ  же 
возмущенъ  бывЪ  сими  словами,  вскорѣ  ни* 

хоз- 


зходитЬ  ошЪ  колесницы  со  оружіемъ  на. 
землю  ,  и  устремляя  всюду  копііе ,  про¬ 
текаешь  всего  воинства  ряды  ,  увВщевая 
ко  брани,  и  шѢмЬ  воздвиглЪ  ужасное  кро¬ 
вопролитіе. 

Трояне  обратяся  отЪ  бѣгства  ко  бра¬ 
ни  стали  сопротивЪ  АхеянЪ ,  кои  сово¬ 
купными  силами  ожидали  ихЪ  безбоязнен¬ 
но.  КакЬ  вѢтромЪ  возносимой  соломы  ле- 
жашЪ  бЬлые  снопы  ,  когда  мужи  земле¬ 
дѣлатели  во  священныхъ  гумнахЬ  помо¬ 
щію  вѢтровЪ  очищаютЪ  посланные  боже¬ 
ственною  желтообразною  Димитрою  пло¬ 
ды;  тако  на  АхеянахЪ  видѣ  содѣлался 
бВлЬ  ошЪ  покрывшаго  ихЪ  праха,  который 
воздвигли  ноги  конскіе  до  самыя  высоты 
небесныя.  Обрат  ил  ися  возницы,  крѣпость 
рукЪ  нося  горѣ  ;  стремительный  же  Арен 
помощникѣ  Троянскій  всюду  преристая 
изливаетЬ  тьму  на  воинство,  и  со  тща¬ 
ніемъ  изполняетЪ  повелѣнія,  данныя  отЪ 
красящагося  златымѣ  мечемЪ  Фива  Апол¬ 
лона  ,  который  повелѢлЪ  ему  ободриши 
сердца  ТроянЪ;  ибо  видѢлЪ  и  Аѳинскую 
Палладу,  которая  ДанаямЪ  помощницею 
была  ,  во  всѣ  страны  претекающую. 
СамЪ  ре  Аполлонѣ  извелЪ  Енея  ошЪ  бо¬ 
же- 


явственнаго  олтаря ,  и  посла вЬ  вЪ  крВ* 
постъ  перси  сего  мужественнаго  пасты* 
ря  нарЬдовЪ ,  постановляетъ  посредѣ  со* 
воинственниковЪ ,  кои  узрѢвЪ  его  ж  и* 
ва  ,  здрава  и  прежніе  силы  имѣющаго  у 
возрадовалися  всѢмЪ  сердцемЪ ,  но  ничего 
тогда  не  изпытывали  отЪ  него :  ибо  не 
попускалЪ  пірудЪ ,  кой  воздвигли  А  пол* 
лонЪ,  человѣкоубійца  Арей  и  неусыпно 
бодрствующая  Ёрида.  АхеянЪ  же  обо* 
дряли  ко  брани  два  Банта ,  Одиссей  и 
ДіомидЪ ;  ио  воинство  сіе  и  само  собою 
не  боялося  ни  силЪ  ТроянскихЪ,  ниже 
вопля  ихЬ  *,  но  мужественно  и  неподвиж¬ 
но  ожидали  нападенія  ихЪ  подобны  обла- 
камЪ ,  коихЪ  ЮпитерЪ  во  время  тишины 
постановляетъ  на  высотѣ  горЪ ,  когда 
$ореева  и  инныхЪ  свирѢпыхЪ  вѢтровЪ  до* 
хновеніемЪ  своимЪ  наносящихъ  темные  об^ 
дака  ,  смягчается  сила.  1 

АгамемнонЪ  вшедЪ  внутрь  множе¬ 
ства  увѢщевалЪ  воиновЪ  тако :  о  други ! 
мужай теся  и  возпріимите  сердце  крѣп¬ 
кое  ;  ободряйте  другЪ  друга  во  свирѣпой 
сей  брани:  ибо  дерзновенные  мужи  здра¬ 
вы  паче  пребываютъ ,  нежели  живопіЬ 
губятЪ і  за  бѣгущими  же  ниже  слава, 

ниже 


ниже  крѣпость  послЬдуюшЪ.  реклЪ  и  абіе 
вергнулЪ  копіе ,  и  поразилЬ  храбраго  во* 
инственника,  велйкодушнаго  Енеева  дру¬ 
га  Діикоонюа  сына  Пергасова,  коего  Тро- 
вне  равно  почитали  какЬ  и  ПріамовыхЬ  - 
сыновЪ :  ибо  во  брани  между  перьвыми 
всегда  обрѣтался ;  сего  АгамемнонЪ  пора¬ 
зилъ  вЬ  щитЪ  ,  который  не  моглЪ  воз* 
препятствованіи  копію :  ибо  остріе  его 
іірошедЬ  сквозь  щитЪ  и  поясЪ  вонзило- 
ся  во  чрево падетЪ  со  звукомъ  и  возгремѣ¬ 
ло  оружіе  на  немЪ. 

Тогда  паки  Еней  убиваетЪ  избран- 
вѢйшихЪ  отЬ  Данайскаго  воинства  ДІо- 
клеевыхЪ  сыновЪ  Криѳона  и  Орсилоха , 
коихЪ  отецЪ  обита лЪ  во  многонаселен¬ 
ной  Фирѣ ,  имѣя  многое  стяжаніе ;  родЪ 
же  его  произходитЪ  отЪ  рѣки  Алфея , 
текущія  во  странѣ  Пилійской ;  ибо  ошЪ 
Алфея  рожденЪ  царь  многихЬ  мужей  Орси¬ 
лохЪ,  ОрсилохЪ  же  родилЪ  великодушнаго 
Діоклея  ,  отЪ  Діоклея  же  рождены  близ¬ 
нецы  :  КриѳонЬ  и  ОрсилохЪ,  юноши  изку- 
сившіися  во  вс'ѢхЪ  ратныхЪ  дѢлахЪ.  Сіи 
пришедЪ  вЪ  совершенный  возрасшЪ  ,  по¬ 
слѣдовали  купно  на  корабляхъ  со  Арги¬ 
вянами  во  изобилующую  множествомъ  ко¬ 
ней 


.  вей  Трою,  воздавая  честь  Агамемнону  и 
Менелаю ,  и  тамо  теченіе  живота  ихЪ 
совершилося.  Аки  два  льва  возпитанные 
матерію  на  вершинахЪ  горЪ,  вЪ  непрохо¬ 
димыхъ  лѢсахЪ ,  похищая  воловЪ  и  туч* 
выхЪ  овецЪ ,  опустошаютъ  человѣческія 
стояла,  доколѣ  и  сами  отЬ  остраго  ору¬ 
жія  падутЪ  подЪ  руками  мужей :  тако 
сіи  Енеевою  крѣпостію  усмирении  пали 
Подобно  высокимъ  соснамЪ.' 

Храбрый  Менелай  возмутяся  душею 
о  паденіи  юношей ,  идетЪ  чрезЬ  перьвые 
ряды ,  вооруженъ  сіяющею  бронею  сотря¬ 
сая  копіе ;  сердце  же  его  возбуждалЪ  Арей, 
желая,  дабы  убіенЪ  былЪ  ошЪ  рукѣ  Ене* 
евыхЪ. 

АншилохЪ  сынЪ  храбраго  вСадника  Пи** 
л'ійскаго  Нестора  узрЬвЪ  Меаелая,  послѣ¬ 
дуетъ  и  самЪ  за  нимЪ ,  бояся ,  да  не  по-** 
сшраждетЪ  зла  пастмрь  народовъ  Мене¬ 
лай,  и  желая  отвратиши  обоихЬ  оныхЪ 
врошивоборниковЪ  шрудЪ. 

Ибо  и.  руки  и  острыя  копія  напряг¬ 
ши  единЪ  прошиво  другаго ,  стояли  го¬ 
товы  сразитися ,  какЪ  тѢмЪ  временемъ 
АншилохЪ  приближился  кЬ  Менелаю.  Еней 
хотя  и  мужественъ  былЪ  ра  шникЬ,  но  не  ожи- 

далЬ 
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далЪ  двухЪ  мужей  стоящихъ  совокупно. 
И  тако  Менелай  и  АнтилохЬ  возхитивЪ 
убіенныхъ ,  отвлекли  кЪ  народу  Ахей¬ 
скому  ,  и  отдали  сихЪ  нещастныхЪ  вЪ 
руки  своихЪ  совой  нет  вен  никовЪ  *,  сами  же 
обрат  илися  паки  на  брань. 

Тогда  Менелай  убилЪ  князя  муже¬ 
ственныхъ  щитоносцовЪ  ПафлагонянЪ  по¬ 
добнаго  Арею  Пилеменея ,  поразивЪ  его 
стоящаго  вЪ  рамо  копіемЪ.  АнтилохЪ  же 
поверглЪ  Мидона  возницу  я  слугу  Пиле- 
менеева  ,  егда  обращалъ  коней  своихЪ 
вспять ,  поразивЪ  его  камнемЪ  посреди 
лактя  *,  падутЪ  изЪ  рукЪ  его  на  землю 
бразды  украшенные  слоновыми  кость¬ 
ми.  АнтилохЪ  притекЪ  разитЪ  его  вЪ 
скранія  мечемЪ:  МидонЪ  возстонавЪ  тя- 
жестно  ,  падетЪ  стремглавъ  отЬ  пре¬ 
красныя  колесницы  на  землю  плещами  а 
хребтомЪ,  и  долго  стоитъ  неподвиженъ: 
ибо  глубина  песка'  препятствовала  ему 
пасти  ,  доколЬ  кони  обращая  колесницу 
повергли  его  на  землю.  АнтилохЪ  воз- 
хитивЬ  оныхЬ  коней ,  отвелЪ  ко  Ахей- 
скимЪ  полкамЪ. 

ЕкторЪ  познавЪ  Менелая  и  Ангаило- 
ха  во  ТроянскнхЪ  полкахЪ ,  шечетЬ  на 
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нихЪ  сЬ  воплемЪ;  за  нимЪ  же  послѣдова¬ 
ли  и  прочіе  многіе  полки,  коими  пред¬ 
водительствовали  Лрей  и  страшная  Е пі¬ 
она  носящая  лютый  мятежѣ  брани. 
Арей  обращая  вЪ  рукахЪ^  великое  копіе 
свое ,  ово  предшествовалъ  Ектору  ,  о  во 
послѣдовалъ  за  нимЪ. 

Мужественный  ДіомидЪ  узрѢвЪ  боже¬ 
ственнаго  Ектора  ужаснулся  сердцемЪ : 
аки  мужЪ  буй  претекши  великое  поле  , 
остановляется  при  быстротекущей  рѣкѣ 
впадающей  вЬ  море  ;  зря  же  приближаю¬ 
щуюся  пѣну  отбѢгаетЪ  вспять:  Тако 
ДіомидЪ  направилъ  стопы  свои  ко  Ахей- 
скимЪ  полкамЪ ,  и  шамо  реклЪ  кЪ  наро¬ 
ду  :  о  любезные  совоинсшвенники  !  до-  ' 
стойно  вси  мы  удивляемся  крѣпости  и 
силамЪ  дерзновеннаго  ратоборца  боже¬ 
ственнаго  Ектора;  воисшинну  единЪ  отЪ 
боговЪ  всегда  присудствуетЪ  сЪ  нимЪ 
и  ошвращаетЪ  смерть  отЪ  него ,  какЪ  и 
нынѣ  во  образѣ  человѣческомъ  оный  Арей 
предстоитъ  ему  помощникомъ;  вы  убо 
обрашившися  ко  ТроянамЪ  всегда  отсту¬ 
пайте  вспять ,  и  не  дерзайте  рашовати 
прошиво  боговЪ. 


Тако 
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Тако  реклЪ ;  Трояне  же  зѣло  скоро 
приближилися;  тогда  ЕкторЪ  убилЪ  двухЬ 
изкусныхЪ  во  брани  мужей  бывшихЪ  на 
единой  колесницѣ :  Менсеѳея  и  Анхіала. 
О  паденіи  же  ихЪ  жалѣя  ЕангаЬ  сынѣ 
ТелемановЪ,  и  притекЪ  ко  ТроянамЪ  вер- 
гнулЪ  сіяющее  копіе ,  н  поразилъ  Амфія 
сына  Селагова,  кой  обиталЪ  вЬ  ПесѢ , 
имѣя  зѣло  многое  стяжавіе  и  богатство; 
но  судьбою  приведенъ  на  помощь  ко  Прі* 
аму  и  сынамЪ  его  пораженЪ  былЪ  отЪ 
Еангаа  вЪ  поясЪ ,  и  остріе  великаго  копія 
<роизилося  во  чрево  ;  падегаЪ  со  звукомъ. 
ЕангаЬ  желая  получитн  вЪ  корысть  бро¬ 
ню  его ,  вскорѣ  притеклѢ  кЬ  ѣему ;  но 
вЪ  то  же  время  Трояне  пустили  на  не¬ 
го  свон  острые  стрѣлы  и  щитЪ  ЕаншовЪ 
великое  множество  оныхЪ  возпріималЪ : 
онЪ  же  обративъ  хребетЪ  свой  прибли- 
жился  кЪ  мертвому  и  извлеклЪ  мѣдное 
копіе  свое  отЪ  трупа  ,  иныя  же  брони 
ошЪ  раменЪ  его  совлещи  не  возмоглЪ ;  за¬ 
ве  возпященЪ  былЪ  множествомъ  сшрѢлЪ. 
Видя  же  великое  нападеніе  сильныхъ  Тро- 
янЪ,  и  многихЪ  устремляющихся  прогой- 
но  его  сЪ  копіями  убоялся;  и  хотя  крѣ¬ 
постію  силЪ  и  мужественнымъ  дерэнове- 
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ніемѣ  превозходилЪ.  всѢхЪ ,  во  прогнанЪ 
былЬ  я  принужденъ  отступили  вспять. 

Тако  сіи  труди  лися  во  крѣпкой  брани!  і 

Тогда  паки  рокЪ  свирѣпый  воздвиза- 
епіЬ  мужественнаго  и  крѣпкаго  ратника 
Тлиполема  сына  ИракДІева  сопротивЪ  бо-  і 
явственнаго  Сарпидона.  Сошедшися  же  і 
едивЪ  противо  другаго  внукЪ  собираю* 
щаго  облаки  Юпитера  ТлиполемЪ  вѣ- 
щаетЬ  кЪ  сыну  его  шако:  благій  совѣт¬ 
никѣ  Ливійскій  СарпидонЪ!  кая  нужда 
привлекла  шя  сѣмо  страшитися  ,  ежели 
не  искусился  вѣ  рашныхЪ  сихЪ  ДѣлахЪ8*? 

Не  праведно  рекутЪ  быти  тя  изчадіе 
Юпитера  Егіоха :  ибо  много  различествуе- 
щи  ошЪ  тѢхЪ  мужей  ,  кои  во  древнихЪ 
временахъ  рождены  суть  ошЪ  отца  6о- 
говЪ.  Но  какую  быти  повѢдаюшЪ  силу 
Иракліеву  ?  ОнЪ  былЬ  огаецЪ  мой  ,  дерз-  і 
новеніе  имѢлЪ  мужественное  и  сердце  | 
львово.  ОнЪ  нѣкогда  приходилЪ  во  стра- 
ну  сію  ради  ЛаомедонтовыхЪ  коней,  имѣя  1 
шочію  шесть  кораблей  и  малое  число  му¬ 
жей  ;  разорилъ  градЪ  сей  и  опустойіилЪ 
пуши ;  твое  же  сердце  есть  злое ;  ибо 
погибаютЪ  народы  ;  и  не  уповаю,  чтобЪ 
шы  пришедЪ  отЪ  Ликіи ,  былЪ  помощію 

Тро- 


ТроянамЪ ,  каковую  бы  шы  ни  сшяжалЬ 
крѣпость  силЪ:  но  мною  убіеаЬ  бывЪ  сни- 
деши  во  врата  адовы. 

На  сіе  Ликійскій  вождь  СарпидонЪ  во¬ 
преки  отвЬщаегаЪ  ему  тако:  ТлиполемЪ! 
воистинну  отецЪ  твой  изпроверглЪ  свя¬ 
щенную  Трою ,  по  безумію  знаменитаго 
мужа  Лаомедонта ,  который  за  бла  годѣ-» 
я нія  его  озлоблялЪ  поносными  словами,  ни-* 
же  отдалЪ  коней ,  ради  коихЪ  изЪ  дале- 
чайшія  страны  пришелЪ*,  гоебѣ  же  я  возвѣ¬ 
щаю,  нынѣ  приближающуюся  отЪ  руки 
моея  горькую  смерть:  симЪ  копіемЪ  по¬ 
раженъ  бывЪ  содѣлаеши  мнѣ  славу ;  ду¬ 
шу  же  твою  низрину  ко  хвалящемуся 
знаменитыми  коньми  Плутону. 

Тако  реклЪ  СарпидонЪ;  ТлиполемЪ  же 
возносилЬ  буковое  копіе  свое :  и  вскорѣ 
отЪ  рукЪ  обоихЪ  мужей  полетѣли  вели¬ 
кія  копія ;  СарпидонЪ  поражаетъ  Тлипо- 
лема  посредѣ  выи ,  и  болѣзненное  остріе 
проходитЪ  на  другую  страну ;  нощь  же 
темная  покрываетъ  очи  его.  ТлиполемЪ 
же  копіемЪ  своимЪ  поражаетъ  Сарпидона 
вЪ  лѣвое  бедро ,  и  остріе  желѣза  мгно¬ 
венно  раздираешЪ  тѣло  его  и  вонзается 
вЪ  кость ;  оше&Ъ  же  ошвратилЪ  смерть 

К  2  ошЪ 
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опіЬ  него.  Вскорѣ  божественнаго  Сарпи-  : 
дона  храбрые  совоинственники  износа тЪ 
отЪ' брани,  и  великое  копіе  влекущееся 
ва  нимЪ  отягчаетЪ  члены  его;  изшоргну* 
ти  же  оное  ошЪ  бедра  ни  единЪ  не  про* 
разумѣлъ,  доколѣ  сЪ  поспВшеніемЪ  при*  ' 
шля  намѣсто;  ибо  таковый  трудЪ  имѣ*  1 
ли  износившія  его.  Со  другой  же  стра* 
иы  мужественные  Ахеяие  износили  отЪ 
брани  Тлиполема. 

Имѣющій  мужественное  сердце  боже* 
сшвенный  Одиссей  проразумѢвЬ  о  семЪ , 
возмутился  любезною  душею  и  послѣ 
помытлялЪ  во  умѣ  и  сердцѣ :  прежде  ли 
устремит ися  за  сыномЪ  страшногремя¬ 
щаго  ДІя  ,  или  на  мѣстѣ  отЪяти  души 
втогихЪ  ЛикІянЪ  ?  Но  великодушному  . 
Одиссею  не  опредѣлилъ  рокЬ  убити  ос¬ 
трымъ  копІемЪ  крѣпкаго  Юпитерова  сы-  ; 
на.  Божественная  же  Аѳина  обратила 
сердце  его  ко  множеству  ЛикІанЪ:  тогда 
онЬ  убиваегаЪ  Кирана  ,  Аласоюра  ,  іро* 
кія,  Алкандра  ,  Алія ,  Ноимона  и  Пря¬ 
танія,  убилЬ  бы  и  еще  мвожайшихЪ  бо¬ 
жественный  Одиссей ,  аще  бы  вскорѣ  не 
оозвадЪ  красящійся  великолѣпнымъ  шле- 
мемЪ  сальный  ЕкшорЪ.  ИдешЬ  чрезЬ  пер¬ 
вые 
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»ые  рады  воорухевЪ  блестящею  мѣдію 
страхЪ  нанося  ДанаямЬ. 

СынЪ  же  Юпитеровъ  СарпидонЪ  узрѢвЬ 
его  приближающагося  возрадовался ,  и  со 
слезами  ре&лЪ  кЪ  нему:  о  сынЪ  великаго 
Пріама  !  не  остави  мя  лежати  вЬ  ко* 
рысть  ДанаямЬ ,  но  помоги  ,  да  скончаю 
жизнь  во  градѣ  вашемЪ;  ибо  не  возвра- 
щуся  вЪ  домЪ  мои  вЪ  любезную  отече¬ 
ственную  землю,  ниже  возрадуется  о 
мнѣ  возлюбленная  жена  моя  сЬ  МалѢи* 
шимЪ  сЫномЪ. 

Тако  реклЪ :  ЕкторЪ  же  не  ошвѣщаяг 
ему  ни  единаго  слова  ,  сЪ  поспѢшевІемЪ 
шечешЪ,  желая  скоро  ошгнаши  АргивйвЬ 
и  многихЪ  души  изторгвуши.  Божествен¬ 
наго  Сарпидона  посадили  мужественные 
совоинственники  подЪ  прекраснымъ  пюпо* 
левымЪ  Юпитера  Егіоха  древомЪ  ,  гдѣ 
храбрый  ПелагонЪ  любезный  другЪ  Сар¬ 
пидона,  извлеклЪ  ошЪ  бедра  его  кленовое 
копіе;  вскорѣ  Юпишерова  сына  оставля¬ 
етъ  душа  и  тьма  изливается  на  очи 
его»  но  паки  воспріемлешЪ  дыханіе,  и 
сила  Вореева  оживотворила  стѣсненный 
духЬ  его. 

*  3  Дрпе 
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Аргивяне  узрѢвЪ  сильнаго  браноносца 
Еклора  и  сЪ  нимЪ  совокупно  страшна¬ 
го  Арея,  ниже  обращалися  кЪ  кораблямЬ, 
ниже  воздвизалися  на  брань ;  но  всегда 
отступали  вспять,  когда  познали,  что 
со  Троянами  обращается  Арей.  ВЪ  то 
Время  сынЪ  ПріамовЬ  и  непреодолимый 
Арен  поражаютъ  храбраго  Тевѳранша , 
сильнаго  всадника  Ореста,  крѣпкаго  Ето- 
лійскаго  воинственника  Триха,  мужествен* 
наго  Иномая,  Инопова  сына  Елена,  и  кра¬ 
сящагося  великолѣпною  Митрою  *  Оресвіія, 
который  обиталЪ  вЪ  Илѣ,  окруженЪ  Ки- 
фиссовымЪ  озеромЪ,  собирая  великое  бо¬ 
гатство  ;  близь  же  его  и  инные  обита¬ 
ли  Віотіане,  имбющіи  зѣло  богатый  на¬ 
родѣ. 

Божественная  Ира  проразумВвЪ  тако 
погибающихъ  АргивянЪ  на  жестокой  бра- 
ви ,  абіе  скорые  слова  вѢщаетЬ  ко  Аѳи¬ 
нѣ:  о  непреодолимая  дщерь  Юпитера  Егі- 
о*а !  ВОистинну  тщетное  слово  оббщали 
мы  Менелаю  ,  что  по  разореніи  крЬпка- 


СямЪ  имененЪ  означается  шапкд  ;  ня  .подо¬ 
біе  Турецкой  чалмы;  творецЪ  же  описыва- 
Т  .  е,уѣ  ее  изпещренною  ^  изЪ  чего  должно  за- 
*’  *Ш*очять,  что  обаинвіи  были  разноцвѣтные» 
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го  града  Трои  возвратится  вЪ  домЪ»  еже¬ 
ли  тако  свирѣпствованіи  вредоноснаго 
Дрея  осшавимЪ;  потщимся  убо  и  мы  ша- 
кожде  возпріяти  стремленіе  силѣ. 

Тако  рекла  и  повинулася  ей  прему* 
драя  Аѳина.  Дщерь  же  великаго  Крона,- 
первенствующая  богиня  Ира  сЪ  поспѣшені- 
емЪ  приуготовила  коней  со  златыми  бра*- 
дами;  Ива  скоро  возлагаетЪ  на  желѣзную 
ось  мѣдные  колеса,  имѣющіе  осмь  лучей, 
коихЪ  окружіе  златое  и  нешлѣнное » 
поверьхЪ  его  ободЬ  мѣдный  *,  чудное 
зрѣніе!  влагалище  оси  оковано  всюду  сре* 
бромЪ ,  хѣдалище  колесницы  разпроегоер- 
то  на  златыхЪ  и  сребряныхЪ  ремняхЪ , 
по  странамъ  сѣдалища  Два  кольца  ,  ды¬ 
шло  оныя  колесницы  серебряное;  при  кон- 
цѣ  же  его  яремЪ  злагоый  сооруженъ  ошЪ 
усменЬ  широкихъ  златыхЪ. 

Ира  жаждущая  распри  и  вопля  при¬ 
водитъ  быстротекущихъ  коней  подЪ  иго. 
Дщерь  же  Юпитерова  Аѳина  возлагаетъ 
иа  плещи  тончайшую  изпещренную  ризу 
отца  своего  ея  руками  содѣланную ,  и 

оставляетъ  оную  влещися  по  полу ,  й 

^  4.  _ облек- 

Сіи  кольца  были  употребляемы  для  привязывя- 
вхя  вожжей,  когда  будут*  кони  остановлен*». 
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облектися  вЪ  хигаонЪ  погоняющаго  обли¬ 
ки  Юпитера  вооружается  ко  плачевной. ' 
брани  і  на  раменахЪ  укрѣпляетъ  щитЬ, 
окружаемый  отвсюду  страхомЬ  ;  тама 
вражда,  тамо  крѣпость  тамо  смертное  го¬ 
неніе,  шамо  Горгоне  кая  ужасная  глава  стра¬ 
шное  чудовище,  страшное  знаменіе  Юпите¬ 
ра  Егіоха;  на  главѣ  усшрояетЪ  златый  с Ь 
четырью  острыми  столпцами  шлемЪ,  могу¬ 
щій  вмѣстипш  воиновЪ  собранныхЬ  отЪ  ста 
градовЬ  у  возходитЪ  на  колесницу  ,  и  прі- 
емлетЪ  копіе  великое,  крѣпкое  и  дебелое, 
коймЪ  сильныхъ  ироевЪ  ряды  сокрушаетЪ, 
когда  гнѣвается  рожденная  отЪ  сильнаго 
отца  *,  Ира  же  ударяя  койей  ,  понудила 
ихЬ  кЪ  скорѣйшему  теченію.  Сами  от¬ 
верзаются  врата  небесныя  хранимыя  Ора" 
ми,  коимЬ  повѣрено  есть  высочайшее  про¬ 
странство  небесЪ  ,  дабы  навести  или 
прогнати  темные  облаки. 

СимЬ  путемЬ  протекая  погоняли  ко¬ 
ней  ;  обрѣтши  же  Кронова  сына ,  сѣдя- 
щаго  вЪ  непостижимой  высотѣ  Олимпа  , 
отлученна  ошЪ  прочихЪ  боговЪ,  Ира  воз- 
пятивЪ  бѣгство  коней,  высочайшаго  Кро¬ 
нова  сына  Юпитера  вопрошает Ь  вѣщая 
ему  тако :  ошче  Юли гаерЪ !  доколѣ  тер- 

пиши 


пиши  зловредные  дѣла  с!и  Ареевы  ?  Ка¬ 
ков  ый  и  кол  и  кій  ошЪ  него  погубленъ 
есть  народъ  Ахейскій,  безумно  ниже  по 
достоянію;  я  болѣзную,  красящійся  же 
серебрянымъ  лукомЪ  Аполлонѣ ,  и  радо* 
стотворная  Афродита  веселятся  наущая 
сего  безумца,  который  ни  единыя  яств*» 
ны  не  позвалЪ-  Отче  Юпитерѣ  !  едя 
прогнѣваешися  на  мя ,  аще  тягостною 
поразивЪ  Арея  раною#*  изгоню  его  отЬ 
брани  ? 

Погоняющій  облаки  ЮпитерЪ  на  сіе 
отвѣщая  реклЪ  ей:  иди  и  возбуди  сопро- 
тивЬ  его  бранОносицу  Авину  ,  которая 
всегда  тщится  оскорбляти  его  лютыми 
болѣзньми. 

Тако  реклЪ  и  повинулася  ему  злато- 
престольная  Ира.  Понужденные  же  отЪ 
нея  кони  текутЪ  между  землею  и  звѣз- 
доблистающимЪ  небомЪ  со  всякою  охо¬ 
тою.  Коликое  разстояніе  воздуха  измѣ¬ 
ряетъ  человѣкъ  очами  сѣдящь  вЪ  пеще¬ 
рѣ ,  егда  взираетЬ  на  море,  толико  пу¬ 
ти  единымЪ  прескаканіемЪ  прелетаютЪ 
божественные  высокогремящіе  кони.  Но 
когда  уже  достигли  Трои  и  быстроте* 
кущихЪ  р&кЬ,  гдѣ  СимоеншЬ  я  СкамандрЬ 

К  $  со- 


соединяютъ  свои  воды*,  тогда  красящая¬ 
ся  бѣлѣйшими  Нѣдрами  Ира  воздержавЪ 
коней  и  ошрѢшивЪ  отЪ  колесницы,  огра¬ 
дила  ихЪ  шемнымЪ  облакомЪ ,  гдѣ  Симо- 
еишЬ  произрасталъ  имЪ  Амвросію  на  пи¬ 
щу^  Сами  отходятЪ  ступа  ніемЪ  подоб¬ 
ай  голубицамЪ  страшливымЪ ,  поспѣшая 
■а  помощь  ко  Аргивскому  воинству ;  но 
когда  пришли ,  гдѣ  многіе  и  избраннѣй- 
шіе  стояли  собранные  окресшЪ  сильнаго 
всадника  Діомида ,  подобны  львамЪ  сыро- 
ддцамЪ  или  дивіимЪ  вепрямЪ,  тогда  ставЪ 
божественная  Ира ,  и  возпріявЪ  образЪ 
храбраго  Стентора  (имѣющаго  гласЪ  по* 
добенЪ  мѣди ,  и  который  толь  сильно 
вопіялЪ  единЪ,  коли*о  иные  пятьдесятъ 
мужей)  вопіешЬ :  стндЪ  вамЪ  и  поноте- 
ніё ,  о  Аргивяне  доброзрачніи !  доколѣ 
божественный  АхиллЪ  обращался  во  бра¬ 
ки,  Трояне  никогда  отЪ  вратЪ  Дардан- 
скихЪ  не  изходили  ;  ибо  боялися  его  крѣп¬ 
каго  копія.;  нынѣ  же  далече  отЪ  града 
близь  вашихЪ  кораблей  ратуютЪ. 

Тако  рекла  и  возбудила  каждаго  серд¬ 
це  и  силы. 

Премудрая  же  Аѳина  ошходитЪ  кЪ 
ТиДБЙУ  .одну  Діомиду  н  обрѢшаешЪ  бот 


л 
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жест  веннаго  царя  сего  пребывающаго 
бливь  коней  и  колесницЪ,  прохлаждающа- 
го  язву,  которую  содѣлала  стрѣла  хра¬ 
браго  Пандара  :  ибо  изнемогалЪ  ошЪ  по¬ 
та  ліющагося  подЪ  широкимъ  ремнемЬ 
круглаго  щита  ,  ослабѣвала  и  рука 
его  отЪ  раны  облегчая  ее  ремень,  оти- 
ралЪ  кровь  черную.  Богиня  прикоснувши- 
ся  ..ярму  конскому  вѢщаешЪ  :  воисшинну 
неподобнаго  родилЬ  себѣ  Тидей  сына ; 
Тидей  былЪ  шѢломЪ  малЪ,  но  воинствен- 
никѣ,  и  хотя  я  ему  ратовати  не  дозво¬ 
ляла  ниже  устремлятися  кЪ  ярости,  ко* 
гда  единЪ  токмо  безЬ  АхеянЪ  приходилъ 
вѢсшникомЬ  вЪ  Ѳивы,  но  повелѣла  ему  пир- 
шествоватн  сЪ  тишиною  вЪ  чертога хЪ 
между  многими  Кадміанами;  но  онЪ  имѣя 
сердце  какЪ  и  прежде  крѣпгое ,  взывалЪ 
юношей  ѲивскихЪ ,  и  каждаго  побѣждалъ 
безЪ  труда  $  ибо  я  ему  таковою  помощ¬ 
ницею  была.  СЪ  тобою  же  хотя  я  0 
всегда  присудсшвую ,  и  сохраняя  повелѣ¬ 
ваю  тебѣ  со  Троянами  безстрашно  ра- 
оповати,  ко  уды  твои*  или  многобоязнен- 
пый  трудЪ  обЪемлетЪ,  .или  поноснымЬ 
СгарахомЪ  одержим»  сушь.  Отнынѣ  убо 
яедосгооиаЪ  ты  нарнцатися  изчадіемЪ 
(Премудраго  сына  Инеева.  На 
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На  сіе  ошвѣщевая  храбрый  ДІомидЬ 
реклЪ-  познаю  шя  богиня  дщерь  Юпите¬ 
ра  Егіоха  *,  того  ради  со  цЬломудріемЪ 
вѣщаю  тебѣ ,  и  не  ушаю  ничего :  не 
страхЪ  одержитъ  мя  ниже  уныніе ,  но 
еще  помню  твои  повелѣнія ,  кои  ты  мнѣ 
завѣщала  возбраняя  ратовати  сЪ  безсмер¬ 
тными  богами  ;  но  ежели  Юпитером, 
дщерь  Афродита  прІидетЪ  на  брань,. ра¬ 
зи  ши  ее  острІемЪ  мѣди  повелѣвала  Ьіы.. 
Сея  убо  ради  вины  отхожу ,  нынѣ  самЪ  *, 
повелѣваю  же  и  пречимЪ  всѢмЪ  Арсивд- 
яамЪ  собратися  на  мѣсто  сіе;  ибо  по¬ 
знаю  Арея  управляющаго  брань. 

На  сіе' божественная  Аѳина  от вѣща- 
етЪ  ему  тако:  возлюбленный  моему  серд¬ 
цу  ДІомидЬ !  не  устрашайся  Арея  онаго, 
ниже  иного  кого  отЬ  безсмертныхъ  бо- 
говЬ ;  таковая  тебѣ  помощница  я  есмь.  9 
Скоро  убо  потщися  возбудити  крѣпкихъ 
коней  твоихЬ  сопротивЪ  его ,  ниже  убой¬ 
ся  стремительнаго,  вѣроломнаго,  отЪ  при¬ 
роды  злаго  и  непостояннаго  онаго  бога  , 
который  не  давно  обѣщался  предо  мной» 

И  Ирою  помогапш  АргивянамЪ;  ТроянамЪ 
же  противоборсшвоваши  у  нынѣ  обращает¬ 
ся  со  Троянами,  АхеянЪ  же  забылЪ. 

Таив 


Тако  вѣщая  иизвергаешЪ  Сѳенела  опіЬ 
колесницы  на  землю ,  держа  его  рукою 
сова  ди  *,  сей  же  вскорѣ  низшелЬ.  Сама 
же  богиня  сЪ  радостію  возходитЬ  на  ко¬ 
лесницу  кЪ  божественному  Діомиду  ;  зѣ¬ 
ло  возе  таена  л  а  буковая  ось  подЬ  тяже¬ 
стію  у  ибо  несла  ва  себѣ  богиню  и  из- 
браннѣйшаго  мужа.  ВозпріемлетЪ  Аѳин¬ 
ская  Паллада  бичь  и  бразды  и  вскорѣ 
понуждаетъ  быстрыхъ  коней  сопрозшвЬ 
Лрея ,  который  вЪ  то  время  убилЪ  из¬ 
бран  нѣйша  го  Етольскаго  князя  Охисіева 
сына  ,  чуднаго  Перифанта  ,  сего  убилЪ 
к  ровопивст  венный  Арей.  Тогда  Аѳина 
покрываетъ  главу  свою  шлемомЪ  темна¬ 
го  ада  ,  да  не  позвана  будегаЪ  ошЪ  зло¬ 
вреднаго  Арея  :  человѣкоубійца  же  .  сей 
богѣ  когда  узрѢлЪ  божественнаго  Діоми¬ 
да  ,  оставилъ  чуднаго  онаго  Перифанта 
лежати  на  мѣстѣ,  гдѣ  прежде  убивЬ  его 
изшорглЪ  душу,  устремился  противо  му¬ 
жественнаго  всадника  онаго.  Сходящим¬ 
ся  имЪ  другЪ  противо  друга,  когда  при* 
ближалимтдинЪ  ко  единому,  первый  Арей 
вергнумПрідное  копіе  поверьхЬ  коней  жа¬ 
ждая  поЦ^жти  душу ;  во  премудрая  Аѳи¬ 
на  возхишивЬ  рукою  копіе  его  отврати* 


Ха  опЛ>  колесницы ,  и  повергла  шщет- 
вымЪ  на  землю.  По  семЪ  устремился 
громогласный  ДіомидЪ  со  своимЪ  мѢднымЪ 
копІемЪ ,  которое  Паллада  Аѳинская  на¬ 
правила  во  чрево  ,  гдѣ'  поясЪ  лежалЪ  :  вЪ 
сіе  мѣсто  постигнувъ  копіе  горькое  раз¬ 
дираетъ  прекрасное  тѣло  его',  возстеналЪ 
непобѣдимый  Арей  коликій  гласЪ  изхо? 
дитЪ  отЪ  девяти  или  десяти  шысящЪ 
мужей  воздвигающихся  на  брань» 
толикій  вопль  слышанъ  былЪ  кровожаж¬ 
дущаго  сего  бога.  ужасЪ  обЪемлешЪ  АхеянЬ 
и  ТроянЪ.  Какая  тьма  ошЬ  облакЪ  яв¬ 
ляется  на  воздухѣ,  возносимая  отЪ  зной¬ 
наго  вѣтра  ,  гааковЪ  Тядееву  сыну  Діо¬ 
миду  явился  непреклонный  Арей  возходя 
купно  со  облаками  на  пространнѣй¬ 
шій  Олимпѣ.  Вскорѣ  убо  пришедЪ  на  вы¬ 
соту  Олимпа  вЪ  собраніе  боговЪ  ,  и  со¬ 
крушался  сердцемЬ  возлеглЪ  близь  Кро- 
нова  сына  Юпитера,  да  пока  же  шЪ  предЪ 
всѣми  безсмертную  кровь,  текущую  отЪ 
раны  его ,  и  тогда  со  плачемЪ  скорые 
слова  вѢщаетЪ  кЪ  нему : 

Ошче  ЮпитерЪ!  доколѣ  і^^КгнѢвае- 
шися  зря  нестерпимыя  дѢл^Чіи  ?  Во* 
нстинву  всегда  мы  вси  безсмертные  стра¬ 
ждемъ 


ждемЪ  лютыя  оскорбленія,  воздавая  бла¬ 
годареніе  смершнымЪ.  За  тебя  мы  вся 
рашоборсшвуемЪ ;  ибо  шы  родилЪ  безум¬ 
ную  и  зловредную  дщерь,  коея  все  ста¬ 
раніе  шочію  о  пагубныхъ  дѢлахЪ ;  вся 
боги  колико  обитаютЪ  на  пресвѢтломЬ 
Олимпѣ,  тебѣ  повинуются  ,  и  всегда  по¬ 
слушны  суть ;  сію  же  ниже  словомъ,  ни¬ 
же  дѢломЪ  гощишися  воздержаши,  но  бла- 
говолиши  ей  на  все.  Или  того  ради, 
что  ты  самЪ  родилЪ  зловредную  дщерь 
сію  ?  которая  и  нынѣ  великодушнаго  Ти- 
деева  сына  Діомида  воздвигла  рашовашй 
сопротивЪ  безсмертныхъ  боговЪ  ;  и  во 
верьвыхЪ  Афродиту  уязвилЪ  во  длань, 
по  томѣ  и  противо  меня  врзнеслся  подо¬ 
бенъ  Демону,  но  скорые  ноги  мои  спасли 
ыя ;  воистинну  долго  бы  я  шамо  стра¬ 
далъ  болѣзни  лежа  между  множеством!» 
труповъ ,  аще  бы  я  рожденЪ  былЪ  под¬ 
лежащимъ  тлѣнію. 

Собирающій  облаки  ЮпишерЪ  воззрѢвЬ 
на  него  свирѢпымЪ  окомЬ  реклЪ:  о  льсшецЬ 
злокозненный !  не  плачь  предо  мною  воз¬ 
лежа  ;  ненавистнѣйшій  паче  всѢхЬ 

боговЪ  обитающихъ  на  Олимпѣ :  ибо  ше- 
6Ѣ  всегда  любезны  сушь  распря,  брани  я 

не- 


несогласіе :  матери  твоея  Иры  имѣеши 
разумЪ  строиошный  и  неудобь  терпи* 
мый  ;  за  что  всегда  отЪ  меня  поносима 
есть  укоризнами :  того  ради  мню ,  что 
М  ты  сія  страждеши  совѣтами  ея-  Но 
не  хощу  уже  зрЬти  тебя  страждущаго 
болѣзни  сіи  ;  ибо  отЪ  меня  рожденіе  твое' 
есть  ,  и  мнѣ  матерь  твоя  родила  тебя  ; 
аще  же  бы  отЪ  ина  го  кого  изЪ  боговЪ 
рожденЪ  былЪ  толь  злымЪ ,  давно  бы 
уже  былЬ  ниже  1\ітановЪ, 

Тако  реклЪ  и  повелѢлЪ  Пеону  в ра че¬ 
ка  ти  его.  ПеонЪ  возливЪ  масти  могущіе 
смягчити  болБзнь,  изцБлилЪ  его  ;  ибо  не 
смертнымЪ  рожденЪ  былЪ  Лрей.  Аки  мле¬ 
ко  отЪ  смоковнаго  сока  огусшѣваеті;  ибо 
нѣло  скоро  возмущается  отЪ  дѣлателя  , 
тако  ПеонЪ  вскорѣ  прекратилъ  болѣзни 
стремительнаго  Арея.  Ива  умывЪ  его 
облекла  во  свѣтлые  одежды;  онЪ  же  воз- 
леглЪ  близь  Юпитера  возносяся  славою. 
Аргивская  Ира  и  сильная  Аѳина  возвра¬ 
щаются  вЪ  домЪ  великаго  Юпитера,  егда 
усмирили  пагубнаго  Арея  отЪ  убійства 
мужей. 
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ОМИРОВОЙ,  ИЛІАДЫ 

пъсни  ШЕСТОЙ 

с  о  ,4  ер  ж  а  н  г  е. 

Вранѣ  происходить  безъ  лрпсудствгя  я  помощи  во- 
Го ВЪ  у  Грехи  •многихъ  убиваютъ  Троянъ .  2?л> 

шорь  ло  совѣту  Елена  идетъ  во  градъ  и  просить 
•матерь  свою  Ехав  у  чти  во  храмъ  и  сотворилЬи  мо* • 
лете  Палладѣ  со  обѣщаніемъ  принести  дванаде • 
слт*  «с.лол  «а  жертву ,  отвратитъ  Діомида 
отъ  брани*  Главхь  и  Діомпф  всломнибЬ  согласіе 
отцовъ  своихъ  ест  у  лаютъ  и  сами  &ь  дружество $ 
для  лучшаго  же  увѣренія  перемѣняются  взаим¬ 
но  оружіемъ.  Ея  торъ  прите дь  въ  домЪ  ЛарпдобЬ 
разглагольствуетъ  со  Еленою  ;  ло  томъ  обрѣтши 
жену  свою  Андромаху  %  прощается  сЪ  цею  э  и 
язходнтъ  СЪ  братомъ  своимъ  на  брань. 


л  ъ  с  н  ь  VI. 

ЗИТА. 

*уЙ®е  Трояне  и  Ахеяне  ратоборству- 
*ютЪ  едини  безЪ  помощи  боговЪ:  во 
БсѢхЪ  мѣстахъ  пространнаго  поля  брань 
неиасышносвирѢпсгавуешЬ,  взаимно  устремг 

А  Дяюшся 


ляюгпся  мѣдныя  копія  посредѣ  пошоковЪ 
Симоенша  и  Ксанѳа.  Огражденіе  Ахейское 
ЕанпіЬ  сынЪ  ТеламоновЬ  первый  прерываг 
ешЪ  Троянскіе  ряды  ,  нося  свѢтЪ  своимЪ 
совоинственникамЪ  и  вскорѣ  убиваетЪ  из- 
браннѣйшаго  и  сильнаго  Ѳракійскаго  вождя 
Евсорова  сына  Акаманша ,  поразивъ  его 
посредѣ  шлема  украшеннаго  конскими 
власами :  остріе  мѣдное  вонзается  вЪ  че¬ 
ло  и  проходитЪ  внутрь  кости  *,  тьма 
дюкрываешЪ  очи  его. 

ДіомйдЪ  убиваешЪ  Тевѳранова  сына 
Аксила  ,  обитавшаго  во  АрисвѢ  и  имѣв¬ 
шаго  многое  стяжаніе.  Сей  великимЪ 
былЪ  человѣческимъ  благодѣтелемъ ;  ибо 
обитая  при  пуши  всѢхЪ  мимоходящихЪ 
угощалЪ  во  своёмЪ  домѣ,  но  никто  то¬ 
гда  не  помоглЪ  ему,  ниже  отвратилЪ  гор¬ 
чайшія  смерти  і  равенЪ  былЪ  жребій  и 
слугѣ  его  Калезію,  который  тогда  былЪ 
возницею  ^  обое  низходятЪ  вЪ  землю.  Еврі- 
алЪ  убиваешЪ  Дриса  и  Офелтія  \  послѣ 
сего  идешЪ  на  близнецовъ  Есипа  и  Пида- 
са  сыновЪ  ВуколіоновыхЬ ,  коихЪ  имѢлЪ 
отЪ  Нимфы  Наяды-Аварвареи  ;  ВуколіонЪ 
же  былЪ  старшій  сынЪ  знаменитаго  Ла- 
омедонша ,  но  рожденіе  его  не  извѣстно: 

6ывЪ 


бывЪ  же  пасшухомЪ  совокупился  сЬ  нА» 
на  паствѣ  дружествомъ  купно  и  ложемВ; 
сія  очреватѢвЪ ,  родила  двоихЪ  сынов!?, 
коихЬ  силу  и  крѣпкіе  члены  сокрушилЬ 
ЁврІалЪ  сынЪ  МикистІевЪ  и  броню  оігіЬ 
раменЪ  ихЪ  совлеклЪ  себѣ  вЪ  корысть. 
Храбрый  рашникЬ  ПолипишЪ  *  убибаепіЬ 
Асшіала,  Одиссей  пронзаетЬ  коп'іемЬ  Йер- 
косія  сына  Пидеёва  у  Те^крЪ1  поражаещЬ 
божественнаго  Аретаона  ,  АнтйлохЪ  сьінЬ 
НесшоровЪ  сокрушаетЪ  блистающимъ  ко- 
піемЪ  Авлира ,  царь'мужей  Агамемнонѣ 
повергаетъ  Блата  обитавшаго  ЙЬ  Пи¬ 
да  сѣ  при  брегахЪ  прЪсіЙранно  текущая  рѣки 
Саганіоента.  Ліи  гаѣ  убиваегаЬ  филакіЁ, 
БврипилЪ  Меланоія*,'  мужественный'  Мёя#- 
лай  уловляетЪ  живагд  Адрисгоа  ;  йбЬ 
кони  его  усгарашася  отЪ  великаго*  смя- 
тенія,  егда  текли  сЪ  яростію ;  Сокру¬ 
шили  ось  у  колесницы  о  древо  стОявшеё 
на  полѣ  *,  всадника  же  своего  етреьг 
главЪ  низвергли  на  землю  и  сами  усгоре- 
милися  ко  граду,  куда  и  инные  пораже¬ 
ны  ужасомЪ  текли;  вЪто  время  МенелаЗ 
приблизился  кЪ  нему,  держа  великое  ко¬ 
піе  ;  но  АдристЪ  обЪемЪ  колѣни  ёго  мо- 
литЪ  тако:"  о  храбрый  сынѣ  великаго 
-*•  Л"*  •'  •  с  А  трея ! 
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4 горе* !  живаго  мевя  возьми,  к  воапріяамі 
во  желанію  твоему  достойную  Цѣну  из- 
муплевія  моего ;  ибо  многое  стяжаніе  бо¬ 
гатства  хранится  вЪ  дому  отца  моего  : 
в^Ѣдь у  злато  и  чистое  желѣзо;  отЪ  сихЬ 
сокровищъ  огоецЪ  мой  вовдасшЪ  гаебѣ  ио- 
ивчеюные  дары ,  аще  услышитЪ  мя  жи¬ 
ваго  пребывающаго  на  корабляхЪ  Ахей- 
дкихЬ :  тако  Вѣщая  преклонилъ  сердце 
,ЙЬ  перся  хЬ  Менелая,  который  егда  пове¬ 
лѣваешь  слугѣ  своему  отвести  его  на 
дорабль АгамемцонЪ  притеклЪ  со  гнѣ- 
ромЪ  вопіетЪ:  о  малодушный  Менелай! 
мочрю  пеяешися  о  людяхЪ  сихЬ?  Во- 
фсшннну  великая  благая  отЪ  ТроянЪ 
додѣлана  суть  вЪ  домѣ  твоемЪ ;  да  не 
избѣжитъ  убо  ни  единЪ  отЪ  нихЪ  горчай¬ 
шія  смерти  и  шмнихЪ  рукѣ ,  ниже  той 
коего  матерь  носишЪ  во  утробѣ  своей; 
мен  купно  вси  да  нзтребятся  со  градомЪ 
римЪ  и  погибнутъ  неоолакаиьь 

Тако  реклѣ  и  преклонилъ  сердце  браг 
та  своего ,  совѣтуя  ему  истинная  :  то¬ 
гда  Менелай  ошринулЪ  рукою  отЪ  себя 
Ддрисша ;  Агамемнонѣ  же  прободаетъ  во 
чрево  копіемЪ ,  и  повергаетъ  вспять  на 
вемлю,  пн  шомЪ  сгаавЬ  на  перед хЪ  его 
иедорваешЪ  копіе  свое.  Не- 


НесторЪ  вЪ  то  время  воэвыея  гласЪ 
увѢщевалЬ  АргивянЪ  тако  вопія  :  о  лю¬ 
бе  з  н  ы  е  совоинсшвенники  мужественные 
слуги  Ареевы !  да  не  жаждетЪ  нынѣ  ни¬ 
кто  корыстей^  дабы  изЪ  оныхЬ  отнесши 
кЪ  кораблямЪ  ѵ  но  всякЪ  да  тщится  у  би* 
ти  мужа ;  послѣ  же  когда  будете  спо¬ 
койна  похищайте  вся  благая  со  тру*» 
повЪ  сихЪ  лежащихъ  на  полѣ. 

Тако  вѣщая  возбудилЪ  во  вСѣхЪ  крѣ-' 
поешь  и  мужество,  > 

Тогда  паки  Трояне  сокрылися  бы  во 
градЪ  отЪ  храбрыхъ  АхеянЪ ,  усмирены 
будучи  безсиліемъ  Т  аще  бы  ЕленЪ  сынЪ 
ПріамовЬ  искуснѣйшій  Троянскій  прори¬ 
цатель  не  предсшалЪ  Енею  и  Ектору,  вѣ¬ 
щая  имЪ  тако:  о  ЕкшорЪ  и  юн  Енейі 
ТроянЪ  и  ЛикіянЪ  шрудЬ  паче  всѢхЬ  на 
васЪ  единыхъ  возлежи  шЪ',  ибо  во  всякомЬ. 
стремленіи  какЪ  во  брани ,  тако  и  вЬ  сое 
вѢшахЪ  избравнѣйшими  почигааешеся  опіВ. 
всѢхЪ;  сшаните  убо  во  вратах^  оныхЪ  , 
и  возпятишо  народЪ  вашЪ ;  ибо  похваль¬ 
нѣе  есть  во  всякомЪ  мѣстѣ  бѣгущимъ  па¬ 
сши  ,  нежели  вЪ  рукахЪ  жевЪ ,  и  бы  ши 
вЪ  посмѣяніе  врагамЪ.  Егдн  же  обрати¬ 
те  ихЬ  вспять,  мы  будемЬ  рашоватр 

А  3  про- 


йрогаиву  ДанаевЪ  неотступно ,  хотя  и 
силы  ваши  оскудѣваютъ ;  но  нужда  то¬ 
го  гаребуешЪ:  ты  же  ЕкторЪиди  во  градЪ 
и  возглагоАи  тамо  матери  нашей ,  да 
ВозметЪ  драгоцѣннѣйшую  в  ей  паче  всѢхЪ 
ліобрзнѣйтую  вЪ  дому  ея  ризу  ,  и  да 
соберешЪ  всѢхЪ  благородныхъ  женЪ ,  и 
взыдетЪ  на  верьхЪ  сшѢнЪ  градскихЪ  и 
тамо  отверзши  двери  священнаго  храма 
божественныя  Паллады  и  вшедши  вЬ  не* 
го ,  да  положитъ  ризу  оную  предЪ  но» 
ГВ  божества  ;  по  семЪ  да  сотворитЪ 
обѣщаніе  принести  вЪ  жерству  ей  двана- 
десятЪ  юницЬ  неукрощенныхъ,  аще  спа* 
сешЪ  градЪ  нашЪ  и  помилуетЪ  женЬ  Тро- 
янскихЪ  и  чадЬ  ихЪ ,  аще  отЪ  священ» 
выя  Трои  отврятитЪ  лютаго  воинствен» 
Вика ,  сильный  ужасЪ  наносящаго  Тидее- 
ва  сына  Діомида,  коего  мню  быши  крѣп¬ 
чайшаго  паче  всѢхЪ  АхеянЪ :  ибо  ниже 
Ахилла  князя  мужей  когда  шако  боя¬ 
щійся  мы  ,  котораго  повѣдаютъ  рожден¬ 
нымъ  быти  отЪ  богини  ;  но  ДіомидЪ  зѣ¬ 
ло  свирѣпствуетъ ,  и  никто  ему  не  мо¬ 
нетѣ  крѣпостію  силЪ  сравнишися. 

-•'.  Тако  реклЪ :  ЕкторЪ  же  повинуется 
^рашу  сЪ  радостію;'  абіе  мещешся  сЪ  ко- 
'*■  \  *  с  і'*  лесницы 
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десницы  на  землю  со  оружіемъ,  и  возно¬ 
ся  копіе  ,  сЪ  поспѣшностію  протекаетъ 
всюду  воинство  свое ,  ободряя  всѢхЪ  кЬ 
Мужеству  и  вскорѣ  воздвизаетЪ  жесто¬ 
кую  брань :  Трояне  обрашилися  отЪ  бѣг¬ 
ства  ,  и  стали  сопрошивЪ  АхеянЪ ,  кои 
отстуііивЪ  вспять  престали  отЪ  убій¬ 
ства  *,  ибо  мнѣли  нѣкого  отЪ  безсмерт¬ 
ныхъ  низшедшаго  сЬ  небесЪ  на  помощь 
ко  ТроянамЪ. 

ЕкторЪ  возвыся  гласЪ  уйѢщевалЪ  Тро- 
яиЪ  тако :  храбрые  Трояне  и  вы  любез¬ 
ные  совоинственники  пришедшій  на  по* 
мощь !  мужайшеся  други  мои ,  не  забудь¬ 
те  вашея  бодрственныя  храбрости,  до¬ 
колѣ  взыду  во  градЪ  сотворити  за  вѣща- 
ніе  ,  старѣйшинамъ  градскимЪ  и  женамъ 
нашимЪ,  да  моляшЪ  безсмертныхъ  боговЪ, 
и  да  принесутъ  сшочисленную  жертву. 

Тако  вѣщая  отходитЪ  красящійся 
шлемомЪ  ЕкторЪ*,  по  выи  же  его  и  по 
ногамЪ  ударялася  черная  кожа  окружіе 
щита. 

ТѢмЪ  временемъ  ГлавкЪ  сынЪ  Иппо- 
лоховЪ  и  ДІомидЪ  изходяшЪ  на  средину 
обоихъ  воинсшвЬ  сразишися',  сошедшимся 
иве  имЬ  ДІомидЪ  первый  вбпрошаешЪ  Піав- 
-  •  А  4.  ка 


ка  шако :  кто  ты  прехрабрѣйшій  иэЪ 
смертныхЪ  !  повѣждь  мнѣ  имя  твое ;  ибо 
доселѣ  я  тебя  никогда  не  видѣлѣ  на  слав* 
ной  брани,  нынѣ  же  паче  всѢхЪ  вознеслся 
дерзновеніемъ  твоимЪ;  когда  кЪ  сему  вели¬ 
кому  копію  приближился  ты.  Но  нещасш- 
ІіыхЪ  отцовЪ  чада  идутЪ  во  срѣтеніе  крѣ¬ 
пости  моей  :  аще  же  ты  отЪ  безсмерт¬ 
ныхъ  кто  низходиши  сЪ  небесъ ,  сЪ  бо¬ 
гами  сражатися  никогда  не  буду :  ибо 
и  Дрі&нтовЪ  сынЪ  ЛикургЪ,  который  со- 
противъ  боговЪ  возставалъ ,  не  долго 
жилЪ :  сей  некогда  во  свящевномЪ  Нис¬ 
сѣ  гонилЪ  ДІонисовыхЪ  пигаательницЪ , 
кои  вси  біемы  будучи  отЪ  него  повер¬ 
гли  жезлы  свои  На  землю:  сам Ъ  ДіовисЪ 
устрашенЪ  бывЪ  низходитЪ  во  глубину, 
морскую,  и  та мо  трепещущаго  пріемлетЪ  і 
на  лоно  божественная  Ѳетида.  Ибо 
гнѢвЪ  мука  вселилЪ  вЪ  сердце  его  страхЪ 
великЪ.  Всѣ  небесные  жители  послѣ  на 
него  прогнѣвалися •,  КрововЪ  сывЬ  содѣ-  | 
лалЪ  его  слѢпымЪ  и  не  долго  жилЪ  во 
томЪ ;  ибо  всѢмЪ  безсмертнымъ  6ылЪ  не-  ! 
вавистнѣйшій.  Не  хощу  убо  и  я  воста- 
піи  противу  боговЪ.  Аще  жв  шн  отЪ 
смертныхЪ  кто  ядущихЪ  плоды  земныя , 

ч**  і 


приступи  ко  мнѣ*,  да  скорѣе  пріидеШй 
ко  предѣламъ  смерті. 

На  сіе  знаменитый  сынѣ  НпполлоховЬ 
оговВщалЬ  ему  тако:  великодушный  сынѣ 
ТидеевЪ !  почто  вопрошаеши  о  родѣ  мо- 
емЬ  ?  Какое  есть  рожденіе  листвія,  та¬ 
кое  рожденіе  и  мужей:  ибо  листвіе  вѢтрЪ 
разсыпаетЬ  по  землѣ  другое  же  лѢсЪ 
прозябая  износишЪ,  и  во  время  весны  про- 
изростаетЪ ;  шако  рожденіе  мужей  :  овіи 
раж  даются,  ов'іи  умираютЪ;  но  ты  есть* 
ли  желаеши  знати  и  сіе,  дабы  изпыта* 
ши  истинну  о  родѣ  нашемЪ,  вѣдай,  что 
онЪ  многимЪ  извѣстенъ  есть. 

Во  отдаленныхъ  конепи  та  тельнаго 
Арга  странахъ  есть  градЪ  нарицаемый 
Ефира  *,  тамо  былЪ  СисифЪ  сынЪ  ЕоловЪ, 
СисифЪ  сквернѣйшій  вЬ  человѣческомъ  ро* 
дѣ  *,  онЪ  родилЪ  сына  Главка  ,  отЪ  Глав¬ 
ка  же  родился  знаменитый  оный  Велле- 
рофонтЪ ,  коего  боги  одарили  красотою 
и  мужествомъ :  но  ПритЬ  соВЬщеваЯ  во 
своемѣ  сердцѣ  злая,  изгналъ  его  отЪ  сво¬ 
его  народа ;  ибо  сильнѣйшій  былЪ  паче 
ирочихЪ  АргнвянЪ ,  ко  ЮнитерЪ  отдалЪ 
ко  власть  державѣ  его.  Божественная  Ая- 
івія ,  жена  Пряяюва  вожделѣла  тайною 

А  5  любо* 
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любовію  енѣсигаися  с Ъ  ВеллерофонтоцЪ , 
но  цѣломудренный  разумѣ  его  совЬщеваю- 
щш  благая  не  моглЪ  кЪ  тому  преклони- 
гоися  у  того  ради  Антід  возносишЪ  на 
него  предѣ  царемѣ  ПритомЪ  ложь ,  вѣ¬ 
щая  тако :  умреши  ,  о  ПритЪ  !  аще  не 
убіеши  Веллерофонта  ,  который  желалЪ 
насильственною  любовію  смѣситися  со 
мною.  Царь  слышавѣ  о  семѣ  разгорает¬ 
ся  гнѢвомЪ,  но  убити  его  не  хощетЪ, 

'  и  страшится  во  своемѣ  сердцѣ ;  того 
ради  посылаетЪ  его  вЪ  Ликію  со  зло¬ 
вреднымъ  пцсаніемЪ ,  да  покажетЪ  оное 
тестю  его  ,  дабы  погибнудш  Веллеро- 
фоншу.  Но  сей  отходитЪ  вЪ  Ликію , 
подЪ  препровожденіемъ  боговЪ.  Пришед¬ 
шаго  во  страну  оную  кЪ  быстротеку¬ 
щему  Ксанѳу  ,  пріемлетЪ  царь  сЪ  до¬ 
стойною  ему  честію,  чрезЪ  девять  дней 
угощаетЪ  и  закалаешЪ  девять  тельцовЪ 
на  жертву.  ВЪ  десятый  же  день ,  егда 
явилася  красящаяся  багряными  перста¬ 
ми  денница,  вопрошаетЪ  царь,  и  проситЪ 
видѣти  писаніе  принесенное  отЪ  Прита; 
по  прочтеніи  пагубнаго  писанія  повелѣ¬ 
ваетъ  царь  изыши  ему  на  сраженіе  про- 
щиву  Химеры  и  убити  оную.  Сія  же 

была 


'•  была  не  Человѣческое,  но  божественное’ 
г  порожденіе :  сопреди  левЪ,  посреди  коза  » 

*  созади  драконѣ  и  великою  силою  горя- 
1  щаго  огня  дышала.  ВеллерофойтЪ  упо- 
'  вая  на  знаменія.  боговЪ  убилЪ  чудовище 
!  оное.  Второе  паки  ратовалЪ  противу 
1  славныхЪ  СолимовЪ *,  брань  сія ,  какЪ  онЪ 

1  самЪ  повѢтствовалЪ,  была  сильнѣйшая  изі* 
мужей.  ТрешІе  убилЪ  дѢвицЪ  АмазонокЪ; 
і  возвращающемуся  же  ему  царь  приу го- 
1  гоовляешЪ  иные  крѣпкіе  сѣти :  избрав!» 
сильнѣйшихъ  ошЪ  всея  Ликіи  Ііужей ,  по¬ 
становляетъ  ихЪ  вЪ  подсадѣ  но  ниже 
единЪ  изЪ  нихЪ  возвратился  живЪ  вЬ  ДомЪ 
і  свой  *,  ибо  всѢхЪ  погубилъ  избраннѣйщій 
ВеллерефоншЪ.  Но  когда  царь  йозналЬ 
быши  его  божественное  изчадіе ,  удер¬ 
жалъ  его  шамо ,  и  ошдалЪ  ему  дщерь 
свою,  раздѣливъ  сЪ  нимЪ  все  царское  до¬ 
стоинство.  Ликіане  .же  дали  плодоно¬ 
снѣйшее  ошЪ  всѢхЪ  поле  со  древами  й 
нивами ,  да  дѢлаетЪ  вЪ  нихЪ.  Вскорѣ  по¬ 
слѣ  сего  премудрый  ВеллерофонтЬ  имѢлЪ 
отЪ  жены  своея  гарехЪ  чадЪ  Исандра » 

*  Ипполоха  и  Лаодамію.  Ааодамія  пребывЪ 

■  сЬ  ЮпитеромЪ,  родила  божественнаго  Сар- 
і  пидона»  Но  ВеллерефоншЪ  пришедЪ  «§ 
I  • »  йена- 


ненависть  веѢмЪ  богамЪ,  пребывалЪ  единЪ  1 
на  Ал'ійскомЬ  полѣ ,  сокрушая  свое  серд¬ 
це  ,  и  удалялся  содружества  людей,  і 
Исандра  сына  его  убилЪ  кровожаждущій 
Арен  на  брани  прошиву  СолимовЪ  у  Лао- 
дамію  же  убила  красящаяся  златыми 
браздами  Артемида.  ИпполохЪ  же  есть 
мой  |  отецЪ,  который  отпущая  меня  во 
Урою  далЬ  многіе  завѣщанія  о  честнрмЪ 
житіи ,  и  дабы  превзыши  тщался  про- 
Ч  и  хЪ ,  да  не  сотворю  поношенія  роду  от- 
цевЪ  нашивЪ ,  кои  во  ЕфирБ '  и  вЪ  Ликіи 
абло  прославлены  были,  ОшЪ  сея  убо  ! 
крови  ,имБю  мое  произхожденіе  ! 

Тако  реклЪ :  мужественный  же  Діо- 
мидЪ  возрадовался  сердцемъ  и  водрузивЬ 
копіе  свое  во  многопаственную  землю,  дру¬ 
жески  вБщаетЪ  кЪ  пастырю  народовъ :-во- 
истинну  древній  шы  отеческій  мнѣ  гость: 
божественный  Иней  угощалЪ  нБкогда  чрезЪ 
*  два  десять  дней  во  своемЪ  домБ  храбраго 
Зеллерофонша  и  другЪ  друга  снабдѣвали  | 
взаимно  дарами.:  Иней  Веллерофонту  вЬ  ( 
дарЪ  далЪ  злашобагряный  поясЬ ,  Велле-  < 
рофоншЬ  же  Инею  далЪ  златую  чашу  *, 
Инея  отходя  вЪ  сію  страну,  оставилъ  я 
ВЬ  моемЬ  домѣ>  но;  Тидея  не  номню*  ибо 

оста* 


всшавилЪ  мд  во  младенчествѣ ,  вгда*  Ар* 
гивское  воинство  погибло  на  брани  вЪ 
ѲивахЪ.  Обѣщаю  убо  и  я  щебѣ  дружество 
мое  и  угощеніе ,  егда  возвращуся  во  Ар* 
гивскую  страну  і  равнымъ  образомъ  хог 
щу ,  да  и  шы  соблюдете  ко  мнѣ  шо*ѵ_ 
де  завѣщаніе,  когда  пріиду  вЪ  Ливійскую 
страну.  Нынѣ  же  на  сей  брани  потщим¬ 
ся  убѣгати  отЪ  взаимнаго  другѣ  црошиг 
ау  друга  сраженія  ;  ибо  многіе  здѣ  суша 
Трояне  и  ихЪ  знаменитые  помощники  9 
коихЪ  богЪ  ЯошлетЪ  мнѣ  на  убірніе ,  и 
кого  .  постигну  шЪ  ноги  мои  *,  гоакржд® 
Многіе  и  длд  тебя  суть  Ахеяце ,  коихЪ 
может  и  поражати.  '  ПремѢнимЪ  убо  вза¬ 
имно  между  нами  оружія  наши*  да  по-, 
аваюгаЪ  вси,  яко  мы  древніе  ошцевЪ  наг 
цшхЪ  други  нарицаемся.  . 

Тако  разглагольствуя  низходятЪ  отЪ 
колесницѣ ,  и  во  знакѣ  соблюденія  вѣр¬ 
ности  емлюшЪ  другЪ  друга  За  руки.  ВЪ 
рю  время  ЮиишерЪ  отЪялЪ  разумѣ  опіЬ 
Главка  :  ибо  премЬнилЪ  оружіе  свое  зла¬ 
тое*  цѣною  во  сто  воловЬ,  на  оружіе  Ді¬ 
омидово  мѣдное,  цѣною  девять  воловЬ. 

ТѢмЪ  временемъ  ЕкшорЬ  вриходитЪ 
фмйседми  вратами  ко  сдаражниЦЦ  .жресщЪ 

же 


Вее  его  “течепіЬ  множество  женЪ  и  дще¬ 
рей  вопрошая  о  еынахЪ,  мужахЪ,  бра  га  I- 
яхЪ  и  согражданахъ ;  но  онЪ  повелБваешЪ 
ймЪ,  да  сошворятЪ  вси  безЪ  изЪятІя  мо- 
Хеніе  богамЪ.  По  семЪ  приходитъ  вЪ  велико* 
лѢпныЙ  ПрІамовЪ  домЪ ,  коего  лѣсгавицы 
созданы  были  отЪ  Камней  блисшающихЪ: 
шамо  пяшьдесяшЪ  чершоговЪ  единЪ  близь 
единаго  созданы  отЪ  камня  свѣтлаго; 
Ко  оныхЪ  обитали  Пріамовы  сыны  сЪ  за¬ 
конными  женами ;  на  противу  сихЪ  внутрь 
дбму  двавадесятЪ  возвышенныхъ  черню-  , 
говЪ  единЪс  близь  единаго  отЪ  камня  бли-  . 
стающаго  для  дщерей  его  сЪ  мужами 
ЗихЪ. 

Та  мо  изходитЪ  во  отрѣшеніе  ему  Крот¬ 
чайшая  матерь  его  ведя  сЪ  собою  пре¬ 
краснѣйшую  изЬ  дщерей  Лаодику ;  пад- 
іпи  же  кЪ  нему  во  обЪятІя  называетъ 
по  имени  и  вБщаетЪ;  почто  пришелЪ 
еВмо  осшавя  зловредную  войну  ?  Или 
зѣло  уже  утВсняютЪ  ненавидимые  сы¬ 
ны  Ахейскіе  ратуя  близь  града ;  ты 
же  отшуду  шечеши ,  'дабы  со  твердыни 
града  сего  козДБши  руки  ко  Юпитеру  ? 
Но  пребуди  здБ  мало  и  принесу  сладкое 
вино  >  да  -сотворите  отЪ  него  жертву 

Юпи-  ] 


Юпитеру  и  всѢмЪ  безсмертнымъ ,  после¬ 
ди  же  и  самЪ  изпіеши  ко  укрѣпленію  сиаЪ 
швоихЪ :  ибо  вино  утружденному  мужу 
зѣло  возобновляетъ  крѣпость,  какЪ  и  ты 
утрудился  защищая  гражданъ  швоихЪ. 

Красящійся  великолѣпнымъ  шлемомЪ 
ЕкшорЪ  на  сіе  огавѣщая  реклЪ :  не  при¬ 
носи  мнѣ  сладостнаго  вина  почтеннѣй¬ 
шая  матерь  и  не  приводи  мя  вЪ  сла¬ 
бость:  ибо  забуду  о  крѣпости  и  силахъ 
моихЪ;  неумовенными  же  руками  сшра- 
шуся  и  жертву  воздати  Юпитеру  отЪ 
краснаго  вина:  ибо  не  лѣть  есть  осквер¬ 
ненному  кровію  и  мертвечиною  приноси- 
ти  моленіе  затмѣвающему  облаки  Кро- 
нову  сыну.  Но  ты  созвавЪ  благороднѣй¬ 
шихъ  женЪ,  да  возмеши  драгоцѣннѣйшую 
вЬ  домѣ  твоемЪ ,  и  паче  всѢхЪ  любез¬ 
нѣйшую  шебѢ  ризу  ,  вшедши  же  во 
храмЪ  божественныя  Паллады  со  благо- 
воннымЪ  куренІемЪ  положи  предЪ  ногами 
ея  и  сотвори  обѢтЪ  принесши  во  храмѣ 
ея  дванадесять  юницЪ  чистыхЪ  и  не¬ 
укрощенныхъ  ,  аще  спасетЪ  градЪ  сей  и 
помилуетъ  ТроянскихЪ  женЪ  и  младыхЪ 
чадЪ  ихЬ  ,  аще  лютаго  ,  крѣпкаго  и 
.страшнаго  врага  нашего  Діомида  поже- 

иетЪ 


иеліЬ  ошЪ  град»  нашего.  Взьтди  убо  днесь 
но  храмЪ  ея  ,  я  же  отхожу  кЪ  Париду 
воззваніи  его  ,  аще  возхощегоЪ  послуша¬ 
ли  мя.  О  дабы  разверзлася  земля  подЪ 
вимЪ !  ибо  кЪ  великому  Пріама  ,  сыновЬ 
его  и  всѢхЪ  ТроянЪ  вреду  возпиталЪ  его 
.ЮпитерЪ*,  когда  бы  узрГ>лЪ  его  низходя- 
ща  во  адЪ , .  мню ,  яко  предалЪ  бы  заб¬ 
венію  всѣ  горести  дуціи  моея. 

Тако  рёклЪ,  и  абіе  отшедши  матерь 
его  Екава  *  созываетъ  рабынь,  повелѣ¬ 
вая  имЪ  соврати  благородныхъ  женѣ;  са¬ 
ма  же  входитЪ  во  благовонный  чергоогЪ  , 
гдѣ  хранимы  были  изпещренные  разны¬ 
ми  цвѣтами  одежды  дѣла  женЬ  Сидон- 
скихЪ  ,  привезенные  отЪ  града  онаго  са- 
мимЪ  Александромъ,  егда  преплывалЪ  мо¬ 
ре  тѢмЪ  путемЪ  сЪ  похищенною  Еленою. 

Вземши  же  избраннѣйшую  отЪ  всѢхЪ 
ризу  сіяющую  аки  звѣзды  ,  возпр'іемлетЪ 
путь  со  всѣми  собранными  женами ;  при¬ 
шедшимъ  же  имЪ  на  верьхЪ  твердыни  ко 
храму  Паллад^ну  ,  абіе  ошверзаетЪ  две¬ 
ри  прекрасная  Ѳеана  ,  жена  Антинорова, 

когао- 


(*)  Имя  сіе  то  же  значишЪ ,  что  вЪ  перевес 
девныхЬ  прежде  сего  книгахЪ  Гекуба. 


которую  учредили  жрицею  божественны* 
Аѳины.  Екава  же  и  всё  жены  воздВвЬ 
руки  .наполняютъ  храмЪ  воплемЪ;  жри* 
ца  возпрііявЬ  ризу  отЪ  руки  Екавы ,  по* 
лагаетЪ  предЪ  нотами  богини  ,  мол* 
дщерь  Юпитера  великаго  :  почтеннѣйшая 
Аѳина !  защищенііе  града  сего !  сильно* 
божество !  сокруши  копіе  Діомидово  и  со¬ 
твори  ,  да  падетЪ  мертвЪ  предЪ  врата** 
ми  Скейскими ,  и  вскорѣ  принесемъ  те» 
6Ѣ  вЪ  жертву  дванадесятЪ  юницЪ  чи- 
сотьтхЬ,  когда  помилуешй  градѣ  сей*  Тро» 
янскихЪ  женЬ  и  чадЪ  ихЪ.  Тако  Ѳеана 
молилася,  но  Паллада  Аѳинская  не  бла¬ 
говолила  услышати. 

ТѣмЪ  временемъ  божественный  ЕкгПорЪ 
пришедЪ  ко  Александру  вЪ  домЪ ,  кото¬ 
рый  самЪ  онЪ  особь  построилъ  сЪ  мужа» 
ми  *  каковые  тогда  во  всей  Трои  обрѣ- 
шалися  искуснѣйшіе  созидатели,  кои  со¬ 
здали  ему  домЪ ,  дворЪ  и  чертотЪ  ня 
твердынѣ  близь.  Пріамова  дому :  тамо 
входитЪ  боголюбезвый  ЕкторЪ  нося  сЪ 
собою  копіе  долготою  вЪ  десять  лактеЙ, 
котораго  мѣдное  остріе  со  златымЪ  окру- 
жіемЬ  блистало ;  обрѣтаетъ  Александра 
вЪ  чертогѣ  разпола  тающаго  оружіе ,  очи* 

Н  тцаю* 


щающаго  щитЪ ,  броню  и  лукѣ  \  Аргив- 
скую  же  Елену  сѣдящую  между  рабы¬ 
нями  и  назначающую  имѣ  дополненіе  дѢлЪ. 
Приступивъ  же  кЬ  нему  ЕкшорЪ  напол- 
ненЬ,  гнѣва  вѢщаетЪ  со  укоризною:  неща- 
сптный !  воистинну  поносное  негодованіе 
положилъ  ты  во  твоемЪ  сердцѣ.  Наро¬ 
ды  ратуя  окрестЪ  града  и  стѢнЪ  поги¬ 
баютъ  тебя  ради  у  вопль  и  брань  обЪем- 
лютЬ  градЪ  сей  ;  ты  же  шочію  гнѣва е 
тися,  ежели  кого  узрнши  бѣгущаго  отЪ 
пагубныя  сея  брани  ;  блюди  убо  ,  да  не 
вскорѣ  сопротивныхЪ  огнь  поясгоЪ  градЪ 
сей. . 

Божественный  Александръ  на  сіе  опь 
ВѣщаетЪ  ему  тако  :  ЕкторЪ  і  укоризны 
твои  изречены  мнѣ  по  долгу  твоему  и  по 
достоянію  моему;  вѣщаю  убо  тебѣ ,  ты 
же  внуши  и  послушай  мя  :  не  отЪ  гнѣ¬ 
ва  ниже  по  ненавидѣнію  ко  ТроянамЪ  пре¬ 
бывалъ  я  вЪ  чертогѣ ,  но  желая  отвра- 
шиши  печаль;  нынѣ  же  повинуяся  совѣ¬ 
тамъ  и  увѢщаніямЪ  жены  моея  изхожу 
отселѣ  на  брань :  ибо  тако  благо  зрит¬ 
ся  предЪ  нею  и  предо  мною:  побѣда  же 
между  смертными  премѢняетЪ  свое  обра¬ 
щеніе.  Но  ты  пребуди  здѣ,  доколѣ  об-. 

лекуся 


лекуся  во  броню  ратную,  или  предше¬ 
ствуй;  я  же  послѣдую  тебѣ  и  вскорѣ  на- 
дѣюся  постигну ти  тебя. 

Тако  реклѣ:  ЕкторЪ  же  на  сіе  ни 
единаго  слова  ему  не  отвѣтствовалъ. 
По  семѣ  Елена  ко  Ектору  вѢщаетЪ  со 
слезами:  о  дражайшій  мой  !  о  я  без- 
студная  и  горестная  вЪ  женахЪ !  коль 
кратЬ  было  бы  полезнѣе  Ынѣ  вЬ  день 
шой  ,  когда  меня  родила  матерь ,  погиб* 
нути  :  или  бурнаго  вѣтра  вихрь  возуи* 
тилѣ  бы  мя  на  гору,  или  вѣ  волногре¬ 
мящія  морскія  воды  и  тамо  погрузилЪ 
бы  мя ,  доколѣ  сія  меня  ради  не  содѣ- 
лалися  ?  Но  когда  уже  боги  сія  тако 
опредѣлили  ,  хоту  быт  и  женою  лучша¬ 
го  мужа,  коему  бы  не  свѣдомы  были  по¬ 
ношенія  и  укоризны  человѣческія ;  сей  же 
мужЪ  ниже  нынѣ  крѣпкаго  есть  разума  , 
ниже  будетЪ  когда  :  мню  }6о  вскорѣ  по 
стигнути  его  наказанію;  но  ты  благоволи 
нынѣ  вниши  и  возлещи  на  семЪ  сѣдали- 
щи  ,  да  почіешй  мало  :  ибо  мысли  твои 
несказаннымъ  трудомЪ  обЪяты  суть  ме¬ 
ня  ради  безстудныя  и  ради  Александра, 
коимЪ  Юпитерѣ  посла лѣ  лютый  жребій  , 
да  вЬ  потомственные  времена  будемѣ  воз- 

М  а  поми- 


й?  *  9*  Л 

поиинаеми  сЪ  посмВянІемЪ.  ЕкшорЪ  на 
.сіе  ошвѢщаешЪ  ей  гаако :  возлюбленная 
Елена !  не  принуждай  мя  возлещи  ;  ибо 
немогу  првинутися  щвоему  совЬшу :  серд¬ 
це  мое  уже  стремится  на  помощь  Троя* 
вамЪ ,  кои  сЪ  великимЪ  желаніемъ  ожи* 
даюшЪ  меня  отсудствующаго;  но  шы  по* 
нуди  мужа  твоего ,  да  поспВпштЬ  пс- 
стигвути  меня  еще  внутрь  града»  я  же 
отхожу  вЪ  домЪ  мой ,  да  узрю  домаш¬ 
нихъ  ,  любезную  жену  и  сына ;  ибо  не 
вВмЪ,  возвращуся  ли  паки  кЪ  нимЪ,  или 
боги  смирятъ  меня  подЬ  руками  АхеянЪ? 

реклЪ  ей ,  и  абіе  ошходитЪ ;  при- 
шедши  же  во  благообишаемые  свои  чер¬ 
тоги  не  обрѢлЪ  тамо  прекрасныя  Андро¬ 
махи;  ибо  она  сЪ  сыномЪ  и  рабынею  сто¬ 
яла  на  стражницѣ  плача  и  воздыхая ; 
когда  же  не  узрѢлЪ  благія  своея  жены  , 
сшавЪ  при  Прагѣ  вопрошаетъ  рабынь: 
истинну  повѣждьте  мнѣ  рабыни ,  камо 
взшла  отЪ  чертоговъ  прекрасная  Андро¬ 
маха  ,  кЪ  мужамЪ  ли  сестрЪ  моихЪ ,  или 
кЪ  женамЪ  братіевЪ  моихЪ ,  или  во  хра¬ 
мѣ  Паллады  »  гдѣ  и  прочіе  Троянскіе 
красящіеся  власами  жены  приносятъ  мо¬ 
ленія  жестокосердой  богинѣ. 

На 


На  сіе  един*  борная  огоЪ  рабынь  іЬ» 
ЩаегаЬ  ему  тако :  ЕкторЪ !  когда  всю 
нстинну  повелѣлъ  ты  изрещи ,  внуши  : 
ниже  вЪ  домЪ  ближайшихъ  твоихѣ ,  ни* 
же  во  храмЬ  Паллады  изшла  Андро¬ 
маха  ,  но  на  высокую  стражницу  града : 
ибо  когда  она  услышала  ,  что  воинсШво 
Троянское  зѣло  притѣсняется',  крѣпость  же 
силЪ  АхейскихЪ  паче  умножается,  сЪ  край¬ 
нимъ  поспѢшеніемЪ  и  аки  лишенная  ума 
возпріяла  путь  на  твердыню  и  сЪ  нею  ку¬ 
пно  пиша  тельника  несешЪ  твоего  сына. 

Тако  рекла  рабыня.  ЕкторЪ  слыша 
сія  ошходитЪ  гоБмЪ  же  путемЪ '  чрезЪ 
благонаселенные  стогны ;  проходя  же  ве* 
ликій  градѣ ,  когда  приближился  ковра* 
шамЪ  СкейскимЪ  ( ибо  огасюду  должно 
было  изходити  ему  на  поле ) ,  тогда 
идетЪ  во  срѣтеніе  великоименитая  жена 
Андромаха  ,  дщерь  мужественнаго  Іетіо* 
на  ,  который  обита  л  Ь  вЪ  ѲивскомЪ  И  по¬ 
ила  кѣ  царствуя  *надЪ  Киликійскими  му* 
жами  ,  сего  дщерь  была  женою  храбра¬ 
го  Евшора.  Сія  изшла  ему  во  срѣтеніе 
и  сЪ  нею  рабыня  держащая  [на  лонѣ 
младенца  возлюбленнаго  сына  его  подоб* 
жаго  блистающей  звѣздѣ,  коего  ошецЬ 

Из  на* 


иареклЪ  СкамандріемЪ;  народѣ  же  Аетіа- 
накіпомЬ:  ибо  всему  граду  единЬ  ЕкшорЬ 
крЬсікое  защип&ніе  былЬ.  ОшецЪ  воз* 
зрВвЪ  на  сына  осклабился  вЬ  тайнѣ  *, 
Андромаха  же  приближася  и  падши  на 
Выю  мужа  со  слезами  ему  вѢщаепіЪ :  воз¬ 
любленный  мой  !  погубить  тя  крѣпость 
твоя  ,  ты  же  не  жалѣеши  ниже  о  мла 
ден^Ѣ  семЪ,  ниже  о  мнВ  нещастной  иму¬ 
щей  вскорѣ  быт  и  твоею  вдовицею  ?  Ибр 
Ахеяне  совокупными  силами  содѢлавЪ 
прошиво  тебя  единаго  стремительное 
нападеніе,  вскорѣ  убіютЬ  тебя.  Мнѣ  же  I 
оставленной  полезное  было  бы  низыти  I 
вЪ  землю  :  ибо  не  будешЪ  мнѣ  иного  | 
утѣшенія,  когда  тебя  смерть  похититъ, 
но  печаль  снЬсть  мя  ;  не  имѣю  я  нг.  от-  *~ 
Иа  ♦  ни  матери  ѵ  отецЪ  бо  мой  ;е- 
тіонЪ  повелитель  Киликійскій  при  ра- 
зореніи  преславнаго  града  ѲивЪ  убитЬ 
АхилломЪ ,  который  сохраняя  преданную  л 
святость,  не  совлеклЪ  сЪ  него  оружія,  но 
со  всею  бронею  предалЪ  тЬло  его  огню, 
и  создалЬ  надЪ  нимЬ  могилу;  вокругъ 
же  ея  Нимфы  Орертіады  дщери  Юпи¬ 
теровъ!,.  насадили  древа  сЬволисщвенные: 
равнымъ  „образомъ  и  братія  мои  ,  коихЪ 

имѣла 
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имѣла  седмь ,  при  паствѣ  безчисленныхъ 
стадЪ  вЪ  единЪ  день  пали  мертвые:  ибо 
всѢхЪ  ихЪ  убилЪ  храбрый  божественный 
Ахиллѣ;  матерь  же  мою  царицу  Ѳивскую 
взялѣ  во  плѣнѣ  со  многими  сокровищами» 
привелЪ  сѣмо ,  и  вскорѣ  срдѢлалЪ  сво¬ 
бодною»  принявъ  неизчетные  дары  цѣну 
изкугіленія  :  сшрѣломещущая  же  Артеми¬ 
да  убила  ее  в Ъ  домѣ  отца  моего.  Но 
ты  ЕкшорЪ  мнѣ  отецЪ  ,  матерь  ,  бра  га  Ь 
и  дражайшій  мужЪ  !  сотвори  убо  милость, 
пребуди  здѣ  на  стражницѣ ,  не  содѣлай 
сына  твоего  сирымЪ  и  меня  вдовицею  с 
повели  воинству  твоему  стати  на  раз- 
путіи  ономЪ,  гдѣ  стѣны  града  сего  кЬ 
набѣгамѣ  непріятельскимъ  удобнѣйшее  да- 
югаЬ  отверстіе :  ибо  трижды  симЪ  пу¬ 
темъ  покушал ися  на  градЪ  прехрабрые 
мужи  :  обое  Еанты  ,  Идоменей  ,  Агамем¬ 
нонѣ  ,  Менелай  ,  и  Діомидѣ ;  прорицатель 
ли  какій  возвѣстилъ  имЪ  о  томѣ  мѣстѣ, 
или  сердце  поощряло  ихЪ  туда. 

ЕкшорЬ  на  сіе  отвѣщевая  реклЪ  ей :  , 
воисшинну  и  я  о  всемЪ  томЪ  великое 
имѣю  попеченіе ;  но  зѣло  стыжуся  Тро¬ 
янѣ  и  женЪ  ихЪ ,  да  не  возмняшЪ  о  мнѣ, 
что  сшрахоиЪ  и  уныніемЪ  одержим^  убѣ- 

М  |  гам 
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гаю  ошЪ  брани ,  ниже  сердце  возможетъ 
мнѣ  сКе  совѣщаніи:  ибо  изЬ  млада  навыклЪ 
были  неустрашимымъ *  и  перьвымЪ  все* 
Сда  между  Троянами  рашовати ,  стяже- 
вая  отцу  моему  и  мнѣ  великую  славу. 
Знаю  совершенно ,  предразумѢваетЬ  же  и 
сердце  мое,  что^будетЬ  день,  вЪ  кото¬ 
рый  погибяетЪ  священная  Троя ,  ПріамЪ 
я  весь  народЪ  его  ,  но  ниже  о  Екавѣ  ни¬ 
же  о  Пріамѣ ,  ниже  о  браіпіяхЪ  моихЪ  , 
отЪ  коихЪ  многіе  уже  и  крѣпкіе  скон¬ 
чали  жизнь  подЪ  руками  непріятельски¬ 
ми,  не  снѣдается  мое  сердце  печалію  то- 
лико ,  колико  о  шебѢ ,  когда  слезящую 
яоведутЪ  тебя  Ахеяно  вЪ .  плѣнѣ ,  лишая 
на  вѣкѣ  дней  свободныхъ,  и  когда  во  Аргив- 
екой  странѣ  вЪ  чуждемЪ  домѣ  будеши 
прястц  ленЪ  и  носити  воду  отЪ  исто¬ 
чниковъ  Мессида  и  Иперіи,  аще  и  не  хо¬ 
тящая  ибо  будетЪ  належати  нужда 
Нѣльиая;  и  тогда  видящія  проливающую 
шя  слезы  возглаголюшЬ:  се  жена  храбра¬ 
го  онаго  Троянскаго  ратоборца  Екшора ; 
тако  Нѣкогда  рекутЪ  ,  и  тогда  болѣзнь 
твою  паки  возобновиши,  поминая  лише* 
НІе  толика  го  мужа,  который  бы  моглЪ 
Ціебд  йзвупиши  отЪ  работы ;  но  да  со* 

ьроетЪ 


кроегоЬ  мя  мертваго  земля  во  свои  Л- 
дра  прежде  ,  неже  услышати  мі^З  плѢнЬ 
и  стенаніе  твое. 

Сія  реклЪ  приближается  кЪ  сыну,  же¬ 
лая  возпріяти  его  на  руки  \  но  онЬ  вса- 
зрѣвѣ  на  своего  отца  и  видя  на  немЪ 
блистающую  отвсюду  мѣдную  броню  и 
на  шлемѣ  страшно  колеблющіеся  конскіе 
власы  ,  сЪ  воплемЪ  отЪ  страха  сокрылЬ 
лице  свое  вЬ  нѣдра хЪ  питашельницы. 
ОтецЬ  и  матерь  зря  сіе  возсмѣялися  : 
вскорѣ  убо  БкторЪ  отрѢшивЪ  отЪ  гл  а» 
вы  своея  шлемЬ  положилъ  его  на  землю* 
и  пришедЪ  кЬ  сыну  облобызалЪ  его  мно- 
кратно ;  возпріявЪ  же  на  руки  простира* 
етЬ  моленіе  ко  Юпитеру  и  прочимЪ  6о- 
гамЪ  тако:  о  Юпитерѣ,  и  вы  вси  небе¬ 
сные  >  жители !  пошлите  сему  сыну  мо¬ 
ему  славу  *  каковою  и  я  <  прославленъ 
былЪ  во  всѣхѣ  концахЪ  Троянскаго  обла¬ 
данія  ,  даждьте  царствованіи  ему  надЪ 
Троею  со  крѣпостію  силЪ ,  какою  и  4 
ошЪ  васЪ  одаренЪ  былЪ  ,  да  рекушЪ  нѣ¬ 
когда  :  се  сынѣ  достойнѣйшій  паче  отцаі 
да  не  возвратится  гаощЪ  ошЪ  брани ;  но 
да  принесетъ  сЬ  собою  корысти  обагрен¬ 
ные  кровію  врага  убитаго  рукою  его» 
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и  о  семѣ  да  возвеселился  сердцемъ  ма¬ 
терь  его. 

Тако  реклЪ  огадалЪ  сына  вовлюблен- 
яой  тенѣ  своей  :  сія  же  пріемши  во  бла* 
гововное  свое  лоно,  смѣшала  слезы  со  ра¬ 
достію.  ЕкгоорЪ  зря  сіе  возмутился  ду* 
хомЪ  и  обЪявЪ  Андромаху  вѢщаешЪ:  воз¬ 
любленная  !  не  сокрушай  сердца  твоего 
меня  ради  *,  ибо  не  снидетЪ  человѣкъ  во 
адЪ,  доколѣ  рокЪ  его  не  пошлетЪ:  всякЪ 
же  получившій  рожденіе  злый  или  бла¬ 
гій,  никако  же  возможетЪ  избѣжагаи  смер¬ 
ти  :  но  ты  возвратися  вЬ  домЪ  твой  и 
изполняй  дѣла,  упражнялся  во  тканіи  и 
пряденіи »  понуждая  и  рабынь  кЬ  пове- 
лѢннымЬ  трудамЪ  ихЪ  •,  а  брани  же  по¬ 
печеніе  остави  имѣли  мужамЬ  паче  же 
всВхЪ  мнѣ. 

Сія  рекЪ  возлагаетъ  шлемЪ  на  гла¬ 
ву  и  абіе  отходишЪ  *,  Андромаха  же  воз¬ 
вращался  вЪ  домЪ  проливаетъ  източни- 
'ки  слезЪ;  пришедЪ  же  во  свои  чертоги 
подвигла  всВхЪ  рабынь  кЪ  рыданію  и  сѣ¬ 
тованію ,  кои  оплакивали  Ектора  еще 
жива  суща  •,  ибо  не  надѣялися  паки  воз¬ 
вратит  ися  ему  отЪ  браки  спасшемуся 
отЪ  сильныхъ  рукЪ  АхейскнхЪ.  .ТѣмЪ 

време- 


временемъ  ПаридЪ  осгоавя  свои  чертоги 
облеченЬ  во  блестящую  броню  сЪ  по-* 
спѢшеніемЪ  идетЪ  по  граду  уповая  на: 
скорость  ногЬ  своихЪ.  Лки  конь  многое 
время  питающійся  пшеницею  заключенъ 
стоитъ  при  ясляхЪ ,  наконецъ  прервавЪ 
узы  устремляетъ  бѣгство  свое  на  поле ; 
обыкши  же  умыватися  во  пространной, 
рѣкѣ,  радуется  и  возноситЪ  главу  *,  вла^ 
сы  же  гривы  его  возметаются  округѣ 
выи;  по  томЬ  паки  надѣлся  на  крѣпость, 
удобно  обращаешь  колѣна  тещи  путь 
свой  ко  стояламЪ  и  паствѣ  коней  :  тако 
ПріамовЪ  сынѣ  сЪ  веселіемъ  и зхо ди тЪ  отЪ 
града  сіяющій  во  оружіи  аки  солнце ,  и 
скорые  ноги  несли  его  сЪ  легкостію  *, 
обрѣтши  же  брата  своего-  Ектора  на  мѣ¬ 
стѣ  ,  гдѣ  #мѢлЪ  онЪ  разглагольствіе  со 
женою  своею  и  приближася  кЪ  нему  вѣща- 
етЪ :  возлюбленный  братЪ!  воистинну 
медлѢніемЬ  моимЬ  удержал'Ь  я  твое  по- 
сйѣшеніе,  ниже  пришелЪ  такЪ  скоро,  какЪ 
ты  мнѣ  повелѢлЪ.  "ЕкторЪ  на  сіе  отвѣ- 
щаетЬ  тако:  мужественный  братЪ!  кто 
отЪ  человѣкѣ  бывЪ  истиненЪ  кЪ  тебѣ 
возможетЪ  уничтожити  тя ,  когда  воз- 
зритЪ  на  храбрость  твою?  Почто  убо 
.  *  явля- 
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являвши  нехотѣніе  твое  ко  брани  и  6В- 
жиши  ошЪ  нея  волею?  мое  же  сердце  воз¬ 
мущается  печалію»  когда  слышу  о  шебЬ 
поношенія  ошЪ  ТроянЬ  страждущихъ  те¬ 
бя  ради  величайшія  злоключенія.  Но 
идемЪ  днесь  совокупно ,  сія  же  усмири- 
ши  осшавймЪ  будущимъ  временамъ,  когда 
Юпише(Л>  благоволитъ  вамЪ  по  изгнаніи 
ощсюду  враговъ  усшроиши  чашу  веселія 
вЪ  честь  безсмертнымъ  небеснымъ  жите* 
лямЪ. 
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ОМИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 
п  ъ с  н  и  СЕДЬМОЙ 

содержаніе. 

Жхторь  по  Елепсву  совѣту  взываемъ  лучшихъ  от  Ах** 
янь  на  лоединолъ.  Девять  избран нѣйшнхъ  Ахем- 
схнхЪ  мужей  мещутъ  жребіи  ,  лоторому  изытч 
лротнвь  Ел  тора  5  жребіи  ладетъ  на  Еанта .  Оу* 
гиелшнхся  нхЪ  и  мужественно  сражавшихся,  рая? 
возятъ  ложь  вечерь  лровозвѣстнили.  Въ  сжѣлую** 
щіч  жени  ес  обоихъ  странъ  трупы  убитыхъ  ло~ 
Г  ре  баютъ.  Ахеяне  созидаютъ  стѣну  близь  лоррб • 
леи  ,  -за  что  Посижонъ  лрогнѣвалгя  и  Ю  литръ 
въ  ночное  время  лохазуеагь  нмЪ  знаменія  бужу* 
щихъ  злоллюченіи.  \ 


пѣснь  ѴД. 
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Т^ако  вЁщая  изходягаЪ  огаЪ  врашЪ  Ек- 
^  торЪ  и  сЪ  ннмЬ  купно  братЪ  Але¬ 
ксандръ,  готовы. обое  всѢмЬ  сердцемЪ  ра- 
гоовати  и  брань  шворити.  Аки  бла  гопе- 
спѣшный  вЪтрЪ  чающииЬ  его  мореплава¬ 
телямъ 
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лелямЪ  посылается  огаЪ  бога',  когда  утру¬ 
дятся  и  изнемогушЪ  силы  ихЪ  греблею 
преплавая  море  *,  тако  они  ожидающимЬ 
ихЬ  возвращенія  ТроянамЪ  явилися. 

Перьвый  Александръ  убилЬ  обитав¬ 
шаго  вЪ  АрнѢ  Менесѳ'ія,  коего  АриѲ)й  ро- 
дилЪ  ошЪ  прекрасныя  Филомедусы  і  Ек- 
шорЪ  же  Шоноя  поразилъ  подЪ  крѣпкій 
шлемЪ  вЬ  выю',  ГлавкЪ  сынЪ  ИпполоховЪ 
вождь  ЛикІйскихЪ  мужей  убилЪ  Ифиноя 
сына  Дексіева  поразивЪ  его  '  вЪ  рамо  ко- 
піемЪ,  когда  возходцлЪ  на  колесницу,  и  по- 
верглЬ  на  землю ,  сокрушивЬ  крѣпость 
членовЪ  его. 

Тако  погибающихъ  АргивянЪ  на  бра¬ 
ни,  когда  проразу мѣла  божественная  Аѳи¬ 
на  сЪ  поспВшеніемЪ  низходитЪ  оіпЪ  вы¬ 
соты  Олимпа  во  священную  Трою,  узрѢвЪ 
же  ее  отЪ  Перга ма  Аполлонѣ  стремится 
во  срѣтеніе  и  абіе  вѢщаетЬ;  дщерь  ве¬ 
ликаго  Юпитера  !  что  тако  злобствуя 
яизходиши  ошЬ  Олимпа  ,  имѣя  сердце 
наполнено  великія  ярости  ?  или  желав¬ 
ши  Даная мЬ  подати  побѣду  ;  ибо  о 
погибели  ТроянЪ  ниже'  мало  милосерд¬ 
ствует  и ;  но  когда  послушавши  меня 
полезнѣе  будешЪ;  разшоргнемЪ  днесь  ужа¬ 
сную 
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сную  брань  сію ,  послѣ  же  паки  воздвиг* 
немЪ  ,  доколѣ  конецЪ  прІидетЪ  Трои;  ибо 
щако  благоугодно  явилося  безЫершнымЬ 
вашимЪ  сердцамъ  опровергну  ши  градѣ 
сей. 

На  сіе  божественная  Аѳина  вѣщаепіѣ 
ему  шако :  Аполлонѣ !  да  будетЪ  тако  : 
ибо  я  сама  о  томЪ  же  помышляя  низхо- 
жу  отѣ  Олимпа  коАхеянамЪ  и  ТроянамЪ. 
Твори  убо  какЪ  благо  зрится  предЪ  то¬ 
бою  и  усмири  брань  мужей. 

Паки  сынѣ  Юпитеровъ  царь  АполлонЪ 
реклЪ  кЪией;  воздвигнемъ  крѣпость  силЪ 
воинственнаго  онаго  преоборника  Екгаора, 
да  воззоветЪ  огоЪ  АхеянЪ  сразитися  еди¬ 
ному  со  единымъ  вѣ  крѣпкой  сей  брани , 
та  кож  де  и  браноносные  Ахеяне  удивяся 
сему»  да  возбудятъ  единаго  отЪ  своихЪ 
ратовати  сЪ  божественнымъ  ЕкторомЪ. 

Тако  реклЪ  и  повинулася  хотѣнію  его 
божественная  Аѳина.  Возлюбленный  сынѣ 
Пр'іамовЪ  ЕленЪ  проразумѢвЪ  совѣты  бла¬ 
гоугодные  безсмертнымъ  богамЪ  идетЪ  ко 
Ектору *,  приближився  же  вѢщаетЪ  ему 
тако  :  о  сынЪ  ПріамовЪ !  подобящійся  со¬ 
вѣтами  твоими  Юпитеру  ЕкторЪ !  пови- 
нися  моимЪ  глаголамЪ;  ибо  я  братѣ  ше- 
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вѣ:  новели  возлещи  всѢмЪ  ТроянамЪ  и 
АхеянамЬ  ,  самЪ  же  воззови  избраннѣй- 
таго  огоЪ  АхеянЪ  ,  да  единЬ  со  едииымЬ 
тобою  сразится  вЪ  крѣпкой  сей  брани  ; 
ибо  не  приближился  еще  предѣлѣ  живо* 
та  твоего,  ниже  умреши.  Тако  слышалЪ 
я  гласЪ  безсмертны  хЬ  боговЪ. 

Божественный  ЕкторЬ  слушав»  с! Я 
возрадовался  всѢмЪ  сердцемЪ  ;  вземши  же 
копіе  идетЪ  внутрь  полковЬ  ТроянскихЪ 
и  возпящаетЪ  ихЪ  отЪ  брани;  преста- 
ЮтЬ  всѣ:  такожде  и  АгамемнонЪ  пове- 
лѢлЪ  возлещи  всѢмЪ  АхеянамЪ.  Прему¬ 
драя  же  Аёина  и  красящійся  сребрянымЪ 
лукомЪ  Аполлонъ  утѣшаяся  мужами,  сѣ¬ 
ли  совокупно  подобяся  птицамЪ  горли¬ 
цамъ  сидящимЪ  на  высокомъ  кленовомЪ  дре¬ 
вѣ  аосвященномЬ  отцу  боговЪ  Юпитеру 
Егіоху.  По  семЪ  ЕкшорЪ  ко  обоимЪ  воин* 
ствамЪ  начинаетъ  тако  :  мужественные 
Трояне  и  сильные  Ахеяие!  внушите  гла* 
голамЪ,  кои  сердце  во  внутренности  мо» 
ей  повелѣваетъ  днесь  открыти  предЬ  ва* 
ми:  обитающій  вЬ  небесной  высотѣ  Кро- 
новЪ  сынЪ  ЮпишерЬ  не  совершилъ  клят¬ 
веннаго  нашего  завѣщанія  ,  но  злое  совѣ- 
щевая  во  своеиЪ  сердцѣ,  воздвизаетЪ  па¬ 
губу 


губу  ко  обоимЪ  странамъ,  доколѣ  или 
вы  укрѣпленную  стражницами  Трою  плѣ¬ 
ните  ,  или  мы  вашихЪ  сокрушимЪ  крѣ¬ 
пость  силЪ  при  мореходныхЪ  корабляхЪ. 
Кого  имѣете  во  всемѣ  вашемЪ  АхейскомЪ 
воинствѣ  избраннѣйшаго,  да  будетЬ  уго¬ 
дно  тому  нынѣ  сразитися  единому  со 
единымъ  мною ,  и  да  взыдетЪ  отЪ  всѢхЪ 
на  мѣсто  сіе  ігропшвоборствовати  боже¬ 
ственному  Ектору.  Тако  глаголю  ;  Юпи¬ 
теръ  же  между  нами  вЪ  семЪ  дѣлѣ  да  бу* 
дешЪ  свидѣтелемъ:  когда  я  убіенЪ  буду 
остріемЪ  простертаго  оружія  его,  да  со* 
влечешЬ 'оружіе  мое  и  отнесетЬ  кЪ  бы* 
строшекущимЪ  АхейскимЪ  кораблямЪ;  тѣь 
ло  же  мое  да  отдастЪ  обратно  вЪ  домЪ 
мой  ,  дабы  -Трояне  и  жены  Троянскіе 
мертваго  мя  предали  огню.  Аще  же  я 
убію  его  и  АполлОнЪ  пошлетЪ  мнѣ  славу 
свою  ,  совлеку  оружіе  его  ,  принесу  ■  во 
священную  Трою  и  повѣшу  оноЬ  во  хра* 
мѣ  стрѣломещущаго  Аполлона  ;  тѣло  же 
его  возвращу  ко  крѢпкимЪ  АхейскимЪ  ко- 
раблймЪ;  да  погребутъ  его  красящіеся 
власами  Ахеяне  и  да  созижду  тѣ  гроб- 
вицу  ему  во  пространномъ  ЕллеспонтѢ. 
Потомственныхъ  же  временъ  люди  пре- 

Н  плавая 


плавая  Чермное  море  во  многосѢдалищныхЪ 
корабляхъ  нѣкогда  рекушЪ:  сей  есть  гробЪ 
мужа  древле  умершаго ,  который  муже¬ 
ственно  ратуя  сопротивЪ  пресловутаго 
Ектора  убитЪ  былЬ  отЪ  него.  Тако  нВ* 
когда  возглаголюшЪ  *,  слава  же  моя  во 
вѣкц  не  поі'ибнетЪ. 

Тако  реклЪ;  Ахеяне  ничего  ему  не 
отвВщая  пребывали  всВ  во  глубокомъ  мол¬ 
чаніи:  ибо  сгаыдилися  отринуши  желаніе 
его ,  боя  лися  же  и  возпріяти. 

Наконецъ  Менелай  воставЪ  отЪ  мѣ¬ 
ста  ,  и  вЬ  болѣзненныхъ  воздыханіяхъ 
шворя  поношеніе  вВщаетЪ  :  о  Ахеяне  !  вы 
ошнынВ  уже  не  мужи ,  но  малодушные 
жены.  Воистинну  злѣйшая  будбтЪ  сра¬ 
мота  и  укоризна  ,  ежели  ни  единЪ  отЪ 
ДанаевЪ  нынѣ  не  изыдетЪ  сопротивЪ  бо¬ 
жественнаго  Ектора.  Да  будете  убо 
вси  вы  огнь  и  вода  пребывая  цесмыслен- 
ни  купно  и  безчесшни.  Вооружу  с  я  убо 
нынѣ  самЪ;  предѣлы  же  побѣдѣ  сушь  ошЪ 
безсмертныхъ  боговЪ. 

Тако  рекЪ  облеклся  во  броню  ,  крѣп¬ 
кую.  Тогда,  о  Менелай!  явился  бы  ко¬ 
нецъ  живота  твоего  отЪ  рукѣ  Екторо- 
выхЪ  (ибо  много  паче  крѣпчайшій  тебя 

6ылЪ) 


былЪ) ,  ежели  бы  не  Ахейскіе  цари  во* 
ставЬ  удержали  тебя.  СамЬ  простран¬ 
но  владѣющій  АтреевЪ  сынѣ  царь  Ага- 
мемнонЪ  возпрііявЪ  десную  руку  его  вѣ- 
щаетЪ  рѣчь  возглашая  тако:  безумству* 
еши  о  возпитанный  ЮпитеромЪ  Менелай! 
не  лѣтъ  есть  безумствію  сему  подверга- 
тися !  воздержи  себя  хотя  и  прискорбно 
есть,  ниже  желай  братися  со  ПріамовымЬ 
.  сыномъ  ЕкшоромЪ  ,  мужемЪ  сильнѣйшимъ 
паче  тебя,  коего  страшатся  и  инные ; 
самЪ  АхиллЪ ,  который  крѣпчайшій  те* 
6я  есть ,  ужасается  во  знаменитой  бра¬ 
ни  сей  изыти  ему  во  срѣтеніе.  Пребуди 
убо  сѣда  во  множествѣ  друговЪ;  прога  иво- 
борника  же  ему  Ахеяне  изберутъ  ина  го; 
и  хотя  онЪ  не  устрашимъ  есть  и  не 
преклоненъ  во  брани  ,  но  мню  ,  что  до* 
бровольно  преклонитъ  колѣна  ,  когда  из* 
бѣжитъ  отЪ  крѣпкія  рати  сея  и  отЪ  ли¬ 
ца  сопрошивныхЪ. 

Тако  вѣщая  преклонилъ  ирой  сей  мы¬ 
сли  брата  своего ,  совѣтуя  ему  правед¬ 
но  ,  и  Менелай  повинулся  ему  *,  по  томЪ 
вѣрные  раби  совлекли  отЪ  раменЪ  бро- 


НесгоорЪ  воставЪ  между  Аргивянами 
вѢщаетЪ :  увы  !  вои<!гаинну  великій  плачь 
постигаетъ  землю  Аргивскую ;  воистин- 
■у  зѣло  возрыдаетъ  престарѣлый  всад¬ 
никѣ  благій  Мирмидонскій  совѣтникъ  й 
провозвѣстникъ  Пилей  ,  который  нѣкогда 
во  своемЪ  домѣ  вопрошай  и  изпытуя  ме¬ 
ня  р  всѢхЪ  АргявскихЪ  ошцахЪ  и  сынахЪ 
неизреченно  радовался  нынѣ  же  аще 
всѢхЪ  ихЪ  услышишЪ  страшащихся  Ек- 
шора ,  не  единожды  простретъ  возлюб¬ 
ленные  свои  руки  ко  безсмертнымъ  *  А* 
снидешЪ  душа  его  отЪ  тѣла  вЪ  домЪ 
ада.  О  отче  Юпитеръ ,  Аѳина  и  Апол¬ 
лонъ!  естьли  бы  я  былЪ  тако  младЪ 
нынѣ,  какЪ  когда  при  волногремящей  рѣ¬ 
кѣ  Собранные  Пиліане  и  вооруженные  ко- 
ніями  Аркадіане  ратовали  близь  Фій- 
скихЪ  стѣнѣ  окрестЪ  потоковъ  Іардано- 
выхЪ.  Тамо  отЪ  сопротивныя  страны 
первый  стоялЪ  божественный  мужЪ  Ерев- 
ѳаліонЪ  на  плеща хЬ  имѣя  оружіе  Ариѳоя 
царя  ,  божественнаго  Ариѳоя  ,  коего*  му¬ 
жи  я  красящіяся  опоясаніемЪ  жены  на¬ 
рекли  палиценосцемЪ :  ибо  не  лукомЪ , 
ниже  копіемЪ ,  но  желѣзною  палицею  со- 
крушалЪ  ряды  мужей.  ЛикургЪ  же  убилЪ 

его 
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•го  не  силою,  но  коварс  швомЪ ,  г  дБ  же* 
лѣзная  палица  не  могла  возпятити  смерти 
его  :  ибо  ЛикургЪ  предваривЪ  его  вЬ  тБ- 
сномЪ  пуши  проболЪ  чрево  его  копіемЪ 
и  падетЬ  вспять  на  землю  содлеклЬ 
оружіе  его  данное  ошЬ  непобѣдимаго  Арея 
и  оное  послѣ  самЪ  носилЪ  во  время  бра” 
ни.  •  Когда  же  ЛикургЪ  состарБлся ,  от» 
далЪ  любезному  рабу  своему  Еревѳаліо- 
ну ,  который  имѣя  оружіе  оное  взывалЪ 
всѢхЪ  избраннБйшихЪ  сразитися  сЪ  собою, 
но  вси  трепетали  и  боялися  его ,  ниже 
могли  противитися ;  но  сердце  мое  из* 
кусившееся  во  многихЪ  напастехЪ  впери» 
ло  мнѣ  дерзновеніе ;  и  хотя  я  былЪ  то» 
гда  младшій  всѢхЪ ,  но  сражался  сЪ  нимЪ 
и  Аѳина  послала  мнБ  славу убилЪ  мно* 
го  крѣпчайшаго  Исполина  •>  лежалЪ  раз» 
простертъ  сюду  и  сюду.  О  дабы  я  ни» 
нѣ  тако  былЪ  младЪ  и  крѢпокЬ ,  вскорѣ 
узрѢлЪ  бы  ЕкторЪ  идущаго  мя  во  срѣг 
шеніе  ему *,  изЪ  васЪ  же  всѢхЪ  АхеянЬ , 
колико  обрящешся  избраннБйшихЪ,  не  дер* 
заетЪ  никто  изыши  сопротивЪ  Ектора. 

Тако  укорялЪ  сшарецЪ :  сіи  же  всц 
девять  восгаали;  и  во  первыхЬ  подвислся 
царь  мужей  ДсамемноаЪ ,  по  немЬ  хра» 

Н  з  брый 
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брый  ТидеевЪ  сынЪ  ДІомидЪ,  послѣ  сего 
мужественные  ратники  Банты,  по  нихЪ 
ИдоменеЙ  со  своимЪ  совоинсгавенникомЪ 
подобнымъ  мужеубійцѣ  Арею  МирІономЪ , 
по  шомЪ  пресловутый  ЕвемоновЪ  сынЪ 
ЕврипилЪ ,  АндремоновЪ  сынЪ  ѲоангаЪ  и 
божественный  Одиссей :  всѣ  сіи  желали 
сражатися  сЪ  богоподобнымъ  ЕкторомЪ- 

Почгаенный  же  всадникЪ  НесторЬ  па¬ 
ки  вѢщаетЪ  кЪ  нимЪ :  да  мещете  убо 
нынѣ  жребій ,  и  на  кого  оный  падетЪ  , 
той  сотворитъ  помощь  храбрымъ  Ахея* 
■амЪ  и  самому  себѣ,  аще  спасенЪ  будетъ 
во  зловредномъ  семЪ  сраженіи  и  крѣпкой 
брани. 

Тако  реклЪ :  они  же.  каждый  поло* 
звивЪ  на  своемЪ  жребіи  знакЪ  ввергнули 
Йо  шлемЬ  АгамемноновЪ.  Народы  же  воз- 
ДѣвЪ  руки  кЪ  богамЪ  молил ися  и  взи¬ 
рая  на  небо  тако  вѣщали :  ошче  Юпи- 
терЪ !  пошли  жребій  или  на  Банта,  или 
на  Діомида  ,  или  на  самаго  царя  зла- 
шомЪ  изобилующихъ  МикинЪ, 

Тако  рекли.  Почтенный  же  всадникЪ 
•  НесторЪ  мѢшаетЪ  жребій  ,  и  вскорѣ  из- 
АетаетЪ  отЪ  шлема  жребій  ,  коего  сами 
Хотѣли  ,  на  Банта.  Провозвѣстникъ  ты 
1  !  с  "  на* 


начавЪ  ошЪ  страны  десныя  носилЪ  по 
всему  множеству ,  и  показывалъ  всѢмЬ 
вельможамЪ  АхейскимЪ,  но  они  не  познавЪ 
Ьтреклися  вси.  Когда  же  проходя  всюду 
множество  пришелЪ  кЪ  самому  Еанту , 
который  подписавъ  жребій  'положилъ  во 
шлемЬ ,  приближася  же  просшерЪ  руку 
и  воЗпріемЪ  его  позналЪ  знаки  свои,  воз¬ 
радовался  сердцемЪ  ;  повергнувъ  же  его 
кЪ  ногамЪ  своимЪ  на  землю  реклЪ :  о  дру¬ 
ги  !  воистинну  жребій  мой  ,  й  самЪ  я 
сердцемЪ  веселюси:  ибо  уповаю  побѣдигаи 
Знаменитаго  Ектора.  Но  вы  >  доколВ 
я  облекуся  во  броню  ратную  ,  молите- 
ся  Юпитеру  царю  вЪ  тайнВ,  да  не  услы- 
іпапіЪ  Трояне,  но  хотя  и  явно;  ибо  ни 
мало  не  боимся  никого ;  не  хотящаго  же 
меня  никто  силою  не  возможетЪ  .понуди- 
ти  *,  ибо  не  шакимЪ  невѣждою  рожденЪ  и 
возпитанЪ  я  вЪ  СаламинЬ- 

Тако  реклЪ.  Воинство  же  молилося 
Юпитеру  царю  и  нВк'іи  тогда  взирая  на 
небо  тако  вѣщали  ;  препрославленный , 
величайшій  царю  повелѣвающій  отЪ  Иды 
отче  ЮпишерЪ !  даждь  Еанту  возпрія* 
ши  славу  и  побѣду,  аще  же  и  Ектора 
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дюбиши  и  печешися  о  вемЪ ,  пошли  обо* 
имЪ  равную  крѣпость  и  силу. 

Тако  молилися.  ЕантЪ  же  облеклся 
во  блестящую  броню,  и  когда  все  оружіе 
возложилЪ  на  себя  ,  послѣ  сего  воздвигл- 
ся  Аки  великій  Арей  идегоЪ  на  брань 
мужей  ,  коимЪ  Юпитерѣ  даетЪ  крѣпость 
снѣдающія  сердце  вражды  *,  таковЪ  вели¬ 
кій  ЕантЪ  огражденіе  АхеянЪ  воздвиглся 
осклаблялся  сшратнымЪ  лицемЪ  и  уда¬ 
ряя  вЪ  землю  копіемЪ,  мещетЪ  ноги  со 
дерзновеніемъ.  Аргивяне  взирая  на  него 
зѣло  радовалися  ,  страхЪ  же  вселяется 
во  уды  всѢхЪ  Троянѣ,  самаго  Екшора 
сердце  вЪ  перСяхЪ  возтрепешало ,  но  не 
моглЪ  уже  убѣжати  ниже  укрытися  во 
множествѣ  народовъ  :  ибо  самѣ  онЪ  взы- 
валЪ  на  сраженіе.  ЕантЪ  приближался 
неслЪ  предЪ  собою  щишЪ  аки  стражницу 
града  ,  мѣдный  ,  отѣ  седьми  воловыхЪ 
кожЪ ,  вооруженный  изящнѣйшимъ  усма- 
ремЪ  ТихіемЪ  обишавшимѣ  вЪ  Илѣ,  *  ко¬ 
торый 

—  -  — - ,  Т 

(')  Повтореніе  слѣдующее  хотя  и  излишнее 
(такЪ  какЪ  и  во  инѳгихЪ  мѢстахЬ)  но  * 
.  отараясь  соблюсти  порядокЪ  вЪ  писаніи  тв*р,ч 
ца  сего,  потелЬ  за  нужрое  слѣдовать  ему. 


шорый  сооружилЪ  ему  щятЪ  мнегослояг 
ный  огаЪ  седьми  кожь  тучныхЪ  волов'Ь , 
поверьхЪ  же  ихЪ  покрыто  мѣдною  /  декою. 

Сей  щитЪ  нося  предЪ  собою  ЕангаЬ 
сынЪ  ТеламоновЪ,  когда  приближился  ко 
Ектору  со  угроженіѳмЪ  кЬ  нему  вѢщаетЬ: 
ЕкторЬ!  нынѣ  явно  узриши  бывЪ  единЪ 
про  ши  во  единаго ,  каковые  во  ДхеянахЪ 
сушь  ратники  и  кромѣ  Ахилла  прерыва¬ 
ющаго  строи  мужей  и  имѣющаго  сердце 
львово;  но  оиЪ  нынѣ  лежишЪ  вЪ  мореход- 
ныхЬ  корабляхЪ,  гнѣваяся  на  Агамемнона 
пастыря  народовъ-,  изЪ  насЪ  же  и  многіе 
суть  такіе ,  кои  тебѣ  во  срѣтеніе  мо- 
жемЬ  изыти :  начинай  убо  сраженіе  ц 
брань. 

Страшно  на  главѣ  шлемЪ  колеблю¬ 
щій  ЕкторЪ  вопреки  ошвЬщаетЪ  ему  та¬ 
ко:  сынѣ  ТеламоновЪ  божественный  ЕантЪ, 
князь  народовъ!  не  изкушай  мя  аки  без¬ 
сильнаго  отрока  ,  или  жену  несмыслящу 
о  ратныхЪ  ДѣлахЪ ;  довольно  я  изученЪ 
во  брани  убивати  мужей  *  знаю  управ* 
ляши  щитомЪ  вЪ  десницѣ  и  шуйцѣ 
шако ,  что  могу  неослабно  ратовали  ; 
знаю  такожде  и  во  близи  услаждал  иск 
АреемЬ*  знаю  и  из  быстротекущихъ  ко* 

Н  5  няхЪ 
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няхЪ  воздвизати  брань':  нынѣ  же  вЬ  ша* 
комЪ  видѣ  не  хощу  разиши  шебя  согля- 
дая  вЪ  тайнѣ ,  но  ежели  улучу  явно- 
реклЪ  и  возвысивъ  копіе  великое  ме* 
щетЪ '  на  Банта ;  и  поразилЪ  его  во 
щитЪ  до  мѣдныя  доски ,  которая  была 
осьмая  ,  остріе  копія  пронзявЪ  тесть 
кожъ,  увязло  вЪ  седьмой.  По  семЪ  боже¬ 
ственный  ЁантЪ  вергнулЪ  копіе  свое  и 
поразилЪ  Пріамова  сына  вЪ  щитЪ  отвею* 
ду  равенЬ ;  остріе  копія  прошедЪ  всю 
твердость  щита  хитрымЪ  художествомъ 
сооруженнаго ,  раздираетъ  одежду  лежа¬ 
щую  близЪ  самаго  тѣла  отЪ  страны  чре¬ 
ва  ;  но  онЪ  уклонился  и  тѢмЪ  избѣжалъ 
горькія  смерти.  По  семЪ  обое  устремивЪ 
копія  метутся  другЪ  на  друга  Подобии 
львамЪ  сыроядцамЪ  или  дивіиимЪ  веп- 
рямЪ  ;  ЕкторЪ  разитЪ  Байта  посредѣ 
щита  ,  но  не  пронзилЪ  мѣди  •,  зане  ко¬ 
пія  конецЬ  согнулся  по  томЪ  ЕантЪ 
притекЪ  ударяетЪ  Ектора  вЪ  щитЪ  , 
копіе  прободаетЪ  всю  твердость ,  возпя- 
щаетЪ  стремленію  Ектора  ,  остріе  ка¬ 
сается  выи  его  и  изтекаетЪ  кровь  чер- 
ная ;  пламенный  же  ЕкторЪ  и  тако  не 
престаетЪ  *огаЪ  брани  ,  но  ошступивТг 

вспять 


вспять  возхишилЪ  крѣпкою  рукою  лежа¬ 
вшій  на  полѣ  камень  черный  и  великій , 
мещепаЪ  на  Еанта  и  поражаетъ  посредѣ 
щита  *,  возгремѣла  на  немЪ  мѣдь.  Послѣ 
сего  ЕантЪ  возхитивЪ  много  большій  она¬ 
го  камень  и  окружнымъ  движеніемъ  при¬ 
ведя  его  кЪ  сильнѣйшему  стремитель- 
сшву  вергнулЬ  на  Ектора  ,  сокрушилЪ 
жерновнымЪ  камнемЪ  щитЪ  и  повредилЪ 
колѣна  его*,  падетЪ  храбрый  ЕкшорЪ  вспять 
возклоняся  на  щигоЪ )  но  вскорѣ  Аполлонъ 
возставляетЪ  его  на  ноги.  Наконецъ  воз- 
восятЪ  другЪ  на  друга  мечи ,  но  вЪ  то 
Время  приходяшЪ  провозвѣстники  божіи  и 
человѣческій,  единЪ  отЪ  ТроянЪ*,  другій  же 
огоЪ  АхеянЪ ,  Талѳивій  и  Идей  ,  обое  пре- 
мудрые  :  сшавЬ  же  посредѣ  обоиЛ  со  ски¬ 
петрами,  изкусившійся  во  премудрыхЪ  со¬ 
вѣтахъ  Троянскій  провозвѣстникъ  Идей 
вѢщаетЪ  кЪ  нимЬ  тако:  любезные  чада! 
не  йражайтеся  болѣе :  ибо  обоихЪ  васЪ 
любитЪ  собирающій  облаки  ЮпишерЪ  *, 
знаемЪ  и  мы  вси,  что  обое  вы  ратники: 
вошь  уже  приближается,  благо  убо  есть 
}.  и  нощи  повинутися. 

ТелемановЬ  сынЪ  ЕантЪ  отвѢщаешЪ 
$  ему  тако :  Идей !  Ектору  повели  сія  из- 
л  &  реЩ* 
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рещи :  ибо  самЪ  онЪ  взывалЪ  избран- 
нЪйшихЪ  ошЬ  насЪ  ко  сраженію,  да  нач- 
вешЬ  убо;  я  же  повинуся  сЪ  радосшіію, 
ежели  и  онЪ  возхощетЪ. 

Храбрый  воинственникЪ  ЕкшорЪ  от- 
вѢщаетЪ  ему  тако  :  ЕантЪ  !  когда  богЪ 
далЪ  шебѢ  величество ,  силу  и  прему¬ 
дрость  ,  между  Ахеянами  же  счисляеши- 
ся  избраннѢйшимЪ  *,  престанемЪ  нынѣ 
отЪ  брани  и  сраженія ,  послѣ  же  паки 
вачнемЬ ,  доколѣ  рокЪ  насЪ  разыметЬ  и 
дастЪ  единому  побѣду  ;  нощь  уже  приб¬ 
лижается  ,  благо  же  есть  и  нощи  пови- 
нутися ;  да  ты  возвеселиши  при  кораб- 
ляхЪ  всѢхЪ  АхеянЪ ,  гражданъ  и  д руговЪ,  , 
коихЪ  имѣеши  ;  я  же  обрадую  ТроянЪ  и 
женЪ  ТроянскихЪ  красящихся  долгими  ри¬ 
зами  ,  кои  сЪ  моленіемѣ  о  мнѣ  внидутЪ 
вЪ  божественный  храмѣ;  дадимЪ  же  другЪ 
другу  взаимно  знаменитые  дары,  да  нѣ¬ 
кій  отЪ  АхеянЪ  и  ТроянЪ  рекушЪ  тако : 
воистинну  сражалися  по  злобѣ  снѣдаю¬ 
щей  сердца ,  но  паки  примирившеся  раз- 
лучилися  во  дружествѣ. 

Тако  рекЪ  подаетЬ  Еаншу  вЪ  дарѣ 
жечь  сребря  вы  ми  гвоздьми  изпещренный 
со  вдагалищекЪ  и  преяоясаійемЪ  ;  ЕанігіЬ  • 

же 


і 


I 
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же  далЪ  Екшору  поясЪ  багряный.  Я 
ко  разлучася  обое ,  ЕашгіЬ  отходипіѣ  Кд 
Ахейскому  воинству  ;  ЕкторЪ  же  возврат 
шился  ко  ТроянскимЪ  полкамЪ,  кои  у#* 
рЁвЪ  его  здраваго  и  живаго  ггришедша  Ж 
избѣгшаго  опіЬ  непобѣдимыхъ  рукЪ  и  силѣ 
Байтовыхъ  ,  возрадовалися  и  привели  во 
ГрадЪ  ,  не  чая  быти  ему  живому.  €0 
другой  же  страны  храбрые  Ахеяне  Баи* 
і  юа  привели  кЪ  божественному  Агамемяб* 
ну  радующагося  побЁдою.  ПрипкедтимЪ 
же  имЬ  вЪ  сѣнь  царскую  царь  мужей  Ага* 

.  мемнонЪ  принеслЪ  вЪ  жертву  всесильному 
.  Юпитеру  пятилЁтняго  **вола  у  коего  м 
,  приуготовили  на  пиршество  \  тогда  Ага* 
і  мемнонЪ  далЪ  вЪ  дарЪ  Банту  великую 
.  Часть  отЪ  воловаго  хребта.  По  яасыще* 

\  Ніи  же  всёхЪ  перьвый  совѣты  свои  от- 
,  крываетЪ  Несторѣ ,  коего  и  прежде  яв- 
.  лялися  разумѣнія  полезными  *,  сей  благо* 

:  мудрствующій  му жЪ  начинаетъ  кЪ  янмЪ 
.  Пако  вѣщая  :  Агамемнонѣ  |  и  вы  Почтен* 

,  нЬйшіе  мужи !  многіе  нынѣ  суть  мертвы# 
отЪ  храбрыхЪ  АхеянЪ ,  коихЪ  кровь  чер- 
;  мую  свирѣпый  Арей  «зпіочилѣ  при  бре* 
і  гахЪ  красношекущаго  Скамандра  ,  дутЖ 
і  же  нхЪ  яизшли  ко  адѣ  у  тоге  ради  подо» 

баепіЬ 
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баепіЬ  Шебѣ  заутра  сотворите  Аке#* 
яамЪ  запрещеніе  отЬ  брани  ;  мы  же  со¬ 
беремъ  трупы  на  воловЪ  и  ословЪ,  и  сож- 
жемЬ  оныя  не  далеко  предЪ  кораблями 
вашими ,  да  всякЬ  принесетъ  кости  кЪ 
сынамЪ  ихЪ  вЪ  домЪ ,  когда  паки  возвра- 
тимся  во  отечественную  землю*,  на  мѣ* 
(шБ  сожженія  сотворимЪ  отЬ  земли  мо¬ 
гилу  всѢмЪ  общую  на  полѣ  *,  близь  же 
оныя  созиждемЪ  вскорѣ  стражницы  высо¬ 
кіе  вЪ  защищеніе  кораблямЬ  и  намЪ  са- 
мимЪ  и  да  сотворимЪ  вЪ  нихЪ  врата 
зѣло  укрѣпленные,  дабы  чрезЪ  оные  былЪ 
путь  всадникамЬ^  отЪ  внѣшнія  же  стра¬ 
ны  близь  стѣнѣ  изкопаемЪ  ровЪ ,  коего 
окружіе  будетЪ  препятствіемъ  конямЪ  и 
народамъ,  да  не  когда  гордые  Трояне 
ошяготятЬ  насЪ  бранію. 

Тако  реклЪ  и  похвалили  его  вси  ца¬ 
ри  :  Трояне  же  содѢлавЪ  сонмЪ  великій  , 
и  возмущенный  собралися  на  твердыню 
града  ко  Пріамову  дому  и  премудрый 
АитинорЪ  вѢщаегоЪ  тако : 

Трояне,  Дарданяне  и  пришедшій  на 
помощь 1  послушайте  меня ,  да  возвѣщу 
вамЪ ,  чцю  сердце  вЪ  персяхЪ  моихЪ  по¬ 
велѣваешь :  потщимся  Аргивскую  Елену 

со 
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м  со  всѣми  ея  стяжаніями  возврати  ти  Л  тре¬ 
ст  евымЪ  сынамЪ*,  нынѣ  же  мы  брань  гаво- 
оі  римЬ  преступивъ  клятвенныя  обѣщанія  : 
ія  ве  надѣюся  убо  никакой  быти  намЬ  поль- 
іі  зѣ  ,  когда  не  сотворнмЪ  сего, 
а  Тако  рекЪ  возле  глЬ :  по  семЪ  вое  гла¬ 
да  етЪ  божественный  Александръ,  мужЪ  пре» 
да  красныя  Елены ,  который  скорыми  ело* 
®  вами  отвѢщаетЪ  ему  тако :  непріятны 
,10  суть  сіи  мнѣ  твои  совѣщанія*,  зналЪ  ты 
а  и  лучшее  повѣдати  мнѣніе  ,  нежели  сіе : 
л  во  когда  праведно  сія  вѣщаеши,  воистин- 
иі  ну  боги  отЪяли  разумѣ  ошЪ  тебя  *,  по- 
вѣдаю  убо  и  я  мое  мнѣніе  ТроянскимЪ 
хг  всадникамЪ :  явно  отрицаюся  возврати- 
],і  ти  жену  мою,  стяжанія  же  ея,  кои  вЪ 
л  домЪ  нашЪ  изЪ  Арга  принеслЪ,  всѣ  хощу 
бшдати  присовокупивъ  кЪ  нимЪ  и  отЬ 
0  собственнаго  моего  имѣнія, 
іі  Тако  рекЪ  возлеглЪ ;  по  семЪ  восгоа- 
и  етЪ  богу  подобящійся  совѣтами  ПріамЪ , 
щ  который  благомудрешвуя  вѢщаетЪ  кЪ 
ним іЬ  тако : 

і  Трояне,  Да рд а няне  и  пришедшій  на 
^  помощь!  послушайте  глаголовЪ,  кои  серд- 
і  де  мое  повелѣваетъ  вамЪ  открыти :  иди- 
!  ше  нынѣ  вЪ  воинство  и  вечеряйте  какЪ 
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я  прежде,  не  забудьте  затея  стражи  и 
всялЪ  да  бодрсшвуеівЪ •,  заутра  же  Идеи 
пошлется  ко  АхебскпмЬ  кораблямъ ,  да 
АгарееВЫыЬ  сынамЬ  Агамемнону  и  Мене- 
лаю  возвѣститъ  мнѣніе  Александра  ,  ра¬ 
ди  коего  распря  сія  Воздвигнута  есть , 
присовокупитъ  же  И  сіе  слово  разумно ,  { 

когда  возхогаятЪ ,  дабы  престати  отЪ 
страшныя  брани  сея  ,  доколѣ  сожжемЪ 
трупы ;  послѣ  же  паки  будемЪ  ратова- 
ти,  доколѣ  разыметЪ  насЪ  рокЪ  и  дастЪ  ; 
ОДНИМЪ  побѣду. 

Тако  реклЪ  и  повинулися  вси  ему  сЪ 
радостію,  вечеряли  во  всемЪ  простран¬ 
номъ  воинствѣ ;  заутра  Же  Идеи  воз- 
яріялЪ  путь  кЬ  кораблямЪ  АхейскимЪ : 
та мо  обрѢтаетЪ  ДанаевЪ  служителей  Аре- 
евыхЪ  собранныхъ  вЪ  сонмѣ  при  Агамем- 
ноновомЪ  кораблѣ*,  ставЪ  же  посредѣ  ихЪ 
возопилЪ  громогласный  провозвѣстникъ:  ча¬ 
да  Атреевы  и  вы  храбрые  Ахеяне  1  ПріамЪ  ( 
я  прочіе  Трояне  повелѣли  мнѣ  возвѣсти* 
ти  предЪ  вами  ,  ежели  будетЪ  вамЪ  прі¬ 
ятно  ,  слово  отЪ  Александра,  виновника 
разпри  сея  :  стяжанія,  кои  онЪ  иэЬ  Арга 
принеслЪ  на  корабляхъ  во  Трою  Со  коли  к©  I 
■огибнути  долженствовало  ему  прежде) 
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хощетЪ  всѣ  возвратит  и ,  ко  онымЪ  же 
присовокупитъ  и  инные  ;  но  младую  же¬ 
ну  знаменишаго*Менелая  отрицается  от- 
дати,  хотя  и  совѣтуютъ  Трояне;  кЪсему 
/  же  повелѣли  возвѣстити  и  сей  глаголЪ; 
ежели  возхощете  престати  отЪ  брани , 
доколѣ  мертвыхъ  сожіутЪ;  послѣ  же  па¬ 
ки  будемЪ  ратовати ,  докблѣ  рокЪ  насЪ 
разыметЬ  и  дастЪ  однимъ  побѣду. 

Тако  реклЪ;  Ахеяне  же  пребыли  вЪ 
молчаніи;  наконецъ  крѣпкій  ДіомидЪ  реклЪ 
кЪ  нймЪ:  да  не  воэьметЪ  никто  сокро¬ 
вищъ  Александровыхъ ,  ниже  самую  Еле¬ 
ну  :  ибо  явно  есть  и  самимЪ  младенцамЪ; 
что  ТроянамЪ  конецЪ  приближается. 

Тако  реклЪ  и  возопили  всѣ  сыны  Ахей* 
скііе  удивлялся  мнѣнію  храбраго  всадника 
Діомида.  И  тогда  царь  АгамемнонЪ  кЪ 
Идею  реклЪ :  Идей !  мнѣніе  АхеянЪ  во- 
истинну  самЪ  слышиши,  како  тебѣ  от¬ 
вѣтствуютъ  ,  и  мнѣ  сіе  угодно  зрится  , 
о  сожженіи  же  мертвыхъ  ни  мало  не  за¬ 
видую*,  ибо  нѣсть  пощадѣнія  умершихЪ 
трупамЪ  ;  когда  уже  скончали  животЪ, 
подобаетЪ  предати  огню;  вб  клятвѣ  же 
да  будетЪ  свидѣтель  высокогремящій  Юпи¬ 


теръ  мужЪ  Иры. 


О 


Тако 


Тако  рекЪ  подЪялЪ  скиведарЪ  ко  всЪмЪ 
богамЪ  •>  рдей  ж&  обратился  девять  ро 
срящеігную  Трою,  гдѣ  Трояне  и  Дарда* 
ияне  собран  и  ясѣ  пребывали  вЪ  сонм  Б  ожи¬ 
дая  ,  когда  возвратится  Идей,  который 
рришедЪ  и  ставъ  посредЬ  ихЬ  открылъ 
возвѣщеніе  ДхевнЪ.  Вси  сЪ  великимЬ  по- 
рпБціеніемЬ  приуготовляются  :  иные  те- 
кутЪ  возхитиши  трупы »  иные  сдаида* 
Ношѣ  срубы. 

Солнце  же  оставивъ  глубину  Океана  , 
и  возшедЪ  »а  небо  ударяло  лучами  сво¬ 
ими  на  поля,  Трояне  т  вездЪ  срѣталисд 
другѣ  со  другоиЪі  тогда  не  удобно  было 
іюзнаши  каждаго  мужа  особ».  Омывая  во» 
дрю  со  труповъ  кровавый  прахЪ,  и  из¬ 
ливая  горячіе  слезы  возлагали  на  коле-, 
оницы  >  рыданіе  же  говорит»  запретилъ 
велик)й  ДріамЪ,  Они  вЪ  молчаніи  козла** 
гали  мертрыхЪ  на  срубы  сокрушая  серд¬ 
це  печалію  $  по  сожженіи  же  труповъ  воз* 
врапщлися  ко  граду-  ЦодобнымЪ  обра- 
зюмЪ  сд  другія  страны  храбрые  Д  хе  я  не 
трупы  возлагали  на  срубы ,  сокрушал 
сердца  свои  ^  и  по  сожженіи  возвращали-» 
«я  кЪ  корсблямЪ  свеииЪ. 


Доколѣ 


Доколѣ  денница  не  явилася  ,  ноужО 
конецЪ  нощной  темнотѣ  приближался » 
тогда  воины  ,  кои  назначены  были  ,  из- 
ІнедЬ  соорудили  могилу  едину  всѢмЪ  оби¬ 
тую  и  близь  ея  создали  твердыню  сЪ 
Высокими  стражницами  вЪ  защищсніе  ко* 
раблей  и  ихЪ  самихЪ ;  тамо  сотворили 
врата  зѣло  укрѣпленные ,  кои  возмогли 
«бы  от  верст  и  путь  всадникамі;  отЪ  внѣ¬ 
шнія’  же  страны  изкЬпали  ровЪ  шире 
кій  и  великій  и  утвердили  его  под* 
порами. 

Тако  трудилися  храбрые  Ахеяне ; 
Боги  же  возлежа  у  молніеноснаго  Юпите* 
ра  взирали  на  сіе  великое  АхеявЪ  дѣло* 
Тогда  сотрясателъ  земли  ПосидонЪ  на¬ 
чинаетъ  вЬщати  тако:  отче  ЮпишерЪі 
кто  есть  отЬ  смертныхъ  на  безпредѣль¬ 
ной  землѣ  ,  который  бы  безсмертнымъ 
богамЪ  положилъ  свои  совѣты  и  разумѣ* 
вія?  или  не  зриши,  что  Ахеяне  паки  со¬ 
здали  твердыню  окрестЪ  кораблей;  округѣ 
Же  ея  изкопали  и  ровЪ,  не  сотворивъ  беи 
гамЪ  сточисленныя  жертвы  ;  воистин- 
ву  о  семѣ  дѣлѣ  ихЬ  ПроизЫдетЪ  слава  во 
всю  подсолнечную',  предастся  же  забве* 
иію  то ,  Чйіо  я  и  ФиаЪ  Аполлонѣ  вели» 
ѵ-  О  а  коиме- 


хоименитому  Лаомедоату  создали  град'Ь 
подЪемля  великіе  труды. 

Погоняяй  облаки  ЮпитерЪ  зѣло  бывЪ 
прогнѣванъ  отвѢщаетЪ  кЪ  нему  :  о  силь¬ 
ный  сотрясатель  земли  !  иный  кто  отЪ 
боговЪ  много  паче  безсильнѣйшій  тебя  ) 
руками  и  крѣпостію  устрашился  бы  се¬ 
го  мнѣнія;  твоя  же  слава  требуетЪ  вез¬ 
дѣ  ,  колико  десница  озаряетЪ.  Но  ты , 
когда  Лхеяне  обратно  отыдутЪ  на  ко¬ 
рабляхъ  во  отечественную  землю ,  раз¬ 
рушивъ  всю  оную  стѣну  низвергни  вЪ 
море  и  пространный  оный  брегЪ  покрой 
паки  пескомЪ,  да  великая  сія  твердыня 
Ахейская  превратится  вЬ  ничто. 

Тако  сіи  между  собою  разглагольство¬ 
вали.  Солнце  сокрыло  свой  свѢгаЪ  и  дѣ¬ 
ло  АхеянЬ  совершилося.  ВоловЪ  вЪ  ку- 
щахЪ  закаляли  и  возпріимали  вечерю  ; 
вЬ  то  время  многіе  корабли  пристали 
несущіе  вино  отЪ  Лемна ,  кои  послалЪ 
Евней  сынЪ  ІасоновЪ,  рожденный  отЪ  И- 
псипилы;  Агамемнону  же  и  Менелаю  особь 
прислалъ  тысящу  мѣръ  вина.  Тамо  Ахе- 
яне  покупали  вино  иные  на  мѣдь ,  иные 
ва  очищенное  желѣзо ;  иные  на  кожи , 
иные  на  воловЪ,  иные  на  плѣнныхъ  и 

шѢмЪ 


гоѢмЪ  приуготовляли  изобильную  вечерю*, 
и  тако  всю  нощь  проводили  вЪ  пирше¬ 
ствѣ  у  равнымъ  образомЪ  Трояне  и  ихЪ 
помощники  упражнялися  во  градѣ.  Юпи- 
гоерЪ  же  чрезЪ  всю  нощь  совѢщевалЪ  имЪ 
пагубу  ,  меща4  страшные  громы  ;  сшрахЪ 
поражалъ  ихЪ ,  вино  осгіЪ  чашЪ  излива- 
лося  на  землю  ,  и  ниже  единЪ  моглЪ 
пиши ,  доколѣ  не  принесетъ  отЪ  него 
вЪ  жертву  всесильному  сыну  Кронову.  На¬ 
конецъ  почили  и  сна  дарованіе  возпрі- 
яли. 
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пѣсни  осьмой 

содержаніе . 

ІОлитерь  ЪилрегѣивЪ  всѣлѣ  богалеЪ,  даьы  нгі  хотор& • 
%лгу  воинству  не  дѣлали  лолшщч  ,  «^ллго^шІіѴ  Ма 
гору  ІМу  $  и  съ  начала  равная  отъ  обоихъ  странъ 
Ъранъ  лроизходнтъ ,  ло  толіЪ  Трояне  являются 
побѣдите  ля  ліп.  Мру  я  А-&пну  идущихъ  на  ло- 
лирщъ  хо  АхеяналіЪ  Мрида  ло  ловелѣнгю  Юли- 
тперову  удерживаетъ.  Подъ  вечеръ  ЕхторЪ  ловелѣ- 
ваетЪ  воинсщву  своему  разлоло&нться  обозоМЪ  на 
лолѣ  н  илеѣтн  ѵрезЪ  всі о  нощь  огни . 
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пѣснь  VIII. 

ѲИТА. 


^К^расящаяся  багряною  одеждою  денница 
❖-«мз-  уже  по  всей  землѣ  излилася,  когда  у- 
слаждающійся  громомЪ  Юпитерѣ  созвалъ 
боговЪ  на  сонмЪ  во  превыспреннія  мѣста 

Л  МНО- 


г 


Многохолмнаго  Олимпа,  Послушающийѣ 
же  всѢмЬ  совокупно  богамЪ  начинаетъ 
іпако : 

Внушите  вси  боги  и  вой  богинй,  дй 
Возглаголю,  что  сердце  вЪ  персяхЪ  пове- 
лБсаетЬ  мнѣ }  да  никакая  убо  жена  отЪ 
ёогинь  ,  или  мужЬ  отЪ  боговЬ  дерзнегаЪ 
опровергну ти  слово  мое  ,  лкз  вси  совокупи 
но  утвердите  і  да  вскор\  совершу  дѣла 
сіи:  кого  я  огаЪ  боговЪ  про  разумѣй*  особь 
волею  своею  отшедшаго  на  помощь  ко 
,  ТроянамЪ  или  ДанаяиЬ,  шой  не  поприли- 
і  чію  уязвленЪ  возвратится  на  Олимпѣ»  или 
1  НоѣхитивЬ  его  низвергну  вЪ  преизподнюю 

*  тьму  зѣло  далеко»  гдѣ  глубочайшая  иодЪ 
>  землею  есть  бездна  ,  гдѣ  желѣзные  вря* 

*  та  и  мѣдный  полѣ ,  толико  нижше  ада, 
колико  земля  огасШоитЪ  ошЪ  неба )  ■ 
тогда  познаете ,  колико  я  паче  ЗСѣхЪ 
боговЪ  сильнѣйшій  ѳсмв.  Но  вы  боги  ИЗ" 
пытайте,  да  узрите  вси  г  повѢси&  зла* 
іпую  Цепь  сЪ  иебесЪ  низвѣсшпеся  к  саъ 
ив  по  ней,  высочайшаго  же  совѣтника 

I  Юпитера  не  совлечете  на  землю  отЪ 
I  небесЪ,  хотя  бы  в  всѣми  Силам»  горуди- 
4  лися  >  но  когда  и  я  желаніемъ  моимЪ 
№  везхощу  *  со  всею  землею  и  корбмЪ  могу 

В.  О  +  ПО- 


довлещи,  привязавЪ  же  оную  цепь  окресшЪ 
высоты  Олимпа  ,  все  оное  возвышу  отЪ 
мѢстЬ  своихЪ.  Толико  я  превыше  всѢхЪ 
боговЪ,  и  превыше  всЬхЪ  человГжЬ  есмь 
Тако  реклЪ  *,  боги  же  вси  пребыли  вЪ 
молчаніи  глубокомъ,  удивлялся  глаголамЬ 
его:  ибо  со  страшнымЬ  величествомЬ  про*  ! 
износилЪ  слова  сіи.  1 

На  конецЪ  'премудрая  Аѳина  начина* 
егоЪ  кЪ  нему  тако:  о  ошче  нашЪ,  царю 
царей  ЮпитерЬ  !  вси  мы  совершенно  зна 
емЪ ,  что  могущество  твое  непобѣдимо 
есть,  но  мы  жалБемЪ  о  храбрыхЪ  Дана- 
ЯхЪ ,  кои  великую  тщету  претерпБвЪ  I 
догибаютЪ’,  отЪ  брани  воистинну ,  какЪ 
ты  намЪ  повелЪлЪ,  воздержимся,  но  ток¬ 
мо  полезные  совБты  будемЪ  имЪ  пода  ва¬ 
ши*,  да  не  вси  погибнутъ  прогнБвавшуся 
шеЬЪ. 

Собирали  облаки  ЮпитерЪ  вѢщаетЪ 
кЪ  ней  :  дерзай  возлюбленная  дщерь  моя 
Тритогенія!  не  хотящимъ  сердцемЪ  реклЪ 
я  оное,  кЪ  гаебЪ  же  хощу  бы  ши  благо- 
преклоннымъ. 

Тако  реклЪ  и  приуготовилЪ  кЪ  коле¬ 
сницѣ  быстротекущихъ  коней ,  мѣдные 
имущихъ  ноги  и  златую  грцру  возно¬ 
сящих^ 


сящихЪ*,  самЪ  облекается  весь  во  злато, 
пріемлетЪ  златый  6ичЪ  и  возходитЪ  на 
колесницу.  Со  всякою  охотою  полетѣли 
кони  между  небомЪ  и  землею.  ПришедЪ 
же  на  изобилующую  изшочниками  гору 
Иду  питашельницу  звѣрей  кЬ  Гаргару , 
гдѣ  храмЬ  и  жертвенникЪ  благовонный 
созданы  ему  были  *,  тамо  отецЬ  боговЪ 
и  человѢковЪ  воздержавЪ  коней  отрѢшилЪ 
отЪ  колесницы  и  оградилЪ  великимЪ  обла- 
комЬ ;  самЪ  же  возлеглЪ  на  вершинѣ  горы 
превознесенъ  славою,  взирая  на  Троянскій 
градЪ  и  на  корабли  Ахейскіе.  Между 
тѢмЪ  Ахеяне  сЪ  поспѢшеніемЪ  возпр'іявЪ 
вечерю  вЪ  кущахЪ ,  воор^жилися.  ОтЪ 
другія  же  страны  вооружалося  во  градѣ 
ТроянЪ  малое  число :  ибо  и  тако  вЪ  го¬ 
товности  были  ко  брани  по  неизбѣжимой 
нуждѣ  за  чадЪ  и  за  женЪ;  всѣ  отверзли* 
ся  врата  ,  изходятЪ  воины  пѣшіе  и  вса¬ 
дники.  Великое  востаетЪ  смятеніе. 

Сошедшимся  обоимЪ  воинствамЪ  на  е- 
дино  мѣсто,  воздвизаіотся  копія  и  силы 
мужей  вооруженныхъ  мѣдною  бронею,  сое¬ 
диняются  щиты  со  щитами ,  великій 
мятежЪ  возносится,  стонЪ  умирающихъ 
В  превозношеніе  убивающихЪ  слышатся 
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совокупно ,  потекла  земля  кровію.  До* 
колѣ  заря  была  а  возраста лЬ  священный 
день,  дотолѣ  стрѣлы  со  обоихЪ  странѣ 
Іірвлетали  кЪ  м)  жамѣ  ;  падетЪ  народѣ  : 
когда  же  солнце  воэшло  на  средину  неба, 
дюгда  Юпитерѣ  просгаерлЬ  златые  вЬсы 
НозлотивЬ  На  внхЪ  два  предѣла  долговре¬ 
менный  сонѣ  носящія  смерти:  единѣ  Тро- 
Мнскій )  другій  же  Ахейскій  вземлетЬ 
-иосредѣ  вЬсовЪ ,  и  преклонился  смертный 
день  АхеянЪ ,  предѣлѣ  ихѣ  падетЪ  на 
Многопитающей  землѣ,  Троянскій  же  воз¬ 
высился  кѣ  небесамѣ 

Страшно  возгремѢлѢ  Юпитерѣ  отЬ 
Иды ,  мещегаЬ  пламенную  молнію  вѣ  полг 
Ми  Ахейскіе ,  кои  зря  сіе  ужасалися  ,  и 
страхѣ  вселился  во  всѣхѣ  сердца.  Тогда 
Ниже  Идоменей ,  ниже  Агамемнонѣ,  ниже 
обое  Еанты  слуги  Ареевы  дерзнули  пре- 
бьіти  на  мѣстѣ-,  но  единѣ  Несторѣ  стражѣ 
Ахейскій  остался  принужденно :  ибо  на4 
немогалѣ  конь  его,  котораго  Александрѣ 
мужѣ  прекрасныя  Елены  уязвилѣ  стрѣ¬ 
лою  поверьхЬ  чела,  гдѣ  власы  гривы  на¬ 
чинаютъ  \  сѣ  болѣзнію  отскочилЪ,  но 
стрѣла  увязла  вѣ  мозгѣ:  падетЪ,  біещ- 
ся  о  колеса  к  приводишь  во  смятеніе 

нра» 


прочихЪ  коней  ,  доколѣ  сптарецЬ  не  по- 
сиБшилЪ  отрЬзашк  мечемЪ  ремни  его»  Меж* 
д у  піЬмЬ  текупіЬ  чрезЬ  мятежѣ  быстры# 
кони  Екторовы,  нося  дерзновеннаго  всад¬ 
ника;  и  тогда  погубилъ  бы  старецѣ  жи^ 
вотЪ  свой  у  когда  бы  храбрый  ДіомидЪ 
не  узрѢлЪ  сего  и  не  возопи^  страшно  * 
взывая  Одиссея :  сынЪ  Лаербювйу'^рему- 
-дрый  Одиссей !  камо  бѢжипДі  о$$ашивЬ 
ділещи  аки  единЪ  отЪ  и^вскусн^іхЪ  во 
брани  мужей  ?  Блюдися  да  не  бѣгу¬ 
щему  тебѣ  вонзитЪ  копіе  во  «^ребетЪ ; 
«о  возвратися,  да  защитимъ  сф рца  отЬ 
мужа  страшнаго.  9 

Тако  реклЪ,  ио  не  услышалъ  его  мяо» 
доискусившійся  Одиссей ;  ибо-^юспѢшалЪ 
«Ъ  кораблямЪ  АхейскимЪ.  ^омидЪ  же 
единЪ  бывЪ  'присовокупился  4Го  прочимЬ 
совоинственникамЪ ;  ставѣ  ж§?  предЪ  Не¬ 
сторовыми  коньми  скорые  слегка  вѢщаетЪ 
кЪ  нему  :  о  старче !  воистинну  зѣло  уже 
лригаѢсняютЪ  тебя  младые  ратники,  си¬ 
лы  твои  оскудѣваютъ ,  болѣзненная  по¬ 
стигаетъ  старость,  безсиленЪ  твой  слу¬ 
ха  и  кони  ослабѣли ;  взыди  убо  на  мою 
колесницу  и  узрит  и ,  сЪ  какою  скоро¬ 
стію  по  пространному  полю  посшнгати 

Я 


в  бѣжали  изучены  Троянскіе  кони  ,  ко* 
ихЪ  не  давно  изгпорглЬ  я  отЪ  рукЪ  Ене- 
евыхЪ ;  швоихЪ  коней  да  хранятъ  наши 
слуги ,  сихЪ  же  мы  направимъ  прошиво 
всадниковЪ  ТроянскихЪ,  да  узритЪ  самЪ 
ЕкшорЪ ,  еда  и  мое  копіе  не'  послушно 
есть  ^>укамЪ  моимЬ. 

Тако  реклЪ,  и  повинулся  ему  почтен¬ 
ный  всадникѣ  НесшорЪ  ,  коней  его  храни* 
ли  слуги  СѳенелЪ  и  ЕвримедонюЪ ;  Діо- 
мидЪ  же  сЪ  НесшоромЪ  возшелЪ  на  коле¬ 
сницу  ;  «великолѣпные  бразды  возпріем- 
лешЪ  НесшорЪ,  біетЪ  коней  и  вскорѣ  при¬ 
ближаются  ко  Ектору  ,  на  стремящаго¬ 
ся  же  его  пустилЪ  стрѣлу  ДіомидЪ  ,  но 
вмѣсто  Екшора  ,  возницу  Иніопея  сына 
Ѳивеева  держащаго  бразды  коней  пора¬ 
зилъ  вЪ  перси  близь  сосца  ;  падешЪ  отЪ 
колесницы  и  кони  устрашенные  совраща¬ 
ютъ  отЪ  мѣста  ;  сердце  Екшорово  сокру¬ 
шается  печалію  о  другѣ  и  возницѣ ,  но 
оставляетъ,  его  лежаши ,  ищетЪ  иного 
дерзновеннаго  возницу ,  и  не  долго  пре¬ 
были  кони  его  безЪ  правителя;  ибо  вско¬ 
рѣ  обрѣтаетъ  храбраго  Архепшолема  сы¬ 
на  Ифитова  ;  возводитъ  на  колесницу  и 
ошдаетЪ  ему  правленіе  коней.  Тогда  бы- 


ло  убійство  и  чудные  дѣла :  заключили» 
ся  бы  Трояне  во  градѣ  аки  овцы  при 
яслехЪ ,  но  отецЪ  боговЪ  и  мужей  вско¬ 
рѣ  проразумѢвЪ  ,  со  сшрашнымЪ  громомЪ 
мещетЬ  палящую  молнію  на  землю  предЪ 
коньми  Діомидовыми,  и  нестерпимый  пла¬ 
мень  горящія  сѣры  воздвиглся :  устраши- 
лися  кони  подЪ  колесницею ,  самЪ  Не- 
сторЪ  возтрепетавЪ  сердцемЪ  ,  пустилЪ 
изЪ  ру кЬ  бразды  и  кЪ  Діомиду  вѢщаетЪ: 

ТидеевЪ  сынЪ !  потщися  направити 
быстрыхъ  коней  швогосЪ  кЪ  бѣгству;  или 
не  зриши  ,  что  ЮпитерЪ  помощи  не  да- 
етЪ  намЪ  ?  Нынѣ  КроновЪ  сынЪ  посыла- 
егоЪ  славу  Ектору  ,  послѣ  же  и  намЪ , 
когда  возхощетЪ,  пошлетЪ  ;  человѣкѣ  же 
хотя  бы  и  зѣло  силенЪ  былЪ,  никако  же 
возможешЪ  противитися  хотѣнію  Юпи- 
терову :  ибо  онЪ  много  паче  сильнѣйшій 
есть. 

На  сіе  храбрый  ДіомидЪ  отвѢщаетЪ 
ему  шако  :  воисгоинну  все  сіе  возвѢщаЪ- 
Р  ши  праведно  ,  но  болѣзнь  сердце  и  душу 
р  мою  снѢдаепГЬ :  ибо  ЕкторЪ  нѣкогда  со 
^  превозношеніемъ  возглаголетЪ  :  ТидеевЪ 
..  сынЪ  прогнанЪ  бывЪ  мною  і  сокрылся  вЬ 
I  корабляхЬ.  Тако  нѣкогда  похвалится  ме* 

і  **У 


жду  Траянами,  и  тогда  да  разверзнется' 
земля  пода  мною. 

Почтенный  всадникЪ  Несторѣ  на  сіе 
огавЬщалЬ  ему:  увы  премудраго  Тидед 
сынѣ!  какое  слово  реклЪ  гоы  ?  Хотя 
ЕкторЪ  и  нзречетЪ  тебя  безсильнымъ, 
во  не  имутЪ  ему  вѣры  Трояне  и  Дардя* 
«яне  ,  и  ихЪ  жены,  коихЪ  младые  мужи 
повержены  суть  тобою  на  пескѣ. 

Тако  реклЪ  и  обратилъ  коней  вспять 
во  множество  бѣгущихъ.  Трояне  же  и 
ЕкторЪ  сЬ  великимЬ  воплемЬ  пустили 
множество  горькихъ  стрѢлЪ ;  ЕкторЪ  же 
во  слѣдѣ  Діомида  возопилЪ  громкимъ  гла* 
сомЪ ТидеевЪ  сынЪ!  паче  прочихЪ  почи¬ 
тали  тебя  Данайскіе  всадники  первоСѣ- 
далищемЪ ,  мясами  и  многими  чашамй 
вина  ;  нынѣ  же  пріимети  укоризны  :  ибо 
хюдобишися  женѣ.  Погибни  малодушное 
зрѣлище  :  ибо ,  доколѣ  живЪ  есмь,  не  взы* 
діеши  на  стражницы  наши  ,  ниже  ошве* 
дети  женЪ  на  корабляхъ,  но  прежде 
смерть  прінмеши. 

ѵ  Тако  реклЪ;  ДіомидЪ  же  двояко  разсуй 
мдалЪ:  обратит  и  ли  коней,  или  сопрогпивЬ 
рагаовати;  трижды  помышлялЪ  во  умѣ 
»  сердцѣ,  и  трижды  ошѣгорЪ  ИдейскихЬ 

\  '  воз* 


&  *зр  Ш 

,  возгрем^лЪ  всесильный  ЮпитерЪ  дажзши 
меніе  ТроянамЬ  ,  брани  преміи?  ющу  юс* 
,  побѣду. 

,  Тогда  ЕкшорЪ  громкимЪ  гласомЪ  вопія 
і  увѣщевалъ  ТроянЪ ;  Трояне»  Ликіаце  а 
храбрые  Дарданяне !  мужайтеся  други  » 
возпомянище  р  мужественной  вашей  крѢ- 
,  пости :  ибо  познаю  ,  что  КроновЬ  сынѣ 
посылаетЪ  мнѣ  свое  благоволеніе,  побѣду 
і  н  великую  славу ,  ДанаямЪ  же  пагубу. 

!  Несмысленнц»  кои  соорудили  твердыню 
,  сію  слабую  и  презрѣнія  достойную,  кото- 
і  рая  крѣпости  моея  не  удержитЬ,  ровЪ  же, 
,  который,  изкопали,  удобно  прескочатЪ  кол 
,  ни.  Но  когда  будемЪ  на  корабляхЪ  Ахей« 

■  скихЪ,  тогда  должно  прмццти  о  огнѣ,  дабы 
,  аажещи  корабли,  самихЪ  же  АргнвянЬужа* 

_  сомЪ  пораженныхъ  отЪ  дыма ,  убивати, 

(  Тако  рекЪ  возопилЪ  кЪ  конямЪ:  КсанеЪ 
(  щ  ты  ПодаргЪ,  ЕоонЪ  и  ты  крѣпкій  АампЭД 
,  вьшѣ  сотворите  воздаяніе  за  цищу,  слад4* 

’  кую  пшеницу,  которую  вЪ  великомЪ  изо* 
биліи  Андромаха  дщерь  великодушнаго 
Іетіона  предлагала»  и  вино,  когда  серд* 

■  де  повелѣвало,  вЬ  питіе  мѣшала  вамЪ 

'  прежде,  нежели  мнѣ»  который  на рицаю* 
*  Ъ*  младый  мужЬ  ея  *  наврлгищесл  убо  я. 

по* 

«  , , 


поспѣшите^  да  изторгнемЪ  отЪ  Нестора 
щитЬ ,  о  коемЪ  слава  возходитЬ  до  не* 
бесЪц  что  весь  онЬ  и  рукоятки  его  отЪ 
злата  состоятъ *,  отЪ  храбраго  яге  всад¬ 
ника  Діомида  изхитимЪ  броню,  которую 
чудно  сооруягилЪ  художникѣ  ИфестЪ.  Еже- 
ли  сія  получимЪ,  надѢюСя  ,  что  вЪ  сію 
самую  нощь  взыдемЪ  на  быстрые  кораб¬ 
ли  Ахейскіе. 

Тако  реклЪ  во  превозношеніи ;  и  огор- 
Чилася  тѢмЪ  почтенная  Ира,  воздвигла- 
ся  на  сѣдалищи  и  сотрясла  весь  про¬ 
странный  ОлимпЪ ;  по  томЬ  кЪ  велико¬ 
му  богу  Посидону  вЬщаетЪ :  увы  про- 
стронновладѣющій  Енносигей  !  или  серд¬ 
це  твое,  не  воздыхаетЪ  о  погибающихЪ 
ДанаяхЪ,  кои  тебѣ  во  Блику  и  Еги  при¬ 
носятъ  множество  пріятныхЪ  даровЪ  ? 
Яелай  убо  имЪ  побѣды:  ибо  ежели  вси  , 
колико  обрящется  отЪ  насЪ ,  возхощемЪ 
прогнати  ТроянЪ  и  усмирити  далеко  зря¬ 
щаго  Юпитера ,  тогда  воисшинну  печа¬ 
лію  сокрушался  будетЪ  единЪ  онЪ  воз¬ 
лежа  ши  на  горѣ  Идѣ. 

Царь  ПосйдонЪвоздохнувф  отвѢщаетЪ 
ей :  дерзновенная  словами  Ира !  какое 
слово  рекла  ты?  Не  желаю  я  никому* 

огаЪ 


бйіѣ  МасЪ  ратова  ши  СопроійигіЬ  ІОкйтераі 
Ибо  много  паче  сильнѣйшій  есть  насЪ. 

Тако  сіи  между  собою  взаимно  раз* 
ХлагольСтВовалй  ;  А  хе  я  не  же  все  разе  а»  о* 
Аніе  бывшее  отЬ  корабАей  до  самаго  рва 
Наполнили  ЬсадНикамй  и  пѣшийи  щишо 
восцами  мужамй  зѣло  стѣсненными  •,  но* 
Добный  же  Стремительному  Арёю  ЕкоіорЪ 
?налВ  ИхЪ  тогда  И  пожегАЬ  бы  корабли 
Ахейскій;  Ибо  ЮпйіперЪ  ДаЛЪ  ему  Славу, 
йогда  бы  Ира  Не  послала  вЪ  Сердце  бодр¬ 
ствующему  АгаМемйону  мыслей  ,  дабы 
Скорѣе  Возбудйти  АхеяйЪ.  ВозпріемлетЬ 
■  путь  кЪ  куЩамЬ  И  корабля мЪ  АхейскимЪ, 
|  йМѣя  вЪ  рукахЪ  великую  баСряную  рйзу« 
СтайЬ  же  На  вел и ко мЬ  кораблѣ  Одиссее* 
[  НомЬ ,  который  посреди  всѢхЪ  стоялЬ  и 
былЬ  удобенЬ  кЪ  возвѣщенію  На  обѣ  сіпра* 
1  Мы :  кЪ  сѣни  Еанта  Сына  Теламонова  *  И 
і  |СЬ  сѣки  АхиЛлН,  кои  поставили  корабли 

*  свои  по  ОбѢимЬ  страйамЪ ,  уповая  на  му- 

*  жество  и  крѣпость  рукЪ ♦  тамо  возвыся 
ГЛасЬ  вопІешЪ  ко  АхеянамЪ : 

СтыдЬ  Аргивяне,  Злое  поношеніе!  вы 

*  ЯЗоромЬ  токмо  удивленія  достойни!  гдѣ  ва- 

«(  іпе  киченіе  сокрыл  Ося,  когда  вЪЛемнѢ  по* 
»  АйраЯ  многихЪ  воловЪ  мяса  и  пія  ОшЪ  увѣн- 
®  й  чан- 


чанныхЪ  чашЬ  виао ,  шщешно  превозно-  | 
силися  быши  йзбраннѢйшихЪ  васЪ  рашни- 
ковЪ,  и  чшо  единЬ  изЬ  васЪ  можегаЪ  сша- 
ши  на  брани  сопроіцивЬ  ста  и  двусотЪ  > 
ТроянЬ?  Нынѣ  же  недостойна  мы  вси  { 
единаго  Екшора ,  который  вскорѣ  пож-  : 
зкетЬ  огнемЬ  корабли  наши.  Ошче  Юпи¬ 
теръ  1  кого  изЪ  сйльныхЬ  царей  шоли- 
кимЬ  урономЬ  поразилЪ  и  лишилЪ  вели¬ 
кія  славы  ?  Я  ниже  на  корабляхъ  пре- 
плава  я  море  во  страну  сію ,  оставилъ 
когда  либо  прекрасный  олтарь  твой  ,  но 
вездѣ  сожигалЬ  вЬ  жертву  тукЪ  и  бедра 
воловЪ ,  желая  опровергнута  благоукрѣп¬ 
ленный  градЬ  Трою.  Изполни  убо  ,  о 
ЮпитерЪ  сіе  мое  желаніе :  даждь  поне 
намЬ  самимЪ  избѣгнугаи  ошсюду  и  спа-  | 
стися  и  не  попусти  тако  АхеянамЪ 
погибну  т  и !  ‘ 

Тако  реклЬ  и  умилостивленъ  былЪ 
отецЪ  слезами  его :  благоволилъ  народу  , 
его  быти  здраву  ниже  погибнути  *,  вско¬ 
рѣ  посылаетЪ  соверщеннѣйшую  отЪ  пгаицЬ 
орла  ,  держащаго  вЪ  когтяхЪ  юнаго  еле- 
ня  коего  и  низпустилЪ  предЪ  жертвенни¬ 
комъ  ЮпитеровымЪ,  гдѣ  Ахеяне  приносили 
жертву  Юпитеру  Паномфейскому;  узрѣвЪ  , 


же  посланную  птицу  ЬпіЪ  бога  вящ* 
ше  устремлялися  противо  ТроянЪ  воз* 
поминая  о  брани.  ВЪ  то  время »  хотя 
к  многіе  были  Ахеяне,  но  никто  отЪ  нихЬ 
не  дервнулЪ  извести  коней  внѣ  рва  И 
еопротивЪ  ратовати  прежде  Ти/еева  сы- 
на  Діомида»  который  тогда  перьвый  убилЬ 
Троя  иска  га  мужа  А  г  ела  я  сына  Фра  дм  оно4 
ва  »  проиаивЬ  хребетЪ  его  и  перси  коп'і* 
емЪ  посреди  раменЪ»  когда  обращалъ  ко» 
ней  своихЬ  кЪ  бѣгству  *,  падетЬ  отЪ  ко4 
лесницы  и  возгремѣло  оружіе  на  немЪ. 
Послѣ  сегоизхоДятЪ  Ат  рее  вы  Сыны,  Ага- 
МемнонЪ  и  Ме Нелай ,  по  томЪ  облекшйсЯ 
стремительною  крѣпостію  текутЪ  обое 
Банты ,  послѣ  ихЪ  Идоменей  со  СвоимЪ 
другомЪ  МирІономЪ »  по  томЪ  изходитЪ 
Знаменитый  сынЪ  ЕвемоновЪ  ЕврипилЪ; 
девятый  же  ТевкрЪ  наляцаЯ  лукѣ  по- 
спѢшаегаЪ,  и  сталЪ  подЪ  Байтовымъ  щи* 
томѣ  ѵ  ЕантЪ  же  щитѣ  свой  направилъ 
но  укрытію  его;  тогда-  витязь  оный  обо- 
зрЬвЪ  поразилЪ  стрѣлою  во  множествѣ 
мужа  нѣкоего,  который  падши  изпускалЪ 
духЪ ,  онЪ  же  отшедЪ  вспять  укрылся, 
за  ЕантомЪ ,  аки  младенецъ  подѣ  мате¬ 
рію.  Тогда  паки  ТевкрЪ  многахЪ  убива* 

П  а  етЪ 


егоЪ  ошЪ  ТроянЪ :  Орсидоха  перьваго,  Ор- 
мёна  ,  Офелесша  ,  Детора  ,  Хром'ія  ,  хра¬ 
браго  Ликофонта  ,  Амопаона  сына  Поліе- 
монова  и  Меланиппа ;  всѢхЪ  сихЪ  сово¬ 
купно  поверглЪ  на  многопи тающей  землѣ. 

Царь  мужей  АгамемнонЪ  узрЬвЪ  отЪ 
крѣпкаго  лука  его  Сокрушаемые  Троян¬ 
скіе  ряды  возрадовался  и  приближася  кЪ 
нему  вѢщаетЪ :  возлюбленная  глава  Те¬ 
ла  моновЪ  сынѣ  ТевкрЬ  ,  вождь  народовъ  ! 
поражай  шако  и  будеши  во  свѣтѣ  Дана- 
ямЪ  и  отцу  твоему  Теламону ,  кото¬ 
рый  во^питалЪ  тебя  отЪ  младенчества, 
и  незаконнаго  тебя  воз пріялЪ  вЬ  домЪ 
свой  ;  возведи  убо  во  отдаленіи  су¬ 
щаго  его  на  славу.  Я  же  тебѣ  како  ны¬ 
нѣ  возвѣщу ,  сіе  и  изполнено  будетЪ : 
когда  ЮпитерЪ  Ег'іохЪ  и  Аѳинская  Пал¬ 
лада  помогутъ  мнѣ  благосозданный  градЪ 
Троянскій  опровергнути ,  перьвому  тебѣ 
по  мнѣ  положу  воздаяніе ,  или  тренож¬ 
никъ,  или  двухЪ  коней  сЪ  колесницею 
или  жену  ,  которая  на  единЪ  сЪ  тобою 
взыдетЪ  одрЪ. 

ТевкрЪ  вопреки  ему  оговѢщаетЪ ;  зна¬ 
менитѣйшій  сынѣ  АтреевЪ !  почто  спѣ¬ 
шащаго  меня  возбуждаеши?  ибо,  Колико 

силЪ 


силЬ  во  мнѣ  ешь ,  не  уступаю  тебѣ  *,  но 
отнелѣ  же  близь  града  сего  ратуемЪ,  не 
пресшаю  убивати  мужей  поражая  ихЪ 
лукомЪ  ;  оемь  уже  пусшилЪ  я  стрѣлѣ 
острыхЪ,  и  всѣ  вонзенны  сушь  вЪ  шѣ- 
лахЪ  храбрыхЪ  юношей ,  сего  же  люта** 
го  пса  не  могу  достигнутая.  реклЪ  и 
мещепіЪ  отЬ  лука  стрѣлу  прошиво  Ек- 
тора  ,  желая  всБмЪ  сердцемъ  поразити 
его,  но  стрѣла  измѣнила  ему :  ибо  вмѣещо 
Ектора  поразилЪ  вЪ  перси  ГоргиѳКона  Пр'і- 
амова  сына  ,  коего  родила  ему  во  ЕсимѢ 
Прекрасная  КасгаКанира  тѢломЪ  подобная 
богинямЪ.  Аки  макЪ  отягченный  пло- 
домѣ  и  весеннею  росою,  преклоняетъ  гла¬ 
ву  свою  на  страну  *,  шако  Горгиѳіонова 
глава  отягченная  шлемомЪ  преклонилася 
на  едину  страну.  Паки  ТевкрЪ  изну- 
скаетЪ  другую  стрѣлу  сопрогаивЪ  Екто¬ 
ра  желая  повергнути  его ,  но  и  тогда 
не  улучилЪ  *,  ибо  отвратилЪ  Аполлонѣ  \ 
дерзновеннаго  же  Архепшолема  возницу 
Екторова,  стремящагося  ратовати  пора¬ 
жаетъ  вЪ  перси  бЛизь  сосца  :  падетЪ  отЪ 
колесницы ,  быстрые  же  кони  отскочили 
вспять ,  и  душа  со  крѣпостію  разру¬ 
шается. 
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Т*жкая  болѣзнь  обЪемлегаЪ  сердце  Ек- 
цюра  за  смерть  возницы  его ,  но  хотд 
Н  печаденЬ  бывЬ,  оставляешь  друга  с  во* 
его,  и  повелѣваешь  Кевріону  брату  близ* 
до  стоявшему  возпріяти  бразды  коней  ^ 
вскорѣ  повинулся  ему,  СамЪ  же  ЕкшорЪ 
НизщедЪ  огаЪ  колесницы  на  землю  возо¬ 
пил  Ь  страшно,  и  возхитивЪ  камень  усшре* 
Милея  прямо  на  Тевкра,  желая  сокруши» 
щи  душу  его.  Сей  тогда  изторгнувЪ 
отЪ  тула  стрѣлу  возлагалЪ  на  тети* 
ву  вЬ  то  время  храбрый  ЕкшорЪ  уже 
иаляцающаго  лукЬ  Тевкра  поражаетъ  кам» 
ремЪ  вЪ  рамо ,  гдѣ  отдѣляется  выя  отЪ 
перец,  и  мѣсто  есть  опаснѣйшее  ко  смер¬ 
ти  ѵ  та мо  сокрушаетъ  жилу  его •,  отер» 
ола  рука  ,  преклоняются  колѣна  и  лукЪ 
цизпадаетЪ  отЪ  руки  его.  ЕантЪ  же 
ре  пренебрегъ  брата  своего ,  но  притекЪ 
ОГрадилЪ  его  щитомЪ  *,  послѣ  же  Вѣрные 
два  друга  Микистей  сынѣ  ЕхіевЪ  и  хра¬ 
брый  АласторЪ  цоспѢтивЪ  отнесли  кЪ 
КораблямЪ  ш  я  жест  но  воздыхающаго. 

Паки  Олимпійскій  ЮпитерЪ  посыла» 
ешЪ  крѣпость  ТроянамЪ,  кои  прямо  Ахе-» 
ячЬ  погнали  ко  глубокому  рву ЕкторЪ 
Ж  сопреди  всѢхЪ  шечетЪ  меща  взо- 

рЬ| 
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ры  наполненные  злобныя  ярости.  Аки 
песЪ  уповая  на  быстроту  ногЪ  своихЪ , 
постигаетЬ  вепря  или  льва  ,  обращаю- 
щуся  же  ему  наблюдаетЬ  всѣ  члены  та' 
ко  ЕкторЪ  гналЪ  храбрыхъ  АхеянЬ,  уби¬ 
вая  каждаго  послѣдняго ,  овіи  же  убѣга¬ 
ли  ;  но  когда  прешли  чрезЪ  ровЪ  и  огра¬ 
ду  и  многіе  уже  были  повержены  отЬ 
рукЪ  ТроянскихЪ ,  тогда  пребывали  не¬ 
отлучно  у  кораблей  взаимно  увѣщевая 
другЪ  друга  и  ко  всѢмЬ  богамЪ  воздѣвая 
руки  высокимъ  гласомЪ  молился  всякЪ. 
ЕкторЪ  же  обращалъ  всюду  свирѣпыхъ 
коней  своихЪ ,  имѣя  Горгонскіе  и  пагуб¬ 
наго  Арея  очи. 

Божественная  Йра  воззрѢвЪ  на  Ахе- 
,  янЪ  милосердствовала  о  вихЪ  и  скорыми 
словами  вѢщаетЪ  ко  Аѳинѣ  :  о  дщерь 
Юпитера  Егіоха  ! .  или  мы  уже  больше  не 
будемЪ  имѣти  попеченія  о  погибающихъ 
ДанаяхЪ  поне  вЪ  послѣднее  ?  которые  со- 
.  ВершивЪ  предѣлъ  смерти ,  падутЪ  огоЪ 
ярости  единаго  мужа  Пріамова  сына  Ек- 
гоора  ,  нестерпимо  свирѣпствующаго  и 
многое  уже  зло  содѣлавшаго. 

I  Премудрая  Аѳина  отвѢщаетЪ  ей  та* 
г  ко :  воистинну  погубилъ  бы  ЕкторЪ  и 
,  П  4  крЪ" 


Крепость  и  жизрь  свою  ртЪ  рукЪ  Ахей*  | 
скихЬ,  сокрушенЬ  бывЬ  во  отечественной  ' 
ремлЪ  ,  но  ошецЪ  мой  зловредными  упо* 
рнЬ  совѣтами,  нрпреклрненЬ,  неррареденіі, 
противникѣ  силамЪ  моимЪ »  нижр  возпог 
Віинаепф  о  томЪ  ,  чтр  многажды  я  спа? 
сала  сына  его  изнемогающаго  при  Еврц- 
сѳеевыхЬ  подвигахЬ;  врисфинцу  ВозцосилЬ 
рнЪ  рыданіе  кЬ  небесамЪ, ,  но  {ОпишерІ» 
ризпослалЬ  меня  кЬ  нему  на  помощь.  Есть* 
ди  бы  я  сіе  'предусмотрѣла  вЪ  моемЪ  цре? 
мудром ѣ  разумЪ  ,  когда  его  Еврисѳей  пс* 
рылалЬ  во.адЪ  нрЪпк'ф  врата  имѣющій, 
да  приведетъ  цзЬ  Ерева  страшнаго  пс$ 
П'у  понова,  не  избѣжалъ  бы  тогда  отЬ 
гдубокихЬ  потрцовЪ  Стигійскія  роды,  Ны«  | 
рѣ  убо  врзненавидѢвЪ  меня  совершидЪ  сог 
рЪты  Ѳет.иды  ,  которая  лобызала  колѣ-  ; 
ра  и  цоглаждада  браду  его  ,  моля  да 
прославитЪ  градоразрувдифеля  Ахилла  ^ 
но  будетЪ  время,  когда  Аѳину  наречепф 
возлюбленною.  Но  ты  рыцѣ  приуготовь 
намЪ  кр^прихЬ  коней  ,  доколѣ  Я  цозщеді» 
вЬ  селеніе  ІОпитера  рблекуся  ро  оружіе 
ко  брани  да  узрю ,  еда  сынЪ  Рріамоіф 
Храбрый  воинственникЪ  ЕкторЪ  врзра* 
дуетсд  явившимся  намЪ  ня  стезя хЪ  бра1- 
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пи,  Воисшинну  нѣкто  й  огаЪ  Троян'Ь  на* 
сыгпишЪ  псовЬ  и  шпицѣ  тукоѵі)  и  пло- 
ріію  поверженЬ  бырЪ  при  кара 6л в хЪ  Ахей* 
скихѣ.  , 

Тако  рекла  и  повинулася  ей  прекра* 
рная  Ира  :  оздшедши  приугогаовляетЬ 
коней  зчашыми  браздами  красящихся  , 
Ира  первѣйціая  богиня  дщерь  великаго 
Крона Аѳина  же  возлаживЬ  на  рамена 
тончайшую  изпещренную  ризу  отца  сво* 
$го ,  которую  сама  своими  руками  со* 
дѣлала  ^  оставляешь  оную  влещися  по 
ролу  і  облекшися  ще  вЪ  хитонЬ  Юпите* 
ровЬ  вооружается  ко  плачевной  брани , 
возхадитЬ  на  блистающую  колесницу  , 
црІемлешТ?  копіе  крѣпкое,  великое,  тяже* 
дое  *,  симЬ  сокруціаетЪ  ряды  мужей  Иро- 
евЪ  ,  ца  коихЪ  гнѣвается  рожденная  огоЪ 
Сильнаго  отца;  Ира  же  скоро  понуждаетЪ 
бичемЬ  коней  ;  своею  волею  отверзают* 
са  врата  небесныя  ,  хранимыя  Орами , 
КоимЬ  повѣрено  великое  небо  и  ОлймііЪ , 
і/і  могутЪ  про  г  наши  или  навести  тем* 
рьій  облакЪ ;  симЪ  цутемЪ  протекая  на* 
цравляли  коней, 

ОтецЪ  ЮпитерЪ  узрѢвЪ  ихЪ  отЪ  го* 

рЫ  Илы  Зѣло  прогнѣвался ;  призываетъ 
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йлатокрылашую  вѣстницу  Ириду  и  вѣ¬ 
щаетъ  кЪ  ней :  теки  быстрая  Ирида , 
Обрати  ихЪ  вспять  и  не  попусти  имЪ 
противитися  мнѣ  *,  ибо  не  во  благо  со¬ 
единимся  на  брани  тако  вѣщаю  сіе  и 
да  исполнится  :  быстрыхъ  коней  ихЪ  подЪ 
колесницею  содѣлаю  хромыми,  самихЪ  ихЪ 
отЪ  колесницы  низвергну ,  сокрушу  ко¬ 
лесницу  ,  и  раны  ,  кои  содѢлаетЪ  имЪ 
громЪ  мой ,  не  изцѢлѢютЪ  чрезЪ  цѣлые 
десять  лѢтЪ ,  да  познаетЪ  Аѳина  *  что 
противною  явилася  отцу  своему;  на  Иру 
же  я  не  только  не  злобствую ,  но  ниже 
гнѣваюся ;  ибо  обыкла  всегда  мнѣ  пре- 
пяшствовати ,  о  чемЪ  ни  помышляю. 

Тако  реклЪ  и  вскорѣ  воздви глася  про¬ 
возвѣстница  Ирида  быстрая  аки  вихрь; 
протекая  же  Идейскіе  горы  г  возходитЪ 
па  высокій  Олимпѣ ,  и  вЪ  перьвыхЪ  вра- 
ШахЪ  многосложнаго  Олимпа  срѣтши  бо¬ 
гинь  удерживаетъ  и  извѣщаетъ  имЪ  гла¬ 
голѣ  ЮпишеровЪ  :  камо  течете  ?  Почто 
во  внутренности  вашей  ярится  сердце  ? 
не  попускаетъ  КроновЪ  сынѣ  АхеянамЪ 
помогати;  ибо  какЪ  онЪ  грозилЪ  тако  Ц 
совершитЪ;  быстрыхъ  коней  вашихЪ  со- 
ДѢлаетЪ  хромыми ,  васЪ  самихЪ  низвер* 

гнегйЬ 
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ГиетЪ  отЪ  колесницы  и  колесницу  со¬ 
крушитъ*,  раны  же,  кои  содБлаетЬ  вамЪ 
молнія  его ,  вЪ  цБлыя  десять  лЪтЪ  не 
изцБлІ>югаЪ,  дабы  тебЬ  Аѳина  возпом и  на¬ 
ши  ,  когда  отцу  твоему  противилася  *, 
на  Иру  же  не  только  не  злобствуетъ 
ниже  гнБвается  *,  ибо  всегда  обыкда  пре- 
пятствовати  хотѢніямЪ  его*,  но  ты  Не- 
СноснБйшая ,  песЪ  неустрашимый,  аще  во- 
истинну  дерзнеши  противо  Юпитера  воз-» 
несши  страшное  копіе  ? 

Сія  тако  возвБстивЪ  отходитЪ  бы¬ 
стротекущая  Ирида  *,  Ира  же  ко  Аѳинѣ 
вЪщаешЪ :  о  дщерь  Юпитера  Бгіоха  !  не 
хощу  уже  отнынБ  воздвизати  брань  со- 
противЬ  Юпитера  смертныхЪ  ради,  отЪ 
коихЬ  инный  да  живетЪ,  инный  да  уми- 
раетЪ,  кому  что  рокЪ  опредБлилЪ*,  Юпи- 
терЪ  же  ТроянамЪ  и  ДанаямЪ  да  судитЪ 
во  умБ  своемЪ,  что  праведно  ему  есть. 

Тако  рекла  и  обратила  крЪпкихЪ  ко¬ 
ней  вспять ,  коихЪ  Оры  отрБшивЪ  при¬ 
вязали  ко  яслямЪ  сладкою  пищею  напол¬ 
неннымъ,  колесницу  же  приклонили  ко 
блистающей  сігіБнБ  *,  сами  совокупно  сЪ 
прочими  богами  везлегли  на  злашыхЪ  Л- 
далищахЪ  сокрушася  возлюбленнымъ  серд- 

-  цемЪ. 


цемЬ.  ОгпецЪ  ЮпишерЪ  коней  и  колесни¬ 
цу  обративЬ  на  небо  пришелЪ  вЪ  собран 
віе  боговЪ  *,  тогда  знаменитый  ПосидонЬ 
отрѢшилЪ  коней  его ,  колесницу  поста¬ 
новилъ  при  олтарѣ  возложивЪ  тончай¬ 
шій  покровЪ  *,  самЪ  же  далеко  видящій 
ЮпишерЪ  возлеглЪ  на  златомЪ  престол!» 
и  подЪ  ногами  его  поколебался  великій 
ОлимпЪ. 

Ира  со  Аѳиною  особь  отЪ  Юпитера 
возлежа  ниже  разглагольствовали  сЪ  нимЪ, 
ниже  вопрошали  его ,  но  онЪ  познавЪ  во 
своемЪ  разумѣ  вѢщаетЪ  имЪ  :  что  тако 
сокрушаешеся  Ира  и  Аѳина  ?  Не  долго 
вы  трудилися  во  знаменитой  брани  по* 
губляя  ТроянЪ,  противо  коихЪ  несносный 
гнѣвѣ  возпріяли.  Боистинну  вы  знаете» 
колика  я  есть  сила  моя  ,  и  коль  страш¬ 
ны  руки  ,  что  всѣ  обитающіе  на  Олим¬ 
пѣ  боги  не  поколеблютъ  меня  у  прежде 
СтрахЪ  обыметЪ  прекрасные  уды  ваши  » 
нежели  узрите  брань  и  наполненные  по¬ 
печенія  ратные  дѣла  ;  како  изреклЪ  я  » 
тако  и  да  совершится ,  и  вы  поражены 
бывЬ  громомЬ  на  колесницахъ  вашихЪ,  не 
возвратилися  бы  вспять  на  ОлимпЪ»  гдВ 
селенія  безсмертныхъ  сушь. 


Тако 


Тако  реклЪ;  Ира  же  со  Аѳиною  сово¬ 
купно  возлежа  шайно  воздыхали  и  совѣ- 
щевали  пагубу  ТроянамЪ.  Аѳина  гнѣва¬ 
лся  на  отца  Юпитера  пребывала  вЪ  мол¬ 
чаніи,  ниже  рекла  что  ;  ибо  великимЪ  не¬ 
годованіемъ  обЪято  было  сердце  ея*)  Ира 
же  ие  вмѣстивъ  злобы  своея  вЬ  персяхЪ 
вѢщаешЪ ;  несноснѣйшій  сынЪ  КроновЪ  ! 
какое  слово  реклЪ  ты  ?  Воистинну  в 
мы  знаемЪ ,  что  могущество  твое  непо¬ 
бѣдимо  есть;  но  мы  сокрушаемся  о  Да- 
майскихЪ  рашникахЪ,  кои  совершивъ  смер¬ 
тный  преДѣлЪ  погибаютъ  ошЪ  брани : 
какЪ  повелѢлЪ  шы  *  воздержимся ,  но  шо- 
ч'ію  полезные  совѣты  подадимъ  Аргивя- 
намЬ)  да  не  вси  погибну шЪ  прогнѣвавшую 
ся  тебѣ. 

Погоняющій  облаки  ЮпигаерЪ  на  сіе 
отвѣщая  реклЪ  ей :  когда  желаеши  пре-г 
Красная  Ира  ,  заутра  рано  узрищи  КрО- 
иова  сына  и  паче  сильнѣйшимъ ,  погуби 
ляющаго  великое  храбрыхъ  АхеянЪ  во-* 
кшство :  ибо  не  престанетЪ  отЬ  брани 
стремительный  ЕкторЬ  ,  доколѣ  не  воз¬ 
будитъ  при  корабляхъ  храбраго  Пилеева 
сына  Ахилла  вЪ  день  оный ,  когда  со* 
крайнимъ  ушѢсненіемЬ  близь  кораблей  бу¬ 
ду  шЪ 
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дугаЪ  ратовати  за  смерть  Патрокла :  ( 

йбо  тако  опредѣлено  есть  >  твоему  же 
гнѣву  я, не  внемлю,  аще  снидеши  м  ко  | 
предѣламъ  моря  и  земли  ,  гдѣ  ІапетЪ  Н 
Кронѣ  пребываютЪ,  не  наслаждался  ниже 
лучей  солнечнаго  сіянія ,  ниже  вЬтровЪ  у 
зане  о  крестѣ  ихѣ  глубокая  тьма  »  аще 
заблуждал  и  кЪ  вимЪ  отыдеши  не  буду 
имѣти  попеченія  о  гнѣвѣ  твоемЪ  >  нба 
нѣсть  ничто  безстуднѣе  тебя»  ' 

Тако  реклЪі  Ира  же  ни  единаго  сле¬ 
ва  не  ѳтвѣщала  ему.  Блистают!»  свѢтЬ 
солнца  падетЪ  во  ОкеанЪ ,  принося  нощь 
темную  на  плодоносную  землю :  свѢтЬ.  ! 
сокрылся  противЪ  желанія  ТроянЪі  нощь 
же  темная  явилася  пріятная  и  много» 
желанная  АхеянамЪ. 

Знаменитый  ЕкторЪ  отведши  воин* 
ктво  опгЪ  кораблей  ко-  многопучинной  рѣ¬ 
кѣ  ,  собралЪ  сонмЪ  на  чистомЪ  мѣстѣ  »  1 

гдѣ  труповъ  не  было.  Трояне  ннзшедЬ 
сЬ  коней  на  землю  внимали  рѣчи,  кото¬ 
рую  любезный  Юпитеру  ЕкторЪ  вѣща» 
•тЬ  кЪ  вимЪ,  имѣя  вЪ  рукахЪ  копіе  еди- 
цона десяти  лактей,  коего  остріе  мѣдное 
сепрѳдк  блистало  созлашымЪ  окружіемЪ  у 
возклоняся  на.  него ,  скорые  слова  вѣща»  і 

ешЪ :  I 


еігіЬ :  Трояне ,  Дарданяне  и  помощники 
I  послушайте  меня  !  не  много  предЪ  симЪ 
>  уповалЪ  я ,  что  погубивъ  всВхЪ  АхеянЪ 
I  и  корабли  ихЪ  возвращу ся  во  Трою  прсг 
!  тивоположенную  дыханІямЪ  вЬтровЪ  ,  но 
;  прежде  тьма  пришла,  которая  нынѣ  спа- 
і  ела  АргивянЪ  и  корабли  ихЪ  стоящіе 
[  при  брегѣ  морскомъ  *,  повинемся  убо  те* 

I  мной  нощи  и  приугсшовимЪ  вечерю  ,  ко* 
ней  отрѣшите  отЪ  колесницѣ  и  предло- 
N  жите  имЪ  пищу  ,  отЪ  града  приведите’ 
к  воловЪ  и  тучныхЪ  овецЪ  сЪ  поспѢшеніК 
і  емЬ  ,  купите  сладкое  вино  ,  возьмите 
к  хлѣбы  изЪ  домовЪ ;  кромѣ  сего  соберите 
I  множество  дровЪ ,  да  чрезЪ  всю  нощь  до> 
«  самыя  утреннія  зари  возжемЪ  многіе  ог¬ 
ни  и  сіяніе  взыдетЪ  на  небо ,  да  не  ка- 
|/  ко  Ахеяне  покусятся  бѣжагаи  по  простран- 
(.  нымЪ  морскимЬ  хребтамЪ,  или  поне  да 
і,  не  взыдутЪ  на  корабли  спокойно  ;  но 
|  чтобЪ  инный  отЪ  нихЪ  и  вЪ  домѣ  из-і 
к  щѢлялЪ  язву  свою  пораженЪ  бывЪ  стрѣ- 
(і  лою  или  копіемЪ  возходя  на  корабль,  и 
і  да  устрашатся  прочій  наносити  плачев- 
Л  ную  брань  храбрымЪ  всадникамЪ  Троя-* 

|  иамЪ»  возлюбленные  же  Юпитеру  провоз»: 
,  вѣстники  ,  да  повел дтЪ  младымЪ  юно» 
і  ^  шамЪ 


ЮамЪ  й  красящимся  сѣдиною  етарнамЪ  | 
болрсшвовати  окрестЪ  града  на  страж4 
'  ницахЪ  созданныхЬ  богами*}  жены  же  вО 
своихЬ  домахЪ  каждая  да  ВозжетЪ  огне 
великій  ,  и  да  ѲудейГЬ  крѣпкая  стража  , 
дабы  не  вошло  во  градѣ  нѣкое  коварство? 
отсудствующимЪ  народамъ  *,  тако  вели* 
кодушные  Трояне  да  будетЬ  ,  како  вѣ-  , 
щаю.  Слово  же ,  кое  нынѣ  не  преложнс? 
изречено  да  будетЪ ,  заутра  паки  хра-> 
брымЪ  ТроянамЪ  возвѣщу,  уповаю  *  МО*  \ 
ля  Юпитера  и  прочихЪ  боговЬ ,  изгнать 
отсюду  псовЪ  воздвигнутыхъ  рокомЪ  »  ' 

коихЬ  смерть  привела  на  ЧерныхЬ  кора4 
бляхЪ.  Нынѣ  чрезЪ  нощь  да  хранимъ  са4 
михЬ  себя  у  заутра  же  Возшедшей  денни4 
цѣ ,  вооружася  начнемъ  брань *,  тогда  у4 
арю  ч  еда  крѣпкій  ДіомидЪ  ошженетЬ  мН 
отЪ  кораблей  ко  твердынѣ і  или  я  гірой4 
аивЪ  его  остріемЪ ,  окровавленные  корьі4 
ста7  понесу  ;  заутра  узритЪ  крѣпость 
свою,  когда  дождется  пришедшаго  ко4 
пія  моего  і  но  Во  перьвыхЪ  мню ,  что  за4 
утра  возходящу  солнцу  будетъ  лежат  й 
уяэѳленЬ ,  окрестЪ  же  его  и  инные  мно-* 

Гіе  совоинстВенникИ.  О  Когда  бы  я  та4 
ко  былЪ  безсмертенъ  и  нестарЗгощійся  та 


і ея  Дйй>  й  ікпякѳ  прославленъ »-  КаКо  про» 
•лавляются  Аѳина  и  Аполлонъ  !  занв 
ден*  сей  приноситъ  пагубу  АргивянамЪ» 
Тако  ЕкторЪ  ВѣщалЪ  »  Трояне  же 
ЗоздасивЪ  гласы  отрѣшили  коней »  и  ка¬ 
ждый  привязалЪ  у  своей  колесницы » 
огаЪ  града  привели  воловЪ  и  тучныхЪ 
овецЪ  у  купили  сладкое  вино  и  принесли 
Хлѣбы  изЪ  домовЪ >  собравЪ  же  многій 
дрова  »  принесли  сточисленную  совер» 
шейную  жертву  бессмерйшымЪ  богамЪ ) 
и  благовоніе  отЪ  тука  Возносили  вѣтры 
кЪ  небесамъ »  НО  блаженные  боги  не  бы* 
ли  оному  йричастньгу  ниже  желали  :  ибо 
священная  Трея  »  ПрІамЪ  и.  НародЪ  его 
Пѣло  были  ненавидимы  нмЬ  \  во  они  над> 
менными  сердцами  по  воияскимЪ  рядамЪ 
сидѣли  чрезЪ  лею  нощь  и  многіе  огни 
йожженны  были.  Аки  когда  на  небѣ  о* 
креСтЪ  свѣтлыя  луны  сіяЮтЪ  прекра¬ 
сныя  звѣзды  ,  су  щу  воздуху  6езЪ 
вѣтра )  являются  всѣ  пещеры  *  высокіе 
холмы  и  юдоли  *  Зане  свыше  отрыгает» 
Ся  свѣтѣ  великѣ  и  всѣ  звѣзды  зрятся » 
Пасту хЪ  же  радуется  СёрдцемЪ:  толи* 
Ясіе  между  кораблями  и  потоками  Ксанёги 
Пожженные  Троянами  огни  видимы  были 

Р  ПредЪ 
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предЪ  градомЪ;  шысящд  огней  горѣко  не 
полй,  »  у  каждаго  ножженКЯ' сидѣли  ня№»^ 
десятЪ  муАей*,  кони  же  ихЪ  стояли  йря 
колесницарсЪ  ,  питаяся  жпщомА)  *  и  пше¬ 
ницею,  и  ожидая  златоорестольныя  ден¬ 
ницы.  •« 
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ОМИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 

ПѢСНИ  ДЕВЯТОЙ 
содержаніе* 

«** 

і АТй~#еліпонЪ  устраіііасѣ  ''Тр'олксхой  кадъссбоЮ  ЯЪШ 
бѣ^Ы  ЛоьАіЫЬіллетъ  бѣжать  въ  ъвое  отечество  $ 
но  ДгоЛіядъ  к  Несторъ  обЪяв  я  яротненое  .мнѣ¬ 
ніе  удерживаютъ  отЪ  сеГо  паліѣрепіл.  Н есШсрЪ 
же  совѣтуетъ  отлравнчкъ  <кЪ  Лхнллу  лдсловъ  со 
ѴбѣЩаніелеЪ  велнхпхъ  д&ровЪ.  '  Они  лрчіиедъ  ъбЪ- 
Являютъ  лройиенге  Лхеянъ  н  исчисляютъ  дррщ 
хон  АХаліеліПонъ  ѵбѣЩалЪі  нъ  Л  хнллЪ  не  Лре* 
Ътавая  о тЪ  гнѣва  отвергаетъ  вовсе  п  Дары  Н  лро- 
Яіепіе.  Послы  возвращаются  жъ  Лгалівлікону  сѣ 
ѵтѵѣтіхмъ  ;  на  ханецъ  всѣ  отходятъ  хо  ску* 


ПѢСНЬ  ДЕВЯТАЯ. 

ІОТА.  ' 

*  . 

Т  |.ако  Трояне  хранили  евою  :шражу& 
Ахеяне  же  поражены  великимЬ 
страхомЪ  помышлЛли  нскати  спасен?# 

р  а  бЬі* 


бѣгствомъ,  и  начальные  вожди  плакали  сЪ 
еокрушеніемЪ  сердца.  Аки  два  вѣтра  Ко¬ 
рей  и  ЗефирЪ  пришедЬ  незапно  ошЪ  Ѳракіи- 
скія  страны ,  и  устремяся  на  море  воз- 
двизаюшЪ  темную  воду  извергая  морскія 
растенія  на  брега:  тако  раздиралися  серд¬ 
ца  Ахейскія.  АгамемнонЬ  же  сокрушая- 
ся  печалію  повелѢлЪ  провозвѣстникамъ 
собрати  весь  народЪ  по  именамЪ  ,  а 
ие  сЪ  воплемЪ  \  самЪ  же  вЪ  то  время 
■прудился  сЪ  прочими  вождями  ,  проли¬ 
вая  слезы  аки  источникъ'  темныя  воды 
^іющ'ійся  отЪ  высокія  горы;  воставЪ  огаЪ 
мѣста  сЪ  воздыхан'іемЬ  ЗѣльнымЪ  на¬ 
чинаетъ  кд  АхеянамЪ  тако: 

О  любезные  АргивскІе  вожди  и  на¬ 
чальники!  зрю  я  ,  что  ЮпитерЪ  пора¬ 
жаетъ  мя  лютою  пагубою  ,  обѢщавЪ 
прежде  сего  свое  благоволеніе,  помощь,  и 
по  испроверженіи  Троянскаго  града  здра¬ 
вое  вЪ  домы  возвращеніе ;  нынѣ  же  зло¬ 
вредная  совѣщая  повелЪваетЪ  вЪ  Аргив- 
скую  страну  возвратитися  сЪ  поноше¬ 
ніемъ  ,  когда  множество  народа  погу¬ 
билъ.  Тако  благоугодно  зрится  предЪ 
лицемЪ  всесильнаго  Юпитера  ,  кой  мно- 
гихЬ  славныхЬ  градов!  опроверглЪ  твер¬ 
дыни, 


дыни,  и  лаки  опровергнетъ  і  ибо  могуще¬ 
ство  его  непобѣдимо  есть.  Да  будепіЬ 
тако ,  какЪ  я  вамЪ  реклЬ :  да  послѣду¬ 
емъ  хотѣнію  его,  возвратимся  на  кораб* 
АяхЪ  вЪ  любезную  отеческую'  страну  ; 
йбоі  нѣсть  намЪ  надежды  плѣни  гаи  слав¬ 
ный  градЪ  Троянскій.  г 

Тако  реклЬ:-  печальніи  же  Сыны  Ахей¬ 
скіе  долго  пребыли  вЪ  глубокомъ  :  мол¬ 
чаніи.  На  конецЪ  храбрый  ДІомидЪ  пре- 
рва  вЪ  безмолвіе  вѢщаепіЬ  тако:  • 

Сынѣ  А треевЪ  !  сЪ  тобою  несмыслен: 
нымЪ  во  первыхЬ  имЬгаи  буду  прѣніе , 
какѣ  праведно  есть  вЪ  собраніи*,  твое  же 
сердце  да  не  раздражается^  о  семЪ.  Тй 
первый  крѣпость  мою  вЪ  сынаГхЪ  Данай* 
скихЪ  посрамилЪ,  нарекая  меня  слабымЪ 
Я  бессильнымЪ,  но  о  всемЪ  томЪ  знаютЪ 
Аргивск'іе  старцы  и  юноши  *, тебѣ  Юпи- 
ІперЪ  далЪ  власть  управляти  скипе- 
хпромЪ  народы,  и  возвеличилЪ  паче  всѢхЪ, 
во  не  далЪ  крѣпости  ,  которая  всякую 
власть  превосходитъ.  Нещастный,  илй 
тако  немощныхЪ  и  слабых'Ъ  мыслиши 
быгаи  АхеянЬ,  какЪ  нынѣ  реклЪ  ?  Ежели' 
Сердце  твое  стремится  кЪ  возвращенію, 
5Ѣги ,  путь  шебѢ  извѣстенъ ,  корабли 

р  з  послѣ- 


последовавши*  шебЬ  изЪ  Мининѣ  сшояшЪ 
морѣ  вЪ  ГОІДОВНОеЦІИл,  :<ІО  ПрОЧІИ  *Ра*. 
брыо  Ахеяче  пребуду гаЬ  здѣ  ,  доколѣ 
Трою  низдожимЪ*,  когда  же  и  они  пабѣ- 
(угоЬ  за  щрбрю  во  свое  отечество,  знай, 
что  мы,  я  и  СоенелЪ  будемЬ  брань  щао- 
рити ,  доколѣ  соверщимЪ  конецЬ  ,  сріѣ- 
«амЬ НдіадскимЪ:  ибо  по  божіему  соизво¬ 
ленію  првидли  мы  сюда*,  • 

Тако<реклЪ  и  возопили  всѣ  сыны  Ахей' 
«КІе,  удивлдяся  славомЬ  храбраго  всадни- 
Иа>Атимла*  между  ими  же  восгоавЪрре- 
еюарѣл.ый  НесгаорЪ  цачинаещЬ  такси:  * 
Хид^евЬ  СынЬ !  праведно  есть,  что 
крѣпостію  ридЬ  во  .-  брани  и  совѣтами 
оревосходиши  всѢхЪ  прочихЪ  \  никто  рт- 
бѣ  вЪ  щомЪ  не  противорѢчитЪ ,  ниже  у- 
коризны  сотворишЪ,  нр  до  конца,  словЬ 
еще  ие  посгоиглЪ..  Во  исшиняу  младЪ  ты 
дѢгаа,ми  >  и  мой  бы  бынЪ  ювѣйіщй  былЬ 
деде;  разумомъ  же  превосходит  и  Ахей- 
^кихЪ  Царей.,  Но, да  будешЪ  «уволено 
и  мнѣ.;  старѣйшему  гп&че  тебя  ..вѣщати 
ЧредЪ  вами  слово  ,,  И;  открою  все  ,  доже 
ОДИНЪ  кто  .опровергнет^ •  слова  дои  , ; Ни¬ 
же  самЪ  Царь  *  АгамемнонЪ.  ВрагЪ  истин- 
*Іи ,  беіЬ  ндедони  и  ,без& 


едаь.  шргоЬ,  кто  любигаЪ  внутреннюю* 
зловредную  брань,  Нынѣ  убо  праведно 
есть  повинушися  теммон  >нощи,  и  пррго- 
товвдиппищу  на  вечерю;  да  постадаш* 
сж  и.  стражи  в  нВ  стѢнЪ  окрестЪ  она* 
го  рва;  исполненіе;  сего  младымЪ  заповѣ¬ 
даю  ,но  ты  Агамемнонѣ  первый  начни  и 
рбо  щы  іышшійвсЬхЬ -Царей  АхейркихЪ; 
предложу  вечеру.,  симЪ  вождям!?:#  щеб^ 
Сіе  сопіарррцш  црцдиЧно  есть:  кущи  твои 
наполнены  су  тья /виномЪ  кое  корабл» 
изЪ  Ѳракіи  приносятъ  ежедневно*  ТіЮ 
нно^и^и  «оаелВвзешн  л  гаебѣ  недостатка 
ко  угощеніи*  сихЬ  ни  вЪ  реиЪ  не  будещЦ* 
ВЬ  собраніи  же  семѣ  послушай  того,  г>0ПР 
полезнѣйшій  совѣтъ  нрдастЪ  даебѣ;ньін)г 
же  совѣты  паче  всякаго  яременитолезнъі 
суть  ДхеянамЪ:  ( ибо  враги  приближаются 
кВ  .  кораблямъ  'И.  м^о^ество;  одоей  ровѣ» 
щаегаЪ  прля.  Кто  о  сецД»  лрзрадуенк*;? 
нощь  же  сія  или  цсшребитЪ  илцспзсешЪ 
воинство  иащѳ.  ,  ц 

Тако  реклЪ .  ц  вен  послушали  его  сІ| 
радостію^  вржди  же  ѲрасимидЪ  сынЪ  Не* 
сторовЪ ,  Лекала  фѣ  со  ІалменомЪ  сыны 
А  рее  вы  ,  Мир'іонЪ  »  ДФ*РеЙ  >  ДіипирЪ  и 
КреоншовЬ  сынЪ  АнкомидЬ  и  окрестЪ 

р  4  каж- 


Каждого  сто  воиновъ  вооружены  великими 
іоніями  Ь  поспѣшностію  идутЪ  на  стра¬ 
жу  \  пришедЪ  же  возлегли  внутрь  рва  ц 
рсвѣгаидн  его  велнкимЬ  вгнемЪ  и-  приго¬ 
товили  пищу.  ДгамемнонЪ  же  старѣй* 
шнхЬ  начальниковъ  ведетЪ  вЪ  сѣйь  свою  * 
К  гоамо  предлагаетъ  имЪ  изобильную  ве¬ 
черю  і  по  насыщеніи- ’ же  всѢхЪ  первый 
рѣчь  свою,  начинаетъ  сягаредЪ  НестбрЪ  , 
Жоего  и  прежде  совѣты  Всегда  являлись 
благими;  сеігмужЬ  исполненъ  нремудроспщ 
^ѣщаенЪ  имЪ  тако:  '*■' 

Ярепрославленный  Царь  мужей  Ага*» 
4рмнокЬ  СынЪ  АтреевЬ !  ОюЪ  тебя  на*» 
Ч»Уч  Ш  тебѣ  и  скончаю.'  ибо  ты  Царь 
Повелѣвающій  многими  народами-,  гаебѢ 
ЩпшоерЪ  вручилъ  СкииетрЪ  и  закон», 
Да  Йіворніии  нромыслЪ  о  народахъ  еихЪ* 
^ГевѢ  уѲо  даче  всѢ*Ь  пОдобаетЬ  опикры- 
хотѣнія  свои  и  слущаяи  прочихЪ 
Совѣяды  и  исподня  щи  ихЪ,  корда  явятся 
благими  і  во  твоей  же  власти  будетТѵ 
всякое  начало.  Повѣдаю  убо  мнѣніе  мое 
щоего  полезнѣе  цикшо  тебѣ  и  никогда  но 
откроетъ,  какЪ  я  и  прежде  помышлялЪ 
И  ньщѣ  рассуждаю  у  пѳшщиея  исправят  и 
Обиду  содѣянную  тобою  божественному 

Ахиллу 


Ахиллу  -вЬ  шотЪ  день,  когда  ты  насилій 
сшвенно  исторглЪ  отЪ  рукЬ'  его  прекра** 
сную  Вриееиду.  И  сіе  сошворнлЪ  гаьі 
прога  иво  желанія  всѢхЪ  насЪ:  ибо  я  пСр* 
йьш  многократно  совѣтовалъ  шебВ  воз- 
держатися  отЬ  сего  ,  но  1  тьі  слѣдуя 
киче нію  превознесеннаго  сердца  твоего  » 
НанеслЪ  поруганіе  мужу  избрянйѣйщему 
паче  всВхЪ  смертныхЬ  и  Коего  боги  про* 
ела  Нили.  Но  помьіслимЪ  нынѣ  и  пот-' 
Щимсй  умилостивила  его  дарами  и  мен 
лейіемЪ.  ' ч:  ѵ* 


Царь  мужей  АгшемнойЪ  на  сіе  отвѣпь 
Ствуя  реклЪ  ему  тако:  о  почтеннѣйшій 
птарецЬ  знаменитый  всадникЪ  НесторЪ* 
праведно  исчисляеши  обиды  содѣянный 
мною  $  преогорчнлЬ  я  великаго  мужа ,  но 
от  крека  юс  я :  паче  многихъ  народовъ  лу¬ 
чше  единѣ  есть  мужЪ ,  коего  ЮпитерЪ 
ЛюбитЪ  атпЪ  сердца  какЪ  и  нынѣ'  его 
ррославилЪ 5  весь  же  народЪ  Ахейскій  сми¬ 
рилъ.  Ир  когда  и  раѣдражилЪ  его  зло- 
иредньті  повинился  мНіслямЪ,  нынѣ  опіЪ 
ИСего  сердца  велаю  прймиритиСЯ  сЪ 
НИмЪ  •  и  умилоспивитн  ёго  и  дати  не- 


Нечетные  дары,  коихЪ  имена  предЪ  рамц 
ивреку?  седмь  новый»  татавовЬ,  дзй* 
Р  |  десяш^ 


десять  мѢдныхѴвовыхЬ  *ошлов|,  -д^ять 
щалаыгаовЬ ;  чистаго  злата,  двеиацщащь 
быстротекущихъ  кодоу  .дамѣ  сего  дамЪ 
седмь ,  женЬ  разумных*», ,  Т;зыающихЪ  дѣла, 
приличныя ,  ру  камЪ  ихЪу  .и  кои  крксоцюк» 
превосходя  даЪ  ,$іноф;)роды  женѣ  ѵ  г  си;хЪ 
избрал^  Д  са^Ъ  ЙО  ;РШРЯвБ  Леэв&:,  Л9Г~ 
да  паЪи^л^л“*іго  Ахяад&У  между,  сичч 
же^амр  будещЪ^і»  пряденая  дщерь  ЭрЧ’ 
сеева  ,  .похищенная  .  >|НО|я  сдоѣ  Л*И*А*і 
йедичаіуцек),  ^клятвою  здклинаде  іГЛДЭУ 
мою,  что  никогда  не  восходилЪ  Ьа^лдо 
ИТО  Ч»#№ ->4**  ,сЪ  не,р!Ѵ,ркое 
^аконЪ усп^в^лЪ  мУЖУі  *ѵ  же¬ 
нѣ.  Сіи.;  і$Б,г,дарьі  ДОдэдЪ  ему,  ;№№>* 
лѣнно  и  .нр  ,  нремѣнюѵ  обѣщанія  мрегр» 
Йр  ко^да,  бо.гд, . ф\а грволя тЪ  намЪ  низло* 
жига  и  сд^рц&ій  ;  РрядЪ  великаго  Царя  ПрХ? 
ама  ,  корабль  *  свой  да  іацолнинФ,  изоби¬ 
льно  ;злдп^ом,Ь  и  мѣдод  при  раздѣленіи 
корыстей  и  да  изберещі  самЪ  дватцагаь 
женЬ ,(  кор, ;;  *іа , Е^Ь,,  ^вяркуя ,  цму Л»Р«? 
краснѣйшими. :; ^гда*. }Щ:>: ■РІІ'ѴрщЪ/  ф 
^ейскій  .  АйЙр  ъос^  ^млр  ,,  дагдд .  л* 
будещЪ  мнѣ  сз^щь вф^ѵциу  8ег<?  Чв- 
Ошіір равно*? ,  Оресту  Цдо  ,^оен$.  *,  -кой 
%дииѣ.г  мнѣ  есть  в  воспнгаыяаешся  ра  вся¬ 
кимъ 


кимЪ  у веселеаіемЪ  ;.  три  сушь  трѣ  дще^ 
ри  вЪ  моемЪ  всякими  благими  изобилуір- 
щемЬ  домѣ  :  Хрисеебміл  , .  Лаодика  и 
Ифіанасса  изЪ  сихЬ  да  изберешь  са^ф 
до  желанію  и. по  сердцу  своему  и  д щ 
прймегаЪ  вЪ  жену  безЪ  малВйшаго  .дая¬ 
нія  мнЬ  даровЪ  :  ибо  я  самЪ  тогда  его 
награжду  великимЪ  множествомъ  даровЪ, 
каковыхЪ  никто  никогда  своей  дщери 
не,  далЪ/,  седмь  дамЬ  ему  славидохЪ  г  ра¬ 
до  вЪ  Карда милу  ,  Енопу ,  Иру,  плодо¬ 
носную  Днѳею ,  фиру  ,  прекрасную  Епію 
д  красящійся  виноградными  вБшвьми  Пиг 
дасЬ,  ЬсБ  сіи  грады  стоя тЪ  близь  мор? 
и  населены  .сушь  народомъ  стяжавшимЪ 
великія  различныхъ  скошовЪ  сірада  ,  ко¬ 
ими  граждане  почтущЪ  его  аки  дарами, 
и  подЬ  скипетромъ  его  воздадутъ  дань 
богатую* .  Сіе  все  исполню  несложно, 
когда  престанетЪ  ртЪ  гнЬва,  РшЪ ,  все¬ 
го  сердца  прекратитъ  здобу 

свсцо  і  единЪ'  АидЪ  ,(*)  не  преклциенЬ  и 
мр  укрцшимЪ  есть, ;  ддя  трго,  смершнымЪ 
паче,  всЪхЪ  боговЪ  ненавистнѣйшій.  Ду¬ 
ша  ,  щж  щящлйф  «г  примиренія  его  ,  ціос 
го.  только  хрщу ,  да  усшулищЪ  щЪ  дер 
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Сильнѣйшему  Царю,  и  яко  старшему  его 
лѣтами. 

На  сіе  досіпоДнбгіі '  почитанія  всад* 
никЪ  НесторЪ  отвѢщаегоЪ  ему  :  зна¬ 
менитѣйшій  Царь  мужей  АтреевЪ  сынѣ 
Агамемнонѣ!  дары  во  истинну  славные  о- 
бѣщаеши  Царю  Ахиллу  ;  потщимся  убо 
изврати  пословЪ ,  кои  немедленно  пой¬ 
дутъ  вЪ  сѣнь  его.  Я  избираю  сихЪ,  н 
они  послушаютЪ  насЪ  ;  первымъ  да  6у- 
детЪ  вождемЪ  возлюбленный  Юпитеру 
фениксЪ  ,  ему  да  послѣдуютъ  великій 
ЕантЪ  со  божественнымъ  Одиссеемѣ ,  кЪ 
НймЪ  да  присовокупятся  провозвѣстники 
Од ій  и  ЕвриватЪ.  Повели  убо  принести 
иоду  и  сотворимЪ  молчаніе  и  помолимся 
Кронову  сыну  Юпитеру,  да  помилуетЪ 
И  асѣ. 

Тако  реклЪ  и  благоугодна  Явиласж 
'рѣчь  сія  предЪ  всѣми.  Вскорѣ  провозвѣ¬ 
стники  принесли  воду  и  умыли  руки ; 
Юноши  же  увѣнчали  чаши(  сЪ  питіемЪ 
в  раздѣлили  всѢмЪ ,  прежде'  сами  прикус 
ішівая;  когда  же  насытилися,  сколько  чье 
сердце  желало,  направляютъ  стопы  сво& 
вшили  вЬ  путь  нзЪ  Сѣни  Царя  Ага** 
ценной*» 

Тог** 
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Тогда  знаменитый  всадникЪ  НесгаорЪ 
бри  самомЪ  отшествіи  многія  разнымъ 
•образомъ  дѢлалЪ  и мЪ  завѣщанія;  паче  же 
всѢхЪ  Одиссею,  да  потщатся  преклонити 
гнѢвЬ  Пилеева  сына  Ахилла.  БывЪ  же 
вЪ  пути  подлѣ  бреговЪ  волношумящаге 
мор  я  многократно  молили  Црсидона  окру¬ 
жающаго  землю  водами  ,  да  сократитъ 
сердце  Пилеева  сына  Ахилла.  Пришед'І 
кЪ  Мирми донскимъ  кораблямЪ  и  кущамЪ, 
обрѣтаютъ  божественнаго  мужа  Ахилла 
утѣшающаго  духЪ  свой  свирѣлью  полу*- 
ченною  между  корысшьми  при  плѣненіи 
града  Іетіона ,  и  воспѣвающаго  знаго- 
иыА  дѣла  великихЪ  мужей;  на  лѣвой  стра¬ 
нѣ  ЛатроклЪ  единЪ  сидѢлЪ  ,  храня 
молчаніе  и  ожидая ,  когда  пресшанешЪ 
Воспѣваніи. 

Посланные  предшествующему  Одис? 
сею  приближдся  кЪ  сѣни  Ахилловой  » 
«а  конецЪ  сопротивЪ  его  стали*  узрѢвЪ 
же  ихЪ  АхиллЪ  удивился  ,  и  оста вя  сѣ: 
далище  восгаалЪ  держа  вЪ  рукѣ  сви-г 
рѣль;  равнымъ  образомЬ  м  ПатроклЪ  у* 
врѢвЪ  ихЪ  восталЪ. 

.Божественный  же  АхиллЪ  воспрІявЬ 
пришельцевЪ  вѢщаешЬ  имЪ  тако:  радуй» 
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шеек!  воистинну  любезаые  вы  ^нѣ  му¬ 
жи  пришли зрю  ,  что  великое  д&ло  № 
мВеще  ко  мнѣ.  Хотя  я  и  зЬльный  гнЬвЬ 
питаю  вЪ  моемЪ  сердцѣ  противъ  Ах©- 
яиЬ ;  но  вы  благопріятнѣйшій  мнѣ  паче 
ВСѣхЪ.  '  •  * 

Тако  рекЪ  ’пйвелЪ  ихЪ  во  внупфен» 
Нюю  ебнь  іг  посадилЪ  на  сѢдалищахЪ  и 
йа’порфировыхѣ  коврахЪ;  обратясь  Же  кЪ 
Патроклу  вѢщаетЬ  ему  тако:  сынѣ  Ме- 
нитіевЬ  !  предложи  намЪ  нынѣ  большую 
чашу  и !  Наполни  оную  виномЪ  избран» 
йѢйшимЪ,  ,и  приго-тойи  каждому  сосудѣ': 
ибо  любезнѣйшій  пачевсѣхЬ  АхеянЪ  му» 
жи  пришли  вЪ  домЪ  мой.  Тако  реклЪ  и 
Патроклѣ  повинулся  своему  другу;  по¬ 
ставилъ  сковороду  на  огненномъ  пламе¬ 
ни  ,  и  положилъ  на  оную  гори  тучны* 
части  :*  овечью'^  козью  и  свиную  и  по¬ 
сыпалъ  йХЪ  священною  солію;  когда  же 
оныя  изжарились,  поставилъ  > на  столЪ  и 
принеслЪ  хлѢбЪ.  Ахиллѣ  же  раЗдѢливЬ 
мяса  сѣлѣ  сонротивѣ  Одиссея;  Патроклу 
же  повелѣлъ  сотворитй  жертву  богамЬ ; 
когда  же  вси  насытил ися  ,  Еантѣ  далЬ 
знакѣ  Фениксу,  и  у  разумѣлъ  божественный 
Одиссей V  кой  наполнивъ  сосудъ  виномЪ И 
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йзявЪ  Ахилла  за'  руку  вВщаёгоЬ  тако! 
радуйся'  божественный  АхиЛлЪ.  Мы  ниже 
вЪсБйи1  Агамемнона  сына  Атреева,  ниже 
№  другом!»  мБсшЬ ,  ниже  нынѣ  здѣ  тре- 
6уёйЪ:  пищй  :  ибо  всякихЪ  благЬ  обйльнб 
ямѢёмЬ;'  нд  не  о  пиршествѣ  попеченіе 
НамЬ’?  нынѣ  предлеЖитЪ.  Мы  прйпілй 
ЬозвБетити  тебѣ,  чгйо  в  си  Ахеяне  зримЪ 
отЪ  Юпитера  неСіпёрпимый  изливающій* 
сянавсЬхЪ  гнѢвЪ  и  мало  пред фідимЪ 
Надежды  спастися  кораблямЪ  нашцмЪ ; 
когда  ты  не  препОяшешися  'крѣпостію 
силЪ  твоихЪ  на'брайь  про'йійвд  враговЪ 
НашихЪ  мужественных!»  ТрояйЬ-  кои  уже 
ІКо  стѣнѣ  Сей  и  кЪ  кораблямЪ  йрйближи* 
ЛисЬ  •  ноСЯ  ‘  великіе  огни  и  ’хвалЯся  ,  что 
яикакаЯ  сила  не  й’оЗможепіЪ  имЪ  протк» 
вигпися  ,  •  нд  вниДугаЪ  вЪ  корабли  и  ихЪ 
до  единаго  сожгу  іпЪ.  СынЪ  великаго  Кров¬ 
на  ЮяйИяерЪ  блаГопоспѢшйыЯ  подавай 
имЪ*  Знаменія,  помаваетЪ  молніею’,  ЕкторЪ 
же  единымъ  взоромЪ  приводя  всБхЪ  вЬ 
іВрепегііЬ  неукротимою  свирѣпствуетъ 
яростію  уповая  на  Юпитера  *,  прочихЪ 
же  боговЪ  ни  во  что  вмѣняй  !,с  и  страш¬ 
но  неистовствуя  молитЪ  токмо ,  да  у1 
шренняя  заря  пріидетЪ  скоро,  и  тогда 
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Имѣется  вяиши  со  своимЪ  воине швокгЪ  к 
ножещи  ихЪ  безЪ  пощад Ѣнія  огнемЪ,  А  хе* 
я нЪ  же  всѢхЪ  убиши  вЬ  дымѣ  огня  своего. 

ОтЪ  сего  вострепетало  мое  сердце 
м  боюся  ,  дабы  не  исполнили  боги  сихЬ 
его  желаній  •,  намЪ  же  дабы  не  погибну* 
ши  вЪ  зловредной  сей  странѣ  отлучив. 
Шимся  далеко  отЪ  любезнаго  Аргивскаго 
отечества.  Моста  ни  убо  хотя  поздно  ж 
благоволи  утѢсненныхЪ  сыновЪ  АхейскихЪ 
спасті  отЪ  Троянскаго  меча ;  тебѣ  са¬ 
мому  послѣ  сокрушить  сердце  печаль , 
во  содѣянному  злу  средство  обрѣсти  уже 
не  возможно.  Пошщися  убо  благорремен* 
ною  помощію  твоею  ошврашити  яростный 
день  отЪ  АхеянЪ  Возлюбленный  другЪ I 
воисгаинну  отецЪ  твой  Пилей  вЪ ,  день 
оный ,  когда  тебя  изЪ  Фтін  посылалЪ 
вЪ  Агамемнону ,  завѣщаніе  давалЪ  тебѣ 
тако :  сынЪ  мой  I  крѣпость  тебѣ  да* 
душѣ  Аѳина  и  Ира*  ежели  благоволят!?} 
но  ты  сердце  твое  потщися  воздержа¬ 
ніи  отЪ  гнѣвя  и  убѣгай  распри  и  несо¬ 
гласія,  да  паче  прославятЪ  тебя  стар* 
цы  и  юноше  Аргйвскіе :  ибо  дружеляо* 
біе  на  всякое  время  полезно  есть.  Тако 
ааповѢдалЬ  шебѢ  оресшарѣлый  ошецЬ 
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твой ,  яго  ты  заповѣди  его  не  помниши; 
пресшани  хотя  нынВ ,  и  отвергни  гнѢвЪ 
сокрушающій  всякаго  сердце.  Когда  пре* 
етанешн  огоЪ  Злобы  у  АгамемнонЪ  до¬ 
стойныя  возДастЪ  тебЬ  дары ,  и  ежели 


йослушаеши  меня,  оныя  предЬ  тобою  и* 
Почту  :  внемли ,  коли  ко  обѣщалЪ  шебБ 
АгамемнонЪ  во  Своей  сѣнй  предЪ  всѣми 
нами.'  семь  новыхЪ  тагановЪ,  дватЦатЬ 
ЫѣдныхЪ  новыхЪ  котловЪ,  десять/^гоа* 
лантовЪ  чистаго  злата  ,  двенатцать 
быстротекущихъ  воней ,  седмь  женЪ  ра¬ 
зу  мныхЪ  ,  анаюЩихЪ  дѣла  приличный 
рукамЪ  ихЪ  ,  и  кои  красотою  прсвосхо* 
дятЪ  многіе  роды  женЪ ,  сихЪ  избралЪ 
онЪ  СамЪ  во  островѣ  Лезвѣ,  плЬненномЪ 
тобою;  между  сими  женами  будетЪ  И 
прекрасная  дщерь  Врисеева,  кою  онЪ  по? 
ХитилЪ  отЪ  тебя  ;  величайшею  же  кля* 
твою  заклинаетЪ  главу  свою,  что  ни* 
когда  не  восходилЪ  на  ложе  кЬ  ней,  ни¬ 
ке  имЬлЪ  дЪло  сЪ  нею,  какое  законЪ 
естества  усгаавилЪ  мужу  и  женѣ.  Сій 
всѣ  Дары  воздастЪ  тебѣ  вемедлѣнно  И 
ве  премВнитЪ  обѣщанія  своего.  Когда  же 
боги  благоволяшЪ  намЪ  низЛоЖиши  слав* 
вый  градЪ  великаго  Царя  Пріама ,  ко* 
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рабль  твой  да  на  полниши  изобильно  зла¬ 
томъ  и  мѣдію  при  раздѣленіи  корыстей, 
и  да  избереши  самЪ  дватцашь  женѣ,  кои 
по  Еленѣ  явятся  піебѣ  прекраснѣйшими. 
ІІо  возвращеніи  во  Ахейскую  плодоносную 
страну  будеши  ему  зять,  и  возвел  и читЪ 
тебя  честію  равною  Оресту  сыну  сво¬ 
ему  ,  кой  единЪ  ему  есть,  й  воспиты¬ 
вается  во  всяком!»  веселіи*,  три  суть 
^щери  вЪ  его  изобильномъ  домѣ :  Хрисо- 
еемія  ,  Лаодика  и  Ифіанаеса  ;  изЪ  сихЪ 
да  избереши  самЪ  по  желанію  твоему,  и 
да  поймеши  вЪ  жену  себѣ  безЪ  малѣйша¬ 
го  даянія  ему  даровЪ :  ибо  онЬ  самЪ  то¬ 
гда  наградитъ  тебя  великимЪ  множе¬ 
ствомъ  даровЪ ,  каковыхЪ  никто  никогда 
не  далЪ  своей  дщери*,  седмь  даспіЪ  тебѣ 
славныхЪ  градовЪ:  Кардамилу ,  Енопу , 
Иру  ,  плодоносную  Анѳею  ,  Фиру  ,  пре¬ 
красную  Епію ,  и  красящійся  виноград¬ 
ными  вѣтьвми  ПидасЪ.  Всѣ  с'іп  грады 
стоягаЪ  близь  моря ,  и  населены  наро¬ 
домъ  стяжавшимЪ  великія  различныхъ 
скотовЪ  стада,  коими  граждане  почту тЬ 
тебя  аки  дарами  ,  и  подЪ  скипетромЪ 
твоимЪ  воздадутЪ  тебѣ  дань  богатую. 
Сіе  все  непремѣнно  исполнишь,  когда  отрй- 
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Хеши  гнѢвЪ  твой  на  него  ежели  же  с<$» 
ИротивЪ  Агамемнона  вящше  умножается 
твое  рвеніе  *  и  вси  дары  его  во  півоемЪ 
сердцѣ  зрятся  мерзостны;  но  надЪ  про* 
Ними  утѣсненными  Ахеянами  сотвори  ми* 
лость,  кои  тебя  аки  бога  во  всемЪ  воин¬ 
ствѣ  почту шЪ:  ибо  прославипіи  ихЪсла» 
Вою  зѣло  великою,  и  возможеши  нынѣ  у* 
б  шли  Ёктора,  кой  близь  тебя  уже  обрѢ* 
тается  смертоноснымъ  воспламенялся  не* 
НсшовствомЪ,  и  никого  Не  мнитЪ  равнымЪ 
Себѣ  быти  отЪ  всѢхЬ  ДанаевЪ ,  кои  ня 
КорабляхЪ  пришли  во  страну  сію- 

На  сіе  отвѣщая  божественный  АхиллЪ 
реклЪ  ему  I 

-Знаменитый  ЛаертовЪ  СЫНЪ  прему¬ 
дрый  Одиссей  I  надлежитъ  рѣчь  твою 
,  кратчайшими  словами  опровергнуты;  что 
Я  помышляю  вЪ  моемЪ  Сердцѣ*  сіе  хощу 
непреложно  и  исполнити :  да  не  стужа* 
етЪ  мнѣ  никто  отЪ  васЪ  и  Да  не  воспо* 
минаетЪ  о  семЪ  Дѣлѣ  ;  АгамемнонЪ  вЬ  мо¬ 
емЪ  сердцѣ  Зрится  ненавистенъ  равно 
какЪ  и  адовы  врата  *  ибо  иное  изрыга- 
ютЪ  уста  его  *  иное  же  вЪ  помышленіи 
хранитъ ;  но  что  я  избралЪ  за  благое  , 
О  СемЬ  нредЪ  вами  днесь  возвѣщу :  ниже 
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Агамемнона  і  ниже  прочихЪ  АхеянЪ  мнит 
когда,  послушаніи  \  ибо  нѢтЪ  никакого 
тому  благодѣянія,  кто  со  усердіемъ  все¬ 
гда  брань  творишЪ  прогни  во  враговѴ,  рав¬ 
ное  воздаяніе  утопающему  во  сладостяхЪ, 
какЪ  я  упражняющемуся  безпрестанно  во 
брани*,  равная  честь  лѣнивому  какЪ  и 
Храброму  *,  равно  умираетЪ  мужЪ  пребы¬ 
вающій  вЬ  праздности  ,  какЪ  и  излива¬ 
ющій  потЪ  во  трудахЪ.  Мнѣ  же  что 
хпворити  овталося  ?  понеслЪ  многі^  пе¬ 
чали  вЪ  сердцѣ  изливая  душу  мою  все¬ 
гда  готовую  ко  брани.  Аки  птица  яе- 
могущимЪ  летати  пгоенцамЪ  приноситъ 
пищу,  сама  же  страждетъ  гладЪ  и  то¬ 
кмо  ищетЪ  отдохновенія  *,  тако  и  я 
чрезЪ  многія  нощи  не  далЪ  скравіямЪ 
вюимЪ  покою ,  дни  же  проводилъ  изли¬ 
вая  кровь  на  брани  и  ратуя  сЪ  мужами 
женЪ  ради  вашихЪ.  КорабельнымЪ  опол¬ 
ченіемъ  разорилъ  дванадесять  градовЪ , 
кемнымЪ  же  пугаемЪ  однннатцашь  лежа* 
здихЬ  окресшЪ  славнаго  сего  града  Трои, 
ИзЬ  всѢхЬ  сихЪ  сокровища  драгія  и  не- 
исчетныя  вземля  приносилъ  я  ко  Ага¬ 
мемнону  *,  онЬ  все  приемля ,  мало  что 
раздѢлилЪ!  но  больше  себѣ  оставилъ  *, 
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какія  давалЪ  дары  ВождямЪ  и  ЦарямЪ , 
оныя  у  всѢхЪ  хранятся  вЪ  цѣлости;  отЪ 
меня  единаго  между  всѣми  Ахеянами  на» 
сильственно  исторглЪ  жену  ,  кою  имѢлЪ 
я  паче  всѢхЬ  воздаяній  и  возлежа  сЪ  нею 
наслаждается  пріятностьми  ея.  Почто 
убо  брань  творитй  АргивянамЪ  со  Тро- 
янами  ?  По  что  АгамемнонЪ  толь  много¬ 
численно  собранный  вародЪ  прнвелЪ  вЪ 
мѣста  сіи  ?  не  ради  прекрасной  ли  Еле» 
вы  ?  или  отЪ  всЬхЬ  людей  живущихЪ  на 
земли  Атреевы  токмо  сыны  любятЪ 
женЪ  *,  всякЪ  честный  и  разумный  мужЪ 
ЛюбипіЪ  свою  собственную  жену  и  о  ней 
печется*,  какѣ  и  я  сію  любилЪ  о тЪ  все¬ 
го  сердца ,  хотя  и  чрезЪ  плѣненіе  она 
получена  была.  Нынѣ  же  когда  сей  дарЬ 
похитилъ  отЪ  меня  и  со дѢлалЪ  обиду  не 
возвратную,  да  не  искушаетЪ  меня  по- 
знавшаго  совершенно  лести  его  *,  не  по» 
винуся  отнынѣ  совѣтамъ  его.  Но  сЪ  то* 
бою  о  Одиссей!  и  со  прочими  Царями  да 
хйщится  корабли  Ахейскія  спасши  отЪ 
огня  Троянскаго  *,  воисдійнну  уже  много 
содѢлалЪ  и  безЪ  моея  помощи :  создалъ 
уже  стѣну  и  ископалЪ  окрестЪ  ея  ровЪ 
великій  и  глубоки.  Но  да  не  мнитЪ 
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{ею  .оградою  воспя  тигли  силу  Екілор* 
человБкаубійцы.  Когда  я  за  АхеянЪ  ера* 
жался,  ЁкторіЪ  не  хотЬдЬ  на  брань  воа- 
двигнутися  отЪ  стБнЪ  градскихЪ,  и  то* 
кио  доходилЪ  до  СкейскихЪ  вратЬ  и  до 
буковаго  древа во  оцыхЪ  мѣстахъ  нѣ* 
когда  меня  единаго  ожндалЪ ,  но  едва 
избЬглЪ  моего  стремленія.  ОтныцБ  же 
не  хощу  брань  творити  сЪ  божествен* 
нымЪ  ЕкторомЪ  ;  заутра  сотворивЪ  жер¬ 
тву  Юпитеру  и  всѢмЪ  богамЬ  внесу  со* 
кровища  мои  на  корабли  и  изведу  ихЪ 
на  море ;  узриши,  ежели  хощеши,  и  еже¬ 
ли  угодно  тебБ ,  узриши  заутра  кора¬ 
бли  мои  преплавающія  ЕллнспочгоЪ,  и  вЪ 
вихЪ  сѣдящее  мое  воинство*,  и  когда  бла* 
гопоспБшяое  подастЪ  окружающій  землю 
кодами  ПосидонЪ  плаваніе,  вонещинну  вЬ 
третій  день  вЪ  плодоносную  фтію  при* 
будемЪ.  :  Тама  имѣю  многія  сокровища  % 
кои  оставилъ  отходя  вЪ  сіи  мБста  ко 
вреду*,  понесу  сЪ  собою  и  огасюду  чи¬ 
стое  влато  ,  красную  мѣдь  ,  блестящее 
желѣзо  ,  младьгхЪ  жечЬ  и  все  что  при-* 
сбрѢлЪ  во  странѣ  сей  5,  воздаяніе  же,  кое 
АгамемнонЪ'  далЪ  мнВ,  онЪ  паки  и  взяліц 
Возвѣстите  уба  ему  все,  чдю  повелЬваю^ 
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да  и-  прочій  раздражатся  на  него  Авда* 
не  ,  ежели  кого  чаетЪ  еще  обольститц 
упоенЬ  6ывЪ  безум'іемЪ ;  ниже  да  дерз- 
нетЪ  бестудный  песЪ  воззрѣніи  когда  ли? 
бо  на  лице  мое ,  и  да  не  мнишЪ  восполь- 
зоватися  моими  совѣтами  ниже  труда* 
ми :  ибо  прельстилъ  уже  меня  ,и  огор? 
чилЪ ,  паки  же  не  прельститъ  сво^імц 
словами*,  да  наслаждается  симЪ  и  да  по* 
гибнетЪ  сЪ  покоемЪ;  дающій  премудрости 
ЮпитерЪ  лишилЪ  его  ума.  Ненависщцв| 
мнѣ  всѣ  его  дары,  и  самаго  почитаюакд 
жребій  смертный.  Да  дастЪ  мнѣ  вЬ  де? 
сять  и  дватцать  кратЪ ,  кол и ко  лыв| 
онЪ  имѢетЪ  ,  или  когда  будетЪ  имѣпщ 
или  колико  приносится  богатства  вЪ 
ОрхоменЬ ,  или  какія  сокровища  хранят* 
ся  вЪ  Египетскихъ  ѲивахЪ  ,  кодо  .  стр 
яра  га Ь  имѣютъ ,  и  каждыми  цсхрддт^ 
двѣсти  мужей  сЪ  коньми  и  колесницами, 
да  умножитЪ  дары  свои  аки  песокЬ  мор- 
скій  и  аки  прахЬ  земный ,  не  восхощу 
<И  тогда  послу  тати  совѣтовъ  его ,  до* 
долѣ  воздамЪ  ошмщеніЬ  за  обиду,  сокру¬ 
шающую  сердце  мое;  ниже  пойму  дщерь 
«его  вЪ  жену  себѣ,  хотя  бы  она  красо¬ 
тою  превосходила  златую  Афродиту  ; 
,  С  *  руко* 


рукодѣліемъ  же  премудрую  Аѳину  5  да 
избираешь  другаго  изЪ  АхеянЪ  во  срод¬ 
ство  себѣ.  Но  когда  сохранятъ  меня  бо* 
ди  и  возвращуся  вЬ  домЪ  мой ,  тогда 
мнѣ  еамЪ  Пилей  обручитЪ  невѣсту  :  ибо 
'Многія  суть  вЪ  ЕлладѢ  и  Ѳтіи  вельможи 
градоначальники,  кои  имѢютЪ  дщерей; 
изЪ  еихЬ  пойму  себѣ  вЪ  любезную  жену» 
*ою  восхощу.  Та  мо  жаждетЪ  душа  моя 
со  законною  я  по  сердцу  избранною  же* 
вою  ваелаждатися  стяжаніями,  кои  при* 
обрѢлЪ  престарѣлый  огоецЬ  мой  Пилей ; 
Ибо  сЬ  жизнію  ничего  сравнягаи  не  мегуі 
(ниже  какЪ  повѢдаютЪ)  колико  сокровищѣ 
во  время  мира  и  прежде  прихода  смвовЬ 
АхейскихЪ  имѣла  славная  Троя  »  ниже 
колико  сгорѣломещущаго  фива  Аполлуна 
каменный  Цифійскій  домЪ  сохраняетъ* 
Ролы ,  овцы ,  кони  и  всякое  богатства 
погубленное  можетЪ  паки  приобрѣстися  ; 
душа  же  человѣческая  единожды  разлу¬ 
чившаяся  сЪ  шѢломЬ  никогда  не  возвра¬ 
щается  вЪ  оное-  Моя  же  матерь  сребря* 
ионогая  богиня  Ѳетнда  повѣдала,  чпкв 
два  жребія  іедущЪ  меня  ко  смертному 
Концу;  когда  пребывая  здЪ  буду  брава 
говорите  со  Троянами,  шзгибнетЪ  возвращу 
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в!е  вЪ  домЪ  мой,  но  прославится  на  вѢііЬ 
имя  мое  *,  когда  же  осгоавя  брань  возвра¬ 
щу  ся  вЪ  любезное  отечество  мое  погиб* 
нетЪ  благая  слава  о  мнѣ ;  но  жизнь  моя 
будетъ  долговременная  ,  ниже  скоро  во* 
схи  гонтѣ  меня  стерт  вы  й  часЪ.  Совѣтую 
убо  и  прочимЪ  АхеянамЪ  огаыши  во  свои 
домы :  ибо  не  обрящете  конца  возвыша¬ 
ющимся  стѣнамъ  ИМанскимЪ ;  зѣло  ихЪ 
АюбитЬ  мещущій  громы  ЮпитерЪ  и  сво¬ 
ею  рукою  защищаетъ  ,  дерзновенны  со- 
дѣла  лися  и  народы  ихѣ.  Но  вы  ШедЪ 
возвѣстите  мои  слова  военачальникам!» 
Ахейскимѣ  (ибо  сіе  есть  званіе  старѣй¬ 
шинѣ)  да  положатъ  на  еердцахЪ  своихЪ 
полезнѣйшій  совѣтѣ ,  кой  сохранилъ  бы 
И  корабли  и  народы  АХейскІя.  Сіе  же 
Предпріятіе ,  кое  нынѣ  совѣщали ,  не  со* 
щворитЪ  имѣ  помощи ,  когда  меня  про* 
Гнѣвали.  Финиксѣ  пребудешЪ  эдѣ  сѣ  ва¬ 
ми  и  почіегоѣ  чрезЪ  нощь,  заутра  же 
послѣдуетъ  на  корабляхЪ  со  мною  в<| 
отечество  когда  пожелаегоЪ,  силокъ  ж^ 
ре  отвлеку  его. 

Тако  реклЪ  я  пребыли  реи  во  Глубо¬ 
комъ  молчанЦ  удивлялся  здовамЪ  хра¬ 
браго  всадники  Ахилла :  ибо  зѣло  крѣп- 
*  •  .  С  |  ио* 


Кое  еотдорчлЪ  отрицаніе.  По  сем'Ь  пре*, 
старѣльщ  всадникЬ  фиииксЪ  проливая  сле- 
ЗЫ  сЪ  воздыханіемъ  вѢщаетЪ  тако :  ко-, 
І'да  огашесгавіе  возлюбленный  АхиллЪ  по- 
лагаеши  во  говоемЪ  сердцѣ,  и  ника ко  не 
хощеши  упорствуя  гнѢвомЪ  отвратиши 
зловредный  огнь  отЪ  кораблей  АхейскихЪ  у 
како  здѣ  послѣ  остануся  безЪ  тебя  лю¬ 
безный  сынѣ?  Не  мнѣ  ли  тебя  преста¬ 
релый  всадникЪ  Пилей  вручилЪ  вЪ  день 
ОіотЪ  ,  когда  щебя  изЪ  Фтіи  посылалЪ 
ко  Агамемнону  зѣло  младаго  и  не  искусив- 
ціагося  вЪ  воинскихЪ  ДѣлахЪ  ниже  вЪ  со¬ 
браніяхъ  ,  гдѣ  люди  научаются  прему¬ 
дрости  ?  Сея  убо  ради  вины  послал!} 
уеня  да  научу  тебя  всему  тому,  и  да 
буду  наставникъ  твой  во  всѢхЪ  дѣла  эф 
И  разглагольствіяхъ.  Того  ради  не  хо- 
щу  ,  возлюбленный  сынЪ  разлучитися  сЬ 
тобою ,  хотя  бы  и  самЪ  БогЪ  отрѣваю; 
щійстаросш},,  обѣщался  превратит  и  во 
ода даго  юярту ,  какимЪ  быдЪ ,  когда 
рст^вилЪ  красящуюся  дрброзра иными  же? 
нами  Елладу  убѣгая  распри  отца  мрего 
Дм^вфора  едена  Орменора ,  кой  гнѣвался 
щ  меря  за  прекрасную  налРЖ>И6У  ?  ко' 
вторую  самЪ  любилЪ  не  щдорд  цочифа? 
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В|я  женѣ  своей  моей  же  матери.  Сею  о» 
Горчена  бывЪ  виною  всегда  просила  меня 
примЬсишнся  колѢнамЬ  наложницы ,  да 
превратится  любовь  престарелаго  вЪ  не¬ 
нависть  кЪ  ней  ПослушалЪ  матерь  мою 
И  исполнилъ  ея  хотѣніе.  ОтецЪ  же  мой 
вскорѣ  познавЪ  сіе  предалЬ  меня  вели* 
КимЪ  заклинанІямЪ  и  призывалЪ  адскихЪ 
ЛютыхЪ  мучительницѣ,  да  никогда  лю- 
безный  сынЬ  рожденный  отЪ  меня  возло* 
жится  на  колѣна  его.  Боги  же  крася¬ 
щійся  вВчною  ада  темнотою  ЗевсЪ  и  не¬ 
умолимая  ПерсефоНа  совершили  заклина- 
ніе  его.  От  тол  В  сердце  мое  всячески 
стужа  ло  мнѣ,  да  никако  обитаю  вЪ  до¬ 
мѣ  преогорченнаго  отца.  Воистинну  мно- 
многіе  граждане  и  сродники  обстоя  ме- 
ия  сЪ  моленіемЪ  долгое  время  воспящали 
исходЪ  мой  изЬ  дому/  Многія  вЪ  то  вре- 
мя  овцы  и  волы  закланы  были  ;  многія 
свиньи  утучненныя  распростерты  лежа-' 
ли  на  пламени  огня ;  многія  сосупы  сЪ 
Я яномЪ  отца  моего  опустошены  быля 
тогда.  ЧрезЬ  девять  нощей  окрёстЪ  ме¬ 
ня  самого  спали  преііѣяяяся  на  стражу, 
ж  никогда  не  погасалЪ  огн&  вЬ  черто¬ 
га  хЪ  :  единЪ  храня  стражу  но  дворѣ  блин» 

крыла- 


2  а 

крыльца  ,  вторыя  же  при  дверяхЪ  лов* 
вицы  моея.  Но  когда  десятая  пришли 
рощъ  темная ,  тогда  тайно  сЪ  хитро* 
стію  ошверзлЪ  двери  чертога  моего  к 
изшедЪ  прескочилЪ  ограду  двора  и  ни 
единымЪ  отЪ  рабовЪ  и  рабынь  невидимъ 
бывЪ  утеклЪ.  На  конецЪ  прете дЪ  всю 
пространную  Елладу  приближвлся  ко  и* 
«обилующей  овецЪ  стадами  Фшіи  и  гоа- 
мо  явился  Царю  Пилею ,  кой  восприявЪ 
меня  со  всякимЪ  благоволеніемЪ  возлю¬ 
билъ  меня  какЪлюбишЪ  огаецЪ  единород¬ 
наго  своего  сына  во'  многомЪ  стяжаніи  * 
содѢлалЪ  меня  богатымъ  и  далЪ  множе¬ 
ство  народа.  ОбишалЪ  я  при  концахъ 
фтіи  владычествуя  надЪ  Долопіанами  в 
тебя  токмо  единаго  о  равный  богамЪ  А- 
ХиллЪ  воэлюбилЪ  я  отЪ  всего  сердца  мо¬ 
его  *,  ты  же  со  инымЪ  ниже  на  пирше¬ 
ство  иши,  ниже  вЪ  дом  Б  ясти  когда  ли¬ 
бо  хогаѢлЪ  ,  доколѣ  не  воепріиму  тебя  на 
колѣна  мои  *,  прежде  вСѣхЪ  кормилЪ  те¬ 
бя  сладчайшею  пищею  и  поилЪ  виномЪ  ; 
ты  бывЪ  во  слабой  юности  многажды 
мзрыгалЪ  вино  на  перси  мои  и  омочалЪ 
одежду  мою;  тако  много  сЪ  тобою  бывіа 
ВрешерцВлЪ  в  много  шрудилвя  шебя  рал 
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ди,  помышляя  у  егда  боги  не  ♦бла¬ 
говолили  даши  собственнаго  мнѣ  исча¬ 
дія,  тебя  единаго  о  богоподобный  АхиллЪ 
долженъ  любити  аки  сына ,  да  нѣкогда 
от  врагам  ши  поносную  смерть  отЪ  меня. 
Пошщися  убо  нынѣ  смириши  дУхЪ  твой. 
Прилично  ли  тебБ  толь  неумолимое 
имѣти  сердце  ,  когда  и  сами  боги, 
коихЪ  власть ,  сила  и  могущество  не 
сравнены  суть,  жертвами  же,  моленІемЪ 
усерднымъ ,  приношеніемъ  тука  и  все¬ 
сожженіемъ  обращаются  кЪ  людямЪ ,  ко¬ 
гда  кто  молитЪ  ихЪ  о  преступленіи  или 
согрѣшеніи  ?  Ибо  моленія  суть  дщери 
великаго  Юпитера:  хромыя,  морщннова- 
тыя  и  подслБповапй»ія  ,  они  и  осодЬяв-’ 
тихЪ  раздраженіе  пекутся  :  раздраженіе 
асе  вЬ  силахЬ  крБпкое  и  ногами  бодрое , 
и  по  тому  всЬхЪ  далеко  предтечешЪ , 
превращаетъ  всю  землю  озлобляя  лю¬ 
дей;  но  кто  почтетЪ  дщерей  Юпигае- 
ровыхЪ  близко  ко  отцу  своему  приходя¬ 
щихъ,  сему  скорую  даютЪ  помощь  и  вне* 
млюгоЪ  прошеніямъ;  когда  же  кто  отри, 
дается  отЪ  нихЪ  и  упорствуетъ,  мо- 
ляшЪ  Юпитера  ,  да  неотлучно  сЪ  нимЪ 
иослБдуетЪ  раздраженіе ,  да  накажете* 
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повинующийся  ему.  Но  АхиллЪ  Даждь 
и  гаы  послѣдованіи  дщерямЪ  Юпитеро- 
вымЪ  чести,  которая  многихЪ  храбрыхЪ 
мужей  преклонила  мысли.  Ежели  бы 
Агамемнонѣ  не  приносилъ  тебѣ  даровЪ  я 
яе  нареклѣ  бы  о  будущихъ,  но  всегда 
бы  пребывалЪ  покорствуя  враждѣ:  не  со* 
вѢтовалЪ  бы  и  я  тебѣ  отринувЪ  гиѢвБ 
повинушися  прошеніямъ  АргивскимЪ;  ны¬ 
нѣ  же  купно,  и  много  и  скоро  даетЪ* 
равно  обБщаетЪ  и  впредь  ,  .  кромѣ  сего 
послалЪ  сЪ  прошеніемъ  кЪ  тебѣ  мужей 
славныхЪ  и  отЪ  всего  воинства  Ахейска¬ 
го  избранныхъ ,  кои  и  піебѣ  паче  всѢхЪ 
любезнѣйшій'  суть ;  не  презри  убо  совѣ¬ 
ты  приносимыя  кЪ  тебѣ  отЪ  нихЪ  ■,  д@ 
нынѣ  не  поносно  было  тебѣ.  во  гнѣвѣ  пре- 
бывагаи.  Тако  слышали  и  о  древнихЪ 
мужахЪ  славныхЪ  витязяхЪ ,  когда  кто 
лютымЪ  гнѣвомъ  одержимъ  былЪ,  но  да¬ 
рами  и  моленіемЪ  преклонными  являлися* 
Помню  я  нѣкое  дѣло  древЛе  сотворенное* 
о  коемѣ  нынѣ  предЪ  всѣми  вами  другамя 
возвѣщу  шако : 

Куриты  имѣли  брань  со  храбрыми 
Етолянами  близь  Града  Калидона  ,  Ето- 
ляна  защищая  его  *  Куриты  же  гощася 
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опустошиши  оружіемъ.  Ибо  великое  злб 
между  ими  воздвигла  златопресшольнаА 
Артемида  ,  прогнѣвана  бывЪ  ,  что  Иней 
не  принеслЪ  ей  жертвы  за  плодородіе 
земли ,  воздавЪ  прочимЪ  богамЪ  сточиг- 
елейную  жертву  *,  великаго  же  Юпитера 
дщерь  прешелЪ  забвеніемъ  или  и  не  по* 
мышлялЪ  *,  и  шѢмЪ  содѢлалЪ  себѣ  вели¬ 
кій  вредЪ.  Юпитерово  сйірѣломещущеё 
порожденіе  огорчено  бывЪ  шаковымЪ  не¬ 
радѣніемъ  послало  тучнаго,  лютаго  й 
великими  зубами  скрежещущаго  вепря , 
кой  водворялся  вЪ  поляхЪ  ИнеевыхЪ  вес 
дикое  содѢлалЪ  зло  :  многія  сЪ  корнемЬ 
высокія  древа  <Ъ  ихЪ  цвѣтами  и  плода¬ 
ми  поверглЪ  на  земЛю.  Но  ЙнеевЪ  сынЪ 
МелеагрЪ  собравЪ  отЪ  гражданъ  многихЪ 
ловцовЬ  со  псами  убилЪ  сего  звѣря  :  ибо 
сЬ  малымЪ  числомЪ  людей  не  возможнобЪ 
было  смирити  его ,  толикЪ  былЪ ;  й 
многихЪ  уже  принудил])  вкусить  горчай¬ 
шую  смерть.  ТаковымЪ  дерзновеніемъ 
богиня  раздражена  бывЪ  воздвигла  вели¬ 
кій  мятежЪ ;  за  главу  '  вепря  и  за  ще- 
т  и  нова  ту  кз  кожу  содѣлала  брань  меж  ду 
Куритами  и  храбрыми  Етолянами.  До¬ 
колѣ  воинственный  МелеагрЪ  пребывалъ 
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ва  брани,  догаолѣ  Кури  ты  побѣждаемы 
были ,  ниже  дерзали  приближатися  кд 
стѣна  мЪ  града ,  хотя  и  во  многомЬ  чи¬ 
слѣ  были.  Но  когда  на  Мелеарга  на* 
інелЪ  гнѣвѣ,  (кой  и  ннныхЪ  многихЪ  /іу- 
дрыхѣ  мужей  возноситЪ  сердца  Кичені* 
емЪ),  шогда  уже  Кури  ты  побѣждали  Ето- 
ЛЯнЪ.  МелеагрЪ  раздраженЪ  бывЬ  горе* 
стно  матерію  своею  А.ѵѳеею  пребыВаетЪ 
неисходенЪ  ^  законной  жены  своей  пре* 
красной  Клеопатры  дщери  МарписСиной 
отЪ  Идея ,  кой  крѣпостію  превосходилъ 
ВсѢхЪ  смертныхЪ  бывшихъ  вЬ  то  время 
мужей  и  сопрога ивЪ  самаго  сшрѣломещу- 
ідаго  Царя  Аполлона  не  устрашился  вое* 
прияти  лукѣ ,  За  прекрасную  Нимфу « 
которую  тогда  отецЪ  и  матерь  называ¬ 
ли  Алкіоною;  матерь  жалѣя  о  похищен* 
вой  Аполлономъ  дщери  своей  долго  пла¬ 
вала.  МелеагрЪ  не  помышляя  о  ушѣ- 
сненныхѣ  согражданахъ  не  исходилъ  изЪ 
чертоговЪ  гнѣваяся  на  матерь,  коя  озло¬ 
блена'  отЪ  него  убіеніемъ  брата  всегда 
стужала  ему  поношеніемЪ  принося  6о* 
лѣзвенный  вопль  ко  безсмертнымъ  бо* 
ГамЪ  и  проливая  ^источники  горькихЪ 
слэеЪ  орошала  ими  нѣдра  свои  ^  иногда 
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воздѣвала  на  нёбо  руки,  иногда  усшреч- 
лая  взорЪ  кЪ  питашельницѣ  всѢхЬ  ма¬ 
тери  землѣ  падала  на  оную  и  бія  ру¬ 
ками  призывала  Плушона  и  Персефону, 
моля,  да  пошлютЪ  смерть  сыну  ея<  Ме¬ 
леагру.  Неумолимое  имущая  сердце, 'Прон¬ 
зающая  воздухЪ  Ериннід  услышала  изЪ- 
ада  стенанія  ея.  Куриты  приближаем 
ко  вратамЪ  града  воздвигли  мятежѣ  я 
уже  слышанЪ  былЪ  трескЪ  разрушаемыхъ 
стражницЪ;  Мелеагра  молятЪ  старѣй¬ 
шины  града  и  посылаютЪ  избраннѢйшихЪ 
кЪ  нему  священниковъ  обѣщая  великія 
дары ,  да  изыдеігіЪ  на  брань  и  защи¬ 
титъ  градЪ.  ОѲѣщаютЪ  ему  вЪ  дарЪ 
избрати  прекрасное  село  вЪ  утучненной 
землѣ  Калидонской  и  вЪ  пріятномъ  воз^ 
духѣ;  пятьдесятъ  подЪ  онымЪ  десятин Ь 
земли ,  едина  часть  сЪ  лозами  виноград¬ 
ными  кЪ  дѣланію  вина ,  другая  же  кЪ 
дѣланію  земли  на  хлѢбЪ.  Многократно' 
пресійарѣлый  всадникЪ  Иней  восходя  кЪ 
черигогу  -сына  своего  ударялЪ  во  двери  Ж 
со  смиреніемъ  просилЪ  его  оставнти  гнѢвЪ; 
многократно  сестры  н  почитанія  до¬ 
стойная  матерь  молили  его;  но  сей  тѢмЪ 
зящше  отрицался  и  уничтожалъ  моле* 

Т  <  нія 


вІя  ихЪ;  многократно  почтеннѣйшій  огоЬ 
вельможЪ  и  старцовЪ  градскихЬ  и  дю* 
безнѣйшіи  паче  прочихЬ  други  восходи* 
\и  й>  чертогу  его  сЬ  моленіемЪ,  но  рав* 
■ымЪ  образомъ  не  могли  преклони ти  о* 
жесточеннаго  сердца  его.  уже  начина¬ 
ютъ  безпрестанно  бит  и  во  двери  чер¬ 
тога  ,  и  сами  КуриШы  восходяшЪ  на 
стражницы  и  заналяютЪ  градѣ*,  гцогда 
приступ  и  вЬ  кЬ  Мелеагру  возлюбленная 
жена  его  молитЪ  со  слезами  и  исчисля- 
егаЬ  предЪ  нимЪ  всѣ  бѣды,  каковые  при* 
жлючаются  людямЪ ,  коихЪ  градѣ  взем- 
лешся  во  плѣнѣ:  како  мужи  безЪ  поми¬ 
лованія  убиваются,  огнь  домы  граж¬ 
данъ  превращаетъ  вЪ  пепелЪ  *,  дѣти  же 
и  младостію  красящіяся  жены  похища¬ 
ются  и  влекутся  сЪ  поруганіемъ.  Сіе 
слытавЪ  МелеагрЪ  преклонилъ  сердце 
свое, 'И  облекшися  во  блестящую  броню 
■сшёлЪ  сопротивЪ  КуритовЪ  *,  и  тако 
СиЪ  <^п  врат  ил  Ь  отЪ  ЕтолянЪ  день  яро¬ 
стный,  уступивъ  гнѣву  своему  и  не  прЬ 
ЯвЪ  даровЬ ,  цстуне  содѢлалЬ  имЪ  по¬ 
мощь.  Ты  же  не  имѣй  сего  иа  сердцѣ 
ШвоеиЪ,  ниже  как'ій  пріжоствующій  духЪ 
да  обратитъ  тебя  кЪ  помышленія мЬ  та- 
і  ковымЪ» 


ковымЪ.  Злѣе  будепіЪ  помогали  ,  когда 
уже  корабли  начнетъ  поддать  огнь ,  во 
потщися  взыши  нынѣ  на  брань  даровЪ 
ради :  ибо  почтутЪ  тебя  Ахеяне  аки  / 
бога.  Когда  же  не  пріемля  даровЪ  взь- 
дети  на  брань  и  хотя  ошврагоишиі  всѴ 
беды,  не  приобрБтеши  симЬ  почтенія.  , 

На  сіе  божественной  АхиллЪ  ого  ве¬ 
ща  я  реклЬ  ему  щако  :  престарелый  отецЪ 
возлюбленный  ФиниксЪ  !_  не.  взираю  я  на 
честь  сію,  но  паче  хощу  прославишися 
Юпитера  благоволеніемъ  ,  кое  до  тол  Б  не 
отпуститъ  меня  ршЬ  кораблей  моихЪ , 
доколѣ  духН  пребудетъ  вЪ  персяхЬ  сихЪ 
и  доколѣ  ноги  движутся  ;  и  что  возве¬ 
щу  тебѣ  ныне ,  оное  сохрани  на  твоемЪ 
сердце  :  не  возмущай  моея  души  твоими 
слезами  и  сокрушеніемЪ  воздавая  благо» 
дареніе  Агамемнону;  нѣсть достойно  гое 
бе  любитн  его:  блюди  да  не  бу  дети 
врагЬ  мнѣ  любящему  тебя.  Не  паче  ли 
подобаешЪ  шебе  злословит  и  того ,  кто 
сотворилЬ  мнѣ  обиду  ?  Царствуй  равно 
со  мною  и  пріими  равную  честь;  сіи  да 
отрекутся,  ты  же  пребывЪ  адѣ,  почій  * 
на  мягромЬ  ложи ;  заутра  когда  воссія- 
фпЬ  Заря,  родожимЬ  советы,  возвратит- 
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сп  ли'намЪ  во  отечество  ваше  иля 
здѣ,  пребытк  Сіе  вѣщая  далЪ  знакЪ  Па¬ 
троклу  уготовите  ложе  Финиксу,  да 
прочій  пришедшій  сЪ  нимЪ  скоряе  воз* 
вратятся  вспять.  Тогда  богоподобныя 
Тела моновЪ  сынЬ  ЕаншЪ  сопушникамЪ  дво¬ 
имъ  реклЪ  : 

Премудрый  АаершовЪ  сынЪ  Одиссей  I 
отыдемЬ :  ибо  зрю,  что  симЪ  пугаемЪ 
не  совершимъ  конца  разглагольствію  на¬ 
шему;  намЪ  же  скоро  подобаешЪ  сіе  воз¬ 
вѣщеніе  хотя  и  не  пріятное  принести 
кЪ  ДанаямЪ ,  кои  сЪ  радостію  ожида¬ 
ютъ  возвращенія  нашего ;  но  АхиллЪ  о- 
жесгаочилЬ  свой  гордый  духЪ ,  злобству¬ 
етъ  и  ни  во  что  вмѣняетъ  нашу  Дру¬ 
жбу ,  коею  паче  всѢхЬ  АхеянЪ  -  пришед¬ 
шихъ  на  корабляхЪ  почитали  его.  Не¬ 
милосер  дЪ ,  ибо  кто  за  убійство  брат» 
или  сына  своего  воспріялЪ  искупленіе , 
убивый  же  пребываетЪ  вЬ  народѣ  много 
воздая  ;  но  и  ищущій  отмщенія  ,  когда 
воспріиметЪ  удовлетвореніе  смягчаетЪ  о- 
биженное  сердце  свое.  Не  вЪ  гаебѣ  за 
едину  дѣвицу  положили  боги  злобный  и 
непримиримый  духѣ ;  се  мы  нынѣ  кромѣ 
прочихЪ  даровЪ  -предлагаемъ  шебѢ  седмь 
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прекраснѣйшихъ  дѣвицЪ;  смягчи  твою 
неукротимую,  злобу  и  воздай  почтеніе 
дому  твоему  :  ибо  мы  твои  домашній 
изЬ  всего  множества  Данайскаго  й  жела," 
емЪ  паче  всЬхЪ  АхеянЪ  ближайшими  кЬ 
шебѢ  другами  быт  и.  На  сіе  о  ш  вѣща  я 
воинственный  АхиллЪ  реклЪ  ему:  боже¬ 
ственный  Тела моновЪ  сынѣ  ЕавіпЪ  Князь 
народовъ!  праведно  вБщаеши  сіе,  но  серд¬ 
це  мое  отЪ  рвенія.  трепещетЪ ,  когда 
воспоминаю  о  пюмЪ ,  кто  меня  между 
Аргивянами  посрамилЪ  аки  нѣкоего  бесче* 
стнаго  бѣглеца.  Стыдите  убо  вы  вспять 
и  возвѣстите-^  ему  отвѢтЪ  мой  :  ибо  не 
помышлю  о  смертоносной  брани  сей,  до* 
колѣ  воинственнаго  Пріама  сынЪ  боже* 
сш  венный  ЕкторЪ  убивая  АргивянЪ  при* 
бликится  кЪ  Мирм и донскимЬ  кораблямЪ 
и  кущамЪ  и  запалитЪ  ихЪ,  огнемЪ  ;  отЪ 
моего  же  корабля  и  сБни,  со  всею  его  не¬ 
устрашимостію  уповаю  воздержати. 

Тако  реклЪ  :  они  .же  каждый  испивЪ 
отЪ  сосуда  возвратилися  вспять  кЪ  ко¬ 
раблямЪ  сиоимЬ ;  предшествовалъ  же  имЪ 
Одиссей,  ПатроклЪ  же- по  отшествіи  ихЪ 
поведѢлЪ  другамЪ  и  рабынямЪ  немедлѣя* 
во  пригошовигаи  Финиксу  лове.,  кои  по* 
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вину  лея  ему ,  какЪ  по&елѢлЪ ,  постлали 
кожу  овчую ,  перину  и  тонкую  плаща» 
‘вицу.  Тамо  престарелый  всадвикЪ  опе- 
чилЪ  до  утренней  зари.  АхиллЪ  спалЪ 
во  внуціренней  ложницѣ  и  сЪ’нимЪ  Фор- 
вантова  дщерь  прекрасная  Діомида ,  кою 
привелъ  изЬ  Лезва  ,  отЪ  другія  же  стра¬ 
ны  спалЪ  ПартроклЪ  и  сЪ  нимЪ  Ифида  9. 
кою  вЪ  награжденіе  ДалЪ  ему  божествен¬ 
ный  АхиллЬ ,  когда  плѢнилЪ  простран¬ 
ный  СкирЬ  градЪ  ЕнГеевЪ. 

Когда  Одиссей  и  его  сопуНіники  при* 
ближилпся  к Ъ  кущамЪ  АгамемноновымЪ  , 
тогда  сыны  Ахейскіе  о тЪ  всѢхЪ  странЪ 
пріемля  златыми  чашами  ихЪ  вопроша¬ 
ли  ,  и  первый  Царь  мужей  Агамем¬ 
нонѣ  вещает Ь  :  о  велія  слава  АхеянЪ  до- 
стохвальнѣйшіи  Одиссей !  хощегоЪ^ли  Пи» 
леёвЪ  сынЪ  ошвратити  злодѣйскій  огнь 
огаЬ  кораблей  нашихЬ  или  отрицается 
и  своему  покорствуетъ  духу  гордому  ? 

На  сіе  паки  многострадальный  Одис¬ 
сей  вѢщаетЪ  ему  тако: 

Препрославленный  Царь  мужей  Аіііре- 
евЪ  сынЪ  АгамемнонЪ!  не  токмо  не  хо- 
щетЪ  АхиллЪ  пресшати  отЪ  гнѣва  свое 
его  у  но  іпѣмЪ  паче  воспламеняется  9  те» 
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€я  же  я  дары  твои  ни  во  что  вмѣня¬ 
етъ,  повелевая  да  самЪ  ты  совѣтуешя 
до  Аргивянами  о  спасеніи  народа  и  ко¬ 
раблей  пришедшихъ  во. страну  сіію;  самЪ 
все  онЪ  хощешЬ  заутра  со  восшедшею 
аарею  извести  корабли  сваи  на  море,  и 
отыми  во  отечество  свое,  кЪ  чему  и 
прочихЪ  обѣщался  преклонить;  ибо  не 
кЬ  тому  вѢщаетЪ,  обрящ^мЪ  конецъ  пре* 
славнаго  града  Трои  :  ибо  всесильный 
ЮпитерЪ  защищаетъ  оную  своею  рукою 
Я  народы  дерзновенны  еотворилися.  Та* 
яо  повелѢлЪ  онЬ  намЬ  возвѣотити  предЪ 
тобою,  о  чемЪ  и  послѣдовавшій  со  мною 
ЕантЪ  и  двоепровозвѢстниковЪ  могутЪ 
утвердити  ;  Финикса  же  удержалЪ  та- 
Мо  проводить  нощь,  да  ошыдешЪ  купив 
сЪ  нимЪ  за  утра  на  корабляхъ  во  оте¬ 
чество  ,  ежели  хощетЪ ,  силою  же  не 
дозьмешЪ. 

Тако  реклЪ  и  вей  пребыли  вЪ  мол¬ 
чаніи  глубокомъ  удивлялся  слояамЪ  хра¬ 
браго  Ахилла  и  печаляся  о  совершен¬ 
номъ  отрицаніи  его.  На  конецЪ  прер¬ 
вав  Ь  молчаніе  красюглдголивый  ДіомидЪ 
начинаешь  тако: 


ш  *»«  я 

Препрославленный  Царь  мужей  АшрееіЬ 
сынЪ  Агамемн^онЪ!  не  подобало  шебЬ  про- 
сигон  Пилеева  сына  Ахилла  обѣщевад  ему 
неисчетныя  дары;  ибо  ты  гоѢмЬ  и  вящ 
ше  возгордилЪ  надменный  киченіемЪ  духЪ 
его*,  но  оставимъ. его,  отыдетЪ  ли  или 
вдѣ  пребудетЬ  ,  намЪ  все  равно ,  тогда 
паки  взыдетЪ  самЬ  на  брань,  когда  же¬ 
ланіе  прІидетЪ  на  сердце  его  и  богЪ 
воздвигнетъ.  Нынѣ  же  сотворимЪ  тако 
жакЪ  я  вамЪ  возвѣщу  :  днесь  грядите  ко 
сну  ободривъ  сердца  пищею  и  питІемЪ; 
ибо  сіе  есть  человеку  крѣпость  и  сила  і 
во  когда  красящаяся  багряными  персты 
денница  взыдетЪ  на  пресвѣтлый  ОлимгіЬ, 
повели  вооружитися  всему  воинству  и 
конямЪ  и  стати  предЪ  лицемЪ  кораблей; 
ши  же  увѣщевай  и  первый  между  всѣми 
подвизайся  на  брани. 

Тако  реклЪ  и  похвалили  вёи  Цари 
великаго  всадника  Діомида  удивлялся  не¬ 
устрашимымъ  словамЪ  его.  И  тако  не- 
пивЪ  отЪ  чаши  мало  вина  благодаренія 
ради  богамЪ,  возвратнлися  всѣ  ко  своимЪ 
сѢиямЪ  и  шамо  почили  наслаждался  да¬ 
рами  сна. 


ОМИ- 


ОМИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 

пФски  ДЕСЯТОЙ 


содержаніе. 

Агамемнонъ  тахже  н  Мене  лай  отъ  различный 
помышленій '  не  имѣя  чрезъ  ночи,  лохоя  возбу¬ 
ждаютъ  отъ  сна  н  лрочихЪ  Ахенсхнхъ  военачаль¬ 
никовъ  н  лрншедь  хо  рву  ло  общему  согласію 
посылаютъ  въ  Троянскіе  станы  лазут*иховЪ 
Одиссея  н  Діомида  ,  хон  на  луЧпн  локмавЪ 
До  лона  лосланнаго  тахже  лаЗутчнхолЪ  оаіь 
Ххтора  убнваютЪ.  Извѣдавъ  же  отъ  не?*  о  рас¬ 
положены  Ѳрахгнохе то  воинства  и  Дар і  нхЪ  Рнщ 
са  у  н  лрншедь  въ  ту  ночь  наладаюті  на  с  ля- 
яцкдгЗ  м  убнваютЪ  нѣхоторыхъ  вождА  Ѳрахгй- 
схнхъ  хулно  и  Дарл,  лотомъ  отго-яютЪ  цар- 
схнхъ  хонен  с2  холееннцею  и  во авріщаютсд  хі 
хорабллмЪ  своимъ.  1 


Пѣснь  ДЕСЯТіЯ, 

К  А  п  Па 


вельможи  Ахейсііи  чрезЪ  век» 
спали  близь  кораблей  своихЪ 
спокойаымЬ  сномЪ  \  едииЪ  Аш^еевЪ  сынЪ 
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АгамемнонЪ  пастырь  народовъ  не  іку- 
силЬ  сладости  сна  волну  яса  многими  по¬ 
мышленіями.  Аки  супругъ  великолѣпныя 
Иры  мещетЪ  молнію ,  когда  посылаец^Ь 
великій  Дождь  или  безмѣрный  градЪ  или 
снѣгѣ ,  когда  иней  покрываешь  поля,  или  ) 
когда  горькой  брани  ошверзаетЬ  вели*  * 
кія  уста,  тако  перси  Агамемнона  мно-  ? 
гаждм  подымалися  огаЪ  воздыханія  и  серд¬ 
це  трепетало  со  всѣми  ввушренносшьми. 
Когда  взиралЪ  на  поля  Троянскія  во  у- 
дивленіе  приходилъ  видя  множество  ог¬ 
ней  юрящихЪ  нредЪ  градомЪ  и  слыша 
гласЪ  трубный  и  мятежѣ  людей  ;  до 
когда  піки  обращалъ  очи  кЪ  воинству 
Ахейскояу  и  кораблямЪ ,  тогда  отѣ  воз¬ 
мущенія  Сердца  терзалЪ  власы  отЪ  гла¬ 
вы  своея  «  простирая  руки  иа  небо  по¬ 
вергалъ  и*  иа  землю  предЪ  ЮпитеромЪ. 
Изливая  ж<  воздыханія  отЪ  сердца  да 
конецЪ  пол4килЬ  во  умѣ  своемЪ  игагаи  кЪ 
первому  от?  мужей  Нилееву  сыну  Не-  , 
стору  да  совокупно  положатъ  совѣтѣ 
изобрѣсти  средство  ко  отвращенію  золѣ 
отЬ  всѢхЪ  ДінаевЪ.  ВоставЪ  отЪ  одра, 
дерен  облекаітЪ  вЪ  хитонѣ,  подЪ  йога  \ 
оривяіываеп  ?  сапога  крѣпкія  ,  да  раме- 


Ха  возлагаешЪ  кожу  льва  великаго  низ- 
Вишенную  до  ногЬ  >  вЬ  руки  взсмлешЬ 
Копіе  дебелое.  равиымЬ  образомЬ  и  Ме- 
Нелай  трепешомЬ  об  ЬятЬ  былЪ,  ниже  ко 
сну  чрезЪ  всю  ноіпь  моглЬ  склонцкн^ея 
боЯся  ,  да  не  что  постраЖдушЪ  Аргивя* 
Хе ,  кои  его  ради  преходя  пространство 
хоря  пришли  во  Трою  воздвизая  брань 
Жестокую.  Во  первыхъ  покрываетъ  хре* 
бетЪ  Песшроію  кожею  страннаго  тйгра, 
На  главу  возлагаетъ  шлемЪ  мѣдный ,  рЪ 
руки  вземлетЪ  копіе  острое  И'Идедіѣ^іюз- 
будити  брата  своего  владычествующаго 
Всѣми  Аргивянами ,  коего  аки  бога  по  чи¬ 
талъ  народЪ.  ОбрЬтаетЪ  его  близь  ко¬ 
рабля  облекающагося  во  блестящую  бро¬ 
ню  и  пришествіе  его  было  пріятно  Ага¬ 
мемнону  у  кЪ  коему  Менелаи  приблйжасЯ 
ВѣщаетЬ  тако: 

По  что  гоако  божественный  брат'Ь 
Вооружает  иея  ?  или  хоЩеши  кого  очЪ 
ДруговЬ  АхейскихЪ  посла т и  ко  ТроянамЪ 
ЪреглЯДатаемЪ  ?  Ио  зѣло  сшрашуся ,  да¬ 
бы  кто  не  воспрІялЪ  на  себя  дѣла  сего 
Соглядати  воинство  ѵраГовЬ  единЪ  собою 
жощію  ♦  ве  уповаю ,  дабы  кто  шолико 
дерзновенна  былЪ. 


й.  Зоо  5 

На  сіе  Царь  мужей  АгамемновЪ  отвѣ¬ 
чая  рек лЪ  ему  :  - 

НынЬ  потребно  есть  мнѣ  и  тебѣ  иска^ 
ти  премудрьіхЪ  совѣтовъ^  како  спасти 
ж  сохранигои  воинство  Ахейское  н  кора* 
бли  ихЪ;  ибо  явно  есть,  что  мнѣніе 
Юпитера  премВнилося  и  благоволеніе  его 
даче  обратилося  кЪ  жертвамЪ  Ккгаора. 
Ибо  никогда  я  не  вядВлЪ,  ниже  слышалЪ 
мужа  какого,  толь  великія  дѣла  вЪ  единЬ 
день  содВлавшаго  ,  каковыя  любезный 
Юпитеру  ЕкшорЬ  показалЪ  надЪ  Ахея- 
вами  у  не  6ывЪ  ниже  бога  какого ,  ниже 
богини  сынЪ.  Содѣянное  же  имЪ  зло,  мню, 
что  ва  многое  время  пребудещЪ  у  Ахе- 
днЪ  вЪ  памяти,  іолико  бВдЪ  онЪ  сЪ  на* 
ми  сошворилЪ.  Но  ты. иди  ньшВ  со  вся** 
жимЪ  поспѢгаенІемЪ  кЪ  кораблямъ  и  воз* 
зови  гоамо  Банта  со  ИдоменеемЪ  |  я  жм 
пойду  кЪ  божественному  Нестору  и  воз- 
бужу  его  огаЪ  сна  ,  да  ндемЪ  совокупно 
ко  сшражамЪ  воинства  Ахенскаго  и  ша* 
мо  сотворимЪ  повелѣнія  :■  ибо  его  паче 
послушаютЪ;  за  не.  сынЪ  его  начальству¬ 
етъ  стражею  и  И  домен  ее  вЬ  послѣдова» 
гаель  МирІонЪ ;  имЪ  паче  всВх^  роручиг 
Ли  храненіе  стражи. 


Муже- 


Мужественный  Менелаи  вопрошаетъ 
«го:  како  повелѣвавши  мнЪ,  пребыти  ли 
сЪ  ними  на  мѣстѣ  ожидая  твоего  прихо-' 
да?  или)  когда  имЪ  содѣлаю  повелѣвія  » 
мнѣ  слѣдованій  За  тобою?  7 

Царь  Мужей  АгамемнонЪ  отвѢщаегаЪ 
ецу  :  тамо  пребуди ,  да  не  како  совра- 
тимЪ  на  разныя  пути;  ибо  многія  суть 
вЪ  воинствѣ  стези ;  вопрошай  ,  гдѣ  пой* 
дети  и  повелѣвай  бодрствовати,  кажда¬ 
го  мужа  зови  по  отечеству  и  по  роду» 
похваляй  всЬхЪ  и  не  возносися  гордо¬ 
стію  ;  потщимся  и  мы  сами  трудити- 
ся :  ибо  тако  ЮпитерЪ  при  рожденіи  на* 
шемЪ  возверглЪ  на  насЪ  тяжкія  бѣды. 

Тако  вѣщая  отпустилъ  брата  своегОг 
со  благимЪ  наставленіемъ  ;•  самЪ  же  на¬ 
правилъ  путь  кЪ  пастырю  народовъ  Ца¬ 
рю  Нестору*  коего  обрѣтаетъ  близь  ко¬ 
рабля  и  сѣни  лежащаго  наложи;  окрестЪ 
те  его  лежало  оружіе:  щишЪ ,  два  ко¬ 
пія  ,  сіяющій  шлемЪ  и  поясЪ,  коимЪ  пре¬ 
поясывался  )  когда  восходилЪ  на  брань 
предводительствуя  вародомЪ;  ибо  не  взи- 
ралЪ  на  печальную  старость.  Боскло- 
жяся  же  на  лакошь  и  главу  палсриивЪ 
■а,  длань  вопрошая  Агамемнона  вѣщівтѣ: 

Ки» 


Кшо  гая  ко  преходя  воинство  грядешж 
едивЬ  .  кЪ  корабля  мЬ  ыашимЬ  вЬ  нощь 
темную ,  когда  всѣ  смертныя  наслажда¬ 
ются  сномЪ?  ОшЬ  стражей  или  отЪ 
друговЬ  кого  ищет  и  ?  от  вѣща  и  и  не  при¬ 
ближайся  ко  мнѣ  вЬ  молчаніи,  чего  тре¬ 
бует  и  ? 

Царь  мужей  Агамемнонѣ  огавѢщае-щЬ 
ему  :  о  НесторЪ  НилеевЬ  сынѣ  велія  слава 
Ахейская  !  познай  Атреева  сына  Агамем* 
цона»  коего  Юпитерѣ  обременилѣ .  тру¬ 
дами  ,  доколѣ  духѣ  вЬ  персяхЪ  пребы¬ 
ваешь  и  крѣпость  колѣнѣ  движется.  За¬ 
блуждаю  по  воинству  Ахейскому  :  ибо 
чрезЬ  всю  нощь  не  возмоглЪ  обрѣсти  о- 
чамЬ  моимЪ  сладкаго  дрема нія  воаму- 
щевЪ  6ывЪ  попеченіемъ  о  брани  и  пе¬ 
чали  ДанаевЪ:  ибо  зѣло  ужасаюся  о  нихЪ, 
духЬ  во  мнѣ  мятется ,  пораженъ  еемь 
страхомъ,  сердце  возносится  выше  пер¬ 
сей  ,  всѣ  уды  мои  содрогаютъ  отЪ  бо¬ 
язни.  Но  ежели ,  что  можеши  содѣла- 
щи  подай  совѣты  твои  или  помощь:  ибо 
зрю,  что  и  ты  чрезЬ  сію  нощь  не  вку-ч 
силѣ  сна  снидемѣ  убо  ко  стражамѣ,  да 
узримЬ,  бодрствуютъ  ли  или  побѣждеь 
«ы  трудами  М  сном>  &иящѣ,  вЪ  крнец^ 

забывЪ 
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вабывЪ  порученную  имЪ  стражу  »  враги 
же  близь  насЪ  суть  и  мы  не  зваемЪ ,  не 
сошворятЪ  ли  и  во  время  иощное  наваг 
денія. 

Достойнѣйшій  почитанія  всаднякЪ  Не* 
сторЬ  отвѢщаетЪ  ему: 

Препрославленный  Царь  мужей  Ат  ре» 
евЪ  сынЬ  АгамемнонЪ!  не  всѣ  Ектору 
помышленія  исполнить  всевѣдущій  Юпи- 
щерЪ ,  на  кои  нынѣ  уповаетЪ,  во  мню , 
что  вящшимЬ  предастъ  его  попеченіямъ, 
когда  божественный  АхиллЪ  обрашивЪ 
огаЬ  гнѣва  возлюбленное  свое  сердце  взы- 
1  дешЪ  на  брань.  Я  же  тебѣ  нынѣ  послѣ* 
довагои  готовъ  отЪ  всего  сердца :  пой¬ 
демъ  и  возбудимъ  Ти деева  сына  Діомида, 
Одиссея,  Банта  и  Филеева  сына ,  пош- 
і  шлемЪ  звати  и  втора  го  божественнаго 
і  Еанша  и  Идоменея  Царя:  ибо  корабли  ихЪ 
'  зѣло  далеко  отстоатЪ  отЪ  насЪ  Мене* 
Лаю  же ,  хотя  его  люблю  и  почитаю  и 
хотя  шы  на  меня  прогнѣваешнся ,,  содѣ* 

i  лаю  укоризны  за  нерадѣніе  его;  онЬ  спитЪ, 
‘  на  тебя  же  всѣ  возверглЪ  попеченія;  нынѣ 
I  подобало  ему  гарудитиея  всѣми  силами 

и  просит  и  всѢхЪ  избраннѢйшихЪ  мужей; 

ii  ибо  нужда  нестерпимая  днесь  насюоитЪ. 

І  Царь 


Царъ  мужей  АгамемнояЪ  на  с!е  отвѣ* 
шля  реклЪ  :  о  почтенный  старецЪ  !  вЪ 
другое  время  повелѢлЪ  бы  и  я  сотвори* 
ти  ему  поношеніе :  ибо  многажды  не  ра* 
дигоЪ  ни  о  чемЪ  и  не  хощетЪ  труди* 
тися  ,  но  всегда  взираетЪ  на  меня  и  о* 
жидаетЪ  моего  движенія  ;  нынѣ  же  мно¬ 
го  ранѣе  меня  восталЪ  отЪ  сна  и  при* 
шелЪ  ко  маѣ.  Я  его  предпослалъ  звагои 
тѢхЪ ,  о  коихЪ  ты  воспоминаети  нынѣ. 
Но  пойдемЪ,  ихЪ  же  обрящемЪ  предЪ  вра¬ 
тами  между  стражей :  ибо  вЪ  ономЪ  мѣ¬ 
стѣ  повелѢлЪ  я  собратися  ИмЪ. 

ПресшарѢлый  всадникЪ 1  НесшорЪ  вѣ- 
щаетЪ  ему  :  никто  убо  на  него  не  бу* 
детЪ  гнѣвашися,  но  всякаго  изЪ  Арги- 
вянЪ  приведетъ  кЪ  послушанію,  кого  воз¬ 
будить  отЪ  сна  или  кому  что  ни  пове¬ 
литъ.  Тако  вѣшая  облекается  вЪ  хн- 
тонЪ  и  подвязываетъ  сапоги  крѣпкія  подЪ 
ноги ,  на  рамена  возлагаетъ  порфиру , 
вЪ  руки  вземлетЪ  копіе  крѣпкое  и  острой 
и  направляетъ  стопы  первѣе  кЬ  кораб¬ 
лямъ  АхейскимЪ ,  по  ёемЪ  идетЬ  ко  пре¬ 
мудрому  Одиссею.  Приближася  же  |кЪ 
сѣни  его  взываетЪ  по  имени  и  вскорѣ 
гласЪ  зовущаго  Нестора  приходишь  ко 
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ушамЪ  спящаго  Одиссея,  кои  воспря¬ 
ну  вЪ  отЪ  сна  и  йсщедЪ  огаЪ  сЬни  вопро¬ 
шаетъ  ихЪ. 

Что  тако  скигааетеся  по  воинству 
вошію?  Или  толь  великая  нужда  пред¬ 
стоитъ  ? 

Престарелый  всадникЪ  НесшорЪ  от- 
вѣщаетЬ  ему  : 

Богорожденный  ЛаертовЪ  сынЪ  пре¬ 
мудрый  Одиссей!  не  раздражайся  '  при¬ 
ходомъ  моимЪ :  ибо  великая  нужда  пре¬ 
длежи  тЪ  АхеянамЪ  *,  но  слѣдуй  и  ты, 
сЪ  нами,  да  возбудимЪ  и  прочихЪ  кого, 
■одобаетЪ ,  положит»  совѣтѣ :  бѣжать 
ли  изЪ  сея  страны  или  продолжати 
брань. 

Тако  реклЪ*,  Одиссей  же  вшедЪ  вЪ 
сѣнь  возложйлЪ  на  рамена  щитЪ  и  по- 
шелЪ  сЪ  ними-  Приблнжася  же  кЪ  Ти- 
дееву  сыну  Діомиду  обрБтаетЪ  его  внѣ 
сѣни  спящаго  со  оружіемъ  и  окрестЪ  спа¬ 
ли  други  его  имѣя  подЪ  главами  щиты, 
копія  же  водружены  были  вЪ  округф,  и 
мѣдь  далеко  сіяніе  свое  простирала  аки 
блистаніе  отца  Юпитера;  подЪ  спящимЪ 
И рое^Ъ  ДіомидомЪ  постлана  была  кожа 
великаго  вола,  подЪ  главою  распростертъ 
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лежалЪ  сіяющій  коверъ.  НесторЪ  при* 
блпжася  кЪ  Діомиду  касается  краемЪ 
ноги  возбуждаешь  и  порицая  вѢщаепіЬ: 

'  Востани  Т^деевЬ  сынЪ !  почпіо  шако 
ЧрезЬ  всю  нощь  покоишися  сладкимЬ 
сномЪ?  или  не  слышиши ,  что  Тройне 
вбзлежатЬ  на  холмЬ  іюля  сего  не  да¬ 
леко  отЬ  кораблей  нашохЬ  ?  малое 
уже  разстояніе  оста  лося  между  нами 
И  Ими. 

Тако  реклЪ  у  ДіомидЪ  же  скоро  во- 
Спряну вЬ  от Ь  сна  и  воставЬ  отЬ  одра 
Со  гнЪвомЪ  вопіетЬ  на  него:  досаждаеіди 
старче!  гаы  никогда  не  престангшЬ  ошЬ 
ііірудовЪ.  Или  во  АхейскомЪ  воинствѣ 
не  обрящется  младшихЬ  паче  тебя  , 
Нои  обтекая  всѣ  мЬста  могли  бы  возбу¬ 
дить  каждаго  Царя  ?  во  и сш инну  ты  единЪ 
жепреклоненЪ  Никакими  трудами. 

Почтенный  всадникЪ  НесторЪ  отвЬ- 
щаешЪ  ему  тако:  праведно  ты  реклЪ 
сіе,  что  многія  суть  вЪ  воинствѣ  Ахей- 
сКомЪ  младшій  меня  ;  имѣю  и  я  сынпвЪ 
моихЪ.  Но  зѣло  великая  нужда  прибли» 
мается  кЪ  АхеянамЪ :  ибо  дѣла  нашего 
воинства  ВЪ  такомЪ  состояніи  обрЬгаа» 
юшся  ,  что  или  жизнь  или  печальная 
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смерть  АхелнамЪ;  и  когда  ты  милосерд- 
сшвуеши  о  мнѣ ,  иди  нынѣ  кЪ  Байту  ц 
кЪ  сыну  Филееву  и,  возбуди  ихЪ. 

Тако  ррклЪ ;  ДіомидЪ  же  возложивЪ 
на  плещи  кожу  льва  великаго  и  пріявЪ 
копіе  пошедЪ  кЪ  Банту  и  Филееву  сыну, 
коихЪ  возбудивЪ  повёлЪ  созерцаніи  сщра- 
жей ;  обрѢшаюшЬ  ихЪ  всѢхЬ  непреклон¬ 
ныхъ  сномЪ  но  бодрственно  со  оружіемЪ{ 
сѢдящихЪ  какЪ  стражей,  щакЬ  и  во*-, 
дей  ихЪ,  Аки  псысл^іріа  страшное  рыка¬ 
ніе  звѣря  сильнаго  преходящаго  по  гордмЪ 
во  ближайшій лѢ?Ъ  сшрегушЬ  овецЪ  во  о» 
градѣ,  и  мнргЪ  мятежЬ  востаетЪ  отЪ  лк>- 
дей  собирающихся  со  псами  сОпррпшвЪ 
стремленія  его,  й  исчезаетъ  сонЪ  ртЬ  всѢхЬ: 
Хако  Данайскдгр  воинства  стражи  чи  на 
малЪ  чдсЪ  не  вкусили  сна,  храня  с'іір  зло¬ 
вредную  нощь.  Ибо  всегда  обращали  взорЪ 
кЬ  полкамЪ  когда  слышали  ТроянЪ  иду¬ 
щихъ,  узрѢвЪ  же  ихЪ  престарѣлый  всадникЪ 
НесгоорЪ  возрадовался  и  ободрился  духомЪ; 
приближаем  же  кЪ  нимЪ  вѢщаешЪ:  Тако 
любезныя  чада  і  бодрствуйте,  стрегише. 
ще  отягощайшеся  сномЪ ,  да  не  будемЬ 

•Ъ  посмѣяніе  врагамЪ  нашимЪ! 
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Тако  рекЪ  исшелЪ  ошЪ  рва  ,  и  во* 

.  слѣдовали  ему  совокупно  прочій  Аргив* 
ск'іе  Цари  кои  званы  были  на  совѢшЪ 
и  сЪ  ними  НеСторовЪ  сынЪ  и  МиріонЪ : 
ибо  онй  созывали  Царей  на  совѣтѣ.  Ис- 
шедЪ  же  внѣ  стѢиЦ,  Сѣли  на  чистомЪ 
мѣстѣ,  гдѣ  не  было  лежащихЪ  трупов!» 
убитыхЪ  мужей,  огакуду  при  нашествіи 
нощи  возвратился  храбрый  ЕкторЪ  по* 
губляя  АргивянЪ.  -  ' 

Тамо  зиамешігііЬІі?  всаднйкЪ  преста¬ 
релый  Н&сторЪ  первый  между  ими  на* 
чинаетЪ  тако :  о  други  !  кто  отЪ  васЪ 
уповая  на  свое  мужественное  сердце  воз- 
пріимегаЪ  дерзновеніе  соглядати  Троян¬ 
скіе  полкй  ?  дабы  кого  уловити  или  у- 
сліпііагаь  и  познать  совѣты  ихЪ :  гогао* 
вьі  ли  пребываніи  близЪ  кораблей  на- 
/  тихЪ,  или  возвратятся1  во  градЪ  когда 
смирили  крѣпость  АхеянЪ ;  кто  все  сіе 
познаетЪ  и  пріидетЪ  зДравЪ,  гелія  слава' 
ему  будетЪ  подЪ  небесами  отЬ  всѢхЪ 
смертныхЪ,  и  возпрІимвшЬ  великое  награ¬ 
жденіе:  кол  и  ко  обрящешся  вождей  и  вела- 
можЬ  *  при  корабляхъ  сихЪ  ,  каждый  да 
дасшЪ  ему  овцу  черную  и  плодородную. 
Сему  стяжанію  нѣсть  ни  единаго  равна¬ 
го  і 
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го*,  всегда  б^дешЪ  званЪ  на  пиршеств* 
и  торжества. 

Тако  реклЪ  и  вси  пребыли  во  глу¬ 
бокомъ  модчаніи.  На  ковёцЪ  между  ими 
храбрый  ДіомидЪ  вѢщаетЪ  тако:  знаме¬ 
нитый  старецЪ  НесщорЪ !  меня  дерзно¬ 
венное  сердце  и  неустрашимый  духЬ 
возбуждаютъ  ити  ко  ТроянскимЪ  пол¬ 
якамъ  соглядатаемъ*,  но  вящшее  дерзно¬ 
веніе  и  лучшее  упованіе  будетЪ,  когда 
и  другій  ошЪ  васЪ  мужЪ  пойдетЪ  со  мнор 
совокупно;  ибо  гдѣ  двое  совершаютъ 
путь,  тамо  единЪ  предЪ  другимЪ  тіцит- 
ся  полезнѣйшія  подать  совѣты;  единЪ 
же  хотя  что  и  проразумѢетЪ,  но  сердце 
его  медлительно  есть  и  совѣщанія  не- 
.  постоянны.  ч 

Тако  реклЪ  и  многій,  восхотѣли  по- 
слѣдовати  ему:  двое  ЕантовЪ,  МиріонЪ , 
сыиЪ  НесшоровЪ,  АтреевЪ  сынЪ  Менелай 
и  многострадальный  Одиссей,  коего  духЪ 
всегда  былЪ  дерзновенный. 

Царь  же  мужей  АгамемнонЪ  вѢщаетЪ 
ему :  возлюбленный  сердцу  моему  вели¬ 
кодушный  ДіомидЪ!  отЪ  сихЪ,  кого  воз¬ 
желает  и  ,  избирай  и  кто  явится  очамЬ 
швоимЪ  паче  прочихЪ  достойнѣйшій:  ибо 
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какЪ  «фмЪ  ты  зриши,  мвогіе  готовы 
тебѣ  послѣдоватн.  Но  .  ты  взирая  на 
лице  рода  не  прейди  избраніемъ  храбрѣй¬ 
шаго  и  повинуяся  стыду  не  возьми  без¬ 
сильнѣйшаго.  Во  твоей  власти  есть 
поять  сЪ  собою  2  хотя  бы  кто  былЪ 
знаменитѣйшій  паче  прочихЬ  Царей. 

Сіе  реклЪ  болея  о  братѣ  своёмЪ  Ме- 
велаѣ.  По  семЪ  храбрый  ДіомйдЪ  вѣща* 
егаЪ :  когда  мнѣ  самому  повелѣваете 
избрать  со  пут  ника  ,  како  могу  за¬ 
быта  здѣ  Божественнаго  Одиссея ;  коего 
разумЪ  премудрый  и  духЪ  неутомимым 
во  всѢхЬ  т ру да хЬ,  и  любитЪ  его  Палла¬ 
да  Аѳинская?  ему  спушешесшвующу  и- 
зыдемЪ  оба  невредимы  изЪ  пламени 
огня:  ибо  зѣло  премудры  суть  совѣты 
его.  ‘ 

Божественный  Одиссей  на  сіе  отвѣща- 
етЪ  ему  тако:  Ти деевЪ  сынЪ!  не  жажду  я 
великія  похвалы,  не  хощу  же  и  поношенія; 
свѣдущимъ  о  семЪ  АргивянамЪ  вѣщаеши. 
Но  изыдемѣ  вЪ  путь:  ибо  нощь  совершаетъ 
уже  теченіе  свое,  и  заря  приближается', 
звѣзды  сокрыли  свѣтѣ  свой,  и  двѣ  части 
вощи  протекло,  третій  токмо  остается. 
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Тако  вѣщаюілу  ему  вооружаются 
бронею  крепкою :  Тидееву  сыну  далЪ, 
щитЬ  и  мечь  обоюду  острЪ  воинствен* 
■ый  ѲрасимидЬ  и  возложилЪ  на  главу, 
его  шлемЬ  не  украшенЬ  конскими  власа* 
ми,  каковымЬ  младые  юноши  покрывают* 
ея.  МирііонЪ  же  да  лѣ .  Одиссею  лукЪ , 
шулЪ,  и  мечь  и  возложил  Ь  на  главу  его 
ШлемЪ  кожаный  внутри  крепко  связанъ 
ремнями,  ошЪ  внѣшнія  же  страны  укра¬ 
шали  его  свиные  зубы. 

Тако  вооружася  пошли  вЪ  путь ,  о- 
Ставя  всБхЪ  вельможЪ  на  томЪ  же  мЬстБ,. 
вЪ  ^іути  же  бывшимъ  имЪ  Паллада  Аѳин¬ 
ская  во  благопоспЪшное  знаменіе  послала 
птицу  Еродія,  кою  за  темнотою  нощи  не 
могли  видБти  очами,  но  токмо  слыша¬ 
ли  гласЪ  ея.  СимЪ  обрадованъ  бывЪ  О- 
диссей  взываешЪ  ко  Аѳинской  богинВ  моля 
ея  шако:  о  дщерь  юпитера  Егіоха  во 
■сѢхЬ  моихЪ  трудахЪ  всегда  ирису детву  ю- 
щая  и  всѣ  движенія  мои  созерцающая» 
вы  нВ  наипаче  услыши  и  возлюби  мя 
божественная  Аѳина !  даждь  намЪ  благо- 
лоспБшно  возврагаитися  паки  ко  Ахей- 
екимЪ  кораблямъ  и  рЪ  сооротивныхЪ 
пѳлкахЪ  сошворити  знаменитое  дБ  до , 
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кое  ТроянамЪ  принесло  бы  великую  до 
чаль. 

По  семЪ  ТидеевЪ  сынЪ  ДіомидЪ  воссыла- 
етЪ  кЪ  ней  моленіе  свое  та  ко:  о  порожденіе 
Юпитера  божественная  Атритона  !  у* 
слыши  нынѣ,  и  мой  гласЪ;  послѣдуй  со 
мною  во  Троянскіе*  полки  ,  какЪ  нѣкогда 
послѣдовала  со  отцемЪ  моимЪ  божествен* 
нымЪ  Ти деемЪ  во  градЪ  Ѳивы  ,  когда  онЬ 
приносилъ  возвѣщеніе  ко  старѣйшинамъ 
града  сего  за  АхеяиЪ  оставя  мхЪ  во 
АсопѢ,  но  возвращался  ошгауду  показалЪ 
чудесныя  дѣла  сЪ  'пвоею  о  великая  бо¬ 
гиня  помощію  ;  Шмко  покажи  нынѣ  и  на 
мнѣ  твое  благоволеніе  и  сохрани  мя  > 
тебѣ  же  принесу  вЪ  жертву  юницу  не¬ 
укрощенную,  на  кою  не  возложенъ  6ылЪ 
яремЪ ,  и  роги  ея  позлащу  златомЪ  чи¬ 
стымъ. 

Тако  молилися  храбрыя  путешествен¬ 
ники  и  услышала  ихЪ  Паллада  Ачин¬ 
ская ;  по  совершеніи  молитвы  паки  во* 
сприемлютЬ  путь,  аки  два  льва  неукро» 
тимыя  не  взирая  ни  на  какій  страхЪ 
преходя  вЪ  темнотѣ  нощной  чрезЪ  трупы, 
чрезЬ  оружіе  по  окровавленному  полю. 
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равньімЪ  образомъ  и  ошЬ  сопроірив- 
■'  ныя  страны  мужественный  ЕкторЪ  но- 
іел ЬлЪ  бодрствовати  ТроянамЪ  вЬ  пол¬ 
ка  хЪ  своихЪ  и  созвавЪ  избраннѢйшихЪ 
военачальниковъ  предлагаетъ  имЪ  разум¬ 
ный  совѣтъ  вѣщая  тако :  кто  мнѣ  обѣ¬ 
щаетъ  сотворит»  дѣло  знаменитое?  кто 
явится  дерзновеннымъ  игои  вЬ  нощь  сію 
ко  АхейседмЪ  кораблямъ  соглядатаемъ  , 
да  познаетЬ  :  хранятся  ли  ихЪ  корабли 
стражами  какЪ  и  прежде  ,  или  смирены 
6ывЪ  подЪ  нашими  руками  совѢщаютЪ  о 
бѣгствѣ  изЪ  страны  сея  и  изнемогая 
отЪ  великаго  труда  не  имѢютЬ  попече¬ 
нія  о  нощи  сей  ?  кто  познавЪ  о  семЪ  и 
пришедЪ  обратно  возвѣститъ  предЪ  на¬ 
ми  ,  шогаЪ  мзду  приобрѢтетЪ  великую  : 
дамЪ  ему  колесницу  и  двухЪ  бодрыхЪ 
коней  умѣющихъ  носити  искусно  своего 
всадника  вовремя  брани,  и  великою  сла¬ 
вою  почтенЪ  будетЪ  отЪ  всего  воинства. 

Тако  реклЪ  и  пребыли  всѣ  вЪ  молча¬ 
ніи  глубокомъ. 

БылЪ  нѣкто  между  Троянами  ДолоАЪ 
сынѣ  священнаго  провозвѣстника  Ёвмида 
гобзующЪ  злашомЪ  и  мѣдію,  лице  имѣлъ 
безобразное  у  но  ноги  вЪ  бѣганіи  зѣло 
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скорыя*,  сей  стазѣ  предЪ  лицемЪ  Ектора 
вѢщаетЪ  шако:  величественный  ЕкторЬ! 
Мое  мужественное  сердце  устремляется 
исполни  ши  желанія  и  совѣты  твои  \  но 
прежде  ,  простри  мнѣ  скипетръ  твой  » 
клянися  обѣщая  дать  мнѣ  колесницу  н 
коней  носящихЪ  знаменитаго  всадника 
Ахилла.  Я  же  не  тщетнымЪ  возвращу ся 
соглядатаемъ :  дотолѣ  буду  преходит» 
воинство  Ахейское ,  доколѣ  пріиду  кЪ 
кораблю  Агамемнона  Царя,  гдѣ  мню  что 
собранныя  вельможи  совѢщаюшЪ  совѣты 
о  бѣгствѣ  или  о  брани. 

Тако  реклЪ;  знаменитый  же  ЕкторЬ 
простерлЪ  ему  скипетръ  кленяся  тако : 
да  вѣсть  нынѣ  супругѣ  божественныя  Иры 
мещущій  громы  отЪ  высоты  небесныя 
всесильный  Юпитерѣ ,  что  не  инны» 
кто  отЬ  Троянѣ  всядетЪ  на  коней  сихЪ, 
но  ты  единЪ  украшенЪ  возвеличишися 
ими. 

Тако  реклЪ  и,  паки  подтвердивъ 
клятвою  обѣщанія  свои,  повелѣваетъ  спѣ- 
іііити  ійЬ  путь.  Долонѣ  же  возложивЪ 
на  рамо  лукѣ  и  піулЪ  со  стрѣлами  я 
облекшие*  вЪ  кожу  волчью  •  и  •  вземЪ  ко* 
піе  острое  восприемлетЪ  путь  кЪ  ко- 

«  раблямЪ 
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раблямЪ  АхейскимЪ  оставляя  Троянское 
воинство  и  не  имѣя  паки  возвратитися 
ко  оному,  и  возвести  ши  приятное  слово 
*о  намѣреніяхъ  ДанайскихЪ  мужу  сильному 
Ектору.  Но  когда,  уже  далеко  отшелЪ 
отЪ  воинства  своего  вскорѣ  узрѢнЪ  ОылЪ 
отЪ  мудраго  Одиссея  кой  кЪ  Діомиду  ра¬ 
достный  и  тихимЪ  гласомЪ  вѢщаетЪ : 

Любезный  ДіомидЪ!  зри  на  страну 
Сію  и  познай  мужа  поспѣшающаго  вЬ  пу» 
1  ти  отЪ  воинства  ;  не  знаю  нЪ  нашимЪ 
і  Ли  кораблямЪ  идетЬ  соглядатаемъ,  или 
жаждетЪ  полу  нити  корысть  отЪ  лежа» 
1  ЩихЬ  сихЪ  мертвыхъ  труповЪ;  но  дадимЪ 
ему  нѣсколько  прейти,  поля  и  тогда  со- 
«  За  ди  постигая  удобнѣе  возможемЪ  уло* 

i  вити  его.  Когда  же  будетЪ  4,1  пре  ди 

ii  васЪ ,  всегда  піщися  отвращаши  отЪ 

i  воинства  Троянскаго,  гоня  кЪ  кораблямЪ 

а  верженіемЪ  копія  ,  да  не  утечетЬ  паки 

во  градЪ. 

пі  Тако  вѣщая  уклонилися  отЪ  пути 

Ь  между  труповъ ;  ДолонЪ  же  не  зря  мхЪ 

ii  *  яки  безумный  течетЬ  прямо  путемЪ. 

і  Но  когда  уже  ихЪ  предтеклЪ  не  вЪ  да- 

іс  лекомЪ  разстояніи  ,  тогда  они  воздви- 

*  глися  отЪ  мѣста  своего  и  попекли  во 

iii  слѣдѣ 


слѢдЪ  его.  ДолонЪ  же  услышавЪ  то¬ 
пот  Ь  идущихъ  мужей  ,  остановился  по* 
мьІПіляя  во  ум Ѣ  у  что  нѣкто  о.тЪ  Троян- 
ска  го  воинства  по  повеленію  Екгаора  и.* 
детЪ  воз вра тиши  его  вспять.  Но  когда 
толи  ко  уже  отстоялъ  отЪ  нихЪ ,  коли* 
кое  есть  верже  ніе  ко^і'я ,  тогда  позналЪ 
быт  и  мужей  отЬ  сопротивныя  страны  *, 
вскорѣ  воздвизаетЪ  быстрыя  ноги  кЪ 
бѣгству.  Аргивскія  же  дерзновенныя  со¬ 
глядатаи  спѢшатЪ  постигнути  его.  Аки 
два  пса  изучены  вЪ  ловитвѣ  звѣрей  н« 
зощряя  зубы  сЪ  яростію  текутЪ  за  сер¬ 
кою  или  зайцемЪ;  тако  ТидеевЪ  сынѣ 
мужественный  ДІомидЪ  и  градоразруши¬ 
тель  премудрый  Одиссей  напрягали  си¬ 
лы  сщ>а  постигнути  Долона.  Но  когда 
уже  приближался  ко  стражамЪ  кораблей 
АргивскихЪ,  тогда  божественная  Паллада 
Аѳинская  послала  силу  Діомиду  по&ти- 
гнути  его  *  дабы  не  инный  кто  отЪ 
АхеянЪ  приближающагося  его  убилЪ  и 
етЪялЪ  славу.  ДІомидЪ  убо  постигая  во* 
зопилЪ  кЪ  Долону :  или  остановися  иа 
мѣстѣ  семЪ  или  копіемЪ  поражу  тя  •,  не 
мни  ртзбѣжати  смерти  отЪ  руки  моея. 
реклЬ  и  вскорѣ  мещетЪ  копіе  ,  кое  па 

■ела- 
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желанію  Діомида  не  при  косну  лося  тѣлу 
его ,  но  чрезЪ  десное  рамо  прешедЪ  вон- 
зилося  на  землѣ ;  ДолонЪ  же  ставъ  у- 
страшилея,  и  трепешЪ  обЪялЪ  всБ  соста¬ 
вы  его.  Храбрыя  всадники  Аргивскія  И* 
рои  сильный  ДіомидЪ  и  мудрый  Одиссеи 
притекЪ  взяли  его  трепещущаго  за 
руки  и  со  слезами  вопіющаго :  храбрыя 
мужи!  не  умерщвляйте  меня,  но  живаго 
возьмите  и  дамѣ  великую  вамЪ  цБну  и- 
скупленія  ;  ибо  вЪ  домБ  моемЬ  довольно 
имѣю  злата,  мБди  и  крѣпкаго  желѣза»  отЪ 
всѢхЬ  оихЪ  отецЪ  мой  дасшЪ  вамЪ  неисчет- 
нмя  дары,  когда  услышитЪ,  что  я  живЪ 
обрѣтаюся  на  корабляхЪ  АхейскнхЪ. 

Мудрый  Одиссей  отвБщаетЪ  ему:  бу¬ 
ди  дерзновененЪ,  и  не  пбмышляй  о  см  ер-’ 
гои,  но  повБдай  мнБ  истинву  о  чемЪ 
вопрошу  тя  почто  тако  единЪ  идет  и 
отЪ  Троянскаго  воинства  кЪ  кораблямЪ 
АхейскимЪ  вЪ  нощь  темную ,  когда  всѣ 
Смертные  наслаждаются  прІяганымЬсномЪ? 
Желаеіни  ли  получити  корысть  отЪ  сихЬ 
мертвыхЪ  труповъ ,  или  ЕкторЪ  по* 
СлалЬ  тебя  кЬ  кораблямЪ  АхейскимЪ  со* 
глядати  дѣла  наши  ?  или  собственное 
дерзновеніе  побудило  тебя  кЪ  сему  I  >■ 

На 


На  сіе  ДолонЪ  весь  бывЪ  во  ужасѣ 
отвЬщаетЬ  ему  такс:  о  знаменитые  му** 
хи !  ЕкшорЪ  по  принужденію  вЬ  сіи  гор* 
чайшія  злоключенія  вверглЬ  меня  обѣ* 
щавЪ  даган  мнѣ  коней  и  колесницу  пре¬ 
словутаго  Данайскаго  Ирод  Ахилла,  и 
повелѢлЬ  иттивЬ  сію  зловредную  нощь 
кЬ  кораблямЪ  вашимЪ,  да  испытаю,  стре* 
гутся  ли  они  какЬ  и  прежде ,  или  по* 
раяіены  бывЪ  прошедтимЪ  ужасомЬ  по* 
мышляете  искати  спасенія  бВгствомЪ  и 
оставя  Троянскія  брега  отыгои  во  свою 
отечественную  землю,  ниже  имѣете  по¬ 
печенія  о  сей  нощи  утруждены  страш¬ 
ною  оною  бранію.  . , 

.  На  сіе  премудрый  Одиссей  усмѣхнув* 
ся  отвѢщаешЪ  ему:  о  коль  великихЪ  да* 
ровЬ  алкало  твое  безумное  сердце!  иля 
не  зыалЬ  ты  до  днесь,  что  коней  сихЪ 
никак'ій  смертный  всадникѣ  усмирити  не 
МожегоЪ  какЪ  токмо  единЪ  знаменитыя 
сей  мужѣ  АхиллЬ ,  коего  безсмертная^ 
матерь  родила  ?  но  возвѣсти  мнѣ  века 
ведіинну  и  открой  не  ушаевая  ничего: 
гдѣ  нынѣ  отходя  огаЪ  воинства  твоего  оч 
ставил!  пастыря  народовъ  пресловута* 
го  Троянскаго  витязя  Екшора  н  гдѣ 
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крѣпкая  броня  его  лежигаЪ  и  тдѣ  силъ» 
иыя  кони  его  стояпіЪ ,  каво Троянскія 
стражи  хранятся,  какія  совѣпці  пред? 
вриемлюінЬ*,  желаютЪ  ли  стояти  На  мі* 
спіѣ  семЪ  не  далеко  опіЪ  кораблей  на* 
шилЪ,  или  по  усмиреніи  АхеянЪ  хошяшЪ 
возврат  и  тися  во  градЪ? 

На  сіе  ДолонЪ  ошвІЗщаетЪ  тако:  о 
великіе  муки!  всю  истинну  предЪ  вам* 
возвѣщу  днесь  и  не  сокрою  ничего :  Ев* 
хпорЪ  нынѣ  созвавъ  премудрБйшихЪ  вое* 
начальниковъ  и  отлучася  оп<Ъ  народа  со* 
вБщаетЪ  совѣты  при  гробБ  божественна* 
ко  Ила*,  стражи  же  о  воихЪ  воорошаешн 
не  хранятЪ  воинства  и  огни  сіи  ,  воихЪ 
зрите  на  полѣ,  суть  токмо  Троянскія  ; 
пришедшее  же  на  помощь  воинство  спишЪ, 
стражу  же-  препоручили  хранити  Троя* 
вамЪ:  ибо  не  имБя  при  сёбВ  ни  женЪ  ни 
дБгаей ,  не  имѣютъ  и  попеченія  ни  о 
чемЪ. 

.  Премудрый  Одиссей  паки  вопрошаетъ 
его  :  како  пришедшій  ,на  помощь  спятЪ  ? 
купно  ли  со  Троянами  или  во  отдѣлен* 
вомЬ  мБстѢ  ?  повБдай  мнѣ  ясно  »  да  ура* 
зумѣю  всю  ііешннну; 

'  '  *  Л* 
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ДолонЪ  ога вѢщаетЪ  ему :  веіо  правду 
открою  нынѣ  предЪ  вам  иг  во  всемЪ  *  при- 
морЪ  возлежатЪ  Каріане  ,  Пеона  не  ,  Ле¬ 
беги  Кавконы  и  Пелазги  ;  при  ѲимврѢ 
'  же  Ликіане  ,  Мисіане,  Фригіаие  и  Меоня- 
ие ;  но  почто  тако  по  единому  вопро- 
таете?  когда  желаете  итн  внутрь  во¬ 
мнет  ва  нашего ,  гаамо  перваго  узрите 
Ѳракійскаго  Царя  риса  сына  Іонеева  вно*г 
ВЪ  пришедшаго  сЪ  воинсгавомЪ  на  по¬ 
мощь  ТроянамЪ.  О  коль  прекрасныхъ  у 
коль  велики хЬ  и  паче  снѣга  бѣлѣйшихъ 
я  видѢлЪ  коней  его,  кой^вЪ  бѣганіи  по- 
подобны  вѣтрамъ!  колесница  же  его  вся 
златомЪ  и  сребромЪ  украшена  ;  оружіе 
(удивленія  достойное  дѣло!)  все  состо¬ 
ятъ  отЪ  злата  и  смертным Ъ  носипш 
его  не  прилично,  но  токмо  единымЪ  бо¬ 
га  мЪ.  Вы  нынѣ  отведите  меня  на  ко* 
рабли  ваши  и  тамо  отдайте  подЪ  стри¬ 
жу,  или  здѣ  связавЪ  крѣпкими  узами  о- 
Ставьте  на  мѣстѣ  семЪ,  и  когда  возвра¬ 
ти  шее  я  отЪ  воинства  вашего,  тогда  по¬ 
знаете,  истинно  лн  было  возвѣщеніе  мое 
предЪ  вами. 

Храбрый  ТидеевЪ  сынЪ  ДіоиидЪ  Воз¬ 
зрѣвъ  на  него  свирѣпыми  очами  реклЪ 

ему; 


ему  :  когда  уже  впалЪ  ты  вЪ  руки  на1* 
ши ,  тщетно  помышляеши  о  спасеніи 
швоемЪ,  хотя  и  приятное  возвВщаніе  при* 
неслЪ  ты  намЪ:  ибо  ежели  сотворимЪ 
тебѣ  освобожденіе  и  отпустимъ  ко  Троян* 
скому  воинству  ,  тогда  паки  пріидешц 
кЪ  кораблямЪ  нашимЪ  или  соглядатаемъ 
или  ратникоміЬ  но  когда  погибнетЪ 
животЬ  твой  подЪ  руками  нашими » 
уже  не  будеши  во  вредЪ  Аргивскому  во* 
инству. 

Тако  реклЪ  *,  ДолонЪ  же  сЪ  трепе¬ 
томъ  и  со  слезами  касается  рукою  бра¬ 
дѣ  его  моля  да  оставитъ  ему  животЪ  > 
но  неукротимый  Діомидѣ  вЪ  то  самое 
Зремя  ударяетЪ  мечемЪ  вЪ  выю  его  и 
пресѣкаетъ  обѣ  жилы;  падетЬ  глава  на 
землю  и  языкЪ  издаетъ  безсловесный 
гласЪ,  песокЬ  же  обагряется  кровію. 
Преглядатаи  совлекаютъ  шлемЬ  ошЪ  гла¬ 
вы  его  и  волчью  кожу  ошЪ  рамеиЪ,  тако* 
Ж  до  лукЪ  и  копіе.  Премудрый  Одиссей 
все  сіе  вознося  гор  В  и  моля  браноносицу 
Аѳину  вВщаешЪ: 

радуйся  о  великая  Богиня!  сими  ко* 
рыстьми  первую  ціебя  отЪ  безсмертныхъ 
призываемъ ;  поспѣшествуй  убо  ,  да  вни* 

Ф  демЬ 


демЪ  ко  ѲракійскимЪ  мужамЪ  и  узримБ 
Еоаей ,  колесницы  и  кущи  ихЪ. 

Тако  реклЪ  и  повБсилЬ  корысть  оную 
на  древѣ  Мирикѣ  и  положилъ  тамо  во- 
знаменіе  вѣшьви  и  тростіе,  дабы  возвра¬ 
щающимся  оттуду  извБстенЪ  былЪ  путь 
Іей.  По  совершеніи  сего  отходятЪ  огаЪ 
мБсша  онаго  и  вскорБ  приближаются  кЪ 
НолкамЪ  ѲракійскихЬ  мужей,  кои  утруж¬ 
дены  бывЬ  спали  во  глубокомъ  снБ;  близь 
же  ихЪ  знаменитое  оружіе  водружено 
стояло  вЪ  три  ряда  и  при  каждомЬ  два 
коня  сЪ  колесницею*,  посреди  же  ихЪ  вЬ 
великолБпцой  сѣни  спалЪ  знаменитым 
Царь  рисЪ,  и  близь  его  стояли  пресло¬ 
вутыя  кони  привязаны  позади  колесни¬ 
цы.  Премудрый  Одиссей  первый  узрѢвЪ 
Царя  кЪ  Діомиду  вѢщаетЪ :  сей  тебБ  о 
ДіомидЪ  мужЪ  есть  ,  сіи  суть  кони ,  о 
коихЪ  повБдалЪ  намЪ  ДолонЪ ,  котораго 
убили  мы  нынѣ ;  покажи  убо  крБпость 
силы  твоея:  не  подобаетЪ  сгаояти  празд- 
нымЪ  намЪ  здБ ;  отрѣшай  коней  или  по* 
ражай  сихЪ  смертію ,  о  коняхЪ  же  я  и- 
мѣти  буду  попеченіе. 

Тако  реклЪ  и  абіе  вдохнула  рожден¬ 
ная  ошЪ  Юпишеровой  главы  Двина  дерн- 


5  новенному  Діомиду  крѣпость ,  коя  обра-  , 
щаяся  на  всѣ  страны  убивалЪ  спящихЪ; 
о  необыкновенный  стонѣ  восходилъ  отЪ 
?  умерщвляемыхъ  и  черною  кровію  обагря- 
»  ’лася  земля.  Аки  лютый  левѣ  на  не* 
і  сшрегомыя  пастырями  овецЪ  или  козЪ 
і  стада  на  па  дЪ  свирѣпствуетъ  не  чувствуя 
і  сытости  :  тако  Ти деевЪ  сынЪ  ДіомидЪ 
і  поражалЬ  смертію  спящихЪ  ѲракІйскихЪ 
і  мужей  ,  доколѣ  двенатцащь  умершвилЪ. 
і  Мудрый  же  Одиссей  умерщвляемыхъ  емлж 
і  за  ногу  отвлекалЪ  на  страну  помышляя 
|  во  умѣ,  дабы  кони  удобнѣе  могли  прей* 
і  ти  и  не  усюраіпилися  мертвыхЪ  тру 
„  повЪ  изрыгающихъ  кровь*,  ибо  не  Обыкли 
і  еще  бѣгати  посреди  мертвыхЪ.  ДіомидЪ 
і  пришедЪ  ко  Ѳракійскому  Царю  рису  ли- 
і  тилЪ  и  его  сладкаго  живота  н  сей 
<  былЪ  третій  на  десять  между  убіещны- 
(  ми  отЪ  Данайскаго  Ироя :  ибо  вЪ  сію 
I  страшную  нощь  по  совѣту  пре-  удрыя 
I  Аѳины  зловредный  сонЪ  ИнеевЪ  СынЪ 
’  стоялЪ  у  возглавія  спящаго  Царя  риса. 
г  ТЬмЪ  временемъ  многострадальный  Одис¬ 
сей  отрѣшись  коней  вложилЪ  вѣ  челюсти 
(  ихЬ  крѣпкія  бразды  и  ударяя  лукомЪ 
}  ИЗЯОДилЪ  ошЪ  среды  воинства  по  семЪ 

Фа  за- 
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засвисталЪ  дая  знакѣ  Діомиду  у  сей  же 
ставЪ  помышлялЪ  вЪ  себѣ :  что  такое 
здБлалЪ  недостойное  ,  ,  или  вземЪ  коле¬ 
сницу  ,  на  коей  равное  оружіе  лежало , 
извлещи  вонЪ,  или  продолжати  убийство 
ѲракійскихЬ  мужей.  .] 

Сіе  ему  помышляющу  предсшавЪ  бо-  | 
жественная  Аѳина  вѢщаетЪ:  великодуш¬ 
наго  Тидея  сынЪ  храбрый  ДіомидЪ  !, 
приближнлося  уже  время  воспомянути 
вамЪ  о  возвращеніи  кЪ  кораблям]*  Ахей- 
скимЪ ,  да  не  какій  БогЪ  возбудитЪ  н 
ТроянЬ  ошЪ  сна  и  ,  тогда  ошыдеши  со  і 
страхомЪ.  ,  | 

Тако  рекла :  ДіомидЪ  познавЪ  гласЪ 
быти  глаголющія  Аѳины  вскорѣ  восходигаЪ  , 
на  колесницу,  Одиссей  же  ударяетЪ  ко-  | 
ней  лукомЪ ,  кои  полетѣли  бо  возврат¬ 
ному  пути  кЪ  АхейскимЪ  кораблямЪ. 

Соглядатайство  сіе  неутаилося  ошЬ 
сгорѣломещущаго  Бога  Аполлона  ,  кой  у-  1 
зрѢвЪ  Аѳину  путешествующую  со  зна¬ 
менитымъ  ТидеевымЪ  сыномЪ  ДіомидомЪ 
и  прогнѣва  вся  на  него  вшелЪ  во  Троян¬ 
ское  воинство  и  тамо  возбудцлЪ  спящаго 
Ѳракійскаго  мудрахо  мужа  родственника 
Рисова  Иппокоонта.  Сей  восшавЪ  отЪ 

сна  і 


сна,  когда  узрѣАЪпусгаое  мѣсто,  гдѣ. 
сшояли  кони  рисовы  и  колесница  его,  и 
многихъ  мужей  '  ггл'авающихЬ ;  во  своей 
крови,  возрыдалЪ  громкимЪ  гласомЪ  взы? 
вая  имя  друга  и  .родственника  своего; 
Вскорѣ  во  всѢхЪ  ТрбянскихЪі  полкахЪ  воч 
сгааегаЬ  вопль  *  шу  мЪ  и  зѣльвый  мяшея.Ъ ; 
бѣгу шЪ  отЪ  веѢхЪ  стйранЪ  и -удивляются 
со  ужасомЪ  чу дньтмЬ  и  не  обыкновеннымъ 
дѢламЪ  содѢяннымЪ  отЪ  мужей  кои  во2и 
вратилися  кЪ  кораблямЪ  АхейскимЬ.  -  л 
_  .  Соглядатаи  Данайскіе  когда  пришли 
иа  мѣсто,  гдѣ  убили  Долона  посланнаго 
отЪ  Ектора  у  тогда  возлюбленный  Юпи¬ 
теру  Одиссей  воздержалъ  коней,  ДіомидЪ 
же  еошедЪ  на  землю  взялЗ»  окровавлен»* 
иыя  корысти  Долоновы  и  онГдалЪ  ихЪ 
вЪ  руки  мудрому  Одиссею;  самЪ  же  паки 
восшелЪ  <на  колесницу  и  оба;  восприяли 
путь  ко  Аргивскому  воинству.' 

Тамо  первый  НесіпорЪуслышавЬ  шумЪ 

бѣгущія  колеснгіцы  вѢщаетЪ  го  возлюб¬ 
ленные  други,  вожди  и  благіе  совѣтники 
Данайскіе!  слухЪ  ли  прельщаетъ  меня 
или  истинну  реку  ?  но  сердце,  повелѣ¬ 
ваетъ  воз  вѣс  тиши  предЪ  вами .*  шу мЪ  гое* 
кущихЪ  коней  и  «гремящія  колесницы  у- 
і  -  ф  з  даряешЬ 


5§  32  * 

даряешЪ  во  уши  мои;  о  дабы  наши  лю¬ 
безные  совоинсшвенвики  мудрый  Одиссей 
я  храбрый  ДіомидЬ  шако  скоро  возврат 
лися  на  коняхЪ  огоЪ  Троянскаго  воин¬ 
ства!  нозБло  ужасается  сердце  мое,  да¬ 
бы  избранвѣйтіи  изЪ  АхеянЬ  не  по¬ 
страдали  что  злое  отЪ  Троянскаго  воз- 
муіценія.  Едва  шокмо  реклЬ  сіе ,  какЪ 
мужественныя  два  Ироя  приближилися 
кЬ  нимЪ,  и  сошедЪ  на  землю  восприемлют- 
ся  отЪ  всВхЪ  военачальниковъ  радостны¬ 
ми  десницами  и  благоприягаыымЪ  поздра¬ 
вленіемъ 

Первый  между  ими  престарБлый  вса- 
дникЪ  ПилеевЪ  сывЪ  НесшорЪ  вопроша¬ 
етъ  :  великая  слава  ЛхеянЪ  достохваль** 
нБйшій  Одиссей !  повБдай  намЪ ,  како  во¬ 
схитили  знаменитыхъ  сихЪ  коней  вЪ  гоо- 
ликомЬ  множествъ  ТроянскихЪ  полковЪ  ? 
или  кто  отЪ  БоговЬ  исшедЪ  вамЪ  во 
срБтенІе  подалЪ  нхЪ  ?  ибо  зБло  подобны 
суть  солнечнымъ  лучамЪ.  Всегда  я  ме¬ 
жду  Троянами  брань  творя  обращаюсд 
и  праздно  у  кораблей  никогда  не  пре¬ 
бываю  ,  'хотя  и  старостію  сляченЪ  есмь 
воннственннкЪ ,  но  таковыхЪ  коней  ни¬ 
когда  я  ниже  зидБлЪ  ниже  слышалЪ.  Во* 

исшинву 


истинну  нѣкій  БогЪ  послалЪ  вамЪ  ихЪ:  ,ибо 
обоихЬ  васЪ  любитъ  мещущій  громы  опіЪ 
высошы  небесныя  ЮпигаерЪ  и  рожденная 
ошЬ  главы  его  дщерь  премудрая  Палла* 
да  Аѳинская. 

ДОудрый  Одиссей  на  сіе  отвѣщая 
реклЪ  ему:  о  вел’ія.  слава  АхеянЪ  досгао- 
хвальнѣйшій  знаменитаго  Нилея  сынЪ 
НесторЪ!  когда  БчгЬ  восхощешЪ,  можетЪ 
лучшихЪ  посла т и  коней  но  сіи  кони 
суть  вновѣ  пришедшаго  ко  ТроянамЪ  на 
помощь  Ѳракійскаго  Царя  риса  ,  коего 
нынѣ  убилЪ  храбрый  ДіомидЪ  и  сЬ  нимЪ 
двенашцать  избранныхъ  совоинственни* 
ковЪ  и  третьягона  десять  соглядатая  До* 
лона,  коегб  ЕкрюрЪ  послалЪ  испйшаши  со¬ 
вѣты  и  стражу  нашу. 

Сіе  вѣщая  повелЪ  коней  внутрь  ешѣ- 
ны  чрезЪ  ровЪ ,  послѣдуютъ  ему  и  про* 
чін  Ахеяне  радуяся.  Прите  дЪ  же  кЬ 
великолѣпной  Діомидовой  сѣни,  коней  при¬ 
вязали  кЪ  сгоояламЪ,  гдѣ  собственные 
кони  его  стояли  питаяся  сладкою  пше¬ 
ницею  ,  окровавленныя  же  Долоновы  ко* 
рысти  положилъ  Одиссей  на  кормилѣ  ко¬ 
рабля  ,  доколѣ  угошовятЪ  жертву  боже¬ 
ственной  Авинѣ*,  сами  же  пошли  на  брегЪ 

ф  *  моря 


моря  и  шамо  омывали  поігіЬ  и  прахЪ 
ошЬ  тѣла  своего.  По  прохлажденіи  сер* 
дца  паки  пошли  вЪ  баню,  гдѣ  по  умо- 
веніи  умастили  тѣло  елеемЪ  и  по  томЪ 
сѣли  вечеря ти  и  вЬ  честь  премудрой 
Аѳинѣ  полными  сосудами  почерпая  ошЬ 
Чаши  пили  сладко;  вййо. 
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ОМИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 

С*  і  '  і  .  • :  *  '  ’ 

дЪСНЬ  ПЕрВАЯНАДЕСЛТЬ. 

*  содержаніе, 

Агамемнонъ  вооружась  ловелѣваетЪ.  я  «е ѣмЪ  Ахел- 
■нам Ь  вооружитисл ,  лотомъ  всхорі  со  всемъ 
воинствомъ  исходитъ  на  брань.  Юлктеръ  лове • 
иѣваетъ  Ехтору  воздержать сл  отъ  брани  ,  доко¬ 
лѣ  Агамемнонъ  хь  кораблямъ  не  возвратится . 
Одиссеи  охру  женъ  Троянами  лризываетЪ  Еанта 
н  МенелаЛ  и  с Ъ  ломощію  ихъ  слагается  отъ 
смерти,  лучшіе  изъ  АХвлнЪ  уязвляются і  Ага¬ 
мемнонъ .  ешь  Коона,  Одиссеи  отъ  Соха ,  Діомидъ, 
ЕврнлнлЪ ,  я  Махаонъ  отъ  Наряда.  Ахиллъ  у- 
зрѣвъ  Махаона  возвращающагося  съ  Несторомъ 
отъ  брани,  лосылаетЪ  Латрохла  извѣдать,  ято 
,  уязвленъ.  Сен  лришеДЬ  всхорѣ  лозналъ ,  ѵшо 
Махаонъ  уязелепЪ.  Несторъ  увѣщаетъ  Латро¬ 
хла,  дабы  или  Ахиллу  лрисовѣтовалЪ  сотво¬ 
рить  ломощъ  АхелнамЪ  ,  хогда  же  о нЪ  отре¬ 
чется,  то  еамъ  облехшнся  во  весь  Ахилловъ  сна¬ 
рядъ  мсшелъ  бы  на  брань.  ЛатрохлЪ  возвраща¬ 
ясь  ль  Ахиллу  срѣтаетъ  Еврилиля  уязвленнаго 

Ф  $  * 
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и  седеть  его  жъ  хорабллжъ  гдѣ  и  старается 
лоліощн  ею. 


ПѢСНЬ  ПЕрВАЯН  АДЕСЯТЬ. 

Л  А  М  Д  В  А. 


?К? огда  лучезарная  денница  восшла 
^Ѵ^опЙ»  блистающихъ  чертогонѣ  Обла¬ 
дающаго  морского  глубиною  Тиѳона  ,  на 
высоту  пространнаго  Олимпа  возвещая 
безсмертнымъ  и  земнороднымЪ  приближе¬ 
ніе  дневнаго  свѣта  ;  тогда  ІЮпитерЪ 
предпосдалЪ  зловредную  Ериду  ко  Ахей- 
скимЪ  нораблямЪ  держащую  зыакЬ  смер¬ 
тоносныя  брани.  Та мо  посреди  всѢхЪ  ко¬ 
раблей  сшоялЪ  кораблБ  мудраго  Одиссея, 
и  удобно  было  слышати  гласѣ  отЪ  него 
изЪ  сѣни  Байтовой  и  Ахилловой:  богиня 
ставЪ  на  ОдиссеевомЪ  кораблѣ  великимЪ 
возопила  гласомЪ  ко  АхеянамЪ ,  и  щѢмЪ 
возбудила  всѢхЪ  сердца  бесстрашно  сра- 
жатися;  тогда  АхеянамЪ  прият  нБе  было 
брань  шворити  нежели  возрращат цсд  вЪ 
любезную  отечественную  землю. 

Агамемнонѣ  обр дренѣ  6ыг(Ь  гласомЪ  бо¬ 
гини. 
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гини,  возопилЪ  ко  АргивянамЪ  повелѣвая 
всѢмЪ  вооружатися  на  брань*,  вскорѣ  об¬ 
лекается  и  самЪ  во  блестящую  мѣдную 
броню:  во  первыхъ  обувается  вЪ  сапоги, 
крѣпкія  утвержденныя  сребряными  за- 
стешками ;  по  семЪ  возлагаетъ  на  пе¬ 
рси  латы  данные  вЪ  дарЪ  отЪ  Царя 
Кинира  во  знакѣ  гостеприимства*,  (ибо 
дошла  слава  и  до  острова  Кипра  , 
что  Ахейское  многочисленное  воинство 
имѢетЪ  намѣреніе  преплавати  море  вЪ 
корабляхЪ  ко  преславному  граду  Троѣ ) 

ЛвтЪ  сихЪ  десять  стезей  были  отЪ 
Чернаго  Кіана,  двенатцать  отЪ  чи¬ 
стаго  злата  и  двенатцать  отЪ  оло- 
ва  *,  окрестЪ  выи'  распростерты  лежалк| 
гори  дракона  имѣющіе  цвѢпіЪ  подобным 
радугѣ ,  кою  положилъ  ЮпитерЪ  на  об- 
лакахЪ  во  удивленіе  земяороднымЪ  *,  на 
раменахЪ  повѢсилЪ  острый  мечь ,  на  ко-  у 
емЪ  гвозди  златые  издавали  сіяніе  ве¬ 
ликое  *,  сребря ное  влагалище  его  держа¬ 
ли  златые  ремни ;  по  семЪ  приемлешЪ 
вЪруки  щитЪ  ошрѣвающій  всякаго  ору¬ 
жія  сильное  устремленіе,  на  немЪ  поло¬ 
жено  было  десять  мѢдныхЪ  круговъ  к 
двенатцать  пуповЪ  бѣлаго  олова,  посре¬ 
ди 


ди  же  ихЪ  былЪ  единЪ  великій  ойіЪ  чер¬ 
наго  Кіана  ,  на  коемЪ  изображена  была 
ужасный  взоръ  мещущая  Горгона ,  о- 
кресшЬ  ея  водворялся  сгарахЬ  й  гаре- 
петЪ,  отЪ  нея  просгаертЪ  былЪ  Сребря- 
ный  ремень  ,  на  коемЪ  висѢлЪ  извитый 
синій  драконЪ  со  тремя  изЪ  единой  выи 
обращшимися  едина  сопротивЪ  другой 
главами  на  главу  возлагаетъ  шлемЪ 
украшенЬ  конскими  власами,  коистраш- 
Ко  возвѢвЯлися  окрестЪ  главы  его ;  вЪ 
руки  приемлетЪ  два  крѣпкія  и  острыя 
копія ,  КоихЪ  блистаніе  отЪ  мѣди  восхо¬ 
дило  до  небесЪ  *,  Паллада  же  Аѳинская 
и  божественная  Ира  утвердили  *  надЪ 
ними  смерть  и  ужасЪ  ,  желал  прослави- 
ти  Царя  града  МининЪ. 

По  семЪ  каждый  военачальникъ  пове- 
ЛѣваетЪ  своему  возницѣ  содержати  ко-' 
ней  близь  рва  во  всякой  готовности  ц 
порядкѣ:  сами  же  пѣшій  восходятъ  на 
брань  вооруженны  крѣпкою  бронею  пре¬ 
дупреждая  всѢхЪ ;  прочій  же  всадники 
послѣдуютъ  за  ними,  утрення  денни¬ 
ца  наполняется  безмѣрнымъ  воплемЪ; 
ЮпитерЪ  же  воздвиглЪ  надЪ  ними  страш¬ 
ное  знаменіе^  исшочнвЪ  огоЪ  облакЪ  кро- 
•  •  вавую 


вавую  росу  говоря  предвѣщаніе  ,  что 
многимЪ  знаменитымъ  главамЬ  подобаегоЪ 
сыити  во  адЪ. 

ОпіЬ  другія  страны  Трояне  собранИ 
стояли  на  высоком!)  мѣстѣ  поля,  гдѣ  пред¬ 
водительствовали  ими  великій  ЕкторЬ  > 
храбрый  ПолидамантЪ  и  Еней ,  коего 
Трояне  аки  бога  почитали  и  три  сына 
А  и  ши  норовы  :  ПоливЪ,  АгинорЪ  и  подоб¬ 
ный  безсмертнымъ  АкамантЪ.  ЕкгаорЪ 
же  между  первыми  шсствовалЪ  имѣя  предЪ 
собою  щитЪ  аки  гору.  КакЪ  вредоно¬ 
сная  звѣзда  ово  является  на  небѣ  сіяю¬ 
щая  ,  ово  заход ишЪ  вЪ  темныя  облаки  ; 
тако  ЕкгаорЪ  иногда  видимЪ  6ылЪ  упра¬ 
вляя  первыми  рядами,  иногда  послѣдни* 
ми,  и  весь  отЪ  главы  и  до  ногЪ  покрытЪ 
6ывЪ  мѣдною  бронею  блисталЪ,  аки  бли¬ 
стаетъ  ЮпитерЪ  когда  мещетЪ  паля* 
щую  молнію.  Трояне  же  и  Ахеяне  единЪ 
сопротивЪ  другаго  яростно  устремлялся 
вкушали  горчайшую  смерщь  ,  и  лишив- 
іпися  сладчайшаго  живота  падали  аки 
снопы ,  когда  земледѣлатели  на  гобзу- 
ющихЪ  поляхЪ  сЪ  радостію  спѢшатЪ  по¬ 
кати  пшеницу  или  жито',  бѣгали  акц 
волки,  желая  восхитишн  пищу  себѣ. 

Еде- 


Едина  ощЪ  боговЪ  зловредная  Ерида 
присудсшвуя  на  сей  брани  радовалася 
взирая  на  сііи  плачевныя  дѣла  :  прочій 
же  боги  спокойно  пребывали  на  высотѣ 
Олимпа  ,  гдѣ  на  кругахъ  его  каждому 
Особь  созданы,  были  прекрасные  домы* 
и  всѣ  обвиняли  погоняющаго  облаки  Са¬ 
тур  нова  сына  Юпитера  ;  ибо  онЪ  хо- 
шѢлЪ  да  га  и  славу  ТроянамЪ  паче ,  не¬ 
жели  АхеянамЪ  *,  но  онЪ  не  вмѣнилъ  ихЪ 
роптаніямъ,  сидѢлЪ  единЪ  во  свѣтозарныхъ 
своихЬ  чертогахЪ  радуяся  неизреченною 
великолѣпія  славою  и  взирая  на  градЪ 
Троянскій  и  на  корабли  Ахейскія  ,  на 
блистаніе  оружія.,  на  убивающихЪ  н  на 
погибающихъ. 

Доколѣ  заря  была  и  возрасталъ  свя¬ 
щенный  день,  дотолѣ  стрѣлы  бесчислен- 
ныя  летали  отЬ  обоихЪ  сгоранЪ  и  вели¬ 
кое  множество  падало  народа :  когда  же 
муякЪ  древодѢлецЪ  посѣкая  великія  древа 
изнеможетЬ  отЪ  ш рудовЪ  и  ослабѣетъ 
крѣпость  рукЪ  его  и  сердцемѣ  взалкавЪ 
пищи,  уготовляетъ  обѢдЪ  желая  насьшш- 
тися  *,  тогда  Ахеяне  силою  мужества 
своего  прервали  Троянскія  ряды  увѣщевая 
Другѣ  друга  во  всемЬ  воинствѣ. 

Пер? 


Первый  АшреевЪ  сынЪ  мужественный 
Царь  АгамемнонЬ  устремяся  внЬ  воинства 
убилЪ  пастыря  народовъ  сильнаго  мужа 
Вы  нора  ,  потомЪ  и  совоинственника  его 
храбраго  всадника  Идея  ,  кой  оставя  ко¬ 
ней  и  соійедЪ  сЪ  колесницы  на  землю. 
стоялЪ  сопротивЪ ;  АгамемнонЬ  же  те* 
куща  го  кЪ  себВ  поражаетъ  острымЪ  ко* 
гііемЪ  вЪ  чело}  не  воспятилЪ  тогда  крѣ¬ 
пости  мужа  шлемЬ  мѣдный  ,  но  остріе 
копія  пронзаегоЪ  всю  твердость  его  и 
сокрушившейся  кости  истекаетЪ  мозгЪ 
отЪ  главы. 

Тако  Царь  мужей  АгамемнонЬ  сми^ивЪ 
сихЪ  воинственниковЬ  и  совлекЪ  сЬ  нйхЪ 
бдежды  оставилЪ  плава ти  ихЪ  во  своей 
крови  *,  еамЪ  же  прерывая  ряды  сопро- 
ШивыыхЪ  спѣшитъ  убит  и  ПріамовыхЪ  сы¬ 
не  вЪ  Иса  и  Антифа  бывшихЪ  на  единой 
колесницѣ ,  (ИсЪ  управлялъ  коньми,  Ан- 
тифЪ  же  ратовалЬ:)  сихЪ  нѣкогда  АхиллЪ 
пасущихЬ  стада  овецЪ  на  хребтахЪ  горы 
Вды  связалЪ  тонкими  вѣіпьвми  и  послѣ 
разрѣшилъ  вое  при  я  вЪ  цѣну  искупленія  ; 
но  тогда  АгамемнонЬ  Пса  поразилъ  копі¬ 
ямъ  вЪ  перси  поверхъ  сосца  ,  Антифа  же 
близь  уха  -и  тако  обоихъ  низверглЪ  опіЬ 
<  коле* 


колесницы  на  землю.  ПознавЪ  же  что 
цни  нѣкогда  были  плѣненны  отЪ  Ахилла 
и  пребывали  у  кораблей  АхейскихЬ  по¬ 
спѣшалъ  совлещи  богатую  броню  ихЪ. 
Аки  левЪ  крѣпкій  пришедЪ  вЬ  ложе  бы¬ 
стрыя  лани  и  восхитивЪ  младыхЬ  дѣ¬ 
тей  ея  .  сокрушаетъ  .  безЪ  труда  выи 
#хЪ  и  яростными  зубами  терзаетЬ  вну¬ 
тренняя  ;  матерь  же  ихЪ  предстоя  взи- 
раетЪ  жалостными  очами,  но  ни  малѣй¬ 
шія  помощи  не  можепіЬ  имЬ  сотворити , 
на  конецЪ  и  сама  трепеща  отЪ  страха 
легкія  ноги  направляетъ  вЬ  темные  лѣ¬ 
са,  гоечетЪ  со  стремлением?)  укрытися 
вЪ  горахЪ  отЪ  лютости  сильнаго  звѣря: 
тако.  двумЪ  всадникамЪ  сынамЪ  великаго 
Пріама  никто  отЪ  ТроянЪ  не  моглЪ  ого- 
вратити  смерть  нанесенную  сильнымъ 
ЦаремЪ  АгамемнономЪ ,  но  паче  сами  и* 
скали  спасенія  бѣгствомъ. 

АгамемнонЪ  паки  устремлдетЪ  муже¬ 
ство  свое  сопротивЪ  двухЪ  всадниковЪ  Пи¬ 
сан  дра  и  Ипполоха  сыновЪ  храбраго  вопя-» 
ственника  Антимаха,  кой  отЪ  Алексан¬ 
дра  великими  дарами  златаг  обольщевЬІ 
быаЪ,  воспретилъ  совѣтами,  своими  воз- 
вратити  прекрасную  Елену  Царю  Мене- 


лаю,  его  сыновЪ  Царь  многихЪ  на родовѢ 
сынЪ  АшреевЪ  узрЬвЬ  на  единой  колесни¬ 
цѣ  текущихъ  ,  пресѢклЪ  пу  гоь.  Они  ШИ 
воСтрепетавЬ  огаЪ  страха  повергли  браЗ* 
ды  на  колесницу  и  ко  приближающему* 
ся  Царю  преклонявЪ  колѣна  трепеща  И 
проливая  слезы  вѢщаюгаЪ:  о  сынЪ  Агоре- 
евЪ !  живыхЪ  возьми  насЪ  и  не  предавай 
горчайшей  смерти  повели  отвести  Й 
плѢнЪ  кЪ  кораблямЪ  АхейскимЬ;  вЪ  ДОмѢ 
йашемЪ  изобильно  хранится  вЪ  соКрОВН- 
щахЪ  чистаго  Злата  ,  красныя  мѣди  И 
крѣпкаго  желѣза;  отЪ  всѢхЪ  сихЪ  отецЬ 
нашЪ  дастЪ  тебѣ  неисчетныя  дары,  Кос* 
да  услышитЪ ,  что  мы  живя  обрѣтаем.* 
Ся  вЪ  плѣненіи  на  корабляхъ  АХейскихК 
Тако  молили  юноши  Царя  Агамемно-  ‘ 
на  Со  смиреніемъ,  но  отЪ  него. услыша¬ 
ли  отвѣтъ  немилосердый  I  когда  отецЪ 
вашЬ  есть  Анти'махЪ,  кой  нѣкогда  бый 
Но  ТроянскомЪ  собраніи  совѢщевалЪ  стар¬ 
цамъ  градСкимЪ  и  вельможамЪ  ПріамовымЬ  > 
не  отпускагон  кЪ  кораблямЪ  АхейскимЬ 
-  Царя  Менелая  и  божественнаго  Одиссеи 
пришедшихъ  сЪ  возвѣщеніемъ  о  требова* 
Ніи  Царицы  Елены ,  но  повелѣвалъ  пре- 
дагаи  смерти;  пріимите  убо  ошЪ  руки 
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моея  достойную  месть  за  неправедныя 
совѣты  отца  вашего.  Тако  вѣщая  уда* 
ряешЬ  копіемѣ  Писандра  и  проызаетЪ 
младыя  перси  его;  низвергается  отЪ  ко¬ 
лесницы  на  землю  и  источая  кровь  чер-  . 
иую,  напаяетЪ  оною  песокЪ  сухій,  душа  ! 
же  его  водворяется  вЪ  жилища  мрачныя 
іпѣней  мертвыхЪ.  ИпполохЪ  сошедЪ  отЪ 
колесницы  на  землю  равный  воспріемлетЪ 
жребій  :  ибэ  АгамемнонЪ  отсѢкЪ  обѣ  ру¬ 
ки  и  главу  его  оставилъ  аки  шарЪ  во 
множествѣ  мятущагося  народа.  СамЪ  же 
устремляется  со  прочими  Ахеянами,  гдѣ 
мвожайіпія  труды  и  сильнѣйшее  убійство 
зрѢлЪ;  пѣшій  умерщвляютъ  пѢшихЬ  и 
всадники  всадниковЪ  ,  востаетЪ  на  полѣ 
прахЪ  темный  возносимый  конскими  мѣд¬ 
ными  подковами ;  Царь  же  АгамемнонЪ 
слѢдовалЪ  всегда  убивая  ТроянЪ  и  воз* 
буждая  АргивянЪ.  Аки  высокія  древа  | 
возраставшія  чрезЪ  много  лѢтЪ  падушЪ 
едино  За  единый,  когда  скрывающійся  і 

вЪ  нѢдрахЪ  питавшія  ихЪ  ма гаере  земли 
огнь  поястЪ  силу  корня  ихЪ,  и  нападешЪ 
отЪ  южны^  страны  вѣтрѣ  ,  коему  про-  , 
тивиться  не  могутЪ  :  тако  подЪ  крѣп¬ 
кою  Агамемнона  рукою  падади  многія 

зна- 
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знаменитыя  главы  бѣгущихъ  ТроянЪ. 
Многій  кони  У  страшенны  рагаиымЪ  мя¬ 
те  же  мЪ  сЪ  праздными  колесницами  бѣга¬ 
ли  по  воинскМмЬ  рядамЪ  желая  обрѣсти 
свбихЪ  крѣпкихъ  всадниковЪ ;  но  он» 
-уже  лежали  на  землѣ  бездыханны  и 
пріятны  вранамЪ  паче ,  нежели  женамЪ 
своим  Ъ. 

Екгаора  же  ЮпитерЪ  йосхигаилЪ  ОйГЬ 
среды  смертоносныхъ  стрѢлЪ,  отЪ  тём¬ 
наго  праха ,  отЪ  смерти ,  отЪ  крови  ,  и 
ошЪ  всего  военнаго  смятенія.  Агамем¬ 
нонъ  покрытъ  весь  прахомЪ  и  обагренЪ ' 
кровію  убіенныхъ  сЪ  воплемЪ  слѣдовалъ 
за  Троянами  моля  и  увѣщевая  ДанаевЪ 
да  у множатъ  Силы  и  рвеніе  свое  ;  пре- 
шедши  Же  гробЪ  древняго  Ила  сына  Дар* 
да  нова когда  приближилися  ко  вратамЬ' 
СкейскимЪ  и  кЪ  букову  древу,  стали  на 
Мѣстѣ  ономЪ  ожидая  проЧихЪ  сйоихЪ  со-* 
войНсгавеннпковЪ  *,  Т роя  не  Же  бѣгали  по: 
Всему  полю  желая  укрыгаися  огоЪ  смер- 
ГОИ*  и  огоЪ  ярости  Царя  Агамемнона  , 
кой  чудныйЪ  тогда  свирѣпствовалъ  йей- 
стйвстВомЪ.  Аки  левЪ  прескочивЪ  нощію 
ограду  устрашаетъ  вСѣхЪ  воловЪ,  на- 
падЪ  же  на  единаго  сокрушаешь  ’іыю  в 
» •  X  і  по- 
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повергЪ  на  землю,  острыми- ног тьми  раз¬ 
дираетъ  утробу  его  ,  крѣпкими  зубами 
гоерзаетЪ  внутренняя  и  гладными  че* 
люстьми  сосетЬ  кровь  его:  гааковЪ  Царь 
АгамемнонЪ  зримЪ  былЪ,  когда  гыалЪ 
ТрояцЪ  поражая  всегда  послѣдняго*,  мно¬ 
гие  тогда  разнообразно  повержены  лежа¬ 
ли  отЬ  рукЪ  его,  многіе  полумертвые  не 
зря  сроихЪ  любезныхЪ  совоинственниковЪ 
простирали  руки  ко  врагамЪ  и  просили  і 
помилованія,  но  сотрены  были  конскими 
копытами  и  колесницами  и  тако  живопіЪ 
срой  кончали  сЪ  горестію..  Когда  же  пра- 
бдижалися  кЪ  высокимъ  градскимЪ  твер* 

'  дынямЪ  і  тогда  ошецЪ  БоговЪ  и  смерт- 
ныхЪ,  КрововЪ  сынЪ  Ю^итерЪ  оставя  лу¬ 
чезарныя  чертоги,  небесной  тверди  ни*. 
сшелЪ  ня  изобилующую  водными  источ¬ 
никами,  гору  Иду  и  та мо  на  гвершийѣ 
ея  сѢлЬ  держа  вЬ  рукахЪ  молнію,  и  ки>' 
рѣ.краслщую^я  златыми  крыла мн  при¬ 
зываетъ  Ириду  и  вѢщаетЪ  кЪ  ней  тако: 

Быстролетящая  Ирида !  Теки  вскорѣ' 
кЬ  .мужественному  Екшору  и  возвѣсти 
ему  слово,  кое  првелю  небѣ  днесь:  до¬ 
колѣ  будешЪ  онЬ  зрѣши  Агамемнона  не* 
всгаовсшвующаго  во  ТроянвкидЪ  цол&ахЬ 
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т  воздвнзающаго  смертный  мятежѣ  ме¬ 
жду  сильными  ращниками ,  дотолѣ  да 
воздержитЬ  крѣпкія  свои  руки  отЪ  бра¬ 
ни,  и  Да  отступаетъ  вспять  повелѣвая 
токмо  воинству  своему  брань  творити  со 
Ахеянами.  Когда  .  же  Агамемнонѣ  пора¬ 
женъ  бывЪ  отЪ  сопротивныя  страны  ко- 
піемЪ  или  стрѣлою  взыдешЪ  на  коле¬ 
сницу  спасаяся  отЪ  смерти  ,  тогда  по¬ 
шлю  ему  крѣпость  убиваши  сильныхъ 
мужей  ДанайскихЪ,  доколѣ  пріидетЪ  кЪ 
кораблямЪ  ихЪ  погоняя  своихЪ  сопротщг 
выхЪ  смертію,  и  вси  потекутЪ  отЪ  яро¬ 
сти  лица  его  ища  спасенія.  вЪ  сокровен¬ 
ныхъ  мѣстахъ*,  тогда  зайдетЪ  солнце 
'и  во  глубинѣ  моря  погрузитъ  лучи  свЬя 
и  священная  тьма  пришедЪ  покроетъ  весь 
свѣтѣ. 

Тако  реклЪ  и  повивулася  Юпитеру 
скорогоекущая  Ирида  *,  оставя  же  кру- 
тыя  верхи  ИдейскихЪ  горѣ  вскорѣ  пря- 
зсодитЪ  ко  священному  граду  Троянско¬ 
му  и  шамо  обрѢтаетЪ  божественнаго 
Пріамова  сына  храбраго  Ектора  стояща¬ 
го  на  украшенной  злашомЪ  колесницѣ  и 
рриблиямся  кЬ  нему  вѢщаетЪ: 
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/  Богоподобный  совѣтами  сынѣ  великаго 
Пріама  великодушный  ЕкторЬ!  ЮпитерЬ 
предпослалъ  меня  отЪ  ИдейскихЪ  высо¬ 
кихъ  горЪ  возвѣстигаи  шебѢ  повелЬнІя 
его  :  доколѣ  будешн  зрЬгпи  Агамемнона 
неистовствующаго  во  Троя;  с  ;ихЪ  полкахЪ  ; 
И  воздвигающаго  смертный  мятежѣ  ме¬ 
жду  сильными  твоими  ратниками  *  до¬ 
толѣ  да  воздержит  и  крѣпкія  твои  руки 
отЪ  брани  и  да  отступавши  вспять  по¬ 
велѣвая  токмо  воинству  твоему  рашо- 
ваши  со  Ахеянами;  когда  же  АгамемнонЪ 
пораженЪ  бывЪ  отЪ  сопротивныя  страны 
копІемЬ  Или  острою  стрѣлою  взыдегоЪ  на 
колесницу  опасался  отЪ  смерти *,  тогда 
пошлетЬ  тебѣ  крѣпость  убивати  силъ* 
яыхЪ  мужей  ДанайскихЬ  ,  доколѣ  прііиде* 
ши  кЪ  кораблямЪ  ихЬ  погонАя  сопро- 
тивныхЪ  твоихЪ  смертію  и  вси  поте¬ 
ку  шЪ  ошЪ  ярости  лица  твоего  ища  спа-  | 
сеиія  вЪ  сокровенныхъ  мѣстахъ ;  тогда  і 
зайдегоЪ  солнце  и  во  глубинѣ  моря  по¬ 
грузитъ  лучи  свои  и  священная  тьма 
пришедЪ  покроетъ  весь  свѢтЪ. 

Тако  возвѣстивъ  отходитъ  скороте¬ 
кущая  богиня.  ЕкторЪ  нисшедЪ  отЪ 
колесницы  со  оружіемъ  на  землю  идетЬ  , 
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по  воинству  своему  возвышая  и  на  всѣ 
страны  устремляя  копііе  и  возбуждая  ко 
брани  и  паки  возобновилъ  убійство  лю¬ 
тейшее  паче  перваго.  Трояне  воздвиг¬ 
айся  сопрошивЪ  АхеянЪ,  кои  равнымЪ 
образомЪ  подкрепили  ряды  свои  и  смерть 
поглощала  множество  народа.  АгамемнонЪ 
притекЪ  сшалЪ  первый  предЪ  своимЪ  воин* 
ствомЪ  горя  желаніемъ  брань  твориши  пре¬ 
жде  всВхЪ. 

Нынѣ  божественныя  мусы  обитающія 
вЬ  небесныхЪ  селен'іяхЬ  повБдайте  мнЬ  , 
кто  тогда  первый  Агамемнону  отЪ  Тро-. 
янЪ  или  помощниковъ  ихЪ  йсшелЪ  во 
срБтеніе  ?  се  первый  ИфидамантЪ  вели* 
кій  и  храбрый  АнтиноровЪ  сынЪ  ,  коего 
вЪ  изобилующей  стадами  овецЪ  Ѳракіи. 
ошЪ  младенчества  воспиталъ  Кисеей 
дЬдЪ  матери  его  родившій  прекрасную 
Ѳеану;  когда  же  достиглЪ  вЪ  юношескій 
цвѣтущій  возрастЪ  оставилъ  его  при  се** 
6Ь  и  отдалЪ  дщерь  свою  вЪ  жену  ему. 
Но  когда  извѣстила  я  .славою  о  морепла¬ 
ваніи  кораблей  АхейскихЪ,  тогда  воору- 
ЖилЪ  и  самЪ  двенадцать  кораблей  ■  на* 
полнилЬ  ихЪ  вой нсшвомЪ,  кое  и  послБдо- 
■яло  ему;  пришедшн  же  вЪ  Поскоку  ко- 
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рабли  оставилъ  и  пошелЪ  пѣшій  сЪ  воне* 
сшвомЪ  ко  ТроянамЪ  на  помощь;  гдѣ  со- 
шедшисд  со  АгамемнономЪ  усшремилисд 
единЪ  сопрогаивЪ  другаго :  АгамемнонЪ 
первый  мещетЪ  копіе ,  но  оное  не  при* 
коснулося  Ифидаманту  и  тщетно  было 
устремленіе  его;  ИфидамантЪ  же  уда- 
ряешЪ  Агамемнона  вЪ  поясЪ,  но  онЬ  крѣ* 
постію  руки  своея  воспятнлЪ  всю  силу 
дѣйствія ,  ниже  пронзилЪ  пояса  ,  ибо 
остріе  копія  прикоснувся  сребру  согнуло* 
ся  аки  свинецЪ.  АгамемнонЪ  восхитивЪ 
ратовище  копія  прйвлеклЪ  его  кЪ  себѣ 
аки  скорый  и  сильный  левЪ,  исторгЪ  же 
изЪ  руки  копіе  пресѢкЪ  выю  его  мечемЪ 
и  разрушилъ  всю  крѣпость  членовЪ.  Та* 
ко  ИфидамантЪ  падЬ  на  землю  уснулЪ 
аѢчнымЪ  сномЪ.  Нещастный  !  желая  со¬ 
творит  и  помощь  согражданамъ  своимѣ 
вЪ  далечайшей  странѣ  оставилъ  младую 
Жену,  коея  нималѣйшими  пріящностьми 
не  имѢлЪ  времени  наслаждатися,  и  ради 
Коей  многіе  далЪ  дары;  во  первыхЪ  сто 
воловЪ,  но  послѣ  обѢщалЪ  даши  тысячу 
овецЬ  и  козѣ,  воихЪ  великія  стада  пк- 
Слисд  въ  его  стяжаніи ;  но  се  нынѣ  по* 
верженЬ  и лншенЬ  оружія лежишЪ  назем- 
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ли.  АгамемнонЪ  обратился  кЪ  воинству 
Ахейскому  нося  знаменитую  броню  его. 

Старшій  АнтиноровЪ  сынЪ  славнѣй* 
Ніій  силами  и  величествомЪ  зрака  паче 
многихЪ  ТроянскихЪ  И роевЪ  КоонЬ  позвавЪ 
о  смерти  брата  своего  восстоналЪ  отЪ 
всего  сердца  и  зѣльная  болѣзнь  покрыла 
свѢтЪ  очей  его.  ПришедЪ  вЪ  память 
сталЪ  отЪ  страны  укрываяся  Агамемно¬ 
на  и  поражаетъ  его  кооіемЪ  посреди  ру- 
Аи  близь  локтя  ;  блестящее  остріе  ко¬ 
пія  проходитЪ  на  другую  страну  тѣла 
Н  нападаетЪ  страхЪ  на  великодушнаго 
Царя  мужей  Агамемнона.  Но  онЪ  ниже 
тако  престалЪ  отЪ  брани  :  ибо  узрѢвЪ 
Коона  влекущаго  за  ногу  брата  Ифида^ 
Манта  подЪ  прикрытіемъ  щита  и  зову¬ 
щаго  на  помощь  сильнѣйшихъ  отЪ  Тро¬ 
янѣ  поражаетъ  копіемЪ  и  сокрушаетъ 
крѣпость  членовЪ  его ;  на  конецЬ  надЬ 
трупомъ  Нфндаманта  отсѢкаетЬ  главу 
его.  Тако  Антиноровы  два  храбрые  сына 
подЪ  руками  Агамемнона  скончали  тече* 
віе  живота  своего  ,  души  же  изф  водво- 
рилися  вЪ  царство  темнаго  Арея.  Агамем¬ 
нонЪ  паки  свирѣпствуетъ  проходя  Тро¬ 
янскихЪ  полкой  ряды,  и  доколѣ  кровь  Ил 
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стекала  отЬ  равы  его,  дотолѣ  бѣгу¬ 
щихъ  исопротивЪ  стремящихся  поражалъ 
копіемЪ*  мечемЪ  и  великими  камнями ;  но 
когда  рана  иссякла  и  кровь  прекратила 
теченіе  свое *  тогда  вступили  вЪ  крѣ¬ 
пость  Агамемнона  лютыя  болѣзни  аки 
болѣзни  коихЪ  Илиѳіи  дщери  божественных 
Иры  посылаютЪ  женамЬ  при  рожденіи  чадЪ. 
Вскорѣ  восходитЪ  на  колесницу  сЪ  печа¬ 
лію  и  повеЛѣваегаІ*  возницѣ  спѣшнти  ко 
АхейскимЪ  кораблямЪ  вопія  кЪ  ДанайскимЪ 
военачальникамъ :  о  други  !  Князи  и  во¬ 
жди  Аргивскіе!  вы  нынѣ  потщитеся  от- 
вратити  зловредную  войну  отЪ  быстро¬ 
текущихъ  кораблей  АхейскихЪ ;  мнѣ  же 
премудрый  ЮпитерЪ  не  благоволилъ  весь 
День  сей  брань  имѣти  со  Троянами. 

Тако  реклЪ  и  возница  понуждаетЪ 
•коней ,  кои  потекли  со  всякою  охотою 
прямо  кЪ  кораблямЪ  АхейскимЪ ;  окро- 
пляютЪ  подЪ  ногами  своими  землю  и- 
стекающею  отЪ  крѣпкихъ  персей  пѣною* 
нося  знаменитаго  Царя  изнемогшаго  ошЪ 
брани  ко  отдохновенію. 

ЕкторЪ  позвавЪ  Агамемнона  исшедша¬ 
го  отЪ  воинства  кЪ  кораблямЪ  и  при¬ 
шей»  ко  Троя  ня  мЪ  и  Л  и  кІанамЪ  возопилЪ: 
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храбрые  мужи  Троянскіе ,  Ливійскіе  и 
Дарданскіе  воинсшвенники ,  ободригаеся 
любезные  други  и  воспомянигое  о  преж¬ 
немъ  вашемЪ  мужествѣ  и  великодушіи: 
уже  огашелЪ  сильный  Царь  огоЪ  воинства, 
мнѣ  же  КроновЪ  сынЪ  Юпитеръ  подаетЪ 
нынѣ  славу  великую;  но  устремите  силь¬ 
ныхъ  вашихЪ  коней  сопротивЪ  ДанаевЪй 
ч,  потщитеся  приобрѣсти  имени  вашему 
вящшую  славу. 

Тако  реклЪ  я  возбудилЪ  во  всѢхЪ  се¬ 
рдцахъ  неустрашимое  мужества  Аки  ло- 
вецЪ  подущаетЪ  псовЪ,  когда  узритЪ  вЪ 
лѣсу  вепря  или  льва  :  тако  подобяіційся 
человѣкоубійцѣ  А  рею  ПріамовЪ  сынЪ  Ек- 
шорЪ  ободрилЪ  великодушныхъ  ТроянЪ 
сопрошивЪ  АргивянЪ.  СамЪ  напреди  всЪхЪ 
идетЪ  дерзновенно  уповая  на  свое  муже¬ 
ство  и  силу  и  устремляется  на  Данай¬ 
ское  воинство  аки  вихрь  на  черное  море. 
Кого  тогда  перваго,  кого  послѣдняго  у- 
6илЪ  страшный  ЕкторЪ,  .когда  послалЪ 
}  ему  ЮпитерЪ  свою  славу?  Ассей  первый, 
потомЪ  Автоной  ,  ОпишЪ ,  ДолонЪ  сынЪ 
г  КлитовЪ,  Офелтій,  Агелай,  ЕсимнЪ,  ОрЪ 
г  й  сильный  воинсшвенцикЪ  Иппоной.  Сіи 
у  вождя  и  Князи  Ахейскіе  сотреии  были 
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подЪ  руками  его,  кромѣ  великаго  множе¬ 
ства  прочихЪ  воиновЬ. 

Аки  бурный  вѢшрЪ  исшедЪ  ошЪ  по¬ 
луденныя  страны,  гонишЪ  мрачныя  обла- 
ки ,  падетЪ  на  море  и  сильнымъ  дохно* 
веаіемЪ  воздвизаешЪ  волны  страшныя , 
покрыты  пѣною  брега  отдаюшЪ  гласЪ  со 
стономЪ  во  пространные  лѣса*,  тако  чуд¬ 
ный  ЕкшорЪ  протекая  Данайскіе  полки 
в  обращался  по  всѢмЪ  рядамЪ  неистов¬ 
ствовалъ  надЪ  главами  сильныхъ  мужей. 
Страшная  тогда  всѢмЪ  пагуба  и  чудныя 
зримы  были  дѣла. 

Воистинну  прогнали  бы  Трояне  Ахе- 
янЪ  до  самихЪ  кораблей,  но  мудрый  О- 
диссей  не  усшрашася  и  ко  храброму 
Тидееву  сыну  Діомиду  пришекЪ  вѢщаешЪ: 
великодушный  ДіомидЪ!  зриши  ли,  колико 
мы  пострадали  отЪ  рукЪ  человѣкоубійцы 
,  Екшора  забывЪ  о  нашей  храбрости  ?  но 
стой  со  мною  на  мѣстѣ  семЪ  и  не  от¬ 
лучайся;  о  коль  великое  будетъ  поноше¬ 
ніе  АхеянамЪ,  когда  знаменитый  страш¬ 
нымъ  шлемомЪ  ЕкшорЪ  возьметЪ  корабли 
ваши  вЪ  плѢнЪ ! 

ДіомидЪ  от  вѣщаетъ  Одиссею  тако  : 
воистинну  пребуду  сЪ  дободо  на  мѢсшЬ 
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ссмЬ  и  понесу  всЬ  труды.  Но  чтй  в<р« 
МожемЪ  полезнаго  сотворити  присущ* 
ствіемЪ  нашимЬ ,  когда  собирающія  во 
едино  офлаки  ЮпитерЪ  хощетЪ  дата 
крѣпость  и  славу  ТроянамЪ  паче,  нежели 
АхеянамЪ. 

і  реклЪ  сіе  и  пораэивЪ  Ѳимврея  копІемЪ 
вЪ  лѣвую  страну  персей  низверглЪ  отЪ 
колесницы  на  землю*,  Одиссей  же  убилЪ 
Мо Ліона  слугу  Царя  сего.  СихЪ  осдоавя 
црспѢшаютЬ  кЪ  ^ринству*  ^противному 
и  піамо  вшедЪ  воздвиЗаютЪ  величій  мя- 
шежЬ.  Ахи  два  зБло  дерзновенные  ^епря 
нападаютЪ  на  ловчихЪ  псовЪ  \  тако  сіи  •• 
два  храбрые  мужа  убивали  ТроявЪ*,  Про* 
чіи  же  Дхеяне  убѣгая  стремленія  Екню- 
рова  отдыхали.  Тогда  ДіомидЪ  нішадф 
на  двухЪ  сыновЪ  Меропа  сына  Перкосіева*  % 
И  поразнвЪ  ихЪ  копіемЪ  лишилЪ  сладчай* 
та  ГО  живота  и  взялЪ  броню  и#.  уЪ  ко*  •  #  ■ 
рысщь  себѣ.  Отеп^.сихЪ,  м^жеи  ЛіеоопЪ 
пачо  всѢхЪ  разумѣя  знаніе  пророчества  ,  * 
совѢщевалЪ  имЪ  не  восходигаи  на  сЩ 
смертоносную  брань*,  но  они  не  повину- 
дися  совѣтамъ  его :  ибо  рокЪ  смерти 
влеклЪ  ихЪ  на  помощь  Троянскому  граду, 
равнымъ  образомъ  н  Одиссеи  умсртвилЪ 
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дяухЕГ  мужей  храбраго  всадника  Иппо- 
дама  и  ,мужесгавенаго  ратника  Ипироха. 
Доселѣ  взирающій  отЪ  священныя  гори 
Иды  ЮантерЪ  подавалЪ  обѣимъ  странамъ 
равную  побѣду  и  воины  другЬ  друга  у- 
мерщвляли  взаимно.  По  семЬ  паки  ДіомидЪ. 
пораяаетЬ  мужественнаго  Агасгорофа  вЪ 
десную  бедру. 

ЕкшорЪ  услышавЪ  чинимое  во  своихЪ 
полкахЪ  нападеніе  4течегаЬ  сЪ  великою 
яростію  и  НэплемЪ  И|  ему-  послѣдуютъ 
многіе  воины.  ’  '**  *  ^ 

■  ‘З^рѢвЪ  же  сильный  ДіомидЪ  со  стра* 
•і  хомЪ  вѢщаетЪ  кЪ  мудрому  Одиссею  сшо- 
.явщему  близь  его:  на  насЪ  сіе  неукротн* 
-мое  зло  ліется;  се  лютый  спѢшйтЪ  Ек- 
фо|Ь !  Но  пребудемЪ  на  мѣстѣ  семЪ  и 
ф  "потщимся  воздержати  ярость  его.  реклЪ 
и  абіе  мещетЪ  копіе  и  поражаетъ  вЪ  ко* 
но  остріе  его  не  проявило 
мѣдмцѵу^рѵті^ррисси^лося  тѣлу :  ибо 
воАпяпш^Ь  трояко  острый  тлёмЪ  дан¬ 
ный  ему  овЬ*  Ѳива  Аполлона/  4  ЕкторЪ* 
вскорѣ  отпдедЬ  далеко  внутрь  своего  во** 
*  йнсціва  палЪ  на  колѣна  восклоиясд  ва 
Л  ^ильнуцр  свя|р  ру*у  и  нощь  темная  по* 
«рыла  свѢшЬ  очей  его.  Доколѣ  ДІомидЬ 
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1  послѣ  сего  пораженія  проходилъ  мноГІё 

I  ряды  Троянскіе  убивая  мечемЪ  и  копГ- 

II  емѣ ,  дотолѣ  ЕкгоорЪ  прохлаждалЪ  духѣ 
^  свой  ошЪ  ударенія.  По  семЪ  восшедЪ  на 
|  колесницу  спѣшитъ  кЪ  дальнѣйшимъ  йол- 

•  жамЪ  своимѣ  и  тако  изіѣлалѣ  горчайшія 

•  смерти. 

ДіомидЪ  узрѢвЪ  бѣгущаго  Ектора'  во* 

*  піешЬ  ему  вЪ  слѢдЪ:  о  зловредный  песЪ! 

*  паки  избѣжалъ  ты  отЪ  лютыя  смерти; 
і  воистинну  приближался  уже  КрнецЪ  тво¬ 
ей  жизни,  но  стрѣломещущій  ѲивЪ  Апол- 

у  лонЪ  спаслЪ  животѣ  твой  отЪ  погибели, 
і  '■*  уповаю  и  послѣ  узрѣти  тебя  когда  либо 
і  «рѣшающагося  мнѣ:  ибо  и  мнѣ  есть  нѣ* 
Іі  кто  отЪ  БоговЪ  помощникѣ ,  нынѣ  жё 
)і  изыду  сопротивЬ  другихѣ ,  кого  возмогу 
і)  постигну  ши;  реклЪ  и  Пеона  поразивъ  ко- 
I  піемЪ  лишаетЪ  живота, 
і  .  Александрѣ  'мужѣ  'прекрасныя  Елены 
і  стоя  на  гробѣ  древняго  Троянскаго  стар- 
р  ца  Ила  сына  Да рда  нова  узрѢвЪ  Діомида 
&  совлекающаго  щитѣ ,  шлемѣ  и  латы 
в  отѣ  трупа  Агастрёфова,  восклоняся  же  на 
В  столпѣ  стоявшій  при  гробѣ  напрягаетЪ 
і  лукЪ ,  и  мещешЪ  стрѣлу,  Ябея  лешаніе 
ці  было  не  шщешно :  ибо  прободаетъ  пле- 
і  сну 


ея у  десныя  ноги  его  и  вонзается  вЪ  зе¬ 
млю  )  Александръ  яге  исшедЪ  отЪ  закрыв¬ 
шія  и  сЪ  велнкимЪ  смѢхомЪ  вЪ  превозно¬ 
шеніи  вѢщаетЪ  :  воистинну  пораженъ 
иы  нынѣ  о  Діомидѣ !  и  не  тщетно  из¬ 
летѣла  стрѣла  отЪ  лука  моего.  О  ко¬ 
гда  бы  тако  вонзилася  во  чрево  твое! 
Иію ,  что  не  долго  бы  наслаждался  се¬ 
го  священнаго  солнечнаго  сіянія,  и  муже¬ 
ственныя  Трояне  боящійся  тебя  успоко* 
■лися  бы  отЪ  бѢдЪ. 

Неустрашимый  ДіомидЬ  от вѢщаепіЪ 
Александру  тако  :  сщрѣлецЪ  безумный .! 
МладыхЪ  дѢвицЬ  соглядатай!  взыди  ны- 
вѣ  сопротивЪ  меня  да  испытавши  силу 
оружія  моего  и  тогда  узриши  колико 
помогутъ  тебѣ  лукЪ  и  тулЪ  наполнен¬ 
ный  острыми  стрѣлами,  нынѣ  яге  прико¬ 
снулся  токмо  плесвѣ  ногн  моея;  тщетно 
хвалишися  пораженіемъ  гавоимЪ ,  на  кое 
столько  я  взираю,  аки  бы  и  бессильная 
жена  или  несмысленный  младенецъ  по¬ 
разилъ.  Недѣйствительна  стрѣла  есть 
мужа ,  бессильнаго  и  подлаго.  МоихЪ 
сшрѣлЪ  остріе  много  различествуетъ  : 
ибо  когда  токмо  прикоснется  хотя  мало 
какому  мужу  |  вскорѣ  отЬемлетЬ  жи- 
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вогаЪ  его,  младая  его  жена  шерваешЪ 
власы  и  ланиты'  и  дѣти  остаются  см* 
рым  и мужЪ  г^е  тотЪ  напоивЬ  землю 
кровію  согніетЪ  и  окрестЪ  его  птицы 
паче  ,  нежели  жены  собираются.  ' 

Тако  реклЪ.  Одиссей  же  приближаем 
кЪ  нему  сталЪ  сопротивЪ  лица  Діомидо¬ 
ва,  кои  Обрагоивея  вспять  исторглЬ  отЪ 
ноги  стрѣлу  й  болѣзнь  лютая  обЪял* 
все  тѣло  его.  Вскорѣ  потомЪ  восходитЪ 
ва  колесницу  и  повелѢваеніЬ  слугѣ  на- 
правит  и  теченіе  коней  кЪ  кораблямЪ  сво- 
имЪ.  Одиссей  же  единЪ  остался  на  мѣ¬ 
стѣ  шомЪ  и  никто  отЪ  ЛргивянЪ  не 
былЪ  тогда  при  немЪ:  ибо  всѣ  обЪяты 
бывЪ  страхомъ  расСѣялися  по  развымЪ 
мѢстамЪ.  ВоздохнувЪ  же  ВѣщаетЬ  во 
своемЪ  помышленіи  тако:  увы!  Что  страж? 
ду  ?  великое  будетЪ  поношеніе ,  когда, 
страшася  множества  враговЪ  взыщу  спа¬ 
сенія  животу  моему  бѣгствомъ ,  горько 
души  моей  будетЪ  и  то ,  когда  единЪ 
уловленЪ  буду:  ибо  прочихЪ  ДаиаевЪ  стра¬ 
хомъ  рассыпалЪ  ЮпишерЪ !  но  почто  сіе 
помышляю  вЪ  сердцѣ  моёмЪ  Г  ибо  знаю, 
что  боязливые  убѢгаютЬ  отЪ  брани ; 
но  кто  бодръ  душею  и  крѣпокъ  шѢломЪ, 
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сему  непременно  подобаетЪ  сгаояти  твер¬ 
до  ,  убіепіЪ  ли  кого,  или  ;самЪ  убіенЪ 
будегаЬ.;  /  ,  .  /  , 

Тако  пом ышляющу  Одиссею  во  своемЪ 
Сердцѣ,  текутЪ  Троянскіе  щитоносные 
полки  и 4  отЪ  вСѣхЬ  странѣ  окружаютЪ 
его  Ьіворя  великія  нападенія,  Ахи  млады* 
юноши  ловцы  звѣрей  шекутЬ  со  мно¬ 
жествомъ  псовЪ  ,  когда  -узрягаЪ  сильнаго 
йепря  исход  я  ща  отЪ  темнаго  лѣса  и  из-  ч 
ощряюща  зубы  у  и  хотя  страшенЬ  ви¬ 
дится  яростію  и  силон?  своею  , ,  но  ожи¬ 
даютъ  стремленія  его  дерзновенно  и  без¬ 
боязненно  :  тако  Трояне  свирѣпствовали 
окрестЪ  премудраго  Одиссея,  кой  во  пер¬ 
выхъ  уязвилЪ  Діомида  копіемЪ  вЪ  десное 
рамб,  по  семЪ  убилЪ  Ѳоона  и  Ёвнома  и 
Херсидаманта  нисходящаго  отЪ  колесни¬ 
цы  во  чрево.  СяхЪ  оставя  умерщвляегаЬ 
ИппасоВа  сына  Харопа  ,  кЪ  коему  на  по¬ 
мощь  притеклЪ  единоутробный  братЪ 
мужЪ  подобный  БогамЪ  СокЪ,  й  прибли- 
жася  ко  Одиссею  вѢщаетЪ :  о  преслову¬ 
тый  Одиссеи лукавый  соплетагаель  хи¬ 
тростей  !  сей  день  или  прославитЪ  гая 
смертію  двухЪ  сыновЪ  ИппасовыхЪ  и  по¬ 
хищеніемъ  ихЪ  оружія  вЪ  корысть ,  иля 

пора- 


поражёнЪ  бывЪ  симЪ  монмЪ  копіемЪ  погу- 
биши  на  вѣки  живогаЪ  твои.  ' 

Тако  реклЪ  ударяетЪ  его  вЪ  щитЪ 
к  крѣпкое  остріе  копія  прензаетЪ  всю 
твердость  блестящаго  щита  прошёдЪ 
уже  и  крѣпко  содѣланную  броню  >  ра¬ 
здираетъ  кожу  на  ребрахЬ,  но  внутрен¬ 
ности  вовреДитН  не'  можетЪ  ,  ибо  вос¬ 
препятствовала  1  божественная  Ачинская 
Паллада.  '  ; 

Одиссеи  познавЪ,  Что  уязвленіе  сіе  не‘ 
смертоносное  было , 1  отступаетъ  'вспять 
и  кЪ  Соку  вѢщаетЪ  тако:  о  безумный  Г 
вскорѣ  уже  приближается  конецЪ  животу 
твоему;  но  сердце  мое  жалѢетЪ  о  ОірмЪ 
паче,  что  тыотвлеклЪ  меня  со  мвожай- 
тими  Троянами  брань  шворитиЛ  Пред¬ 
вѣщаю  убо  тебѣ,  что  сей  день  вкусиШц1 
горчайшую  смерть  и  пріимеши  лютое 
убійство,  и  гордость  твоя  смирится  подЪ 
симЪ  копіемЪ  моимЦ  душу  же  твою  ни¬ 
зрину  Во  адЪ  ко  хвалящемуся  быстрыми 
воньми  Плутону  н  тѢкЪ  содѣлаейш  йн& 
Великую  славу.  ‘  1 

СокЬ  слышавЪ  сіе  обратился  всшіть 
ища  спасенія  бѣгствомъ ;  Одиссей  еже’ 
шѢмЪ  временемъ  юнзаёшЪ  копіе1  посреди 
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раменЪ  и  пронзаетЪ  сквозь  перси па* 
дегаЪ  храбрый  и  сильный  воинсшвевшікЪ. 
со  сшономЪ  и  со  звукомЪ  оружія. 

Божественный  Одиссей  притекЪ  ко 
ріруау  его  вѢщаетЪ  сЪ  посмѢяніемЬ :  о 
мужественнаго  всадника  Иппаса  сынЪ! 
предварилъ  тебя  конецЪ  смертный  и  не 
избѢглЪ  ты  отЪ  .  руки.  моея,  уж 6  пре* 
старѣлый  отецЪ  твой  и  почтенная  ма¬ 
терь  *Ъе  закроютъ  очей  твокхЪ  при; 
сдерган  ѵ  но  плотоядныя  птицы  летая 
окррстЬ  тѣла  твоего  и  бія  крылами  ра¬ 
стерзаютъ  утробу  твою;  когда  я  умру 
ОогребутЪ  меня  знаменитые  Ахеяне. 

Тако  вѣщая  и.стррглЪ  копіе  Сокова 
отѢ  гоЬла  и  отЪ  щита  своего  ;  вскорѣ 
истекла  кровь  и  болБзнь  обЪяла  сердце 
его,  Трояне  узрѢвЪ  кровь  текущую  изЪ 
Одиссея  стремятся  вЪ  велнкомЪ  множе¬ 
ствѣ  сопрогаивЪ  его,  увѣщевая  другЪ  дру¬ 
га,  онЪ  же  отступая  вспять  призывалЪ 
совоинственниковЪ  АргивскихЪ  на  помощь, 
^рцжды,  колико  силы  человѣческія  мо- . 
гугаЪ ,  вопіялЪ ,  и  трижды  гласЪ  его  у- 
слыталЪ  храбрый  воинственяикЬ  Мене- 
лай,  рол и  вскорѣ  обратився  кЪ  сшвящему 
<Цшь  его  Еаншу  КѣщаетЪ 


Божественный  ТеламоновЪ  сынѣ  ЕангоЪ 
князь  народовъ !  слуху  моему  касается 
гласЪ  Одиссея  страдающаго  зло,  к  прося* 
щагО  отЪ  АхеянЪ  помощи  ,  подобно  аки 
бы  Трояне  нападЪ  на  единаго  его  хотятЪ 
отдѣлитй  отЪ  полковЪ  ДанайскихЪ;  по- 
спѢшймЪ  убо  кЪ  нему  на  помощь:  стра- 
шуся  да  не  постраждетЪ ,  что  бывЪ 
единЪ  между  множествомъ  ТроянЪ ,  но 
тогда  уже  поздно  восплачутЪ  Ахеяне 
ОознавЪ  коликій  уронЪ  претерпѣли  смер* 
тію  мужа  сего. 

Тако'  рекЪ  течетЪ  сЪ  поспѢшеніемЪ 
на  мѣсто  откуду  гласЪ  слышалЪ  и  ему 
послѣдуетъ  богоподобный  мужЪ  ЕантЪ  ; 
вскорѣ  по  семЪ  обрѢтаютЪ  премудраго 
Одиссея  окруженнаго  множествомъ  Тро¬ 
янЪ.  Аки  лютыя  рыси  собираются  ко* 
гда'  узрятЪ  на  горахЪ  Стрѣлою  уязвлен¬ 
наго  еленя ,  кой  уповая  на  быстроту 
вогЪ  свонхЪ ,  и  доколѣ  кровь  и  колѣна 
помогали  спасался  бѣгствомъ ,  но  когда 
остріе  стрѣлы  ЬтЪяло  силы  тогда 
звѣри  оные  терзютЪ  тѣло  его;  но  вЪ 
то  же  время  пришедЪ  левЪ  разгонитъ 
нхЪ  и  самЪ  насытится  корыстію  сею : 
тако  Трояне  окружали  премудра  гб  вѣсо- 
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яѢгаахЪ  Одиссея.  Менелай  же  пришедЪ 
ошврагаилЬ  ошЪ  него  копіемЪ  своимЬ  день 
пагубы;  ЕантЪ  нося  щишЪ  аки  тверды* 
вк>  града  приближался  кЪ  нему  ;  тѢмЪ 
временемъ  Трояне  рассеялися  во  всѣ  стра¬ 
ны  и  воинственный  Менелай  извелЪ  его 
отЬ  брана  ,  доколѣ  слуга  приведЪ  коней 
сЪ  колесницею  и  посадивЬ  его  изнеслЪ  кЪ 
кораблямЪ.  ЕантЪ  же  устремяся  во  мно¬ 
жество  ТроянЪ  убилЪ  незаконнорожден* 
наго  Пріамова  сына  Дорикла;  по  семЪ 
улзвнлЪ  Пан  дока  ,  Лисандра  , .  Пираса  И 
Пила  рта.  А  кН  рѣка  наводненная  по¬ 
сланными  отЪ  Юпитера  , великими  дож* 
Дями  нисходя  отЪ  высоты  горЪ  во  про* 
странныя  долины  стремленіемъ  быстрыхъ 
яодЪ  влечешЪ  сухія  дубы  и  сосны  и 
всякое  хврастіе  гонитЪ  вЪ  море:  тако 
знаменитый  ЕантЪ  по  всему  полю  гналЪ 
ТроянЪ  низлагая  мужей  и  .опровергай  ко¬ 
лесницы  со  всадниками.  ЕкторЪ  же  до¬ 
селѣ  никакого  о  томЪ  извѣщенія  не  имѢлЪ: 
ибо  обращался  на  л  Врой  странѣ  брани 
при  брегахЬ  рѣки  Скамандра ,  гдѣ  зѣло 
многія  славныхъ  мужей  главы  падал» 
ршЪ  меча  и  копія  его ,  и  великій  вопль 
происходилъ  окрестЪ  Идоменеяи  Нестора  ; 
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ибо  ЕкторЪ  между  ими  аки  вихрь  гаво- 
рилЪ  неудобопонятныя  возмущенія  ;  ^си- 
лою  же  копія  опровергалъ  цѣлые  Данай- 
скихЪ  воиновЪ  ряды. 

Не  сократили  бы  Ахеяне  отЪ  пути, 
ежели  бы  Александръ  мужЪ  прекрасныя 
Елены  Ъе  сокрушилЪ  силы  пресловута¬ 
го  врача  Аргйвскаго  пастыря  народовъ 
Махаона,  поразивъ  его  треконечною  стрѣ¬ 
лою  вЬ  десное  рам».  Ахеяне  зѣло  устра- 
шилися  ,  да  не  како  уб'іютЪ  Трояне  се-^ 
го  храбраго  мужа  *,  вскорѣ  убо  Идоменей 
приближася  кЪ  божественному  Нестору 
вѢщаетЪ:  о  велика  я  слава  Ахейская  хра¬ 
браго  Нилея  сынЪ  НесторЪ  !  ускори  ны¬ 
нѣ  взыти  на  колесницу  твою ,  сЪ  тог, 
бою  же  да  сядетЪ  божественный  Маха- 
онЪ ,  и  погоіЦися  скорѣй ніимЪ  бѣгствомъ 
направити  коней  твоихЪ.  ко  АхейскимЪ, 
кораблямЪ  :  ибо  уязвленЪ,  есть  мужЪ, 
превосходящій  славою  всѢіЬ  АргіівянЪ  и 
врачъ  подобящійся  безсмертнымъ  ІЗогамЪ.^ 
Тако  реклЪ  н  повинулся  ему'доспюйг% 
нѣйшій  почитанія  всадникЪ :  вскорѣ*  во*  ' 
сходитЪ  на  колесницу  и  сЪ  нимЪ  прему¬ 
драго  мужа  Асклипія  сынЪ  МахаонЪ.  ", 
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КеврІовЪ  узрВвЪ  мятежѣ  во  Троян» 
СКИхЪ  полкахЪ  и  приближася  ко  Екпюру 
ВѣщаетЪ :  великаго  Пріама  великоимени* 
шый  сынѣ  ЕкшорЪ!  мы  нынѣ  обращаемся  со 
Лхеянамя  брань  творя  при  концѣ  всѢхЪ 
полковЪ,  но  незримЪ  коликое  возмущеніе 
страждутъ  Троянскіе  всадники  и  кони 
ихЪ*,  воистннну  познаю  что  мятешЪ  ихЪ 
ЕантЪ  сынЪ  ТеламоновЪ;  ибо  кто  инныіі 
яосити  можетЪ  толь  великій  щитЪ  ?  на» 
правимЪ  убо  колесницы  наши  и  поте» 
чемЪ  во  оный  полЪ  брани,  гдѣ  вящшею 
лютостію  кровожаждущій  Арей  неистов* 
ствуетЪ;  я  слышу  велій  вопль  исходящій 
ошЪ  страны  оныя. 

Тако  реклЪ;  по  семЪ  вскорѣ  восходяшЪ 
оба  на  колесницу  и  понуждая  коней  гое» 
кутЪ  ко  ТроянамЪ  и  АхеянамЪ ;  тер* 
ваются  мѣдными  подковами  нещастныя 
трупы  сильных!»  воиновЪ ,  сокрушаются 
щиты  крѣпкія,  обагряется  ось  и  окро» 
оляешся  колесница  вся  кровію  храбрых!» 
Вйтязей;  ЕкшорЪ  на  всѣ  страны  меща 
взорѣ  пламенный ,  жаждетЪ  вниши  во 
множество,  гдѣ  лютѣйшая  брань  кинѣ* 
ла  ;  разрываетЪ  крѣпостію  своею  ряды 
Мужай  сильныхъ  >  опровергаетъ  копіемЪ 
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колесницы  со  всадниками  и  коньми  *,  мя¬ 
тутся  Данайскія  полки  оігіЬ  ярости  его 
аки  песокЪ  огаЬ  вѣпвра;  сверкаетъ  всюду 
мечЪ  ,  не  чувствуетъ  утомленія  копіе  9  . 
летятЪ  огаЬ  сильныхЬ  рукЪ  его  великія 
камни за  всѣми  яке  сими  послѣду  ешЪ 
смерть  лютая. 

Тако  свирѣпствовалъ  неукротимый 
человѣкоубійца  ЕкторЪ  ,  но  сЬ  ЕангаомЪ 
сразишися  не  дерзаешЪ.  ОтецЪ  боговЪ 
и  человѢковЪ  поборсшвуя  Ектору  посы¬ 
лаетъ  ужасЪ  на  Байта ,  кой  зря  сви-^ 
рѣпство  Екторово  устрашился  и  сгаалЪ 
неподвижимЪ  на  мѣстѣ  ;  вскорѣ  великім 
свой  щитЪ  отвергаетъ  ко  хребту,  горе- 
пещетЪ  озираяся  на  всѣ  страны  аки 
звѣрь  окруженный  множествомъ  ловцовЪ 
отЬ  боязни  колѣно  сЪ  колѢномЬ  премѣня- 
етЪ.  Аки  левЪ  томимый  гладомЪ  алчетЪ 
васытитися  мяса  тучныхЪ  воловЪ,  при- 
шедЪ  же  кЪ  стояла мЪ  ихЪ,  видигоЪ  мно¬ 
гихъ  пСовЪ  и  пастырей  сшрегущихЪ  ста¬ 
да  свои  и  бордствующихЬ  чрезЪ  всю 
иощь  »  ЕладомЬ  же  возбуждаемый  стре¬ 
мится  силою  ,  но  ничего  не  успѣваетъ  ; 
ибо  частыя  стрѣлы  и  возженныя  лучик 
возбраняютЪ  дерзновенію  его,  свѣгааюіцу 
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іке  дню'  ошходишЪ  сЪ  печалЬнымЪ дер д* 
цемЪ:  тако  ЕантЬ  исходитъ  отЪ  среды 
ТроянЪ  сЪ  зѢльнымЪ  преогорченіемЪ.  Аки 
еселЪ  приобыкшій  крѣпкія  терпѣти  на 
Хребтѣ  своемЪ  раны  вшедЪ  на  нивы  поя- 
даетЪ  класы  наполненныя  житомЬ  и 
пшеницею ,  ниже  взираетъ  на  многія  у- 
Даренія  малыхЬ  дѣтей  (ибо  сила  ихЪне 
чувствительна  ему  есть)  и  не  исходитъ 
оттуду  ,  доколѣ  насытится  пищею  по* 
своему  хотѣнію:  сЪ  равнымЪ  сему  мед* 
лѣніемѣ  отходилЪ  отЪ  ТроянЪ  Теламо- 
новЪ  сынЪ  ЕантЪ ,  который  иногда  во¬ 
споминалъ  о  храбрости  своей  ,  иногда  же 
вспять  отступалъ,  но  всегда  возбранялЪ 
путь  ТроянскимЪ  всадникамЪ  ко  Ахей* 
скимЪ  кораблямЬ. 

ЕврипилЪ  ЕвемоиовЪ  сынЪ  познавЪ 
Еанша  угнѣгоаемаго  множествомъ  стрѢлЪ 
іпечетЪ  на  помощь;  прнближася  же  кЪ 
нему  мещетЪ  копіе  на  Аписаона  сына 
Фавсіева  и  поражаетъ  его  вЪ  сердце;  па* 
детЪ  князь  народовъ  мертвЪ  ■  на  пескѣ,' 
душа  >  же  его  водворяется  вЪ  царства 
Плачевное.  ЕврипилЪ  пригаекЬ  совлека* 
сгпЪ  отЪ  раменЪ  его  броню* 


Боже* 


Божественный  Александръ  муаЛ>  преп 
красныя  Елены  узрѢвЪ  сіе,  вскоре  напряге 
гаетЬ  лукЬ ,  .  пускаетЪ  острую  стрѣлу 
на  Еврипила  и  поражаетъ  вЪ  десное  бе?, 
дро.  уязвленный  ЕврипилЪ  спасаетЪ  жиг 
вотЪ  свой  бѣгствомъ ,  при гаекЪ  же  ко» 
своимЪ  полкамЪ  вопіетЪ:  о  возлюбленные 
Аргивскіе  .князи*  и  военачальники!  дер*» 
зайте ,  стойте  ,  потщишеся  отгнаши 
зловредный  день,  приближающійся  к® 
Банту;  воззрйте,  коликимЬ  множеством!* 
стрЁлЪ  утѣшается  огаЪ  ТрояяЬ:  не  у* 
поваю  избѣгну  т и  ему  сей  день  живу  огаЬ 
брайи  сея  ;  но  бордствуйте  и  защищай-! 
те  мужесшвоиЪ  вашимЪ  знаменитаго  Да* 
майскаго  воинсгавенника  Теламонова  сына. 
Банта-  Тако  реклЪ  воины  же  ѵ  прибли* 
жилися  кЪ  нему  ограждаяся  щитами  № 
возвышая- копія;  вскорѣ  и  ЕантЬ  исшедЪ 
отЪ  брани  притеклЪ  кЪ  нимЬ.  Такому-- 
жесгавенные  ратники  подвизалися  подог; 
бно  огню  горящему  !  тѢмЪ  временемъ. бы-) 
стрыя  кони  несли  на^  колесницѣ  пресла*: 
вугаыхЪ  двухЪ  всадниковЪ:  почтеннаго* 
старца  Нилеева  сына  премудраго  совѣт¬ 
ника  Нестора  к.  князя  народовъ  Боже*; 
ственнаго  мужа  сына  Асклипіева  Маха* 


зг 

•на.  АхиллЪ  узрѣвѣ  колесницу  бѣгущую 
воіналЪ  Нестора :  ибо  вЬ  то  время  сто-» 
ялЬ  на  кормѣ  корабля  своего  взирая  » 
како  трудилися  храбрые  мужи  во  много¬ 
плачевной  сен  брани вскорѣ  убо  взыва- 
етЪ  возлюбленнаго  своего  Патрокла,  ко¬ 
торый  услышавЪ  гласЪ  его  изшелЪ  оігіЬ 
сѣни  подобенъ  страшному  Арею.  Сіе  бы¬ 
ло  начало  его  злополучія.  Приближася 
вопрошаетЪ:  что  зовеши  меня  АхнллЪ  ? 
какая  гаебѣ  нужда  во  маѣ? 

Божественный  АхиллЪ  отвѢщаетЪ  ему: 
возлюбленный  сердцу  моему  другЪ,  вели¬ 
кодушнаго  Менитія  сынЪ  мужественный 
ПатроклЪ !  нынѣ  мню  я ,  что  вскорѣ 
Ахеяне  пріядутЪ  ко  мнѣ  и  обымутЪ  ко¬ 
лѣна  мои  <Я>  моленіемЪ :  ибо  зрю ,  что 
востигаепіЬ  ихЪ  нужда  нестерпимая.  Но 
иди  возлюбленный  Юпитеру  ПатроклЪ 
кЪ  почтенному  'Нестору  и  вопроси  его  : 
кто  есть  сей  износимый  имЪ  на  коле¬ 
сницѣ  уязвленЪ  на  брани  ?  воистинну.со- 
зади  зрится  во  всемЪ  подобенъ  быти 
Асклипіеву  сыну  Махаону,  но  лица  его 
зрѣти  не  моглЪ:  ибо  кони  сЪ  великимЪ 
поспЁшенІемЪ  прешекли. 


Тако 


Тако  реклЪ  и  повинулся  ПагароклТ 
божественному  Ахиллу.  ИдетЬ  сЪ  по* 
спѢшеніемЪ  ко  АхейскимЪ  кораблямЪ.  Не- 
•  сторЪ  же  сЪ  МахаономЪ  приближаем.  кЬ 
сѣни  писходятЪ  отЪ  колесницы  на  зем¬ 
лю,  коней  же  отрѢшилЪ  ЕвримедонгаЬ  слу¬ 
га  НесщоровЪ.  Сами  же  оные  .Ирой  стоя» 
на  брегу  моря  проюиво  вѣтра»  прохлаж¬ 
дали  утомленныя  свои  силы  иг  усушали 
потѣ  отЪ  одеждЪ,  пришедЬже  вЬ  Сѣнь  воз¬ 
легли  ш  порфировыхЬ  коврахЪ.'  ТБмЪ.  вре¬ 
менемъ  уготовляла  имЪ  пищу  и  питіе 
прекрасная  знаменитаго  Царя  Арсиноя 
дщерь  Екамида,  которую  взялЪ  ВесторЪ 
мзЪ  острова  Тене  да ,  когда  плѢнилЪ  его 
божественный  АхиллЪ ,  ж  которую  Ахе- 
дне  по  общему  согласію  избрали  ему  і® 
дарЪ  за  премудрыя  «горсовѣты,  коим* 
всѢхЪ:  тогда  превосходилъ.’ 1  Сія  предста¬ 
вила  имЪ  блестящій  столЬ  на  чёрныхЪ 
ногахъ,  на  .*  немЪ  предложила  Мѣдную  ча¬ 
щу  со  >  свѢжимЪ  медомЪ  и  сЪ  дукомЪ  для. 
Жаку  шиванья  питія,  та  кож  де  и  отЬ  свя¬ 
щенныя  пшеницы  хлѢбЪ ;  по  томЪ  при*1 
весла  великолѣпную  чашу,  которук)  Не¬ 
сторъ  взялЪ  изЪ  своего  дому овгія  бы¬ 
ла  украшена  златыми:  гіоадьми ,  дімѣл» 
•и.ѵ.Г.  чею»4 


четыре  рукоятки ,  при  каждой  сидѣли 
дв*  златые  голубя  аки  питался  пищею, 
чату,  сію  отЪ  тяжести  ея  неудобно 
$ь*ло  воздвигну  ши  «ному  огаЪ  стола* 
Н^дторЪ  же  безЪ  труда-  БдинЬ  подымалЬ.  | 
Подобная  богинЯмЪ  Бійарнда  наполнила  | 
ОНую  стдрымЪ  аияоыЪ,  нарѣзала  мѣд- 
ньімЬ  иожемЬ  козьева -сыра  и  сверьхЪ  его 
прсыпала  цистою  мукою  у  по  семЬ  пове^ 
дѣла  имЪ  нити  у  готова  иное  питіе.  Они 
же  ущоливЪ  жажду  наслаждалис»орият- 
во  взаимными  разглагольствіями..  *  ТѢмЪ 
временемъ  божественный  ПатроклЪ  .при-  і 
бдижася  кЬ  сѣни  сталЬ  водверяхЪ;  Не-  і 
доорЪ  же  узрЪвЪ  его.  восталЪ  отЪ  мѣста 
и  ЬришедЬ  кЪ  нему  взяЛЪ  за  руку  и; 
уриведЪ  внутрь  сѣни  повелѢлЪ  сѣсти. 
фалроріивЬ  с^го  ПатроклЪ  отрицался  вѣ- 
щаегоЪ  кЪ  нему.  •  л  не  сидѣнія  нынѣ  время' 
Четь,  почтеннѣйшій  старецЬ!  и  не  мня 
преклрнипт  меня  кЪ  сему  :  боюся  уко¬ 
ризнѣ,  того  кто  предпослалъ  меия  и* 
сяытадпи ,  кого  привелъ  шы  нынѣ  уяз¬ 
вленнаго  на  герани ;  но  познаю  и  самЪ  и 
Зрю ,  что  МахаонЪ  князь  народовъ  сему 
Жребію  подверженъ  есть*,  отхожу  убо' 
«дасюду,  да  возвѣщу  о  семЪ  знаменитому*  I 

Пила-  і 


Пилееву  сыну .  Ахиллу :  ибо  зяаеши  о  . 
великій  угазрецЪ!  коль  сшрапшивЪ  есть 
мужЬ  сей  >  вскорѣ  и  невиннаго  обвннитЪп 
На  сіе  достойный  .почитанія  всадннкЪ; 
божественный  НесгаорЪ  огавѢщаетЪ  ему  г 
почто  щако  АхидлЬ  милосердствуетъ  о» 
сынахЪ  АхейскихЪ  ,  изЪ  коихЪ  многіе^ 
уже.  стрѣлами  уязвленыы  I"  -не  энаетЪ  $ 
колико  плача  содѢлалЪ  онЪ  во  всемЬ  на** 
шемЪ  воинсірвЬ  ;  иэбраннѣйшіи  вожди  ле** 
жатЪ  вЪ  корабля хЪ  поражены  оружіемъ* 
сшіродшвныхЬ  :  уязвленЪ  есть*  ореслси? 
вушаго  Тидея  знаменитый  сынЪ  Діомидѣ,' 
мудрый  Одиссей  ,  .великій  Агамемнонѣ  ят 
храбрый  ЕврипилЪ ;  Махаона  же  коего*, 
зрищи  здѣ,  сей  часЪ  изнеслЪ  я  отЪ бра-'і 
пи.  равнымъ  образомЪ  ;сгара ждущаго  6о-' 
лѣвнь.  нанесенную  отЪ  лютыя  стрѣлы;* 
що  хвалящійся  мужествомъ  АХиллЪ  не 
цнемдетЪ  стенанію  ДанаевЪ  ,  не  мило-; 
^ердствуешЪ  іи  не  печется  о  нихЪ.  Или; 
ожидаетъ,  доколѣ  цріидутЪ.  враги  со 
огнемЪ.  и  соадгуірЪи  морж  корабля 

Аргивскіе  и  мы  сами  падемЪ  мертвы; 
цдрф  на  единаго?,  крѣпость,  же  , членовъ 
моих]? ,  уже  ныйѣ  ие  такова  есть, .  ка-і 
жовую  имѢлЪ  ,  я  щЪ  предіедшія  лѣта.  01 

*  А»би 


Й  Зв*  & 

Лабы  нынѣ  хпако  былЪ  младЪ  и  силевЪ , 
какЪ  когда  между  Илійскими  артелями 
и  нами  произошла  распря  за  ошогнаніи 
роловЪ.  Тогда  убилЬ  я  крѣпкаго  мужа 
пришедшаго  на  помощь  ихЪ  Ипирохова 
сына  Ишимонея  обитавшаго  в  Ь  Ил  и  декой 
странѣ;  онЪ  первый  іюраженЪ  былЪ  крѣ- 
ПКимЪ  ковІемЪ  моимЪ  и  палЪ  подЪ  моею 
рукою  мершвЪ  изрыгая  душу  свою  сЪ 
черною,  кровію,  окрестЪ  же  насЪ  воскре- 
жешалн  народы  ,  но  помощи  ни  единыя 
не  могли  содѣлагаи  имЪ.  Мы  же  отогна¬ 
ли  стада  зѣло  многія*,  пятьдесятъ  ста дЬ 
воловЪ,  пятьдесятъ  сгаадЪ  овецЪ ,  то- 
лико  же  стадЪ  свиней,  толикоже  икозЪ; 
конскихЪ  же  доилйцЪ  сто  пятьдесятъ , 
при  ноихЬ  многія  были  дѣти.  Все  сіе 
пригнали  мы  нощію  во  градЪ  НилеевЪ. 
ПилЪ  и  Царь  Нилей  возрадовался  серд¬ 
цем  Ъ;*  но  при  восхожденіи  утреннія  за¬ 
ри  ,  когда  раздѣляли  мы  между  собою 
корысть,  провозвѣстники  обтекая  градЪ 
приближилйся  кЪ  намЬ  возЗѣщая  прише¬ 
ствіе  враговЪ. 

Есть  нѣкоторый  градЪ  стоящій  на 
высокомъ  холмѣ  нарицаемый  Ѳріоесса  близь  , 
ПилІйскихЪ  предѣловъ  при  рѣкѣ  Алфеѣ*,  его 

обле- 


облежали  враги  пришедшій  ко  огомще» 
иію  и  готовы  низложит  и.  Нокогда  уже 
все  поле  прешли,  тогда  божественная 
Аѳина  нисшедЬ  нощію  ОтЪ  Олимпа  воз¬ 
вѣстила  намЪ  пришествіе  ихЪ  ;  на* 
родЬ  же  нашЪ  по  повеленію  богини  со 
всякою  радостію  и  желаніемЬ  собирался 
иа  брань.  Но  мнѣ  отецЬ  мои  Нилей  воз- 
бранилЪ  исходи  ти  отЪ  дому  и  повелѢлЪ 
сокрыти  коней :  ибо  помышлялЪ  ,  что  я 
не  разумѣю  военныхъ  дѢлЪ  ,  но  я  и  пѣ¬ 
шій  бывЪ  предводительствовалъ  нашимЪ 
всадникамЪ*,  ибо  сама  Аѳина  вождемЪ  бы¬ 
ла  мнѣ  ко  брани. 

Есть  нѣкоторая  рѣка  нарицаемая  Ми* 
ній  близЬ  града  Арины  текущая  вЪ  мо¬ 
ре  ,  гдѣ  мы  со  всадниками  Пилійски- 
ми  ожидали  утреннія  зари,  и  на  мѣсто 
сіе  собралося  множество  пѣшаго  воин¬ 
ства.  Оттуду  всѣ  вооружены  бывЪ  со 
всякимЪ  устремленіемъ  во  время  полу¬ 
денное  приближилися  ко  священной  рѣкѣ 
Алфею ,  гдѣ  принесли  изобильную  жер¬ 
тву  молніеносному  Юпитеру  и  заклали 
тельца  Алфею  ,  тельца  обладающему 
водами  Посидону,  небеснаго  же  цвѣта 
имѣющей  очи  премудрой  Аѳинѣ  неукро- 

Ч  щенную 
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щенную  юницу*,  по  томЪ  восприяли  вече» 
рю  по  всѢмЪ  рядамЬ  воинскимЪ  и  наела* 
ждалися  сномЪ  на  брегахЪ  рѣки.  Е пеа¬ 
не  же  обстояли  градЪ  вЪ  готовности 
бывЬ  разрушиши  его ,  но  прежде  нача- 
тія  узрЬли  великое  дѣло  человѣкоубійцы 
Арея.  Ибо  при  росхожденін  солнца  со* 
вершивЪ  моленіе  Юпитеру  и  Аѳинѣ ,  ко* 
гда  Пиліане  со  Епеянами  сошлися  на 
брань,  первый  я  убилЬ,  сильнаго  ратни- 
^  ка  Му лія  зятя  Авгеева,  кой  имѢлЪ  стар* 
тую  дщерь  его  Агамиду  ,  которая  то- 
л  икр  знала  врачеванія,  колико  простран¬ 
ная  земля  произноситъ.  Сего  я  прибли¬ 
жающагося  ко  мнѣ  поразилъ  мѢднымЪ 
копіемЪ*,  онЪ  палЪ  мертвЪ  на  пескѣ.  Я 
ЗосхитивЪ  коней  его  восшелЪ  на  коле¬ 
сницу  и  сталЪ  между  своими  со  во  и  н- 
ственниками.  Епеяне  узрѢвЪ  паденіе  сла¬ 
внаго  своего  предводителя  разсѣялися  и 
потекли  вЪ  разныя  страны*,  я  же  на- 
палЪ  на  воинство  ихЪ  подобно  страш¬ 
ной  бурѣ  взялЪ  пятдесятЬ  колесницъ  и 
убнлЪ  сто  мужей.  УбилЪ  бы  воистинну 
и  АкторіоновыхЪ  двухЬ  сыновЪ ,  но  об¬ 
ладающій  пространными  морскихъ  водЪ 
стезями  ДосидоиЬ  покрывЪ  ахЬ  великим!» 

'  обла- 


облакомЪ  спаслЪ  огаЪ  ярости  руки  мое#. 
Тогда;  молніеносный  всесильный  отецЪ  бо* 
говЬ  ЮпитерЪ  ниспосдалЪ  ПиліянамЬ  ве- 
ликую  силу:  ибо  дотолБ  мы  враговЪ  на- 
шихЪ  поражали  смертію ,  собирая  бога¬ 
тую  броню./  ихЪ  ,  доколБ  пригнали  кЬ 
гобзующему  паствою  и  пажитью  Вупра- 
сію  и  кЪ  камню  Оленійскому  и  кЪ  полю 
Алисію*,  тамо  паки  обратила  насЪ  Ачин¬ 
ская  Паллада  вспять.  Тамо  убивЪ  по* 
слБдняго  мужа  оставилъ  его  на  пескБ  нз- 
ливати  кровь  черную  \  Ахеяне  же  обра¬ 
тивъ  коней  огаЪ  Вупрасія  погнали  вЪ  Ни* 
леевЪ  градЪ  ПилЪ.  Тогда  вси  воздавали 
хвалу  огаЪ  боговЪ  всесильному  Кронову  сы¬ 
ну  Юпитеру  ,  отЪ  человѣкѣ  же  Несто¬ 
ру  :  гоаковЪ  я  былЪ  нѣкогда  между  му¬ 
жами  *,  АхиллЪ  же  своею  крѣпостію  самЪ 
токмо  единЪ  наслаждается.  Воистинну 
мню,  что  много  будетЪ  раскаиватися 
послѣ  и  оплакивати  непреклонный  гвѢвЪ 
свой ,  когда  народѣ  погибнетъ.  О  воз¬ 
любленный  другЪ!  тако  ли  заповБдалЪ 
щебБ  отецЪ  твой  Менитій  вЪ  день  оный, 
Когда  я  сЪ  премудрымЪ  ОдиссеемЪ  былЪ 
Во  Фтіи,  н  когда  овЪ  посылалЬ  тебя  кв 
Агамемнону.  Воистинну  всБ  его  завѣщай 
-  Ч  *  иія 


№  37»  2? 

ВТ*  мы  Слышали :  ибо ,  когда  Собирав 
воинство  проходили  всю  плодоносную 
Ахейскую  страну ,  и  приближилися  ко 
благонаселенному  дому  Пилееву ,  тогда 
та мо  внутрь  двора  обрѣли  мы  дражай* 
та  го  отца  твоего  Менитія  и  близь  его 
стоящаго  тебя  со  АхилломЪ.  Престаре¬ 
лый  же  всадвикЪ  Пилей  во  ограде  дво¬ 
ра  приносилъ  тучныя  воловЪ  бедра  вЪ 
жертву  блистающему  молніею  и  услаж¬ 
дающемуся  громомЬ  Юпитеру,  вЪ  десни¬ 
цѣ  держалЪ  златую  чашу  ,  и  возливалЪ 
отЪ  нея  красное'  вино  на  горящія  дрова  * 
вы  же  приуготовляли  на  пищу  мяса.  Мы 
вЪ  то  время  пришедЪ  стали  вЬ  преддве¬ 
ріи  ,  и  АхиллЪ  узрѢвЪ  насЪ  обрадовался 
несказанно  и  со  скоростію  притекЪ  воз- 
приялЪ  насЪ  за1  руки  ,  ввелЪ  внутрь  до¬ 
му,  и  повелѢвЪ  сѣсти  предложилъ  изо¬ 
бильное  угощеніе,  какое  страннопришель- 
ЦамЪ  подобаетъ.  Когда  насытилиса  пи¬ 
щею  и  питіемЪ,  тогда  первый  я  началЪ 
рѣчь  увѣщевая  васЪ,  дабы  послѣдоваго  и 
сЪ  вами  совокупно  на  сію  зловредную 
брань  Троянскую  >  вы  же  оба  желаніе 
свое  открыли  со  всякимЬ  усердіемъ,  и  вЬ 
то  время  отцы  ваши  давали  вамЪ  за» 

вѣща- 


вѣщаніе  и  наставленіе ,  какому  всегда 
Новикова ткся  должны  послушныя  чада. 
Пилей  своему  сыну  заповѣдалъ  жизнь 
свою  вести  честно  и  тщатися  своими 
дѣлами  превзыти  прочихЪ.  Тебя  же  о* 
тецЪ  твой  великодушнаго  Актора  сынЪ 
Менитій  увѢщевалЪ  тако  :  сынЪ  мой ! 
поколѣніемъ  рода  превосходитъ  тебя  А* 
хиллЪ ,  лѣтами  же  ты  преуспѢлЪ  его, 
и  хотя  рожденіе  его  велико  есть,  нона-* 
ставленія  и  увѣщанія  творити  ему  да¬ 
же  я  сЪ  повелѢніемЪ  не  стыднся,  и  тако 
онѣ  во  всемЪ  будетъ  тебѣ  повиноватиоя 
ко  благимЪ  дѢламЪ.  Тако  заповѣдать 
тебѣ  престарѣлый  и  мудрый  отецЬ  твой, 
во  ты  завѣщанія  его  не  помниши  н  не 
радиши  о  спасеніи  и  животѣ  любезвыхЪ 
твоихЪ  совоинствеиниковЪ.  Иди  убо  ны¬ 
нѣ  и  возвѣсти  слово  сіе  храброму  Пиле- 
еву  сыну  Ахиллу  и  потщися  преклони- 
ти  его  кЪ  примиренію ,  ежели  ш^луша- 
етЪ  тебя  *,  кто  же  вѢдаетЪ  ?  МожешЪ 
быть  благоприягосшвующу  какому  духу 
и  преклониши  непримиримое  сердце  его 
твоими  совѢшамУ ;  увѣщаніе  же  друга 
полезно  есть.  Но  когда  помыщленія  его 
устрашаются  божественными  предвѣща- 

Ч  а  ніямн. 
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Иями  *  и  ежели  достойнейшая  почита- 
вія  матерь  его  божественная  Ѳетида 
ВозвЬстила  что  ему  отЪ  Юпитера  , 
хпщися  умолиши  егоу  да  отпустить  те* 
бя  на  брань  куано  сЪ  воинствомЪ  Мир* 
мидонскимЪ;  и  тогда  воистйнну  нѣкое 
спасеніе  и  облегченіе,  принесете ДанаямЬ 
озлобленнымъ;  да  ДастЬ  же  гаебѣ  броню 
свою  и  оружіе  крѣпкое ,  да  видя  враги 
щебя  вЪ  его  одѣяніи  возмнятЪ  пришед¬ 
шаго  Ахилла  и  тако  устрашены  пресгаа* 
вутЪ  отЪ  брани.  Ахейскій  же  изнемогшія 
сыны  хотя  малое  шѢмЬ  временемъ  прии* 
мутЬ  отдохновеніе  и'  тогда  обновя  си* 
лы  свои  удобнѣе  возмогу  шЪ  угаружден- 
*  выхЪ  прогнати  отЪ  кораблей  и  кущей 
Ко  граду. 

'  Тако  реклЪ  престарѣлый  НесторЪ  и 
ВозбудилЪ  сердце  вЪ  персяхЬ  мужествен* 
ваг(^  Патрокла  КЪ  повиновенію.  ТечетЪ 
со  скоростію  к1>  кораблямЪ  АхилловымЪ; 
но  когда  гіро'ХсгдплЪ  корабли  мудраго 
Од иссей^^дЪ  сооружен  было  мѣсто  су- 
д и щу.-И>во^гяда4Ѳ^т ьіѵ* %>Ѵа мЬ  олтари,  ша- 
мо  с рѢтаетЪ  Евемонова  сына  храбраго 
Еврипила  уязвленнаго  острою  стрѣлою 
вЬ  десное  бедро  идущаго  со  трудомЪ  и 
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болѣзнію  огаЪ  брани,  потЪже  олЪ  главы 
и  отЬ  раменЪ  его  аки  дождь  падетЪ  и  , 
кровь  черная  ошЪ  болѣзненныя  раны  аки 
вода  ошЪ  источника  бѢжитЪ',  но  сердце 
его  непоколебимо  пребывало.  Воззр*аЬ  же 
на  него  мужественный  воинственникЪ 
ПатроклЪ  возмутился  духомЬ,  н  проливая 
слезы  сЬ  горькимЬ  сердца  сокрушеніемЪ 
воздохнувЪ  вѢщаетЬ  :  о  храбрые !  о  зна¬ 
менитые  но  злополучные  князи  и  вое¬ 
начальники  Данайскіе!  тако  ли  во  вредоно¬ 
сной  сей  Троянской  странѣ  будете  насы* 
щапіи  быстрыхъ  псовЪ  бѢлымЪ  вашимЪ  ту 
комЪ,  разлучася  далеко  отЪ  сладчайшихЪ 
йгенЪ,  отЪ  дражайшихъ  чадЪ,  отЪ  любез-  N 
ныхЪ  друговЪ  и  отЪ  Ахейскія  отечествен¬ 
ныя  страны?  но  повѣдай  мнѣ  божественный 
витязь  храбрый  ЕврипилЪ !  еще  ли  слав¬ 
ные  сыны  Ахейскіе  возмогутъ  стати  со- 
противЪ  чуднаго  человѣкоубицы  Ектора 
и  понести  неукротимую  лютость  рукЪ 
его?  или ч  уже  вси  сокрушатся  и  па¬ 
ду  тЪ  сотрены  остріемЪ  копія  его  ? 

На  сіе  мудрый  ЕврипилЪ  отвѢщаетЪ 
ему  тако:  великаго  Менитія  знаменитый 
еынЪ  ПатроклЪ]  уже  вѢтЬ  надежды  ви- 
дѣтн  АхеянамЪ  за  ід  мщеніе,  но  вси  па-» 

Ч  4  душЪ 


дутЪ  ошЪ  меча  Троянскаго  мертвы  по~ 
Среди  кораблей  своихЪ  :  ибо  вси  ,  кои  на- 
рицялися  мужественнѣйшими  и  сильнѣй¬ 
шими  во  АхеянахЬ,  лежашЪ  вЪ  корабляхЪ 
поражены  и  уязвлены  отЬ  рукЪ  сопро 
тивныхЬ,  коихЬ  крѣпость  и  дерзновеніе 
день  отЬ  дня  возрастаетъ.  Но  шы  лю¬ 
безнѣйшій  ПатроклЪ  потщися  спасши 
животЪ  мой  и  приведЪ  кЪ  кораблю  мо¬ 
ему  исторгни  стрѣлу  отЬ  бедра  моего, 
омой  теплою  водою  кровь  текущую 
И  возложи  на  рану  масть  мягчитель¬ 
ную  ,  чему  ѵ  какЪ  повѢдаютЪ  обученЪ 
шы  АхилломЪ,  сего  же  научилЪ  ХиронЪ 
праведнѣйшій  паче  всѢхЪ  КентавровЪ*,  и 
хотя  врачей  имѢемЪ  ІІодалирія  и  Маха¬ 
она  ,  но  сей  какЪ  мню  лежитЪ  вЬ  кора¬ 
блѣ  подобно  уязвленЪ  и  горебуетЪ  иску¬ 
снаго  врача,  Подалирій  же  на  полѣ  Троя н- 
скомЪ  брань  говоритъ  со  врагами  защищая 
СвоихЪ  совоинственниковЪ. 

Храбрый  МенитеевЪ  сынѣ  ПатроклЪ 
огавѢщаетЬ  ему  тако:  како  будугоЪ  дѣ¬ 
ла  сіи  и  что  согаворимЪ  любезный  Еври- 
пилЪ  ?  я  нынѣ  спѣшу  ко  Ахиллу  да  во¬ 
звѣщу  слово  ,  кое  повелѢлЪ  мнѣ  почтен- 
4  иѣйшій  сшарецЬ  мудрый  хранитель  Ахе- 

янЪ 


янЬ  Несгпоріг,  но  и  тако  не  оставлю 
тебя  вЪ  июль  плачевномъ  видѣ* 

рекЪ  сіе  восхнтилЪ  князя  народовъ  Ев* 
рипила  ,  оодЪ  перси  его  и  повелЪ  кЪ  сѣни, 
слуга  же  узрѢвЪ  его  вскорѣ  послалЪ  во¬ 
ловью  кожу.  ПатроклЪ  положивъ  Ёврдо 
пила,;разрЬзалЬ  ножемЪ  рану  и  исторглЬ 
острую  стр&лу,  омывЪ  же  кровь  теплою 
водою  исгайрлЪ  руками  горькій  корень  и 
возложилЬ  на  рану.  ВскорЬ  посемЪ  смяг* 
чилися  всЪ  бол Ьзыи,  престала  кровь  и  ра¬ 
на  затворилася. 
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X  ^ако  храбрый  сынЪ  МенишІевЬ  уяа- 
V"  вленнаго  Еврипида  врачевалъ.  Ар¬ 
гивяне  же  со  Троянами  смБсившеся  тогда 
брань  творили,  уже  не  могутЪ  воздер- 
жати  стремленія  Троянскаго  нике  глу¬ 
бокій  ровЪ,  ниже  высокая  твердыня,  ко¬ 
торую 
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шорую  воздвигли  предЪ  своими  корабли-1 
ми  .Аргивяне,  дабы  защищаю»  оною  я 
корабли  и  корысти  Троянскія ,  но  пря 
созиданіи  не  принесли  сточисленныя 
Жертвы  безсмертнымъ  богамЪ  ,  сего  ради 
краткое  время  пребыла  не  разрушимою. 
Доколѣ  ЕкторЪ  живЪ  былЪ  и  доколѣ 
АхиллЪ  хранилъ  гнѢвЪ  во  своихЪ  персяхЪ, 
дотолѣ  градЪ  великаго  Царя  Пріама  пре- 
‘  былЪ  непоколебимъ ,  дотолѣ  я  великая 
ограда  Ахейская  стояла  вЪ  цѣлой  крѣ¬ 
пости,  но  когда  знаменитѣйшій  вси  Тро¬ 
янскій  л  мужи  и  многіе  Ахеяне  скончали 
животЪ  .  свой  'на  многоплачевной  сей  бра¬ 
ни  ,  тогда  оныя  сокрушенны  были  вЪ 
конецЪ  ,  сіи  же  осталися  и  градѣ  Царя 
Пріама  низложенЪ  есть  вЪ  десятый  годѣ; 
Аргивяне  же  возврат  ил  ися  во  свою  оте¬ 
чественную  землю.  Тогда  уже  обладаю¬ 
щій  пространствомъ  водЪ  всесильный  По- 
сидонЪ  , и  красящійся  вѣчною  младостію 
спірѣломещущій  АполлинЪ  со  вѣще  вал  и  ме¬ 
жду  собою  опровергнути  стѣну ,  Ахей¬ 
скую  и  навести  сопротивЪ  ея  устремле¬ 
ніе  быстротекущихъ  рѢкЪ,  кои  нисхо- 
дятЪ  отЪ  ИдейскихЪ  горЪ ,  я  предѣлъ! 
свои  полагаютъ  во  пространномъ  морѣ  і 

како- 


каковыя  сушь :  рисЪ,  ЕпгаапорЪ,  КарисЪ*, 
родій  ,  Гранинъ ,  ЕснгіЪ,  СкамандрЬ  и  бо¬ 
жественный  СимоеншЪ  при  которомЪ  мно¬ 
гіе  щиты ,  шлемы  и  славныхЪ  боже¬ 
ственныхъ  мужей  главы  на  пескѣ  пали. 
СихЪ  всЬхЪ  рЬкЪ  стрѣломещущіи  Аіюл- 
линЬ  отверзлЪ  уста  и  чрезЪ  девять  дней 
быстрыя  воды  устремляли  свирѣпѣющее 
свое  теченіе  сопротивЪ  АхейскнхЪ  соз¬ 
данныхъ  близь  пространнаго  моря  стѣнѣ; 
всесильный  ЮпитерЪ  оовелЬлЪ  небеснымъ 
хлябІямЪ  изрыгати  непрестанный  дождь, 
дабы  скоряе  содѣлати  Данайскую  твер¬ 
дыню  плавающею  поверьхЬ  волнопитае¬ 
мыя  морскія  глубины.  СамЪ  же  зыблю* 
щій  основанія  пучинЪ  страшный  Поси- 
донЪ  предшествовалъ  держа  во  своихЪ 
рукахЪ  т резубное  копіе  и  основанія  дре- 
весЪ  и  камней  содѣланныя  сѣ  несказан¬ 
нымъ  трудомЪ  АхеянЪ  рассы  палЪ  яро¬ 
стію  водЪ  своихЪ  и  сотворивъ  равными 
со  пространнымъ  ЕллиспонтомЬ  паки  по¬ 
крылъ  великій  брегЪ  тяжестію  песка  и 
стѣну  содѢлалЪ  аки  ни  что  не  было  ; 
ва  коиецЪ  повелѢлЬ  стати  водамЪ  во 
СвоихЪ  предѣлахъ,  гдѣ  и  прежде  тихія 
оныхЪ  струи  текли.  Тако  напослѣдокъ 

^  Поев- 


ПосидонЪ  и  А  полай  нЪ  [имѣли  швориши  ; 
но  тогда  окрестЪ  Ахейскія  крѣпкія  стѣ¬ 
ны  восгаавалЬ  яростный  мятежѣ  и  неска¬ 
занный  вопль*,  уже  высокія  стражницы 
начали  издавати  трескЪ  н  связи  дебе- 
лыхЪ  бревенЪ  колебатися  отЪ  сильнаго 
ударенія  Троянскаго*,  Аргивяне  же  сми¬ 
ренны  бывЪ  жезломЪ  великаго  отца  Бо- 
говЪ  Юпитера  не  дерзали  изыти  отЪ 
своихЪ  кораблей,  но  пребывали  во  оныхЬ 
неисходно  аки  заключевны ,  страшася 
ярости  лютаго  смертоносца  Ектора,  ко¬ 
торый  равнымъ  образомЪ  тогда  какЪ  и 
прежде  свирѣпствовалъ  обтекая  всѣ  мѣ- 
ста  и  опровергалъ  крѣпостію  своею  все 
срѣтаюіцееся  подобно  исшедшему  ошЬ 
высокихъ  горЪ  ужасному  вихрю. 

Аки  великій  левѣ  или  неукротимый 
вепрь  окружевЪ  бывЪ  множествомъ  дерз¬ 
новенныхъ  ловцовЪ  со  псами,  обращается 
на  всѣ  страны  скрежещетъ  крѣпкими  зу¬ 
бами  и  лютостію  своею  не  взирая  ни 
на  что,  устремляется  на  стрѣлы  и  ня 
копія  и  благородное  сердце  ничемЪ  ие 
можетЪ  устрашитися ,  дерзновеніе  же 
убиваешЪ  его;  куда  направитъ  стремле¬ 
ніе  свое,  шамо  рассыплются  всюду  со- 

про: 


противники  его:  шако  удивленія  достой¬ 
ный  вой ысш вены нкЪ  божественный  ЕкторЬ 
обращался  во  ТроянскихЪ  полкахЬ  увѣ¬ 
щевая  и  ободряя  ихЪ  прейти  ровЪ ,  ко¬ 
его  ниже  сами  быстрые  коии  дерзали 
прескочиши ,  но  стоя  иа  краяхЪ  онаго» 
наполняли  воздухЪ  гласомЬ  ржанія.  Ибо 
устрашала  ихЪ  глубина  и  широта ,  ко* 
ея  ниже  прейти  ниже  прескочиши  удоб* 
но  было :  ибо  вездѣ  зримы  были  стрем¬ 
нины  и  окруженЪ  былЪ  острыми  вели¬ 
кими  и  частыми  тычинами ,  коихЪ  сы¬ 
ны  Ахейскіе  положили  вЪ  защнщеніе  отЪ 
сопрошивныхЪ  мужей  ТроянскихЪ ;  гаамЬ 
быстротекущій  конь  носящій  скорую» 
колесницу  не  можещЬ  внити. 

ВЪ  то  время  мудрый  ПолидамантЪ 
представЪ  дерзновенному  Екшору  вѣща- 
ешЬ  тако.  Великаго  Царя  Пріама  сынЬ 
великодушный  ЕкторЪ  и  вы  храбрые 
Троянскаго  ополченія  вожди  !  тщетно 
Мы  и  безЪ  разума  удручаемЪ  коней  на- 
шихЬ  понуждая  ихЪ  неудобопроходный 
прескочиши  ровЪ ;  вы  сами  зрите ,  что 
онЪ  многими  наполненъ  есть  тычинами  » 
близь  которыхЬ  и  высокая  стѣна  сто* 
ПшЪ  Ахейская ;  иикако  не  возможно  намЪ 

внити 


і  дошли  вЪ  него,  ниже  брань  твориши  на 
?  коняхЪ ;  ибо  видите  вы  тѣсныя  тамЪ 
I  мѣста,  гдѣ  мню,  что  погибель  вскорѣ 
і  ниспадетЪ  на  насЬ.  Воистннну  Молніе* 
і  носныи  отецЬ  БоговЪ  КроновЪ  сынѣ  Юпи- 
і  шерЪ  совѢщаешЪ  пагубу  на  АхеянЪ ,  и 
і  хощетЪ  ихЬ  вЪ  конецЬ  разорити,  Троян* 
і  скому  же  воинству  посылаетЬ  помощь. 
I  уповаю,  что  все  сіе  совершится  непре- 
^  мѣнно  и  вскорѣ ,  и  Аргивяне  ошлучася 
I  отЪ  своего  любезнаго  отечества  погиб* 
і  нушЪ  сЪ  безчестіемъ  внутрь  предѣловъ 
і  нашихЪ',  но  когда  изыдутЪ  отЪ  кораб* 
і  лей  И  обратився  погоняшЪ  насЪ ,  тогда 
|і  ровЪ  сей  глубокій  смертоноснымъ  будетЪ 
намЬ  преткновеніемъ ,  и  мню ,  что  ни 
I  единЪ  отЪ  насЪ  живЪ  не  возвратится  во 
I  градЪ ,  кто  бы  принеслЪ  возвѣщеніе  о 
]  нашей  смерти.  Но  послушайте -меня  и 
,  повинитеся  монмЪ  совѣтамъ ,  кои  днесь 
,  вамЪ  открою:  коней  нашихЪ  препоручимъ 
,  держати  на  мѣстѣ  семЪ  слугамЪ*,  сами 
$  же  пѣши  со  ЕкторомЪ  и  прочими  взы* 
I  демЪ  п роти  во  АхеянЪ  ,  кои  не  возмогутЪ 
;  уже  тогда  понести  нашего  нападенія : 
,  ибо  приближается  конецъ  живота  ихЪ. 

Тако 


і 


Тако  реклЪ  ПолидамантЪ;  и  угодно 
лвилоея  слово  сіе  предЬ  божественымЪ 
ЕкпюромЪ  :  вскорѣ  нисходишЬ  ошЪ  коле* 
сницы  со  оружіемъ  на  землю  >  чему  по* 
слѣдуютъ  и  прочій  Трояне  бывшій  на 
колесницахъ ;  каждый  повелѢлЬ  возницѣ 
своему  держаніи  Коней  во  всякомЬ  по¬ 
рядкѣ  близь  рва.  Воины  же  раздѣляся 
на  пять  частей  послѣдовали  всякЪ  сво¬ 
ему  вождю:  со  ЕкпюромЪ  идетЬ  муже* 
ст венный  ПолидамантЪ  и  храбрѣйшія 
отЪ  всего  воинства  ;  ибо  желали  опро¬ 
вергнувъ  стѣну  сражаться  близь  кораб¬ 
лей  АхейскихЪ,  третій  послѣдовалъ  имЬ 
КевріонЪ ,  на  котораго  мѣсто  при  ко¬ 
лесницѣ  оставилъ  ЕкторЪ  другаго-,  вто* 
рому  раздѣленію  предводительствовалъ 
ПаридЪ  >  Алкаѳой  и  АгинорЪ  *,  третіему 
ЕленЪ  и  ДіифовЪ  сыны  великаго  Трояя- 
скаго  Царя  Пріама  и  Асій  пришедшій  на 
знаменитыхъ  коняхЪ  отЪ  Ариевы  град» 
населеннаго  при  рѣкѣ  Селл'іентѢ;  чет.* 
вертому  вождемЪ  былЪ  престарѣлаго 
Анхиса  божественный  сынЪ  Еней  и  сЪ 
нимЪ  два  сына  Антиворовы  искусившійся 
вЪ  воинскихЪ  дѢлахЪ  АрхелохЪ  и  Ака- 
мантЪ  у  пришедшими  же  на  помощь  по* 

велЪ- 
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велѢвалЪ  великоименитый  ЮпигаеровЪ 
сынЪ  СарпидрнЪ  исЬ  вимЪ  храбрый  Главкѣ 
и  мужественный  рапшивЪ  Астеропей  » 
Вой  явилися  ему  паче  всѢхЬ  крѣпостію 
силѣ  превосходнѣйшими.  Вооружася  крѣп¬ 
кими  щіішамиг  копіями  в  острыми  меча¬ 
ми  текутЪ  на  брань  сЪ  сердцемЪ  напол¬ 
неннымъ  яростію  и  мужествомъ  помыт* 
ляя,  что  Аргивяне  усшремленЦ  мхЪ  по- 
несіци  не  возмогушЪ,  но  падутЪ  вси 
Мертвы  при  своихЪ  корабдяхЪ.  Сіи  вси 
Трояне  м  пришедшій  на  помощь  по- 
имнулися  мудрымЪ  совѢшамЬ  божествен¬ 
наго  Полидаманта,  во  храбірагр  Иршака 
сынЪ  Асій  вождь  славных^  мужей  о  три¬ 
пу  лЬ  оныя  и  не  восхотѣлъ  оста  виши 
быстротекущихъ  Коней  своихЪ  и  возни¬ 
цу,  которому  они  послушны  всегда  были; 
но  восшедЪ  на  колесницу  течерЪ  предЪ 
воицствомЪ  своимЪ  прямо  ко  АргѵвскимЪ 
кораблямЪ.  О  несмысленвый !  не  помы- 
хнлядЪ  тогда  о  лютой  смерти  и  что 
не  воспюржесщвуерЪ  на  колесницѣ  со 
сврими  коньми,  ниже  узрятЪ  гордящіяся 
высокими  стражницами  твердыни  Шан¬ 
скія;  но  прежде  очи  его  смѣжпла  смерщь 
лютая  осшрымЬ  копіемЪ  пресловутаго 

Ш  воин- 


воинственника  Идоменея  сына  знамени¬ 
таго  Девкала.  Ибо  направилъ  теченіе 
коней  своихЬ  на  лѣвую  страну,  гдѣ  Ахея- 
не  бѣжали  на  колесницахъ  сЬ  поля;  та» 
мо  обрѢшаетЪ  врата  не  эатво^ёньѴ,  ибо 
держали  ихЪ  мужи  отверстыми ,  дабы 
удобнѣе  могли  воснріяти  и  спасти  жи¬ 
вотѣ  своихЪ  совоинственвиковЪ  кои  у- 
страшася  силы  враговЪ  потекутЪ  отЪ 
брани  кЪ  кораблямЪ  своимЪ.  Тамо  у- 
стремился  Асій  на  колесницѣ  со  сво» 
ямѣ  воинствомЪ  вопія  великимЪ  гласомЪ: 
ибо  чаяли ,  что  Аргивяне  нападенія  ихЪ 
понести  не  возмогутЪ,  но  падутЪ  мер¬ 
твы  при  корабляхЪ  своихЪ.  Безумныя! 
во  се  обрѣтаютъ  во  вратахЪ  двухЪ 
сильныхъ  мужей  сыновЪ  отЪ  славнаго 
рода  чудныхЪ  ЛапиѳовЪ :  единаго  Поли- 
пита  сына  страшнаго  Нирйѳоя,  втораго 
Леонтея  подобящагОся  крѣпостію  силЪ 
человѣкоубійцѣ  Арею ;  сіи  стояли  предЪ 
высокими  вратами.  Аки  два  высокіе 
дуба  на  пространныхъ  горахЪ  дебелые 
свои  корни  глубоко  распростеръ  вЪ  нВ* 
драхЪ  питающія  всѢхЪ  машере  земли 
стоятЪ  не  бояся  свирѣпости  бурвыхЪ 
вѢтровЬ ,  ниже  паденія  великихЪ  дож¬ 
дей: 


дей:  тако  сіи  два  храбрые  мужи  Поли* 
пигаЪ  и  Леонтей  ожидали  устремленія 
Асіева,  ниже  великій  духЪ  ихЪ  страхомЪ 
какимЪ  поколебался.  Асій  со  своими  вое* 
начальниками  ІаменомЪ,  ОрестомЪ,  Ака* 
мантомЪ,  ѲоономЪ  и  ИномаемЪ  и  со 
всѢмЪ  воинсговомЪ  возвыся  копія  текутЪ 
сЪ  великимЪ  воплемЪ ;  Данаи  же  пребы¬ 
вая  внутрь  стѢнЪ  единодушно  другЪ 
друга  ободряли  увѣщевая  защищати 
всею  храбростію  корабли  свои.  Но  ког* 
да  узрѣли  ,  что  Трояне  вЪ  великомЪ 
множествѣ  приближаются  *  ко  стѢнамЪ 
ихЪ ,  тогда  воздвигли  сильный  вопль  и 
страхѣ  иапалЪ  на  всѢхЪ  АхеянЪ.  По- 
липнтЪ  же  и  Леонтей  стоя  предЪ  вра¬ 
тами  крѣпостію  своею  возбраняли  всѢмЪ 
сопротивнымЪ  входѣ.  Аки  два  вепря  на 
высокихъ  горахЪ  безстрашно  ожидаютЪ 
яростнаго  устремленія  мужей  и  псовЬ  \ 
пламенныя  ихЪ  челюсти  источаю тЪ  пѣну, 
скрежещутЪ  смертоносными  зубами  и 
обращался  всюду  сокрутаюшЬ  дебелыя 
древа  и  исторгаютъ  ихЪ  сЪ  кореньями  ; 
и  свирѣпствуютъ , .  доходѣ  мужЪ  ловецЬ 
стрѣлою  ошыметЪ  животѣ тако  на 
жрѢпкихЬ  персяхЬ  сихЪ  славныхЪ  ^двухЬ 
. :  і  Ш  а  мужем 
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мужей  бряцал а  блестящая  мѣдная  бро¬ 
ня  отЬ  сильнагодвиженія  ихЪ  сопропжвЬ 
Троянскаго  воинства ;  ибо  зѣло  дерзно¬ 
венно  сражалися  уповая  на  камни  н  на 
мужество  свое.  Дни  частый  градЪ  отЪ 
темныя  щуки  принесенныя  бурнымЬ  вѣ- 
ЮромЪ  сЪ  великимЬ  шумомЪ  оадетЪ  на 
многопи тающую  матерь  землю  *,  вЬ  рав¬ 
номъ  множествѣ  летали  стрѣлы  ошЪ 
рукЪ  ДанайскихЪ  и  ТроянскихЪ,  мѣдные 
же  шлемы  и  не  преодолѣемыя  щиты  по¬ 
ражаемые  каменІемЪ  издавали  великое 
бряцаніе. 

Тогда  дерзновенный  Асій  сынЪ  муже¬ 
ственнаго  Иртака  бія  вЪ  бедра  свои  со 
слезами  и  гнѢвомЪ  возопилЪ  тако  .*  о 
отче  ЮнитерЪ!  зоисшннну  зрю  нынѣ, 
что  и  ты  содѣлался  любящимъ  ложь: 
помышлялЪ  ли  я  когда,  что  Ахеяяе  воз¬ 
могу  тЪ  понесши  крѣпость  рукЪ  нашихЪ, 
-  но  они  тщатся  нынѣ  сооротивляшися 
яамЪ.  Аки  осы  или  пчелы  не  хотягаЬ 
есгаавити  жилищЪ  своихЪ,  во  ожидаююЪ 
Нужен  ловцовЬ  дабы  возбраниши  приходЪ 
то  своимЪ  чадамЪ:  тако  сіи  двое  не  хо¬ 
тятъ  отступит»  отЪ  врагоЪ,  доколѣ 
умерщвлены  или  плѣнены  будушЬ. 

Таке 
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»  Тако  реклЪ;  во  всесильный  ошецЬ 

*  БоговЪ  ЮаишерЬ  не  услышалЬ  ниже  во* 

*  пля  ниже  гнѣва  Асіева:  ибо  Екшору  паче 

11  всѢхЪ  желалЪ  подати  славу.  ВЪ  то  вре- 

«  мя  прочій  Трояне  близь  другихЪ  вратЪ 

И  сражалнся  со  Аргивянами.  (Но  мнѣ  иеу- 

іі  добно  о  всемЪ  шомЪ  содѣла гои  повѣешь  ; 

у  ибо  я  не  богЪ)  вездѣ  окрестЪ  каменныя 

і  Аргивскія  твердыни  божественнымъ  по- 

0  велѣніемъ  возженЪ  былЪ  огнь  Аргивяне 

іи  же  хотя  и  сЪ  болѣзненнымъ  сердцемЬ , 

И  но  нуждою  влекомы  были  защищати  ко¬ 

рабли  свои.  Вси  Боги ,  которые  помощг 

і!  никами  были  ДанаямЪ  во  брани,  печали* 

і  лися  душ  ею.  Храбрыя  же  сыны  чуд* 

ныхЬ  АапиѳовЪ  стоя  во  врашахЪ  воздвиг** 
і  ли  брань  жестовую-  Дерзновенный  Пи* 

I  риѳоевЪ  сынЪ  ПолипитЪ  на  правя  копіе 

I  на  Дамаса  поражаетъ  вЪ  чело,  остріе  про* 

I  .ходишЪ  мѣдный  шлемЪ,  ниже  тверд  ост* 
I  воспяпхила^приближишися  горькой  смерти, 

I  жо  сокрушивъ  мѣдь,  сокрушаетъ  и  кость; 

I  течетъ  изЪ  главы  его  мозгЪ  и  вся  чле« 

(  вы  лишаются  чувствъ ,  душа  же  ни- 

,  сходитЪ  обита  гаи  вЬ  сѣни  темныя,  сми* 

|  ривЪ  сего  дерзновеніе,  убиваещЪ  потомЪ 

Ормена  и  Пилона.  Леонтей  же  отрасль 
і  Ш  з  Ареева 


Ареева  сынЪ  великодушнаго  Ант  и маха 
вонзаешЪ  дебелое  свое  копіе  сквозь  по¬ 
ясѣ  во  чрево  Иппомаху  и  повергаетъ  мер¬ 
тваго  на  песокЪ  \  паки  извлекЪ  острый 
мечЪ  отЪ  влагалища  устремляется 
чрезЬ  множество  народа  и  поражаетъ 
его  вЪ  выю  *,  падетЪ  и  сей  на  землю 
мертвЪ.  По  семЪ  течетъ  сопротивЪ 
Менона  ,  Іамена  и  Ореста,  равнымъ  обра¬ 
зомъ  и  сихЪ  лишаетЪ  сладчайшаго  жи¬ 
вота.  .Доколѣ  Полной гаЪ  и  Леовтей  со* 
влекаютЪ  броню  и  оружіе  умерщвлен¬ 
ныхъ  се  течетЪ  страшный  ЕкторЬ  сЪ 
божественнымъ  ПолидамантомЪ  и  со  из¬ 
бранными  мужественными  юношами,  кои 
ВсѢмЪ  сердцемъ  желали  разрушити  твер¬ 
дыню  Данайскую  и  пожещи  корабли 
ихЬ. 

По  сіе  же  время  стояли  они  близь 
"рва  разсуждая  о  видѢнномЪ  имй  пред¬ 
знаменованіи:  ибо  когда  они  хотѣли  пре- 
ходити  ровЪ,  тогда  узрѣли  на  лѣвую 
Хііірану  летящаго  орла  и  несущаго  вЪ 
кохійяхЪ  своихЪ  величайшаго  окровавлен¬ 
наго  дракона,  кой  не  вовсе  лишенъ  бывЬ 
Жизни  началЪ  со  врагомЪ  своимЪ  брань 
'и  извивался  «разными  видами  уязвилЪ 
■'  л  ■  .  его 


его  вЪ  перси  близь  выи.  ОрелЪ  мучимый 
болѣзнію  освободивъ  дракона  изЪ  кох* 
щей  низверглЪ  ня  землю  посредѣ  воин¬ 
ства  »  гдѣ  -  ЕкторЪ  и  ПолидамангаЪ  пре* 
бывали,  самЪ  же  наполняя  воздухѣ  во- 
племЪ  полепіѢлЪ  отдавался .  во  власть 
дыханію  вѣтра.  , 

.  Трояне  ридя  предЪ  собою  лежащаго 
Страшнаго  дракона  устрашилися  и  на* 
чалн  цомышлять  о  зримомЪ  чудеси  по-5 
сланномЪ  отЪ  всесильнаго  Юпитера  Егі- 
оха.  Тогда  мудрый  ПолидамантЪ  сгаавЪ 
предЪ  дерзновеннымъ  ЕкторомЬ  начина¬ 
етъ  тако  .  ЕкторЪ !  ты  всегда  благія 
мои  слова  охуждаеши  вЪ  совѣтахъ.  Да 
будешЪ  тако»  ибо  непристойно  есть 
просшомародну  сущу  человѣку  прекосло- 
виши:  предЪ  тобою  ниже  вЬ  совѣтахъ » 
ниже  на  брани,  но  подобав  гоЪ  всегда  у- 
множа  ши  власть  твою.  Нынѣ  же  пакц 
возвѣщу  тебѣ ,  что  зрится  мнѣ  бла- 
гимЪ  и  полезнымъ :  да  не  взыдемЪ  ны¬ 
нѣ  нд  брань  ко  АхеянамЬ,  сражатис* 
близъ  кораблей  *,  ибо  тако  нынѣ  испол? 
нится  со  Троянами  какЪ  видѣніе  сіе  я- 
дило  намЪ  ОрелЪ  сеи  высокопарящііц 
прилетѢлЬ  вЬ  то  самое  время»  когда  мы 

Ш  ♦  хотѣ* 


Хофѣлй  ровЪ  сей  ореходиши  и  приле¬ 
тѣлъ  ошЬ  лѣвыя  страны  аки  возбраняя 
нашему  воинству;  великаго  же  сего  дра¬ 
кона  ,  коего  неслЬ  онЪ  живаго  вЪ  *ох- 
шяхЬ ,  поверглЪ  на  землю  прежде  неже¬ 
ли  Прнбляжился  кЪ  своему  виталищу* 
ниже  совершилъ,  да  насытятся  онымЪ 
птенцы  его.  Тако  и  мы  хотя  врата 
и  стѣну  Ахейскую  сокруіНимЪ  великом 
силою  и  хотя  уступятъ  Ахеяне,  но  по 
тѢмЪ  же  сшезамЪ  со  ВредомЪ  возвратимся 
отЪ  кораблей  во  градЪ  вашЪ  :  ибо  мво* 
гихЪ  оставимъ  вашяхЪ  ТроянскихЪ  со» 
ЗойнсшвенниковЪ ,  коихЪ  Ахеяне  '  острі- 
емЪ  оружія  убіюшЪ  защищая  корабли. 

Тако  мудрый'  прорицатель  предвѣ¬ 
щалъ  ,  коего  разуму  откровенны  были 
гаданія  и  народы  повйнОвалнся  Стра¬ 
шно  колеблющій  шлемомѴ  великій  Ек- 
июрЪ  воэзрѢвЬ  на  Полйдаманта  сви¬ 
рѣпы  мЪ  окомЪ  отвѢщаетЪ  тако :  Поли- 
даманшЪ!  никогда  я  ошЬ  тебя  приятна* 
го  слова  не  слышалЪ;  или  Не  моглЪ  ты 
Лучшее  что  сего  возвѣстити  ?  Но- ко¬ 
гда  праведно  о  семЪ  повѣдавши,  воистин- 
Шу  зрю  ,  что  сами  боги  отЪяли  разумЪ 
-ОшЪ  тебя;  шы  повелѣвавши  мнѣ  за  бы- 


’  і§  зрз  2? 

щи  совѣты  данныя  огоЪ  самаго  все  с  ил  Ь- 
і  наго  Юпишера,  кои  окЪ  исполнит  и  самЬ  . 
мнѣ  обѣщался  *,  но  ты  совѣшуеши  мнѣ 
повянутися  пр  воздуху  носящимся  шли* 
цамЪ  Не  взираю  я  на  ихЪ  ни  мало,  нт 
»е  помышляю ,  на  десную  ли  страну 
I  кЪ  денницѣ  я  солнцу ,  или  на  лѣвую  кЪ 
темному  западу  крыла  свои  простирая 
текутъ.  НямЪ  паче  всего  надлежитъ  по*  . 
і  слушати  соЗѣтовЪ  молніеноснаго  Юпи¬ 
тера  ,  который  яадЪ  всѣми  смертнымя 
■  безсмертными  владычествуешь :  бди*  • 
на  паче  всѢхЪ  есть  лучшая  птица  за¬ 
щищать  отечество.  По  что  устраша* 
етися  брани  ?  хотя  мы  и  вси  единЪ 
близь  другаго  падемЪ  мертвы  при  кора¬ 
бля  хЬ  АргивскихЪ;  но  ты  не  имѣешя 
причины  боя  тис  я  смерти :  ибо  нѢтЬ  вЪ 
тебѣ  ни  мужества  содрогаивЪ  враговЬ, 
ни  сердца  дерзновеннаго  ко  брани ;  но 
тогда  ты  или  самЪ  невзыдеши  набранъ, 
шли  прочихЪ  будешя  отвращати  тво¬ 
ими  совѣтами  ,  вскорѣ  симЪ  коаіемЬ  мо- 
имЪ  исторгну  отЪ  персей  душу  твою. 

Тако  рекЪ  предшествуетъ,  послѣ¬ 
дуютъ  ему  и  прочій  наполняя  воздухъ 
безмБрныиЪ  воплемЪ.  ВЪ  то  время  мол- 

Ш  5  ніено* 
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віеносный  огоецЪ  БоговЪ  ЮгнштерЪ  во»* 
двиглЬ  ошЬ  небесЪ  великую*  бурю  вѣ- 
шровЪ,  кои  прахЪ  земяый  несли  прямо 
ко  АргивскимЪ  кораблямЪ;  на  АхеянЪ 
пусшилЪ  великій  страдЪ,  славу  Же  ни* 
спослалЪ  Екшору  и  ТроянамЬ ,  кои  обо* 
дрены  бывЪсимЪ  зваменіемЪ  и  уповая  на 
силу  свою  приступали  сЬ  неустраши¬ 
мымъ  дерзновеніемъ  ко  опроверженію  ве¬ 
ликія  твердыни  Данайскія;  уже  влеку  тЬ 
Лѣствицы  ,  опровергаютъ  стражницы  , 
иизлагаютЪ  высокіе  столпы  положенные 
отЪ  АхеянЪ  во  укрѣпленіе.  И  хотя  со¬ 
вершенно  чаяли  разорити  бевЪ  труда 
стѣну  сію  ,  но  не  отступали  Ахеяне 
отЪ  защищен!*  ея;  и  вооружены  бы вЬ 
крѣпкими  щитами  поражали  ово  стрѣла¬ 
ми,  ово  каменіемЪ  приближающихся.  Оба 
же  Банты  обтекая  всюду  пог  твердынѣ 
ободряли  АхеянЪ  мужество ,  инныхЪ  по* 
хвалами  и  прошеніемъ ,  други хЪ  поноси¬ 
ли  жестокими  словами ,  коихЪ  видѣли 
во  уныніи  и  отчаянія  увѣщевая  тако : 
о  любезные  Аргивскіе  совоинственники  ! 
кто  мужественъ,  кто  посредственъ,  кто 
малосиленЪ ,  (ибо  не  вси  имѣете  равныя 
силы  у)  не  бойшесд  устремленія  Троян¬ 
скаго; 


КіюЯГ 

*  ска  го  ;  ибо  сами  вы  зрите ,  что ,  нынѣ 

*  наипаче  предлежитЪ  во  всѢхЪ  васЪ  нуж- 
1  да бодрствуйте ,  не  обращайтеся  кЪ 

вашимЪ  кораблямЪ,  тщитеся  ободряши 
1  другЪ  друга.  Кто  вѢдаетЪ  ?  можешЪ 
5  быть  и  намЪ  Олимпійскій  молніеносецЪ 
1  пошлешЪ  свою  помощь  ошвратити  сію 
я  зловредную  брань  и  прогнати  силу  вра« 
1  говЪ  ко  граду.  Тако  сіи  вопія  ободряли 
?  своихЪ  воиновЬ,  отЪ  коихЪ  многіе  тогда 
I  пущены  были  камни  на  ТроянЪ.  К'акЬ 
1  вЪ  зимнее  время  ,  когда  обладающія  пре- 
1  мудростію  всесильный  Юпитеръ  восхо- 
І  щетЪ  показати  роду  человѣческому 
і  власть  свою,  прежде  повелигаЪ  вѣтра мЪ 
і  дохновенІемЪ  ваполнйти  воздухЪ ,  усми- 
і  ривЬ  же  ихЪ  пошлешЪ  великій  облакЪ , 
I  отЪ  котораго  рассыплетЪ  множество 
і  'Снѣга  у  коимЪ  покроются  высокія  горы , 
великіе  камни ,  плодоносныя  поля ,  зе¬ 
мледѣльцевъ  труды,  морскіе  брега  при¬ 
станища  и  все  лице  земли ;  вЪ  подоб¬ 
номъ  сему  множествѣ  отЪ  АхеяиЪ  кЪ 
ТроянамЪ  и  ко  АхеянамЪ  отЪ  ТроянЪ 
летали  камни ;  по  всей  же  твердынѣ 
содѣлался  великій  шумЪ  и  не  обычайный 
мяшежЬ. 

Вс 


Не  возмогли  бы  тогда  Трояве  и  ирѣи* 
кій  ЕкгаорЪ  своею  силою  сокрушите 
цратЪ  и  крѣпкаго  запора  ,  ежелибЪ  со** 
(играющій  во  едино  облаки  Премудры» 
ЮаишерЪ  ме  воздвиглЪ  сопротивЬ  Аргн- 
вявЪ  храбраго  сына  своего  Сарпидона , 
аки  льва  на  воловЪ.  Вскорѣ  возлагаетъ 
на  рамо  щишЬ  великолѣпный ,  твердый, 
со  дѣланный  отаЪ  многмхЪ  воловыхЬ  крѣп¬ 
ки  хЬ  кожЪ,  покрытЪ  блестящею  мѣдію , 
окрестЪ  обложенъ  златыми  ободами  \ 
пошоиЪ  восприявЪ  два  острыя  и  дебелыя 
■опія,  направляетъ  ноги  свои  со противЪ 
ДаиаевЬ. 

Аки  левЪ  воспитанный  вЪ  непрохо¬ 
димыхъ  горахЪ,  когда  удручается  ве¬ 
лик  имЪ  гладомЪ,  идетЪ  рыкая  сердцемЬ 
канол  вене  ымЪ  гордою  яростію  ;  узрѢвЪ 
же  стада  овецЪ  приближается  иску  сити, 
еда  бодрствуютъ  пастыри  сгорегущіе  | 
мхЪ  со  псами  ;  вшедЪ  же  не  оніыдетЪ  і 
беаЪ  вреда  *,  яо  или  восхитишЪ  овцу  ,  I 
«ли  оамЪ  будешЪ  уязвлеыЪ  стрѣлою  му*  I 
жествевнаго  пастыря  :  тако  божествен¬ 
ному  Сарандону  совѣщало  дерзновенное 
сердце  взыши  на  твердыню  и  разру- 
шишн  защиты  Ахейскія,  вскорѣ  у  бе  I 

■о»* 
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воззвавЪ  И  [Шолохова  сына  Главка  вѢщаепгЬ 
кЪ  нему :  любезный  Главкѣ !  почгао  намЬ 
Ликіане  воадаюшЬ  паче  всѢхЪ  чесокъ  пред* 
€ЁданіемЪ  у  пищею  и  пишігемЪ  ?  Ванра* 
ююЬ  на  н»сЪ  вен  аки  на  боговЬ ;  на  пре* 
красныхЬ  брега жЪ  рѣши  Ксанѳа  обита* 
емЬ  во  пространныхъ  селахЪ  ,  имЬемЪ 
вертограды  насажденные  всякаго  рода 
плодами:  изобильные  ,  поля  гобзутощія 
шипюмЬ  и  пшеницею/  Не  первымЬ  лн 
убо  намЪ  цодебаетЬ  обращагаися  во  вре- 
доносной  еей  брани  и  защищати  своихЪ 
ЛикійскихЪ  согражданъ?  да  рёкугоЪ  нѣ¬ 
когда  о  насЪ  мужественные  наши  вок* 
ны :  се  достойно  храбрые  наши  Цари 
обладаютъ  Ливійскою  страною,  достой¬ 
но  ядятЬ  тучныхЬ  овецЪ  и  піюгаЬ  из¬ 
бранное  вино !  воисдіияву  храбры  Сушь 
и  во  брави ,  ибо  первые  между  Аикіа- 
иами  ратуюшЪІ  О  любѳвньѵй  другЪ!  к» 
тда  бы  мм  убѣгая  брани  сей  могли  вЪ- 
щт  не  сосшарѣшися  я  быт  и  безсмерт¬ 
ными  ,  воисгаинну  не  желалЪ  бы  я  самѣ 
первымъ  сражаю  вся,  не  послалЪ  бы  и  те¬ 
бя  ;  но  нынѣ  когда  всякому  человѣку 
положенъ  ест*  предѢлЪ  жизни  его,  и  ни¬ 
кому  не  вовАкнвно  спасщисд  или  4укры- 

шися 


шися  ошЪ  смерти ,  пойдемЪ,  да  или  мы 
кому  смертію  нашею  содЪлаемЪ  честь, 
или  сами  убивЪ  какого  знаменйтаго  му¬ 
ка  прославимся  отЪ  всЬхЪ ! 

Тако  реклЪ*,  и  повинулся  ему  ГлавкЪ 
со  всякимЪ  желаніемъ  сердца.  Текутъ 
оба  неустрашимые  воины  дерзновенно 
предводительствуя  миогимЪ  ЛикійскимЪ 
полкамЪ.  узрѢвЪ  же  ихЪ  Менесѳей  сынЪ 
ПетеевЪ  устрашился *,  ибо  прямо  кЪ  его 
стражницѣ  направляли  путь  свой  нося 
горчайшія  бѣдствья  ,  обративъ  же  очи 
со  стражницы  на  АхеянЪ,  дабы  узрѣти 
кого  отЪ  военачальниковъ ,  -который  би 
отвраганлЪ  отЪ  него  приближающійся 
часЪ  ярости ,  вскорѣ  позналЪ  внутрь 
стоящихъ  обоихъ  ЕаитовЪ  и  Тевкра  ис¬ 
шедшаго  ошЪ  сѣни ,  не  возможно  было 
имЪ  услыша  гаи  гласа  его :  шоликЪ  6ылЪ 
шумЬ ,  вопль  поражаемыхъ  возносился  кЪ 
иебесамЪ  ,  шрескЪ  ударяемыхъ  щишовЪ  и 
сокрушаемыхъ  вратЪ,  бряцаніе  мѢдныхЪ 
шлемовЪ  и  всякія  брони. 

Вскорѣ  убо  кЪ  Банту  посылаегаЪ  про¬ 
возвѣстника  Ѳоота  вѣщая  ему:  теки  бо¬ 
жественный  ѲоотЪ  и  призови  скоро  обо¬ 
ихъ  ЕаншовЪ;  лучшаго  средства  кЪ  спаг 

сенію 


сепію  днесь  не  обитаю:  ибо  отЪ  се* 
наипаче  страны  приближается  пагуба 
ДанаямЪ ;  се  зрити  .устремляющихся 
ЛикійскихЪ  вождей  ,  кои  мужествомЬ  я 
силою  превосходятъ  многихЪ  ;  но  когда 
и  имЪ  предстоитъ  шамо  трудЪ  и  не* 
избѣжимая  нужда  >  поне  единЪ  ЕантЪ 
сынЪ  ТеламововЪ  и  знаменитый  стрВ- 
лецЪ  ТевкрЪ  да  пріидутЪ  скоро  ко  маВ 
на  помощь. 

Тако  реклЪ  устрашенный  Менесѳей  и 
повинулся  велѣнію  его  божественный  про- 
возвѢстникЪ.  ПрвтекЪ  же  внутрь  стѣ¬ 
ны  и  предсшавЪ  дерзновеннымъ  ЕантамЪ 
ѵѢщаетЪ :  пресловутые  Аргивскіе  воена¬ 
чальники  храбрые  Еаашы !  божественна* 
го  Пешея  возлюбленный  сынЪ  Менесѳей 
ролнтЪ  васЪ  пріишй  кЪ  себѣ ,  да  сотво¬ 
рите  ему  помощь  вЪ  наступающихъ  бѣд¬ 
ствіяхъ  ;  молитЪ  же  обоихЪ  васЪ  наипа¬ 
че  ,  зане  скорѣйшее  можете  сотворит» 
спасеніе*,  ибо  отЪ  его  страны  прибли¬ 
жается  великая  погибель;  теку тЪ  сЪ 
великимЪ  устремленіемъ  храбрые  Ливій¬ 
скія  вожди ,  кон  многихЪ  превосходятъ 
дерзновеніемъ  и  силами;  но  когда  и  вамЪ 
здѣ  предсШОишЪ  великій  трудЪ  и  неиз- 

бѣжи- 


бѣжимая  нужда»  пане  единЪ  ты  Тедамо* 
новЬ  сынЪ  да  взыдети  вЪ  нему  и  да 
послЬдуегаЪ  тебѣ  знаменитый  сшрѢдецЪ 
ТеркрЪ. 

Тако  рекдЪ  божественный  провозвѣ¬ 
стникъ  ѲоощЪ,  и  нослушалЪ  моленія  его 
ЁантЪ  сынЪ  ТеламоновЬ;  вскорѣ  убо  вѣ¬ 
ща  ешЬ  кЪ  Канту  сыну  Илееву  :  ЕантЪ! 
иребуди  здѣ  с>  мужественнымъ  А  и  комп- 
до  мЪ  и  потщитеся  воинство  Ахейское 
возбуждати  ко  храбрости  и,ободряши 
ко  брани  V  я  же  иду  ошсюду  ,  да  сошво- 
рю  помощь  Петееву  сыну  Мецесѳею  и 
вскорѣ  возвращу ся  ,  когДа  отЪ  него  про* 
гоню  приближающееся  злополучіе. 

Тако  рекЬ  ТеланонорЪ  сынЪ  пкечетЪ, 
и  сЪ  ним>  отЪ  единаго  отца  рожденный 
брагаЪ  его  ТевкрЪ,  за  коимЪ  послѣдовалъ 
ПаидІонЪ  нося  крѣпкій  лукЪ.  Когда  же 
приближилися  ко  стражницѣ  ,  на  коей 
Менесѳей  пребыаалЪ  защищался  ,  тогда 
Ливійскіе  вожди  со  сврнмЪ  воинсгаюмЪ 
восходя  шЪ  на  стѣну  подобно  великому 
вихрю;  сошедшимся  же  восталЪ  сильныя 
вопль,  и  первый  ЕаншЬ  сынЪ  ТеламомовЪ 
убилЪ  тогда  храбраго  мужа  Епиклея 
друга  Сарой  донова  порцзл.вЪ  его  великимЪ 

мрк- 


I 
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1  Мраморомъ,  который  лежалЪ  на  тверды-7 
'  нЪ  и  коего  обоими  руками  не  можетЪ 
‘  подЪяти  мужЬ  вущій  во  цвѣтущей  юно* 
Оти ,  каковыя  нынѣ  суть  люди  ;  ЕантЪ 
1  айіе  восхиіпивЪ  его  едйною  рукою  ОергнулЪ4 

I  На  Епикла  и  сокрушивъ  тлемЬ  раздро- 

II  билЪ  всѣ  кости  главы  его;  ПадетЬ  храб- 
1  рый  Ливійскій  Ирой  отЪ  стражницы  ка' 
1  землю  и  всѣ  составы  его  лишаются 

крѣпости  ,  душа  же  *  нибходитЪ  ;  ко’ 
1  хвалящемуся  темнотою  Богу.  ТевкрЬ5 
>  же  Главка  сына  Ипполохова  уязвлявшій 
1  стрѣлою,  гдѣ  узрѢлЪ  Обнаженное  рамо’ 
Ого;  вскорѣ  удаляется  му  жЪ  крѣпкій  отЪ* 
брани  и  болѣзнію  мучимый  н  исход  йігіЪ 
(  па  поле  сЪ  твердыни  тайно:  дабЫ  кто- 
і  опіЪ  сопротивныя  Ахейскія  страны  уЬрѢвЪ 
і  ие  посмѣялся  пораженному'.^  ': 

I  Знаменитый  Айкійскій  Царь  Сарйи- 

і  донЪ вскорѣ  позналЪ  Главка  возвращаю^ 
I  Щагося  отЪ  брани;  печаль1  обЪяла  душу. 
(  его ,  но  сражайте  я  не  йреЬГйалЪ  ,  Говоря 
I  Же  1  всюду  устремленіе '  йгеЧвтЪ  ’  на  силъ* 
•  иаго  мужа  Алкмеона  сына  Ѳеспгорова } 
і  притекЪ  же  прободаетЪ  его  вЬ  Ьерсіг 
I  КопіемЪ;  ПадетЬ  мужѣ  Аргивскій  и  воз-3 
I  гремѣла  мѣдная  броня  его*  ослабѣваетъ* 
(  Щ  крѣп- 


крѣпкія  члены  я  силы  превращаются  вЪ 
ничто.  СарпидонЪ  исторгну  вЪ  копіе  ме- 
щется  кЪ  защитѣ  стоявшей  на  всей 
Аргивской  твердынѣ ,  сокрушаетъ  оную 
сильными  своими  руками  и  низвергаетъ 
на  поле ;  едино  разрушенное  Мѣсто  по* 
влекло  всѣ  связи,  стѣна  обнаналася  н 
ИцргимЬ  содѣлался  удобный  путь. 

Божественный  мужЪ  ЁантЪ  н  знаме» 
Питый  стрѢдецЬ  ТевкрЪ  вападаюгаЪ  на 
Сярдидона  всѣми  силами :  ТевкрЪ  пуска* 
ещЬ  огпЪ  крѣпкаго  луіщ  острую  стрѣлу*, 
СІЯ  пронзаещЪ  близь  Персей  ремень ,  на 
НОтОромЪ  щитЪ  висѢлЪ ;  но  всесильный 
ЮпитерЬ  воспятилЪ  смерть  ёына  своего, 
4»  не  будетЪ  убіенЬ  при,  кораблях!» ; 
АргивскихЪ.  ЕантЪ  притекЪ  ударяегаЬ 
копіёмЪ  посредѣ  щита,  осщріяпроходишЪ 
всю  твердость  его;  касается  самаго  вЪ 
неистовствѣ ,  сущаго  Сарпидона,  который 
устрашенЪ  бывЪ  симЪ  удареніемЪ  рш*г 
ступилЪ  немного  отЪ  защиты,  но  сраг 
жаться  не  цресшалЪ ;  ибо  сердце  егэ 
уповало  восприялт  надЪ  Данаями  .слову. 
Цскоф  убог.обратяся  ко  своему  врин- 
сюву  гвѢщаетЪ :  о  славныя.  Ликіане!  ша* 
НР  оці  храните  дерзновенное  ваше  му-^ 


* 

К' 

А 

!■ 

і 

Г 

II 


» 


И 


1ІІІ 

% 

ІЙ 

пЛ 

щ} 

й 

і\і  ■ 


№ 

И» 

»?• 

іа* 

а* 

Г 

іе* 


'  в  4РЗ  Я 

жесгаво  ?  или  не  врите  ,  что  со  всею  мог 
ею  крѣпостію  не  удобно  мнѣ  единому 
орогнати  враговЪ  сихЪ  и  ошкрыши  пут» 
ко  АхейскимЬ  кораблямЪ  ?  но  слѣдуйте 
совокупно  н  приближитеся  ко  мнѣ:  ибо 
соединенныя  силы  больше  преуспѣютъ.  • 
Тако  реклЪ  божественный  СарпидонЪ, 
воинство  же  устрашася  гнѣва  Царя  сво* 
его  сЪ  вящшею  яростію  ринулося  сово* 
купно  и  стало  окресшЪ  его  *,  отЪ  дру¬ 
гія  же  страны  Храбрыя  Аргивяне  сЬ  рав-> 
лою  бодростію  защищалися  внутрь  сгаѣ- 
иы  и  великое  дѣло  предстояло  имЬ.  Ибо 
ниже  мужественныя  Ликіане  могли  пре- 
рва  т  и  Данайскую  стѣну  и  со  дѣла  шя 
путь  ко  АргивскимЪ  кораблямЪ  ,  ниже 
воинственные  Аргивяне  могли  мало  от¬ 
паши  ЛикіанЪ  отЪ  стѣны ;  но  КакЪ  сЪ 
начала  пришли ,  тако  и  пребывали  не 
отешу пно.  Аки  два  мужа  о  предѣлахъ 
земли  другЪ  другу  не  уступая  прекО- 
словяшЪ  и  держа  в Ъ  рукахЪ  мѣры  на 
общемЪ  полѣ  творя  тЪ  великую  распрю 
о  равенствѣ,  стоя  на  маломЪ  мѣстѣ;  шф* 
ко  Ликіане  и  Д&наи  сражалися  на  твер¬ 
дынѣ,,  сіи  защищая,  оные  же  разрушая; 
едицЬ  у  единаго  шерздюшЪ  на  оерсяхЬ 

Щ  а  во» 


Половы!  кожи,  сокрушаюпіЬ  щиты  крѣа* 
икіе  у  раздираютЬ  броню  мѣдную ;  мно» 
гіе  уязвляются  остріемЪ  оружія  какЬ 
стоящій  сопрогаивЬ,  гаакЬ  и  обращающія 
ссребешЬ ,  многимЪ  не  помогали  тогда 
ниже  твердые  щиты ;  стражницы  и 
дтѣнные  щиты  вездѣ  стояли  обагренны 
кровію  мужей  какЪ  ТроянскяхЪ  тако  я 
АхейскихЬ  •,  но  ниже  таковымЪ  образомЪ 
Данаи  могли  устрашенными  показатисд 
«ошЬ  ЛикіанЪ.  Аки  праведная  жена  иму¬ 
щая  отЪ  своихЪ  рукЪ  пропитаніе,  держа 
<вѢСы  раздѣляетъ  равно  волну ,  да  содѣ» 
лаетЪ  чадамЪ  своймЪ  малое  награжденіе, 
яп  а  ко  браня  тогда  равная  отЪ  обѢнхЪ 
странѣ  продолжалася  ,  доколѣ  ЮпишерЪ 
~ие  послалЪ  великія  славы  Троянскаго 
«Царя  Пріама  сыну  чудному  Ектору. 

;Сей  первый  вшелЪ  внутрь  Ахейскія 
твердыни  неистовымъ  гласомЪ  вопія  ко 
-Троянскому  г  воинству  :  воздвигай теся 
Троянскіе  всадники!  опровергайте  Аргив- 
іскую  .твердыню !  ввергайте  огнь  вЪ  ко¬ 
рабли  Данайскіе !  > 

Тако  вопія  ободрялЪ  я  вся  услыша¬ 
ли  гласЪ  его:  шекутЪ  отовсюду  во мно- 
яшщ&Ѣ  устремлялся  ко  тверд ЩнѢ ,  вв* 

суаіЬ 
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ісупіЬ  лѣстницы ,  восход  ягпг  сЪ  копіями. 
Свирѣпѣющій  же  убійствомъ  ЕкторЪ^  во¬ 
схитилъ  камень  стоявшій  прямо  вратЪ  , 
дебелый,  великій  и  острый  ,  коего  ниже 
два  -мужа  крѣпчайшій  силами  вЪ  народѣ» 
каковы  нынѣ  суть  люди,  могли  бы  воз* 
даигнути  отЬ  земли*,  во  онЪ  всюду  безЪ 
іоруда  обращалъ  его :  ибо  хитраго  Кро* 
ца  всесильный  сынЪ  ЮпитерЪ  вЪ  то 
время  содѢлалЪ  его  легкимъ.  ,кшш  па* 
стухЪ  единою  рукою  безЬ  труда  песетѣ 
овчее  руно-,  ибо  малая  вЬ  немЪ  тяжесть, 
гоако  ЕйгоорЪ  неслЪ  восхищенный  камень 
прямо  ко  дверямЪ  зѣло  укрѣпленнымъ 
хранящимъ  врата  высокія  со  двумя  де¬ 
белыми  запорами  и  единымЪ  замкомЪ. 
СшавЬ  же  зѣло  близко,  вергнулЪ  камень 
по  средѣ  дверей ,  раздробилЪ  всѣ  доски 
я  сокрушилЪ  запоры  ,  раздается  далеко 
шрескЬ ,  и  камень  пролетая  падетЪ  сЪ 
великою  тяжестію  *,  едва  открылся 
входЪ  во  твердыню  ,  абіе  мещется  чуд¬ 
ный  ЕкторЪ  подобяся  образомъ  страш¬ 
ной  нощи  ,  мѣдная  броня ,  вЬ  кою  обле- 
ченЪ  былЪ,  блистаетъ  на  немЪ  аки 
молнія,  взорЪ  очей  его  сверкалъ  аки 
пламень  огненый,  руки  вооружены  были 

Щ  з  двум* 


Двумя  дебелыми  копіями :  тогда  отЬ 
смертвыхЪ  никто  бы  входа  его  не  воз* 
моглЪ  удержа ти  кромѣ  единыхъ  боговЬ. 
Входя  же  во  врата  обратилъ  взорЪ  кр 
своему  воинству  и  вопіялЪ  повелѣвая  вхо¬ 
дит»  внутрь  стѣнѣ:  ринулося  все  мно? 
жество,  иные  восходя шЪ  по  лѢствицамЪ, 
другіе  рвутся  во  врата  >  устрашенные 
же  Данаи  рассѣялися  всюду  и  потекли 
кЬ  кораблямъ  своимЪ;  вЪ  то  время  шк 
слѣдовалъ  мятежЪ  великій. 

Конецъ  первой  части. 
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ВЪ  САНКТПЕТЕРБУРГѢ 
при  Императорской  Академіи  НаукЪ , 
17  7  8  го 4 а. 


(ШИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 

ЧАСТЬ  II. 


ПѢСНЬ  ТрЕТІЛН  А  ДЕСЯТЬ. 

*  содержаніе 

ВоспаонЪ  •милосердствуя  о  лоб^  ж  денныхъ  Дана* 
ахъ  лрниимаешд  на  себя  долобіе  фалханща  и 
возбуждаетъ  рбоцхъ  ЕантоіЪ  къ  бранч>  гдѣ  фдо- 
•мечен  оказываетъ  храбрость  свою  н  убнваетЪ ^ 
Отріоиея  н  чнныхъ  ;  \многіе  же  н  Ахеяие  отЪ 
Троянъ  умерщвляются  ,  уязвляется  ДічфовЪ 
%  ЕлецЪ.  р#торъ  собравъ  свое  воинство  ведетЪ 
сопротчвЪ  Лхеянъ  нотъ  о ѴоЦусЪ  сшранЪ  даддюшЪ 
•многіе. 

Е!^й?==^  ■  ■  'л 

ПѢСНЬ  ТрЕНЯНАДЕСЯТЬ. 

ни. 

^  . :■ 

ѵДѵ/^  пигаерЪ  ириведЪ  Екгавра  и  Трет 
1^9  ^*нЪ  ко  АхеискимЪ  корабля мЪ  о- 
сшавилЪ  ихЪ  вЬ  великомЬ  гарудЬ ,  пездг 
ли  и  возмущеніи  ^  самЬ  же  обрашил^ 
сіяющія  очи  взирая  на  Ѳракійскую  .земг. 

А  лю 


ЛЮ  кЪ  МнсіянамЪ,  АгавамЪ ,  Иггаимол- 
гамЪ,  ГлакшофагамЪ  и  праведнѣйшимъ 
АвіанамЬ;  ошЪ  Трои  же  вовсе  отвратилЪ 
взорЪ  свой:  ибо  не  уповалЪ  во  своемЪ' 
сердцѣ,  дабы  кто  отЪ  безсмертныхъ  при- 
шелЪ  ва  помощь  ко  ТроянамЪ  или  Да- 
иаямЪ.  Колеблющій  же  морскую  глуби¬ 
ну  и  обладающій  пространствомъ  водЪ 
сильный  Царь  ПосидонЪ  не  тщетное  и- 
мЬлЪ  созерцаніе :  ибо  тогда  взирая  на 
брань  Троянскую  возлежалъ  на  высокой 
горЪ  красящагося  великимЪ  лѣсомъ  остро¬ 
ва  Самоса ,  откуду  гору  Иду ,  градЪ 
Царя  Пріама  и  корабли  Ахейскіе  удобно 
было  вйдѣти.  Тамо  исшедЬ  ошЪ  моря 
возлежалъ  смущаяся  духомЪ  о  псбВжден- 
выхЪ  Троянами  ДанаяхЪ;  на  Юпитера 
же  зЪло  гнѣвался.  Вскорѣ  убо  воздвиг¬ 
нувъ  быстрыя  ноги  свои  висходитЪ:  во¬ 
стрепетали  высокія  горы  и  великіе  лѣ¬ 
са  подЪ  безсмертными  стопами  идуща¬ 
го  Посидона.  Трижды  покушался  ити , 
вЬ  четвертое  же  приближился  ко  пре* 
дѢламЪ  ЕгадскимЪ’,  гдѣ  имѢлЪ  онЪ  свое 
обитаніе ,  и  со  всякимЪ  великолѣпіемъ 
созданный  во  глубинахъ  морскихъ  зла- 
хпый  сіяющій  и  вѣчно  не  ста  рѣющій  домЪ. 

Тако 


Тако  вшедЪ  залрягаегаЪ  вЪ  колесницу 
быстролегаящихЪ  коней  имущихъ  мБд- 
ныа  ноги,  украшенныхъ  златыми  грива* 
ми*,  самЪ.  облекается  весь  во  злато,  при* 
емлётЬ  хитроплетенный  златый  бичЪ 
и  восходить  на  колесницу;  летитЪ  подЪ 
водами  великій  Царь  и  восходи гаЪ  на 
верьхЬ  оныхЬ;  гаекутЪ  восрЬтеніе  стра¬ 
шные  киты  и  играютЪ  подЪ  ногами  ко¬ 
ней  познавЪ  Царя  своего  ;  разверзало  с* 
море  отЬ  радости ,  ниже  мѣдная  осК 
окроплялася  водами.  ВскЬрѢ  по  семЪ  при¬ 
несли  его  кони  кЪ  АхейскимЪ  кораблямЪ. 
Есть  некоторая  пространная  пещера  во 
глубинБ моря  посредѣ  Тенеда  и  Имвра» 
Тамо  колеблющій  землю  ПосидонЪ  воз¬ 
державъ  теченіе  коней  отрѢціилЪ  огаЪ 
колесницы  и  предложивъ  имЪ  божествен¬ 
ную  пищу  связалЪ  ноги  ихЪ  златым» 
не  разрѣшимыми  путами ,  дабы  стоял» 
неподвижно  ожидая  возвращенія  Цар* 
своего.  СамЪ  же  идетЪ  кЪ  А  рг  иве  ком  у 
воинству,  гдѣ  Трояне  подобно  пламен*? 
или '  бурѣ  всюду  устремлялися  ненасыт** 
ИымЪ  свнрѢпствомЪ  слѣдуя'  кровойІицЪ 
Екшору  сЪ  велнвимЪ  воплемЪ  и  шумомЪ  і 
ибо  уповали  олѣниши  корабли  н  пря 
г  ’  Ал  иикЬ 


инхЪ  умершвигаи  все  воинствъ  Ахейское. 
Но  окружающій  водами  землю  ПоскдоаіІ? 
мсшедЬ  оюЪ  морскія  глубины  и  вое  при* 
я»Ь  обркзЪ  и  гласЬ  подобный  провозвѣ¬ 
стнику  Калханту  возбуждаетъ  АхеянЪ, 
во  первыхЪ  же  Байта  сына  Теламонова 
И  Банта  сына  Илеева  вѣщая  кЪ  иимЪ 
тако : 

Мужественныя  Банты!  воспомяните 
о  вашей  храбрости  и  не  помышляйте 
О  смертоносномъ  бѣгствѣ  и  потщиінеся 
спасти  народЪ  Ахейскій.  ВЪ  иномЬ  мѣ* 
СшѢ  не  устрашатъ  меня  силою  рукЪ- 
СвоихЬ  Трояне,  и  не  взираю,  что  на* 
родятся  уже  зѣло  многіе  внутрь  стѣны 
сея  :  ибо  знаю,  что  усмиряшЬ  ихЪ  Аде* 
дне.  устрашаетъ  же  меня  несказанно 
БкторЬ  подобящійся  лютостію  своею 
цламеню  и  кой  нарекаетЪ  себя  сыномЬ 
Юпитера.  О  когда  бы  етЪ  боговЪ  кто 
цослалЪ  вЪваше  сердце  мысли  таковыя* 
дабы  и  сами  вы  стояли  храбро  и  про- 
ЧихЪ  ободряли  ,  уповаю ,  что  пропиле 
бы  скоро  ошЪ  кораблей  вашйхЪ  вен* 
стовсшвующаго  Бк  тора  ,  хотя  и  самЬ 
ЮаишерЪ  воздвиглЪ  еіо  на  насЬ. 


/ 


Тако 


5с 


Та  30  рекЪ  выблющій  морскія  пу* 
чины  ПосидонЪ  касается  своимЬ  сршіе* 
юром]»  обоихъ  витязей  я  вселяегаЪ  вЪ 
ЯихЪ  мужественное  дерзновеніе  и  крѣ? 
гюсшь ;  рукн  ,  ноги  и  всѣ  члены  ихЪ  со? 
дѣлалЪ  легкими ;  самЪ  же  отходи  піЪц, 
Ляи  быртролешающій  ястребъ  возжѵ 
^Нтрд  о«пф  высока гр  камня,  когда  узрипф 
шпицу  другаго  рода  и  вскорѣ  хощешф 
постигну  ши  оную  во  снѣдь  себѣ :  такр 
«ильный  водѣ  Царь  ПосидрнЬ  отшелЪ.  , 
До  отщвствіи  егр  вскорѣ  отЪ  двух|) 
ИроевЬ  первый  ЕантЪ  сынЪ  ИлеевЬ  ощу¬ 
щая  вЬ  себѣ  обновившіяся  силы ,  лег¬ 
кость  и  мужественное  дерзновеніе  ошЬ 
прикосновенія  Прсидонова ;  вѢщаетЪ  кЬ 
Еанціу  сыну  Теламорову:  врисшинну  оп ф 
.бесмертньіхЪ  нѣкщо  богрвЪ  обиціающихЬ 
на  пресвѢщломЪ  .Олимпѣ  во,сцр*іявЪ  на  се- 
,6я  подобіе  прорицателя  -и  обрдривЪ  на<Ь 
иовелѢэаетЪ  нынѣ  изыіпи  на  брань ;  не 
ібожестврнный  провозвѣстникѣ  К^лханщЬ 
былЪ  сей  *,  цбр  при  отірествіи  удобно 
дюзяалЪ  слѣды  цоф  его ;  боги  же  зѣло 
познаваемы  суть ,  но  и  сердце  мое  акн 
иѢкіимЬ  бодосщ  верны  поощреніемъ  всф- 

буждазтсд  брани  у  ноги  .{ке  и  ^>укн 
;  Аз  МОИ 


моя  паче  прежняго  содѣлалися  крѣпкими 
и  легкими.  г! 

На  с!е  дерзновенный  ТеламбновЪ  сынѣ 
огаиѢщаетЪ  ему:  гоакожде  и  мои  руки 
Яки  насильственно  устремляются  восхн4- 
тяти  копіе  *,  чувствую  ,  что  и  силы  в® 
мнѣ  двйжутся ;  ноги  же  аки  не  хотя» 
щаго  влекутЪ ;  готовЪ  нынѣ  и  единЪ  сё 
ПрІамовьімЬ  сывомЪ  ЕкторомЪ  ненасыга- 
во  сражатися.  Доколѣ  сіи  тако  между 
собою  разглагольствуютъ  веселяся  крѣ¬ 
постію  ,  которую  ПосидонЪ  вЪ  сердца 
мхЪ  вдохну лЬ;  тЬмЬ  временемъ  6огЪ  сей 
ободрялЪ  прочихЪ  АхеянЪ ,  кои  пребыва* 
ли  у  кораблей  творя  отдохновеніе  серд¬ 
цамъ  своимЪ ,  и  коихЬ  крѣпкіе  члены 
изнемогли  отЪ  безмѣрнаго  труда  *,  болѣ¬ 
зненно  страдала  душа  ихЪ ,  когда  взи¬ 
рали  на  ТроянЪ,  кои  во  множествѣ  пре¬ 
шли  твердыню  нхЪ,  взирая  же  пролива¬ 
ли  отЬ  очей  своихЪ  слезы  :  ибо  не  упо¬ 
вали  избѣгнути  и  сохранный  животЪ 
'свой  отЪ  рукЪ  ТроянскихЪ. 

4  ПосидонЪ  пришедЪ  вЪ  полки  АхейскТё 
укрѣпляетъ  ихЪ  мужествомъ  и.  во  пер¬ 
выхъ  увѣщеваетъ  Ліиша,  Тевкра  ,  Пине- 
глея,  Ѳоанша,  Діипира,  Мнріоаа  и  Ан«я- 
;  лох* 
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лоха  искусных!»  во  брани  мужей  вѣща  ж 
кЪ  нииЪ  шако :  сгаыдЪ  намЪ  храбрые 
юной) и  Аргивскіе  !  '  дерзновенно  уповалЪ 
а  ,  что  вашнмЬ  мужествомъ  ■  спасутся 
корабли' наши ;  но  когда  вы  не  имБегае 
Попеченія  о  смертоносной  сей  брани  и 
не  помышляете  О  эащищеніи  со  воинствен- 
'  Инковъ  вашихЬ ,  сей  день  узрите  при- 
'блйжающіися  отЪ  рукЪ  ТроянскихЪ  ко- 
4  нецЪ  животу  вашему,  увы!  коль  вели- 
кое  сими  очами  зрю  я  чудо,  какого  ни¬ 
когда  не  гіомышлялЪ  яидѣти !  кЪ  кораб¬ 
лямъ  ДхеЙсКимЪ  приближаются  ТроЯне! 
они  прежде  были  подобны  боязливымъ 
еленямЪ,  кои  заблуждая  вЪ  лБсахЪ  бы¬ 
ваютъ  во  снБдь  рыся  мЬ,  тиграмЪ  и  вол- 
камЪ ;  ибо  не  имБютЪ  силЪ ,  ниже  дерз¬ 
новенія  кЪ  сопротивленію:  тако  Трояне 
прежде  не  дерзали  искусити  крѣпости 
и  рукЪ  АргивскихЪ  ниже  мало,  нынЪ  же 
далеко  отстоя  отЪ  града  брань  гово¬ 
рятъ  при  корабляхъ  ДанайскихЪ.  Все 
сіе  раждается  отЪ  небреженія  единаго 
вождя  и  отЪ  унынія  воиновЪ,  кои  ра¬ 
спрю  сЪ  нимЪ  творя  не  хотятЪ  отвра- 
тити  пагубы  отЪ  Кораблей  своихЪ,  ни¬ 
же  содБлаши  помощи,  но  умерщвляются 

А  4  близь 


:•  близь  оныкЪ.  Хотя  бы  и  вЬ  са»*ой 
мсшиннѣ  вяновснЪ  былЪ  Ирой  прост  ран- 
90  владѣющій  Царь  АгамемяонЪ  сынЬ 
АтреевЬ  шѢцЬ*  что  КЪ  зоздалЪ  почте¬ 
нія  храброму  Ахиллу,;  г цо  намЪ  самдоЪ 
ви  коимЪ  образомЪ  нетодѳб^ьешѣ  осагави- 
пш  брань  сію.  Приложимъ  >,  убо  скорре 
ваше  стараніе:  ибо  благихЬ  мысли  судіь 
у  добоис  цѣльны.  Вы  Надо  с  получите  се¬ 
бѣ  чести ,  когда  избранными  и  лучшими 
отЪ  всего. воинства  нарицаявя  забываете 
ваше  мужество ;  не  дѢлалЪ  би  *  вои- 
сшинну  укоризны  и  распри  мужу  тако¬ 
му  ,  который  'по  бессилію  своему  ,  ниже 
падѣяся  на  дерзновеніе  отступаетъ  отЪ 
брани;  на  васЪ.ме  зѣло  о  реогорчено  есть 
сердце  мое.  О  расслабленные !  вскорѣ 
вящшее  зло  узрите  отЪ  вашея  лѣности! 
но  вообразите  во  умЪ  вашемЪ  бесчесыде 
•  и  поношеніе  ;  ибо  велиКій  уже  мятежѣ 
раждаешся  .  внутрь  твердыни  наше»  ; 
страшный  ЕкшорЬ  уже  приближается; 
.  сокрушилъ  врата  и  крѣпкій  запорЪ. 

Такф  зоздвизающій  страшныя  волны 
Царь  НосядояЬ  увѣщевая'  АргивянЪ  воз¬ 
буждалъ  ко  брани ;  окресгаЪ  же  обоихЪ 
ЕаишовЪ  стояли  крѣпкіе  полки ^  Данай¬ 
скіе, 


скіе ,  коимЪ  ниже  крояожаждущій  браво* 
піворецЪ  Арен ,  ниже  хранительница  на- 
-родовЬ  премудр**  Аѳинская  Паллада  вод* 
могли  бы  содѣла  ши  поношеніе:  ибо  из* 
бранныя  и  лучшія  собраны  были  ошЪ 
всего  воинства,  ожидати  пламеноноснаго 
Е  к  тора  и  про^ихЪ  ТроянЪ  устремленія  » 
.копіе  копІемЪ  стѣсняемо  было  ,  щишЬ  со 
„щптомЪ  соединялся,  шлемЪ  ко  шлему 
прикасался ,  мужЪ  мужа  укрЬплялЪ,  вла¬ 
сы  конскіе  на  колеблющихся  шлемахЪ 
страшно  возвѣвали  ,  сотрясаемыя  дерз¬ 
новенными  руками  мѣдныя  «опія  далеко 
.  испускали  блистаніе  ошЬ  острая  своего; 
готовы  же  бывЪ  ко  брани  воздвигаются 
црямо  и  безЬ  боязни.  По  прежде  Тро¬ 
янскіе  волки  содѣлали  нападеніе  ,  и  во 
первыхъ  -ЕкгоорЬ  метется  соаротивЬ  Да- 
наискихЪ  силЪ.  Аки  великій  камень  от¬ 
торгну  шЪ  бы  яЪ  1  наводненіемъ  ,  послам* 

.  иыхЪ  ошЪ  Юпитера  дождей  быстро¬ 
текущею  же  рѣкою  «шЬ  высокія  го¬ 
ры  несется  долу  и  гласЪ  устремленія' 
его  восприемлюшЪ  лѣса,  летитЪ,  и  силы 
..его  ничто  не -можетЪ  удержаніи,  доко¬ 
лѣ  притечегоЪ  вЪ  долину :  тако  неумро* 
ѵммый  ЕкшорЪ  вЬ  полки  Данайскія»  ри- 
А  5  *  нулся 


нулся  я  доселѣ  сердце  его  уповало,  что 
безЪ  труда  пройдетЪ  до  моря  ,  до  ко¬ 
раблей  к  до  всѢхЪ  кущъ.  Но  когда  при* 
теклЪ  во  стѣсненные  полки  Ахейскіе » 
тогда  узрѢлЪ  себя  от  всюду  зѣло  окру 
женнаго  великимЪ  множествомъ  знамени* 
гаыхЬ  воиновЪ.  Сыны  Ахейскіе  мещунь 
ся  на  него  сЪ  великою  яростію,  поражая 
же  острыми  мечами  и  копіями  ошгбня- 
юшЬ  ошЬ  среды  полковЪ  своихЪ. 

Ненавистный  человѣкоубійца  от¬ 
ступивъ  не  далеко  возопилЪ  страшно 
ко  ТроянамЪ  вѣщая  имЪ  шако:  муже¬ 
ственныя  Трояне  и  вы  храбрые  Ливій¬ 
скіе  воины  вооружишеся  дерзновеніемъ  \ 
не  долго  порадуются  защищеніемЪ  сво- 
имЪ  Ахеяне,  кои  акн  твердыя  стражни¬ 
цы  укрѣпили  ряды  свои;  но  уповаю,  что 
вскорѣ  сокрушу  копіемЪ  симЪ  крѣпость 
яхЪ,  когда  воистинву  величайшій  отЪ 
боговЪ,  мещущій  громы  отЪ  высоты  пре- 
свѣтлаго  Олимпа  супругЪ  божественныя 
Иры  воздвнглЪ  меня  нынѣ  на  брань. 

Тако  реклЪ  и  гласомЪ  своимЪ  обод- 
рилЪ  всѢхЪ  сердца  и  силы  :  первый  Д1- 
ифовЪ  премудрый  сынЪ  ПріамовЪ  идетЪ 
■ося  предЬ  собою  великій  щитѣ ,  коимЪ 

за  щи- 
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«ащищалЪ  тѣло  свое  отЬ  ударенія  мб- 
чей  и  пораженія  копій.  МирІонЪ  же  на* 
Правя  сопройтвЪ  его  дебелое  копіе  ме- 
щегаЪ  и  поражаешь  прямо  вЪ  ЩишЪ  со- 
дѣланный  оюЬ  воловыхЪ  ножЪ ;  но  проа- 
зн ши  онаго  не  моглЪ :  ибо  гіреломилося 
копіе.  ДіифовЬ  же  ограждался'  щитомЬ 
устрашился  сердцемъ  копія  Миронова  ; 
но  сей  витязь  огошелЪ  ко  своимЪ  совоин- 
ственннкамЬ  и  огорченЬ  бывЪ  побѣды  ра¬ 
ди  и  сокрушеннаго  копія ,  идетЪ  ко  Ар- 
гйвскНмЪ  кораблямъ  и  кущамЪ,  дабы  при¬ 
нести  другое  копіе ,  которое  осгаалосн 
вЪ  сѣни  его.  ' 

Прочін  же  пребывали  брань  творя,  ж 
тогда  вопль  восталЪ  безмѣрный. 

Первый  ТевкрЬ  сынѣ  Тела моновЪ  у- 
билЪ  храбраго  воинственника  Нмврія  сы¬ 
на  Менторова ,  кой  имѢлЪ  великія  ста¬ 
да  коней ,  и  доколѣ  не  пришли  сыны 
Ахейскіе  на  корабляхЪ  во  Трою ,  дото¬ 
лѣ  обиталъ  вЪ  П идеѣ;  жену  ийѢлЪ  Ми- 
десиКасту  дщерь  Пріамову  отЪ  наложни¬ 
цы;  когда  же  ополченіе  кораблей  Давай- 
скихЪ  явилося  при  берегахъ  ИліанскихЪ, 
-тогда  паки  возвратился  вЪ  Трою  ;и  по¬ 
велѣвалъ  надЬ  гражданами;  жилище  имѢлЪ 
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&МЮ*  Пріама ,  который  почцгяалЪ  ег? 
аки  И  яыдавЬ  своихЪ»  дОего  Тела  моновЪ 
сынЪ  прдЪ  у  ко  ооразялЪ-  эели&имЬ  копі¬ 
ей  Ь  и  веки  оное  исторгнулъ •,  .  падешЪ 
зспять  мужЪ  крѣпкій  аки  дубѣ»  кото¬ 
рый  на  вершинѣ  далеко  4  зрим мя  горда 
ссѢченЪ  бдавЪ  осгорІемЪ  мѣди,  младыя  свои 
вѣшьви  преклоняетъ  *Ъ  землѣ;  щалопалЪ 
Имвріи  и  возгремѣла  на  немЬ  броня  бѣд¬ 
ная.  ТевкрЪ  желая  полунищи  оружіе  егр 
В Ь  кордасшь  себѣ,  шечешЪ  ко  трупу  да 
-хащетЬ  совлещи  \  ЕкгаорЬ  же  вр  срѣте¬ 
ніе  текущему  вергнулЪ  копіе,  но  ТевкрЪ 
узрѢвЬ,  едва  уклонился  отЪ  острія  его, 
К  тако  избѣжалъ  горчайшія  смерти  ; 
ЕкторЬ  раки  увидя  текущаго  на  брань 
великаго  и  сильна^0  мужа  Дмфимаха  Ак- 
шоріонова  сына,  орободаетЪ  верен  его  ко- 
піемЬ,  падетЬ  великій  мужЪ  со  звукоіф 
И  возгремѣла  на  немЪ  броня  его.  ЕкторЪ 
шечегаЪ  восхитит  и  шлемЪ  оп*Ъ  главы 
великодушнаго  Амфимаха  ;  Еаняф  же  на 
текущаго  мещетЪ  копіе  великое,  но  ни* 
гдѣ  не  ЗришЪ  празднаго  тѣла  :  ибо  стра¬ 
шно  бдалЬ  покрышЪ  весь  блестящею  мѣ- 
4ію ;  'Но  семѣ  ударяетЪ  вЪ  оуаЪ  щита 
и  силою  великою  одірѣваешѣ  устремле¬ 
ніе 


гіе  его  ;  Ахеяне  же  пржпекЪ  іоспшялщ 
оба  трупы  :  АмфимахѳвЪ  шрупЪ  Стихія 
я  Мене  свей  Князя  Ачинскіе  пмеслк 
внутрь  воинства  Данайскаго ,  Им  вріо  вЬ 
же  повлекли  два  Еаяша.  Аки  два  льва, 
исторгнувъ  козу  ошЪ  острыхЪ  псовыхЬ 
зубовЬ  несутЪ  чрёзЪ  густые  лЬса  вЬ 
гладныхЪ  келюстзхЪ  не  давая  врикосну- 
ріиеа  нЪ  землЬ :  гаако  два  Канта  совле¬ 
кли  броню  со  трупа  Имвріева ;  главу 
те  его  ошЪ  младыя  выи  ашсЬклЪ  ЕантЪ 
сьтЪ  ИлеевЪ  раздраженъ  быяЪ  щеріѵЦі 
любезнаго  своего  сеаоинственяика  и  ме* 
ЩегаЪ  оную  чрезЪ  народъ  предЪ  нот 
Евшора. 

Тогда  сильный  Царь  ПесидеяЪ  зря 
внука  своего  Амфимах*  умерщвленнаго; 
на  брани  ,  зЬло  нрогн&вался :  вскорѣ  уб<* 
направляетъ  степы  5  сваи  но  АхейскимЬ 
кораблямЪ  и  кущамЪ  *  да.  ободратЪ  му¬ 
жеством*  все  воинство  Данайское  ко 
брани;  ТроянамЬ жі  уГотовляетЬ  многія 
болЪзнн  и  иеисчмсдеиикве  труды.  ВЛ* 
ию  время  пресловутый  вождь  Ахейскій 
Царь  Идоменей  срЬдааегаЬ  Посидона  воз-* 
■ращаася  ошЪ  своего  со  вопиет  венника  у 
который  ее  даіко  уяавлиаЬ  былЪ  вЬ  «от 

лЪно 
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лѣно  копІемЪ,  но  други  его  взнесли  опіЬ 
брани  •,  Идомеией  же  повелѢвалЪ  тогда 
врачамЪ  да  прилагаютъ  попеченіе  о  исуЬ- 
левіи  его.*  ПисндонЪ  узрѢвЪ  его  идуща 
опіЬ  сѣни  приемлетЪ  ва  себя  гласЪ  и  по¬ 
добіе  Ан дремонова  сына  Фоавта  ,  4  кото¬ 
рый  надЪ '  всѢмЪ  ПлеврономЬ  и  Кал  идо- 
■омЪ  Етолянами  обладалъ ,  и  аки  богѣ 
почитаемъ  былЪ  ошЪ  народа  и  вѢщаетЪ 
КЪ  нему: 

Критскій  Царь  Премудрый  Идомевей* 
Гдѣ  нынѣ  сокрылися  страшныя  п реше¬ 
ния,  коими  сыны  Ахейскіе  угрожали  Тро- 
днамЪ? 

Знаменитый  всадникЪ  Идомевей  на 
Не  от  вѣща  я  реклЪ  ему  :  о  возлюбленный 
ѲоантЬ!  ни  единЪ  мужЪ  отЪ  АхеянЪ  не 
обрѣтается  виновенъ ,  коляко  разумѣю  : 
ибо  вси  мы  изучены  рашоваши  *,  никто 
отЪ  насЬ .  не  одержимъ  есть  боязнію»  ни¬ 
же  лѣность  кому  препятствуешь  ко  вре¬ 
доносной  брани  сей  у  но  воисгонвву  тако 
благоугодно  есть  всесильному  Юпитеру , 
да  сЪ  бесчестІемЪ  погибнутъ  Ахейскіе 
народы  во  странѣ  Сей  далеко  разлуче¬ 
ны  бывЪ  о тЪ  своея  любезныя  отечествен¬ 
ныя  земли,  но  яозлюблевный  другъ  I 

какЪ 
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какЪ  самЪ  ты  прежде  ревностенъ  воин4 
ственникЪ  былЪ  всегда  ко  брани, •  обыклЪ 
же  увѣщеваніи  я  прочихЪ  ,  кого'  ЗидѢлЪ 
нерадѣющаго  или.  страхомЪ  одержима  не 
преставай  убо  и  нынѣ  повелѣвати  всѣми. 

Владѣющій  пространнымъ  царствомъ 
водЪ  ПосидонЪ  ошяѢщаетЪ  на  сіе  тако; 
мужественный  ИдоменеіН  о  дабы  мужЪ 
тогаЪ  никогда  больше  не  возвратился 
отЪ  Трои,  но  былЪ  бы  тамо  вЪ  посмѣя¬ 
ніе  псамЪ,  кто  вЪ  день  сей  самоизволь- 
но  престаетЪ  отЪ  брани.  Но  поспѣши 
воспрявши  оружіе  и  пріиди  на  мѣсто  сіе, 
да  обще  устроимЪ  о  томЪ  совѣты  на¬ 
ши  ,  ежели  возможемЪ  и  двое  бывЪ  содѣ* 
лат  и  какую  пользу  вЪ  настоящихъ  сяхЪ 
бѢдахЪ:  ибо  соединенныя  силы  мужей 
хотя  и  зѣло  боязливыхъ  много  помощи 
дѢлаютЪ.  Мы  же  и  со  храбрыми  ебы- 
кли  брань  творити. 

Тако  вѣщая  ПосидонЪ  отходитЪ  ко 
брани ,  Царь  же  Идоменей  пришедЪ  но 
свою  сѣнь  облекается  вЪ  броню  крѣпкую 
и  богатую,  вЪ  руки  приемлетЪ  два  ко¬ 
пія  и  исходитъ  на  брань.  КакЪ  блиста- 
етЪ  молнія,  когда  всесильный  КроновЪ 
СынЪ  ЮдншерЪ  ошЪ  пресіѣтла го  Олимпа 
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мещетЪ  оную  изЪ  рукЪ  своихЪ  •,  лучц 
же  ея  в^Ь  далеча&шихЬ  странахъ  явлл* 
іотслі  год  к  о  ня  шекущѳмЪ  И доме не Ь  сь 
«еігіЬ  медная  броня  окресшЪ  персей. 

Вскорѣ  по  семЪ  срѢтаеюЬ  Миріон* 
приближающагося  кЪ  сѣигі ,  дабы  яда  ши 
другое  копіе  ня  мѣсто  сокрушеннаго  у* 
дареніемъ  по  щцщЪ  гордаго  Діифояа,  Идо* 
меией  пришедЪ  кЪ  нему  вѢщаетЪ:  Мирѣ* 
онЬ ,  храбрый  сынЪ  МоловЪ  !  мужествен*, 
ный  ряшннкЪ!  возлюбленный  другѣ!  что 
ыдеши  оставляя  совоинственникой*  и 
брань  ?  Или  уязвилЪ  тебя  кто.  и  остріе 
копія  сокрушило  крѣпость  силЪ  гоаонхЪ? 
иля  пряноснши  какое  возвѣщеніе?  Я  и 
самЪ  не  желаю  празденъ  пребываніи  вЬ 
моей  сѣни  ,  но  паче  сердце  мое  воспла¬ 
меняется  ко  брани. 

.  Мудрый  МиріонЪ  ого  вѣща  етЪ  ца  сіе 
Идоменею  :  Критскаго  храбраго  воинства 
знаменитый  вождь  И  доме  ней !  иду  ,воспрі~ 
яти  копіе  ,  когда  осталося  какое  во 
твоей  сѣни :  ибо ,  кое  прежде  со  мноьв 
было ,  оное  сокрушилъ  удя реніемЪ  во 
г  щигаЪ  гордаго  Діифова. 

Критскій  Царь  Идоменей  оговѢщаетЪ 
Миріаду:  когда  желдеиш  копія,  вскорѣ 
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цоя№ши  обрѣсти  едино  или  дззтцат» 
стоящія  .вЪ  притворѣ  моея  сѣни ,  кои 
хюлучилЪ  я  вЬ  корысть  огаЬ  убншыхЪ 
ТроянЪ:  ибо  никогда  я  не  помышляю, 
дабы  издали  сражашися  прогоню  враговЪ} 
я  по  тому  довольно  имѣю  щитовЪ»  ко» 
Пій ,  шлемовЪ  и  всякія  крѣпкія  брони. 

Мужественный  МиріонЪ  отзѣщая  Идо* 
пенею  реклЪ :  многія  Троянскія  корысти 
и  я  храню  вЪ  сѣни  и  кораблѢ  моемЪ,  во 
'-путь  далекЪ  есть  ко  онымЪ;  о  храбро» 
теши  же  никогда  я  незабылЪ :  ябо  когда 
ни  воздвигнется  брань»  всегда  дерзновен» 
во  стою  вЬ  первыхЪ  рядахЪ  воине  к  и  хЪ, 
Инный  кто  отЬ  АхеянЪ  не  знаетЪ  о 
моей  храбрости »  шебѢ  же  всё  есть  из» 
вѣстно. 

Идоменей  паки  оговѢщаетЪ  Миріону; 
возлюбленный  другѣ!  довольно*  знаю  я 
твое  мужество.  Почто  иамЪ  о  томѣ  вое» 
поминати  ?  Когда  бы  мы  вен  военачаль¬ 
ники  собрал  ися  хранит  и  при,  корабля  хТ? 
подсаду ,  гдѣ  наипаче  храбрость  мужей 
познаваема  бываетъ,  тогда  вскорѣ  бы 
открылося,  кто,  есть  мужЬ  деравовенерЪ 
■  кто  .боязливЪ.  Мужа  боязлива  цвѣтѣ 
ШЬ  лицѣ  асякнмЪ  образомъ  измѣняется  > 
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мысли  его  не  могутЪ  удержат»,  дабы 
на  единомъ  мѣстѣ  сидѢлЪ  спокойно,  оно 
храилегаЪ  ,  ово  на  обѣ  Ноги  припадаетъ» 
сердце  ожидающее  смерти  непрестанно 
вЪ  персяхЪ .  шреоещетЬ ,  зубы  взаимное. 
сшраждутЪ  удареніе;  великодушный  же 
мужЪ  цнЬтЪ  вЪ  лицѣ  вмѣстѣ  .  всегда 
едииЬ  |  и  когда  внидетЪ  вЪ  подсаду ,  не 
колеблется  сшрахомЪ,  но  паче  ера  жат  и* 
ся  желаетЪ  во  брани.  Знаю,  что  и  твое 
мужества  и/крѣпость  никто  не  д'ерзнетЪ 
охуждатм  :  уязвленЬ  ли'  копіемЬ  ,  или  * 
иораженЪ  мечемЪ,  но  не  отЪ  тыла  /ъЬ 
выю ,  нижё  во  хребетЪ;  срѢтаютЪ  же 
яЗву  перси  или  чрево.  Но  не  подобаетЪ 
вЪсихЪ  разглагольствіяхъ  время  ижди- 
вати  аки  дѢтямЪ,  да  не  посмѣется  кто 
праздно  стоящимъ  намЪ;  теки  убо  ско* 
ро  вЪ  сѣнь  мою  и  взявЪ  крпіе,  какое  те* 
6Ѣ  угодно  будешЪ,  возвращайся  паки  ко 
брани. 

Тако  реклЪ  Идоменей  премудрый  Царь 
Критскій.  МиріонЪ  же  дришедЪ  вЪ  сѣнь 
восхитилъ  копіе  и  скоро  возвратился  ко 
Идоменею,  имѣя  сердце  наполненное  по¬ 
мышленіями  о  брани.  КаковЪ  являете* 
лютый  человѣкоубійца  А  рей,  когда  при- 
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ходятъ  на  брань  послѣдующую  за  нимЪ 
сильному  и  небѳязненному  сыну  его  Сгора* 
ху  :  тако  шествовали  набранъ  Аргун¬ 
скіе  вожди  знаменитый  мудростію  іі  крѣ¬ 
постію  Критскій  Царь  Идоменей  со  хра¬ 
брымъ  МирІономЪ  и  блистаніе  мѣдныя 
брони  и хЪ  далеко  яримо  было. 

МиріонЪ  приближаелко  И  доменею  Вѣ¬ 
щаетъ  ему  :  быаЪ  ДевкаліоыовЬ ,  муже* 
сш венный  Идоменей!  отЪ  коеа  страны 
желает  и  р&  то  ваши  сопрогаивЪ  ТроянЪ  I 
ОтЪ  десны  я  лй,  или  посреди  всего  воин¬ 
ства  ,  или  бтЪ  лѣвыя  У  гд  Б  »  мню,  что 
ослабѣвшіе  Ахеяне  великія  требу ютЪ 
•помощи.  5  ;  >  V 

Знаменитый  Критскаго  воинства  вождь 
«ильный  Идоменей  отвѢщаеотЬ  ему  :*  при 
‘корабляхъ  помощь  содѣлапш  могутЪ  два 
'Еайгоа  к  -искуснѣйшій  сгарѢлецЪ  ТевкрЪ, 
кои  довольно  ;шру да  нанесутъ  Примову 
сыну  Екшору :  и  при  всей  его  крѣвости 
«жлЪ  трудно  будетЬ  ену  со  всею  его 
храбростію  преодолѣтн  мужество  сихЪ 
Пресловутыхъ  вождей  АхейскихЪ  »  по- 
‘Жеіця  корабли  наши ,  когда  не  низвер¬ 
гнетъ  пламени  'самЪ  КрововЬ  сынѣ  мол- 
Міеносньш  ЮшітерЪ ;  мужу  же  сме^шно- 
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ку  ,  яду  тему  .  плоды  богатыя  Димтпрь» 
и  подлежащему  всякимЪ  уязвленіямъ  ни* 
когдз  не  уступить  ЕаитЪ  сынЬ  Тела* 
моновЬ,  ниже  самому  Ахиллу,  но  мы 
направимЬ  силы  наши  .на  лѣвую  страну* 
а  тогда  узрпмЬ  скоро :  мы  ли  кому  со* 
ДѣлаемЬ  славу  ,  или  намЬ  кто. 

■"г  Тако  реклЪ  мужественный  Идоменей  ; 
подобный  же  быстрому  Арею  ДОиріонЬ 
те  чет  Ь  кЪ  врнНству  небоязневно.  Троя* 
Ье  узрѢвЪ  И  домене  я  подобнаго  крЬпосшію 
пламеню  и  сЪ  нимЪ  дерзновеннаго  Мир'і* 
она  вр  блестящемъ  оружіи  у  сотрем  илися 
вен  другЪ  друва  ободряя  ;  брань  была 
при  корабляхЪ  равная  огаЪ  обѢихЪ  сшранК 
А  кд  хшіЬ  вѢшровЬ  сильныхъ  мгновенно  во* 
стаешЪ  вел  и  ка  я  буря,  и  возметаемымЪ 
отЪ. Земли  прахомЪ  затмевается  дневг 
гнНй  сіВотЪ ,  ж  бываетъ  тема таковЪ  тог* 
тдат раждался,  мятежѣ  набрани  отЪ  обѣ» 
тхЬ  сопрев. .  Готовы  были.  всВмЪ  йрд' 
фемЪ  другЪ  Друва  взаимно  умерщвляв»* 
Ьсн>ріемЬ  оружія,  усшрашилася  тогда 
•сама;  низложи  тел  ьница  людей  брань*  по4 
мрачилоря  отчей»  зрѣніе  отЪ  блистанія 
иМдыхЪ  шлемовЪ ,  ЩитовЪчкпасщыреё  я 
всякія  свЬшл^я  брони*  Ъаистинну  зѣло 
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мужественный  былЪ  бы  пютЪ ,  кто  ви¬ 
дя  страшное  ДругЪ  Друга  убійство  вЬ* 
селился  бы  не  возмущался  духомЪ. 

Кроновы  два  сына  крѣпкіе:  обита юЩІй 
во  пресвѢтломЪ  Олимпѣ  молніеносный  Юпи- 
терЬ  и  обладающій  пространствомъ  водЪ 
морскихЪ  сильный  Царь  ПосидонЬ  ,  имѣя 
вЪ  сердцахЪ  несогласныя  желанія  *  знаме¬ 
нитымъ  храбростію  мужамЪ  содѣлали  лю¬ 
тыя  болѣзни :  Юпитеръ  хого$лЪ  дать 
побѣду  ТроянамЪ  и  божественному  Екшо- 
ру  9  дабьі  прославить  храбраго  Пилеева 
сына  Ахилла  ,  но  не  хогоѢлЪ  вовсе  погу¬ 
били  и  народЪ  Аргивскій  во  Троянской4 
странѣ  ,  но  прославилЪ  божественную 
Царицу  водѣ  прекрасную  Ѳетиду,  купно 
а  сына  ея  мужественнаго  Ахилла.  Ар- 
гивское  же  воинство  ободрялЪ  ПосидонЪ 
тайно  пришедЪ  отЪ  морскія  глубины : 
ибо  зѣло  возмущался  духомЪ  зря  Дана- 
янЪ  утѢсненныхЪ  Троянами;  сопротивЪ 
же  Юпитера  ймѢлЪ  великій  гнѣвѣ.  Хо-. 
тя  обое  отЪ  единаго  рода  и  отЪ  единаго 
отечества  нмѢютЪ  происхожденіе;  но  Юпи¬ 
теръ  прежде  родился  и  большее  ймѢлЪ  во 
всемЪ  знаніе;  и  для  того  ПосидонЬ  бо¬ 
ялся  -  явно  помогали  АргнвлнамЪ ,  но  все- 
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гда  панно  возбуждалъ  ихЪ  преходя  по 
воинству  во  образѣ  мужа  ратника.  Юпи- 
терЪ  и  ПосидонЪ  распростерли  надЪобо- 
■ми  воинствами,  смертоносныя  вражды 
и  ужасныя  брани  неразрушимую  цѣпь, 
которая  многи.хЪ  великодушныхъ  мужей 
колѣна  преломила.  Тогда  мужественный 
Вдоменей  ободривЬ  АхеянЪ ,  ринулся  со 
множествомъ  ко  ТроянскимЪ  полкамЪ  и 
обрашвлЪ  ихЪ  кЪ  бѣгству :  убилЪ  Оѳріо- 
нея  пришедшаго  отЪ  К  а  виса  ко  Троѣ 
ярославитися  бранію.  ОтЪ  Царя  Пріа- 
.  ма  просил Ь  вЪ  жену  себѣ  дщери  его  пре* 
краснѣйшія  паче  в<ѢхЪ  Кассандры,  обѣ¬ 
щая  ему  великаго  дѣла  исполненіе,  хо- 
тѢлЪ  сыновЪ  АхейскихЪ  изгнати  отЪ 
Трои.  Престарѣлый  Царь  ПріамЪ  согла* 
сіе  и  благоволеніе  свое  показалЪ  ему  у 
обѢщалЪ  отдати  прекрасную  Кассандру 
вЬ  жену.  ИсшелЪ  убо  на  брань  имѣя 
сердце  воображающее  красоту  дщери  Пріа- 
мовой ;  но  Идоменей  узрѢвЪ  идущаго  сЬ 
гордостію  и  направя  копіе  поражаетЪ; 
не  воспрепятствовала  тогда  сильному 
,  ударенію  мѣдная  броня  ^  вЬ  которую  об- 
леченЪ  былЪ,  но  остріе  копія  проходишЪ 
всю  твердость  мѣди  и  нрободаетЪ  чре¬ 
во  \  падешЬ  со  звукомЪ  оружія.  В  до* 
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Идоменей  превознесёнъ  славою  возо- 
пилЪ :  Оѳріоней  !  паче  всѢхЪ  стерши  ыхЪ 
тебя  единаго  хвалю,  когда  овершенно 
исполни  ши  всѣ  обѣщанія  данныя  шобою 
Троянскому  Царю  Пріаму*,  ибо  онЪ  те> 
бѣ  хотѢлЪ  оюдасои  дщерь  свою  вЬ  жену  : 
и  мы  воистинну  совершили  бы  желаніе 
твое*,  дали  бы  тебѣ  прекраснѣйшую  изЬ 
всѢхЬ  дщерей  АгамемноновыхЪ  приведя 
оную  отЬ  Аргивскія  земли  вЪ  жену  те- 
6Ь,  ежели  бы  шы  сЪ  нами  согласился  опро¬ 
вергну  піи  преславный  градѣ  Иліанскій: 
По  слѣдуй  за  нами ,  да  вЬ  корабляхЪ 
ДанайскихЪ  положимъ  совѣщаніе  о  брани: 
ибо  и  мы  шебѢ  не  худые  будемЪ  шести’. 

Тако  вѣщая  пресловутый  вишязь 
Критскій  Царь  Идоменей  яосхитилЪ  шрупЪ 
ОѳріонеевЪ  за  ногу  и  повлеклЬ  во  слѢдЬ 
себя. 

Асій  зять  Царя  Пріама  увидя  Оѳріо- 
нея  убитаго  нисходитЬ  сЪ  колесницы  на 
землю  и  течетЪ  на  помощь  $  новелѢвЪ 
коней  держати  слуіѣ,  самЬ  же  тщится 
всѢмЪ  сердцемЪ  поразити  Идоменея  ,  но 
сей  предваривЪ  Асія ,  пррнзаетЪ  копіемЬ 
вЪ  гортань  и  остріе  проходишь  на  дру¬ 
гую  страну*  Аки  крѣпкій  дуб Ъ  или 
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младый  тополь  ,  или  высокая  сосна  па- 
дешЪ ,  когда  древодѣлецѣ  посѣкаетѣ  на 
ГорахЬ  остріемЬ  Сѣкиры  для  созиданія 
кора  Оля :  тако  Асій  распростергаЬ  ле* 
жалЪ  предЪ  колесницею  со  хрипѢнІемЪ 
Источая  кровь  ,  руками  и  ногами  61я 
ПесокЬ  ,  обращался  же  разнообразно  тер- 
аалЪ  зубами  напоенную  своею  кровію  зе¬ 
млю  у  возница  же  АсіевЪ  уст  ра  йенѣ  бывЬ 
гоаковымЪ  зрѢлищемЪ  стоит!»  неподвиж¬ 
но  и  не  дерзаегаЬ  обратити  коней ,  да¬ 
бы  избѣжаніи  смерти.  Воинственный  Ан» 
тилохЬ  притекЪ  вонзаешЪ  копіе  во  чре¬ 
во,  не  помогла  ему  ниже  мѣдная  броня 
вЪ  /кою  облеченЪ  былЪ ,  испустивЬ  же 
стонѣ  страшный  ниспалЪ  отЬ  колесни¬ 
цы,  коней  же  восхишилЪ  АнтилокЪ  сывЪ 
великодушнаго  Нестора  и  опівелЪ  внутрь 
полковЪ  АхейскихЪ. 

ДІифовЬ  же  сокрушался  сердцемЬ  о 
Смерти  Асія  приближился  ко  Идоменет 
В  напрягЪ  силы  мейегаЪ  на  него  копіе 
Йели  кое  острое  и  дебелое  •,  но  Идоменей 
узрѢвЪ  избѣжалъ  стремленія  его:  ибо  за¬ 
крылся  подЪ  пространнымъ  щишомЪ,  ко* 
шорый^в  ісѢлЪ  на  двухЬ  реиняхЪ  покрьь- 
юыхЬ  крѣпкою  мѣдію  и  обращался  всю» 
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ду  по  желанію  его*,  копіе  пролетѣть  по* 
ВсрьхЪ  щита  прикоснулося  токмо  и  во** 
гремѣло»  но  не  вотще  пущено  было  отЪ 
сильныя  руки:  ибо  поразилЬ  овымЪ  сла¬ 
внаго  вождя  Ахейскаго  Ипсинора  сын* 
И  п  па  сова  вЬ  селезенку»  кой  вскорѣ  пре¬ 
клонивъ  главу  свою  падетЪ  мертвЪ  на 
землю  и  разрушается  крѣпость  членовъ 
его.  ДіифовЬ  же  кичася  славою  возопилЪ 
великимЪ  гласомЪ :  се  отмстилЪ  я  нынѣ 
за  великодушнаго  мужа  Асія»  и  уповаю» 
что  оыЪ  ко  крѢпкимЬ  вратамЪ  страшна¬ 
го  ада  приближу  тс  я  сЪ  яеселіемЬ ;  ибо 
посла  лЬ  кЪ  нему  вѣрнаго  спутника. 

Тако  реклЪ  храбрый  Троянскаго  Ца¬ 
ря  Пріама  сынЪ  ДіифовЪ»  Ахеяяе  видя 
превозношеніе  его^болѣзновали  всемЬ  серд- 
®емЪ  у  паче  же  вСѣхЪ  АнтилохЬ  возму¬ 
щался  духомЪ ,  который  при  всей  своем 
печали  не  оставилъ  любезнаго  своего  к . 
мертва  суща  друга,  но  притекЪ  от гналЪ  . 
'  всѢхЬ  со противныхЪ  стремящихся  при- 
ближатяся  кЪ  нему  и  покрылЬ  его  щи- 
юомЬ  ;  вскорѣ  по  семЪ  два  возлюбленное 
совойнственники  Микисѳей  сынѣ  ЕхІевЪ 
и  божественный  АласгоорЪ  и  внесли  его 
«Ь  яорабілямЭ)  уже  испускающаго  душу. 

В  $  ,  Муже- 


Мужесшвепный  же  Царь  Идоменей  не 
отступаешь  отЬ  брани  ,  но  надЬяся  на 
свои  силы  всегда  тщится  вс'ЬмЬ  серд¬ 
цемъ  ,  дабы  ошЪ  сопрошивныхЬ  кого  по* 
крыши  вЬчныя  темноты  нощію  ,  или 
самому  умрети  одігнавЬ  пагубу  отЬ  Ар* 
гивяыЪ  ВЪ  .то  время  срБшаетЬ  идуща¬ 
го  на  помощь  сильнаго  мужа  Алкаѳод 
сына  Ес'іипіова ,  который  былЪ  зятемЬ 
престарелому  Анхису  и  имѢлЪ  женою 
старшую  дщерь  его  Иоподамію  >  кото¬ 
рую  отецЪ  и  матерь  паче  всѢхЬ  во  сво- 
лемЪ  домЬ  любили:  ибо  она  всѢхЪ  сверст- 
ницЬ  превосходила  красотою*  разумомЬ 
«  рукодЬліемЪ  ,  по  тому  и  знаменитѣй¬ 
шій  мужЪ  во  Трои  взялЬ  вЪ  жену  себѣ, 
коего  тогда  ОДсидонЪ  сокрушалЪ  подЪ 
Идѳменеевою  рукою  помрачивЬ  глаза  его 
и  связавЪ  крепость  члеяовЬ:  ибо  ни  спа- 
сати  животЪ  бЬгствомЬ  ниже  уклонищисд 
возмоглЪ ,  но  аки  сшолпЪ  или  высокое  дре¬ 
во  безбоязненно  стоящаго  его  поражаетъ 
посреди  иерсей  копіемЪ  *  остріе  сокру¬ 
шивъ.  твердость  мѣдныя  брони  и  раз* 
стерзавЪ  защищеніе  бывшее  на  персяхЪ 
проходитЪ  во  внутренняя  *,  возгремѣла 
отЪ  ударенія  броня  и  вскорѣ  падетЪ  со 
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звукомЬ  оружія  *,  остріе  вонзается  посре¬ 
ди  сердца  у  которое  біеніемъ  своимЪ  по¬ 
колебало  верьхЪ  копія  стоящаго  вЪ  пер* 
сяхЪ.  Тогда  смертоносный  Арен  лишилЪ 
его  всея  силы. 

И доменей  вЪ  безмѢрнрмЪ  бывЪ  превоз¬ 
ношеніи  возопилЪ  великимЪ  гласомЪ  :  ДІ- 
ифовЪ !  не  равна  зрится  брань  ,  ійрехЪ 
.вмѣсто  единаго  убити  *,  тщетно  хвали* 
швея  мужествомЬ  швоимЪ  •,  но  прибляжи* 
ся  и  стани  сопротивЪ  меня,  да  узриши» 
каково  есть  порожденіе  Юпитера,  кото* 
рый  перваго  родилЪ  знаменитаго*  Девка* 
Ліона,  ДевкаліонЪ  же  роднлЪ  ме«я  мно- 
гимЬ  великимЪ  мужамЬ  и  славному  гра¬ 
ду  Криту  Царя,  коего  нынѣ  корабли  кЪ 
симЪ  брегамЪ  принесли  вЪ  пагубу,  отцу 
твоему  Пріаму  у  тебѣ  самому  ч  и  всѢмЪ 
ТроянамЪ. 

Такоч  реклЪ  сильный  Царь  Критскій 
И  доменей.  ДіифовЪ  же  вЪ  то  время  дво¬ 
якими  колебался  мыслями  :  отступивъ 
ли  вспять  призвати  кого  отЪ  храбрѣй¬ 
шихъ  ТроянскихЪ  военачальниковъ  на  по-  ■ 
мощь  сопротивЪ  Ндомевея  превозносяща¬ 
гося,  или  покусятися  единому  сража¬ 
вшей  сЪ  нимЪ.  Тако  ромышляющу  ему 
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Зрится  полезнѣе  ит и  ко  ЕнеФ,  которая 
го  вскорѣ  обрѢгааегоЪ  стоящаго  позади 
воинства  *,  ибо  всегда  гнѣвался  на  боже* 
ствеянаго  Пріама ,  что  яа  превосходное 
предЪ  прочими  мужество  и  дерзновеніе 
ие  почигоалЬ  его.  ДіифовЪ  прнближася 
кЬ  нему  вѢщаетЪ : 

Знаменитый  Троянскій  князь  муже¬ 
ственный  Еней !  вынѣ  зѣло  подобаетЪ 
юебѣ  сотворит  и  помощь  родственнику 
твоему ,  ежели  имѣеши  какое  попеченіе. 
Слѣдуй  убо  со  мною  да  совокупными  си¬ 
лами  поможемъ  Алкаѳою ,  который  нѣ- 
когда  младенцемъ  сущаго  воспиталъ  «.те¬ 
бя  *,  нынѣ  же  его  Критскій  Царь  Идоме- 
яей  убилЪ  копІемЪ. 

Тако  рекл'Ь  храбрый  ДіифовЪ  и  воб* 
ІудилЪ  своими  совѣтами  сердце  дерзно¬ 
веннаго  Енея  :  течегоЪ  вскорѣ  ко  Идоре- 
нею  имѣя  сердце  наполненное  желаніемъ 
брани,  йдоменей  же  не  поколебался  стра¬ 
хомъ  аки  младенецъ,  но  пребылЪ  на  еди¬ 
номъ  мѣстѣ  неподвижно-  Аки  великій 
вепрь  услышавЪ  на  горахЪ  мятежѣ  и 
вопль  изощряешЪ  ярость  свою;  уповая 
иге  на  свои  силы  ожидаетЪ  вЪ  пустынѣ 
множества  шекущихЪ  мужей,  щетинами 
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хребегаЬ  остритЪ ,  взорЬ  пламенный  Яв¬ 
ляетъ,  сарежещетЪ  зубами  и  мещется 
на  псовЬ  и  на  мужей,  дабы  ошгвати 
всѢхЬ :  тако  И  доме  ней  беэбояаненно  о- 
жидалЬ  приближающагося  Енея  ;  ,  призы» 
валЪ  свонхЬ  совоинствевниковЬ ;  Лекала* 
фа,  Афарея  ,  Діопира ,  Миріона  и  Анти* 
лоха  вопія  кЪ  нимЬ :  ускорите  йодата 
вашу  помощь  мнѣ  единому  зДѣ  сущ у  V 
ибо  зѣло  страшуся  зря  приближающаго* 
ся  Енея,  коего  крѣпость  велика  есть 
убивати  на  брани  мужей  и  цвѣтущія 
юношескія ' имѣешЬ  лѣта,  вЪ  коихЪ  сила 
совершенно  возрасла ,  когда  бы  я  вЬ  та* 
яихЪ  билЬ  лЬтахЪ  и  оилахЪ,  шогда  или 
оиЪ  получилЪ  бы  славу  надо  мною  или 
я  надЪ  нимК 

-  Тако.  реклЪ  устряшениый  Идомевей 
кЪ  совоинственникамЪ ,  кои  аки  едино 
сердце  имѣя  притекли  совокупно  и  ста¬ 
ли  окрестЪ  его  преклоняя  огаЪ  раменЪ 
великія  щиты.  ОтЪ  другія  же  страны 
Жней  увѢщевалЪ  ТроянскихЪ  военачаль¬ 
никовъ,  Діифова ,  Наряда  и  божествен* 
Наго  Агигіора.  Сія  были  помощники,  ко* 
ИмЬ^ послѣдовали  н  прочіе  воины.  КакЪ 
радуется  иасшухі  видя  тучны хЬ  овецЪ 
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стадо  слѣдующее  овну ;  тако  возвесе¬ 
лился  духЬ  во  ЕнеевыхЪ  перслхЪ,  когда 
узрѢлЪ  помощниковъ  текущихъ  кЪ  себѣ 
со  множествомъ  воинства.  Сошедшимся 
близко  востаетЬ  брань  за  АлкаѳоевЬ 
горупЪ у  устремляются  великія  копія, 
страшно  звѢнитЪ.  на  персяхЪ  мВдь,  другЬ 
на  друга'  метутся-,  два  знаменитые  вя- 
шязи  Еней  и  И  домене  й  подобны  пламен¬ 
ному  Арею  желали  едипЪ  сЪ  единымЬ 
сразит  вся  смертоноснымъ  оспіріемК  Пер-' 
вый  Еней  мещетЪ  страшное  копіе  на 
Ндоменея  ,  но  сей  узрЬвЪ  избѣжалъ  по¬ 
раженія  его  уклоненіемъ  и  остріе  копія? 
вонзается  вЪ  землю;  ибо  тщетно  было 
пущено  огоЪ  руки. его.  И  доме  ней  же  по- 
ражаетЪ  Иномая  во  чрево;  остріе  сокру* 
шаетѣ-крѣпость  мѣдныя  бронииразди- 
раетЬ  чрево  и  внутренняя;  падетЪ  му¬ 
жественный  ратйикЪ  Иномай  и  лежа  на.' 
пескѣ  біетЬ  лактемЪ  землю.  И  домен  ей 
же  паки  исторгнулъ  копіе  свое  отЪ  тру¬ 
па,  Другаго  же  оружія  отЪ  рамемЪ  уби¬ 
таго  соалещи  не  мОглЪ  :  ибо  отгоняв 
емЪ  былЪ  стрѣлами у  уже  ощЪ  членовъ 
крѣпость  оскудѣвала ,  не  моглЪ  бѣжапм 
ко  своей  стрѣлѣ,  ниже  укрытие*  ошЪ 
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31 


Чужія ,  уже  не  могли  несши  ноги  огоЬ 
брани, 

ДіифовЪ  узрѢвЪ  Идоменея  отходяща¬ 
го  по  малу  о шЪ  брани  мещетЪ  на  него 
копіе*,  ибо  имѢлЪ  сопротивЬ  его  неукро¬ 
тимую  злобу,  но  и  ірогда  тщетно  бы¬ 
ло  стремленіе  копія  его;  поразилЪ  же 
вмѣсто  Идоменея  Ареева  сына  храбраго 
Аскалафа  и  остріе  копія  пронзило  рамо 
его;  падегаЪ  на  землю  мужЪ  сильный  й 
Смерть  смѢжаетЪ  очи  его.  ОшецЪ  же 
‘Лютый  браноносецЪ  А  рей  не  слышал!» 
еще  о  паденіи  сына  своего  на  лютой 
брани  ;  ибо  возлежалЪ  тогда  на  пресвВ» 
тломЪ  Олимпѣ  подЪ  златыми  облакама 
Ковину яся  изволенію  отца  боговЪ  молніе- 
Коснаго  Кронова  сына  Юпитера ,  гдѣ  й 
прочій  бессмертные  боги  пребывали  воз¬ 
бранены  бывЪ  присудсшвовати  иа  бра» 
ни.  Метутся  Ахеяне  ко  Аскалафу ,  но 
ДіифовЪ  притекЪ  восхитиХЪ.  отЪ  главы 
его  МѣдйыйшхёмЪ;  подобящійся  же  Арею 
с  дерзновенный  МярЬнЪ  узрѢвЪ  Діифова  со¬ 
влекшаго  шлемЪ  отЬ  главы  любезнаго 
Своего  совоинсшвённйка  мещется  сЪ  кО* 
піемЪ  и  поражаетъ  вЪ  рамо ;  падетЪ 
«тЪ  руки  шлемЪ  со  звукомъ  иа  землКІ 
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]^ир?овЪ  пакя  притекЪ  аки  хищная  пгоі*т 
ца  исшоргаетЪ  копіе  свое  отЪ  рама  Ді- 
яфова ,  кой  вскорѣ  по  томЪ  отступилъ 
ронять  ко  своимЪ  совоинсшвеныикамЬ. 
Единоутробный  же  братЬ  его  ПолитЪ 
пришедЬ  вЪ  нему  и  простеръ  руки  из* 
релЪ  ошЪ  брани;  пришедЪ  кЬ  быстроте* 
кущимЪ  своимЪ  конямЬ,  которыхЬ  пове* 
^ѵѣно  было  хранити  слугѣ  виЬ  военнаго 
$дятежа  ,  восходитЬ  на  великолѣпную  ко¬ 
лесницу  ;  вскорѣ  принесли  его  кони  во 
урадЪ  зѣло  сшенящаго:  ибо  зѣло  мною 
цстекло  крови  отЬ  язвы  его. 

ВЪ.  що  время  прочій  иепресгоавая  ера** 
|Калися  ,  вопль  же  отЬ  обѣихъ  странъ  во* 
ргаалЪ  безмѣрный  Тогда  пресшарѣлаго  Ав¬ 
анса  божественный  сынЪ  Дней  устремяся  на 
славнаго  ратника  Афарея  сына  Калишорова 
разитЪ  его  дебелы мЬ  вопІемЪ  вЬ  гортань 9 
преклоняется  мужественная  глава  его  на 
рдиную  страну ,  послѣдуетъ  за  вею  ве¬ 
ликій  щигоЬ  и  крѣпкій  шлемЬ,  и  смерть 
ненасытная  вскорѣ  поглотила  живошЪ 
АытилохЬ  познавЪ.  Ѳоона  обращаю» 
дцагося  ошЪ  брани  вонзаетЪ  копіе,  раз» 
^ираешЪ  хребетЪ  н  пресѣкаетъ  жилу  , 
аоторая  до  выи  проходншЪ ;  падедаЪ  на 
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песдЬ  иужЪ  сильный  и  .  обѣ  руки  про* 
сшираетЪ  к \  врздюбленвымЬ  своимЪ  со» 
вццасговенвикамЬ.  АншнлохЪ  притекЪ  во» 
схищаешЪ  огаЪ  раменЪ  богатую  броню, 
ад;  Трояне  же  обстоя  от  всюду  удара* 
лв  копіями  вЪ  щигаЬ  велиМи  и  твердый, 
Чо  не  могди  ниже  (пронзмти  щита ,  ни¬ 
же  уязвяши  тѣла  Днтнлохова :  ибо  окру¬ 
жающій  землю  водами  сильный  ПосидопЪ, 
Цесторова  «ьша  сохранялъ  отЪ  смерти, 
Ж  лрсредѣ  множества  аюшыхЬ  стрѢлЬ. 
Никогда  АндшлохЪ  небылЪ  отдаленЪ 
оірБ  сраженія  ф  соцротивнымн ,  но  все* 
едя  рбращалс^яРре^шЬ  шф*  н рже  коп^ 
«I»  стояло  ірпрлРЙво.,  кр^гдл,, ,  до  непре? 
сщядоо  обращало  усррвюАя^ся  всюду  $ 
ад  всегдл  содярца/ь  ;  ^  цомыщлялЪ  ^ 
и шЬ  еднноіф,  да  или,  р,тдалечр  вер*; 
вдорф  доиіе  ,  или  ори^лиился  умерга- 
кого.  • м  ог>  .  ■ 
с  осДльмянтЪ,  сынЪ  ДсІевф  дояравЪ  Анти* 
роха  стоящая  посреди,  м»ѵ?»*ства  Да- 
доЙСЛйхЬ  водорвЬ  устремился  дерзновен- 
йр?И  ДрищеяЬ  ронзрл>  дооіе  прсредЪ  щи* 
та  его ,  но  красящійся  лазоревыми  вла? 
самі|  сильный  Поен  донѣ  спасая  жизнь  Ан- 
щилодояу  ,  нрціе ,  Адамавтово  содБлалѢ 
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не  дѣйствительнымъ :  ибо  острый  ко¬ 
нецъ  вонзился  вЪ  АнтилоховомЪ  щитѣ'1 
аки  обожженный  колЪ ,  тупая  же  чаОД&? 
онаго  лежала  на  землѣ.  Вскорѣ  самЪАДа-' 
мантѣ  избѣгая  смерти  отступилъ  ' 
средину  полкоьЬ.  Но  МйрІонЪ  поЬтиГйуЙЛ 
отходящаго  прбйзаешЪ  копІемЪ'  во  чрёвЬ, 
гдѣ  наипаче  вредное  бываетъ  уязвленіе 
нещастнвімЪ  людямЪ.  Аки  трепещетъ 
вйлЬ,  'коего  пастухи  связавЪ  на  горахъ 
ведутЪ  Не  хотящаго  ВЪ  дбмЪ :  тако  Лю* 
раженный'  трепеталЪ  'АдамЯнтЪ  ?но-  ие 
долго,  докбхѣ  МйрІонЪ  гіриближася  йсгіюро 
гнулЪ  коііІЬ  свое  отЪ  чрёв^,  'тбГдЯ'-'ёскб^ 
рѢ  покрыла  ггаіма;  очй  его.;  :ІІО  еёмЪ^хра5-* 
брый  Троянскаго  1|ё  рХ  Нр1аиа  сыйЪ  Е!\ёЙЪ? 
Устремяся  на:  Дійпйра  воЗноСйтЪ  ѲраіЯЙи 
ск'ій  зѣло  '  Великій  и  тяжкіій  мёчВ  и  Ко» 
ражаетЪ  егсг  во  скранія  *,  <■  низвергает®? 
отЪ  главы  его  на  землю  мѣдн&й  ЩАОДЪ 
и  падетЪ  подЪ  ноги  Ахейскаго  нѣкоего 
воина ,  кой  иг  восхигаилЪ  ёт&  отЪ  іеНлЙ*, 
Діипира  же  покрываетъ  нощь  Мрачная  Ж 
низводитъ  душу  его  кб  врашамЪ  ВдЬ* 
вымЪ.  *  •  .  ,  • *  и 

А  треевЪ  сынѣ,  мужѣ  прекрасныя  ЁХе- 
Ны  краснорѣчивый  Мснелай  уврѣвЪ  -■  ДІя- 
*"л  пира 
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пира  сокрушеннаго  идетЪ  сопрогаивЪ  Тро¬ 
янскаго  нроя  Елена  сЪ  великими  преще- 
кіями  вознося  копіе.  Мужественный  ЕленЪ 
позыавЪ  МенелаЯу  извлекаетъ  отЪ  тул* 
стрѣлу  и  напрягЪ  лукЪ  пускаегоЪ;  остріе 
ея  прикасается  персямЪ  *,  но  твердость 
мѣдныя  броня  воспящаетЪ  пронзили *  от¬ 
летѣла  вспять  пагубная  сіпрѣлр»  .  Мене" 
лай  приближася  мещетЪ  копіе  вѣ  руку* 
которою  лукЪ  держалЪ  *  остріе  орошедЬ 
вонзается  вЪ  лукЪ;  уязвленней  ЕленЪ 
избѣгая  смерти  отходитЪ  ко  своимЪ  лю* 
безнымЪ  совой  нет  венникамЪ  повѣся  руку 
|і  за  с^юю  влечётся  вонзенное  копіе*  кое 
ію  пришествіи  его  внутрь  полковъ  истор* 
гнулЪ  отЪ  руки  великодушный  АгинорЪ» 
руку  же  обвязалЪ  овчею  волною*  кото¬ 
рую  имѢлЪ  .при  себѣ  слу^а  его.  Вскорѣ 
по  семЪ  Возносится  на  знаменитаго  Ме* 
пела  я  Троянскій  мужЪ-  ПисандрЪ'*  коего 
плачевный  рокЪ  велЪ  ко  предѣлу  жиЗня 
имѣющаго  вскорѣ  сокрушит ися  по дЪ  тво¬ 
ею  о  Менелай  рукою  на  многоболѣзнеи- 
ной  Сей  браня.  Сошедшимся  же  обоймЪ 
блнеко  *  первый  Менелай  мещетЪ  копіе  * 
но  осфр!е .  отвратялося  ;  по  семЪ'  Ди- 
сандрЪ  ударяетЪ  Менелая  вЬ  щишЪ,  но 

В  в  га  вер- 
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твердости  его  пронзишя  не  моглЪ;  ибо 
сокрушилося  остріе  копія.  Менелай  паки 
устремляется,  извлекаетъ  крѣпкій  мечь 
отЪ  влагалища  сребряными  гвоздьми  у* 
крашеннаго  и  гоечегоЪ  на  сопрога  и  вника  , 
который  равнымЪ  образомЪ  восхищаетЬ 
йзЪ  подЪ  щита  острую  секиру  ,  коею  и 
ударяетЪ  посредѣ  шлема:  Менелай  же 
поражаетъ  между  лба  и  носа  ;  сокруша¬ 
ются  кости  и  очи  истекая  сЪ  кровію 
падуціЪ  у  ногЪ  на  землю  ,  вскорѣ  па- 
детЬ  и  все  тѣло.  Побѣдитель  ставЪ  на 
перси  совлекаетЬ  оружіе  и  сЪ  великимЪ 
превозношеніемъ  вопіетЪ:  о  неистовые  І 
о  ненасытные  человѣческія  крови  Трояне! 
тако  на  конеиЪ  оставите'  корабли  Ахей- 
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скГя :  вы  всякаго  поношенія  И  всякія  ме¬ 
сти  достойны *,  вы  бестудныя  іісы  не 
ііомыслиди  вЪ  вашемЬ  сердцѣ  устраши* 
тися  молніеноснаго  страннопріимцу  Юпи¬ 
тера,  который  разрушитъ  нѣкогда  воз¬ 
вышающіяся  града  вашего  стѣны;  вы 
мою  младую  жену  со  многими  ея  стя¬ 
жаніями  пришедЪ  безЪ  всякія  вины  похи¬ 
тили  угощены  бывЪ  ста раніемЬ  возмож¬ 
нымъ,  нынѣ  паки  творя  нападеніе  усінре- 
мляётеся  кЪ  нашимЪ  кораблямЪ , 


и  делае¬ 
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іпе  убигаи  АхейскихЪ  ирое’вЪ;  но  со  всею 
вашею  гордою  храбростію  будете  нѣко¬ 
гда  сокрушены.  О  отче  ЮпитерЪ !  во- 
истинну  ты  превосходиши  всѢхЪ  боговЪ 
и  человѢковЪ  мудростію  твоею;  отЪ  те¬ 
бя  убо  единаго  вся  сія  суть;  ты  по- 
борствуеши  ТроянамЪ,  мужамЪ  обидлй- 
вымЬ,  коихЪ  крѣпость  неправедная  в4ее- 
к”Да  умножается,  ниже  могушЪ  СкакЬпра» 
ведно  есть)  насытнтися  многоплачевныя 
брани  ѵ  во  всемЪ  насыщеніе  обрасти  мое' 
жно:  во  снѣ,  вЪ  любьви,  во  сладкомЬ  пѣ¬ 
ніи  я  вЬ  прияшномЪ  пляса ніи ;  Трояне  же 
никогда  не  могутЪ  удоВоХьсшвоватися 
человѣческою  кровію.  ' 

Тако  вѣщая  совлеклЪ  окровавленную 
броню  отЪ  Писан  дрова  трупа  я  отдалЪ 
совоинст  вен  никамЪ  да  отнесутЪ  кЪ  кора¬ 
блямъ  его,  самЪ  же  паки  отшедЪ  кб 
своммЬ  рядамѣ  начинаетъ  защищатйар4 
дерзновенно.  Тогда  знаменитаго  Цар*’ 
Пйлеменея  сынѣ  АрпаліонЪ ,  (кой  послѣ- 
дОвалЬ  ко  Троянской  брани  со  возліоблен- 
нымЪ  ошцемЪ  своимЪ,  на  не  возвратился 
во  отечество  свое)  ^притекЪ  ударяетѣ 
Менелая  копіемЪ  посредѣ  щита,  нб  твер¬ 
дости  его  пронзити  не  моглЪ ;  вскорѣ 

В  з  убо 
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убо  отступаетъ  ко  своимЪ  полкамЪ  из* 
бѣгая  смерти  и  обращая  взорЪ  на  всѣ 
страны ,  да  не  будетъ  уязвленЪ  отЪ 
кого.  Храбрый  же  МиріонЬ  вЪ  то  время 
вапрягЪ  лукѣ  пустилЪ  стрѣлу  на  от¬ 
ходящаго  ;  остріе  мѣди  вонзается  вЪ 
лесное  бедро  и  проходишЪ  во  вяутрен* 
няя ;  падЪ  же  на  землю  простираетъ 
руки  ко  своимЪ  возлюбленнымъ  сововн* 
ственвикамЪ  прося  отЪ  нихЪ  помощи ; 
но  вскорѣ  испуская  духЪ  распростерлся 
аки  червь  на  пескѣ;  истекаетЪ  кровь  чер* 
на  я  и  на  паяется  оною  земля.  Муже* 
сшвенныя  Пафлагоняне  зря  своего  вождя 
умерщвленнаго  болѢзнуюшЪ  сокрушая  сер* 
дце ;  возложивъ  же  на  колесницу  трупЪ, 
ошносятЪ  во  градЪ  Троянскій,  слѣдуетъ 
купно  за  колесницею  и  ошецЪ  проливая 
слезы;  отмщеніе  же  за  смерть  возлюб¬ 
леннаго  сына  Царскаго  'ни  какое  не  со* 
дѣлано. 

Дерзновенный  ЦаридЪ  познавЪ  о  смер¬ 
ти  Арпаліона  огорчился  всѢмЪ  сердцемЪ: 
ибо  сей  пришелЪ  отЪ  Пафлагоніи  во  Трою 
со  многимЪ  воинствомЪ  на  помощь  со* 
противъ  АхеянЪ-  БылЪ  нѣкто  во  Ахей* 
скомЪ  .воинствѣ  ЕвхинорЪ  сынЪ  прорица* 

.  теля 
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шел*  Прліида  , .  обишалЪ  вЪ  славномЪ 
Кор^нзБ,,  имВлЪ  стяжаніе  зВло  многое,  » 
ціѢломЪ  великЪ  былЪ  :  сей  віідая  смерто¬ 
носный  свой  рокЪ  пошелЬ  со  прочимЪ 
ДанайскимЪ  воинствомЪ  на  корабляхЪ  во- 
трою :  ибо  многократно  престарѣлый  о- 
ціецЬ  его  ПоліидЪ  на поминалЪ  ,  что  или 
во  своемЪ  домБ  тяжкою  мучимый  болѣз-* 
нію  умретЪ >  или  на.  АхейскихЪ  кораб¬ 
ляхЪ  огрЪ  руки  Троянскія  сокрушенЪ  па-. 
детЪ*,  уклонялся  же  и  отЪ  брани  и 
тщался  избѣгну  ти  болБзни ,  да  не  по* 
страждетъ  мученія  лютаго.  На  сего 
ЦаридЪ  напрягЪ  лукЪ  пусгаилЬ  стрѣлу  , 
коея  остріе  пронзаетЪ  кость  между  че¬ 
люсти  и  уха  ;  вскорѣ  душа  оставляетъ;* 
члены,  и  .тьма  страшная  обЪемлеріЬ  очи 
его.  Тако  Трояне  со  Аргивянами  .брань, 
творили.  .  л  ■  т 

Возлюбленный  же  Юпитеру  страш-~» 
ный  ЕкгоорЪ  не  свВдомЪ  былЪ  доселѣ, 
что  Троянское  воинство  на  лѣвой  странѣ  , 
кораблей  утѣсняется  отЪ  АхеянЪ  и 
*  слава  сопрогаивныхЪ  паче  возрастаетъ 
ибо  тако  окружающій  землю  .водами  Цв.„» 
сидонЪ  ободрялЪ  АргивянЪ  и  самЪ  брлЪ 
помощникомъ  силѣ  ихЪ  у  но  ЕкшорЪ  вЪ  * 

б  4  шо 
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шо  время  былЪ  упражнялся  во  браня  на 
Странѣ  сокрушенныхЬ  имЪ  врашЪ  и  твер¬ 
дыни  у  прерывая  щитоносныя  Данайскія 
полки  и  низлагая  сильныхъ  мужей  крѣп¬ 
кія  ряды,  гдѣ  Еангаовы  и  Протеснлаевы 
корабли  стояли  при  брегѣ.  На  семЪ  мѣ¬ 
стѣ  твердыня  была  зѣло  слабая  ‘и  для 
Него  воинство  гоамо  было  избранное  отЪ 
асѢхЪ  АхеянЪ,  вожди  и  юноши  прехрабрѣй  - 
шіи  и  кони  сильнѣйшій*,  каковы0 суть' 
Ыотіане ,  Іоняне ,  Локры ,  фтіане  и 
славные  Епеяне ;  но  всѣ  сіи  едва  могли 
воздержати  отЪ  кораблей  своихЪ  чудна¬ 
го  божественнаго  Ектора  метущагося 
всюду  подобно  пламеню  и  не  доставало 
силЪ  прогнати  его  ваѣ  твердыни.  Аѳин¬ 
скіе  избранные  военачальники  сіи  были:' 
первый  вождь  Месѳей  сынЪ  знаменитаго 
Петея ,  по  немЪ  слѣдовали  ФндантЪ  , 
Стихій  и  ВІантЪ’,  ЕпейскимЪ  воинсшвомЪ 
повелѣвали :  ФилидЪ ,  Мегей  ,  АмфіонЪ  и 
Драсій ;  фтІанамЪ  предводительствовалъ 
сильный  МедонтЪ  и  мужественный  рага- 
ннкЪ  ПодаркЪ :  МедонтЪ  былЪ  не  закон¬ 
ный  сынЪ  божественнаго  Ид.ея ,  братЪ 
же  Еанту  и  обиталъ  вЪ  Филакѣ  внѣ 
отечественныя  земли:  ибо  убилЪ  брат» 

мачихи 


Ш  4.  21 

мачихи  своея  Еріопиды  которую  имѢлЪ 
Илей  ;  Подаркѣ  же  былЪ  сынѣ  великоду¬ 
шнаго  Ификла.  Сіи  были  Фгаійскіе  крѣп¬ 
кою  бронею  вооруженные  вожди  защищая 
корабли  Данайскія  сЪ  Віотіанами.  ЕантЪ 
же  сынѣ  ИлеевЪ  огаЪ  Еанта  сына  Тела- 
монова  не  отлучался  ни  мало;  но  аки 
два  черныя  вола  сопряженныя  вЪ  едино 
ярмо,  йдутЪ  совокупно  по  нивѣ  раздирая 
землю  и  изливая  многій  потѣ;  тако. два 
Еанта  стояли  не  разлучяо.  За  ЁаншомЪ 
ТеламоновымЪ  многія  и  храбрыя  слѣдова¬ 
ли  совоинсшвенники  ,  кои  воспріимали 
щигаЪ  его,  когда  ослабѣвалъ  отЪ  труда 
и  пота ;  за  ИлеевымЪ  же  ЕантомЪ  ни¬ 
кто  отЪ  ЛокровЪ ,  не  былЪ;  ибо  не  имѣли 
ни  шлемовЪ  конскими  власами  украшен¬ 
ныхъ  ,  ни  щитовЪ  ниже  копій ,  но  на¬ 
дѣлся  на  лукЪ  со  стрѣлами  и  на  пращи 
гіришли  во  Трою  со  прочимЪ  АргивскимЪ 
воинствомЪ,  коими  часто  прерывали  крѣп¬ 
кіе  ряды  Троянскіе.'  Прочій  тогда  со 
Троянами  я  ЕкшоромЪ  сражалися  стоя  на¬ 
вреди;  сін  же  созади  своего  воинства  у- 
крываяся  мешали  стрѣлы  и  пращи  на 
сооротивныхЪ ;  уже  Трояне  сЪ  великимЪ 
шрудомЪ  удерживали  брань:  ибо  стрѣлы' 
В  $  приво* 


приводили  ихЪ  вЪ  великое  возмущеніе. 
*Х*огда  воисгаинну  со  стыдомЪ  отступи* 
^ѵи  бы  Трояне  ртЪ  кущъ  и  кораблей  Да* 
^іайскихЪ  ко  граду  своему  ежеЛи  бы  До- 
дьидамантЪ  не  содѢлалЪ  помощи;  ибо  едв^ 
жхіокмо  позналЪ  о  изнеможеніи  своего  войн* 
^кпва  течегоЪ  ко  Ектору  и  ставЪ  предЪ 
цимЪ  вѢщаетЪ:  ЕкторЪ !  жесгаокорыенЪ 
гаы  кЪ  повиновенію  совѣта мЪ  ближняго. 
Когда  БогЪ  гаебѣ  далЪ  превосходное  зна¬ 
ніе  вЪ  воинственныхъ  дѢлахЪ  и  крѣпость 
силЪ ;  еда  уповреши  и  разумомЪ  превзы- 
’шя  всѢхЪ?  Но  никако  не  возможно  едино* 
му  тебѣ  всѣми  купно  дарованіями  обла¬ 
даніи:  ибо  иному  далЪ  БогЪ  мужестве»  и. 
крѣпость  вЪ  воинственныхъ  дѢлахѢ,  и  но* 
му  плясаніе,  иному  сладкій  гласЪ  вЪ 
пѣніи ,  ийому  склонность  кЪ  гуслямЪ , 
иному  же  далековидящій  ЮпитерЪ  по* 
сладѣ  вЪ  сердце  духЪ  разума»  огаЪ  коего 
многіе  люди  приемлю тЪ  наслажденіе  бла* 
гихЪ:  ибо  имЪ  стоятЪ  грады  неразру¬ 
шимы  »  ѵ  наипаче  же  самЪ  ,  кто  стяжалЪ 
его»  разумѣетъ.  Но  внуши  совѣты  мои 
вынѣ,  кои  зрятся  мнѣ  благими.  Вездѣ 
окрестЪ  тебя  горишЪ  множество  лютѣй¬ 
шія  брани;  мужественные  Трояне  ащные 
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прешедЪ  внутрь  Ахейскія  твердыня  от¬ 
дыха  щтЪ  со  оружіемъ,  иные  же  вЪ  ма¬ 
ломъ  числѣ  сопротивЪ  многихЪ  брань 
творятЪ  рассѣяны  между  кораблей  *,  теки 
убо  отсюду  и  собери  лучшихъ  военачаль* 
никовЪ ,  да  на  мѣстѣ  семЪ  положимъ  со¬ 
вѣтѣ  :  устремишься  ли  кЪ  кораблямЪ 
АхейскимЪ ,  когда  БогЪ  восхощетЪ  по-  * 
бѣду  даровати;  или  оставя  оныя  ошыти 
вамЪ  безѣ  вреда  :  ибо  воистинву.  боюся  , 
да  не  воспр'іимутЪ  Ахеяие  отЪ  насЪ  вче¬ 
рашній  долгѣ.  Знаю  >  что  ожидаешЪ 
васЪ  при  корабляхЪ  мужЪ  ненасытный 
набрани  и  мню,  что  не  вовсе  отрину лЪ 
воинственныя  дѣла. 

Тако  реклЪ  мудрый  ПолидамангаЪ  ц 
угоденЪ  явился  полезный  совѣтѣ  его  Ек- 
шору*,  вскорѣ  убо  нисходишЪ  ртЪ  коле¬ 
сницы  со  оружіемъ  на  землю  и  зѢщаетЬ 
ему:  ПолидамантЪ!  ты  здѣ  повелѣвай  надЬ 
всѣми  военачальниками  ,  я  же  отсюду  по¬ 
теку  на  срѣтеніе  брани  и  вскорѣ  паки 
возвраіцуся  содѣлавѣ  благое  учрежденіе* 
Сіе  рекЪ  шечетЪ  подобенъ  горѣ  покрытой 
саѢгомЪ  вознося  великій  гласѣ,  лешитЪ 
ЧрезЪ  Троянскіе  полки,  кои  всѣ,  едва  у* 
Слышали  гласЪ  Екгаора,  соідоралися  со  ско- 
'  •  , . *  ро- 


рбстію  кЪ  Панеоеву  премудрому  сыну 
Полидаманту.  СамЪ  же  протекая  полки 
ратующихЪ  ТроявЪ  желалЪ  обрѣсти 
Елена  ,  Діифова  ,  Адаманта  сына  Асіева 
К  Асія  сына  Иртакова  •,  но  никоимЪ  об- 
раЗомЪ  не  обрѢлЪ  ихЬ  безвредныхъ  ниже 
живыхЪ,  но  инные  при  концѣ  кораблей 
АргивскихЪ  отЪ  Ахейскія  руки  погубявЪ 
ЖивотЪ  на  пескѣ  лежали  распростерты* 
Иные  же  внутрь  АргивскІя  твердыни  по* 
ражевы  й  уязвлены.  Вскорѣ  'по  семЪ  на 
лѣвой  странѣ  плачевныя  брани  обрѢтаетЬ 
мужа  прекрасныя  Елены  божественнаго 
Александра  ободряющаго  совоинственни- 
ковЪ  и  возбуждающаго  ко  брани.  Прибли- 
Жася  кЪ  нему  поносными  вѢщаетЪ  словами  : 
Злополучный  ПаридЪ!  льстецЪ  женскій ! 
благообразный  сластолюбецЪ !  гдѣ  суть 
Знаменитые  совоинственники  ,  ДікфовЪ , 
божественный  Еленѣ ,  АдамавтЪ  сынЪ 
АсіевЪ,  Асій  сынЪ'  ИртаковЪ  и  великоду¬ 
шный  Отріоней  ?  весь  нынѣ  погиблѴвЪ 
коиецЪ  Иліанскій  славный  градЪ  •,  нынѣ 
совершенно  приближилася  кЪ  шебѢ  лютая 
погибель. 

Божественный  Александръ  вопреки  опй 
вѢщаетЪ  ему  іпако:'  ЕкторЪ!  швбе  серд¬ 
це 


це  всегда  готово  есть  осуждатн  невин- 
наго;  воисшинну  не  могу  я  избЬжаши  отЬ 
брани  :  ибо  и  меня  не  вовсе  бессильнаго 
родила  матерь.  ОтЬ  коего  времени  воз* 
двиглЬ  ты'  брань  при.  корабляхЪ  Данай- 
скихЪ ,  непреставая  сражаемся  со  Арги- 
вянами  ;  возлюбленные  же  наши  совой н* 
ственники ,  о  коихЪ  вопрошавши  ты, 
убиты  суть  ДіифовЪ  токмо  и  боже-: 
сспвенный  ЕленЪ  обое  вЬ  руку  уязвлены 
копіями  возвратид ися  ко  граду  ,  смерть 
же  отвратилЪ  отЪ  нихЪ  всесильный  Юпи-. 
іперЬ.  Но  веди  нынВ  куда  сердце  твре 
идухЪжелаюіпЬ,,мьі  же  совокупно  ію- 
слВдовати  піебЪ  .готовы,  и  мню  ,  что  не, 
оску^ЪещЪ  наше,  мужество  доколѣ  силы 
вЪ  насЪ  будутЪ  $  но  свыше  силЪ  хота 
и  принужденный  надгао  не  можетЪ  брань 
говорит  и. 

.Тако  в.Ёщая  усмпрялЪ  строптивое  серд¬ 
це  брата  своего,  Емлются  совокупно 
пути ,  текушЪ  гдѣ  вяіцше  брань  и  убій¬ 
ство  рвирЬпствовдди  окресгаЪ  Кевріона  , 
Полиднманта  ,  Фалка,  Орѳея ,  Полифита, 
и  Псалма  ,  Аскаыія  и  Мора  сыновЪ  Иппо* 
пііоновыхЪ ,  кои  ошЪ  плодоносныя  Д ска- 
ніи  пришли  вчера  на  помощь  ко  Троя- 

намЪ; 


вамЪ;  но  тогда  Юпитеръ  принудилЪ  ихЪ 
изыгаи  на  брань.  ТекутЪ  вси  имѣя  серд¬ 
це  наполненное  яростію  и  желаніемъ  по- 
жещи  корабля  Ахейскія.  Аки  страшная 
буря  яростныхъ  вѢтровЪ  совокупяся  сЪ 
громомЪ  молніеноснаго  Юпитера  прехо¬ 
дитъ  поле  ,  мгновенно  падетЪ  на  про¬ 
странство  моря; , тамо  всею  силою  неи¬ 
стовствуя  колеблегоЪ  глубину  вбдЪ  и 
возиоситЪ  превыше  градскихЪ  твердынь. 
Волны  же' кипя  пѣною  едина  за  единою 
тек^тЪ  аки  тщася  постигяущи.  Тако 
воздвиглося  Троянское  воинство  вооружен¬ 
ное  блестящею  броней)  и  каждое  опол¬ 
ченіе  слѣдовало  своему  вождю.  Подобный 
же  человѣкоубійцѣ  А  рею  ПріамовЪ  сынЪ 
ЙкгаорЪ  предводительствовалъ  всѣми  но- 
Ся  предЪ  собою  великій  щнтЪ  содѣлан¬ 
ный  отЪ  многихЪ  воловыхЬ  кожЪ ,  и  по¬ 
крытый  твердою  мѣдію,  на  главѣ  его 
блестящій  шлемЪ  страшно  возвѢвалЪ  кон¬ 
скими  власами.  Приближася  кЪ  полКамЪ 
сопрошивныхЪ  устремлялся  на  всѢ  ряды, 
но  не  поколебалъ  сердца  мужественныхъ 
АргивянЪ;  ЕаншЪ  же  первый  нсшедЪ  ошЪ 
своего  воинства  возопилЪ : 


Нёщасганый!  ириближнея  кЬ  мнѣу  что 
Юако  устрашаеши  великодушныхъ  Арги* 
ййяЪ ?  вокстйнну  и  сДми  мы  довольно' 
обучены  ко 'брани,  но  нынѣ  лютый  жезлЬ 
ЮаитёровЪ  смирйлЪ  иасЪ.  Ты  уповавши 
расхитити  корабли  Данайскія»  но  вскоре 
узриши,  что  и  наши  руки  гбтовЫ  прогнагой 
васЪ  ’у  ВоисіЬйнну  предваригоѣ  вашЪ  превоз- 
носящійся  высокими  стражницами  градЬ 
плѢнетЬ  бывЪ  ОтЪ  нашихЪ  рукЪ  и  вЪ  койецЬ 
йёйгрёблёнЪ.  Самому  же  гаёбБ  возвѢщаЬ  , 
йгНо  ;  скорЬ  приближается ( время  ,ч  вЪ  ко- 
шорбе  будегаи  мблитй  всесильнаго  Юйи- 
Шёра  и&сѢхЪ  беСмертнызЛ,  да  подадупй? 
Скорость  кбнямЪ  твоикЪ  ііаче  быёйіроле 
юя^ЫхЪ  МётребовЪ,  дабы'  принёсАіг-іпебя 
Во:  гралрЧсВіранивЪ  животЪ  тЙо§.л 
*э*  •ТаКбсІЙщаік)ійуг1ё>іу  іпрйЯбтѢлЪ  бгоЬг 
десныя  страны  орелЪ  -  высокбпарящій  іі 
возопило  все  воинство  Ахейское  ободрено 
бывЪ  благополученъ  предзнаменованіемъ. 
Тогда  ЕкторЪ  ощвѢщаетЪ :  тщетно  хва- 
лишнся  празднословіемъ  півримЬ  ЕантЪ ! 
О  дабы  ладо .  былЪ-Я'  ію,вся<днн  сыномъ 
Юпитера  ЕгібХаГі'ійг  рбдйла  бы  меня  свя¬ 
щенная  Ира  и  почитаемый  былЪ  бы, 

кдйЪ  почитаются  Премудрая  Агинская 
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Шхлада  и  сшрЬломещущ1й  АполлинЬ ; 
какЪ  сей  день  приносить  всЪмЪ  АхеянамЬ 
лютѣйшую  пагубу,  и  между  имигаы*іг? 
ѵотЪ  твой  цогубиціи.,  .когда,  дерзивши 
стати  сопрошивЪ  копія  моего,  кое  вскорѣ 
мягкое  твое  тѣло  растерзаетъ  и  тогда 
ТроянскихЪ  пшицЪ  И  псовЪ  цасыгриши 
плотію  твоею  и  щукомЪ  ца^Ь,,.|іершвЪ 
рри  корабляхЬ  ДанайскихЪ.  ,  -  •  л  - 

г  Тако  вѣщая  предшествуетъ  ,  'іцрлѣ* 
дуютЬ  ему  и.  прочій  сЪ  велики^  ЗДУ4 
момЪ,  возопило  и  все  воинство  бывшее 
созади;  ці^ожде  и  Аргивяне  ^ощЪ  свое* 
страны  вознрслдц  гласЪ  шумный  ниже  за* 
были  р  храбрости  своей,  но  ожидали  без* 
сшрарііо  приближенія  дерзновенныхъ  Тро-». 
янЪ  Ворль  же ,  ошѢ  .обБихЪ  ^ЗДРФртЪ  ПР^ 
ница я  аоздухЪ  расаеш^д  сіярдо  сМолніе- 
НОснагоЮпишера. 


ОМИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 

ПѢСНИ  ЧЕТВЕрТОЙНАДЕСЯТЬ 


содержаніе . 

ЛталгемчонЪ  езявЪ  с*  собою  раненыхъ  и  Нестора 
■  ъохоАнтЪ  х о  браня;  Ира  же  нслросчаЪ  отъ  Афро* 
Аъгпы  лолсъ  лрчхоАнтъ  хъ  Ю  литеру  я  ласха- 
пгяшмн  усыпляетъ  его .  ПосиаонЪ  лоборстеуетЪ 
Лхелналіъ  н  ліногія  л  а  дутъ  отъ  Троя  чох  ой  стра~ 
ЪМ*.  і  Еантъ  лора  лаетъ  Жхт&ра  ееинХнмЪ 
•  ^е%Аі^л  ЯтЬ  уег°  сец  изрыгал  хроя  ладшъ  П 
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^  піо  время  божественный  старецЪ 

храбрый  всадникЪ  НесгаорЪ  со 
уязвленнымъ  ИроемЪ  МахаономЬ  пили  во 
своей  сЪни  красное  вино;  коснувшуся  убо 
воплю  ушамЪ  ихЪ,  НесторЪ  вІЗщаетЪ  Аскли- 
віеву  сыну ;  помысли  великодушный  Ма- 
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хаонЪ!  како  будугаЪ  дѣла  сіи;  уже  вящ- 
шій  восіпаешЪ  вопль  между  обоими  воин¬ 
ствами.  Но  ты  сидя  здБ  пБй  красное 
вино  *  доколѣ  прекрасная  Екамида  согрѣ- 
егоЪ  воду  и  омоетЪ  кровь  отЪ  раны 
твоея;  я  же  отхожу  на  высокую  страж¬ 
ницу  ,  да  познаю  вину  мятежа  сего. 

Тако  вБщая  приемлетЪ  щигаЪ  сына 
своего  воинственнаго  Ѳрасимида  лежащій 
вЪ  сѣни  г  (ибо  ѲрасимидЪ  взялЪ  «а  брань 
отца  своего  малый  щигаЪ)  по  семЬ  взявЪ 
копіе  и  нсшедЪ  внѣ  сБни  скоро  узрБлЪ 
дѣло  страшное :  Ахейскія  воинства  мя¬ 
тутся  отЪ  сильнаго  нападенія  гоня¬ 
щихъ  ТроянЪ,  разсыпана  уже  и  тверды* 
ня  Аргивская.  Аки  темнѣетъ  простран¬ 
ное  море  тихо  стоящимъ  водамЪ,  ког¬ 
да  почувствуетъ  бурныхЪ  вѣтровъ  ско¬ 
рое  нападеніе  и  ни  кЪ  единому  брегу  не 
движетЪ  бодЪ  своихЪ  ,  доколѣ  пріидетЬ 
вѢтрЪ :  тако  знаменитый  всадникЬ  Не- 
сторЬ  имѢлЪ  двоякія  мысли  во  своемЬ 
сердцѣ  :  внити  ли  вЪ  полки  ДанайскихЪ 
мужей ,  или  прежде  уэрБті»  пастыря  му* 
жей  пресловутаго  Аргивскаго  Царя  Ага¬ 
мемнона  сына  Атреева.  Тако  помышляя, 
за.  лучшее  избираешь  иган  ко  Агамемно- 
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ну.  Между  воинствами  же  влщшее  ра- 
ждалося  смятеніе  :  едино  во  всѢхЪ  серд¬ 
цахъ  желаніе  другЪ'  друга  убивати,  бря- 
цаютЪ  на  персяхЪ  шлемы  мѣдные,  свер¬ 
каютъ  мечи  острые ,  вонзаются  обоюд¬ 
ныя  копія.  Идущаго  же  Нестора  ко  Ага¬ 
мемнону  срѢгааютЪ  божественные  Царя 
уязвленные  остріемЪ  оружія »  ДіомвдЪ , 
Одиссей  и  АгамемнонЪ ,  кои  шли  отЪ  ко¬ 
раблей  подпирался  жезлами,  дабы  Зрѣти 
вопль  и  брань :  ибо  лютая  печаль  снѣ¬ 
дала  мужественныя  сердца  ихЪ.  узрБвЪ 
же  Нестора  зѣло  устрашилися,  я  тогда 
первый  АгамемнрнЪ  простеръ  гласЪ  вѣ¬ 
ща  етЪ  ему:  О  НилеевЪ  сынЪ  храбрый  всад- 
яикЪ  НесшорЪ !  великая  слава  АхеянЪ ! 
почто  и  дети  оставя  мгіогоплачЯВную 
брань  ?  устрашается  мое  сердце ,  да  но 
исполнятся  надо  мною  слова  чуднаго 
Ектора,  какЪ  нѣкогда  онЪ  между  Троя¬ 
нами  вЪ  ярости  бывЪ  обѢщалЪ ,  что  ие 
прежде  возвратится  во  градЪ  свой  отЪ 
кораблей  нашихЪ  *  доколѣ  сожжетЪ  ихЪ 
в  насЪ  всѢхЪ  умертвитЪ*,  тако  онЪ  вѣ- 
щалЪ  своимЪ совоинственникамЪ*,  ужены* 
нѣ  все  сіе  совершается,  увы  любезные 
други!  зрю,  что  и  прочій  прехрабрѣй- 
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шіи  Ахеяне  вражду югаЪ  на  меня  сердца* 
ми  и  не  хотягоЬ  брань  творити  близь 
кораблей  с Ъ  мужественными  Троянами. 

Тако  реклЬ  великій  Царь  мужей  Ага* 
мемнонЪ  ,  достойнѣйшій  же  почитанія 
всадникѣ  Несторѣ  отвѣщаетѣ  ему  :  вой- 
стинну  все  сіе  явно  есть,  ниже  иначе 
молніеносный  Юпитерѣ  возмоглЪ  бы  со* 
дѣла.ти.  уже  низвержена  лежитѣ  высо* 
кая  твердыня ,  на  которую  мы  доселѣ 
упЬвали  и  чаяли,  что  будетѣ  кораблямЪ 
и  иамЪ  самимѣ  вѣ  крѣпкое  защищеніе. 
Но  се  ньінѣ  близь  кораблей  уже  брань 
неизбѣжимая  й  непрестанная  воздвизаеш- 
ся  ;  и  неудобно  познаетЪ  кто  ошЪ  вы* 
сок'ія  стражницы ,  вѣ  коей  странѣ.  Ахея¬ 
не  сражаются.  Толь  мятежное  роднлося 
убійство,  вопль  же  кѣ  небесамѣ  восходитЪ. 
ПомыслгімЪ  убо  нынѣ  (ежели  что  у- 
спѣютѣ  совѣты)  како  дѣламѣ  симЪ  бы- 
ши.  ВамЪ  же  не  совѣтую  всгоупаши  на 
брань,  ибо  уязвленному  не  возможно  брань 
творити. 

На  сіе  отвѣщая  Царь  мужей  Агамем¬ 
нонѣ  реклѣ:  Несторѣ!  когда  уже  прйса- 
михЪ  корабдяхѣ  сражаются  сопротивные 
полки,  ни  созданная  твердыня,  ниже  глу* 
.  бокій 


бокій  ровЪ  не  помогли  намЪ,  надЪ  коими, 
много  ны  положили  труда  и  уповали , 
что  намЪ  самимЪ  и  кораблямЪ  АхейскимЪ 
будутЪ  вЪ  защищеніе.  Тако  воистинну 
всесильному  Юпитеру  явилося  угодно , 
дабы  сЪ  поношеніемъ  вЪ  сей  ненавистной 
странѣ  разлучася  отЪ  своея  любезныя 
отечественныя  земли  погибли  Ахеяне« 
Знаю  я ,  что  нѣкогда  онЪ  поборялЪ  и 
АхеянамЪ;  знаю ,  что  нынѣ  онЪ  ТроянЪ 
почитаетЪ  аки  безсмертныхъ  боговЪ,  на* 
ши  же  силы  и  руки  связалЪ.  Но  пови> 
'  нитеся  совѣтамъ  ,  кои  предЬ  вами  днесь 
открою.  Корабли  ,  кои  стоятъ  на  сушѣ) 
потщимся  возвести  на  божественное  море 
и  поставимъ  оныя  на  котвахЪ,  доколѣ 
пр'іидетЪ  нощь  тёмная  ,  и  узрймЪ  тре* 
станутъ  ли  и  тогда  Трояне  отЪ  брани  , 
по  томЪ  и  всѣ  корабли  отведемЪ  отЪ 
бреговЪ  на  глубину  моря  :  ибо  нѢтЪ  ни 
какого  бесчестія  бѣжати  отЪ  погибели 
хотя  и  вЪ  нощное  время.  Лучше  спасти 
животЪ  бѣгствомъ,  нежели  плѣнену  быт  и. 

Тако  реклЪ  божественный  Царь  мужей 
АгамемнонЪ ;  премудрый  же  градоразру- 
шитель  Одиссей  возрѢвЪ  на  него  свирѣ- 
пымЪ  окомЪ  вѢщаетЪ :  АтреевЪ  сынѣ ! 

Г  з  какое 
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какое  слово  днесь  ошЪ  усгаЪ  швоихЪ  из¬ 
летѣло?  зловредный!  О  дабы  другом  у 
вЪ  лѣности  погруженному  воинству  тьі 
предводительствовалъ,  а  не  намЪ  велико¬ 
душнымъ  АхеянамЪ,  коимЪ  Юпитерѣ  далЪ 
ошЪ  младыхЪ  лѢшЪ  даже  и  до  старости 
упражняшися  вЪ  Воинственныхъ  дѢлахЪ. 
Тако  ли  желаеши  пространный  Троян¬ 
скій  градЪ  осшавити  ,  для  коего  многія 
претерпѣли  мы  тягчайшія  напасти  ? 
молчи,  да  неуслышитЪ  кто  отЪ  АхеянЪ 
слова  сего  ,  коего  ни  единЪ  бы  мужЪ  не 
испусшилЪ  отЪ  устЪ  своихЪ ,  кто  при¬ 
личное  разумѣетъ  вѣща т и  бывЪ  князь  и 
коему  повиновались  бы  народы  толикіе  , 
надЪ  коликими  ты  владычесгавуеши. 
Нынѣ  же  опровергаю  твое  мнѣніе ,  кое 
днесь  открылъ  ты  повелѣвая  созвати 
народЪ  отЪ  брани  и  корабли  извести 
иа  море ,  да  побѣждающій  Трояне  паче 
возрадуются  видя  желанія  свои  совер¬ 
шившіяся  ,  намЪ  же  неизбѣжимое  тяж- 
чай  шее  убійство  приближнтся.  Ибо  не 
врзмогутЪ  уже  Ахеяне  понести  тогда 
брани ,  когда  изведемЪ  корабли  на  море, 
ио  обрашя  взорЪ  ко  онымЪ  и  увидя  го* 
шовыя  кЪ  бѣгству  нотекушЪ  и  сами 

ошЪ 


отгіЬ  брани.  Тогда  твой  совѣтѣ  много 
содѢлаетЪ  вреда.  О  князь  народовъ !  Та» 
ко  реклЪ  Одиссей  премудрый ,  Царь  же 
мужей  знаменитый  Агамемнонѣ  отвЬща- 
етЪ  ему  :  Одиссей  !  укоризны  твои  зѣло 
чувствительны  сердцу  моему ;  но  я  ни- 
како  не  желалЪ  по  принужденію  повелѣ- 
вати  сынамЪ  АхейскимЪ  извести  корабли 
на  море.  О  дабы  нынѣ  явился  предЪ 
нами ,  кто  бы  полезнѣйшій  сего  подалЪ 
намЪ  свѣтѣ,  младЬ  или  старЪ,  мнѣ  равно 
приятно  будетъ. 

Дерзновенный  ТидеевЪ .  сынЪ  ДіомидЪ 
прервавЪ  слова  сіи  вѢщаетЪ :  не  долго 
будемЪ  иска  т и  ,  близь  васЪ  есть  мужЪ  , 
когда  хощете  повинутисд  его  совѢтамЪ; 
токмо  да  не  будетЪ  распря  между  вами: 
ибо  я  младшій  паче  всѢхЪ  васЪ  *,  ежели 
взирати  на  рожденіе,  имѣю  и  я  отца 
знаменитаго  Тидея  ,  коего  Ѳивы  сокры* 
ваютЪ  во  гробѣ  покрытомъ  землею.  ОтЪ 
Порѳея  три  сына  рождены  были ,  оби¬ 
тали  же  во  ПлевронѢ  и  высокомъ  Кали¬ 
донѣ  :  Агрій  и  МелантЪ,  третій  Иней 
отецЬ  моего  отца  ,  и  мужествомъ 
превосходилъ  обоихЪ*,  сей  нребывалЪ  во 
своемЪ  отечествѣ,  мой  же  отецЬ  оби- 

Г  +  шалЪ 
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шалЪ  вЪ  Аргивской  землЬ  гонимый  страи- 
ствованіемЬ:  ибо  шако  у  годно  было  Юпи¬ 
теру  и  прочимЪ  бесмертнымЪ  богамЪ. 
Жену  имЬлЪ  отЬ  АдрастовыхЬ  дщерей ; 
домЪ  имЬлЪ  всякимЪ  стяжаніемЪ  изоби¬ 
лующій  у  довольно  плодоносныхъ  полей , 
многіе  особь  насаждённые  разными  дре¬ 
вами  вертограды  ,  многіе  стада  рвецЪ  : 
превосходилъ  же  всѢхЪ  АхеякЪ  копіемЬ, 
и  сіе  надлежитъ  вамЪ  услышати  ,  какЪ 
само  истинное  дѣло.  Не  мыслите  убо  , 
что  я  происхожденіе  мое  имЪю  отЪ  ро¬ 
да  нискаго  иля  бессиленЪ  есмь  ,  для  сего 
и  не  опровергайте  моихЪ  совЬтовЪ,  кои 
предЬ  «вами  открою :  взыдемЪ  нынѣ  на 
брань  хотя  уязвленны  но  по  нуждѣ , 
токмо  воздержимся  отЪ  сраженія  и  да 
убЬгаемЪ  отЪ  етрЬлЪ ,  да  не  кто  язву 
на  язву  воспріиметЬ:  будемЪ  возбуждати 
прочихЪ ,  кои  давно  уже  покоятся  сЪ 
радостію  и  не  творятЪ  брани. 

Тако  реклЪ  и  зѣло  угоденЪ  явился 
всѢмЪ  совѣтѣ  его  и  повинулися  со  всякимЪ 
желаніемъ.  ВосприемлютЪ  путь  и  пред¬ 
шествуетъ  имЪ  Царь  мужей  АгамемнонЪ. 

•  Знаменитый  же  Царь  окружающій 
водами  землю  ПосидонЪ  узрЬвЪ  ихЪ  пре- 

обра- 


обращается  вЪ  видЪ  престарелаго  мука 
и  пришёдЪ  созади  емлетЪ  за  десную  рук  у 
Царя  Агамемнона  и  вѢщаетЪ  ему  тако: 
нынѣ  уже  зловредный  АхиллЪ  радуется 
всѢмЬ  сердцемЪ  видя  пагубу  и  бѣгство 
нещастныхЬ  ДанаевЪ  :  ибо  о  спасеніи  сво* 
ихЪ  совоинственниковЪ  нѣсть  вЪ  сердцѣ 
его  помышленія  ни  мало.  Но  да  погиб» 
нетЬ  онЪ,  и  БогЪ  да  сотворишЪ  его  мер¬ 
зостнымъ  предЪ  всѣми ;  на  тебя  же  бес¬ 
смертные  боги,  не  вовсе  '  прогнѣвалися  ; 
во  будетЪ  нѣкогда  время  ,  вЬ  которое 
Троянскіе  князи  и  военачальники  посему 
пространному  полю  наполнять  воздухѣ 
прахомЬ,  и  ты  вскорѣ  узриши  Троянское 
дерзновенное  воинство  бѣгущее  ошЪ  ко¬ 
раблей  и  кущь  ко  граду  Иліа  некому. 
Тако  реклЪ  сильный  обладатель  морскихЪ 
пучинЪ  ПосидонЪ  и  протекая  поле  возо» 
пилЪ  гласомЬ ,  коликій  гласЪ  есть  де¬ 
вяти  или  десяти  тысящь  мужей  собран¬ 
ныхъ  на  брань  воздвигаемую  смертоно¬ 
снымъ  АреемЪ,  толикій  испустилъ  гласЪ 
'  отЪ  персей  Царь  ПосидонЪ  и  всѢхЪ  Ар- 
гивянЪ  ободрилЪ  крѣпостію  великою»  да 
сражаются  непрестанно. 
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Сильная  царствЪ  обладательница  Ира 
яисшедЪ  ошЪ  пресвѣтлаго  Олимпа  на  го¬ 
ру  стоящую  близь  морскихЪ  бреговЪ , 
познала  вскорѣ  единоутробнаго  своего 
брата  сильнаго  Царя  Посидона  упражня¬ 
ющагося  во  брани  и  возрадовалася  всѢмЪ 
сердцемЪ;  молніеносна  го  же  Кронова  сына 
брата  и  мужа  своего  Юпитера  боже¬ 
ственными  очами  узрѢвЪ  сидящаго  на 
высотѣ  изобилующія  источниками  горы 
Иды  огорчилася  душею:  ибо  ненавистенъ 
былЪ  ея  сердцу.  Но  вскорѣ  начала  по- 
иышляши  во  умѣ  своем'Ь ,  какЬ  прель¬ 
ститъ  мужа  своего  и  благоугодно  яви- 
лося  сердцу  ея  прежде  украсишися  всѣ¬ 
ми  небесными  великолѣпіями  и  послѣ 
взыти  кЪ  нему  на  гору  Иду,  еда  воз¬ 
желаетъ  “наела дитися  сЪ  любовію  красо¬ 
ты  ея  и  да  вл'іетЪ  сладкій  сонЪ  вЬ  зѣ¬ 
ницы  очей  его  и  вЪ  премудрое  сердце. 
ВходитЪ  убо  вЪ  чертогЪ ,  который  со- 
дѢланЪ  былЪ  ея  сыномЪ  ИфестемЪ  со  крѣ- 
кини  дверьми  и  сЪ  сокровеннымъ  зам- 
КомЪ  ,  коего  ниже  БогЪ  какій  могЪ  от- 
версти ;  тамо  вшедЪ  затворила  сіяющія 
двери :  и  прежде  всего  сладкою  небесною 
Лмвросіею  омыла  всѣ  нечистоты  отЪ 

пре- 


прекраснаго  своего  тѣла  ,  послѣ  сего  у* 
масшила  оное  приягонымЪ ,  благоухан¬ 
нымъ  божественным^  елеемЪ,  коего  бла¬ 
говоніе  прошло  до  свѣтозарнаго  дому 
Юпитерова ,  подобно  наполнило  всѣ  про¬ 
странныя  небеса  и  землю,  симЪ  умасти¬ 
ла  все  прекрасное  тѣло  свое  ,  потомЪ 
сіяющія  божественныя  власы  украсила 
своими  руками  на  бессмертной  главѣ ; 
облекается  вЬ  лучезарную  хламиду,  ко¬ 
торую  сама  Аѳинская  Паллада  исткала 
ей,  и  многія  шамо  непостижимыя  умомЪ 
видимы  были  дѣла;  златыми  застешка* 
ми  укрѢпляепіЪ  оную  на  прекрасныхъ 
персяхЪ  *,  опоясуетЪ  поясЪ  во  сто  рядовЪ 
сложенный;  во  уши  влагаетЪ  блистающія 
серги  ,  коихЪ  великолѣпіе  далеко  зримо 
было ,  на  божественную  главу  возлага- 
ешЪ  покрывало  новое ,  чистое  аки  солн¬ 
це  ;  на  конецЪ  все  совершивъ  украшеніе 
исходятъ  от Ъ  чертога  ,  призвавЬ  же 
Афродиту  отводитЪ  ее  особь  ошЪ  про* 
чихЪ  боговЪ  и  вѢщаешЪ :  Возлюбленная, 
дщерь  моя!  исполнивши  ли  прошеніе  мое, 
кое  хочу  открыти  предЪ  тобою  или 
отринеши  огорчена  бывЪ  гнѢвомЪ ,  что 
я  помогаю  АхеянамЪ ,  ты  же  ТроянамЪ. 


Прекрасная  дщерь  Юпишерова  боже 
сшвеннал  Афродита  отвѢщаетЬ  ей:  Дрен 
нал  богиня  ,  дщерь  великаго  Крона  свя¬ 
щенная  Ира!  вѣщай  ,  что  угодно  зрите < 
предЪ  лицемЬ  твоимЬ:  сердце  мое  пове¬ 
лѣваетъ  все  исполнити  во  угожденіе  те* 
бѣ  ,  ежели  могу  и  ежели  благопристойно 
есть. 

Священная  Ира  соплетая  лести  отвѣ- 
щаетЪ  Афродитѣ:  даждь  мнѣ  нынѣ  лю¬ 
бовь  и  вожделѣніе,  коими  ты  всѢхЪ  без 
смертныхъ  боговЪ  и  смертныхъ  ЧеловѢ- 
ковЪ  смиряеши :  ибо  я  иду  соглядати 
многрпитающія  земли  предѣлы  ,  ОкеанЪ 
порожденіе  БоговЪ ,  и  матерь  Тиѳію,  кои 
меня  возрастили  и  воспитали  со  вся- 
КимЬ  удовольствіемъ  во  своихЪ  чертогахЪ 
воспрІявЪ  отЪ  реи,  когда  всесильный  Юпи¬ 
терѣ  древняго  Крона  низринулЪ  отЪ 
Олимпа  подЪ  землю  и  подЪ  бесплодное 
море.  ИхЪ  иду  я  угрѣпіи,  да  разрѣшу 
Вредныя  между  ими  распри  :  ибо  единЪ 
на  единаго  гнѣваяся  ,  многое  уже  время 
воздержатся  между  собою  отЪ  ложа  и 
любви.  Воистинну  ;  всегда  была  бы  я 
цредЪ  ними  любезна  й  почтенна  ,  когда 
бы  могла  ихЪ  двухЪ  смягчиши  сердца  и 


возвести  на  ложе  ,  да  совокупятся  лю¬ 
бовію. 

Любящая  веселіе  Афродита  ошвѣ* 
щаетЪ  великой  царицѣ  Ирѣ :  не  возмож¬ 
но,  ниже  праведно'  есть  отрину ти  же» 
ланіе  твое:  ибо  ты  возлежит  и  у  все¬ 
сильнаго  Юпитера  во  обЪяшІяхЪ.  Сіе 
рекЬ  отрѣшила  отЪ  божественныхъ  сво- 
~ихЪ  персей  поясЪ  ,ѵвЪ  коемЪ  всБ  преле¬ 
сти  заключены  были :  тамо  водворялись 
любовь ,  вожделѣніе  :и* женскія  льстивыя 
рѣчи,  опй>  коихЬ  и  зѣло  премудрые  обу¬ 
яли  разумы.  Вручая  же  ей  &ЬщаетЪ : 
Священная  царйцл*  йелпкая  Враі  пріими 
нынѣ  сей  хитронлеіпейный  поясЪ  и  по¬ 
ложи  его  вЪ  нѣдро  твое  ;  Л  немЪ  все 
содѣлано,  и  уповаю  исполнитися  непре¬ 
мѣнно  ,  что  возжелаетъ  сердце  твое. 

Тако  рекла  Афродита:  божественная 
же  Ира  усмѣхнулася  н  приявЪ  поясЪ  по¬ 
ложила  его  й>  нѣдро  Свое.  По  семЪ  дщерь 
Юпитерова  возвратиласй  ко  своимЪ  чер- 
іиогамЪ ;  обладательница  же'  царствЪ 
-вскорѣ  оставя  гору  ОдимпЪ,  преска кивая 
ж®  Шерію  н  веселую  Имаѳію  течетЪ  кЪ 
вершинамъ  покрытыхъ  свѢгомЪ  Ѳракій- 
скйхЪ  горъ  не  прикасался  вопив  землѣ; 

отЪ 
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•щЬ  Азол  нисходитЪ  на  море  и  вскорѣ 
приближается  кЪ  Лимну  граду  божествен- 
наго  Царя  Ѳоанпіа. 

Тамо  зритЪ  идущаго  Сна  брата  смер¬ 
ти  ,  приближася  кЪ  нему  вземлет'Ь  за 
руку  и  вѢшаетЪ  :  СонЪ !  Царь  всЬхЬ  бо¬ 
говъ  и  всѢхЪ  человѢковЪ!  какЬ  прежде  нѣ¬ 
когда  услышалЪ  ты  прошеніе  мое,  тако 
и,  нынѣ  повицися  мЪЬ ,  за  что  я  тебВ .  - 
во  вся  дни  воздала  ши  буду  благодареніе : ; 
усыпи  -мнѣ  6листающІя|очи  молніеносна¬ 
го  мужа  моего  Юпитера  ,  когда  я  сово¬ 
куплюсь  оЬ  нимЬ  любовію.  .  ВЪ  дарЪ  те- 
6Ѣ  дамЬ  великолѣпный  и  негалБнный  зла- 
п  мй  пресщолЪ  сотворенный  хромымЪ 
сыномЪ  моимЪ  ИфестомЪ ,  онЪ  пошлетЪ 
тебВ  и  подножіе  ,  на  которомЪ  нѣжныя 
твои  поч'іютЪ  ноги  іо  время  пиршества. 

Сладкій  сонЪ  отвБщаешЬ  ей  тако : 
Древняя  богиня  дщерь  великаго  Крона! 
прочихЬ  бесмерганыхЪ  БоговЪ  удобно  бы 
моглЪ  я  усыпигаи  и  самое  теченіе  Океа¬ 
на  ,  который  всѢмЪ  есть  БогЪ ;  кЪ  Юпи¬ 
теру  же  и  приближитиея  не  дерзаю , 
не  токмо  усыпищи  его,  доколѣ  не  пове- 
литЪ.  самЪ.  Прмню  я  и  прежде  нѣкогда, 
бывшее  ошЪ  тебя  мнѣ  повелѣніе  А  дені 

щошЬ , 


гоопіЬ  ,  когда  великодушный  сынѣ  Юпи* 
теровѣ  преплывалЪ  море  по  разрушенія 
града  Троянскаго.  Боисшинну  тогда  я 
усыпилЬ  сердце  Юпитера  Ег'іоха  ,  изли¬ 
вая  сладкое  успокоеніе  по  всѢмЬ  членамЪ 
его*,  ты  же  устроевала  во  швоемЬ  сердцѣ 
пагубу  мужу  оному  воздвигая  сильныя 
вѣтры  и  свирѣпое  волнованіе  на  морѣ;  по¬ 
слѣ  же  .  принесла  его  ко  острову  Кою. 
разлучивъ  ошЪ  всѢхЪ  сопутниковЪ.  Юпи-  . 
гоерЪ  возбудився  отЪ  сна  гнѣвался  зѣло 
и  повергалЪ  всѢхЬ  БоговЪ  на  землю*  меня 
же  паче  всѢхЬ  искалЪ ,  и  воистннну  об- 
рѢтЪ  низверглЪ  бы  вЪ  море,  ежели  бы  но  - 
спасла  меня  усмирительница  БоговЪ  и, 
человѢковЪ  Нощь ,  кЪ  коей  притокЪ  со- 
крылся  *  онЪже  вЬ.  то  время  пресгоалЪ 
отЪ  ярости ;  ибо  боялся ,  да  не  раздра¬ 
житъ  нощи  у  нынѣ  паки  повелѣвавши  мнѣ 
совершити  вредоносное  дѣло. 

Священная  Ира  оговѢщаегоЪ  ему  паки: 
О  сонЪ !  почто  о  семЪ  тако  помышляе- 
ціи  во  твоемЪ  сердцѣ  ?  или  чаеши ,  что 
всесильный  ЮпишерЪ  тако  помогаетъ 
воинству  Троянскому ,  какЪ  нѣкогда  гнѣ¬ 
вался  за  сына  своего  Ираклія  ?  Но  от¬ 
вергай  страхЬ  твоего  сердца  и  исполнц. 
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желаніе  мое;  я  же  тебѣ  дамЪ  вЪ  жену 
ед  ину  о  и»Ъ  Хари  тЪ  прекрасную  Пасиѳею» 
которую  вся  дни  желаеши  сЪ  воздыха¬ 
ніемъ. 

Тако  рекла  священная  жена  мол ніено- 
снаго  Юпитера.,  СонЪ  же  слышавЪ  сіе 
обрадовался  и  вѢщаетЪ :  клеимся  убо 
ми  В  великая  царица  невинною  водою  стра¬ 
нныя  .  рѣкй  Стига  й  единою  рукою  ко- 
снися  питающей  всѢхЪ  матери  землѣ , 
другую  же  простри  на  море,  да  всѣ  бу¬ 
дутъ  намЬ  во  свидѣтельство  преисподнія 
Боги  окружающіе  древняго  Крона,  что 
ты  даіііЪ  мнѣ  вЪ  жену  прекраснѣйшую 
ошЬ  ХаритЪ  Пасиѳею,  которую  вся  дни 
Желаю  МоимЪ-  сердцемЬ. 

ТакЪ  реклЪ  СонЪ  и  повинулаСя  ему 
божественная  Ира  :  клялася  какЪ  онЪ 
ей  повелѣлѣ  и  призывала  всЬхЪ  пре- 
исподнихЬ  БоговЪ ,  кои  Титанами  наре¬ 
каются.  По  совершеніи  клятвы  вскорѣ 
оставляютъ  ЛимнЪ  и  ИмврЪ;  облекшися 
же  воздухомЪ  скоро  совершаютъ  течевіе 
пути  и  приближаются  ко  изобилующей 
Источниками  горѣ  Идѣ,  гдѣ  прежде  оста¬ 
вили  море.  Тамо  нисходятЪ  на  Землю 
и*  верхи  дБсовЬ  преклоняются  подЪ  ноги 
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жвЪ.  СонЪ  восшедЪ  на  древо  Ало  выео* 
кое  которое  тогда  высотою  своею  доев* 
гало  облаковЬ  ,  сокрывается  вЬ  густы  хЪ 
вБтьвяхЪ  подобно  птицѣ  витающей  на 
горахЪ  ,  которую  Боги  называютъ  Хал» 
ки  дою ,  смертные  же  Киииндою. 

Украшенная  небеснымЪ  великолѣпіемъ 
священная  Ира  восходиЮЪ  на  Самый  верьхЬ 
Иды  кЪ  холму  Гаргару ;  собирающій  во 
едино  облаки  всесильный  ЮиитерЬ  узрБвЪ 
во  воспламенился  любовію  и  сладостей 
вожделѣніе  обЪяло  вся  помышленія  его » 
какЪ  когда  вЪ  первое  совокупилися  лю¬ 
бовію  и  восшли  на  ложе  забывав  воз¬ 
любленныхъ  родителей»  СтавЬ  же  предЪ 
вею  вѢщаетЪ:  Ира.  по  что  тако  нисхо- 
дити  ршЬ  Олимпа  сЪ  поспѢшеніемЪ  ?  Или 
ее  нмѣеши  коней  и  колесницЬ ,  которыя 
могли  бы  тебя  принести  по  желанію 
твоему  ?  На  сіе  божественная  Ира  со¬ 
пле  та  я  лести  огавБщаетЪ  ему  :  Иду  со- 
глядати  многопитающіе  предѣлы  ,  Оке¬ 
анъ  порожденіе  БоговЬ  и  матерь  Тиеію, 
коп  меня  возрастили*  и  воспитали  во  сеп¬ 
ий  чертогахЬ  со  всЯкимЪ  иЗобцліемЪ; 
ихЪ  иду  я  узрБти,  да  разрѣшу  вредныя 
между  .ими.  распри.:,  ибо:  единъ  на  едина* 
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го  гнВваяся  многое  уже  время  воздержат» 
ся  между  собою  отЬ  ложа  и  любви;  ко» 
ни  же  и  колесница  внизу  сея  горы  стоятЪ 
и  пренесугоЬ  чрезЬ  море  и  землю.  Нынѣ 
же  ошЪ  Олимпа  нисхожу  тебя  ради  еди¬ 
наго  ,  да  не  ка&о  прогнВіаешися  послѣ , 
ежели  сниду.  вЬ  чертоги  Океановы  несвѣ* 
душу  тебѣ. 

Тако  соплетающая  лести  Ира  рекла 
Юпитеру  ,  который  паки  вѢщаегаЬ  ей: 
вЪ  чертоги  Океановы  можеши  и  послѣ 
ошыши  ;  нынВ  же  пребуди  здВ ,  да  по- 
чіемЪ  совокупно  и  насладимся  любовію : 
ибо  никогда  толико  не  владычествовала 
иадЪ  моимЪ  сердцемЪ  изливающаяся  вЪ 
оердяхЪ  любовь ,  ниже  кЪ  богинѣ  или 
женѣ  какой  :  не  6ылЪ.  я  тако  уловленЪ 
любовію  Иксіоновой  жены,  которая  роди¬ 
ла  Пириѳоя  совБшами,  подобящагося  бо¬ 
га  мЪ :  не  былЬ  тако  прелыненЪ  Данаею 
прекрасною  дщерію  Царя  Акрисія  ,  ко¬ 
торая  родила  Персея  знаменитѣйшаго 
паче  всВхЪ  мужей  :  ниже  дщерію  Царя 
Финика ,  которая  родила  божественныхъ 
.сыновЪ  Миноя  и  радаманеа;  ниже  во  Гра- 
.  дѣ  ѲивахЪ  Алкминою  ,  которая  родила 
сына  нуднаго  Ираклія  •,  ниже  Семелою  , 
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которая  родила  Діониса  веселіе  людей; 
ниже  царицею  Димитрою ,  ниже  славною 
Литою»  нике  тобою  когда  прежде»  какЪ 
нынѣ  воспламененъ  кЪ  тебѣ  любовію  й. 
сладкое  вожделѣніе  обЪемлешЪ  все  мое 
сердце. 

Божественная  Ира  на  сіе  от  вѣщала 
ему  :  ЮпитерЪ  !  какое  вѣщаеши  слово  ? 
К  а  ко  желавши  наслаждатися  любовію  на 
вершинѣ  горы  Иды,  откуду  всѢмЪ  будетЪ 
явно  ?  Что  будетЪ »  ежели  кто  ошЪ  6е- 
смертныхЪ  БоговЪ  узрит'Ь  спящихЪ  насЪ 
и  пришедЪ  возвѢстищЪ  всѢмЪ  БогамЪ? 
Како  могу  беэЪ  поношенія  возвратитися 
вЪ  домЪ  швой?  Но  когда  желаеши  любви 
и  приятно  есть  сердцу  твоему  вожделѣ¬ 
ніе  ея »  имѣеши  ты  чертогЪ  ,  который 
созданЪ  гаебѣ  любезнымЪ  еыноиЪ  Ифе- 
стомЪ  со  крѣпкими  дверьми ;  внидемЪ 
■Ъ  него»  когда  угодно  шебѢ  почиши  со 
мною  на  ложи. 

Молніеносный  отецЪ  БоговЪ  ЮпитерЪ 
ошвѢщалЪ  ей :  не  устрашайся  сего ;  ви¬ 
ке  ошЪ  БоговЪ,  ниже  отЪ  человѣкъ  у- 
зришЪ  насЪ  кто;  я  простру  влашый  об¬ 
лакѣ  окресшЪ  тебя »  тамо  ниже  самое 
солнце  имущее  острѣйшіе  и  проницашель- 
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нВйшІе  лучи  возможетЪ  насЪ  увидВти. 
Тако  вБщая  приемлегоЪ  ЮпитерЪ  во  обЬя- 
гоія  жену  свою  ^  божественная  же  земля 
произрастила,  подЪ  ними  новую  младую 
траву  росоносный  ЛогоЪ ,  и  благовонный 
сафранЪ,  мягкій  и  густым  ІакинѳЬ,  ко¬ 
торый  отЪ  земли  кЪ  верьху  подымалъ 
ихЪ*,  и  егда  возлегли,  оградилися  пре¬ 
краснымъ  златымЪ  облакомЬ  и  благовон¬ 
ная  роса  ниспадала  на  нихЪ.  Тако  отецЪ 
БоговЬ  при  источник!»  ГаргарБ  почивалЪ 
наслаждался  любовію  и  сномЪ  держа  во 
обЪятіяхЪ  жену.  СамЪ  же  сладкій  СонЪ 
полетБлЪ  тогда  ко  АхейскимЪ  кораблямЪ 
нося  возвБщеніе  содержащему  землю  Царю 
Посидону  и  приближася  кЪ  нему  вѢщаетЪ: 
О'  великій  ПосидонЪ !  ускори  нынВ  на  по¬ 
мощь  ослабБвающихЪ  ДанаевЪ  и  подай 
нмЪ  славу  хотя  малую»  доколѣ  ЮпигаерЪ 
спищЪ :  ибо  я  его  усыпилЪ  прияшнымЪ 
сномЪ;  Ира  же  прельстила  его  кЪ  наела* 
жденію  любви. 

Тако  рекЬ  огашелЪ  во  знаменитыя 
собранія  людей ,  Посидова  же  паче  пре¬ 
клонилъ  на  помощь  Даная  иЪ.  Вскорѣ  убо 
пришедЪ  кЪ  военачальникамъ  ободряешЪ 
сердца  ихЪ :  Аргивяне !  еда  пая»  мы  эт¬ 
апу- 
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сгауоаемЪ  нобѣду  Пріамову  еыну  Еківору, 
дабы  плѢнивЪ  корабли  восприялЪ  вящшую 
славу,?  ОиЪ  превозносится  помышляя*, 
чшо  АхиллЪ  имѣя  вЪ  сердцѣ  гнѣвѣ  ,  не  и- 
зыдетЬ  ошЬ  кораблей  своихЪ ;  но  инамЪ. 
дека  га  и  помощи  его  не  много  будеіяЬ 
нужды,  когда  другЪ  друга  будемЪ.воВг 
буждати  кЪ  защищенно  своему.  Послу* 
тайте  убо  вси  моихЪ  совѣтовъ :  вэспріа- 
мише  щиты,  велико  обрящется  вЪ  вой»- 
сгавБ  паче  всѢхЪ  твердѣйшихъ  и  боль¬ 
шихъ  ,  главы  покройте  шлемами  крѣп¬ 
чайшими,  руки  вооружите  копіями  остры* 
ми  и  долгими;  и  ша ко  потечемЪ  на  брань, 
я  же  буду  вамЪ  предводительствовав!  и., 
и  не  уповаю  дабы  ЕкторЪ  при  всемЪ 
своемЪ  мужествѣ  возмоглЪ  стати  сопро* 
шивЪ  меня.  Но  который  мужЬ  есть  во- 
инсшвенникЪ  сильный  ,  щитЪ  же  имѢетЪ 
малый ,  да  отдастЪ  его  слабѣйшему  > 
самЪ  же  да  идетЬ  подЪ  велнкимЪ  щи- 
томЪ. 

Тако  реклЪ  сильный  Царь  ПосидонЪ 
и  вси  повинулися  сЪ  радостію  совѣтамъ 
его*,  прочихЪ  же  сами  язвами  страдая, 
но  дерзновенно  ободряли  ДіомидЪ  ,  Одис¬ 
сей  и  АгамемнонЬ,  кои  преходя  воинство 
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врпАіш  оружія  :  крБпкимЪ  воору¬ 
жался  крѣпкій  у  слабое  же  восприйиалЬ 
-безсильный.  Облекшие  я  во  блистающую 
мБдную  броню  емлются  пути ;  предше¬ 
ствуетъ  имЪ  сотрясающій  землю  Царь 
ПосидонЬ  вЬ  крѣпкой  рукѣ  нося  страш¬ 
ный  зѣло  острый  подобенъ  сверкающей 
-молніи  мечь,  сопрошивЪ  котораго  не  воз- 
-можно  стати  вЬ  пагубной  брани  «  но 
стряхЪ  обЬемлетЪ  всякаго  мужественнаго 
-иоинешвенника  взирающаго  иа  него.  ОшЪ 
сопротивныя  же  страны  вооружилЪ  Тро¬ 
янское  воинство  пламенный  ЕкторЪ.  Веко- 
■  рѣ  по  семЪ  воздвигаютъ  лютѣйшее  убій¬ 
ство;  красящійся  лазоревыми  власами 
сшрашныхЬ  морскихЪ  пучинЪ  сильный  о- 
бладатель  ПосидонЬ  и  страшный  врагомЬ 
сопрогоивникЪ  лютый  пожиратель  душЬ 
человѣческихъ  чудный  ЕкторЪ :  сей  по¬ 
могая  ТроянамЪ  у  оный  же  ДанаямЪ ;  воз¬ 
двигло  море  свои  воды  до  кущъ  и  кора¬ 
блей  АргшяскихЪ.  Не],  возревегаЪ  шолико 
вода  морская  ударяяся  во  крутыя  брега 
бывЪ  гонима  дыханіемЪ  бурнаго  Ворея ; 
ниже  во  просшранвьіхЪ  пещерахЪ  высо¬ 
кихъ  горЪ  слышится  толикій  гарескЪ  ве- 
ликимЪ  огнемЬ  горящнхЪ  лѢсояЬ ,  ниже 
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Виолино  восшонетЪ  гласЪ  вѣтра  яростно 
стремящагося  на.  упорствующіе  вы¬ 
сокіе  дубы кол  и  кій  восталЪ  вопль  вЬ 
АхейскомЪ  и  ТроянскомЪ  воинствахЪ  со¬ 
шедшихся  на  брань.  Тогда  первый  Ек> 
торЪмещетЬна  Еанта  копіе  у  и  остріе 
падепіЪ,  гдѣ  два  пояса  окрестЪ  персей 
распростерты  і  лежали  единъ  подпорою 
былЪ  щиту,  на  другомЪ  жевисѢлЪ  мечЪ 
украшенный  златыми  гвоздьмн*»  сіи  ва- 
щиірили  Еантово  тѣло  ащѣ  уязвленія. 
Зѣло  преогорчился  духѣ  великаго  Екшо* 
ра  /  что  устремленіе,  копія  его.  было 
тщетно»  отход  и  тЪ  ко  своему  воинству; 
ЕантЪ  сынѣ  ТеламоиовЪ  восхитя  великія 
камень  мещетЬ  на  отходящаго;  иорджа* 
етЪ  вЪ  перси  по  рерьхЪ  щита  .  близъ 
вын.  ,  Аки  молніеноснаго  Юпитера,  силы 
КымЪ  удареніемк  ,  пораженный  великій 
дубѣ  падетЪ  сЪ  корнемЬ :  тако  низлаг 
деется  Екшорова  г  крѣаосгаь  на  пескѣ;  ла- 
детЪ  нзЪ  рукЪ  великое  копіе»  цовергаюшт 
сд  на  него  щитѣ*  и  шлемѣ  и  возгремѣла 
окрестЪ  его  мѣдная  блистающая  броня. 
Сыны  же  Ахейскія  воздвигнувЬ  ужасным 
вопль  шекутЪ  уповая  цривлещи  его .  *> 
$ебѣ;  мещущЪ  великое  множество  стрѣлѣ 
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■  копій ,  во  викло  не  моглЪ  ушипш  егб! 
мбо  храбрые  вожди  ПолидаманюЬ ,  боже^ 
сшвенный  Еней  ,  мужественный  АгинорЬ  » 
сильный  Ливійскій  вождь  СарпидонЪ  и 
дерзновенный  ГлавкЪ  оградили  его  щи*» 
шами  и  вскорѣ  нанесли  огаЬ  браіН и  доколЪ 
пришли  кЪ  быстротекущимъ. его  конямЪ, 
кои  стояли  во  отдаленіи  оціЪ  мѣста 
Сраженія,  при  нихЪ  колесница  и  слуга; 
Возложивъ  на  колесницу  тяжко  возды¬ 
хающаго  И  роя  текутъ  ко  граду,  вскорВ  , 
прибляжася  ко  броду  сладкощекущГя  рѣки 
Ксаноа  рожденнаго  отЪ  отца  БоговЪ 
Юпитера,  паки  низлагаютъ  Ектора  отЪ 
колесницы  на  землю  и  окроплЯюшЪ  во» 
дою;  восйриемлегоЪ  чувства  и  отверзаетЪ 
очи  ,  сѣдши  же  на  землѣ  изблевалЪ  кровь 
черную ;  паки  лишается  чувствЪ ,  пре¬ 
клоняется  на  землю,  и  нощь  темная  по¬ 
крываетъ  очи  его.  •  '  •  • 

Аргивское  воинетво  *  узрѢвЪ  Ектора 
отлучившагося  отЪ  брани  яоспрйеылюпй» 
паки  дерзновеніе  и  устремляются  На 
ТроянЪ  Тогда  первый  ЕаншЪ  сынЪ  И- 
леевЪ  притекЪ  сЪ  острымЬ  /кооіемЪ  по* 
рдЖаетЪ  Сатнія  сына  Янопояа,  коеТо  рО* 
дилд  ему  прекрасная  Нимфа  Найд*,  къ* 
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гда  <иШ  ЬаслЪ  овчія  стада  при  брёгахЪ 
рБки  Сатаіоента  >  сего  храбрый  ЕантЬ 
поразилъ  копіемЪ  во  чрево  *,  падетЪ  на 
землю  мертвЪ ,  истекаютЪ  внутренняя 
и  крепость  разрушается  отЬ  членовЬ 
его.  ЁаншЪ  возвращается  ко,  своимЪ  со» 
воинсшвенникамЪ*,  прочій  же  Трояне  и 
Аргивяне  воздвигли  жестокое  убійство 
близь  трупа  Сатвіева.  Мужественный 
ПолидамантЬ  сынѣ  ПанѳоевЪ  прятекЬ  на 
помощь,  Троя  на мЬ,  видитЪ  Проѳоинора  сы* 
жа  Аріиликова  устремляющагося,  течегаЪ 
соПротивЪ  его  и  яонзаегаЪ  копіе  вЬ  де* 
сное  рано ;  смертоносное  остріе  проход 
дитЪ  на  другую  страну ;  падетЪ  мужЪ 
сильный  на  пескѣ  и  руками  юерзаетЪ 
перси  ,  ліется  кровь  »  душа  же  видитЪ 
Сѣни  мертвыкЪ. 

ПолидамантЪ  яростно  кичася  вазо- 
пиАЪ  великимЬ  гласомЪ:  не  мню»  дабы 
Копіе  отЪ  крѣпкія  руки  сына  Панѳоева 
Хпщетяо  излетѣло,  но  зрю,  что  нѣкто 
ыужЪ  сильный  восприялЬ  его  во  своемЬ 
тѣлѣ  ',  се  ему  посохЪ,  сЪ  КоимЬ  снидешЬ 
по  пуши  ведущему  ко  врашамЬ  темнаго 
Ада. 
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Тако 


.  Тако  реклЪ  дерзновенный  Пол  иди* 
нашпЪ;  Аргивяне  слышавЬ  сіе  зѣло  озло- 
билися  ионошен'іемЬ  его ,  паче  же  всѢхЪ 
воспламенилось  сердце  великаго  Еаиго» 
сына  Теламонова  :  ибо  близь  самихЬ  ногЬ 
его  поверженЪ  былЪ  шрупЬ  СатніелЪ* 
ВскорЬ  убо  мещегаЪ  копіе  великое  на 
отходящаго  Полидаманта*  но  сей  укдо- 
нився  на  страну  избѢглЪ  горчайшія  смерз¬ 
ши  ;  вмѣсто  же  его  приемлешЪ  АрхелохЬ 
сынѣ  мужественнаго  Анти  нора  :  ибо  ему 
бесмертные  боги  предопредѣлили  смерт» 
сію.  Сего  ЕантЬ  поразилЪ ,  гдѣ  двѣ  жиг 
лы  главу  сЬ  выею  соединяютъ ;  остріе 
пресѣкаетъ  обѣ  жилы.  ПадетЪ  АрхелохЪ 
простирая  руки  ко  своимЪ  любезным!» 
совой нсгавенникамЪ  ,  во  не  долго  просилЪ 
отЪ  нихЬ  помощи :  ибо  вскорѣ  очи  его 
покрыла  тьма  вѣчная. 

ЕангоЪ  же  надменЪ  бывЬ  убійствомъ 
•еимЪ  возопилЪ  кЪ  Полидаманту  стоявг 
тему  сопрошивЬ  его  :  воззри  мужествен" 
•йый  Поли  да  мантЪ  и  повѣдай  мнѣ  истин 
ну >  достоинъ  ли  сей  мужЪ  умерщвлен¬ 
наго  тобою  Проѳоннора:  ибо .  мню*  что  не 
отЪ  ниск'ія  крови  имѣетъ  рожденіе  свое> 
но  или  брашЪ  великаго  всадника  Анти- 

нор» 


морд  «ли  сынѣ  его  и  облнчіемЪ  подобенъ 
ему.  Сіе  реклЪ  истинну  познавЪ.  Тро- 
янЪ  же  обЬяла  великая  печаль:  шогда 
ЛкаманшЪ  единоутробный  братЪ  Ар  хе" 
лоховЪ  у  зрѣвѣ  сильнаго  Віотійскаго  всадни¬ 
ка  Промаха  желающаго  восхитити  трупЪ 
АрхелоховЪ,  поражаетъ  коп'іемЬ  во  устал; 
.остріе  смертоносныя  мѣди  сокрушаетЪ 
му  бы,  раздираегоЪ  языкЪ  и  прошедЪ  выю 
вонзается  вЬ  землю  сЪ  поверженнымъ 
•юрупомЪ. 

АкзмаитЪ  отмстивЪ  смерть  брата 
своего  воаопилЪ :  злобные  Аргивяне,  тще¬ 
славные  воинственвики !  не  намЪ  едивымЪ 
будетЪ  плачь  и  трудЪ  вЪ  пагубной  сей 
брани ,  но  тако  в  вы  нѣкогда  погибнете. . 
Зрите  како  ПромахЪ  вашЪ  спнгаЬ  подЪ 
осшріемЪ  копія  моего;  не  долго  смерть 
Архелоха  брата  моего  пребыла  безЪ  от¬ 
мщенія.  Да  желаетЪ  убо  всякЪ  мужЪ  и* 
ыѣши  брата  себѣ  отмсти  теля  смерти. 

Тако  реклЪ  сильный  АкамавтЪ;  Да¬ 
вай  же  зѣло  огорчилилися  превозноше¬ 
ніемъ  его;  но  паче  всЪхЬ  раздражилъ  серд¬ 
це  мужественнѣйшаго  Царя  Пинелея ; 
дпечатЪ  сопрошнвЪ  Акаманша  и  мещетЪ 
«опіе ,  но  вмѣсто  его  поражаетъ  Іліонея 

сына 


сыт  Форвантова  ,  кой  имѢлЪ  *  великія 
стада  овецЪ  и  воловЪ,  сего  Ёрмій  паче 
всѢхЪ  ТродиЪ  любилЪ  и  далЪ  стяжанія 
многія,  матерь  же  единаго  токмо  родила 
ему  Иліонея,  коего  тогда  Пинелей  по¬ 
разилъ  во  око*-*  остріе  копія  пресѣкло 
шилу  вы  и ;  падетЪ  простирая  обѣ  руки 
ко  своимЪ  совоинсшвенникамЪ ,  во  Пине- 
лей  извлекЬ  острый  мечЪ  отсѣкаетъ 
главу  его  и  поверглЬ  оную'  наі  землю  со 
шлемомЪ  •,  восхишивЪ  же  отЪ  земли  аки 
макову  главу  возопилЪ  со  превозношені¬ 
емъ  :  возвѣстите  Трояне  знаменитаго  ілі- 
онея  отцу  и  матери  да  оплачутЪ  смерть 
сына  своего:  ибо  не  возрадуется  и  хра¬ 
браго  Промака  возлюбленная  жена,  когда 
сыны  Ахейскіе  возвратятся  отЪ  града 
сего  во  свою  любезную  отечественную 
страну* 

Тако  реклЪ  и  всѢхЪ  Троянѣ  обЪялЪ 
страхѣ  великій;  взираютЪ  на  всѣ  стра¬ 
ны  помышляя  како  избѣжаніи  лютыя 
смерти. 

Нынѣ  возвѣстите  мнѣ  обитающія  вЪ 
Небесныхъ  селеніяхъ  божественныя  Мусы» 
Кто  первый  отЪ  АхеянЪ  приобрѢлЪ  окро¬ 
вавленныя  Троянѣ  корысти »  когда  коло* 

блющій 
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блющій  землю  зваменишый  Царь  водЪ 
ПосидонЪ  преклонилъ  побѣду  на  страну 
ДанаевЪ.  Первый  тогда  ЕантЪ  сывЪ 
ТеламоновЪ  убилЪ  Мисійскаго  вождя  Ир- 
тія  сына  Гирпііева  ,  АншилохЪ  Фалка  и 
Мермера ,  МиріонЪ  Морія  и  Иипогаіоиа ; 
ТевкрЪ  умертвилЪ  Проѳоона  и  Перифи- 
гпа  ,  Менелай  же  послѣ  уязвилЪ  во  чрево 
Мперинора  князя  народовъ *,  внутренняя 
взлилися  отЪ  язвы ,  тьма  покрыла  очи 
и  душа  вселилася  во  дворы  адовы.  Мно¬ 
гихъ  убилЪ  и  ЕантЪ  сывЪ  ИлеевЪ :  йбо 
никто  не  моглЪ  сравнятися  іЪ  нимЪ  бы¬ 
стротою  ногЪ  вЪ  постиженіи  ТроявЬ , 
вогда  молніеносный  ЮпишерЪ  обратилъ 
■хЪ  кЪ  бѣгству* 


ОМИРОВОИ  ИЛІАДЫ 

пЪсни  ПЯТОЙ  НЛДЕСЯТЬ 
содержаніе . 

Ю литеръ  Фоставъ  отЪ  сна  н  вяля  Троянъ  лоФЪж* 
денныхъ у  раздражается  на  Иру  у  всхорѣ  лосыла • 
етЪ  лроеозФІгст  ннцу  Приду  хъ  Поен  дону  сЪ  ло— 
велѣніемъ,  да  воздержится  отъ  бсанн9  хъ  Апол¬ 
лону  же  да  ободрятъ  сердие  Ехтора  ,  хон  фо - 
слрнявЪ  щнтЪ ,  называемый  Егнда  ,  обращаетъ 
щАхеянЪ  хъ  лобѣгу  и  прогоняетъ  пхъ  до  самыхъ^ 
хораблем  ,  гдѣ  Еантъ  сынъ  Теяамоповъ  многихъ 
убнпаетъ  отъ  Троянъ  э  хон  неелн  ог нъ  хЪ  хо- 
рабллмЪ, 

пѣснь  хѵ. 

О  МИКРОНЪ. 

^Т^рояне  спасая  живртЪ  свой  бВг* 
ствомЪ,  когда  прешли  ровЪ  и  огра* 
ДУ»  многихЪ  лишася  на  брани  совоивсшвен* 
виковЬ  у  осшановилиса  іід  конецЬ  при  ко* 
лесницахЪ  взмёвядся  вЪ  лнцВ  ошЪ  сшра* 

ха. 


ЮімтерЪ  же  возбудився  отЪ  сна  в» 
вершинѣ  горы  Иды  и  воставЪотЪ  обЪятій 
златопрестольн ыя  Иры,  видигаЪ  АхеянЪ  и 
ТроянЬ:  сихЪ  побѣжденныхъ,  оныхЪ  же  по¬ 
бѣждающихъ  и  гонящихЪ  созади  и  сЪ  ними 
купно  сильнаго  Царя  Посидона.  узрѢвЬ  же 
«  Екгаора  лежащаго  на  полѣ  испускающаго 
тяжкое  'Дыханіе ,  ярящагося  сердцемъ  И' 
изрыгающаго  кровь  окресшЪ  его  «ѢдящимЪ 
другамЪ ,  возмутился  духомЪ  отецЪ  Бо- 
говЬ  и  человѢковЬ  и  милосер  дет  вуешЪ 
о  немЪ;  обратйвся  на  божественную  жену 
взоромЬзѢло  раздраженнымъ,  вѢщаетЬ:  лу¬ 
кавая  Ира !  воистинну  твоея  злобныя 
хитрости,  содѣйствіемъ  божественный 
ІЕкторЬ  престалЪ  отЪ  брани  и  лежитЬ 
уязвл^нЪ  ,  народы  же  его  вси  устрашены 
(пекутЪ;  но  не  уповай  симЪ  злымЪ  шво- 
имЬ  совѣтомъ  наСлаждатися  ;  вскорѣ  у- 
зрипга  на  тѣлѣ  швоемЪ  болѣзненныя  ра¬ 
ны.  ,  Или  забыла  ты ,  когда  отЪ  неба 
Висѣла  между  облаковЪ  и  воздуха  имѣя 
руки  скованы  крѣпкою  златою  цепіію» 
подЪ  ногами  же  двѣ  наковальни  :  Боги  же 
обитающія  во  пространномъ  Олимпѣ  хо¬ 
тя  и  зѣло  о  семЪ  печалил  нея ,  во  ня 
кто  ие  моглЪ  сошворити  шебѢ  помощи 
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я  кого  восхищалъ,  низвергалЪ  огоЪ  неба, 
доколБ  прилетигоЪ  на  землю  издыхая;  но 
и  тако  не  пресшалЬ  я  отЪ  рвенія  и  яро¬ 
сти  за  божественнаго  сына  моего  Ирак¬ 
лія  ,.  коего  ты  послала  на  неукротимое 
море,  совВщавЪ  прежде  сЪ  Бореем Ь  нанести 
ему  пагубу,.  воздвигнувЪ  свирепую  бурю; 
но  послѣ  привела  его  ко  благонаселенно* 
му  острову  Ко,  откуду  я  свободилЬ  его 
и  принеслЪ  во  хвалящійся  коньми  АргЪ , 
хотя  я  многі»  претерпѣвшаго  злоключе¬ 
нія.  О  семЪ  воспоминаю  тебѣ,  да  пре- 
станеши  отЪ  злыхЪ  совВшовЪ :  сама  у* 
зриши,  помогутъ  ли  тебВ  любовь,  коею 
днесь  прельстила  меня,  и  ложе,  на  коемЪ 
со  мПою  здБ  почила,  оставя  небесныя  се¬ 
ленія. 

Тако  реклЪ  и  убоялася  божественная 
Ира  и  вс  кор  В  возопивЪ  кЪ  нему  вВщаетЪ: 
да  знаетЪ  нынѣ  земля  и  все  простран¬ 
ство  небесЪ  .  и  преисподнія  воды  рѣки 
Стига,  кои  величайшею  и  священнѣйшею 
клятвою  почитаются  отЪ  боговЬ ,  да 
знаетЪ  и  твоя  священная  глава  и  наше 
дѣвическое  ложе ,  коего  никогда  я  не 
осквернила  ;  клянуся  всЬми  сими ,  что 
никогда  Я  не  имѣла  совѣщанія  со  окру¬ 
жающимъ 


экающимЪ  водами  землю  ПосидономЪ  кВ 
погубленію  ТроянЬ  и  Ектора ,  но  соб¬ 
ственное  сердца  произволеніе  возбудило 
его  на  помощь  АхеянамЪ,  коихЪ  видя  из¬ 
немогающихъ  и  утѣсняемыхъ  при  ко* 
рабляхЪ  милосердствовалъ  о  нихЪ  *,  вой- 
сшинну  и  я  совѣтовала  бы  ему  слЪ- 
доваши  твоему  о  ЮпишерЪ  предводи¬ 
тельству. 

Тако  рекла  обладательница  земныхЪ 
царствѣ-,  всесильный  же  ошецЬ  БоговЪ  от- 
вѢщаетЪ  ей:  ежели  бы  ты  возлюбленная 
Яра  едино  сердце  и  равныя  со  мною  и* 
мѣла  помышленія ,  сколько  бы  ПосидонЪ 
ни  упорствовалъ ,  вскорѣ  обратилЬ  бы 
желанія  свои  кЪ  нашему  благоволенію : 
но  когда  истирну  ты  мнѣ  повѣдала  * 
взыди  нынѣ  на  ОлимпЪ  и  призови  ко  мнѣ 
быстролетящую  Ириду  и  красящагося 
сребрянымЪ  лукомЪ  А поллина,  да  про¬ 
возвѣстница  БоговЪ  повелишЪ  Посидону 
престати  отЪ  брани  и  возвратит ися 
ко  своимЪ  чертогамЪ;  АполлинЪ  же  да 
.укрѢпитЪ  мужествомъ  Ектора  ,  кой 
паки  вшедЪ  на  брань  страхомЪ  своего 
присудствія  поразишЪ  всѢхЪ  АргивянЪ  и 
сЬ  посрамленіемъ  обратитъ  ихЬ  кЪ  бѣг- 
4  Е  ству. 


ству.  Многій  тогда  ошЪ  крѣпости  рука 
его  падутЬ  между  кораблей  Пилеева  едо¬ 
ка  Ахилла  *  который  вЪ  то  время  по¬ 
шлетъ  на  брань  возлюбленнаго  своего 
друга  Патроклау  но  сего  за  смерть  сына 
моего  Сарпидона  убіегаЪ  знаменитым 
ЕкшорЪ ,  который  на  конецЬ  и  самЪ  прі- 
имешЪ  смерть  ошЪ  Ахилла.  Я  же  не  пре¬ 
стану  отЪ  гнѣва,  ниже  дозволю  кому  ош Ъ 
боговЪ  твори ти  помощь  АхеянамЪ,  доко¬ 
лѣ  совершу  желаніе  Ахилла  9  какЪ  я  о- 
бѢщалЪ  ему  прежде  вЪ  день  оный,  когда 
возлюбленная  моя  ,  богиня  Ѳетида  обы~ 
мала  колѣна  мои  прося  да  прославлю 
Сына  ея. 

Тако  реклЪ  ЮпитерЪ  и  повинулася 
ему  прекрасная  Ира :  вскорѣ  восходи тЪ 
отЪ  ИдІйскихЬ  горЪ  на  пре  свѣтлый 
Олимпѣ,  ігдѣ  зритЬ  собранныхЬ  вЪ  Юпи- 
гоеровыхЬ  чертогахЪ  боговЪ,  кои  всѣ  во- 
ставЬ  отЪ  сѢдалищЪ  своихЪ  подносили 
небесное  во  златыхЪ  яашахЪ  питіе*,  но 
она  отвергнувъ  отЪ  всЬхЪ  приняла  ток- 
Но  отЪ  Ѳемиды,  которая  прежде  всѣхѣ 
исшедЪ  на  срѣтеніе  вопросила  тако:  бо¬ 
жественная  Ира !  что  тако  смущеннымЪ 
лнцемЬ  восходиши  на  Олимпѣ?  Или  иужЬ 


твой  молніеносный  ЮпитерЪ  устрашилЬ 
тебя  ? 

Ира  воздохнувЪ  от  вѢщаетЪ  ей :  не 
вопрошай  меня  о  семЪ  Ѳемида  :  извѣстно 
гаебВ  и  самой  >  коли  ко  нестерпимЪ  И 
ГордЬ  его  духЪ.  Скоро  познаюшЪ  вси  бес¬ 
смертные,  коль  вредоносны  дБла  устро¬ 
ит  н  хощетЪ  ЮпитерЪ ;  мню  >  что  ни 
отЪ  БоговЬ  тогда  ,  ниже  отЪ  человѣкѣ 
Возрадуется  кто.  Тако  вѣщая  восшла 
на  свой  престолЪ  и  отЪ  словЪ  ея  возму- 
тилися  сердца  всБхЪ  боговЪ,  сама  же  нѣ¬ 
сколько  усмѣхнулася  >  но  божественное  че¬ 
ло  ея  и  блистающія  очи  не  показывали 
веселія  н  паки  со  гнБвомЬ  ко  всБмЪ  вѣ- 
щаегаЪ :  безумніи !  почто  несмысленно 
ропщемЬ  на  Юпитера?  или  надБемсяеми- 
рити  гнѣвЪ  его  словами  или  силами  на¬ 
шими  ?  онЬ  сидя  на  своемЪ  престолѣ 
не  взираетЪ  ни  на  какія  ваши  тщет¬ 
ныя  старанія  :  ибо  знаетЪ  ,  Что  могу¬ 
щество  и  власть  его  несравненны  суть' 
предЪ  всѣми  нашими  силами.  Терпите 
убо  какое  кому  отЪ  Васѣ  ни  пошлетЬ 
бѣдствіе.  Мню  *  что  и  нынѣ  содѣлалѣ 
печаль  сильному  Арею:  ибо  нынѣ  убитЪ 
йа  брани  любезнѣйшій  отЪ  мужей  хра- 

Е  в  брый 


брый  АскалафЪ,  коего  Арей  нарицает'Ь 
своимЪ  сыномЬ. 

Тако  рекла  священная  Ира ;  человѣ¬ 
коубійца  же  Арей  обЬяшЬ  бывЬ  печалію 
и  бія  вЬ  перси  со  слезами  вѢщаешЪ :  о 
боги  обитающій  вЪ  небесныхъ  чертогахЪ! 
ие  гнѣвайтеся  на  меня  отходящаго  от* 
сюду  нынѣ  на  брань  ко  отмщенію  за 
смерть  сына  моего.  Не  взираю  ни  на 
что,  хотя  и  меня  самого  поразишЪ  Юпи¬ 
теръ  молніею  и  опредѣлитъ  лежати  купно 
сЪ  мертвыми  вЪ  крови  и  на  пескѣ. 

Тако  рекЪ  повелѢлЪ  Ужасу  и  Страху 
ириготовити  коней  и  колесницу,  самѣже 
облекается  во  блестящую  броню.  Тогда 
воисшинну  вящшая  пагуба  и  неудобЪ 
стераимый  гнѢвЪ  излилися  бы  вскорѣ  отЪ 
всесильнаго  Юпитера*,  но  премудрая  Аѳин* 
ская  Паллада  предвидя  всѢмЪ  богамЪ  и* 
мѣющее  отЬ  того  родитися  злополучіе, 
осгаавя  сѣдалище  свое  вскорѣ  послѣдовала 
за  нимЪ  отЪ  чертога,  да  воспятитЪ  его 
устремленіе  ;  восхищаетъ  отЪ  главы  его 
шлемЪ  и  отЪ  раменЪ  щитЪ,  исторгаетЬ 
отЪ  сильныхъ  рукЪ  мѣдное  копіе  и  со 
гнѢвомЪ  поносишЪ  ярость  его,  вѣщая  та¬ 
ко:  безумный!  неистовый!  или  не  зриши 


Пагубы  твоея?  тщетно  даны  гоебѣушиэ 
погиблЪ  разумѣ  твой,  и  не  имѣеши  сты¬ 
да.  Не  слышалЪ  ли  ты  ,  что  повѣдала' 
предЪ  всѣми  нами  божественная  Ира » 
жена  всесильнаго  Юпитера,  которая  ны* 
нВ  отЬ  него  возвратилася  кЪ  намЪ?  или 
желаеши  лютѣйшія  бѣды  кЪбѢдамЬ  при- 
совокупя  возвратитися  на  Олимпѣ  и  по 
нуждѣ  сѣ  болѣзнію  и  всѣмѣ  намѣ  содѣла- 
кии  великія  напасти  ?  ибо  вскорѣ  тогда 
осгаавя  Троянѣ  и  АргивянЪ  пріидетѣ  кЪ  намЪ 
и  восколеблетЪ  весь  пространный  Олимпѣ 
и  всѣхѣ.  насѣ  винныхѣ  и  невинныхъ  нака- , 
жетѣ  лютою  яростію  гнѣва  своего.  Пове¬ 
лѣваю  убо  тебѣ  паки  оставити  отмщеніе 
твоего  сына:  ибо  инный  превосходнѣйшій 
паче  его  крѣпостію  силЪ,  или  уже  убигаЪ 
лежитЪ,  или  послѣ  умерщвленъ  падетЪ. 

.  Не  возможно  всѢхЪ  человѣкѣ  рожденія  сво- 
бодити  отѣ  смерти.  Тако  рекла  пре¬ 
мудрая  богиня  и  посадила  кровожажду- 
щаго  Арея  на  престолѣ. 

Ира  же  призвавъ  стрѣломещущай» 
А поллина  и  провозвѣстницу  боговѣ  бы¬ 
стролетящую  Ириду  и  изведЪ  ихЪ  внѣ 
чертоговѣ  тако  вѣщаѳтѣ :  отецЪ  боговѣ 
и  человѣковѣ  Юпитерѣ  повелѣваешѣ  вамѣ 
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скорѣйшими  пріиши  кЪ  себб  стопами*,  ког¬ 
да  же  пріидете  но  гору  Илу  и  явитеся 
лицу  его ,  творите  скоро  все ,  что  ей 
заповѣдаетъ  ибеаЬ  прекословія  исполняй'' 
те,  повелѣнія  его.  Тако  величественная 
Ира  заповѣдавъ  имЪ  обрагоилася  вЬ  чер¬ 
тоги  и  сѣла  на  престолѣ. 

А полли нЪ  же  и  Ирида  ни  мало  но 
медля  полетѣли  отЬ  высоты  Олимпа,  ж 
вскорѣ  приближилися  ко  изобилующей 
источниками  матери  звѣрей  горѣ  Идѣ. 
Тамо  всевидящаго  Юпитера  обрѢтаютЪ 
(Ѣдящаго  на  высотѣ  Гаргара  и  окресгоЪ 
его  распростертъ  былЪ  благовонный  об* 
лакЪ. 

Юпитеръ  узрЬаЪ  ихЪ  вѢщаетЪ  ко 
Иридѣ;  теки  скоро  кЪ  Царю  Посидону 
и  возвѣсти  мое  желаніе;  повели  ему  пре- 
стати  отЪ  брани  и  игаи  вЬ  собраніе  бег 
говЪ  или  во  свой  домЬ  •,  но  когда  не  во- 
СХОщетЪ  повинутися  словамЬ  твопмЪ  и 
презри  тЪ  мое  изволеніе,  да  не  раскается 
послѣ  во  своемЪ  умѣ  •,  не  возмогутЪ  всѣ 
силы  его  с  терпѣніи  моего  гнѣва,  ниже  да 
дерэаетЪ  равнымъ  аарицашисд  мнѣ,  коего 
ж  всѣ  страшатся. 


реклЪ 


реклЪ  и  повинулася  ему  богиня.  Аки 
етЬ  темныхЪ  облаковЪ  ниспадаетъ  снѢгЪ 
или  о'гаЬ  бурнаго  Ворея  градЪ,  сЪ  равною 
скоростію  провозвѣстница  боговЪ  оставя 
Идейскія  горы  приближилася  ко  граду  и 
сшавЬ  предЬ  Поси дономЪ  вѢщаетЬ:  силъ* 
иый  Царь  ПосидонЬ!  внуши  вину  моего 
пришествія  ;  страшный  ЮпигоерЪ  ЕгіохЬ 
повелѣваетъ  тебѣ  преставЪ  ошЪ  брани 
вши  вЪ  собраніе  прочихЬ  боговЬ  или  вЬ 
домЪ  твой ,  но  когда  не  послушаеіііи 
словЪ  моихЪ  и  отринеши  волю  его,  блюди 
да  не  почувствуеши  гнѣва  его  ,  ниже  да 
дерзнеши  равнымЬ  нарицатися  ему. 

ПосидонЪ  слышавЬ  сіе  воздохнулъ  и 
Со  гнѢвомЬ  вѢщаетЪ :  колико  благЬ  есть, 
толи  ко  дерзновенны  суть  и  слова  его. 
Како  можетЪ  запрещати  мнѣ  силою , 
Когда  равную  сЪ  вимЪ  имѣю  несть.  Ибо 
три  сына  опіЪ  матери  реи  рождены  Кро¬ 
ку  ;  Юпитерѣ ,  я,  и  третій  обладатель 
мертвыхЪ  Аидѣ,  и  на  три  части  все  намЪ 
раздѣлено  по  жребію  и  каждый  изЪ  насЪ 
по'лучилЪ  равное  достоинство;  я  принялЪ 
во  власть  море  и  всѣ  воды  ,  АидЪ  цар¬ 
ство  темное  ,  ЮпитерЪ  небо »  воздухЪ 
■  облаки ;  земля  же  и  до  нынѣ  пребы- 
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ваешЪ  между  нами  общая*,  и  для  того 
ие  помышляю  о  гнѣвѣ  ёго  и  не  озираю 
на  павелѣнія;  да  обяшаешЪ  онЪ  во  своей 
горетіей  части  спокойно ,  силы  же  его 
не  устрашатъ,  меня  ни  мало.  Полезнѣе 
будетЪ  таковыя  црещенія  творит  и  сы¬ 
на  мЬ  и  дщерямЪ,  коихЪ  довольно  нмѢешЪі 
они  и  по  нуждѣ  убоятся  его. 

Тако  реклЪ  ДосидонЪ*,  богиня  же  пакт 
вѢщаетЪ  кЪ  нему  :  Сіи  ли  строптивыя 
и  досадишельныя  слова  повелит  к  мнЬ 
возвѣстите  '  предЪ  ЮпигаеромЪ ,  или  пе* 
ремБвиши  что?  Ибо  и  благияЪ  мужей 
мысли  перемѣняются  *,  извѣстно  ЛебЬ, 
что  лютыя  мучительницы  Еривніи  боль¬ 
ше  усердствуютъ  старшимЬ  сынамЬ  щ 
дщерямЬ. 

Колеблющій  землю  ПосидовЬ  огавѣ- 
щаетЬ  ей :  истинно  есть  слово  твое  о 
богиня  ,  во  сердце  мое  зѣло  возмущает*' 
ся  ,  когда  зрю,  что  онЪ  брата  равнаго 
себѣ  достоинствомъ  и  судьбою  таковыми 
раздражаетъ  словами;  ио  нынѣ  воИстин- 
ну  при  всемЪ  гнѣвѣ  моемЪ  уступлю  же¬ 
ланію  его  ;  ты  же  внушв  и  мое  преще- 
ніе :  когда  онЪ  мнѣ,  премудрой  Аѳинской 
Палладѣ,  сильной  обладательницѣ  царетвЪ 

Ирѣ* 


Ирѣ,  быстролетающему  ЕрмІю  и  пла¬ 
менному  Ифесгоу  не  сотворитъ  угожде¬ 
нія  ,  не  раврушишЪ  града  Троянскаго  и 
не  подастЬ  крѣпости  Аргивскому  воин¬ 
ству  \  да  вѢдаетЬ ,  что  непримиримая 
злоба  произыдетЪ  между  нами. 

Тако  рекЪ  нисшелЪ  вЪ  морскія  чер¬ 
тоги  оставя  воинство  Ахейское  вЬ  ве* 
ликомЪ  сокрушеніи.  ВЪ  то  время  Юпи- 
терЪ  ко  Аполлину  реклЪ:  иди  нынѣ  воз¬ 
любленный  ФивЪ  ко  храброму  Ектору : 
оптіелЪ  уже  сотрясающій  землю  Поси- 
донЪ  вЬ  божественное  море  страшася  на* 
шего  гнѣва  ,  но  полезнѣе  и  мнѣ'  и  ему , 
что  онЪ  убѢжалЪ  отЪ  рукЬ  моихЪ.  .  Ты 
же  воспрінми  щитЬ  мой  и  вшедЪ  вЪ  Ар- 
гивскіе  полки  наведи  страхѣ  на.  всѢхЪ 
тамо  сильныхъ  мужей ;  Екгоора  же  по¬ 
велѣваю  шебѢ  сохранять  ПришедЪ  убо 
кЪ  нему  воздвигни  силы  его ,  да  поже- 
нетЪ  АхеянЪ  до  моря  и  до  кораблей; 
тогда  положу  вЪ  сердцѣ  моемЪ  совѣтъ 
и  паки  Аргивяне  пріимушЪ  отдохновеніе. 

Тако  реклЪ  и  повинулся  ему  стрѣла- 
мещущій  АполлинЪ.  ТечетЪ  отЪ  Идей- 
скихЪ  горЪ  подобно  ястребу  желающему 
постигну  ши  голубя  *,  вскорѣ  обрѣтаетъ 
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В' 9°  8  ' 

Пріамова  сына  божественнаго  Ев  шора  сВ- 
дящаго  ,  собирающаго  силы  и  позваваю- 
щаго  своихЪ  совоинственниковѣ,  кои  сто¬ 
яли  окресгоЪ  его*»  погаЪ  же  и  тяжелое  ды¬ 
ханіе  престали ,  когда  Юпитерово  бла¬ 
говоленіе  ободрило  его*  приближаем  к Ъ 
нем  у  вѣщаетъ :  возлюбленный  ЕкторЪ  ! 
что  вЪ  толикой  слабости  сидишЬ  да* 
леко  отЪ  своего  воинства  ?  или  болѣзнь 
какая  удручаетЪ  тебя  ? 

ЕкторЪ  отвѢщаешЪ  ему :  кто  ты 
отЪ  бесмертныхЪ,  который  вопрошает» 
меня  ?  Или  неизвѣстно  тебѣ ,  что  пора- 
вилЪ  меня  ЕантЪ  великимЪ  камнемЪ  вЪ 
перси»  когда  я  при  корабляхЪ  умерщвлялЬ 
совоинственниковЪ  его.  Тогда  уже  по- 
мышлялЪ  я ,  что  скоро  увижу  тѣни 
иертвыхЪ  и  царство  темнаго  ада.  Апол* 
линЪ  паки  кЪнему  вѢщаетЪ:  мужествен¬ 
ный  ЕкторЪ !  дерзай  нынѣ  ;  я  пришелЪ 
АполлинЪ ,  коего  ЮпншерЪ  послалЪ  кЪ 
тебѣ  на  помощь  <и  повелѢлЪ  воздвигнут» 
силы  твои.  Спасаю  тебя  купно  и  градЪ 
Сей',  иди  убо  ко  воинству  твоему  и  воз¬ 
буди  шамо  всадниковЪ,  да  потекутЪ  пря¬ 
мо  кЪ  АргивскимЪ  кораблямЪ’,  предЪ  тво¬ 
ею  же  колесницею  я  пойду,  конямЪ  тво- 

нмЬ 


цмЬ  открою  путь  и  ноги  ихЪ  со  дѣлаю 
легкими  и  пущу  ужасЪ  ал  ДанайскнхЬ 
ИроевЪ, 

Тако  вѣщая  вдохнулЪ  великую  крѣ* 
постъ  мужественному  Екшору.  Аки  ту* 
чный  конь  многое  время  стоявшій  праз¬ 
дно  питался  прй  яслахЬ  пшеницею,  прер¬ 
вавъ  бразды  сЪ  радостію  течепіЪ  огоЪ 
своихЪ  стоялЪ ,  желая  прохладитися  вЪ 
рѣкѣ  и  возвышая  главу  прерис таетЪ  по* 
ле  ,  ржаніемЬ  наполняетъ  ваадухЪ,  воз- 
яѣваешся  грива,  разметается  подЪ  крѣпки- 
«и  ногами  песокЬ,  уэрѢвЬ  же  ста  да  коней  , 
ыещешся  всѣми  силами  кЪ  паспіЯѢ  ихЬ,  и 
та мо  надѣлся  на  свою  крѣпость  неистов- 
■ствуетЪ  надЬ  всѣми'  гоаковЬ  явился  чуд¬ 
ный  ЕкторЬ ,  когда  услышалЪ  гласЪ 
^ога  и  ободряя  воинство  исходилъ  ил 
брань. 

КакЪ  когда  ловцы  со  псами  гонятся 
ва  серною,  желая  постигнути  ,  но  оную 
«спасаетъ  или  темный  лѢсЪ  или  высокая 
каменная  гора  %  во  время  же  вопля  ихЪ 
-является  при  пути  страшный  лей> ,  я 
тогда  вси  обращаются  кЬ  бѣгству ,  же¬ 
лая  сохранит»  собственный  свой  живошЪ» 
тако  Данайское  воинство  всегда  прежде 

про* 


прогоняло  ТроянЪ,  поражая  ихЪ  мечами  и 
копіями  у  но  какЪ  узрѣли  чуднаго  Екщо- 
ра  приближающагося  чрезЪ  ряды  мужеік 
усгарашилися  вси  ,  гарепешЬ  обЪялЪ  всѢхЪ 
сердца  и  сокрушилася  крѣпость  колѣнѣ. 
Етолійскаго  же  воинства  предводитель 
знаменитый  силою  и  совѣтами  ѲоантЪ 
АндремоновЪ  сынЪ  возопилЪ  тогда  кЪ 
совоинственникамЪ:  о  возлюбленныя  дру¬ 
ги  !  воистинну  великое  чудо  зрю  нынѣ 
симн  очами',  како  паки  восюалЪ  отЪ  [смер¬ 
ти  страшный  человѣкоубійца  ПріамовЬ 
сынЪ  ЕкторЪ»  Вси  мЫ  совершенно  упо¬ 
вали  у  что  мужественный  ЕрнтЪ  вЪ  ко¬ 
нецъ  истребилЪ  его  животЪ ;  но  се  нынѣ 
паки  нѣкто  отЪ  боговЪ  извелЪ  его  крѣп¬ 
каго  и  невредимаго  на  брань.  КакЪ  пре¬ 
жде  овЪ  зѣло  многихЪ  АргивянЪ  крѣпо¬ 
стію  своею  сокрушилЪ  колѣна,  исторглЪ 
животЪ  и  низринулЪ  во  АдЪ ;  тако  и 
нынѣ  непремѣнно  мню  сему  быти  :  ибо 
не  безЪ  помощи  Юпитеровой  мещется 
свирѣпствуя  така  Послушайте  убо  со¬ 
вѣтовъ  моихЪ,  кои  предложу  вамЪ  нынѣ: 
повелимЪ  воинству  нашему  обратитися 
кЪ  кораблямЪ;  знаменитыя  же  крѣпостію 
вожди  да  соберутся  вси  на  мѣсто  сіе  и 


станемъ  сопрогаивЪ  единаго  и  устремляя 
ваши  копія  изыдемЪ  ня  лютаго  врага 
сего  >  мню,  что  со  всею  пламенною  яро¬ 
стію  не  дерзнешЪ  ввиши  во  множество 
наше. 

Тако  реклЪ  и  повинулися  совѣтамъ 
его:  собираютъ  избранвѢйшихЪ  отЪ  все¬ 
го  воинства  ИроевЬ  стекаются  ош- 
всюду  кЪ  ЕантамЪ ,  ко  ИдоМевею ,  кЬ 
Тевкру,  кЪ  Миріону,  Месею  и  Ѳоангау, 
прочее  же  воинство  обратилося  кЪ  ко¬ 
раблямъ.  укрѣпляются  на  мѣстѣ  Да¬ 
найскія  витязи  и  другЪ  друга  ободряя 
ожидаютЪ  Екторова  нападенія. 

Первые  приближаются  Трояне  ,  Ек- 
шорЪ  же  предшествуетъ  пушеводитель- 
сшвующу  Аполлину ,  кой  покрытЬ  бывЪ 
облакомЬ,  держалЪ  предЪ  ЕкторомЪ  вели-, 
кій ,  страшный ,  крѣпкій  и  непобѣдимый 
ЮпитеровЪ  щитЪ,  содѣланный  ИфесшомЪ, 
на  обращеніе  кЪ  бѣгству  сильныхъ  му¬ 
жей.  Вскорѣ  возносится  отЪ  обоихЪ  странѣ 
ужасный  вопль,  летятЪ  отЪ  луковЪ  стрѣ¬ 
лы  острыя,  мещутся  отЪ  сильныхъ  рукЪ 
великія  копія ,  иныя  вонзаются  вЪ  тѣла, 
и  извлекаютъ  животЪ ,  иныя  две  тщет¬ 
но  падутЪ  на  землѣ. 

До- 
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Доколѣ  АполливЪ  держалЪ  щитЪ  вЪ 
§>укахЪ,  ДотолЬ  брань  была  равная  и 
отЪ  обоих Ь  воинствЪ  падалЪ  народѣ } 
во  когда  обрат  я  взорЪ  на  АхейскихЪ 
всадниковЪ  испустилъ  зЪло  страшный 
ГласЪ,  поколебалъ  всЬхЪ  сердца  страхомЪ, 
СошряслЪ  ужасомЬ  крѣпкія  колѣна ,  во¬ 
стрепетали  перси )  ослабѣли  руки  и  все 
Мужество  погибло. 

'  Аки  во  время  темной  и  бурной  вощи 
два  неукротимыя  звѣря  вшедЪ  во  стадо 
Великое,  иреристаюніЪ  всюду,  пораЖаютЬ, 
умерщвляютъ  множество  овецЬ  или  во* 
ловѣ,  ненасытно  терзаютЬ,  и  весь  возму¬ 
щается  скошЪ  :  равнымъ  сему  страхомЪ 
ДанайсКихЬ  избранныхъ  всадниковЪ  пора* 
зилЪ  сильный  АполливЪ ,  и  обратилъ  кЬ 
бѣгству,  Екпюру  же  и  ТроянамЪ  оослалЪ 
великую  славу;  рассыпается  храброе  Ар* 
гивское  воинство  отЪ  сильнаго  Троян¬ 
скаго  нападенія ,  мужѣ  мужа  убиваетЪ. 
ЕкторЪ  аки  смерть  темная  мгновенно 
поглотилЪ  двухЪ  мужей :  знаменитаго. 
Щогоійскаго  вождя  Аркесилая  и  вѣрнѣй¬ 
шаго  Менесѳеева  друга  Стихія;  вн  едино 
устремленіе  копія ,  ни  едино  возношеніе 
меча  его  не  было  тщетно,  Еней  уби* 

ваетЪ 
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ваегаЬ  Іаса  и  Медонгаа:  ІасЪ  бьтлЪ  Івиѵ 
ска  го  воинства  предводитель  сынЪ  Сфи» 
ловЬ;  МедонтЪ  же  незаконный  сынЪ  бо¬ 
жественнаго  Илея  ,  братѣ  Канга овЪ ,  во 
ошлучася  отЪ  своего  отечества  обиталЬ 
во  градѣ  ФилакЬ  за  умерщвленіе  брата 
мачихи  Еріопиды.  ПолндамантЪ  низла* 
гаетЪ  Микнста  ,  ПолигаЬ  Ех'ія  ,  Клонія 
АгинорЪ ,  Діиоха  пронзаегоЪ  на  сквозь 
ПаридЪ  Доколѣ  сіи  совлекали  отЪ  тру* 
иовЬ  броню  и  оружіе,  тѢмЪ  временемъ  Ахо* 
яне  рассѣяся  со  скоростію  преходили  равЪ 
и  спасая  животѣ  огаЬ  руки  Екяюра  ,  6ѣ* 
гали  всюду  и  укрывалися  внутрь  стѣны» 
ЕкгаорЪ  же  постигая  бѣгущихъ  умерщ¬ 
влялъ  безЪ  пощадѣнія  ;  но  когда  узрѢлЪ) 
что  всѣ  соврылися  внутрь  стѣны ,  вол-  * 
вра шился  отЪ  рва  ко  своему  воинству,  и 
возопилЪ  страшнымЬ  глаСомЪ :  оставьте 
всѣ  корысти,  бѣгите  скоро  вѣ  кораблямЬ, 
весите  огнь  и  послѣдуйте  за  мною*,  не 
ежели  кого  узрю  стоящаго  далеко  отЪ 
вораблей  праздно,  не  взирая  ни  на  что 
повергну  мертваго  на  томЪ  же  Мѣстѣ  * 
ниже  братія  или  сестры  возложагаЪ  его 
■а  срубЪ  для  сожженія,  но  псы  терзав 
трупѣ  его  повлевушЪ  предЪ  градомЪ  мл* 

шим  Ь 


іпимЬ.  Тако  вопія  погналЬ  коней  свопхЪ 
и  Обтекая  ряды  ободрялЪ  всЬхЪ.  Из¬ 
ливаются  Троянскіе  витязи  на  колесницахъ 
сЪ  великимЪ  вонлемЪ  и  пламеннымъ  сер* 
цемЪ  АполлинЪ  же  предшествуя  имЪ 
низрннулЪ  ногами  край  поля  вЪ  ровЪ  и 
іпЬмЪ  сотворилъ  удобный  и  просгаран- 
ный  путь.  Коликое  расстояніе  копія  , 
когда  мещетЪ  его  мужЬ  ,  испышая  силы 
своя  ,  толикая  широта  была  пути  *  по 
которому  преходило  Троянское  воинство* 
По  семЪпришедЬ  ко  тверд ынБ  опроверглЪ 
оную  безЬ  всякаго  труда.  Аки  малыя  дБ" 
щи  играя  при  морЬ  возметаютЪ  руками 
яі  ногами  песокЪ  на  воздухъ ;  тако  гоы, 
о  АполлинЪ!  вЪ  ни  что  обратилъ  великій 
«  шрудЬ  АхеянЪ ,  поборствуя  ТроянамЪ. 

ВЪ  то  время  Аргивяне  аки  заключе¬ 
ны  пребывали  вЪ  великомЬ  страхБ  при 
корабляхъ  своихЪ,  ободряя  другЪ  друга 
и  воздѣвая  руки  со  усердіемъ  молилися 
богамЪ ,  паче  же  всБхЪ  прёмудрый  стражЪ 
Ахейскій  НесшорЪ  простеръ  на  небо  ру¬ 
ки,  молился  тако:  о  ошче  Юпитерѣ!, 
ежели  кто  когда  во  плодоносной  Аргив- 
ской  странѣ  принеслЪ  тебѣ  вЪ  жертву 
тучныя  воловЪ  или  овецЪ  бедра ,  желая 

возвра- 


Жозвратипгися  отЪ  сея  страны,  шы  же 
ЪбѢщалЪ  и  благоволилъ  ;  воспомяни  о 
сихЪ  о  всесильный  огаче  и  отврати  отЪ 
яасЪ  вредоносный  день  сей  и  не  даждь 
тако  погибну ти  АхеянамЬ  отЪ  руки 
Троянскія. 

Тако  молящуся  возгремѢлЪ  страшно 
отЪ  высоты  небесныя  премудрый  Юпи* 
шерЪ  услышавЪ  моленія  его.  Трояне  же 
ГласЪ  грома  сего  приемля  во»  бДаГое  ‘  СебІ 
предзнаменованіе  паче  ривулися  на  АхеянЬ 
и  сод  Бла  л  и  нестерпимую  брань.  Аки  во'» 
4а  морская  возносимая  бурнымЪ  вѢпіромЬ 
преходитъ  стѣны  корабля;  тако  Трояно 
сЬ  великимЪ  вбплемЪ  преходили  стѣну 
Ж  устремлялся  на  колесницахъ,  ненасытно 
сражалися  при  корабляхЪ.  х  4 

ІІатроклЪ  же  во  время  сраженія  вего 
сидѣлЪ  вЪ  сѣни  при  уязвленномъ  Верн* 
пилѣ  утѣшая  его  разлагольспййЯйИ  Й 
посыпая  піраву  на  рану;  во  когда  углы* 
шалЪ,  что  уже  Трояне  обрѣтаются 
корабляхЪ  и  Аргивяне  *вси’  вЪ  великомъ 
страхѣ  и  изнеможеній  »  войоеналЪ  и  про* 
ливая  слезы  ОѢщаетЬ :  любезный  Ёври- 
пилЪ !  не  могу  сЬ  тобою  больше  медли* 
ти,  хотя  ж  вижу,  что  великая  теВѢ  во 
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мнѣ  есть  нужда ;  ибо  слышу  *  что  ре* 
ридій  воздвизаегася  мятежѣ ,  но  да  бу¬ 
детъ  при  тебѣ  не  ошлучно  слуга  ,  я  ж$ 
ррсдѣшаю  ко  Ахиллу  и  цотщуся  возбу? 
досрм  его  на  брань.  Кто  знаетЪ *  мот 
жетЪ  быть  и  подвигну  сЪ  бэгомЪ  душу 
еср  моими  совѣтами/,  дружескіе  же  еовѣ- 
щьѵ^ного  дѣйствуютъ.  л  , 

.  ,  Та^Р  вѣщая  отходитЪ.  Трояне  щ 
УОШ,*  ц  крѣпкое  дѣлали  нападеніе  про? 
ціцвр  АхеянЪ,  но,  ошЬ  кораблей  прогнатц 
11$,  моули.  Аки  тетива  напряженная  иу~ 
доми  муже  древодѣльца  знающаго  всю 
дррмудросгоь  Аѳины  ,  показываетъ  ему 
адНіМую  сшезю  на  древѣ  при  созидэнЦ 
§рр^§ля;  тако  тогда  брань  была  ошЪ 
обоихЪ  странЬ  равная.  . 

ЕргаорЪ  цознавЬ  Банта  стоящаго  на 
(кораблѣ  мещется  пламеннымъ  сердцемЪ 
црерывая  ряды  мужей,  но  согнать  его  сЪ 
р^раблд  не  можетЪ,,  та  кож  де  и  ЕацтЬ 
щ>у  дсе и  своей  ,  крѣпости  и  со  многими 
€оводосюве«ни|ка^іі}  беесцлен’Ъ  есть  прог 
г  натр  Екшора;  ибр  прйвелЪ  его  богЪ. 
Тогдр  ЕэнщЪ  узрѢвЪ  Калкпидея  Длмтіева 
сына  несущаго  огнь,  дабы  корабль  задеещн, 
«рразилЪ  вЪ  персон  копіе мЪ‘,  пр^ещЬ  мертаЬ 
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СО  звуиомЬ  оружія.  ЕкшорЪ  видя  сіе  іо- 
аопилЬ  кЪ  воинству :  любезные  други ! 
стойте,  крѣпи  тес  я ,  храните  Калитора 
да  не  совлекушЬ  оружія  его  ненасытныя 
А  хе  я  не. 

Тако  вБщая  мещетЪ  .копіе  на  Еанша, 
но  сей  уклоняся  избБглЪ  смерти  ,  вме¬ 
сто  же  его  пронзилЬ  главу Ликофрона 
Несторова  ,сьша,  стоявшаго  близь  Банта; 
падетЬ  ,мужЬ  сильный  одоЪ  кораблей  на 
песокЪ  ,  разру щаюшся,  члены  куѣпкіе  , 
душа  же  нисходишЬ.  во  мрачныя  обй- 
ірзлища.  .  ѵ.,'  ...  , '  ' 

с  ЕантЪ  видя  поверженнаго  мертва  дру^ 
га  ^  своего^  устраш  идея  ^рдцемЪ  ,$і  со  шре- 
пегаомЪ .  ко.  брату  г.  вБщаетЪ  :  возлюблен- 
ный  ТевжрЪ!  убитЪ  уже  вѣрнѣйшій  другЪ 
иашЪ  Ли&офронЪ ,  коего  мы  вЪ  домѣ  на- 
шемЪ  почитали  равно  какЪ  и  дражай¬ 
шихъ  нашихЪ  родителей ;  лютая  рука 
человѣкоубійцы  Екшора  сразила  его ;  гдѣ 
твои  смертоносныя  стрБлы  ?  гдѣ  лукЪ 
данный  тебБ  отЪ  Лполлина  ? 

ТевкрЪ  услышавъ  сіе  пригаеклЪ  и  сщалѢ 
близь  его  сЪлукомЬ  и  туломЬ  наполнен¬ 
нымъ  стрѣлами ;  вскорБ  дускаегаЪ  горы* 
Аую  сшр|лу  ипоражаешЪ  зною  Пол  ид  а- 

ІѴ  манник 


мймповж  друга  и  возницу  сына  Нисино- 
•  рова  Клиша  держащаго  бразды  вЪ  рукахЪ 
И  направляющаго  .стремленіе  коней,  гдѣ 
Вящшій  мятежѣ  брани  происходилъ  во  у- 
гожденіе  ТроянамЪ  и  Ектору.  Но  се  '  не* 
;  пно  ссѢкаетЪ  его  смерть,  коеЯ  никто 
оив(!>атигпи  нёмЬглЪ:  ибосозадН  его  смер¬ 
тоносная  стрѣлі  вонзается  вЪ  выю  *,  па- 
детЪ  на  землю  мергавЪ  и  кони  влекутЬ 
йраздаукі  коЛесйицу.  *  Ноли  іа йангаЪ  по* 
ЙнавЪ  ‘  кбней  '  сйонхѴ  воЗдержадЪ  бѣгство 
йкЪ  повелѣлъ  стрещи  Асгпиною  сыну 
Протаонову ,  самЪ  же  паки  обратился  на* 
бра нв.  ІГевкрЪ  паки  пускаетъ*  вторую 
стрѣлу  Ъш  божественнаго  Ебторк ,  и  во* 
истйнну  смирилЪ  бы  неистовствующаго 
Врага  Сего  *,  но  премудрый  ЮпигаерЪ  не¬ 
утомимый  стражЪ  Ектора  познавЪ  сіе  ; 
Теламонова  сына  Тевкра  лишилЪ  славы: 
ибо  напрйгающу  ему  лукЪ,  прервалЪ 
тетиву;  стрѣла  полетѣла  вЪ  неизвѣстное 
мѣсто ,  лукЪ  же  ннспалЪ  изЪ  рукѣ  на 
аемлю. 

ТевкрЪ  у^шрашася  таковымЪ  приклю¬ 
ченіемъ  йѢщаетЪ  ко  брату :  возлюблен¬ 
ный  ЕангаЪ!  вонсгоинну  зрю»  что  совер¬ 
шенно  уже  прёсѢкаешЪ  БогЪ  совѣты  и 

намѣ- 
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намѣренія  брани  вашей ;  се  исгёюрглЪ  онЪ 
нзЪ  руки  моея  АукЬ,  и  прервалЪ  гоегои- 
му  ,  кошорую  я  новую  сего  утра  при¬ 
вязалъ. 

ЕангоЪ  на  сіе  от  вѢщаетЪ  ему  :  лю¬ 
безный  братЪ!  остаави  лукЪ  твой  сб’ 
стрѣлами  лежати  втуне }  ибо  сокру-' 
шилЪ  оныя  6огЪ  завидуя  ДанаямЪ.  Нынѣ 
же  восприявЪ  копіе  и  возложивЪ  на  раме-* 
на  щитЬ1,  потщися  сражатися  со  Троя-' 
нами  и  возбуждай  прочихЪ  народовъ ,  да 
не  безЪ  труда  явимся  чпобѢждевны.  - 

Вскорѣ  по  семѣ  ТевкрЪ  отходигоЪ  во 
свою  сѣнь  и  та мо  повергнувъ  лукЪ,  воз- 
лагаетЪ  на  рамена  щитЪ ,  на.  главу 
шлемЪ  ,  вЪ  руки  приемлетЪ  копіе  крѣп- 
кое,  исходитъ  набранъ  и  соединяется  со 
ЕантомЪ. 

ЕкторЪ  познавЪ,  что  лукЪ  ТевкровЪ 
сокрушился,  великимЪ  гласомЪ  возопилЬ 
ободряя  свое  воинство :  храбрые  Трояне 
н  вы  знаменитые  Ливійскіе  всадники ! 
мужайтеся  любезные  други ,  воспомяня- 
ніе  о  вашей  славной  храбрости ,  помы¬ 
слите  о  кора  бляхѣ  АхейекихЪ  г  ибо  си* 
ми  очами  видѢлЪ  я  ,  что  пресловутаго 
стрѣльца  сокрушился  лукЪ у  добно  же 

Ж  з  позна- 
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познаваегоея  Юпитером»  могущество,  то* 
дзетѣ  лн  оыЪ  кому  славу  а  побѣду,  иля 
умаляетЪ  кому  силы  и  отвращаешЬ свой»; 
помощь ,  какЪ  и  нынѣ  явно  сокрушаетъ. 
ЛргивянЪ  крѣпость  ,  намЪ  же  -  посыла етЬ 
свою  помощь.  Подвизай  теса  неослабно  і 
сражайтесь  бесстрашно !  Хотя  н  будетЪ 
Кто  изЪ  васЪ  убнтЪ ,  да  не  устраша¬ 
ется  *,  умремЪ:  ибо  защищающему  оте¬ 
чество  похвально  есть  .умреши ;  когда 
Же  АхеянЪ  побѣдимъ  н  прогонимЬ  ошЬ  сея 
страны  во  отечество  ихЬ,  тогда  жены, 
ір  чада  наши  останутся  адравы,  домЬ  я 
все  имѣніе  наше  пребудетъ  невредимо. 

Тако  вѣщая  возбудилъ  всѣхЪ  сердца; 
отЪ  противныя  же  страны  ЕаишЪ  увѣ» 
щевдлЬ  свое  воинство :  стыдЪ  намЪ  Ар 
гивяне!  нынѣ  приближилося  время  мал 
умреши  или  свастися  и  отврати  гаи  яв¬ 
ную  пагубу  отЪ  кораблей  нагоихЪ.  Ил«г 
вы  уповаете  пріищи  пѣшн  во  свое  оте¬ 
чество,  когда  Е к шорЪ  погубитъ  корабля 
ваши  ?  Или  не  слышите ,  како  оиЪ  свое 
воиисірвф  ободряегоЪ  ?.  Уже  гогоовЪ  есть 
вдиещи  корабли  сіи.  НамЪ.  же  нЬтЪлуч- 
вдаго  совѣта;  и,  другія  надежды ,  какЪ 
сошедшимся  сражашнся«;я  но  «ядалсяа  ? 

*  да. 
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ц«  или  единожды  умремЪ  или  останем¬ 
ся  живы ,  нежели  такЪ  долго  по  малу 
истреблягаися  при  корабляхъ. 

ВЪ  самое  сіе  время  ЕкторЪ  по^лО* 
*пилЪ  фокійскаго  вождя  П  рими деева  сы¬ 
на  Схедія  ,  ЕантЬ  же  ПоразилЬ  Антйног- 
рова  сына  Лаодаманта  ;  ПолидамантЪ 
сокрушилЪ  крепость  Ота  Килликійскаго 
вождя  славный  ЕпеянЬ.  Мегей  узрВбЪ 
падшаго  своего  еовоинсійвенника  гіеЩетЪ 
копіе  на  Полндаманта  ,  но  сей  уклонил¬ 
ся  ,  вместо  же  его  поразилЬ  Кресма  , ѵ  Л 
котораго  когда  хотВлЬ  совлеЩи  оружіе  , 
притеклЪ  ДолопЪ  сынЪ  ЛамповЪ  и  устре- 
-мивЬ  На  него  копіе  отгналЪ  токмо  ошЪ 
‘трупа  ,  но  не  убилЪ:  ибо  Мегей  полу¬ 
чилъ  1  спасеніе  отЪ  щита,  который  дйнЬ 
былЪ  отцу  его  филею  ЕфйрскимЬ  царемЪ 
'ЕвфишомЪ  во  внакЪ1  дружды  и  угощеніі. 
Мегей  паки  ударяетЪ  копіемЪ  вЬ  главу 
Кимваха  ,  но  гооКмо  шлемЬ  нпзверглЪ  нЪ 
Землю  вреда  же  никакого  содВлапш  «те 
моглЪ  Д  колВ  КимвахЪ  гонишЪ  Мегея? , 
тВмЪ  временемъ  пришедЪ  на  пбмощь  Мё- 
нелай  и  укрывался  во'  мйожествВ  тайно 
йоражаепД»  Кимваха  НО  хребетЪ,  остріе 
-копія  пронааешЪ  перси  \  пядейіЬ  янаменл- 

Ж  *  шый 
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шый  иужЪ  на  землю  мершвЪ;  Мегей  щ. 
Ценелай  текугаЬ  совлекати  броню  его  * 
но  ЕкторЪ  узрѢвЪ  сіе  страшно  возопилЪ 
н  отгналЪ  ихЬ  ,  обратясь  же  ко  своимЪ 
военачальникамъ  со  гнЬвомЪ  поносишЪ  я 
во  первыхъ  Меланиапа  сына  Икетаонова* 
ной  прежде  паслЪ  великія  стада  вЪ  Пер* 
Нотѣ  у  но  какЪ  пришли  корабли  Данай* 
скіе ,  паки  возвратился  во  Трою  и  мно* 
ГихЪ  превосходилЬ  крѣпостію  *  обишалЪ 
ВЪ  дом  Б  ПріамовомЪ  у  который  почишалЪ 
его  равно  какЪ  и  сыновЬ  своихЪ,  кЬ  нему  ! 
ЕкцюрЪ  со  гнБвомЪ  вБщаешЬ :  тако  ли  о  . 
МелааиопЪ  оставимъ  любезнаго  нашего 
родственника  лежати  на  поруганіе  предЪ 
Ахеяиами?  или  сердце  твое  бесчувствен* 
во  есть?  Но  послѣдуй  мнЪ ,  ибо  не  то 
,иынБ  время,  чгаобЪ  издали  брань  шворв* 
Ніи;  внидемЪ  внутрь  оолковЪ  ДаиайскихЬ, 
да  или  убІемЪ  враговЪ  вашихЪ,  или  по* 
гибнетЬ  градЪ  вашЪ  со  всѣми  обитаю* 
.щими  вЪ  немЪ ;  тако  вѣщая  метется 
внутрь  полковЪ  АхейскихЪ  и  за  нимЪ  по* 
Слѣдуетъ  МелаииппЪ. 

ЕантЪ  же  ТеламоновЪ  сынЪ  АргивянЪ 
"  увѣщевалъ  тако:  о  любезные  други!  му* 
ѵайшеся  и  положите  вЪ  сердцахъ  ва* 

шнхЪ 
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ХаихЪ  стылЬ*,  ибо  стыдящійся  мужи  бола* 
те  цѣлы  бываюшЪ,  нерадивыхЪ  же  ибѣ* 
гущихЬ  воиновЪ  постигнетъ  слабость  И 
поношеніе. 

Тако  вѣщая  возбудилЪ  всѢхЪ  кЪ  вящ¬ 
ій  ей  храбрости ,  положили  вЪ  сердцах!» 
слово  реченире  имЪ  и  оградили  корабли 
свои  щитами  аки  мѣдною  стѣною ;  все¬ 
сильный  же  отецЪ  боговЬ  ЮпитерЪ  у? 
крѢплялЬ  Троянское  воинство. 

ВЪ  шэ  время  Менелай  пришедЪ  ко 
Антилоху  вѢщаетЪ  ободряя  его:  возлк* 
бленный  АншилохЫ  ты  младостію  лѢтЪ,- 
быстротою  ногЪ  и  крѣпостію  силЪ  пре* 
восходишн  всѢхЪ  АхеянЬ,  но  что  сгаоншк' 
праздно  и  никого  не  поражавши.  Едва  реклЪ 
сіе  Менелай ,  ЛнтилохЪ  исходитъ  внѣ 
рядовЬ  своихЪ  и  мещетЪ  копіе,  Трояно 
отступаютъ ,  устремленіе  і  же  копія  не 
тщетно  было ,  но  остріе  его  поразило 
Икетаонова  сына  Меланиппа  вЪ  ребро  | 
падетЪ  мужѣ  сильный  и  возгремѣло  оружіе 
на  немЬ.  АнтилохЪ  ндетЪ  совлещи  броню 
Но  ЕктррЪ  узрѢвЪ  его  шечетЪна  срѣтеніе; 
расторгая  ряды,АншилрхЬ  шщншся  спасши 
живогаЪ  скоростію  ногѣ  подобно  звѣрю, 
ион  вщедЬ  во  стадо  расшераалЬ  пса  или 
пастуха.  X  $ 
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ЪЪ  ійо  время  Трояне  яки  свирѣпыё 
ИМИ  ринулися  ко;  АхейскимЬ  кора  6л  я  мЬ; 
Ибо  гоако  совершал ис я  поколѣнія  Юпи- 
шера  ,  кой  всегда  укрѢплялЪ  силы  Тро- 
ЯНЪ,  6шЪ  ЛхеянЪ  же  ошымалЪ  славу  и 
надежду,  желая  превознесши  Пріамов* 
(Ына  божественнаго  Ёктора  и  исполни* 
пи  прошеніе  возлюбленныя  морскія  .бо¬ 
гини  Ѳетиды  ,  дабы  видѣти  прежде  го* 
рящій  корабль  Ахейскій  ,  потомЪ  обра¬ 
тивъ  кН  бѣгству  ТроянЬ  посла  іпи  на  ко* 
ИецЪ  ДанаямЬ  славу.  Тако  всесильный 
ЮпипіерЪ  совѣщая  во  своемЪ  сердцѣ , 
зозбудилЪ  вящше  страшнаго  Екшора, 
Аки  ненасытный  человѣкоубійца  Арей  не¬ 
истовствуя  ВЪ  полкахЬ,  пожираетЪ  мно¬ 
жество  народа'  или  аки  -  неутомимый 
огнь  вЪ  густыхЪ  лѢсахЪ  свирѣпствуешь 
надЪ  высокими  древами;  та  ковЬ  тогда. 
ИримЪ  былЪ  чудный  ЕкторЪ  посредѣ  ДА- 
ИайскнхЬ  полковЪ.  уста  его  покрыты 
пѣною;  дыханіе  тяжкое,  скрежетѣ  зубовЪ 
акизубовЪ  львѳвыхЪ,  очи  его  подЪ  страшньі- 
№и  бровьми  сверкаютъ  аки  пламень,  шлемЪ 
На  главѣ  метущагося  ^колеблется  сЪ  у- 
«аснымЪ  звукомъ.  Тако  сильный  сЪ  нЬ- 
беси  помощникъ  ЮажворЬ хотѣлъ  его  про 
г-  і  І  *  -  •  ‘  сл#- 


славит  и  и  вознести  единаго  паче  вёѢхЪ; 
ибо  краткая  ос  та  вал  ас  я  жизнь  его  ,  я 
уже  Паллада  Аѳинская  готовила  предѢлЪ 
дней  его  положит» подѣ  руками  ПилеевЯ 
сына-  Ахилла.  ХощегоЬ  сокруШити  рядь* 
мужей)  мещется  гдѣ  зри п»Ъ  множа й ши хЪ 
враговЪ  и  сильнѣйшее  оружіе ',  но  при 
ВсемЪ  пламенномъ  желаніи  не  моглЪ  прер» 
ваши  силы  Ахейскія :  ибо  они  стояли 
аки  твердая  'стражница  йли  аки  высот 
Кій  и  великій  близь  моря  камень ,  ко* 
іпора го  сильныя  устремленія  бурныхЪ  вѢ* 
ШровЪ  и  множество  возносимыхЬ  солро* 
щивЪ  его  водЪ  поколебати  не  могугоЪ. 
Блистаяся  аки  огнемЪ  крѣпкою  бронёю, 
мещется  ял  всѣ  Данайскіе  ряды ,  паче 
же  гдѣ  зритЪ  крѣпчайшіе.  Аки  вода 
бурнымЪ  вѢтромЪ  возносима  кипитЪ  отЪ 
самаго  дна  и  разливался  всюду  біетЪ 
корабль  свирѣпыми  волнами  ,  вѢтрЪ  вЪ 
парусЪ  ударяя  реветЪ  нестерпимо ,  пло* 
вущіи  же  вЪ  немЪ  трепещутъ  бѣдствен¬ 
но  душами ;  ибо  зряшЪ  уже  приближаю* 
вцуюсж  смерть :  тако  ЕкторЪ  неистов¬ 
ствовалъ  посредѣ  множества  крѣпкихъ 
воиновъ ,  тако  Данайскія  сердца  реэди* 
ралися  ошЪ  страха  ярости  его. 
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'Аки  левЪ  пришедЪ  кЪ  великому  во- 
ловЪ  стаду  пасущемуся  на  ,  шучныхЪ 
лугахЪ  при  озерѣ ,  шерзаетЪ  и  пожира- 
сгаЪ ,  павтухЪ  же  бѢжишЪ  на  другую 
страну  и  все  стадо  рассѣваепіся  у-  тако 
рассѣялися  вСѣ  Ахеяне  отЪ  лица  Екшо- 
ра,  кой  вЬ  то  время  убилЪ  знаменитаго 
ІДикинскаго  мужа  Перифита.  Сей  былЬ 
СыыЪ  Копрея  одаренЬ  всякаго  рода  до¬ 
бродѣтелями,  храбростію,  силами  и  разу 
мом Ъ,  но  тогда  смертію  своею  содѢлалЪ 
славу  Ектору :  ибо  во  время  бѣгства  ихЪ 
Вапутавшися  вЪ  щитѣ  палЪ  на  землю» 
БкторЪгоня  всѢхЪ,  когда  узрѢлЪ  его,  при- 
хпежлЪ  и  вонзилЪ  вЪ  перси  копіе  и  ин* 
ныхЪ  многихЪ  совоинственвиковЪ  окрестЪ 
его  поверглЪ  мертвыхЪ:  ибо  ни  другу 
сошворити  помощи,  ниже  своего  живота 
Могли  спасти  отЪ  руки  человѣкоубійцы 
сего,  кой  сЪ  воинствомЬ  своимЪ  прибли¬ 
жался  уже  кЪ  кораблямЪ.  Аргивяне  у 
страшася^  текутЪ  отЪ  кораблей  кЪ  ку¬ 
ща  мЪ  и  тамо  отЪ  брани  не  дерзяютЪ  и- 
зыти  ниже  рассѣятися  :  ибо  запрещалъ 
сшыдЪ  и  сшрахЬ ,  но  токмо  другЪ  друга 
*бодряютЪ. 

Тогда 
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Тогда  премудры»  сшражЪ  Ахейскій' 
НееторЪ  видя  наступающія .  бѣды  обте¬ 
кая  всѢхЪ  молилЬ  тако:  любезные  дру*' 
іи!  мужайгаеся ,  ободрите  духЬ  вашЬ, 
помыслите  у  коликій  будетЪ  намЬ  стыдЪ 
от  К  всѢхЬ  людей,  воспомянише  ващихЪ  ро« 
дителей,  чадЪ,  женЪ,  домы  и  всё  стяжа¬ 
ніе,  защищайтеся  крБпко  и  не  обращай- 
шеся  толь  кЪ  поносному  бБгству. 

Тако  вѣщая  возбудилЪ  всѢхЪ  сердца 
кЪ  мужеству.  Аѳинская  же  Паллада  про¬ 
гнала  чудно  ошЪ  всБхЪ  очей  облакЪ 
тьмы  и  содѣлала  великій  свѣтѣ  какЪ  огоЪ 
страны  брани,  такЪ  и  отЪ  страны  ко* 
раблей:  вскорѣ  познали  Екшора,  увидБли 
своихЪ  совоинствеиниковЪ  ,  кои  праздно 
вЪ  страхѣ  стояли  и  кои  сражалися  при 
корабляхЪ.  Мужественный  ЕавпіЬ  не  тер¬ 
питъ  пребывати  совокупно  со  прочими 
Ахеянами ,  но  бѢгалЪ  по  кораблямЪ  имБя 
вЪ  рукахЬ  древо  двагоцаніи  дву  лактей 
древянными  гвоздьми  сплоченное.  Ак^г 
МужЪ  '  совершенно  знающій  управляю» 
коньми  имѣя  при  себБ  четырехъ,  со  стре¬ 
мленіемъ  тбФетЬ  сЬ  поля  по  обще  на  род- 
■ому  пути  кЪ  великому  граду  и  многія 
яд  него  врятЪ  мужи  я  жены }  оиЪ  же 

при 
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ври  всей  быстротѣ  безопасно  с Ъ  единаго 
ца  другаго  прескакиваетЬ :  тако  ЕаншЪ 
обтекалЪ  корабли  и  вознося  великій  гласЬ 
увѣщевалЪ  АхеянЬ  защищати  корабли  К 
кущ,,  ЕкторЬ  же  всюду  ристав  искалЪ» 
дабы  кого  цожрати.  Аки  знаменитѣйшій 
паче  всѢхЬ  птицЪ  черный  орелЪ  на  па  да- 
етЪ  на  пасущееся  при  рѣкѣ  стадо  гусем' 
или'  лебедей»  тако  ЕкторЬ  поражая 
всѢхЪ  ему  срѣшающихся  летѣлЪ  кЪ  ко¬ 
рабля  мЬ :  ибо  сильная  Юпишерова  ру  ка, 
цобу/вдала  его  и  все  Троянское  воинство» 
Паки  воспламенилася  брань  лютая  при. 
ЯорабляхЬ.  Тогда  . вся  к Ь  узрѣвшій  помы- 
слилЬ  бы,  что  неутомимые  и  неукротимые, 
сражаются  воины.  Ахеяне  брань  творили 
не  имѣя  надежды  спастнся,  но  мыслили  что 
погибнугаЪ  вси;  Троянскія  же  сердца  упо¬ 
вали  сожещи  корабли  и  умертви ти  всѢхЪ. 
ДхеянЪ.  Тако  вЬ  себѣ  помышляя  вящша  , 
подвизалися.  ВЬ  то  время  ЕкторЪ  ни- 
Влагая  ряды ,  мужей  АхейскихЪ  метется 
ВЪ  прекрасному  кораблю ,  который  при- 
веслЪ  во  Трою  Проніесилая  ,  но  не  врЗгг 
вратилЬ  паки  во  отечественную  зе?4.люи. 
Многіе  окрестЪ  его  лрдаютЬ  мертвы* 
друіЪ  друга  умерщвляютъ  ,  6ез\  ооща- 

дѣнія* 


дѣнія.  У пс  ее  издали  брань  н»воряніЬк 
Ниже  мещутЪ  стрѣлы  ,  но  сѣкирами  , 
бердышами,  мечами  и  копіями  аки  свя¬ 
заны  друіЪ  Друга  убивающЪ ,  многіе 
мечи  лежатЪ  повержены.  отЬ  мершвыхЪ 
рукЪ;  потекла  уже  земля  кровію.  ЕкторЪ 
единою  рукою  хватается  за  кормило к 
другою  же  за  бокЬ  корабля  того;  дер- 
ЖитЪ  крѣпко  и  не  отпускаетъ,  .но  вопі* 
ешЪ  ко  ТроянамЪ:  несите  скоро  огнь,  со^ 
бирайтеся  ,  пеките  ко  мнѣ,  воздвигните 
ГласЪ.  великій ;  нынѣ  намЬ  ЮпнтерЪ  по*» 
сьѵлаешЪ  благопосцЪшный  день,  сожещи 
корабли,  кои  протийи  желанія  боговЬ 
пришли  во  спірану  вашу ,  и  содѣлали  намЪ 
веди  кіи  в$ед&.  огоЪ  лера  дѣнія  етарцовЪ» 
кои  до  нынѣ  возбраняли  мнѣ  приближа- 
гоися  кЪ  кораблямЪ  й  всему  воинству  за¬ 
прещали  ;  но  еріели  тогда  всесильный 
ЮпитерЬ  соврапіилЪ сердца  наши,  нынѣ 
возбуждаетъ  ц  повелѣваетъ. 

Тако  лрпІялЪ;  Трояне  яце  мещутся 
на  АхеянЪ  ЁадшЪ^уже^не  можетЪ  боль¬ 
ше  пребывати  на  брани  ;  ибо  обременяй 
емЬ  былЬ  множествомъ  стрѢлЪ,  оставля¬ 
етъ  корабли  и  отходитЪ  не  далеко  о* 
-  *идая  смерти;  сшоишЬ  взирая  ня  браня 
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т  воспящая  коп'/емЪ  всякому ,  кто  неслЪ 
огонь  я  вопія  ко  АхеянамЬ  ободрялЪ  ихЪ 
тако :  о  возлюбленные  Данайскіе  Ирой  , 
слуги  Лреевы  !  мужайтеся  ,  не  забудьте 
вашей  храбрости.  Или  мните,  что  еще 
осталися  иамЪ  помощники?  или  тверды¬ 
ми  ,  которая  защищала  насЪ,  пребывав гаЪ 
не  разрушенна  ?  Не  имѢемЪ  мы  здЬ  нн 
Града,  вЪ  коемЪ  укрытися ,  ни  народа 
благоприятствующаго  намЪ ,  но  провож- 
даемЪ  жизнь  далеко  отЪ  нашего  отече- 
сгава  на  ТроянскомЪ  полБ  окружены  мо¬ 
ремъ  я  врагами  *,  сего  ради  вЪ  рукахЪ 
токмо  спасеніе  наше,  а  не  вЪ  кротости. 
Тако  вБщая  прогонялЪ  копІемЪ  всБхЪ  не* 
сущихЪ  огнЬ'  и.  двенашцашь  тогда  по* 
рерглЪ  мертвыхЪ  ТроянЪ. 
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Ляцрохлъ  лршш4&  хЬ  Ахпляу  объявляет}  м*у, 
отчаянное  состояніе  АхейСхЛГо  воНисміа$  пслро- 
"  снеЪ  Хе  дозійленіе  оДЪшѣсл  «Ь  вес  к  его  вбииехой1 
,■  С нарядъ  пзеодйтЪ' МцрлнАоияМ  ил  сраженіе,  лю 
.  есжрр*  оцраИ&юлЪ  ТролнЪ  .*»  лв«*гу.  Пафррхл) 
у4чеаеѵл  Юл* те роща  руна  рщряндон а,  *©Й  у» 
*  ЯнлЪ  Лхнлло іа  хоня  11  плана  еъ  холеснпцу 
Ыркхеннап:  ‘  Лйхоніцъ  Питрсхлъ  мрпелмеШЬ  к 
шъ.ррхп  ВхтщрЛу  ! 
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ако.  ^рряве  со  Агашами  сражались 
оря  рораОлѣ  ПррШйСйАцеаомЪ.  .  Йо 
цремд  щс  сіе,  ІІАшроклЬ  предсгаалЬ  па¬ 
стырю  народовъ  Ахиллу  ІЦлиммі .  Г°Р*“ 

•  ~  ’ . 3  .  .  ЧІ* 


ц\я  слрзы  аки  источникъ  темныя  воды  . 
текущій  ртЪ  высокія  грры.  уоззр^віг . 
же  на  него  божественный  АхиллЬ  поко¬ 
лебался  духомЬ  и  призвавЬ  его  вЪщаешЪ: 
чпі|  плач  щи  ,  Партроклі?  ДЦ4»*, 

которое  (Яубгі  зі  ‘матерію  ’гірдсятЪ  /  да¬ 
бы'  восириялл^  его  на  руки  т  і|  при^Ѣряся 
ко  одеждБ  у держиваешЪ  спѣшащею  и  взи- 
раетЬ  на  нее^со  рлезарі|  ?  лювѣдай  мнѣ 
ПашроклЪ!  МирмидонянамЪ  ли  зло  какое 
приключІіХося  йХИ  іігяБ  самому  ;  йлй°ад№іУ 
Ч^Ъ  фіпЫгдьідіал^  ты  ёдйнЪ?  ск а  зу  ю тЪ, 
чего,  жи-вЬ  еіце  Менифій,.  сыыѴ  Д*т$рзд&  , 
йійвЪ  и  Пилей-  Бажов Ь  сьт^-сЪ  Мир?тдч>- 
н  Яна  ми  І  6  кри^ЬгерйЫ  ЙраведйО  /есйи 
обоимЬ  нам к  ш*ру*п  зщцсл  ѵ.Й л#»»  пш  ^ѵла - 
чеши '  о  АргпвяиахЬ ,  что  погибаюдакчва 
св$ю  -не.  правду  ?  повйдайи^ве  адкрой-^о 
твоемЪ  сердцу, 

Всадникѣ  'і/атроклЬ  тЬяМо  воздыхая 
отвѢщалЪ  ему  :  о.  .ІірехрабрЬйшій  паче 
всБхЪ  ДанаевЬ  Ахйллп  ПилеевЪ  рырЪ/ 
да  не  прогнТіваешися  ца  пеЧаль  мою;:  г**бО» 
ійрл''икая  ЧюлЪзнъ7 'іі  й<&хЪ'  гАкІяНЬ  посгпф 
гХа  і і&й'-уже,  ййй>:тіре*Іе  "былй  лучшій, 
нГЫнЪ  *лё»гайгЬ‘  Л  'корабл’яхЪ  уязВлен^Г  й 
посЪчейы. 1  у^звХёйБ  ^иДеевѴ  сЬікЪ  крЬй- 

І  .  !4-  9  ѵ  1  _  іжУ. 
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к!й  ДІомидЬ,  уязвленЪ  знамениты^ ‘кр« 
п|емЬ.  Одиссей  й1  ф'е^о?у  і^ыц"Ца]рь  Ага-  з 
мемнонЬ ,  уязвленЪ  шакожде *  и^Е&рипилЬ^ 
вЪ  ковіеіф/,  г?  І^З^йые  ?ве  ,  врачи 

я,ад?ѵйс4‘?^Ѵ"3^  ^т№Ми&і  %ЪІѵ 
ж%Аш*Ъ.  "е?мо,А?мЪ  др#1В^Т‘»  Л*  і 

не ,  воддетЪ  убо.  вЬ^ѵое  сердце  никогда 

•ЧйЙ^  >&«!&.<  Ч!У  =‘Р?.““ШИ-  ; 

Кдио  послБ  рожде^ньдй  70Одуч#гоТ?  ошЪговг^ 
6».  помощь  ,  когд»  «инь 

п?г*б«  да.дрсчмтаі,  ®1?ясг^ади?',, 

не  Пиле**  ;ошецЬ  щвов,  ;/Чия?е  ц§«т 

терьгов<?я,но  синее  мо^  рі^енндо*^ 
высокій  г  ;.грры[  родили  шебяѴ ибо ,  сердце^ 
твое  жестоко  есть.  .Но  е^е^ли  изб^деши^ 

*  Д^«ЯТО“Лг7- 

чя*,дм»  ир$*м  .'тАяФ.№тт*-, 

’ѵѵ*  тшжр 

М.ирми донское'}  можедіЬ,  6адтьѵчто^яи  во^ 
С|БшЪ  .  $уду  .Да,наян1),-дай  'мц$,  ^бл^и^^ 

■$“?»*>?•  рруШъ  дц'Лті*  \УлФт**л 

меня  .гае^  м*№Р*№,П°  о^И^Лу*©» 
крушений^  *?  .  к$Щ  Адёиск^  ,прі^.|^Ь? 
ош^озіфвен|е  і  -во ,  %$„же ,  рго^?сно^е{ 
есть  малое.  Ц  іцогд^.новое  воигі^твю^  о;, 
еда  бЬ^и  Л  '  ‘^у*еи  здо$|0  *?Г , 

можешЬ  прогнаши  огаЪ  кораблей  н  к ущ* 
Ко  граду.  3  2  Тако 


Тахо  вѣщая  молилЪ  его  В&до  ве^мы- 
сленньій  у  цба  воисшиныу  просилЪ  самому 
себѣ  смерти  і  АхиллЬ  болѣзнуя  сердцемъ 
©твѢщаётЪ’ емУ‘:  '  ' 

*  <>  рожденный'  ЮпитёромЬ  Патроклѣ! 
чтр  (Ььі  мЗь  рёклЬ  ?  г  Не’  имѣю  я  попейё-  ’ 
н‘ія  *  ни  о  божёСкоМЪ  предвѣщаній  мнѣ  свѣ  1 
доМомЪ,  ниже  о  гаомЪ,'  что  возвѣстила 
мнѢ  почтенная  матерь,'  нЬ  жестокая  6о-' 
лѣзнь  сердце  я  духѣ  Снѣ даегаЪ,  Когда 
уже  му жЪ  равнаго'  рёбѣ  ‘воСхОгаѢлЪ  лиши-  ' 
ігіичаЬши  и  огаЪятй йасріжденіе ,  кой 
преваісхбдятЬ  могуществом!).  Л’кжка  Мнѣ 
еСгаь  боЛЪкнь  сія»  Ибо  понеслЪ  я  Скорой ' 
вЬ  Сердцѣ  моемЪ. '  Дѣвицу,  которую  сьі- 
НьГ  АІёйск(е  ніірілй  мнѣ  вЪ  награждё-' 
ніё  ,  приобрѢлЪ  я  когйемЪ "  моимЪ,  оп{>овер-г 
г&увЪ  крѣпкій  градЪ  \  сію  ’  паки  отЪ  рукЪ ! 
мЪихѢ  1  йсторглЪ  Царь  АгамемнонЪ ,  акц 
в^я  Нѣкоего  бесйестяа го  изгнанника  напэ  дЬ. 
Но  чпіо '  прежде  со  дѣлано  оставим!)  Г  йбб 
вё  подобало  бы  беспрестанно  ГНѣвапіися 


серДцёмЬ  і  но  Я  реклЬ,  что  нё  прежде  о- 
стаклюгаѢвЪ  мой  /  доколѣ  кЬ  кораблямЪ 
моимЪ  ПріидётЪ  вопль  и  браііі.  Ты  же 
облекися  во  знаменитую  броню  мою  м 
б/да '  вождя  храбрымъ  во  браня  Мнрми 


дон*- 

<■  /рм 
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донянамЪ:  ибо  темный  облакЪ  ТроянЪ 
сильно  обюекаетЬ  корабли;  Аргивяне,, жр 
на  брегѣ  моря  аки  заключены',  пребыва- 
ют^  имѣя  малуіо  часть  мѣст$  Троян¬ 
скій  же  градЪ  весь  исшелЪ  со  дерзновені¬ 
емъ.:  ибо  не  видятЪ  чела  блестящаго 
моего  'шлема.  Вскорѣ  бы  бѣжа  на  палиц* 
ли  рѣки  трупами  *  когдабЪ  Царь  Ага.* 
мемнонЪ  предо  ,  мною  зналЪ  кротость.* 
нынѣ  же  брань  творятЪ  окресшЪ  воин¬ 
ства  :  ибо  не  свирѣпствуетъ  копіе  вѣ  ру* 
кахЬ  Тидёева  сына  Діомида  ко  отвраще* 
нію  смерти  отЪ  ДанаевЪ,  ниже  слышдшЬ 
гласа*  огоЬ  вредоносныя  главы  Ашреевк 
сына  увѣщевающаго,  но  гласЪ  человѣку 
іубійцьі  Екгаора  ободряющаго  ТроянЪ  вскр 
ду  возносится  V  они  воплемЪ  цѣлое  поле 
одержатъ  побѣждая  бранію,  АхеянЬ.  Но 
піы  ПатроклЪ  теки  храбро  ко  отвраще¬ 
нію  пагубы,  отЪ  кораблей  , ,  да  не  гор|« 
щимѣ  огнемЬ  пожгутЪ  ихЪ  и  наше  доз- 
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вращеніе  отымушЬ.  Подинися  какъ  р 
тебѣ  конецЪ  рѣчй  положу  вЪ  сердцѣ  ^  0 
принесеши  мнѣ  великую  чеспІь  и  ^даду 
у  всѢхЬ  ДанаевЪ,  и  тогда  во^вр§тлщЪ#а~ 
прекрасную  дѣвицу  и  воздадутЬ  велико 
лѣпные  дары.  Когда  же  прогониши  ото 
'  ■'  3  з  кораб- 


Ял*».'» 
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Кораблей  л  возвратит*  ;  во  ежели  паки 
гнѣвливой  мужЬ’  Йры  дасгпЪ  тебѣ  во- 
сприяти  славу  ,  не  желай  ВезЪ  меня  ра- 
тбвати  со  храбрыми  ‘Троянами:  ибо  тѢмЬ 
содѣлаешн  мнѣ  бесЧестіе  у  радуяся  же 
'побѣдою  и  убийством!)  ТроянЪ  дане  при¬ 
веденіи  воинства  твоего  ко  граду  *,  да 
не  кто  отЪ  боговЪ  сййдетЬ  кЪ  нимЪ  на 
ломоть  ,  любйтЪ  же  йхЪ  зѣло  стрѣломе- 
щУщій  Аполлонѣ;  но  когда  содѣлаешн 
спИфніе  кора 6л Ямѣ  ,  обратися  ко  мнѣ 
"ЖсііяАіь,  прочихЪ  же  остави  брань  гаворй- 
ти  на  полѣ.  '  Отце  ЮпитерЪ ,  Аѳина  и 
‘Аполлонъ  Г  о  дабы  ийкто  огоѴ  Троянѣ 
Ііупно  и  АргивянЪ,  колико  ихЬ  оёрящет- 
Чгяг ,  Не  избѣжалъ  смерти  ,  токмо  да  саа- 
*сёмьЯ  мы  е^ини  й  разрушимъ  священныя 
’Гроянск^' стѣны.  ' 1 

Ѵг1  Та  ко  Сіи  между  собою  ра  зла  гольст  во¬ 
кал  и.  ЕаИЬЪ  же  больше  не  пре  бы  валѣ 
во!  браИИ  Т  ибо  гіоражаемЪ  былЪ  множе¬ 
ствомъ  СгорѢлЪ  у  смирял!  же  его  Юпн* 
ЪіерЪ  и  знаменитые  Трояне  мещущіе  ко- 
'й  стрѣлы.  Великое  бряцаніе  исхо¬ 
дило  отЪ  блистающаго !  шлема  егр  не¬ 
престанно  ударяемаго;  изнемогалЪ  лѣ- 
ѣымЪ  райОмЪ  держа  всегда  на  немЪ  щигоЪ> 


н?  рЪ  мѣста  прогнати  не  могли *,  с Ь  ве- 
Ли^имЬ  трудомЬ  собиралЪ  тяжкое  ды¬ 
ханіе  ;  великій  потЪ  истекалЪ.  отЪ  вс'Вхѣ 

•  Т  ‘  _  /  *  V  ’  *  !  .  /  «  , 

•ілен.овЪ  ерр;  не  моглЪ  обрьсти  ниже  ма¬ 
лаго  отдохновенія*,  о ш всюду  зло  на  злѣ 


^утверждалося. 

НынБ  вы  обитающія  вЬ  Олимпій- 
Дки}сЬ  селеніяхѢ  ]Ѵ1усьі  повідайте  мнѣ', 
какр  перьвый  огнь  палЪ  на  Ахейскіе 
корабли.  ,  _  х  "  ‘ '  ■  ! 

-  ^ЕкгаорЪ  приближзся  ко  Да нту  сталЪ 
близъ  .  копія ,  его  ,  ударяетЪ  вЬ  оное  мё* 
,.»іем’Б.  ^-великимЪ'  и  разсѣкаетъ  на  полы  \ 
рсиіріе  мЬдноё  копія  надетЪ  на  землю 
со  ^вукомЬ*.  .  ЕантЪ  сынЪ  ТеламоновЪ 


(  усдшемляешЬ  едино  древо  всюду,  но 
усдшемляешЬ  безЪ  успѣха  ;  познава* 
$дар:  сердцемъ  дБда  боговЪ  и  устрашает* 
ся  ,  дгоо  мецгу  шін  громы  отЪ  высоты 
небесныя  Юпитер  Ъ  совѣты  брани  разру- 
шаеірЬ  .  совершенно^,  ниспосылая  победу 
.ТроярамЪ  ;  вскорѣ  й0  семЪ  исходи шЪ  огаЪ 
брани,  Трояне  же  мешу тЪ  ргнь  вЪ  ко- 
рабдь; разливается  пламень  и  окружает¬ 
ся  онымЪ  кормило.  ...... 

АхиллЪ  узрБвЪ  пламеньбіепіЪ  себя 
по  бедрамЪ  и  вЬщаетЬ  ко  Патрбклу  : 

’’  "З*  л  іо- 
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восшави  храбрый  всадникѣ  ПапіроклЪ ! 
уже  зрю  стремленіе  злодѣйскаго  огня 
при  корабляхЬ  ДанайскихЪ  ;  скоро  обле- 
киса  во  броню,  я  же  соберу  вОийсшво 
мое. 

Тако  реклЪ  •,  ПатроклЪ  же  началѣ  йо- 
оружашися  во  блестящую  мѣдь:  во  пер* 
выхЪ  обувается  вѣ  сапоги  крѣпкіе  сЬ 
серебряными  прятками ;  по  томЪ  діЬзла* 
гаегоЪ*  на  Перси  сіяющія  лаі'.ы,  муже¬ 
ственнаго  Ахилла  »  на  раменахЪ  ПовѢ- 
силЪ  мѣдный  мечЪ  серебряными  гвоздьмй 
украшенный;  побемЪ  восприемлетЬ  щитѣ 
Крѣпкій  и  великій;  на .  мужественную 
главу  полагаетЪ  шлемЪ  '  твердый  укра¬ 
шенъ  конскими  власами ,  верхѣ  ш  онаго 
страшно  колебался;  напослѣдокъ  прием- 
лешЪ  копія  крѣпкія ,  кои  были  способны 
рукамЪ  его ,  піокмо  не  взялЪ  Аіиллова 
великаго  и  тяжелаго  коійя  ,  которымЪ 
никто  ошЪ  АхеянЪ  упраВляти  не  моглЪ, 
во  единЬ  АхиллЪ  зналЪ  оное  сопірясаши; 
копіе  сіе  было  буковое  и  называлося  Пи- 
ЛІада  ,  ссѣченное  ХирономЪ  на  горѣ  Пил Іѣ 
В  данное  отцу  Ахиллбву  ,  д$  будетѢ  во 
смерть  славиымЪ  И  роям  Ь ;  конёіѴже  по- 
велѢлЪ  уготовигаи  Автомедонту  ,  кбего 

первымЪ 
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первымЬ  почишалЪ  по  храбромЪ  АхиллВЧ 
ибо  вѣрнѣйшій  былЬ  наблюдатель  всВхЪ 
ею  во  брани  повелѣній.  Вскорѣ  Авгіоме- 
донтЪ  привелъ  коней  Ксанѳа  и  Валія,  кои 
скоростію  подобны  были  вѣтрамъ  и  ко- 
ихЪ  Арпія  отЬ  вѣтра  Зефира  родима 
на  лугу  при  водахЪ  ОкеановыхЪ;  на  про» 
ди  же'  припрягаетЪ  третьяго  коня  Пгі- 
даса  ,  коего  АхйллЪ  взялЪ  при  плВненй» 
града.  Іетіона  *,  сей  бывЬ  смертный  ,  Йо 
течегоЪ  ’со  безсмертными  коньми. 

АХиллЪ  пришедЬ  кЬ  МирмидойянамЪ 
и  обтекая  кущи  вооружаетЬ  всВхЪ.  АкІа 
гладные  волки  свирѣпствуютъ  сердцёмЪ, 
поймавЬ  же  великаго  еленя  шерЗаюгоЪ  его 
сЪ  несказанною  жадностію  и  у  всѢхЬ  че¬ 
люсти  Наполнены  кровію,  насытясь  же 
йдуйіЬ  стадами  кО  источнику  и  шамо  пія 
воду  изрыгаюпіВ  убійства  кровь,  духЪ  ж» 
вЪ  пёрсяхЪ  неусгорашимЬ  есірьу  ибо  сгоВ* 
сняётся  чрево;  таковы  текли  Мирмй- 
донскіе  вожди  '  и  князи  со  АхилловыьЙ» 
’  друГомЪ  ПатрокломЪ  ,  между  ими  же 
„сіЬоялЪ  АхиллЪ  понуждая  коней  И  мужей 
щишоносцовЬ. 

ПятьдесЯшЪ  бьідо  кораблём,  сЪ  коими 
АЯиллЪ  пришелЪ  во  Трою,  и  вЪ  каждомЪ 

3  5  .  §ыЛ» 


было,  по  пятидесяти  ^ужер,  ^ящ*, 
роными,  постановилъ  дождей,  сам^жендд]» 
аладыадствввадЬ-  .  ,  г/,  , 

;  -  Первый  вождь былЪ  Менес^й  сынЪ 
боготекущія  рѣки  Сперх'ія,  коего  род ил ^ 
ДІилеева  прекрасная  дщерь  Полидс^ра,  же- 
аа  смертная  возлегши  сЪбогомЪі  но  по, 
слѣ  прозывалася  Вора  .  по  имени, сьща  Пе- 
^ріирова  ,  который  явно  поялЪ  оную  вЪ 
,  Ярену  давЪ  безчисленные  дарыл  , 

ВгаорымЪ  вождемЪ  былЪ  .мужествен* 
гЯЦДО  воинственникЪ  ЕвдорЪ,  коего  рддила 
.фокусная  пѣвица  Филантова  дщерь  По- 
лпмила.-  Сію  крѣпкій  .  Аргоубійца  Ёрмір 
^узрѣвъ  поющую  вЪ  собраніи  дѢвицЬ  зла* 
хполучлыя  и  мятежныя  Артемиды  воз* 
•ЛюбилЪу .  вскорЬ  убо  вшедЬ  кЪ  ней  вЪ 
ѵДожницу  .совокупился  тайного  любовію  'и 
4ДалЪ  ей  знаменитаго  онаго  сына  Евдора 
^скораго  еЬ.  бѣганіи  и  храбраго,  вобран^. 
.Когда  же  трудящаяся  при  рожденіяхъ  ^ 
лиѳія  произвела  его  .  на  свѢтЪ  и  одЪ 
*узрЬлЪ  солнечное  сіяніе,  тогда  смужр- 
ьсщвенны  й  Ехеклей  сынЪ  АкторовЪ  давЬ 
неисчетные  дары  вЗялЪ  Полимилуврсэди 
;4°рЬ,ѵТ  Евдрра  .  же  С|*іна.ея  воспиріалЪ 
дірестарЬлый  ФиланщІ^  люб^я  его  алц.^вр 
,еш;сущаго  сына.  ^  '  Трешь- 


•Ж.фгВ 
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ТрегпьимЬ  вождемЪ  быдЬ  воинствен¬ 
ный  ПисаадрЪ ,  сынЬ  МемаловЪ,  который 
по  Йатроклѣ  превосходилъ  всѢхЪ  Мнрмн- 
донянѣ  коп'іемЪ.  \\  ; 

Четвертымъ  вожде'мЬ  былЪ  преста¬ 
релый  { всадникЪ  финиксЪ.  _  , , 

Пятый  вождь  младый  АлкимедоатЪ 
сынЪ  ХаеркеевЬ.  '  . 

'4  *.  •  ’  ,  Г  -і  '• 

,  АхидлЬ  олагоучредя.  рее  воинство  свое 
сЬ  вождями  заповѢдаетЬ  имЪ  тако:  Мир 
ми  дон  я  не  ! :  да  никто  дОфЪ  ЧіарЬ  це, за  бу¬ 
детъ  ^гроженій  гаѣ хЪ/ которыми  ,  вы  пре¬ 
бывая  вЪ  кора  бл  я  хЬ  свирѣпствовали  со- 
противЪ  ТроянЬ  во  все  ^ремя  моесогиЬва, 
и  меня  вы  вси  обвиняли  гор ко :  ^стоко- 
сердый  хынЪ  ЙилеевЬІ  гні?вомЪ  в,ос пита- 

-  •  •  *  •  V  V.)  \  "  І.,,м  *  '  Ѵ‘Ч’  ‘ 

ла  тебя  матера  твоя;  неумолимый  ^  по* 
что  ^принужденно  дервиши  совоцнствен* 
никовЪ  твбихѢ  при  кораблямъ |  возвра¬ 
тимся.,  паки  вЬ  домы  наган ,  (ко,^да  , тако 
гнѢвЪ  обладаетъ  сердцемЬ.  швоимЪ..,  Сіе 
Вы  собирался  ко  мнѣ.  .часто  вѣщали;  ны (А 
открылося  сраженія  великое,  .  дѣло ,  кое 
прежде  желали;  нынѢ  имѣйте  мужествен- 
вое  сердце  во  брани  соаротивЬ  ТроянЪ. 

Тако  вѣщая  возбудилЪ  дерзновеніе  во 
всѢхЪ  серд^ахЪ;  вящше  стѣсняются  ряды 
*  ‘  . *  *  *’  .услы- 


(  •  у. 

"услышав^,  глѴсЬ  царейк*  Дки  человѣкъ 
*созя дающій  домЪ  тщится  содѣлашй,  сгоЙ- 
и'ьг  крѣпкія  и  поХагаейіЪ камни  колика 
можно  плотно,  дабы  укрытие»!  6тѴ  на¬ 
паденія  вѢтровЬ;  тако  совокупно  стояли 
ряды  Мирми донскіе.  ІЦйтЬ  восклоняёп^- 
Ся  наіциШЬѴ  мужЬ  на  мужа;  сЪедйцяіЬтся 
красящійся  конскими  власами  цілемы  и 
страшно  колебЛ ются  на  глаі ва  хЪ  Ййрмн- 
донСкикѢ.1  *  ’  і  •-  *  . 

ѵ ''  ПаіЬроклЪ  и  АвтомедонгоЪ'  имѣя  еди- 
йо  сердце  прежде  ВСѣхЪ  МирмидоПянЪ  воі* 
оружаЛиСЯ  ко  брани.  Ахиллѣ  же  вЪ  то 
врёмя  пришедЪ  во  свою  сѣнь  отверзаетЪ 
Литросодѣланный  ковчегЪ,  которой  ма¬ 
терь  '  его  Ѳепіида  положила'  ему  вЪ  ко* 
раблѣ  на'  пуйіь  На  пол  ня  его  разными  6- 
деж  дами  и  ковра  ми  ;  та  мо '  хра  нйлаіея  ча¬ 
ша  ,  отѢ  коея  никто  изѢ  смёртныхЪ  не 
моглЪ  пиши  вина,  ниже  изЪ  бог'ов1>  кому 
приносима  бы  Ха  жерігіва,  токмо  единому 
С>тцу  Юпитеру.  ПриявЪ  чапі^‘  сТіо  Со¬ 
творилъ  надЪ  нею  кажденіе  сѣры,  Сіо  Піомі» 
омылЪ  чистою  тёкущеК!' Водою ѴмьГвЪ 
же ‘и  СамЬ  руки'  наполнилъ  онуювйнбміэ, 
Апай»  же  посредѣ  ограды'  молился  ‘  взи¬ 
рая  '  на‘  нёбо  Інё^люіцу  м^ХІйёноСнбму 
ЮгЛшіеру :  Оби* 


У&і  лгмям*  *%*ъ 


у^даили^.  да>.- 

ламп  не  умывающими!  йогѣ  н  .спящими 
«ш  земль!  какЪ  некогда  прежде іусльііравЬ 
шй  "молЬІіІе '  мое  проел  а  в  илЪ^ме н  я ,  ІнародЪ.: 

іі  кемскій  звло  смирнлЪ:  тако  и  нынь 
соверши  «еланге  мое ;  сами  я  осшаюся, . 

{•-ііѴ;  »;0:;  "Т-и  "П:  1  -'О  V  »Л.  .*•:• 

ЗДЬ  ври  кррабляхЪ.  друга  же  моего  жф» 
см  даю  сЪ  Мирмидорянами  на  бранѵ.  Й®- 
даждь  ем  у  высокс|гре^ящіи,  Юпцпіерр 
сХДі^' ,  ‘  укрепи  сердце  и  его ,  да 

позяаётЬ  ЁкшорЬ ,  еда  можетЪ  нашЬ 
ДругЬ  изыщи  единЪ  на  брань,  ила  шокмо 
тогда  неприкосновенныя  руки  егосвирьп- 

сі'"  /  •  *  -(і?і  г-0  і  !'  *■' .:  -Г  .  >.  Ч-  О  ГѴ 

СійяуютЪ,  когда  я  зрюся  на  пораженіи 
АреейомЬ :  ког  да  же  ощврашиюЬ  вопль  и 

ът  /  ІЧ  (  -  г'»;  ’  •'  ‘  Т  *'  \  ‘  ‘ 

чань  ото  кораблей,  да  возвратите^  ко 
ш  ЗдравЪ  со  всьмо  оружіемъ  и  сЪ 


,  кІаііо^  реклВ  мол  вся  .  и  услыпіавЪ  его 

ШОХ  *  ПГ'ГГ  '  5  (Г  '«  *  Г.  Ті  ^ 

и  премудрыя  совѣты  ЮяатерЪ,. 

г  '  іг/  л  |5 к  ?«  >  ’  ■»  -ѵ  ,  -и  . іх ' : ;  •  і  •: 

едино  Желаніе  его  исполнило,  другое  же 

отринулЪ  і  вопль  и  брань  прогнати  ото 
кораблей  оомбглЪ  >  ,  з драву  же  возврати^ 
іййся  *  отѴбраНн  не  бла говолилЪ.  Смвди 


‘Г::-. 


щѵу 
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возвратился  паки  во  сѣнь,,  положив!^  же 
чашу  вЬ  ковчегЪ  исшёлЪ  и  сталЪ  предЪ 
сѣнію ,  желая  сердцемъ  еще  зрьган  брань 

іі  ьи; и  и: г  1  1 ^  1  *'■ 

лютую  АхеянЬ  со  Троянами. 

•ікіД-  л-’  '  -Л  Ъ/.’+л  с  *  л  ■ ' •  А  'г  і'і 

,г:  ^и^мядондве  *е  ;  сЪ  великодушны^ 

ЩтрокломЪ  рядами’ воЬходили  на  брань. 

я*!  ,  ѵ..  і  :  .  г  >2 *«>(_•>  о-  •  С  і ■■  ■•  >*Г  * 

доколь  со  дерзновеніемъ  приблнжилися,  кр, 

Т^роянамЪ.  Аки  осы  гнѣздящіяся  ори  пущи 
исходятъ  ото  своихЪ  виталищЬ  раздра- 
яцены  быво  малыми  дѣтьми,  кои  несмьі- 
слённи  не  .разумѣютъ  ,  что  обилій  вредѴ 
щвор’ятЪ’ •,  ибо’  всякЪ  тогда  мимоходящіи 

человѣкъ.'  хотя  и  нечаянно  прикоснется 

>»:м  .«*:•  і.*;«  *4  і  г  Ѵ-Ъ»  т?«г;-'*  <Я  4 

единой ,  чувствуетъ  всБхЪ  ихЪ  гнѢвЪ  ; 

-3.. .{ «  ,ѵ.  г  г...  г!  к  ;и.‘-  ••  ъ-.л»  »  •  ,  ”  *:ѵі*-Л 

ибо ‘они  защищая  дьтеи  своихЪ ,  далеко 

за  нимб  сонятея:  ‘подобное  имЪ  .сердце 

и  духЪ  имѣющій  Мирмидрняне  исходили. 

V- Я. у. ** ІГМ ’Оі.-Л *і«Г«  Г>к  >  •  'I 

отЪ  кораолеи  своихр  вознося  великіи 


по  и 

вопль. 


г  .;:м 
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ихЪ 


ПатроклЪ  же  вЪ  то  время  обо; 

Ь  вопія  великймЪ  гласомЪ  :  хрг 

< »?  <~{  ;  м  -д  к  .•  : 

Мирмидоняне-  любезные  други  Ахилла 

Я  **  Ъ'УЧ  ■  >1ѵ  ,Т".'  «  •  '  л"ы  »  »•»  і.  Ь  V  '  ■*■  С  .  :  і 

сына  Пилёева  :  мужай теся  7  роспрмяните 
о  вашей  бод^ственной  храбрости  ,  пот¬ 
щимся  проела вмтй  Пйлеёва  сына  ,  кои 
паче  всБхЪ  АргивянЪ  лучшій  ееть ,  ша-_ 

у-  -•  •:  | .  О  .  !Г  . :  Гі.  І4  Г'и.  ѴД  Ц  ч  Ы 

кЬвое  и  Воинство  его ,  да  аознаешЪ  про- 

стран* 


■і-  ,хі 


сгйраннбзла  ДЬющіЖ  ЦірЬ  А  га  мем  нонФ  сннЪ  > 
АшреевЪ  свою  виву,  которою  раЗДражилѴ 
избранна  гЬ?  огпІР  вс^хй  ДамЪейЪ  '  ■ 

Такбг>ЬЪ^Ая;  возбудилЪ  вёБхЪ  сердца* 
ій>  вящінЫУ  мужеству*,  текучгіЬ  на  Тро* 
ЗТІЬ '  ёйИ&й&нй'ыя*  рМдьі  МирмидойяйЬ  \ 
с&ірНіййб  вбзіре&Ѣлй  йоргаіблй  опіЬ  Чикаго 
КбгіАя  <АХевйЬ.' !  :  -я*  •»...  »*  ,  п  •• 

*  ,ІХ  ТроАйё 1  у  видя  си  льнаго'Мени  йГіева  съ*- 
іГа  Иеі)о°бАйста,*ЬЩиХН'  во  бружіи  , 

вЬЬ‘  ;пойбДё0ДАис^  'Дуісб<іЪ  и  возмугййлйся* 
ряДыѴ'Чйг1,  *<?пг8па?х йдИ®* ^ейірйн  увЪ  тйБШ 
и*  восІйрІя'вТѴ^ -'6рйШ|іеіЙё  Исходи йіЪ  когбра-* 
йй  і  ' вЭйрШйГШѵйа ]вШ: сгтфа йы ,  Помышляй 
КамЬ*  ^Ѳ0&а№‘  6і#Ъ  люпѴіія  смёрійи. '  Ш-** 
яфЛи®1  ШЪ‘ 4  нёрв*ы&  МещёйгЪ  '  бхёсійяІЦёе 
ніГёрё&ийу,  гдѣ  ішЬжайийй  кятежЪ 
р^&дВДс^йрФі  ,к<?р^^:і 5  корябл  я  ІреліАЭД 
душнаго  Протисилая^  и  поражаетВ  ’Шё* 
рё*мФг$&11в й^иіёХР  [ШнянЪ  и^  А'Мидо- 
Аа  і  4йДОі «рвёгйра  гінЪѴпйкуЩія  “•  рійк  й  АкеУй  ^ 
<Гё*&  Ѵкфа  §Ю№  ’  ТиЬ< ^ёШбё5  рЙѴо;  *  п5>  Д  ей®  йа* 
і^ТО^Ъ^йН^нДОЪозШ&ШІемИ  вбШтвб 
•йіЬШ#  &р&?ЙЙ* 'іАб 'уёйі>а1ййШ&.!  >  На- 

трдкЛІИ1  ѴбетЙ» '.  X  ра^Врй  Ѵб '  •  веН  бра'як  ВШд  Я1 

ббра  іЦдеѴпЪ  ‘  яр  и&И  сЬйоийёііі  З^ніі  и  ковЪ 

кЪ'бВкйАву1/  вроіЧшяёійЬ  ОШЬ  кораблей  іг 
и’П  по- 


»»«.и 
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пргашяешЪ  огнь ,  корабль  остается  ,  яви 
лусожженЪ  ,  < 

Трояне  вЬ  великомЪ  смятеніи  побѣ- 
гаи  э  Данаи  же  ринудися  кЬ  кораблямЬ 
и  воспіалТ?  мятежѣ  безмѣрный.  Кавф  когда 
изЪ  аа  высокаго  верьха  великія  горы  мол-. 
нДеыасный  ЮамшерЬ  рассыплешь  густыя 
облаки  ,  являются  вси  пещеры  ,  вы-, 
сокія  холмы ,  юдоли  и  открывается  не¬ 
измѣримыя  высоты ,  свѣтлость-  -  тадко  -Да-, 
паи  .получили ..  нѣкоторое  .  отдохновеніе 
іірекратя  зловредный  огнь  вЪ  кораблдхЪ»^ 
Брань  же  ни  ма«р  не  преешаещЪ;  и  хог 
го  а  Трояне  А  хеямами  обращены  бьм*  н  огаЬ, 
кораблей  кЪ  бѣгству г,  рдднко  упорство- 
вали  защита  яся  ршЪ  кораблей  я»  отъ 
рту  пили  по  нуждѣ  .  Тогда  мунф  -  мужа, 
уфдездЪ  ,ц  воинство  раздѣлцлрся  .  до,  ко*. 

.  г:  и  .  -  .  <  ѵ  :  ,у> 

Лервѵй  (Храбры*?  снвЬ  МенитЛев'Ь  во», 
ркжаешЪ  обращающагося  кЪ  бѣгству  Аріл 
илігоа  вѣ  бедру  копіемН  остріе  прошрдЬ 
на  другую '  страну  сокрушило  г  кость-, 
Врннствеииый  ѣйюрляй  удзвлжегаЬ  Ѳоацша, 
имѣющаго  обнаженную  грудь  бднвЬ  щ*п 
та.  ФилидЪ  узрѢцЪ  Амфикл»  стремя-, 
щагося  предварятвЬ  его  кюраККД  копІемЪ* 

ори 


при  концѣ  Голев й ,  гдѣ  тучнѣйшая  ест» 
у  человѣка  мышица  ,  остріе  копія  преры*' 
ваетЪ  жилы  к  тьма  смѢтаетЬ  очи  его. 
ДнтилохЪ  же  сыгіЪ  НесторьвЪ  разнтЪ 
копіемЪ  Дтямнія  и  мѣдію  пронзаетЪ 
Чрево  его*,  падепіЬ  предЪ  нимЬ  на  песокЪ 
мужЪ  крѣпкій.  Марій  огорчерЪ  бы вЪ  смер¬ 
тію  брата  своего  и  стоя  при  труйѣ 
устремилЪ  копіе  на  Анюилоха ,  но  боже¬ 
ственный  ѲрасимидЪ  братѣ  Аншилоха, 
предускорилЪ  его  уяавитн  копІемЪ  іѣ  рамо, 
остріе  мѣди  пресѣкая  твердыя  жилы 
отторгло  кость  ошЪ  состава;  падетЬ  й 
Марій  близь'  брата  своего  со  звукомъ 
оружія  и  нощь  темная  покрываемъ  очіГ 
его. 

Таке  сіи  погубивъ  животЪ  педЪ  ру¬ 
ками  дву  братіевѣ,  сошли  во  а  дЪ  муже¬ 
ственные  Сараи доновы  сороинсгавенникй 
сыны  Амиеодара,  кой  воспишалЪ  неукро¬ 
тимую  Химеру,  вредЪ  многимЪ  смертньтЪ. 
ЕантЪ  сынЪ  И леевЪ  постигну вЪ.  Клеовула 
схвашияЪ  его  живаго  запутавшагося  во 
множествѣ ,  во  и  щамо  сокрушилѢ  крѣ-  -• 
поешь  силѣ  его  отсѣкѣ  вы»  мечемЦ  Весь 
мечѣ  обагрился  гарячбю  кровІіЬ  >  смерю» 
ужаская  •  и  рокѣ  кемилосердмй  отЪеМЯютЬ 

И  свѣтѣ 


еяѢгаЪ  очей  КлеовуловыхЪ.  Стекаются* 
по  семЪ  единѣ  прошиво  единаго.  Пинелей 
и  АикоцЬ,:  ибо  копія  цхЪ  прежде  вза¬ 
имно  солгали  и  тщетно  были  пущены 
отЪ  рукЪ  ;  на  конецЪ  паки  восхотели 
срази  тис  а  мечами.  Тогда  первый  ЛиконЬ 
возноситъ  мечЬ  и  ударяетЪ  Пинелея  по¬ 
верхъ  шлема  ,  но  мечь  нр  содЪлавЪ  ника¬ 
кого  вреда  преломился  близь  рукоятки  ; 
по*  томЬ  ,  разитЬ  Пинелей  Ликона  близь 
уха,  весь  мечЪ  входитЪ  вЪ  выю;  висишЪ: 
глава  держима  единою  кожею  и  разру¬ 
шается  крепость  члёновЪ.  МиріонЪ  по-- 
стигнувЪ  быстрым^  ногами  Акаманта  во¬ 
сходящаго  на  колесницу  ,  разишЪ  вЪ  де- 
сное  рамо;  ниспадаетъ  мужѣ  крѣпкій  на 
землю  и  тьма  изливается  во  они  его. 
Идоменей  врободаетЪ  Ериманта  копІемЪ 
вр  уста ,  остріе  мѣди.  проходипіЪ  подЪ 
мозгЪ  *,  сокрушаются  кости  бѣлыя,  и* 
сторгаются  зубы-,  наполняются  глаза 
кровію;  которую  чрезЪ  ноздри  :и  уста 
псточаетЪ  сЪ  пѣною;  наконецЬ  темный 
смерти  облакЪ  восхищаешь  животЪ  его. 

Сіи  Данайскіе;,  вожди  убили  каждый 
мука.  Аки  хищное  волки  •  приблйжася 
ко  синоду,  овчовЪ  цли>  козловЪ,  увидя  же 
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на  горахЪ  по  безумію  пастуха  отлучи¬ 
вшихся  овецЬ  похищаютъ  вскорѣ  какЪ 
не  имѣющихъ  силы  противишися  :  тако 
Аргивяне  металися  на  ТроянЪ ,  кои  по- 
забывЬ  прежнюю  свою  храбрость  начали 
искати  спасенія  животу  своему  бЬгствомЪ* 
Великій  же  ЕаншЪ  всБмЪ  сердцемЬ  желалЪ 
случая  поразити  блестящаго  мѣдію  Ек- 
тора  ;  но  сей  искушенЪ  6ывЪ  бранію  и 
покрывая  сильныя  рамена  свои  твердьшЪ 
щитомЬ  всегда  назиралЪ  стремленіе  стрѣлѣ 
и  звухЬ  оружіи;  воистивну  заалЪ ,  что 
побѣда  во  брани  часто  бываешЪ  подвер¬ 
жена  перемѣнѣ  ,  пребылЪ  убо  самЪ  невре- 
димЪ  и  спаслЪ  своихЪ  любезныхЪ  совоин* 
сшвенниковЪ.  Аки  отЪ  Олимпа  возносит¬ 
ся  кЪ  небеса мЪ  облакѣ,  когда  ЮпитерЪ 
во  время  ясное  воздвизаетЪ  бурю  :  тако 
Трояне  текли  сЪ  воплемѣ  ошЪ  кораблем 
и  обрат  ил  ися  вспять  сЪ  поношеніемъ. 
Ектора  же  износили  быстрыя  кони  (о 
оружіемѣ;  оставилъ  Троянское  воинство ,ч 
коему  глубокій  ровЪ  прейти  воспящалЪ; 
многіе  тамо  кони  прервавЪ  ремни  оста- 
вили  царскія  колесницы.  ПатроклЪ  же 
слѣдовалъ  ободряя  всѣми  силами  АхеянЪ,. 
совѣщевая  пагубу  ТроянамЪ,  кои  вели- 

И  а  кимЪ 


кимЪ  воплемЪ  и  сшрахомЪ  наполнили  всѣ 
сщ$зи  ,  и  прахЪ  возносился  до  облаковЬ; 
іАекутЪ  быстрые  кони  вспять  огаіЪ  ко* 
раблеи  и  кущЪ  ко  граду-  ПагороклЪ  сЪ 
вящшею  яростію  мещется  гаамо ,  гдѣ 
вритЪ  большее  возмущеніе  народа ;  па- 
дутЪ  мужи  крѣпкіе  СтремглавЪ  отЬ  ко* 
лесницЬ ,  колесницы  же  зЪ  великомЪ  смя¬ 
теніи  едина  за  другою  опровергаются  ; 
уже  прелетаютЪ  чрезЬ  ровЪ  быстрые 
бесмертные  кони  данные  богами  Пилею. 
ЙатроклЬ  всЬмЪ  сердцемЪ  желаетЪ  по- 
стигнути  и  поразит  и  Ектора  ,  но  его 
далеко  уже  износили  скорые  кони.  Аки 
отЪ  вихря  во  время  осени  вся  земля  от** 
гчаешся ,  когда  молніеносный  ЮпитерЪ 
изливаетЪ  сильный  дождь  преогорченЪ 
бывЪ  мужами,  кои  на  торжищахЪ  су- 
ДягпЪ  законы  неправедныя  и  изгоняютъ 
истиину  не  воздавая  почитанія  безсмерт- 
нымЪ  богамЪ;  сего  ради  вси  рѣки  напол¬ 
няются  и  потоки  ниспадая  отЪ  горЪ  со 
стремленіемъ  текушЪ  сЪ  великимЪ  шу- 
момЪ  во  пространное  море  ,  быстротою 
ѵ  же  водЬ  своихЪ  отторгаютъ  отЪ  горЬ 
великія  камни  ,  многія  разрушая  человѣ¬ 
ческія  дѣла:  тако  Троянскіе  кони  вЪ бѣ- 
жаній  своемЪ  зѣло  воздыхали.  Па» 


ПатроклЪ  рассы па вЪ  первые  Троян* 
скіе  ряды  паки  погналЪ  илЪ  кЪ  ко* 
раблямЪ  ,  не  попусгоивЪ  укрытися  ко 
градЪ  ,  но  между  кораблей  ,  между  рѣки 
и  между  высокія  стЬны  убиваешЪ  по* 
стигая  и  воздавая  отмщеніе  за  многихЪ. 
ВЬ  то  время  перваго  поражаетъ  копіе^Ъ 
Проноя  имѣющаго  перси  не  покровенныя 
щишомЬ  у  падетЪ  со  звукомЪ  оружія  и 
крѣпость  членовЪ  разрушается*  По  семЪ 
устремляется  на  Ѳесшора  сына  Йноповф, 
который  сидѢлЪ  на  ве.ІНколІ>пной  .коле* 
сницѣ  и  ужасомЪ  одержимъ  бывЪ  не  моглЪ 
держат  и  бразды  вЪ  рукахЪ  у  ПатроклЪ 
же  приближася  кЪ  нему  поражаетЬ  коп|* 
емЪ  вЪ  десну ю  челюсть ,  остріе  сокру¬ 
шаетъ  зубы  и  влечетЪ  изЪ  колесницы  » 
копіемЪ,  аки  челов&кЬ  сидящій  на  Камнѣ 
извлекаетъ  удою  великую  рыбу  изЪ  мо¬ 
ря*,  вскорѣ  духЪ  оставляетъ  ниспад  та  го. 
ПослЪ  сего  мещетЪ,  великій  ,  камень  на 
Ёріала  текущаго  сопротивЪ  его сокру¬ 
шаетъ  главу  покрытую  крЪркимЪ  цілемомЪ 
и  раздираетЪ  всю  кость  посреди  ея^  да- 
детЪ  на  землю  лицемЪ  и  смерть  д)злц- 
ваяся  во  вс  В  составы  отЪемлешЬ  жи¬ 
вотѣ  }  его.  По  томЪ  течетъ  иа  Ерн* 

Из  манта» 
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иавша  у  Амфотера  ,  Епалпм  ,  Тлпполема 
сына  Дамасшорова ,  на  Бхія ,  Пира  , 
Ифем  ,  Евиппа  и  Полимила  сына  Ареева , 
всѢхЪ  сихЬ  погубивъ  животЪ- на  единомъ 
мѣстѣ  преклонилЬ  главы  ихЪ  кЪ  матери 
вемлѣ. 

СарпидонЪ  же  узрѢвЪ  тако  у мерщвля- 
емыхЬ  своихЪ  совоинственниковЪ  отЪ 
крѢпкихЪ  рукЬ  Патрокла  сына  Менпрііева, 
сЪ  поношеніемъ  увѣщеваетъ  мужествен¬ 
ныхъ  ЛикіанЪ:  стыдЬ  о  Ликіане  і  куда 
бежите?  нынѣ  ноги  ваши  скоры.  Изы¬ 
ду  убо  я  на  срѣтеніе  мужу  сему*  да 
познаю,  кто  сей  есть  тако  свирѣпствуя 
и  великое  зло  содѣвая  ТроянамЪ  >  ибр 
многихЪ  и  храбрыхЪ  мужей  сокрушилЪ 
колѣна. 

реклЪ  и  абіе  мещется  сЪ  колесницы 
на  землю  со  оружіемъ  ^  отЪ  другія  же 
страны  ПатроклЪ  узрѢвЪ  Сарпидона  ии- 
сходишЪ  отЪ  своей  колесницы.  Аки  пло¬ 
тоядныя  птицы  на  высокомъ  камнѣ  сЪ 
велики^Ь  воплемЪ  брань  творятЪ  когть- 
ми  и  носами  ;  тако  сіи  два  знаменитые 
Ирой  со  ужаснымЪ  воплемЪ  ринулися  единЪ 
СопрогаивЪ  другаго. 

_  '  '  ОтецЪ 


..  .  ОтецЪ  боговЬ  и  человѢковЬ  Юпитер 
Хитраго  Крона  сынЪ  возрѢвЬ  на  Сарой  до¬ 
на  милосердо швовалЪ  о  ыемЪ,  кЬ  сесгорѢ 
же  и  женѣ  своей  Ирѣ  вЬщаенгЪ^  увы !  Ърн- 
ближается  :у»е  рокЬ  •  ум  ре  го  и  вжвлюблен- 
ному  паче  всЪхЬ  мужей  сыну  моемуСар* 
ітдоиуі  подЪ  руками  Патракласын» 
ннпііем,  но  сердца  мо&  двоякими  сщ« 
«с/деблется  ммслі>ри>:.< восхищу  ли  егожд- 
на  га  Г  ■  оюЪ  мновопла  чевнвіл  '■  сел  браня 
я.  принесу і  аЪ  Ливійскую  страну  кЬ  беса? 
-тому  народу^  -иди  □□□ущу.смиритмсЯеему 
отЪ  рукЬ  сына  Мешстіева.  : 

СвирѢпоабрагиая  Ира  на  сіе  ошіѣща- 
■ет Ъ  ему  :  священнѣйшій  КронокЬ  сывЬі1 
какое  слово  нынѣ  реклЪ  ты  ?  мужа  поди 
веркеныа  суща;  тлѣнію ,  дре»ле>  ояредйр- 
•леннаго смерти  пакковощешя  отЪ  смерят 
избанигаи  ?  Твора^  .  но  вси  маг  бежмерк» 
яы4  ве  оправ  дямЬ  нсе&а  вЪ  нюмЪ,  и  рта» 
Нынѣ  реку  предЪ  тобою,  соблюди  в»то 
#мЪ  помышленія :  когда,  жнваго  отпу* 
сояшк  во  своч  дамЪ  Саринд^ні  >  блюд* 
да  ае  кто  ногаЪ  про  чихѣ  бЖговЪ  своей» 
долдоблевааго.сьіва  восхощеірЪ  изЬнявд 
отЪ  вреденаоямд  сея  бранях  ибо  мдаете 
сушь,  сыаы  бдойерівнихЪ  ткоряЩіи  брань 
ч,  \  .!  И  4  ©крестъ 


вврестЪ  великаго  сего  (Іріамова  града  > 
па  коихЪ  -зѣльный  Гнѣвѣ  твой  наліеиш. 
Но  когда  .возлюбленное  твое  сердце  о 
»екЬ  болѣзнуетѣ  ,  прежде  попусти  убіег 
ву  битв  -  ему-  -  и  брани  сей  огаЪ  руА 
ПаЫрояла  сына  Мевигоіева;  послѣ,  же  коп- 
отымется  душа  атЪ  него:  д  вѢкЪ, 
оставив  его  пріяіші  смерд}  ь  и  вѣчный:  сонЬ 
доколѣ  вриидешЬ  івоі пространное  свое  Лю 
к і некое  отечество;  шамо  погребуюЪ  его 
братія  м  граждане  и  созйждутЪ  надЪ 
мимЪ  могилу  и  сгнолоЪ  ;  ибо  сіе  есть  *іѳ- 
сши  воздаяніе  мертвымЪ. 

Тако  рекла  ;  и  поаияулся  ей  отецЪ 
боговЬ  к  человѢковЪ.  ИалилЪ  на  землю 
кровавый  дождь  прославляя  возлюбленна¬ 
го  своего  'сын*  >  коего  ПашроклЪ  имѣетъ 
мог  убит  и  во  плодоносной  странѣ  Троян* 
своя  далеко  отлученвагр  отЪ  вемля  о- 
«юяествеяиыя.  Сошедшимся  обоимЬ  Вре- 
#ий  близко  между  собою  первый  Паю роклЪ 
ыещегаЪ  копіе  на  знаменитаго- Ѳрасими  да 
•оаницу  Сарпидояова  и  поразив!)  подЪ  чре¬ 
во  сокрутеетЪ  крѣпость  членовъ  ■  ега  По 
фииіЬ  устремляется  СарпидонЪ  сЪ  хопіг 
емЬ ,  >  но  стремленіе  «юМѣмкГЬ  у язвляешЪ 
шокмо  Ахиллова  коек  Индаса  <яЬ  дееяре 
о  и  рано; 


рамоу  воссиіеналЪ  испуская  духЪ  падешЪ 
на  песокЪ  со  ржаніемЪ,  душа  же  далеко 
полетѣла  *,  прочіе  кони  раздѣлились  [и 
бразды  смѣшалися,  но  ЛвшѳмедонтЪ  сему 
•смятенію  вскорѣ  обрѢтаетЬ  конецъ  і  ибо 
изалекЪ  острый  мечЪ  и  пресѢкЪ  онымЪ 
бразды  отрѢшилЪ  падшаго  коня  ■,  боже¬ 
ственные  же  кони  КсанѳЪ  и  Валій  4  по¬ 
текли  куда  направлялъ  ихЪ  мужествен¬ 
ный  АвшомедонтЬ.  Дерзновенные  ей  тяг 
ни  паки  стекаются  :  божественный  Сер¬ 
ии  донЬ  паки  мещетЪ  копіе  на  Пашрокл» 
и  паки  оное  измѣняетъ  емуі  ибо  осщріе 
пролеіпѢвЪ  поверхъ  лѣваго  ра^а  не  со- 
дѣлало  вреда  ни  малаго.  Ц6  семЪ  Да' 
гороклЪ  испускаетъ  отЬ  руки  копіе  ,  и 
верже ніе  его  не  тщетно  .было,  но  остріе 
вонзается  вЪ  ребра,  гдѣ  внутренняя  хра¬ 
нятся  окресшЪ  сердца.  Аки  крѣпкій  дубЪ 
или-  бѣлолиственный  тополь ,  или  высо¬ 
кая  сосна  падетЪ  на  горѣ,  когда  мужи 
древодѣльцы  ссѢкаютЬ  оную,  на  созида¬ 
ніе  корабля;  тако  знаменитый  всадникѣ 
СѣрпидонЬ  распростертъ  лежалЪ  предЪ 
конями  н  колесницею  >  скрежеща  и  бід 
руками  обагренный  кровію  песокЪ.  Ани 
левѣ  девал»  прите дЪ  в^  сша до  убиваешЬ 
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'Крѣпчайшаго  и  тучнѣйшаго  паче  прочих! 
<.К0ла  *  который  лежитЬ  подЪ  зіяніемЬ 
.лламениыхЪ  челюстей  звѣря,  лютаго: 
тако  ЛикійскнхЪ  мужей  храбрый  вождь 
СарпидонЪ  пораженЪ  бывЬ  ПатрокломЪ 
исоу скалѣ  душу  предЪ  нимЬ  вѣщая  ко  сво¬ 
ему  совоинственнику  тако  : 

Возлюбленный  Главкъ!  знаменитѣйшій 
ратникѣ!  нынѣ  подобаепіЪ  бы  ши  піебѣ 
-мужественну  и  дерзновенную  нынѣ  сердце 
твое  да  устремляется  кѣ  пагубной  сей 
брани :  прежде  всего  обтеки  Ликійское 
воинство  и  возбуди  всѢхЪ  мужей  сража- 
інися  за  тѣло  Царя  ихЪ  Сарпидона,  по 
томЬ  и  самѣ  Зооружися  защищатн  меня. 
Ибо  всѣ.  дни  живота  твоего  буду  тебѣ 
»Ь  печаль  и  поношеніе  у  когда  А хеяяе  со¬ 
влеку  тЪ  сЪ  меня  оружіе  и  оставятъ  наго 
тѣло  мое  падшее  на  сраженіи  ^при  ко¬ 
ра  бляхѣ  и хЪ-,  буди  убо  мужесгавенЪ,  теки 
скоро  и  возбуди  все  воинство,  і 

Тако  вѣщающаго  покрываетъ  облакѣ 
'  темный  смерть  сиѣяжешѣ  рчи  и  пресѣ- 
каетЪ  дыханіе.  Патроклѣ  сшавЪ  ногою 
:ва  перси  исгаорсаетЪ  отЪ  тѣла копіе 
свое,  послѣдуютъ  за  нимЪ  и  внутренняя; 
в  шяко  .  иввдеклЪ  душу  его  купно  щ 

і  •  -  остріе 


остр!*  копія.  Мирмидоняне  восхитил* 
колесницу  праздну  я  коней  лишившихся 
Царя  своего. 

Главка  ,  слышащаго  сіи  Сарпидоновьі 
слова  обЪяла  несказанная  болѣзнь}  со* 
крушается  сердцемъ,  чгоо  не  ЯозмоглЪ 
содѣлати  помощи }  держа  же  рукою  за 
рамо  лютою  страдалЪ  болѣзнію  '  огаЪ 
язвы  которую  нанеслЬ  ему  ТевкрЪ  по¬ 
разивъ  стрѣлою  ошЬ  высокія  твердыни  , 
прогоняя  вредЪ  отЪ  своихЪ  совоинствен- 
пиковЪ.  ВоздохнувЪ  же  отЪ  сердца  мо¬ 
лится  Аполлону :  > 

услыши  вопль  мой  о  стрѣломещущін 
Царю !  обитавши  ли  ты  во  плодоносной 
странѣ  Микійской  или  здѣ  во  Троѣ  ,  но 
можеши  отвсюду  услыщаши  мужа  болѣ¬ 
знующаго,  какЬ  и  я  нынѣ  страдаю  вЬ 
болѣзни ;  се  лютую  сію  рану  держу  й 
рука  моя  нестерпимымъ  пронзается  му- 
чен'іемЪ ,  ниже  кровь  можетЪ  престат ц 
отЪ  теченія,  огаягчилося  рамо  и.  НѣгоЪ 
силЪ  держа  ши  копія*  сего  крѣпко*  ниже 
взыщи  .  на  брань  противо  враговЪ.  Се 
лежитЪ  мужЪ  избранный  СарпидонЪ  сынѣ 
Юпитера*,  но  отецЪ  не  помышляетЪ  о 
помощи  сына  своего.  Ты  убо  о  Царю 

исцѣли 


Мецѣли  язву  сію  нестерпимую,  прекрати 
болѣзни,  и  подаждь  крѣпость,  да  возмогу 
Ливійское  ободрит  и  воинство  ко  брани 
В  да  сниду  самЪ  на  сраженіе  защищати 
тѣло  мертвое  Царя  моего  Сарпидона. 

Тако  реклЪ  моляся  и  услышалЪ  его 
ФивЪ  Аполлонъ :  вскорѣ  смягчилЪ  болѣз¬ 
ни  отерлЪ  отЪ  раны  кровь  черную  й 
вдохнулЪ  вЪ  сердце  его  мужество. 

ГлавкЪ  чувствуя  во  всѢхЬ  составахъ 
крѣпость*  и  бодрость  возрадовался  серд¬ 
цемъ,  что  скоро  услышалЪ  моленіе  его 
Великій  боіЪ.  Во  первыхъ  обтекая  Ли- 
КІйскихЪ  вождей  увѢщеваетЬ  ихЪ  кЪ  за» 
іцищенію  Сарпидонова  тѣла;  по  семѣ  те¬ 
четъ  кЪ  Полидаманту  ,  кЪ  Панѳою  кЬ 
божественному  Агинору,  ко  Енею  и  кЪ 
/дерзновенному  Ектору  ;  кЪ  коему  прйбли- 
жася  вѢщаетЪ  скорыя  слова  :  нынѣ  во- 
мсгоинну  забылЪ  ты  о  пришедШихЪ  кВ 
Шебѣ  на  помощь  ,  кои  тебя  ради  далеко 
оставя  д руговЪ  и  г;  влюбленную  отече¬ 
ственную  Землю  погубляютЪ  животЪ  во 
странѣ  сей  ,  ты  же  не  имѣеши  попече¬ 
нія  о  помощи  ихЪ.  Сс  лежитЪ  знамени¬ 
тыхъ  ЛикІйскихЪ  мууей  царь  СарпидонЪ, 
кой  Ливію  охранялЪ  праведными  своими 

дѣлами 


дѣлами  и  мужествомъ.  Нынѣ  поверглЪ 
его  человѣкоубійца  Арей  Патрокловыми 
руками.  Теките  убо  любезные  други , 
и  да  воспламенятся  сердца  ваши  кЬ  за- 
щищенію  ,  да  не  совлеку  юЪ  броню  его 
Мирмидоняне  и  Да  не  поругаются  вадЪ 
тѢломЪ  царя  мертваго  ошмщевая  смерть 
АхеянЪ ,  коихЪ  мы  многихЪ.  копіями  на*' 
шими  повергли  при  корабляхЪ  ихЪ. 

Тако  реклЪ  и  обЬяла  ТроянЪ  печаль 
лютая  и  нестерпимая:  ибо  Царь  сей, 
хотя  и  чужестранецъ  былЪ ,  но  граду 
Троянскому  содѢлалЪ  великое  за  щищеніе; 
Ибо  многія  за  нимЪ  послѣдовали  народы , 
между  коими  сей  мужЪ  паче  всѢхЪ  муже¬ 
ственнѣйшій  былЪ.  ТекутЬ  прямо  на  Да* 
наевЪ , пламенные  Трояне,  ЕкторЪжеими 
предводительствовалъ  наполненъ  бывЪ 


Яростію  о  смерти  Сараи  доновой. 

АхеянЪ  же  возбуждалъ  мудрый  Па* 
троклЪ  и  во  \ первыхъ  вѢщаепіЪ  кЪ  Еан* 
тамЪ ,  которые  всегда  и  безЪ  увѣщанія 
готовы  были  на  брань :  Мужественные 
други  ЕантыЛ  какЬ  .вы  прежде  между 
избранными  мужами  были  дерзновеннѣй* 
шіе,  тако  и  нынѣ  потщитеся  содѣлати 
Вашу  помощь^  уже  поверженЪ  лежитЪ 


мужЬ  знаменитый  СарпидонЪ ,  кой  пер¬ 
вый  настану  Ахейскую восшелЪ;  великую 
Мы  приобрЬтемЪ  славу  ,  когда  совлечемЪ 
броню  отЪ  раменЬ  его  и  восхитивЪ  тЬло 
Мертвое  кЬ  кораблямЪ  поругаемся  надЬ 
нимЬ  и  отЪ  защищающихъ  его  друговЪ 
убіемЪ  кого  остріемЪ  оружія. 

Тако  реклЪ  и  оба  витязи  со  вся* 
кимЪ  сердца  желаніемъ  готовы  были  ко 
брани. 

Трояне  же  и  пришедшее  на  помощь 
Дикіиское  воинство,  Мирмидоняне  и  Ахе- 
яне  отЪ  обоихЪ  странѣ  укрѢпивЪ  ряды 
Свои  и  вознося  страшный  вопль  стекают* 
ся  на  сраженіе  окресгоЬ  мертваго  тѣла 
Сарпи донова  *,  ужасно  возгремѣли  оружія 
мужей.  Юпитерѣ  же  простерлЪ  пагубную 
вощіі  у  когда  зловредный  мятежѣ  брани 
раждался  вовремя  защищен!»  возлюблен* 
наго  сына  его.  Тогда  первые  Трояне  ото* 
гнали  АхеянЪ :  ибо  убитѣ  знаменитый 
Л  МирмидовянахЪ  мужѣ  великодушнаго 
Агаклея  сынѣ,  божественный  Епигей,  ко¬ 
торый  прежде  царствовалЬ  во  благона- 
селенномЪ  ВудіЬ  >  но  когда  убилЪ  род¬ 
ственника  своего  пришелЪ  сЪ  покорнымЪ 
моленіемЪ  кЪ  Пнлею  царю'  и  прекрасной 

Ѳетидѣ', 


ѲегоидѢ  они  же  послали  его  купно  сЬ* 
сыномЪ  своимЪ  АхилломЪ  нд  брань  со- 
прогон  во  ТроянЪ.  Тогда  его  орикасающа--' 
гося  ко  трупу  Сарпидонову  сильный  Ек- 
торЬ  поразилъ  камнемЪ  во  шлемЪ  и  вся- 
глава  раздѣлила ся  на  двѣ  части*,  па-. 
детЪ  знаменитый  мужЪ  на  шрупЪ  царя  * 
Сарпидона  и  вредоносная  смерть  изли¬ 
вается  во  всѣ  составы  его.  Патроклѣ 
Видя  умерщвленна  ‘друга  и  совоинствен- 
ник-а  своего  возмутился  духомЪ,  идепіЪ 
прямо  чрезЬ  ряды  своего  воинства.  Аки 
быстрый  ястребЪ  нападаетЬ  на  малыхЪ 
шпицЪ,  тако  ты  ПащроклЪ  устремился 
на  ТроянЬ  и  ЛикіанЬ  творя  путь  конямЪ 
ів?оимЪ,  понуждаемый  гнЬвомЪ  ко  отмще- 
нію  за  смерть  друга  своего.  ВЪ  то  вре- 
ьгя  поразилъ  онЬ  Сѳенелая  любезнаго  сы*‘ 
на  Иѳеменеева  камнемЪ  вЬ  выю  и  сокру- 
шилЬ  жилы  его ;  отступили  вспять  пер¬ 
вые  Троянскіе  ряды  и  знаменитый  Ек* 
торЪ.  Кол  и  кое  ест»  расстояние  копія  , 
когда  мещешЬ  его  мужѣ  на  поединкѣ 
или  на  брани  сопрошиво  враговЪ  отЪемлю- 
ЩихЬ  животЪ ;  толйко  отступило  Тро* 
янское  воинство  отЪ  *  устремившихся  на 
цнхЪ  АргивянЬ,  ВЪ  самое,  (по  время1 
'  ГлавкЬ 
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ГлавііЬ  первый  ЛикІйскихЪ  щишоносныхЪ 
мужей  вождь  обратился  вспять  и  убилЬ 
храбраго  Ваѳиклея  любезнаго  сына  Хал- 
коаова  ,  кой  обиталЬ  вЪ  ЕлладЬ  и  стя¬ 
жан  КемЪ  богатства  превосходилъ  Мирми- 
доаянЬ;  сему  ГлавкЪ  гонящемуся  за  нимЪ 
обратясь  незапно  вонзилЬ  посреди  пер¬ 
сей  копіе  ,  падетЪ  крѣпкій  мужЪ  со  зву¬ 
комъ  оружія  •,  АргивянЪ  же  зрящихЪ  па¬ 
деніе  сильнаго  совоинственвика  обЬяла 
великая  печаль ,  Трояне  же  зѣло  возра- 
довалися  и  стали  окрестЪ  сего  трупа 
вЪ  великомЪ  множествѣ,  но  и  Ахеяне  о 
храбрости  своей  не  забыли  и  устремля- 
лися  бестрашно  сопротивЪ  ТроянЪ.  Тог* 
да  паки  МиріонЪ  убилЪ  Троянскаго  мужа 
дерзновеннаго  Лаогона  сына  Ониторова , 
кой  былЪ  священникомъ  Юпитера  Идей- 
скаго  и  отЪ  народа  ,  почитаемый  былЪ 
аки  богЪ  ;  сына  же  его  поразилЪ  МиріонЪ 
копіемЪ  вЪ  челюсть  близь  ^уха  ;  вскорѣ 
исходитъ  отЪ  тВла  душа  ,  и  тьма  не- 
на  вист  на  я  отЪемлетЪ  свѢтЪ  очей  его. . 
Еней  мещетЪ  копіе  на  Мнріона  покры¬ 
вающагося  щитомЪ,  но  онЪ  узрѢвЪ  укло¬ 
нился  отЪ  стремленія  его  и  избѣжалъ 
смерти,  остріе  копія  вонзается  вЬ  землю, 

древо 


'древ»  же  колеблется  ,  тогда  смерйіойд* 
свый  Арей  силу  его  прнвелЪ  во  слабості: 
остріе  копія  Енёева  вонзается  вЪ  землю» 
ибо  тщетно  пущено  било  отЪ:  сильныя 
руки.  :  '  :  *■  '  - 

Еней  раздраженЪ  бцЬЪ  снмЪ  приклю¬ 
ченіемъ  реклЪ  со  гнѢвомЬ  :  МиріоыЪ  !  СО 
"Всею  твоею  легкостію  вскорѣ  бы  я  сми¬ 
рялъ  тебя ,  когда  бы  копіе  мое  не  сел* 
■^ало  <мнѣ.  "  ’• 

•  Знаменитый  копіемЪ  райінк&Ъ  МирІ-  ’ 
овЪ  отвЬщаешЪ  ему  на  сіе.  Еней  !  не 
•удобно  тебѣ  есть  -со  всею  твоею  крѣт** 
Ч:тію‘  погасяти  снЛЫ  всЬхЪ  людей ,  кой 
зосхогаЯшЪ  изыиіи  еОіірогаивЪ  тебя :  ибд 
воиспгинну  смершнымЪ  и  ты  сотворенЪ  \ 
во  ежели- и  моего  оружія  остріе  кОсНеШ- 
ся  посреди  тѣла  твоего,  вскорѣ  сокрушу 
Дерзновеніе  твое  и  низложу  упованіе 
рукЪ  говоихЪ  и  тѢмЪ  содѣлаеійи  мыѢ 
славу ,  душа  же  твоя  снидбтЪ  во  мрач¬ 
ныя  сѣни  ада. 

Тако  реклЪ ;  храбрый  же  ПатроклЪ 
сынѣ  ѣівиитІевЪ  со-  гйѢвомЬ  пенОсігшЪ  его 
вѣщая:  МирІонЪ!  разуменъ  бывЪ  почто 
Время  ИЖДиваеши  во  тщетнрмЪ  разгла¬ 
гольствіи?  О  любезный  ДругЪ^  тг^бояіи^ 

I  с« 
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лл  Трояне .  ооносныхЪ  слой  я  «о  осша- 
іряшЪ  сего  трупа ,  доколѣ  не  обымепіЬ 
.кого  земля*,  конецЪ  брлнц  «осшоиюЪ  вЪ 
дѣйствій  рукЪ слова  же  потребим 
во  время  совѣтовъ*,  не  подобаетЬ  убо 
НЫнЪ  у  множат  и  разлагольствіл  но  брань 
днворадіи.  ,  , 

ч:  Тако  -  вѣщая  предшествуешЪ ,  боже- 
фпревцьщ  ну?  МирІРяЬ  послѣдуетъ  ,  за 
ИимЪ.  КаКовЪ  раждается  м я гаржЬ.,  ког¬ 
да  иунч  .древодѣлатели.  посЬкаютЪ  на 
горахЬ  древа ,  гласЪ  же  отЪ  ударенія  сѣ- 
жирЪ ;  далека  слышадЪ  есть  у  подобный 
Сему  происходилъ  щумЪ  со  обоихЪ  странЪ 
дмцЪ  поражаемыхъ  ценами  и  копіями  щи- 
®вовЬ  и  мѣдныя  бронн.  Тогдя  божествен¬ 
наго  Сарпидона  никто  не  возмоглЪ  бы  по- 
знаши  ;  ибо  стрѣлами»  кровію  И  прахомЪ 
весь  огаЪ  главы  и  до  ногѣ  яокрытЬ  былЪ, 
Д^акЪ  г  во  время  весны  собираются  мухи 
иЬ  стекамъ  и  лтт  во  множествѣ  о- 
крестЪ  наполненныхъ  млекомЪ  сосудовъ, 
вздаюшЪ  великій  стонЪ;  тако  Трояне 
р  Ахеяне  обращался  ври  тѣлѣ  Сарин* 
доновомЪ.  ..  «  ; 

ЮцитерЪ  же  ни  - на  малое  время  не 
отвращалъ  блшщающихЬ  іішЬ  очей 

1  отЬ 
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ЫгіЬ  брайи  сея,  но  всегда  взиралЬ  на  по* 
двизающйхся  мужей  имѣя  зѣло  многія 
помышленія  о  убійствѣ  Патрокла):  пре* 
да піи "  лй  его  '  вЪ  руки  человѣкоубицм 
Ектбра ,  да  убіетЪ  на  мѣстѣ ,  гдѣ  бо¬ 
жественнаго  Сарпидона  лежало  тѣло  Я 
да  совлечетъ  отЬ  раменЪ  броню  его,  иля 
еще  на  малое  время  продолжили  ему  жи^ 
Нотѣ ,  да  содѢлаетЪ  вящшее  убійство. 

'Тако  помышляя  за  лучшее  избира¬ 
етъ,  да  вѣрный  ДругЪ  Ахилла  сына  Пи* 
леева  паки  ТроянЪ  и  блистающаго  мѣд* 
пою  бронею  Ектора  прогонитъ  ко  граду 
и  многихъ  души  НСторгнетЪ.  ^ 

Первому  убо  Екгаору  вдохнулЪ  мало* 
дутіё ,  кой  восшедЪ  на  колесницу  обра¬ 
тился  кЪ  бѣгству  іювёлѢвЪ  и  прочнмЪ 
ѴроянамЬ  бѣжати:  ибо  позиалЪ  священ¬ 
ную  волю  Юпитера.  Тогда  ниже  муже* 
ст  венные  Ликіайе  оста  лися  на  мѣстѣ 
Сраженія  ѵ  но  потекли  вен  ,  когда  узрѣла 
царя  своего  уязвленна  вЪ  сердце '  и  ле¬ 
жащаго  поередѣ  множества  труповъ,  ибо 
“Многіе  мертвы  пали  на  немЪ,  когда  Кро* 
вовЪ  сынѣ  воздвиглі  великую  распрю. 

1  Ахеяне  же  вЪгао  время  Совлекли  опіѢ 
-§лШеиЬ  С&рш  доновыхЪ  блистающую  мѣд* 

1 :  ^  I*  вую 


дую  броню »  которую  храбрый  сынЬ  Ме¬ 
ди  тіевЪ  повелЪлЪ  отнести  кЪ  кораблямЪ 
своимЪ.  , 

Тогда  Собирающій  во  едино  облаки 
Юпитеръ  вВщаегоЪ  ко  Аполлону  :  возлю¬ 
бленный  фивЪ  І  иди  щынЪ ;  и  (Измп  раЪло 
царя  Сарпидона  отЪ  крови  и ,  сщрВлЪ  и 
дасхитивЪ  его  принеси  кЪ  далечайшимЪ  по¬ 
токамъ  рѣки  ,  и  омый  тамо  чистою  во- 
дрю,  помажи  благовонною  небесною  Ам- 
вросіею  и  облеки  вЬ  бессмертных  одеж¬ 
ды  ,  и  предаждь  его  скорымЪ  путеше¬ 
ственникамъ  близнецамъ  смерти  и  еду., 
Кои  ^вскорѣ  принесутъ,  его  ко  изобилую¬ 
щему  богатствами  Лидійскому,,  народу  , 
гдѣ  погребутЪ  его  братія  4и  сродники  и 
созижду гаЪ  надЪ  .нимЬ.  могиду  и  надпи¬ 
саніе  :  ибо  „сіе,  есть  мертвымЪ  воздаяніе 
чести.  .  ; ь  ѵ  (.  ....... .  ■  ,  . .  .  .  ; 

•  Трко  редлЪ  и  павинулся  ему  сщрВлсу 
МГЩущІй  Аполлонъ :  нисходитЪ  одаЪ  Іу¬ 
дейскихъ  горЪ  на  мВсто .  брани.  .  Вскорѣ 
^Восхищает!»  отЪ  сгорѢдЪ  тѣло  божествен¬ 
наго  Сарпидона,  прицеіф  же  кЪ  рВкБ  си 
мылЪ  водою  ,  .  помазалЪ  .  Адвросіею  ,  об* 
жеклЪ  вЪ  бесмерганыя  одежды  и  предалЪ 
скорымЬ  пу  шешесшведникамЪ  6лцзнецам|» 

с' 'Г''"* . Л*""'"’"4' 


спёрши  и  сну ,  кои  вскорѣ  принесли  его 
вЬ  Ливійскую  страну. 

ПатроклЪ  ободривЪ  коней  и  Автоме» 
довта  ійеЧетЪ  постигнута  Троянское 
■  ЛикІйЗДое  воигіство ,  и  гоѢмЪ  содЬлалЪ 
себѣ  великій  вредЪ.  Безумный!  ежелибЪ 
сохранилъ  завѣщаніе  данное  ему  отЪ  Ахил¬ 
ла  Сына  Пилеева ,  воисйіинну  избѣжалъ 
бы  тогда  предѣла  горчайшія  смерти*,  но 
боля  ІЮпйтёра  прёдолѢваетЪ  всѣ  человѣ¬ 
ческія  предразсужденія :  ибо  онЪ  крѣп¬ 
чайшаго  мужа  СиленЪ  есть  устрашит  и1 
й  отЪяти  побѣду ,  хотя  и  самЪ  пове* 
ЛйтЪ  воздвигнути  брань;  какЪ  и  тогда' 
йослалЪ  онЪ  Патроклу  дерзновенное  сер¬ 
бе  и  мужество.'  Но  повѣда й  возлюблен-1 
йыи  ПатроклЪ :  кого  шы  перваго ,  Кого 
послѣдняго  убилЪ  та мо,  когда  боги  при» 
бывали  тебя  ко  смерти  ?  перваго  низла- 
гаётЪ  Адриста,  по  томЪ  Автоноя,  Ехе- 
кла  ,  Перима  сына  Мегеева  ,  Еписшора  , 
Мёланиппа >  наконецъ  Еласа ,  Мулія  и 
Пилврта  ;  сихЪ  мужей  убилЪ ,  прочій  же 
обрагоилися  ‘кЪ  бѣгству. 

-  ТоГда  воиспшнну  сыны  Ахейскіе  плѣ¬ 
няли  бы  славную  Трою  9  когда  бы  ФивЪ 
АпоЛлонЬ  не  сшоялЪ  на  высокой  сгораж- 
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вицѣ  совѣщая  пагубу  Патроклу  ,  ѴТроі* 
намЬ  «е  подавая  помощь.  :  Триады  Па- 
юроклЬ  приближался  ко  стѣнѣ  и  триж¬ 
ды  Аполлонъ  ошгонялЪ  его  ударяя  .бе? 
смертными  руками  вЪ  блистающій  щигоЪ» 
що  когда  вЪ  четвертое  устремился  бого¬ 
подобный  сей  мужѣ  ,  тогда  стрѣломещу*. 
щій  Аполлонъ  сЪ  великимЪ  прещеніемЪ 
ИозопилЪ  кЪ  нему : 

Ошыди  благородный  ПатроклЫ  *бо 
не  подЪ  швонмЪ  копІемЪ  опредѣлено  опро- 
вегвутися  Троянскому  граду  *  ниже  отЪ 
Ахилла  который  много  превосходитъ  шеч 
бя  крѣпостію  силЪ. 

Такр  реклЪ.;  ПашроклЪ  же  набѣгая 
гнѣва  Аполлонова  ртшелЪ  далеко.  Ек- 
шорЪ  же  вЪ  СкейскихЪ  врашахЪ  держалЪ 
крѣпкихъ  коней  своихЪ  помышляя у- 
стремитися  ли  ему  паки  во  множество 
и  на  чаши  брань  ,  или  поведѣти  своему 
роинству  возвратитися  ко  твердынѣ.  ѵ 

Сіе  помышляющу  ему  предсталъ  фи  А 
Аполлонъ  во  образѣ  младаго  и  крѣпкаго 
мужа  Асія  ,  который  былЪ  знаменитому 
всаднику  Ектору  родственникъ ,  братЪ 
матери  его  Екавы ,  сынѣ  Диманта  обе* 
«павшаго  при*.  вощоваіЬ  рѣки  Савгарія, 
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подобіе  воспрІхвЪ  на  себя  фивЪ  АПолч 
лонѣ  цБщяешЪ:  ЕкшорЪ!  почшо  престалЬ 
хпы  дщЪ  брани  ?  прилично  ли  шебЬ  стоя*» 
шн  праадну?  О  дабы  я  колнко  нижайшій» 
тебя  есмь ,  шолиік»  былЪ  крепчайший  у 
тогда  по  ненависти  исшелЪ  бы  ты  одаЬі 
брани.  Но  пріими  дерзновеніе  »  взыднн» 
колесницу  и  следуй  за  ПащрокломЪ ;  не, 
хюшлешЬ  ли  твЬ  АооллонЬ  славы  убишш 
его.  . 

Тако  рекЬ  огошелЪ  богЪ  паки  кобрах 
Ви ;  дерзновенный  же  ЕкгоѳрЪ  повелЬлЬ 
храброму  Кевріону  понудіагаи  коней  ка 
сраженію*  Аполлонъ  вшедЬ  вЪ  воинства 
содблалЬ  великій  мятевіЪ  во  Аргивянах^ 
Троя  на  мЪ  же  и  Екшору  подалЪ  славу ^ 
ЕкгаорЪ  орочихЪ  ДаиаевЪ  осгоавя  не  хо* 
тВлЬ  убивати ,  но  направлялъ  коней  соч 
противъ  Патрокла;  огаЬ  другія  же  сгора-х 
вы  ПатроклЪ  нисшедЪ  сЪ  колесницы  нв 
Землю  левою  рукою  держа  копіе»  десною 
же  аосхишилЪ  ошЪ  земли  каменв  твер¬ 
дый  мраморЪ,  кой  всю  руку  его  по» 
врылЪ;  восклонясь  мещетЬ  и  вершеніе 
его  не  тщетно  было ;  но  поражаетъ  о* 
нымЬ  Екторова  возницу  Кевріона,  нева<* 
Коннаго  сына  Пріамова  держащаго  вЬ  ру* 
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КАхЪ  бразды  коней:  сокрушаетъ  чело» 
равдробляегпЪ  йость,  па  душѣ  очи  на  не* 
сокЬ  предЪ  ногами  его}  самЪ  же  ниспа¬ 
даетъ  овЪ  великолѣпныя  колесницы  аки 
водолавЪ.  Храбрый  всадникЪ  ПагороклЬ 
ряда  Кевріона  низверженна  с  Ъ  посмѣяні¬ 
емъ  кЬ  нему  вѢщаетЬ :  о  коль  ыузвЬ  сей 
легокъ  есть !  воистинну  и  между  Троя- 
Вами  обретаются  водолазы,  кои  знаютЪ 
и  на  полѣ  нырять.  Тако  рекЬ  течешЪ 
ко  Ирою  Кевріону.  Аки  левЪ  стреми¬ 
тельный  опровергающій  стояла  воловЪ 
вораженЪ  есть  вЪ  перси  и  своя  крѣпость 
Погубила  его;  тако  ты  о  ПатроклЪ  со 
ЗСякимЪ  желаніемъ  устремился  на  КеврІ- 
она.  ОтЪ  другія  страны  паки  ЕкшорЪ 
кещешся  сЪ  колесницы  на  землю.  Аки 
два  льва  неукротимые  томимы  гладомЪ 
Па  высотѣ  горы  шворятЪ  брань  жесто¬ 
кую  окресшЬ  умерщвленныя  лани  ;  тако 
два  И  роя  возбуждающій  вопль  брани,  0а- 
шроклЪ  сынѣ  МенитІевЪ  и  чудный  Ев* 
торЪ  окрестЪ  Кевріонова  тѣла  желалж 
ДругЬ  друга  поразитн  осшрІемЪ  оружія: 
ЕкшорЪ  взявЪ  Кевріона  за  главу  не  от¬ 
пускалъ,  ощЪ  другія  же  страны  Па- 
щроклЬ  кЪ  себѣ  влеклЪ  за  ко». 


ВЪ 


ВЪ'  шо  время  прочій  Трояне  и  Давай 
воздвигли  брань  Жестокую.  Аки  ЕврЪ  в 
НошЪ  упорсгавуютЬ  между  собою  сотря¬ 
сая  вЪ  долинѣ  высокій  лѢсЪ  букѣ  ,  вязЪ 
и '  ясень,  кои  колебля  распростертыя  вѣ- 
тьви  свои  возвосятЬ  великій  піумЬ ,  и 
шрескЪ  отЪ  сокрушенія  ихЪ  далеко  слы¬ 
шится  у  тако  Трояне  и  Ахеяне  метаяся 
между  собою  брань  творили  ни  мало  но 
помышляя  о  ізловредвомЪ  бѣгствѣ.  Многія 
окрвстЬ  Кевр'іона  вонзены  стояли  острыя 
копія  и  стрѣлы  пущенныя  отЪ  крѢпкихЪ 
луковЪ ,  многія  великія  камни  ударялися 
вЬ  щиты  сражающихся  при  вемЪ  мужей; 
КевріОнЬ  же  распростертъ  лежалЪ  во  ть¬ 
мѣ  праха'  забывЪ  правленіе  коней.  До*^ 
колѣ  солнцё  восходило  на  самую  высоту 
неба  ,  дотолѣ  отЪ  обоихЪ  странѣ  лета¬ 
ли  во  множествѣ  стрѣлы  и  народъ  па- 
Д*л1>,  когда  же  начало  склошітися  кЬ 
вечеру ,  ■  тогда  Ахеяне  преодолѣвъ  Тро- 
яИЪ  унесли  Ироя  Кевріона  огоЪ  стрѣлѣ  в 
возмущенія  Троянскаго  во  свои  полки  Я 
вовлекли  броню  ошЪ  раменЪ  его.  Па- 
ШроклЪ  же  совѣщевая  ТрояиамЪ  пагубу 
трижды  устремлялся  на  михЬ  подобно 
сильному  Арею  вознося  великій  вопль» 
<’•  I  5  в® 
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но  когда  вЪ  четвертое  устремился,  тог¬ 
да  о  возлюбленный  ПатроклЪ  уже  приг 
ближался  конецЪ  кивота  твоего :  ибо  во 
плачевной  сей  брани  исшелЪ  во  срѣтеніе 
ему  страшный  фивЪ  Аполлонъ ,  коего 
ЦахпроклЪ  во  множествѣ  идущаго  не  по* 
зналЪ;  ибо  покрыгоЪ  былЪ  богѣ  сей  ве* 
ликимЪ  тогда  мракомЪ.  СтавЪ  *е  сева* 
ди  ударяетЪ  его  сильною  своею  рукою 
наискось  по  хребту  и  по  раменамЪ.  Пап 
шроклЪ  обращаетъ  очи  вспять;  Аполлонъ 
няавергаетЪ  ошЪ  главы  его  шлемЪ  у- 
крашенный  тремя  рядами  конскимъ  Вла¬ 
совѣ  ;  падетЪ  на  вемлю  со  звукомЪ  подЬ 
ноги  коней  ;  оскверняются  кровію  и  пра- 
хомЪ  власы  конскія  на  великолѣпномъ 
шлемѣ,  коему  прежде  ника  ко  не  возмож¬ 
но  было  осквернитися,  но  токмо  покры¬ 
валѣ  главу  и  пріятное  чело,  божествен¬ 
наго  мужа  Ахилла;  но  тогда  ЮпятерЬ 
ВозлоятлЪ  его  на  главу  Екгаора. 

уже  ;  приближается  .  кТ*  Патроклу 
смерть.  Все  сокрушалося  вЪ  рукахЪ  его 
копіе  великое  ,  тяжелое :  крепкое  дебе¬ 
лое,  ниспадаетъ  оріЪ.  раменъ  на  землю 
щишЪ  купно  сЪ  .  ремнемЪ;  сынѣ  Юпите- 
§ювЬ  Царь  Аполлонъ  ра^вдіялЪ  латві 

і  его; 


его  *,  страхЪ  обЪемлетЪ  Иройское  сердце* 
ослабѣла  члены  крѣпкія  ,  сгаоигаЪ  пзум< 
ленЪ  ошЪ  ужаса )  и  се  поражаетъ  его 
острымЪ  кфшемЪ  во  хребетЪ  посредѣ  ра- 
менЬ  Дарданскій  мужЪ  ЕвфорвЪ  сынѣ  Пав-: 
ѳоевЪ,  который  метаніемЪ  копія  л  бѣга* 
ніемЪ  'на  коняхЪ  и  скоростію.  вогЪ  пре* 
восходилЪ  совоннсщвенниковЪ  гвоихЪ :  и  ба 
авЬ  прежде  низверглЪ  огоЪ  колесницѣ  дваш- 
цагаь  мужей ,  когда приходилЬ  обу  чаши- 
ся  военнымъ  на  кондхѣ-  дБламЪ;  сей  пери 
аый  гаебБ  о  мужественный  всад  ни  кЪ  Пач 
гороклЪ  вонзилЬ  копіе ,  но  не  моглЪ  у. 
мертвити.  СамЪ  же  исшоргяувЪ  отЪтѢлв 
копіе ,  опшіелѣ  косвоему  воинству ,  ни¬ 
же  дерзнулъ  ожидатн  Патрокла  хотя  и 
обезоруженнаго; 

Патроклѣ  пораженіемъ  бога  и  осшрі- 
емЪ  копія  усмиренЪ  6ывЪ  ошходишЬ  вспять 
во  множество  совоииственвиковЪ  избѣгая 
смерти:  ЕкшорЪ  узрБвѣ  мужественнаго 
Патрокла  отступающаго  отЪ  брани,  по- 
раже  «на  острІемЪ  копія ,  гаечегаЬ  чреэЪ 
ряды  мужей  и  приближася  вонзаегаЬ  ко¬ 
піе  вЪ  бокЪ,  остріе  проходитЪ  на  дру 
гую  страну  вадетѣ  со  звукрмЪ  ж  смер¬ 
тію  своею  навеслЬ  неизреченную  печаль 

Ахей? 


Ахейскому  воинству.  Аки  неукротима*®- 
вепря  сильный  притЪсняешЪ  левЪ  в  оба 
■а  высотѣ  горы  со  укасаою  яростію 
брань  шворятЪ  окрестЪ  малаго  источ¬ 
ника  томимы  великою  жаждою  ,  но  левЬ 
зѣло  дыщущаго  вепря  своею  крѣпостію* 
умерщвляешЪ;  тако  многихЪ  погубивша¬ 
го  Патрокла  храбраго  сына  Менитіева 
литнлЪ  живота  ЕкторЪ  сынЪ  Пріамой» 
и  сЪ  посмѣяніемъ  вѢщаеюЪ  кЪ  нему  тако: 
ПашроклЪ!  воисшннну  уповалЪ  ты  опро¬ 
вергнута  градЪ  вашЪ  и'  ТроянскихЪ  женЬ 
лишивЪ  свободныхъ  дней  отвести  на  ко¬ 
рабляхъ  вЪ  любезную  свою  отечествен¬ 
ную  -  землю.  Несмысленаый  I  но  прежде 
ва  няхЪ  ЕкгаоровЫ  быстротекущія  кони 
возжелали  брань  творити ;  я  же  копІемЪ 
превосходя  прочйхЬ  мужественныхъ  ТрО' 
янЪ  отвращаю  отЪ  нихЪ  день  пагубы  , 
во  тебя  здѣ  снЪдятЪ  плотоядныя  пти¬ 
цы.  О  злополучный  I  не,  помоглЪ  гоебЬ 
ниже  самЬ  дерзновенный  АхилхЪ ,  кой 
мню  і  что  при  ошшествіи  твоемЪ  сЪ  ве- 
ликимЪ  раченіемЪ  завѣщаніе  далЪ  шебЪ 
таковое:  храбрый  ПашроклЪ!  но  прежде 
врзвратися  .ко  мнЪ  вЪ  Мирмидонсжія  ко* 
раблн  ,  кряЪ.та&ма  расшерзаяЬ  окровав¬ 
ленную 


Лепную  броню  на  пѳрсяхЪ  человѣкоубійцы 
Екшора  ^  тако  уповаю  вЬщалЪ  кЬ  шебѢ 
■АхилдЬи  твое  безумное  сердце  прекло¬ 
нилъ  кЪ  .сему. 

На  сіе  о  мужественный  всадншкЪ  Па- 
троклЪ  ошвВщалЪ  ему  тако :  ты  нынѣ 
уже  превозноси шися  ЕкдюрЪ !  «когда  Кро- 
вовЪ  сынЪ  ЮпитерЪ  и  Аполлонъ  дали 
юебѣ  победу  смири  вЬ  меня  удобна  нотЪг 
двЬ  броню  отЪ  рамецЪ  моихЪ;  ежели  6ц 
прежде мнѣ  таковыхЪ  мужей  изошло  во 
срѣтеніе  дватцать ,  всѣ  бы  шамо  погу- 
{били  животѣ  свой  сокрушены  бывЪ  мо> 
имЪ  копіемЪ  ;  ценя  же .  зловредный,  рокѣ 
и  сынЪ  Литы,  оігііз  человѣкъ  же  ЕвфорвЪ 
убилн ,  ты  же  третій  скончалЪ  животЪ 
мой.  Но  ты  сохрани  іо  твоемЪ  сердцѣ, 
что  поведаю  тебѣ  нынѣ :  уже  не  много 
осталося  времени  и  твоей  жизни  ;  при¬ 
ближается  смерть  и  неутолимый  рокЬ, 
скоро  душу  твою  нзліеши  подЪ.  руками 
божественнаго  Ахилл*  сына  Еакрва. 

ТВ  ко  вѣщающаго  покрываетъ  смерть. 
Душа  же  излетѣвъ  ошЪ  тѣла  пошла  во 
адЪ  оплакивал  свой  жребій  и  оставя  силу 
■  младость. 
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Знаменитый  -  *е  ЕкторЪ  и  кЪ  мертво* 
му  Патроклу  отвБщалЬ :  что  мнБ  про* 
рочесгавуеши  о  смерти  ?  кто  знаетЪ,  не 
АхиллЪ  ли  сынЪ  прекрасныя  Ѳетиды  по¬ 
раженъ  ѲывЪ  моимЪ  копіемЪ  предваришЪ 
іюгубитя  душу  свою  ? 

Тако  реклЪ  \  исшорі*лЪ  копіе  отЪ  ра* 
Мы  приступивъ  пятою  на  трупЪ  и  от¬ 
толкну  вЬ  ногою  тБло  огаЪ  копія.  ВскорБ 
МО  семЬ  течетЪ  сЪ  копіемЪ  на  Аітоме- 
Донгпа  возницу  Ахиллова  желая  умер* 
іпвиши,  но  его  извесли  уже  быстрые  бе- 
смертвые  коня  данные  отЪ  боговЪ  Пялею 
Макѣ  великолБпный  дарЪ.  -  * 
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^ГХ^рабрый  сынЪ  АшреевЪ  Мевелай  цо% 
ввавЪ  чшо  Па  горок лЪ  убКенЪ  ощЪ 
ТроянЬ ,  течешь  разрывая  первые  ряд»» 
вес»  блистая  :  мѣдію  и  обтекаешЪ  Па-, 
ярсвлок  шѣло,  Аби  іікіі.  ища  бѣ- 

гаеяіЬ 
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гаегаЪ  перваго  родившая  Агн$а  не  по* 
ЗнавЪ  рождения  прежде’,  шако  крѣпкіе 
Менелай  защищалъ  Патрокла  цмѣя  вЪ 
рука  хЬ  два  копія  и  щитЬ  отовсюду  равный 
готовъ  убити  всякаго,  кто  изыдешЪ  ^му 
во  срЁтеніе.  Дерзновенный  сынЪ  ПанѳовЪ 
узрѢвЪ  мужественнаго  Патрокла  цадшаго 
мертва  сталЪ  близЪ  шБла  его  и  кЬ  во¬ 
инственному  Мена  лаю  вѣщаетъ  :  АтреевЬ 
сынЬ  Менелай  знаменитый  вождь  народовъ! 
Ошыди  и  остави  мертваго  со  окровлевны* 
ми  воростми:  ибо  я  первьій  ошЪ  ТроянЪ 
и  знаменитыхъ  ихЪ  помощниковъ  оимЪ 
моимЪ  копіемЪ  поразилъ  на  брани,  оста* 
вя  убо  мнѣ  первому  восприяти  славу  между 
Троянами  *,  ошыди  да  не  сокрушу  тебя 
и  сладкій.  животЪ  твой  исторгну. 

Храбрый  Менелай  сЪ  тджкимЪ  воз* 
дыханіемЪ  на  сіе  реклЪ:  О  огаче  ЮпишерЪ! 
похвально  ля  есть  сЬ  толикою  гордостію 
превозноси тися  !  ниже  сильный  ТигрЪ , 
■иже  страшный  левЪ,  ниже  пагубный  дй~ 
кій»  вепрь  шолико  дерзновёнными  сердца* 
ми  свирѣпствуютъ ,  код яко  Панѳовы  дЬ- 
Мевй  возносятся  гордостію :  ниже  сильные 
ВсадникЪ  ИперинонЪ  моглЪ  долго  наСЫ- 
щатися  своею  младостію,  когда  меня 

пре- 


нрезрѢвіЪ  порицалъ  немощнымЪ’  паче  про- 
чихЪ  ДанаевЪ  совоинсшвшіниковЪ,  и  мню» 
что  не:  возрадуются,  возлюбленная,  жена 
его  ниже  почтенныя  родители  узрзтЪ.его 
возвращенія!  тако  н  твою  сокрушу  крѣ* 
воешь  у  когда  еще  бу  дети  ешояти  со- 
противЪ  меня;  но  тебВ  совБтую  отытя 
ко  своимЪ  полкамЪ;  не  дерзай  протнви* 
інися  мнБ,  до  колѣ  не  постраждеши  зла  ка¬ 
кова,  содѣланное  же  ало  на  конецъ  узналЪ 
безумный.  .  /  -  * 

Тако  реклЪ  Менелай,  но  не  преклон  нлЪ 
Евфорва  ,  кой  во  прерін  отвБщаешЪ  ему 
О:  пресловутый  Менелай  I  нынБ  эовспжнну 
достойное  прінмеши  ошомщевіе  з»  брата 
моего  ,  коего  ты  убнлЪ,  тщетно  силою 
кН  вое  ю  хвалишися:  >еоДѢлажЬ  ты  младую 
жену  его  вЬ  новоЛЪ  чертогѣ  «вдовицею , 
содБлалЬ.  несказанный  плачь  ѵ и  лютую 
болБэвь  -  родителямъ ;  но  я  воисшинн у 
сихЬ  нещасшныхЪ  прекратилъ  бы  слевы, 
ежели  бы  главу  твою  и  оружіе  предялЪ 
иЪ  руки  ПаНѳа  и  божественныя  Афрогоиды,. 
во  не  долго  шрудЪ  будСтЪ-  бенЬ  исцыша*. 
Вія  силЪ  ж  готркха  обоихЪ  насЪ. 

Тако  ре*Ъ  ф&яитЪ  АІаВелаж  КоаІемЬ 
ЩИшЪ ,  но  мѣдр  .пронявши*  ней  мой  • 
К  ибо 


Ибо  конецЪ острія  прегнулея  во  твердо¬ 
сти  щита.  По  гаомЪ  сЬ  моленіемЪ  ко 
Юпитеру  устремился  на  него  Менелай 
сынЪ  А треевЪ  ,  н  отступающаго  вспять 
пораанлЪ  подЪ  чрево  копІемЬ,  восклоняегася 
ЕвфорвЪ  на  копіе ,  но  се  паки  остріе  ко¬ 
пія  раэитЪ  младую  выю  его:  падешЪ  со 
авукомЪ  оружія  »  возгремела  на  вемЪ 
мѣдная  броня  его ,  обрагрнлнся  кровію 
Класы  .  подобныя  власамЪ  ХарнтЪ  ,  ко» 
перевязаны  •  были  влатомЪ  щ  сребром Ъ» 
Акп  масличное  зеленѣющее  древо ,  кое 
Мужѣ  насадилъ  А  пустынѣ,  гдѣ  обильно 
йсшекаюшЪ  воды  чистыя  прозрачныя  и 
вѣтры  отовсюду  дохновсяІемЪ  движу тЪ, 
стоишЪ  украшено  бѣлыми*  цвѣтами  ,  то 
иришедЬ  буро  А  великимЪ  вихренЪ 
исторгаетЪ  А  коряемЬ  и  повергаетъ  на 
землю:  таковЪ  зримый  былЪ  воинствен* 
Яый  сынѣ  ПанѳовЪ,  тогда  мужественный 
Менелай  убивЪ  его  совлекалЬ  оружіе.; 
Аки  левЪ  на  горахЪ  воспитанный,  уповая 
на  свою  крѣпость,  пришедЪ  кЬ  великому 
стаду  похищаетъ  иола  тучнаго,  прежде* 
сильными  зубам»  сожру  таешЬ  выЪего, 
по  шомЪ  сосепЯ»  кровь  ■  вся  оиутринняя 
псрааешЬ  вровгано;  оиростЪ  вы  его  мно¬ 
гіе 
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Не  пастухи  со  псами  издалека  велІииЬ 
гласомЪ  вопіютЪ*,  но  отЪ  страха  при*- 
ближишися  не  хот  я  тѣ:  та  ко  сердца  Тро- 
ян Ъ  не  дерзали  изышн  сопрошиву  славнаго 
Менелая,  кой  воисгаинну  удобно  совлекло 
бы  знаменитую  броню  сына  Панѳова  *■ 
ежелибЪ  не  позавидовалъ  ему  ФивЪ  Ап* 
по'лонЬ,  которой  воздвиглЪ  на  Менелая 
Ектора  подобнаго  человѣкоубійцѣ  А  рею, 
воспріявЪ  на  себя  образЪ  Мента  вождя 
ГликоновЪ ,  приближася  же  кЪ  нему  вѣ-*, 
щаетЬ ;  ЕкторЪ  1  безумно  желаеши  ты 
постигнута  коней  АхилловыхЪ ,  коихЪ. 
ни  какому  смертному  мужу  не  удобно- 
есть  усмирит»  ниже'  рЪ  колесницу  за*-, 
прящи  у  какЪ  токмо  единому  Ахиллу  » 
котораго  родила  безсмертная  матерь, 
нр  не  зриши ,  что  храбрый  Менелай 
сынѣ  А треевЪ  защищая  тѣло  Патрокло- 
Вф- уфидЬ  знаменитѣйшаго  отЪ  ТроянЪ 
Евфорв^  сына  Панѳоева  исокруціилЪ  кр$-> 
посты  силЪ  его:  .тако  рекЬ  отшелЪ  богЬ 
ВАрбрарв  мужей. 

.  ЕкторЪ  слышавЪ  сіе  зѣло  возмутил* 
ся  сердцемъ  и  обозрѣвая  ряды  Ахейскіе 
вскорѣ .  позйаешЬ  Менелая  совлекающаго 
броню  сЬ  летящаго  на  землѣ  Евфорѵя  я 

К«  мело- 


источающаго  кровь  раною ,  мещегося  ра¬ 
зрывая  первые  ряды  "вооружен!/  блестя-’ 
Щею  мѣдію.,  подобно1'  неугасимому  Нфе- 
стову  пламен ю  и  страшно  вЬпІя :  Мене- 
л'аевЪ  вскорѣ  познаетЪ  страшный  ‘  гласЪ 
сі*о  и  сЪ  воздыханіемъ  во  своемѢ  велико¬ 
душномъ  сердцѣ  вѢщаетЪ :  увы!  оставляю 
знаменитое  оружіе  и  Патрокла  лежацгаго 
здѣ  за  мою  чееіть.  Не  прогнѣвается  ли 
кто  отЪ  ДанаевЪ,  когда  узрятЪ,  Что"  к 
едйнЬ  бывЪ  уступлю  Ектору  и  Троя- ' 
нѢмЪ  Спірашася  да  не  какб'  единаго  обы- ' 
дутЪ  многіе  :  ибо  зрю,  чйю  колеблющий  ■ 
тлемомЪ  ЕкторЪ  ЗедетЪ  \сюды  :  ‘  но  по  : 
что  возлюбленное  сердце  мн8  о  семЪ  со* { 
вѢщеваёгЙЬ  ?  когда  ‘человѣкѣ  восхощётЪ* 
срази'тися  сЪ  мужемЪ,  коего  догЪ  йро-; 
славляетЪ  (  вскорѣ  прётерпитЪ  великое  • 
бѣдствіе л,  никто  убо  Мнѣ  ОтЪ  ДанаевЪ  * 
не  сотяоритЪ  нарёканія.  'Кто  узригоЪ ^ 1 
что  я  уступаю  Ектору ;  Ибо  ойЪ  от#1 
бога ‘брань  гаяорйшЪ:  если  бы  я’  ГДѢ  у-' 
зрѢлЪ  на  бра  ви  крѣпка  гЬ  ЕантйѴ0  Йакі 
бы  исшелЪ  сЪ  нимЪ  небоязнённо  ‘іфоійи*и 
ву  Екбгора  ,  -  или  прот иву  'Какого  !боі*а , 
и  исторгнулся  бЬт  тѣлб  Патрокла  ’вб л 
угожденіе  Пихеейу  Сыну  ‘  Ахиллу ;  ионе 
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,вЪ  семЪ  бѣдствіи  было  бы  и  сіе  вЪ  овд- 
.раду.  .  •  ..  . 

м  Тако  ему.  помышляющу  во  своемЪ 
,сердцѣ:  приближилися  Троянскіе  ряды  пред- 
(іыесшвующу  Екгаору  Менелай  со  скрро- 
.сшік)  сгаходчщЪ  ко  сво^мЬ  поАкамЪ(осшя* 
вя  лежащее  на.  земли?  Патрокдрвр 
(хречец)Ь  озрраяся  вспять,  аки  красящій^ 
уВе  дикою  гривою  с  щ  ратный  левѣ 
^оігіЬ ограды  сЪ  нехотѣніемъ,  и  у ныря. серд¬ 
цемъ»,  когда  уужи  со  псами  ,  и  рЬ  допіяіш 
.И  со*  многим ь  врплемЪ  гонягоѣ  *  его  оіцЪ 
{сщрялѣ ;  .  тако  знаменитый  Менелай  $Ъ 
печалію  оставивъ  Патроклово  тѣло,  при- 
дпедЬ  же  ко  своирЪ  совоинственницамЪ  об¬ 
ращаетъ  очи  на  всѣ  страны »  дабы  уз- 
ІрЦпі^  великаго  Еанша  сына  Тела монова  : 
.вскррѣ  познаетЬ  его  стояща,  на  лѣвой 
„сірррнѣ  воинства  увѣщевающаго  друговЪ 
.сврихЬ  ,и  обрдряющаго  ко  брани;  ибо  ве- 
.ликдй  страхЪ  нанесенъ  былЪ  имЪ  ошЪ 
Фива #  Аполлона ;  скоро  убо'  течет Ъ  и 
приближаем  *Ъ  >  нему  вЬщаетоЪ  :  Возлюб¬ 
ленный  ЕантЪ !, псспѢшимЬ  ,кЬ  мертвому 
,Патроклу,  да  поне  тѣло  е^о ,  нагое  при- 
, несе^Ъ  К9  Ахцллу »  ибо,  броню-,  ей»  со- 
влеклЬ  дерзновенный  ЕкшорЬ. . 

К  з  Тако 


Тако  рекЪ  подвиглЪ  премудрое  серд¬ 
це  Еантово;  и  ядегаЬ  чрезЪ  первыя і  ряды 
еЬ  вимЪ  совокупно  храбрый  Менелай.  Ев- 
шорЪ  же ,  когда  снялЪ  знаменитую  бро¬ 
ню  сЪ  Патрокла  влеклЪ  его,  да  отсЪчегоЪ 
Главу ,  тБло  же  да  повергнетЪ  рсамЬ 
ТроянскимЪ.  ТЬмЪ  временемъ  ЕантЪ  при¬ 
ближался  нося  предЪсобою  щнтЪ  аки  страж¬ 
ницу  ,  ЕкторЪ  же  обратился  ко  своимЪ 
совоинсгавенникамЪ  я  возшедЪ  на  колесницу 
отдалЪ  Патроклово  оружіе  ТроянамЪ,  да 
отнесу  шЪ  во  іградЪ,  дабы  шЬмЪ  проела ви- 
тися.  •  ЕантЪ  же  ставЪ  при  тѣлѣ  Ш» 
шрокловомЪ  оградилЪ  его  щигаомЪ.  ОтЪ 
другія  страны  храбры^  воинсшвенннкЪ 
Менёлай  сынЪ  Ашрееви  сталЪ  вознося 
великій  плачь.  5 

ГлавкЪ  ИпполоховЪ  сынЪ  знаменитый 
вождь  Ливійскаго  воинства  свирѢпымЪ  ли- 
цемЪ  возрЪвЪ  на  Ектора  начинаетъ  по- 
носити  его  со  гнВвомЪ.  ЕкторЪ !  ши 
токмо  лицемЪ  красенЪ ,  о  брани  же  не 
помышляешя  ни  мало:  воистннну  всуе 
превозносятъ  тебя  великою  славою,  ког¬ 
да  тДко  оставляеши  воинство.  Помысли 
нынѣ  како  возможет  и  спасши  градЬ  сей 
■  твердыню  его  бьтѵЬ  единЪ  сЬ  швоимЬ 
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народомъ  ,  при  рожденЪ  есть  во  ТроВ. 
Ибо  кщр  ощЪ  Ливійскихъ  мужей  изы- 
детЪ  на  брань  сопротивЪ  ЛргивлвЪ  за¬ 
щищать  градЬ  сей,  когда'  нЪтЪ  никакого 
бла  года  ренія  безпрестанно  обраща  ющимся, 
и  излнвающимЬ  кровь  свою,  сопротиву: 
враговЬ !  малодушный,  квко  ты  спасеніи 
на  брани  мужа  нижайшаго,  когда  Сарпи- 
дона  друга  купно  и  пришельца  осгоарилТ» 
АргирянамЪ  на  разхищеніе  н  носмЪрніе  ?, 
который  когда  живЪ  6ылЪ ,  много  івебѣ 
и  граду  сему  содВлалЪ  помощи  \  нынѣ 
же  не  возмоглЪ  ты  ошврашишь  ргоЪ  тѣла 
его  псовЪ.  НынБ  убо,  ежели  послушает!* 
меня  Ливійское ,  вомнсшво  вскорѣ  возрра* 
тимся  во  отечество  напіе,  и  цюгда  Трр*> 
днскому  граду  прійдеПіЪ  послѣдняя  ши 
губа.  Когда  бы  нынѣ  вЪ  ТроянскихЪ 
сердцахъ  была  неустрашимая  крѣпость 
и  дерзновенное  мужество,  какое  бы ваетЬ 
вЪ  мужахЪ,  кон  защищая  отечество  огаЪ 
враговЪ  претерпѣваютъ  всякій  гарудЪ  и 
брань.  творятЪ,  вскорѣ  би  Патрокла  у*» 
Зрѣли  ми  влекомаго  внутрь  града  сего, 
|«вА»бн  сего  врага  извлекли  ми  опіЪ 
брани  мертваго  вО  градЪ  великаго  Царя 
Пріяма,  вскорѣ  бы  Агривяне  .возвратили 
»  К  +  намЪ 
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вямЪ  знаменитое  оружіе  Сарпидояово ,  и 
тѣло  его  принесли  бы  мы  внутрь -града: 
ибо  былЪ  бы  убіенЪ  другЪ  такого  мужа  • 
который  во  А'ргивсКихЬ  корабля кЪ  паче 
НсѢхЪ  есть  лучшій  ,  подобное  ему  и  во- 
йаство  его  *,  но  ты  воззрБвЪ  па  враговЬ 
обращающихся  мужественно  во  брани  не’ 
возмоглЪ  стоят  и  пропилу  великодушна-* 
Го  Еанша,  ниже  сррзигоися  еЪ  нимѣ*,  ибл 
оЛ  крѣпостію  силЪ  превосходитъ  тебя; 

Кичащійся  страшяымЪ  шлемомЪ  же*< 
стокосердый  Екгаорё  у  стремя  взорЬ  пла¬ 
менный  на  Главка  ** сЬ  яростію  кЪ  нему 
вБщаетЪ :  Главкѣ  .1  какъ  ты  бывъ  толь 
малый  возмоглЪ  поноси ти  меня  сЪ  гордо¬ 
стію?  о  Другѣ!  воисгаийну  я  упо&алЪ, 
что  ты  разумомъ*  гавоимЪ  превосходишь 
всБхЪ  обишающихЪ  «Ъплодоносной  Линіи; 
иывЬ  же  воис  га  инну  уничтожаю  помышле¬ 
нія  твои,  кои  шы  открылъ  предо  мною, 
аки  бы  я  убоялся  ожкдатя  приближенія 
великаго  Еанпм  :  никогда  я  брани  не 
страшуся ,  ниже  звука  коней  ,  ВО  всегда 
почитаю  изволеніе  Юпитера  Егіоха,  кой 
самаго  великодушна  го  мужа  силенъ  ест* 
у  спора  ши  ти  ,  и  можегаЪ  удобно  отЪящи 
побѣду,  когда  овЪ  самѣ  возбуждаетъ  ко 

брани. 
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брани.  Но  теки  со  Ивою  ,  любезный  - 
другЬ,  и  стоя  близь  меня  взирай  на  мой 
іпрудЪ  :  изнемогутъ  ли  силы  мои  ,  какЬ 
ты  мнБ  реклЪ,  во  весь  день  сражатися, 
или  й  самому  кому  хотя  зіэло  дерзко* 
венному  возбраню  защита  ти  тБло  Па* 
Шроклово.  г  •’ 

1  Тако  вѣщая  обо-дрялЪ  ТроянЪ  сЪ  ве- 
ЛикимЪ  воплемЪ..;  Трояне»  Ликіяае  и  хра¬ 
брые  Дардан'іяне!  мужайгпеся  возлюблен* 
яыег  други 5  вспомяните  вашей  бодрости,  * 
да  облекуся  во  знаменитое  оружіе  пре* 
храбрѣйшаго  АхиЛла ,  кое  убийЬ  ПяіВрок* 
ла  ©овлеклЪ  я  бшЬ  трупа  его.  -  : 

Тако  віщая  страшный  ЕкторЪ  из* 
шелЪ  отЬ  брани  й  вскорЬ  постигЬ  Сво- 
вхЪ  совоинственниковЪ ,  кои  славное  Пи- 
лее  ва  сына  оружіе  несли  ко  граду:  сшавЪ 
же  особь  отЪ  много  плачевныя  брани 
ПремБнилЪ  оружіе  свое:  отдалЪ  ТроянамЪ 
да  опінесутЪ  во  священный  градЪ  Трою; 
ЁамЪ  же  облеклся'  вЬ  безсмертную  Ахил¬ 
ла  сына  Пилеева  броню,  которую  небе¬ 
дные  боги  дали  возлюбленному  отцу  его 
Цилею ,  сей  же  сосЮНревся  отдалЪ  сыну 
своему ,  но  сынЪ  во'оружіиошца  не  со- 
сшарБлся* 

К  5 
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Погоняющій  облаки  ДОпц  гаер'Ь  узрѢлЪ* 
Екотора  облеченнаго  ро  оружіе  божествен- 
■а го  Ахилла  поколебавъ  главою  реклЪ  во 
своемЪ  сердцѣ:  О  нещасшкыц!  не  помыш- 
л  веши  о  смерти  твоей  у  которая  блрзь 
тебя  уже  обращается  ,  но  ты  облеклсл 
■Ъ  безсмертную  броню  мужа  преслрву? 
іпаго,  коего  страшатся  іси;  гоы  же  убивЪ 
кроткаго  и,  сильнаго  друга  его  совлеклЪ 
одаЪ  раменЪ  и  отЬ  славы  оружіе :  нынЪ 
•  щр  Я  гаебѣ  подамЪ  великую  крѣпость  вц 
отмщеніе  сего  оружія  ,  коего  ника  ко  не 
узрнщЪ  младая  жена  твоя  Андромаха, 
ниже  ты  возвратишяся  вЪ  домѣ  твой 
оцііЬ  брани.  Тако  вѣщая  черными  бров- 
НИ  сотворилЪ  знаменіе  своего  обѣщанія.  . 

Облекшуся  Ектору  во  Ахиллово,  ору? 
жіе  прищелЪ  сильный  и  страшный  А  рей; 
Наполнил  вся  всѣ  члены  его  крѣпостію  и 
дёрзновеѵіемЪ:  вскорѣ  течетъ  ,  сЪ  вели? 
Ѵ&имЬ  воплемЪ  ко  своимЪ  со  воинственна? 
камЪ,  кои  всѣ  узрѣли  его  блестящаго  во 
оружіи  великодушнаго  Прлеева  сьща.  Ек? 
торЪ  обтекая  воинство  ободрялъ  паче 
ВсѢхЪ  Месѳла-,  Главка»  Медовта,  Ѳерси- 
Лбха,  Астероид,  Дисинора,  Иппоѳря,  Ѳор> 
*0ія,  Хрон'ія  и  прорицателя  Ендова »  вб- 

щая 
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щая  кЪ  нямЪ  тако:  Внемлите  безчислен¬ 
ные  народы  обитающій  окрестЪ  насЬ  по¬ 
мощники!  васЪ  и  отЪ  вашяхЪ  градовЪ  со-  * 
звалЪ  во  страну  сію  не  для  прославле¬ 
нія  множествомъ  воинств,  но  дабы  вм 
ТроянскихЪ  менЪ  и  малыхЪ  дѣтей  всѢмЪ 
ЖеланІёмЪ  потщилися  избавнши  отЪ  рукѣ 
ненаоытньіхЪ  АхеянЪ.  Сііе  имѣя  вЪ  мо- 
емЪ'  помышленіи'  награждаю  'васЪ  дарами 
и  снабдЬваю всякими  потребностями.-  Се¬ 
го  ради- потечемЪ  нынЬ  безстрашно  на 
брань,  да  иля  погибяемЪ,  или  спасЫся': 
ибо  сей  есть  жребій  брани.  ‘Ежели  жв 
кто  ИзЪ  васЬ  Па  трок  л  о  во  тѣло  привле¬ 
чешь  ко  Троянскому  воинству  прощавЪ 
Еанта,  сему  ДамЪ  едину  половину  коры¬ 
стей  моихЪ,  другую  же  оставлю  себ^  и  * 
слава  ему  будетЪ,  какова  и  мнѣ  есть. 

Тако  реклЪ  и  вся  сЪ  яростію  поте¬ 
кли  прямо  сопротивЪ  ДанаевЪ  устремляя 
*  копія:  ибо  сердце  ихЪ  совершенную  имѣ¬ 
ло  надежду  отЪягаи  трупЪ  отЪ  Еанта 
сына  Тела ионова.  Безумные  ?  воисгаиняу 
многихЪ  онЪ  лишилЪ"  живота  защищая 
трупЪ.  ЕангаЪ  узрѢвЪ  стремленіе  Тро¬ 
янскаго  воинства  вѢщаетЪ  кЪ  Менелакл 
О  ДругЪ!  о  воспитанный  Юпитеромъ  Ме- 

велай! 


яелан!  неупрваю  уже  возврагаишися  жв- 
.ВЫмЬ  намІ?  ошЬ  брани;  не  шолико  сшрахЪ 
.меня  обЪрмлетЪ  о  ПагарокловомЪ  тѣлѣ , 
колико  о  „моей  собственной  и  о  твоей 
главѣ,  да  ре  пострдждемЪ  рба  чрр:  ибо 
мгдою  браки..  ДктдрЪ  все  покрываетъ  , 
„вамЪже  каки  приближаешсялкнпадпагу:- 
6а  ;  но  ускори.  воззвании,  ДаиаерЪ  на  по- 
>ющь,  .ежели  усАЫШі?піЪ  ешо^  -• .  , 
і  шй  Тако,  реклЪ1  и  повцнулря  ему.велико- 
.дуціный/Менелаи.  ПроцтррЪ  крѣпкій  и 
двел^ккій  гласѣ  кЪ  ДанаямЪ  вѢщаетЬ :  О 
любезные  АргивСкЦ  вожди  и  князи!  ц  кор 
,у  фріреечыхЬ  сыцовЬ  А  самемнона  р  Меня¬ 
ла  я  невозбранно  пиршествуете  и  каждыр 
^повелѣваете  народами;  достоинство  же  щ 
слава  происходитъ  огоЪ  Юпитер#.;  ре  у- 
дрбно  мнѣ  есть  каждаго  вождя  зрѣти , 
Ибо  шоликое  возмущение  брани  происзрог 
дишЪ  у  но  да  пріидетъ  кто  самЬ  м  воз* 
двишувЪ  сердце  свое  да  не  попусщишЪ 
Патроклору  тѣлу  бы  ши  вЪ  пору  ганіе 
псамЪ  ТроянскимЪ. 

Тако  реклЪ  и  вскорѣ  гласЪ  его  услы- 
шалЪ  Еаытѣ  сынЪ  И леевЪ:  первый  чрезЪ 
.многія  ряды  сороинсгавенниковЪ  течетЪ 
кЪ  нему  на  помощь,  за  нимЪ  послѣдуетъ 

Идо- 


Идоменеи  и  слуга  ИдоменеевЪ  МирІонЬ 
подобный  человѣкоубійцѣ  А  рею  *,  проЧихЪ 
же  кЛіо'можешЪ  изчислити  имена,  коли-1 
кое  множество  помощниковъ  собра лося  кЬ 
Менелаіо  и  возобновили  брань  ?  Первые 
рынулйся  Троянскіе  стѣсненные  ряды 
предводительётвующу  Ектору.  Аки  при 
псходйЩа^сЪ  быстротекущія  рѣки  раж-' 
даётся  шумЪ  отЪ  стремящихся  кЬ  те-1 
ченію  волнЪ  и  слышится  гласЪ  внѣ  бре- 
говЪ  прыгающаго  моря  •,  гааковЪ  былЪ 
вопль  Троянскаго  ‘войнстіа.  Ахеяне  жеГ 
единЪе  '  сердце  'имущіе  стояли  "  бкрестѢ* 
іТ^  трок  лов  а  тѣла  1  ограждены  мѣдными 
щйтамй  0  нк  блистающіе  шлемы'  ахЪ 
ЮаитёрЪ  к[)онЪвЪ*  с(.інЪ  йзлилЪ  ѢеАикую 
мглу:г;иб^‘  и  ёѴд  'прежде1  любилЪ  ,  доколѣ 
живЪ  былЪЫ^Ь  МйнйтіевЪ,  й  йе  хотѢлЪ  * 
дабы  тѣло  его  пСамЬ  враговЪ  было  вЪ 
снѣдь чего  ради  АослалЪ  кЪ  нему  на  по¬ 
мощь  совЬинСтвенаиковЪ. 

1  Первые  Трояне  приблй&аісь  отогнали 
АхёянЬ,  кой  оставя  трупѣ  потекли  вспять. 
Йел'икодушныб  же  Трояне  никого  отЪ  нихЪ 
йё  "у били ?  хотя  и  желали,  повлекли  кЪ 
сёбѢ^трУрЪ  ,  отЪ  коего  Ахеяне  уже  на, 
йѢкопшрЬе  разстояніе  '  отдалимся  ?  но 

;  :  *  '  1  в&*кн* 
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паки  обратилъ  ихЪ  ЕантЪ,  который  об¬ 
разом  Ь  и  дѣлами  по  мужественном!)  Ахил¬ 
лѣ  ^ынѣ  ПилеевомЬ  превосходилъ  пррчихЪ 
АхеянЪ.  ТечегаЪ  со  дерзновеніемъ  чрезЪ 
первые  ряды  совоиисшвенниковЬ  крѣпо¬ 
стію  подобенъ  вепрю ,  который  на  го* 
рахЪ  юношей  младыхЬ  и  псовЬ  удобно 
разгоняешь,  когда  обращаютъ  его  на  про¬ 
странныя  пуган;  тако  знаменитый  ЕаншЪ 
сынЪ  славнаго  Теламона  удобно  вшедЬ 
■о  множество  ТроянЪ  разсыпалЪ  крѣпкіе, 
рады  ихЪ,  кои  кЪ  Пашроклову  тѣлу  при* 
ближилмся  и  желали  веемЬ  сердце мЬ  во» 
схишя  !  его  привлещи  ко  граду  ,  , дабы . 
тѢмЪ  родѣлатя  себѣ  славу.,  '  ѣЪ  то  вре¬ 
мя  дерзновенный  Цопрёрй  с^шЪ.  Лива.  Пе- 
ласгійскаго  привязавЬ  ремень  кЪ  ногѣ  Па* 
трокловой  злеклЪ  его .  кЪ  себѣ,  жела  я .  по-, 
лучить  ошЬ  Ектора  и,  прочихЬ  ТроянЪ. 
честь;  но  се  незапно  ннспадаепіЪ  на  него, 
пагуба ,  коей  никто  изЬ  совоинственни- 
ковЬ  не  моглЬ  ошвратити  ,  хотя  и  же—, 
лали.  ТеламоновЬ  сынѣ  устремись  чредЪ^ 
множество  поражаетъ  его  во  .главу  ;  раз*| 
рушаешся  шлемЪ  украшенный'  конскими ? 
■ласами  пронвенЪ  бывЪ  острІемЪ  релнкд- , 
Гф  копія,  разрушается  крѣпость  членовЬ, 

опу- 
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опускаегаЪ  иіЪ  рукЪ  на  вемлю  ногу  вЫ 
ликодушнаго  Патрокла',  падешЪ  к  самѢ 
вадЬ  мертвымъ  шЬломЪ  преклоненъ  раз¬ 
лучаем  сЬ  плодоносною  Лариссою  не  воз*’ 
давЬ  любе^нымЪ  родителямъ  за  воспита¬ 
ніе  благодаренія:  ибо  мдловременна  была 
его  жизнь  у  когда  сокрушилъ  его  муже- 
сшвенный  ЕантЪ. 

По  семЪ  ЕкторЪ  мещешЪ  на  Банта 
блистающее  копіе ,  но  ееіі  узрѢвЪ  укло¬ 
нился  и  избѣжалъ  стремленія  смертоно¬ 
снаго;  но  вмѣсто  его  яозприялЪ  смерть 
'  знаменитый  Схедій  Ифигаов'Ь  сынѣ ,  кой 
мужествомъ  превосходилъ  всѢхЪ  Фок!янЪ: 
и  обишалЪ  во  славной  Панопеи  обладая 
многими  народами;  сего  ЕкторЪ  поразилЪ' 
вЪ  рамо,  и  остріе  копія  проіпло  на  дру¬ 
гую  страну  у  падетЪ  со  ввукомЪ  и  воз¬ 
гремѣло  оружіе  на  нёмЪ.  ЕантЪ  паки  , 
мещется  на  Форкина  сына  Фенопова  за¬ 
щищающаго  трупѣ  ИппофоевЪ  и  поража¬ 
етъ  его  копіемЪ  во  чрево,  раздирается" 
крѣпка*  броня  'и  остріе  проходитъ  вн у 
трены  я  я  >  падСгоЪ  Иа  песокЪ  возклоняся 
■а  локоть.  То^ля  первые  Троянскіе  раіп* 
инки  О  храбрый  ЕкторЪ  помалу  начала 
иппйуамвЦ  Л&Шж'т  Мика  ГЛйА 
’  І  восхи* 


Восхитили  кЬ  себѣ  трупы  Форкія  и  Ип- 
моѳоя  и  совлекди  огоЪ  раменЪ  и  хЪ  броню. 
*уогдА  паки  Троянское  воинство  по  без* 
силію  своему  принуждевобЪ  было  укрыть¬ 
ся  во-  градѣ; .  Аргивяне  же  не  взирая  на 
совѣты  Юпитера  собственною  своею  крѣ¬ 
постію  и  мужествомъ  восприяли  бы  славу, 
ежели  бы  не  возбудилъ  Кнея  Аполлонъ 
восприявЪ  образЪ  Нерифанша  ,  сына  ' 
Ипитова,  который  у  пресшарѣлаго  отца, 
своего  провозвѣстникомъ  состарился  ср* 
храня  я  вЬ  сердцЬ,свос;мЪ  премудрые  со¬ 
вѣты,  сему  Аполлонѣ рудодобяся  ,и  при- 
шедЪ  ко  Ён^ю  вБщаетЪ :  $яей/.  како 
могли  6ь(  вы  спасти.  градЪ  вашЪ  безЪ 
бога  ?  Ибо  видѢлЪ,  я  иЬкошорыхЪ  мужей 
уповающихъ  на  могущество,  на  крѣпость» 
на  мужество,  и  дерзновеніе  свое  и  имѣю* 
вдихЪ  народЪ  неустрашимый,  намЪ  же 
ЮпитерЪ  побѣды  желаешЪ  паче,  нежели 
ДаваямЬ,  но  вы  сами  боишеся,  и  бѣжите 
оріЪ  брани..  .  ...  ѵ  •  • 

Тако  реклЪ ,  Еней  же(<  вс^зрѢвЬ  на  него 
скоро  .  подалѣ  §ып)Д  ,одрѣ  домещу  щему . 
Ароллоду  *,  воздцивЬ  убой  '$!>)  Еедоду ,вЬ' 
щдегоЪ  ;  ЕктррЪ  и  вы.  ,*<?Б*:дабе*е  #о*д*ч 
ТроднЬ  д  прщеддаіе  р^мле- 


яЬ  нынѣ  есть  намЪ  ,  тако  бЬжати  во 
градЪ  смирившимся  огаЪ  храбрыхъ  Арги- 
вянЪ  по  нерадѣнію  нашему*  Се  нѣкто 
отЪ  боговЪ  нынѣ  представЪ  мнѣ  возвѣ¬ 
стилъ  ,  что  самЪ  высочайшій  ЮнитерЬ. 
•будетЪ  намЪ  во  брани  помощникѣ  •,  взы- 
демЪ  убо  безстрашно  сопротивЬ  ДанаевЪ 
и  не  попустимЬ  ихЪ  отвлещи  вЪ  покоѣ 
Иатроклово  тѣло  кЪ  кораблямЪ  своимЪ. 
Тако  рек-лЪ  и  первый  мещется  вСЬхЬ  со- 
воинственниковЪ ;  по  немЪ  воздвиглося 
прочее  множество  и  стали  сопрогаивЪ< 
А'хеянЪ.  ВЪ  то  время  Еней  прободаепіЬ 
копіемЪ  Леокрита  сына  Арисвантова  вбр*’  „ 
наго  друга  Ликомидова :  храбрый  воин* 
ственникЪ  ЛикомидЪ  узрѢвЪ  падшаго  епг 
возмутился  сердцемЪ ,  течетЪ  и  ставЪ 
зѣло  близко  мещегаЪ  блистающее  копіе  и 
Поражаетъ  онымЬ  пастыря  народовъ  Ап* 
саова  сына  Иппасова ,  кой  пришелЪ  огоЬ 
плодоносной  Пеоніи  и  по  АстеропеѢ  былЪ 
знаменитый  ратникЪ.  Мужественный 
АстеропеЙ  узрѢвЪ  падшаго  своего  други 
поколебался  духомЪ,'  течетЪ  и  самЪ 
зитися  сЪ  Данаями,  но  никоимЪобразомгѴ 
яе  возможно  было:  ибо  ограждены  отвеяв*? 
ду  крѣпкими  щитами  «шояли  окрестЬ 
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Па  шроклова  тѣла  и  предЪ  собою  держа¬ 
ли  копія.  ЕаншЪже  обтекая  всѢхЪ  о  бо¬ 
дря  лЬ  повелѣвая,  да  никто  огпЬ  Пашро- 
клова  тѣла  вспять  не  отступитъ,  ниже 
дерзнетЪ  кто  ріалу  чася  отЪ  совоинствен- 
виковЪ.  сражатися  сЪ  Троянами  ,  но  не¬ 
отступно  бытя  при  тѣлѣ  ПашрокловомЬ 
и  защищащи  его* 

Тако  .повелѢвалЪ  чудный  ЕантЪ ;  зе¬ 
мля  уже  тогда  на поядася  багряною  кро¬ 
вію  и  великое  множество  падало  мер- 
гавыхЬ  какЪ  ргаЪ  страны  ТроянЪ  и  ихЪ 
помощниковъ,  шако>  и  отЪ  АргивяцЪ;  ибо 
не  безЪ  пролифід  своей  крови  и  сіи  сра-, 
жалися,  но  много  меньше  умерщвлено  бы¬ 
ло  о тЪ  ДанаевЪ:  ибо  непрестанно  другЪ 
друга  ободряли  коотгчанію  зловреднаго, 
труда  пагубныя  брани.  Такр  рать  ки¬ 
пѣла  на  подобіе  огня  ,  ниже  моглЬ  бы 
кто  сказа тн  тогда,  что  солнце  и  луна 
пребываютъ  невредимы;  всѣ  покрыты  бы¬ 
ли  мглою  брани;  ибо  сильнѣйшій  стояли, 
при  шѣлѣ  ПашрокловомЪ;  прочій  же  Тро¬ 
яне..  и;  Ахеяне  спокойно  с ра жалися  подЪ 
воздухомъ,  и  сіяніе  солнца  летало  острое, 
облака  же  ни  ошЪ  коея  страны  видѣть 
ее  возможно  было,  ниже  отЪ  горъ,  и  брань  г 
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была  безогадыхновенная,  всюду  разсѣяли* 
ся  воинсшва  убѣгая  смертоносныхъ  стрѢлЪ*, 
кон  же  были  вЪ  срединѣ ,  тѣ  претерпѣ¬ 
вали  болѣзни  огоЪ  воздуха  и  сраженія,  и 
самые  дерзновеннѣйшіе  мужи  уязвляемы 
были  остріемЪ  оружія.  Двое  же  знаме¬ 
нитые  воннствениики  ѲрисимидЪ  Анти- 
лохЪ  доселѣ  не  слышали  о  смерти  Па¬ 
трокла,  но  мнѣли,  что  еще  живЪ  обрѣ¬ 
тается,  исражается  вЪ  первомЪ  смятеніи 
со  Троянами-,  взирая  же  на  смерть  и  бѣгг 
ство  совоинсговенниковЪ  брань  творили 
особы  ибо  тако  повелѢлЪ  НесторЪ  возб у- 
ждая  ко  брани  отЪ  кораблей ;  ужасное 
же  сіе  возмущеніе  брани  чрезЪ  цѣлый 
день  произходило ,  и  отЪ  непрестаннаго 
труда  колѣна,  , ляд вія,  ноги,  руки  и  ли¬ 
це  вф  потѣ  омочалося  сражающихся  му¬ 
жей  .дерестЬ  Патрокла  великодушнаго 
Ахилд^ва  друга.  ' 

^  *уЪ  когда  мужЪ  дасшЪ  великаго  во¬ 
да’  наполненную  тукомЪ  кожу  растяпу 
рать  иародамЪ  \  сіи  же  приявЪ  оную  и 
стоя  вокругЪ  наврягающЪ  силы  свои. 
Вскорѣ  проходишЪ  отЪ  нея -влажность  и 
шукЪ  изсякаетъ  отЪ  сильнаго  на  пряже- 
ні я}  тако  Трояне  и  Дхеяае  влекли  Па- 
Л  а  «врокловЬ 


гпрокловЪ  горупЪ  желая  всемЪ  сердцемЪ 
сіи  принесши  кЪ  кораблямЪ ,  Трояне  же 
йо  градЪ  свой  и  окресшЪ  его  мяшежЪ  не* 
сказанный  произходилЬ.  Тогда  ниже  самЪ 
народохранишель  Арей  ,  ниже  Аѳинская 
Паллада  ,  хотя  бы  великій  гнѢвЪ  обЪялЪ 
ея  сердце  ,  не  сотворила  бы  поношенія. 
Толико  труда  мужамЬ  и  конямЪ  вЪ  день 
шой  йиспослалЪ  К)питерЪ  Патрокла  радиі 
*■  Божественный  же  АхиллЪ^  по  сіе  вре¬ 
мя  не  зйалѣ  о  смерти  Патроѣдовой:  ибо 
брань  далеко  была  отЪ  корабЛеи  подЪ 
самою  Троянскою  твердынею,  и  для  то¬ 
го  никогда  не  помышлялЪ  во  своемЪ  серд¬ 
цѣ  умерщвлену  быти  ему,  но  уповалЪ, 
что  паки  возвратится  живЪ  кЪ  кораб- 
лямЪ3  своимЪ  ;  ибо  непремѣнно  надЬяЛся  , 
что  безЪ  присудсдгвія  своего  не  возмгбжнЬ 
'опровергну ти  града  ниже  при  себІР;  ибо 
часто  о  семЪ  вопрошалЪ  машерв’ОДою*, 
йопіорая  и  открывала  предЪ  ним^-^ізво- 
Тіёніе  великаго  Юпитера  *,  во  тогда  не 
іюЯѣдала  ему  О  злоключеніи,  какое  содѢ- 
Лалося,  что  паче  всѢхЪ  возлюбленнѣйшіп 
Другѣ  его  погубилъ  животѣ  свой. 

Трояне  же  и  Ахеяне  окрестЪ  Патро¬ 
кла  устремляя- когіія  непрестанно  сра^ 
4  ;  жалися 


калися  и  другЪ  друга  умерщвляли.  То- 
.  гда  нѣкпіо  огаЪ  АхеянЬ  реклЪ  ко  своимЪ 
совоинствевникамЪ  тако:  0  други!  без* 
честно  будетЪ  намЪ  возврати тися  кЬ 
кораблямЬ  своимЪ ,  когда  пожрешЪ  насЬ 
всЪхТ)  земля  насемЪ  мБстБ  ;  ибо  много 
полезнѣе  будетЪ  сіе,  нежели  мужествен¬ 
нымъ  ТроянамЪ  предати  ПашрокловЪ 
горупЪ,  да  отвлекутъ  его  во  градЪ  свой 
и  тБмЪ  содБлаютЪ  себБ  славу,  равнымъ 
образомЬ  и  отЪ  Троянскія  страны  единЪ 
единаго  увѣщевали  тако:  Хотя  и  всБмЬ 
намЪ  купно  должно  будетЪ  умрети  здБ, 
но  ннкако  да  не  «дерзнетЪ  никто  огаыгаи 
огасюду.  , 

Тако  другЪ  друга  ободряя  подвига- 
лися  на  брани  и  вопль  ужасный  по  воз¬ 
духу  восходилЪ  кЪ  небесамЪ.  Кони  же 
Ахилловы  далече  отстоя  отЪ  брани,  какЪ 
токмо  почувствовали,  что  возница  ихЪ, 
палЪ  на  пескБ  мертвЪ  отЪ  рукѣ  человБ- 
коубійцы  Ектора  ,  плакали  не  утБшно 
и  хотя  мужественный  АвтомедонтЪ  сынЪ 
ДіореевЪ  многажды  понуждалЪ  ихЪ  би- 
чемЪ,  ласковыми  словами  и  страхомЪ,  но 
они  ниже  кЪ  кораблямЪ  стоящимъ  на  про¬ 
странномъ  Еллиспонтѣ ,  хотБли  тещи  , 
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міе  паки  возврашигаися  иа  брань  ко  А* 
хеянамЬ ,  но  аки  надгробный  камень  ле- 
жишЪ  неподвижно  на  могилѣ  мужа  или 
жены ;  гаако  твердо  стояли  кони  имѣя 
подЪ  собою  великолѣпную  колесницу  пре¬ 
клонивъ  главы  кЪ  землѣ  и  воздыхая  же¬ 
ланіемъ  возницы  источали  горячія  сле¬ 
зы  по  челюстямЪ  на  землю»  прекрасныя 
Гривы  ихЪ  разметаны  лежали  по  выямЪ 
вЬ  нечистотѣ  и  небреженіи.  ЮпишерЪ 
же  сынЪ  КроновЪ  зря  Сѣтованіе  ихЪ  ми* 
ло^ердствовалЪ  и  поколебавъ  главою  вѣ- 
щаетЪ  во  своемЪ  сердцѣ:  О  злополучные! 
почто  мы  дали  васЪ  царю  смертному 
Пилею,  вы  же  безсмертные  и  состарѣти- 
ся  немогущіи?  или  для  того,  дабы  меж¬ 
ду  ненастными  людьми  и  вамЪ  страда¬ 
ніи  печали?  ибо  отЪ  всѢхЪ  тварей  ,  кои 
на  землѣ  ползаютъ  и  дЫшутЪ,  нѢтЬ 
ничего  бѣдственнѣе  человѣка.  Но  не  бу* 
детЪ  вами  управляти  ЕкторЬ,  ниже  вся- 
детЪ  на  колесницу  сію,  ниже  я  дозволю. 
:  Иля  ие  довольно ,  что  имѢепіЬ  броню  А- 
хиллову  и  ею  хвалится  тщетно  ?  вамЪ 
же  вЪ  колѣна  и  сердце  ниспослю  крѣпость 
да  я  Автомедонта  изнесете  отЪ  брани 
кЬ  МирмидонскимЪ  кораблямЪ  *,  ’  ибо  еще 
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дамЬ  вамЪ  славу  убита  некоего  мужа*  до* 
колѣ  пріидетъ  кЪ  кораблямЪ,  и  тогда  за»* 
ДетЪ  солнце  и  священная  нощь  пріидетВ. 

Тако  реклЪ  и  вдохнулЪ  колЬвамЪ  крѣ¬ 
пость  великую  ,  они  же  огорясте  прахЪ 
огаЪ  гривЬ  понесли  скоро  легкую  коле¬ 
сницу  кЪ  Ахейскому  и  Троянскому  воин? 
ству.  АвпюмедонтЪ  же  хотя  и  сокру* 
шалея  печалію  о  смерти  друга  своего* 
■о  всюду  оными  дѢлалЪ  устремленіе  аки 
орелЪ  на  гусей;  удобно  избѣгалъ  Троян* 
скаго  возмущенія  ,  удобно  же  самЪ  напа* 
далѣ  постигая  чрезЪ  множество  народа* 
По  не  убивалЪ  мужей ;  ибо  не  возможно 
было  единому  сидя  на  священной  оной 
колесницѣ  метати  копіе  купно  и  управ- 
ля  ши  божественными  быстрыми  коньми. 
Наконецъ  узрѢвЪ  его  мужественный  Ал* 
КнмедонтЪ  сынЪ  Лаеркея  сына  Емовова  , 
и  приближася  кЪ  колесницѣ  вѢщаетЬ  гл 
Автомедонту  :  АвтомедонтЪ  ! .  кто  олЪ 
ббговЪ  толь  пагубный  совѣтѣ  положилъ 
вЪ  сердцѣ  твоемЪ  н  отЪявЬ  здравый  ра¬ 
зумѣ  повелѢлЪ  изыти  на  брань  со противЪ 
первыхъ  рядовЪ  Троянскаго  ополченія  ? 
извѣстно  тебБ,  что  совоннственникЪ  твой 
убишЬ,  броню  же  Ахиллову  ЕкшорЪ  имѣя 
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на  раменахЪ  своихЪ  сЪ  веселіемъ  шорке» 
ствуешЬ. 

На  сіе  АвшомедоишЪ  сынЪ  ДіореевЪ 
отвѢщаешЬ  ему  :  АлкимедонтЪ  !  знаю  , 
что  никто  огаЪ  АхеянЪ  равенЪ  бытя 
тебѣ  не  можетЬ  знаніемъ  управляли*  ко» 
вей  и  смерят  и  силы  ихЪ ,  какЪ  токмо 
еДинЪ  подобящіися  совѣтами  борамЪ  Па» 
ШроклЪ  доколѣ  онЪ  живЪ  былЪ;  нынѣ  же 
смерть,  и  рокЪ  пост  и  гае  шЪ,  взыди  убо  на 
колесницу  и  восоріими  бразды  сія  и  бичь, 
я  же  хниду  на  землю  и  буду  сракатися 
пѣшій. 

Тако  реклЪ;  АлкимедонтЪ  возшедЪ  на 
колесницу  вскорѣ  приялЪ  бразды  и  бичь, 
АвшомедонтЪ  же  йисшелЪ  на  землю:  Зек* 
менитый  ЕкшорЪ  познавЪ  АхилловыхЪ 
коней  абіе  вѢщяеоіЬ  ко  Енею  стоящему 
блн&  его :  Еней  !  премудрый  совѣтникъ 
мужественныхъ  ТроянЪ!  се  видѢлЪ  я  ко» 
Аей  АхилловыхЪ  пришедшихъ  яа  брань  со 
безсильными  возницами  и  надѣюся  полу* 
чишн  ихЪ,  ежели  бы  твое  сердце  со  мною 
было  согласно :  ибо  всадники  сіи  не  мо- 
гутЪ  сшерпѣти  нашего  нападенія  шш$ 
сраженіемъ  орошмвишисд. 


Тако 
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-  Тако  реклЪ  и  повйнулся  ему  храбрый 
сыиЪ  АнхисовЪ  покрывЪ  рамена  твердыми 
кожаными  щитами  обложенными  крѣпкою 
мѣдію  ,  потекли  дерзновенно  и  сЪ  ними 
великодушный  Хромій  и  богоподобный 
АридЪ  уповая  сердцемъ  убити  Авгаоме. 
до  нт  а  и  возницу  его  и  отгнати  безсмерт¬ 
ныхъ  коней  овыхЪ.  Безумные!  воисшинну 
не  безЪ  пролитія  своей  крови  имѣли 
вспять  возвратитися  отЪ  Автомедонта» 
кой  воздавЪ  моленіе  отцу  боговЪ  Юиифе- 
ру  весь,  исполнился  мужества  и  крѣпости 
и  вскорѣ  кЪ  вѣрному  своему  другу  вѣща- 
етЪ  тако;  Не  далече  держи  отЪ  меня 
коней  сихЪ ,  Н9  дабы  близь  самаго  моего 
хребта  дышали:  ибо  мню,-  что  человѣко¬ 
убійца  ЕкторЬ  не  престанетЪ  устремля- 
шися  соиротивЪ  насЬ ,  доколѣ  взыдещЪ 
на  божественныхъ  АхилловыхЪ  коня»  и 
убивЪ  насЪ  приведешь  АрсивскихЪ  мужей 
ряды  вЪ  шрепетЪ ,  или  самЪ  между  пер* 
выми  падетЪ. 

Тако  рекЪ  вопІетЪ  кЪ  ЕантамЪ  и 
Менелаю:  Аргивекіе  вожди  Еанты  и  Ме- 
,  нелай  н  вен  дерзновеннѣйшій  мужи!  во¬ 
спримите  попеченіе  о  ремЪ  ПатрокловомЬ 
Шѣлѣ ,  защитите  его ,  прогоните  стре- 
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Ііленіе  сопрошквныхЪ  мужей,  и  отвраще¬ 
ніе  отЬ  насЪ  день  ярости  ;  се  ЕкторЪ  , 
Еней  и  вси  избранные  отЪ  ТроянЪ  те¬ 
ку  тЬ  жесточае  умножити  плачевную 
брань;  но  все  сіе  во  власти  боговЪ  поло¬ 
жено  есть';  нынѣ  же  вергну  и  я  копіе 
мое  у  сіе  же  все  предалъ  попеченію  все- 
Сильнаго  Юпитера.  реклЪ  и  сотрясая 
копіе  великое  мещетЪ  сопротивЪ  Ари- 
гаова  щита  ,  кой  устремленія  его  яе 
моглЪ  воспятити ,  но  остріе  мѣди  про* 
тедЬ  твердость  и  сокрушивъ  поясЪ  вон¬ 
зается  во  чрево.  Аки  мужЪ  острою  Сѣ- 
кирою  ударяетЪ  вола  со  зад  И  роговЪ  я 
пресВкаетЪ  жилу,  онЪ  же  отскочивЪ  па- 
дегоЪ;  тако  АритЪ  отскочивЬ  палЪ  на 
-хребетЪ ,  остріе  же  копія  растерзавъ 
внутренняя  сокрушило  крѣпость-  его  чле- 
новЬ»  По  семѣ  ЕкторЪ  мещетЪ  копіе  на 
▲втомедонта ,  но  сей  узрѢвЪ  избѣжалъ 
пораженія  его  преклонивъ  главу;  Екшоро» 
ву  копіе  не  содѢлавЪ  никакого  вреда  вон¬ 
зается  вЪ  землю  сотряся ющуся  древу. 
Тогда .  паки  Арей  привелЪ  вЪ  безсиліе  крѣ¬ 
пость  ;  уже  хотѣли  сражатися  мечами, 
ежелибЪ  не  расторгли  ихЪ  мужествен¬ 
ные  Байты,  кои  на  вопль  Аашомедоита 
*  4  скоро 


скоро  приближилися.  ЕкторЪ  ,  ЕнеІ  и 
Хромій  убояся  ихЪ  отступили,  вспять 
оста  в  л  А  риста  лежащаго  сЪ  растерзан* 
нымЪ  сердцемЪ.  Подобящ/ійся  же  силь¬ 
ному  А  рею  АвтомедонгоЪ  совлекЪ  отЪ  ра- 
менЪ  броню  вЪ  превозношеніи  реклЪ  :  ны¬ 
нѣ  я  воистинну  со дѢлалЪ  облегченіе  серд¬ 
цу  мертваго  Патрокла,  хотя  и  не  рав¬ 
наго  ему  убилЬ  мужа. 

Тако  реклЪ  ,  и  взявЪ  окровавленныя 
корысти  положилъ  на  колесницѣ  и  самЪ 
восшелЪ  имВя  руки  и  ноги  обагренныя 
кровію  аки  левЪ  растерзавшій  вода. 

Паки  крѣпкая,  многоплачевная  и  лю¬ 
тая  брань  умножается  окрестЪ  Патро- 
клова  тѣла  и  мятежѣ  сей  воздвигла  Пал- 
Лада  Аѳинская  нисшедЪ  отЪ  неба  ,  ко¬ 
торую  предпослалъ  пространновидящій 
ЮпитерЪ  возбуди ти  ДанаевЪ ;  ибо  изво¬ 
леніе  его  премБнилося.  КакЪ  когда  Юпи¬ 
терЪ  простираетъ  на  небѣ  порфировид¬ 
ную  радугу  во  знаменіе  смертнымЪ  при¬ 
ближающіяся  брани  или  грядущія  зимы ; 
которая  людямЪ  приноситъ  отдохновеніе 
во  трудахЪ  ЗемныхЪ,  овцамЪ  же  шворитЪ 
вредЪ ;  тако  Аѳинская  богиня  покровенна 
бывЪ  багрянымъ  облакомЬ  висшла  во  о- 

полченіе 


полчеріе  Данайское  и  ободрила  каждаго 
мужа.  ПриявЪ  же  образѣ  и  [не  угаоми- 
иый  гласЪ  подобной  Финику  и  перваго 
возбудивъ  храбраго  Менелая  сына  Атре- 
ева  вѢщаепіЪ  кЪ  нему  :  гаебѣ  о  Менелай 
печаль  и  поношеніе  будетЪ,  ежели  Ахил¬ 
лова  вѣрнаго  друга  тѣло  растерзаютЪ. 
быстрыя  псы  подЪ  стѣнами  Троянскими  ; 
воспріими  убо  мужество  и  ободри  народЪ 
весь, 

На  сіе  великодушный  Менелай  оговѣ- 
вдалЪ  тако:  почтенный  фпникЪ!  древній 
старче !  ежели  бы  Аѳинская  богиня  по- 
слала  мнѣ  крѣпость  и  отвратила  лета¬ 
ніе  стрѣлѣ,  желалЪ  бы  я  взыти  на  брань 
и  содѣлати  помощь  Патроклу:  ибо  не- 
стерпимо  преогорчевается  сердце  мое 
смертію  его  ,  но  ЕкторЪ  подобно  пламе-" 
ни  неистовствуетъ  своею  крѣпостію  > 
ниже  престаетЪ  умерщвляти  мужей  силь¬ 
ныхъ  \  ибо  ему  ЮпитерЪ  славу  посы¬ 
лаетъ. 

Тако  реклЪ  и  возрадовалася  боже¬ 
ственная  Паллада  ,  что  ея  прежде  всѢхЪ 
боговЪ  призывалЪ  на  помощь ;  укрѣпля- 
етЪ  рамена  его  и  колѣна  и  посылаетЬ 
ВЪ  версіи  дерзновеніе  мухи ,  которая  хо- 


Нія  и  часто  прогоняема ,  бываетЬ  отЪ  че¬ 
ловѣческаго  тѣла ,  но  ужалити  всегда 
хпщишся  и  кровь  человѣческая  приятна 
ей ;  отаковымЪ  дерзновеніемъ  наполнила 
Паллада  сердце  Менелаево.  Приближася 
убо  кЪ  Патроклову  тѣлу  мещётЪ  копіе 
блистающее.  БылЪ  нѣкто  между  Троя¬ 
нами  знаменитый  мужЬ  Подей  сынЪ  И- 
сшіоновЬ  ,  богатЪ ,  силенЪ  и  много  почи- 
таемЬ  отЪ  Ектора:  ибо  былЪ  ему  другЪ 
и  любезный  собесБдникЪ.  Сего  Менелаи 
Обращающагося  кЪ  бѣгству  поразилъ  вЪ 
поясЪ  и  остріе  мѣди  сокрылося  во  вну¬ 
тренности  чрева  его  ѵ  падетЪ  со  зву¬ 
комъ  на  песокЪ  Менелай  восхитивЪ 
трупѣ  огйвлеклЪ  его  ко  своимЪ  совоин-  . 
ственникамЪ.  Ектора  же  не  далече  стоя* 
ящаго  воздвигл'Ъ  Аполлонъ  приявЪ  на  се¬ 
бя  образЪ  Фенона  сына  Асіева ,  кой  обй^ 
талЪ  вЪ  АвидѢ  и  паче  вСѣхЪ  прешед- 
тихЬ  на  помощь  любезнѣйшій  ему  былЪ; 
сего  Аполлонъ  приявЪ  подобіе  вѢщаетЪ; 
ЕкторЪ !  кто  нынѣ  отЪ  АргивянЪ  боятѣ- 
ся  тебя  буДетЪ  ,  когда  ты  единаго  у- 
страшился  Менелая  ,  кой  прежде  мало¬ 
душенъ  былЪ  во  брани ,  нынѣ  же  едиыЪ 
токмо  бывЪ  ѵбилЪ  твоего  вѣрнаго  друга 
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и  храбраго  воинспівенвика  Подея  сына 
Иегаіоыова  и  ошвлеклЪ  его  во  своя 
полки. 

Тако  реклЪ  и  темный  печали  облакЪ 
покрылЪ  Екторово  сердце:  дпечешЪ  ра¬ 
сторгая  первые  ряды  облеченЪ  горд  щею 
мѣдію.  Тогда  ЮаитерЪ  восприялЪ  бли¬ 
стающій  свой  щитЬ  и  мглою  покрылЪ 
Иду  у  мещетЪ  блистанія  страшныя  и 
громы  сильные ;  поколебалъ  гору  Иду  > 
дая  ТроянамЪ  побѣду ,  АхеянЪ  же  при* 
водя  вЬ  шрепетЪ.  Тогда  первый  Пине* 
лей  вождь  Віогаійскаго  воинства  обратил¬ 
ся  кЪ  бѣгству:  ибо  ПолндамантЪ.  уяв- 
вилЪ  его  копіемЪ  вѣ  рано  и  остріе  ра¬ 
стерзало  плоть  его  даже  до  кости  9 
ЕкторЪ  ж»  поразилЪ  во  длань  велико*  , 
душнаго  Ліиша  сына  Алектріонова ,  кой 
устрашась  изшелЪ  ошЪ  брани:  ибо  не 
вмѢлЪ  надежды  уязвленною  руною  дер¬ 
жаніи  копія  и  брань  твориши  со  Троя¬ 
нами.  Идоменей  узрѢвЪ  Екщрра  гонящаго¬ 
ся  за  ЛІишомЪ  поражаетъ  вЪ  Персіи  близи 
сосца  ,  на  копіе  сокрушилося  о,  твердую 
броню  Екшорову.  Трояне  устрашилися. 
ркшорЪ  же  паки  шечетЪ  ко  И  доме  нею 
Сыну  Девналову  стоявшему  на  колесницѣ 

мещешЬ 


мещетЪ  до  него  копіе ,  но  оное  измѣни** 
ло  ^  вмѣсто  же  его  поражаетъ  Миріонова 
Друга  и  возницу  Кирана  ,  кои  послѣдо-» 
валЪ  за  цимЪ  отЪ  благонаселеннаго  Аик- 
шэ ;  ибо  сЪ  начала  оставя  корабли  при-* 
шелЪ  пѣшій  и  былЪ  великою  помощію 
сопрощий»  ТроянЬ ;  но  тогда  какЪ  по- 
спѢшалЪ  на  колесницѣ  желая  сотворити 
помощь  Идоменею  я  отвратитя  день" 
яростный,  чогубилЪ  животЪ  подЪ  руками, 
человѣкоубійцы  Ектора,  кой  пронзивЪ  близь 
уха  челюсть  сокрушилъ  зубы  и  язык Ъ 
пресѢклЪ,  падетЪ  отЪ  колесницы  на і 
землю  и  испускаетъ  отЪ  рукЪ  бразды  , 
кои  МиріонЪ  восхитивЬ  кЪ  себѣ  я  укло¬ 
нялся  отЪ  поля  реклЪ  ко.  Идоменею:  по-/ 
течемЪ  нынѣ  *•  скоро,  доколѣ  приближимсд' 
кЪ  нашимЪ  кораблямЪ  \  самЪ  шю  видиши, 

чщо  изнемогаютъ  Аргивскія  сияли. .  л 

.  Тако  реклЪ  М  иріонЪ  *,  И  доме  ней  же/ 
погналЪ  .  коней  кЪ  кораблямЪ ,  ибо  і  на-.- 
палЪ  страхЪ  на  сердца  ихЪ.  Великоду-і 
шный  же  ЕантЪ  повнавЪ ,  что  ЮпишерЪі 
даэтЪ  побѣду  ТроянамЪ  вБщаешЪ  кЪ  Ме- 
нелаю:  О  злополучіе  !  воисгоинну  несмы-? 
сленЬ  былЪ  бы  той  человѣкѣ ,  которыт 
не  позаалѴбы*  чшо  Юпитерѣ  подает  Ьс 
^ -  славу. 


славу  Троя  на  мЪ:  ибо  кшо  нй  мещегаЪ 
отЪ  нихЪ  стрѣлы,  малосилевЪ  или  муже¬ 
ственъ  ,  вся  равно  поражаютъ;  но  Юпи¬ 
теръ  управляетъ  все ;  ваше  же  всѢхЪ 
вержеаіе  тщетно  есть  и  токмо  земля 
имЪ  поражается.  Но  потщимся  избра- 
ши  полезнѣйшей  совѣтъ,  да  или  ист* 
шимЪ  ПатрокловЪ  шрупЪ  ,  или  сами  во- 
звратяся  здравы  будемЪ  вЪ  радость  воз¬ 
любленнымъ  другамЪ  нашимЪ  у  кои  ,  мню 
что  взирая  кЪ  намЪ  сокрушаются  пе¬ 
чалію  и  не  уповаютЪ  понести  на мЪ  пла¬ 
менныя  крѣпости  и  неприкосновенныхъ 
рукЪ  человѣкоубійцы  Ектора,  но  мнятЪ, 
.что  вси  падемЪ  при  корабляхЪ  нашихЪ. 
О  дабы  былЪ  кто  здѣ  отЪ  совоинствеа- 
виковЪ  нашихЪ  ,  кой  •  скоро  возвѣстилъ 
бы  Лхяллу  сыну  Пилееву  о  нашемЪ  зло¬ 
ключеніи  :  ибо  не  уповаю  свѣдрму  ему 
быт  и  ,  что  любезный  другЪ  его  погу¬ 
билъ  животЪ  свой  ;  но  не  могу  у  видѣніи 
никого  такого  отЪ  АргивянЪ :  ибо  вси 
мы  купно  и  кони  наши  покровенны  тьмою. 
О  отче  ЮпитерЪ !  но  ты  прогони  тьму 
сію  ошЪ  сыновЪ  АхейскихЪ,  пошли  ясность 
■  сотвори  да  узрятЪ  очи  наши  свѢшЪ;  по¬ 
губи  насЪ,  ибо  гаебѣ  шако  у годно  есть,  но 
погуби  до  свѣтѣ.  Тако 


•  Тако  реклЪ ;  ошецЪ  же  боговЪ  и  че- 
ЛовѢковЪ  призрѢлЪ  на  слезы  Байта : 
вскорѣ  рассылалъ  тьму,  прогналЪ  облакѣ  *, 
воссіяло  солнце  и  вся  брань  открылася» 
Тогда  >ЕантЪ  мужественному  Менелаю 
вѢщаетЪ :  простри  твой  взорЪ  на  вС$ 
страны  о  ЮпитеромЪ  воспитанный  Ме- 
нёлай !  еда  можеіііи  увидѣтк  еще  вЪ 
йшвыхЪ  великодушнаго  Антилоха  сына 
Несторова  да  пошлет  и  его  скоро  кЪ  боже¬ 
ственному  Ахиллу  возвѣсти ліи  ,  что 
паче  всѢхЪ  любезнѣйшій  другЪ  его'  пен 
ХиблЪ. 

Тако  реклЪ  й  повинулся  ему  муко^ 
ственный  Менелай.  Аки  левЪ  томимый 
гладомЪ  наступаетъ  на  мужей  и  псовѣ  % 
кои  чрезЪ  всю  нощь  ^  бодрствуя  не  попу- 
СкаютЬ  восхитити  отЬ  грады  вола  ,  но 
яростію  своею  ничего  не  успѢваетЬ:  ибо 
Многія  сопротивЪ  его  отЪ  рукЬ  дерзно¬ 
венныхъ  мещутся  стрѣлы  й  горящія 
лучи  V  коихЪ  при  всей  своей  лютости 
боится  *,  за  утра  же  отходитЬ  отЪ  нихЪ 
сЪ  преогорченнымЪ  сердцемЬ:  тако  ($одр- 
ственный  Менелай  оставилъ  ПащрЬкл* 
сЪ  великимЪ  нехотѣніемъ ,  бояся ,  дабы 
Дхедве  отЬ  зѣльнаго  страха  не  оставив 
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ли,  его  на  растерзаніе  сопроптвиымЪ. 
При  отшесшвіи  же  со  усердіемъ  просилЪ 
Миріона  и  обоихЪ  ЕангоовЬ :  О  храбрые 
Дргивскіе  военачальники  !  нынѣ  подобает!» 
воспомянути  о  кротости  злополучнаго 
Патрокла  :  ибо  когда  вЪ  живыхЪ  обрѣ¬ 
тался  ко  всѢмЪ  былЪ  благосклоненъ  і 
нынѣ  же  смерть  и  рокЪ  обладаетъ  вмЪ. 

Тако  реклЪ  отшелЪ  великодушны» 
Менелай  обращая  взорЪ  на  всѣ  страны* 
Аки  ОрелЪ,  о  которомЪ  повѢдаютЪ,  что 
паче  всѢхЪ  воздушныхъ  птицЪ  острѣйшее 
имѢешЪ  зрѣніе,  и  что  отЪ  высочайшаго 
его  паренія  быстротекущій  заяуЪ  не  мо- 
жетЪ  укрышися  лежа  вЬ  густыхЪ  ку¬ 
старника  хЬ  ,  но  устремленіемъ  его  вос¬ 
хищенъ  бывЪ  скоро  погубляешЪ  живогаЪ 
шЪ  когтяхЪ  его*,  шако  твои  тогда,  о  во¬ 
спитанный  ЮпитеромЪ  Менелай,  свѣтлыя 
очи  всюду  обращалися  во  пространномъ 
АхейскомЪ  воинствѣ ,  дабы  узрѣти  сына 
Несторова ,  еще  ли  онЪ  между  живыми 
счисляется.  Но  се  вскорѣ  познаегоЪ  его 
иа  лѣвой  странѣ  брани  ободряющаго 
воиновъ  и  возбуждающаго  ко  сраженію.  : 

Мужественный  Менелай  приближаем 

кЪ  нему  вѢщаешЪ :  Знаменитый  АншилохЪ! 

внуши. 


внуши  нынѣ  плачевную  вѣсть ,  которая 
о  дабы  никогда  не  приключилася но 
уже  мню,  что  и  самЪ  ты  зря  познавши, 
вЪ  коликое  злополучіе  богЪ  низринулЪ 
ДанаевЪ  *,  побѣду  одержали  Трояне  ,  из¬ 
бранный  же  отЪ  всѢхЪ  АргивянЪ  Па* 
троклЪ  скончалЪ  животЪ  на  брани  о- 
ставя  по  себѣ  великое  ДанаямЪ  сокруше¬ 
ніе.  Теки  убо  скоро  кЪ  кораблямЪ  тво- 
имЪ  и  возвѣсти  сі^  божественному  Ахил¬ 
лу  ,  да  елико  можно  поспѣшитъ  исхити- 
ши  обнаженный  трупЪ :  ибо  бронею  его 
владѣетъ  уже  страшный  ЕкторЪ. 

Тако  реклЪ  Менелай ;  АнтилохЪ  слы¬ 
шавъ  сіе  пораженЪ  етоигаЪ ;  языкЪ  его 
не  можетЪ  произнести  ни  единаго  слова» 
очи  наполнилися  слезами ,  гласЪ  юноше* 
скій  пресѣклся;  но  Ниже  тако  пренёбреглЪ 
повелѣнія  Менелаева ,  течетЪ  со  скоро¬ 
стію  осгаавя  оружіе  свое  Лаодоку  друг  у, 
кой  близь  его  обращалъ  коней;  несутЪ 
отЪ  брани  быстрыя  ноги  слезящаго  Ан- 
гаилоха  имѣющаго  возвѣстити  Ахиллу 
выну  Пцлееву  слово  горестное.  Ниже 
твое  сердце  великодушный  Менелай 
желало  помогати  удрученнымъ  совоия* 
«швенникомЪ ,  когда  отшелЬ  АнтилохЪ  9 

М  а  «ставя 


осгаавя  Пиллійскому  воинству  печаль. 
Но  повелТ>лЬ  божественному  Ѳрасимиду 
быши  на  мкто  его,  самЪ  же  паки  воз* 
вратился  кЬ  Патроклову  гаБлу.  Іірибли- 
жася  кЪ  ЕиншамЪ  незаішо  вЬщаетЬ  имЪ  : 
уже  послалЪ  я  Аншилоха  сЪ  возвБщенІемЪ 
кЪ  Ахиллу  ,  но  мню ,  что  не  пріидетЪ 
нынѣ  на  брань,  хотя  и  зѣло  преогор- 
читгя  на  лютаго  Ектора  :  ибо  никако 
не  возможно  ему  сражатися  безоружному 
со  Троянами.  ИзберемЬ  убо  нынБ  поле* 
знБйшій  совБтЬ ;  да  или  исхитимЬ  Па» 
трокловЪ  трупЪ  ,  или  сами  себя  спасая 
отЪ  смерти  потщимся  убБжати  отЪ  на¬ 
паденія  Троянскаго. 

Великій  ЕантЪ  сынЪ  ТеламоновЪ  от» 
вѢщалЪ  ему  на  сіе:  Всѣ  твои  слова  благо¬ 
пристойны  суть  о  пресловутый  Мене* 
лай !  но  ты  ц  МиріонЪ ,  колико  можно 
скоро  притекЪ  и  восхитизЪ  тѣло  пот» 
щигаеся  изнесши  отЪ  брани  ,  мы'  же  со- 
задн  будемЪ  сражатися  со  Троянами  в 
божественнымъ  ЕкторомЪ  имѣя  едино 
сердце  и, едино  имя,  кои  всегда  прежде 
всБхЪ  ожидаемъ  свирВпыя  брани  пребывая 
неразлучно. 


Тако 


Тако  реклЬ ,  МиріонЪ  же  сЪ  Менеля* 
емЪ  притекЪ  восхитити  шБло  на  раме* 
яа.  Троянское  же  воинство  узрѢвЪ  по* 
хищаемый  тру пЬ  воздвигло  необычай- 
ный  вопль  и  многіе  ринулися  за  Мене- 
лаемЪ  й  МиріономЪ.  Аки  за  уязвленнымЬ 
вепремЪ  гонятся  псы  предЪ  очами  юно* 
шей  ловцовЬ  и  сЪ  яростію  текутЪ  желая 
растерзати  *  но  когда  вепрь  уповая  на 
свою  крепость  обращается  кЪ  нимЪ, 
тогда  отступаютъ  н  рассыплются  во 
-всѣ  страны  ,  тако  Трояне  следовали  за 
'Ахеяиами  поражая  ихЪ  мечами  и  копіями 
обоюду  острыми.  Но  когда  Банты  обра* 
тилися  и  стали  сопротивЪ  ихЪ  , .  тогда 
отЬ  страха  у  ТроянЪ  измѣнился  цвѣтѣ 
вЪ  лицБ  и  никто  не  дерзалЪ  воздвигну» 
тисяко  сраженію  за  мертвое  Патроклово 
тѣло. 

Тако  сіи  изнесли  трупѣ  отЪ  мятежа 
КЪ  корабдямЪ.  Вскорѣ  по  семЪ  востаетЪ 
паки  жестдкая  брань.  Аки  огнь  возго¬ 
рѣвшійся  нечаянно  нападаетЪ  на  градЬ 
мужей',  неистовствующій  же  пламень 
'воздвигаемый  бурнаго  вЬпіра  силою  поя- 
даетЪ  многія  крѣпкія  домы :  тако  неу¬ 
кротимое  ■  ^возмущеніе  происходило  опі|» 
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Сраженія  Троянскаго  и  Ахейскаго  воинства 
щитами  и  копіями  вооруженныхъ  мужем 
и  отЪ  конскаго  во  всѣ  страны  прери¬ 
станія. 

Менелай  же  и  МирІонЪ  уже  отдали- 
лися  отЪ  брани.  Аки  два  осла  совоку¬ 
пивъ  крЬпкіяГ  свой  силы  влекутЪ  по  ка¬ 
менистому  пути  бревно  или  великое  де¬ 
рево  на  созиданіе  корабля  ,  сердце  же 
ихЪ  страдаетЪ  отЪ  труда ,  пота  и 
отЪ  напряженія  силЪ ;  тако  оные  два 
знаменитые  Ирой  весли  Патроклово  тѣло 
со  всякимЪ  желаніемъ.  ОтЪ  хребта  же 
защищали  ихЪ  мужественные  Еанты. 
Аки  лѣсистый  холмЪ  протягающійся  по 
всему  полю  удерживаетъ  воды  и  быстро¬ 
текущихъ  рѣкѣ  яростному  наводненію 
возбравяешЪ  разлитися,  вскорѣ  стремле¬ 
нію  ихЪ  предѣлы  полагаетЪ  на  полѣ  и 
силы  его  никакое  водЪ  упорство  подвн- 
Гнути  не  можетЪ тако  дерзновенный 
Еанты  воспящали  лютому  нападенію 
ТроянЪ ,  кои  совокупными  силами  слѣ¬ 
довали  ;  паче  же  всБхЪ  неистовствовали 
два  свирѣпые  витязи ,  Еней  сынЪ  Анхи- 
вовЪ  и  чудный  ЕкгаорЪ.  Аки  стадо  во^ 
робьевЪ  или  галокЪ  летягаЪ  сЪ  велики  мЬ 


воплемЪ ,  когда  видятЪ  гонящагося  за 
ними  ястреба ,  который  малыиЪ  птг 
цамЪ  наноситъ  горькую  смерть  :  тако 
отЪ  Ектора  и  Енея  Данайскіе  юноши 
текли  вознося  мятежныя  гласы  и  за** 
бывЪ  сопротивлятися.  Многія  тогда 
прекрасныя  оружія  пали  окрестЪ  рва  , 
и  брань  ни  мало  не  преставала. 

/ 
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ОМИРОВОИ  ИЛІАДЫ 

ПѢСНИ  ОСЬМОЙНАДЕСЛТЬ. 
со  держаніе. 


Ахиллъ  лознаЛ  о  смерти  Л атрохлоѵоп  ллаѵетЪ 
съ  велнхнмЪ  сердца  сохрушенгемъ  ;  матеръ  же 
Ѳетида  исшедъ  отъ  морл  утѣшаетъ  его  н  со- 
шЪтуетЪ  воздержатисл  отъ  боанц ,  дохолѣ  лрп 
песетъ  отъ  Ифеста  броню .  АхнллЪ  ло  ловелЪ- 
пгю  Иры  безоруженъ  исходятъ  хорву  п  лвллет- 
сл  Троянамъ ,  жои  узрѣвъ  его  лоражаютсл  стра¬ 
хомъ  и  во  время  бѣгства  многіе  отъ  нихъ  со - 
хрушаютсл .  Мнрмн доняне  же  Патрохлово  тѣло 
омываютъ .  Песетъ  .  лрнутотовллетъ  Ахиллу 
броню. 


пбсвь  ХѴШ. 

СИГМА. 


Х^ако  Трояне  и  Ахеяне  подвизалисд 
Ѵ^в°  брани  на  подобіе  горящаго  огня  } 
ДвшилохЪ  же  вЪ  шо  время  приблизил¬ 
ся 


Ся  сЪ  возвЬщаніемЪ  кЪ  божественному 
Ахиллу  ,  коего  обрѢтаешЪ  на  кораблѣ 
помышляющаго  о  гаомЪ  ,  что*  уже  совер- 
йіялося ,  я  сЪ  воздыханіемъ  вѣщающаго 
ко  своему  великодушному  сердцу  тако : 
Увы !  что  паки  мужественные  Ахеянн 
возмущаются  близь  кораблей  рассеяны 
по  всему  полю.  Да  не  исполнять  боги 
ВловредныхЪ  моего  сердца  помышленій^ 
і  накЪ  нѣкогда  мнѣ  матерь  моя  предвѣщая 
1  рекла ,  что  избранному  отЬ  всЬхЪ  Мир- 
мидонянЪ  еще  при  жизни  моей  огаЪ  рукЪ 
ТроянскихЪ  '  зайдешЪ  свѣтѣ  солнечный  , 
■ли  воисшинну  храбрый  ПашроклЪ  сынЪ 
МенитіевЪ  умерщвленъ  есть  ?  злополуч* 
иый  !  но  я  повелѣвалъ  ему,  когда  отвра* 
шипіЪ  зловредный  огнь ,  дабы  паки  воз¬ 
вратился  кЪ  кораблямЪ  и  не  дерзалЪ  бы 
сражаются  со  ЕкторомЪ. 

Таковыми  мятущуся  Ахиллу  помы¬ 
шленіями  предсталъ  знаменитый  сынЪ 
НесторовЪ ;  проливая  же  горячія  слезы 
открываетъ  печальное  возвѣщеніе:  О 
«ынЪ  премудраго  Пилея !  воисшинну  го¬ 
рестную  нынѣ  услмшиши  вѣсть  коей 
не  подобало  бы  исполни  тися  :  лежвтЪ 
уже  ПашроклЪ  ’}  и  окрестЪ  обнаженнаго 
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его  тѣла  брань  лютая  происходитъ*; 
оружіемъ  же  твоим'Ь  украшается  стра¬ 
шный  ЕкпіорЪ.  . 

Тако  реклЪ  *,  и  темный  печали  об- 
лакЪ  оокрылЪ  божественнаго  Ахилла  :  о* 
боими  руками  взявЪ  горячій  песокЪ  по* 
сыпалЪ  на  главу  и  онымЪ  приятное  ли* 
це  свое  обезобразялЪ  и  благовонная  одеж¬ 
да  огоЪ  нечистоты  песка  потемнБла ; 
самЪ  же  распростертъ  лежалЪ  на  землѣ, 
прекрасныя  власы  терзая  руками;,  рабы- 
пи  же ,  коихЪ  АхиллЪ  и  ПатроклЬ  по¬ 
лучили  вЪ  корысть,  воздвигли  страшное 
рыданіе  сокрушался  сердцемЪ  и  исшедЪ 
вонЪ  стали  окрестЪ  божественнаго  Ахил¬ 
ла  бія  вЪ  Персіи  руками  и  крепость  чле¬ 
новъ  ослабела  всЬхЪ.  ОтЪ  другія  же 
страны  АнтйлохЪ  плакалЪ  источая  сле¬ 
зы  и  держа  за  руки  Ахилла  :  ибо  боял¬ 
ся  ,  да  не  пронзитЪ  вын  своея  желѣзомъ. 
Стенанія  же  благороднаго  его  сердца  и 
страшный  вопль  услышала  /  священная  1 
его  матерь  сѣдящая  во  глубинахъ  мор¬ 
скихъ  у  престарелаго  отца  своего;  вско¬ 
рѣ  по  ■  томЪ  и  сама  возрыдала  окружена 
бывЪ  богинями ,  кои  обятаюшЪ  во  глу¬ 
бинѣ  моря  и  нарицаютсд  Ниреиды.  Тамо 
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были  Главка ,  Ѳалія  ,  Кимодока  ,  Нисе* , 
Опія  ,  Ѳоя  ,  красящаяся  великими  очами 
Алія  ,  Кнмоѳоя,  Акшея  у  Лимворія  у  Ме- 
лнша  у  Іера  ,  Амфиѳоя  у  Агава  ,  Дола  , 
Проѳоя  у  Феруса  ,  Динамена  ,  Дексамена  , 
Амфинома  ,  Калліанира  ,  Дорида,  Паиопа* 
благообразная  Галашея ,  Немергаа ,  Ап~ 
сев  да  ,  Калліанаса,  Климена.,  Іанира  , 
іанасса  ,  Мера  у  Ориѳія  ,  красящіяся,  вл а* 
сам»  у  Амаѳія,  и  прочія  коими  наполнена 
была  вЬ  пучинахЬ  морскихЪ  сребряная 
пещера  *,  всѣ  сіи  совокупно  бія  вЪ  Персіи 
воздвигли  плачь  и  первая  Ѳетида  начала 
рыдали  вѣщая  тако. 

Приближишеся  возлюбленныя  сестры 
Ниреиды ,  да  услышите  всѣ  ,  колика* 
болѣзнь  мое  пронзаетЪ  сердце  !  увы I  о 
я  злополучная  !  О  несщастно  во  утробѣ 
носившая !  родила  сына  благообразнаго  > 
крѣпкаго  и  избраннаго  между  И  роями  > 
воспитавЪ  его  аки  древо  на  плодосной 
аемлѣ  послала  ,  на  корабляхъ  ко  граду 
Иліанскому  на  брань  сопротивЪ  ТроянЪ 
зловредныхъ  *,  но  еГо  уже  не  воспріиму 
паки  возвращающагося  вЪ  жилища  Пиле* 
евы  *,  нынѣ  же  доколѣ  живЬ  есть  и  до* 
колѣ  свѢшЬ  солнечный  видишЪ  ,  ешЪ  пе¬ 
чали 


чали  йсшаеваетЪ  ,  я  же  помощи  никакой 
ему  содЬлагон  не  могу.  Но  иду ,  да  у- 
врю  возлюбленнаго  моего  сына  и  услы¬ 
шу  у  какая  вина  есть  плача  его. 

Тако  вБщая  оставляетъ  пещеру,  по» 
слЪдуютЪ  ей  и  прочія  богини  проливая 
слезы,  раздБлялася  вода  морская  окрестЪ 
ихЪ.  ПришедЪ  во  плодоносную  Троян¬ 
скую  страну  сѣли  на  брегу,  гдѣ  Мирми- 
донскія  стояли  корабли  окрестЪ  боже» 
ственнаго  Ахилла ,  кЪ  коему  и  пред¬ 
стала  священная  матерь  его  Ѳетида , 
*  неутешно  рыдая  обЪемлешЪ  руками 
главу  возлюбленнаго  своего  сына  и  со 
слезами  кЪ  нему  вБщаетЪ:  О  дражайшій 
сынЪ  что  плачеши?  какая  болѣзнь  обЪ** 
емлегаЪ  сердце  твое  ?  поведай  и  не  со¬ 
крой  ;  какЬ  прежде  ты  воздавая  руки 
ко  Юпитеру  молилЪ  его  о  утѣсненіи 
сыновЬ  АхейскихЪ  при  корабляхЬ  ихЬ  , 
дабы  страдая  злоключенія  возтребовалн 
отЪ  тебя  помощи ,  тако  все  и  совер- 
’шилося. 

'Божественный ,  АкиллЪ  воздохну вЬ  йзЪ 
Тлубпны  сердца  отвѢщалЪ  ей  :  Священная 
моя  Матерь !  знаю ,  что  все  сіе  совер¬ 
шилъ  ЮпишерЬу  но  какое  мнѣ  отЪ  того 
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услажденіе ,  когда  погиблЪ  возлюбленный' 
мой  другЪ  ПаіцроклЪ  ,  коего  я  паче  про-, 
чихЪ  друговЪ  почиталЪ  и  любилЪ  равно 
какЬ  и  главу  мою  „  но  я  погубил!)  его  ; 
человѣкоубійца  же  ЕкторЬ  (о  чудное, 
зрѣніе  !)  '  красуется  бронею  ,  которую 
безсмертные  боги  какЬ  великолѣпный7 
дарЪ  дали  Пилею  вЪ  день  тошЪ  ,  когда' 
они  тебя  на  ложе  смертнаго  мужа  поЖоч* 
жили,,  о  колико  бы  полезнѣе  было  пгёбѣѵ 
обитати  тамо  сЪ  морскими  богинями V 
Пилею  же  подти  жену  смертную;  нынѣ 
Ж©  и  твое  сердце  снѢдаетЬ  безмѣрная 
печаль  о  сынѣ ,  что  не  узриши  его  воз*; 
вращающагося  . паки  вЪ  домЪ  свой;  и  маѣ 
сердце  не  совѢщеваетЪ  жигои  и  обращатич 
ся  между  мужами ,  ежели  ЕкторЬ  пер*; 
вый  те  погубитъ  живота  своего  провзейЬ 
бывЪ  моимЪ  копіемЪ  и  воспріиметі  от* 
мщеніе  за  смерть  моего  возлюбленна  га 
друга  Патрокла  сына  Менитіева. 

;  рыдающая,  Ѳегоида  паки,  от  вѣщала, 
ему »  ;о  сынЪ  мой  !  скоро  умреши  ,  какЬ 
и  самЪ  ты  нынѣ  реклЪ,  ибо  послѣ  Екгаорз 
абііе,  уі,  тебѣ  готова  смерть 

І&жественцыді  ■  АхиллЪ  воздохну  вЪ  отЪк 
сердца  вѢща^тЪ  из  сіе  у  желаю  умрет»- 
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івотЪ  часЪ,  когда  не  сотвори  лЪ  А  не*' 
мощи  умирающему  другу  моему ,  кой 
разлуч^ся  далеко  огаЪ  своего  отечеств» 
погиблЪ  *,  не  подобало  ли  и  мнѣ  купно  : 
отвратителемЪ  бы  га  и  обиды.  Нынѣ  «о  - 
когда  не  возвращуся  вЪ  любезную  оте¬ 
чественную  землю,  ниже  былЪ  во  свѢпіЬ 
Патроклу  и  прочимЪ  совоинственникамЪ  , 
изЪ  коихЬ  многіе  уже  сокрушены  суть 
огаЪ  руки  страшнаго  Ектора  ,  но  пре¬ 
бываю  вЪ  корабляхЪ  безплодною  земли 
тяжестію ,  одаренЪ  бывЪ  крѣпостію , 
какую  никто  отЬ  мужественныхъ  АхеянЪ 
не  имѢе'тЪ ,  совѣтами  же  превосходятъ 
многіе.  О  дабы  распря  отЪ  боговЪ  купно 
и  отЪ  человВкЪ  погибла  и  гнѣвѣ ,  кото¬ 
рый  и  мудраго  человѣка  неистовствовали! 
принуждаетъ,  и  который  слаждше  меда 
упояегаЪ  сердца  мужей  и  умножается  аки 
ДымЬ,  *какЪ  и  нынѣ  раздражилЪ  меня 
Царь  мужей  АгамемновЪ.  Но  хотя  и  бо¬ 
лѣзненно  ,  оставимъ  нынѣ ,  что  прежде 
содѣлано,  сокращая  возлюбленное  вЪ  пер- 
сяхЪ  сердце  и  по  нуждѣ.  Нынѣ  же  иду, 
да  обря щу  зловреднаго  Ектора  губители 
дражайшія  главы;  смерть  же  тогда  прі¬ 
ему  ,  когда  Юпитеру  ;  и  прочимЪ  беа- 

смерт* 
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шершнымЬ  богамЪ  угодно  будешЪ  совер- 
шипіи :  ибо  но  избѣжала  смерти  и  крѣ¬ 
пость  Иракліева,  кой  Юпитеру  Царю  сы¬ 
ну  Кронову  любезнѣйшій  былЪ ,  Но  не¬ 
стерпимый  гнѢвЬ  Царицы  Иры  смирилЪ 
его  *,  шако  и  я  умру  , ,  когда  -  подобный 
сему  рокЪ  приближиюся  ,  буду  лежат» 
мертвЪ,  токмо  нынѣ  да  воспріиму  благую 
славу,  и  да  нѣкоторую  отЬ  ТроянскихЪ 
и  ДарданскихЪ  женЪ  принужу  воздыханіи 
бѣдственно  и  обоими  руками  отиратіГ 
текущія  по  младымЪ  лани  темѣ  горячія 
слезы  и  тогда  уразумВегоЪ,  что  я  долго 
воздержался  отЪ  брани.  < 

€ребряноногая  богиня  Ѳетида  огавѢща- 
ла  ему :  Истинну  сынЪ  мой  яѣщаешн : 
похвально  есть"  сотвори  га  и  помощь  о- 
скорбляемымЪ^другамЪ ;  но  знаменитымъ 
хпвоимЪ  оружіемЬ  Трояне  обладаютъ,  Ек* 
піорЪ  же  нося  его  на  раменахЪ  своихЬ 
превозносится  ^  но  ^уповаю,  что  не  долге 
порадуется:  ибо  приближается  кЪ  ному 
смерть.-»  Помедли  убо  восходи  ши  «а  по* 
раженіе  Ареево ,  доколѣ  узриши  мя  .  пак» 
пришедшую  на  мѣсто  сіе*,  заутра  же 
купно  сЪ  восхожденіемъ  солнца  возвращу* 
ся  кЬ  шебЬ  и  принесу  ошЪ  Царя  И феста 
великолѣпную  броню.  .  Таки 


Тако  рекла  божественная  Ѳетида  я 
обратилася  вспять  отЪ  сына  своего  кЪ 
иорскимЪ  сестрамЪ  вѣщая  имЪ :  Вы  нынѣ 
снидите  во  пространныя  морскія  нѣдра  * 
да  узрите  морскаго  старца  и  домЪ  отца 
нашего  у  и  тамо  <  возвѣстите  ему  все  ; 
яже  восхожду  на  престарѣлый  ОлимпЪ 
ко  знаменитому  Ифесту  молити  его  9 
да  благоволитъ  сыну  моему  дати  ве¬ 
ликолѣпную  и  отвсюду  блистающую 
броню. 

Тако  рекла  священная  Ѳетида  к  се¬ 
стры  ея  вскорѣ  пошли  вЪ  морскую  без¬ 
дну  ;  сама  же  богиня  красящаяся  бѣлѣй* 
івимй  паче  сребра  ногами  восходитъ  на 
небо  у  да  принесетъ  сыну  своему  броню. 

ВЪ  то  время  Ахеяне  бѣжа  вЪ  вели* 
комЪ  возмущеніи  отЪ  Екшора  человѣко¬ 
убійцы  пришли  кЪ  кораблямЪ»  «и  Елли- 
сцоншу  и  не  могли  спаса т и  отЪ  сгарѢлЪ 
тѣло  Ахиллова  друга  Патрокла  :  ибо 
'  паки  ихЪ  Троянское  воинство  постигло 
на  коняхЪ.  ЕкторЪ  же  сынЪ  ПріамовЬ 
крѣпостію  своею  неистовствовалъ  подоб¬ 
но  пламеню :  трижды  онЪ  прикасался  кЪ 
ногамЪ  Патроклова  трупа  желая  отЪяшн 
«го,  и  трижды  его  обое  Еаншы  еЪ  ве- 
•  -  ликимЬ 


ликимЪ  устремленіемъ  силЪ  своихЪ  от¬ 
торгали,  но  онЪ  уповая  на  мужество  своэ 
иногда  метался  на  все  множество,  иног¬ 
да  остановлялся  и  страшно  вооіялЪ  ко 
ТроянамЪ,  но  никоимЪ  образомЪ  не  от¬ 
ступалъ  вспять-  Аки  страшнаго  льва 
зѢльнымЪ  томимаго  гладомЪ  отЪ  пора¬ 
женнаго  имЪ  тучнаго  вола  не  могутЪ 
отгнати  сельскіе  пастухи :  тако  два 
сильные  Еанты  дерзновеннаго  Ектора  не 
могли  прогнати  отЬ  тѣла  Пагароклова; 
и  воисшинну  исторглЪ  бы  его  отЪ  рукЪ 
АхейскихЪ  и  тѢмЪ  приобрѢлЬ  бы  себѣ  не¬ 
изреченную  славу ,  ежелибЪ  не  пришла 
сЪ  поспѣшностію  отЪ  Олимпа  быстролет 
тающая  богиня  Ирида  кЪ  божественному 
Ахиллу  сЪ  возвѣщеніемъ  да  вооружится; 
сію  предпослала  священная  Ира  тайн? 
отЪ  Юпитера  и  прочихЪ  боговЪ.  СтавЪ 
же  предЪ  АхилломЪ  вѢщаетЪ ему:  Стра¬ 
шный  паче  всѢхЪ  мужей  ПилеевЪ  сынЪ  ! 
востани  и  сотвори  помощь  Патроклу , 
ради  котораго  нестерпимое  сраженіе  при¬ 
ближается  кЪ  кораблямЪ  и  всѣ  дру  ф 
друга  умерщвляютЪ;  Ахеяне  защищая  » 
.Трояне  же  похититъ*  желая  и  привлещр 
Ко  граду  своему  »  паче  же  всѢхЪ  Екшорѣ 

И  мо- 
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мещется  и  сердце  ему  совБщеваегаЪ,  дабы 
отсѣченную  ошЪ  млады^  выи  главу  вон- 
виши  на  древо:  но  восшани  и  ободри  твой 
духЪ  (да  устыдится  мужественное  серд¬ 
це  твое)  не  попусти  тѣлу  друга  тво¬ 
его  вЪ  посмѣяніе  быши  ТроянскимЬ  псамЪ; 
піебБ  будешЬ  поношеніе,  ежели  шБло  Па- 
шроклово  поругано  будепіЪ. 

Тако  рекла  ,  божественный  АхиллЪ 
вопрэшаешЬ :  Божественная  Ирида  !  кто 
©тЬ  боговЪ  послалЪ  тебя  ко  мнѣ  сЪ  та- 
ковымЪ  возвБщенІемЪ  ? 

Быстротекущая  богиня  отвѣщала  ему: 
Славная  царица  Ира ,  жена  Юпишерова 
послала  меня  кЪ  тебѣ ,  о  чемЪ  ни  самЪ 
ІОпитерЬ  сѣдящій  вЬ  превыспреннихъ  не- 
бесахЪ  ,  ниже  инный  кто  ошЪ  беземерот- 
ныхЬ  обитающихъ  на  пространномъ  Олим¬ 
пѣ  свѢдомЬ  есть.  Мужественный  АхиллЪ 
оговѢщаетЬ  ей  :  Како  взыду  нынѣ  ко  сра¬ 
жению  ?  ибо  оружіемъ  моимЬ  обладаетъ 
ВкторЪ ;  возлюбленная  же  моя  матерь 
не  повелѣла  мнБ  вооружатися,  доколѣ  не 
'  узрю  ее  пришедшую  ко  мнБ :  ибо  обѣщала 
МыБ  принести  отЪ  Ифесша  великолѣпную 
броню ,  другаго  же  оружія  *іе  Знаю ,  вЪ 
‘которое  би  моглЪ  я  облещиси ,  какЪ 

шокмо 
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шокмо  щиш’Ъ  Еанша  сына  Теламонова  , 
но  мню  ,  чшо  онЬ  н  самЪ  вЪ  первыхЪ 
рядахЪ  воинства  обращается  поражая  ко* 
піемЪ  враговЬ  защыщая^мершваго  Па¬ 
трокла. 

На  сіе  паки  отвЪщаетЪ  ему  вѣтрено- 
нога  я  богиня  Ирида:  знаемЪ  и  мы  совер* 
шенно  |  что  оружіемъ  твоимЬ  Трояне  о* 
бла  даютЪ;  но  тм  исшедЪ  ко  рву,  хош* 
лице  твое  яви,* да  Трояне  узрѢвЪ  тебя 
устрашатся  и  отступятъ  ошЪ  брани, 
озлобленные  же  Ахейскіе  сыны  тЪмЪ  вре¬ 
менем  Ь  воспріимутЬ  отдохновеніе ,  кото? 
рое  во  брани  маловременное  б^іваетЬ. 

Тако  вБщая  ошходитЬ  быстротекущая 
Ирида;  возлюбленный  же  Юпитеру  АхиллЪ 
воздвиглся  отЪ  мѣста  и  Аѳинская  Палла¬ 
да  возложила  на  рамена  его  страшный 
свой  щишЪ,  главу  же  его  оградила  зла- 
тымЪ  облакомЪ  и  блистающій  пламен» 
исходилъ  окресш’Ъ  его.  Аки  дымЪ  исхо¬ 
дящій  во  градѣ  возносится  на  вовдухЪ 
далеко  отЪ  острова ,  коего  враги  обло¬ 
жатъ  брань  ужасную  творя  чрезЪ  вес» 
день;  по  захожденіи  же  солнца  горяшЪ 
вездБ  огни  многіе  и  блистаніе  восходитъ 
иа  высоту,  да  узрітЪ  живущій  близ» 
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ихЪ  и  пріидутЪ  на  корабляхЪ  согпворигаи 
прмощь,  тако  огоЪ  Ахилловой  главы  и- 
сходило'  сіяніе  на  воздухѣ.  ИсшедЪ  внѣ 
твердыни  приблизился  ко  рву  и  сшалЪ 
особь  6тЬ  АхеянЪ  :  ибо  соблюдалъ  пре- 
мудрое  матери  своея  завѣщаніе.  ТаМо 
стоя  возопилЪ ,  такожде  и  Паллада  А- 
ѳинская  возгремѣла  р  тѢмЪ  со  дѣлала  не’ 
изреченный  мятежѣ  во  ТроянскомЪ  воин* 
сіпівѣ.  ТСакЪ  стрйшенѣ  есть  граду  гласЪ 
трубы  происходящій  ,  ошЪ  облежащихЪ 
его  враговѣ ,  тако  страшенЪ  былѣ  гласЪ 
Пилеева  сына.  Трояне  же  услышавЪ  по* 
колебалися  вся  сердцами  и  крѣпкіе  ихЪ 
кони  обращали  колесницы  вспять:  ибо 
предчувствовали  сердцемЪ  болѣзни  имѣю* 
щія  вскорѣ  прі'ити.  Возницы  же  узрѢвЪ 
на  главѣ  Пилеева  сына  ,  страшное  бли* 
станіе  огня,  кои  возжгла  Аѳинская  богиня, 
поражены  стали  страхомЬ.  Трижды  во- 
збпилЪ  божественный  АхиллЪ  стоя  при 
рвѣ  и  трижды  возмущалися  Трояне  и 
ихЪ  знаменитые  помощники ,  и  вЪ  то 
время  погибло  тамо  двенатцать  мужей 
отЪ  Троянскаго  воинства. 

Ахеяне  сохраня  Патроклово  тѣло  отЪ 
возмущенія  положили  его  на  одрЪ  и  воз*' 

люб- 


люблённьі совоинственнйки  обстояли  его 
со  слезами  ,  за  нйМи  же  пбслЬдов^лЪ'  бо¬ 
жественный  Ахил^Ъ  “И*  Йіёрёаяся  1  дУшёіо 
Прол'ивалЪ '  горячія  сАезы ,  *  коёіа  узрѣліі 
вѣрнаго  своего  друга  лежащаго’*  Ай 1  ддр1> 
прободеннаго  оёшрКемЪ  ВопЫукЬёго  самв 
послалЪ'  сЪ  коньми  й  кдлёсййі^  йіі  :й* 
брань  ,  но  возврата юцхагоёя''  паки';1  гіё 
приялъ.  "  ;  ;ѵ ;  /8 ГУ:(^  д,ча 

1  ВЪ  гію  времД  сйящённк^лЙ$а  т>ЬХа\& 
неутбмймоё  солнце  пр6гаивЪі1сорй)'8йі'Я  его 
ьѣ  пучин  ы  бкеа  нов  Ьі  *,  ^солн  цё  <?<$!|>  ося 
й  Ахеяне  престали"' отЪ  кровожаждущія 
бранйи  Смертоноснаго  сраженія  V  оЬЪ 
другія  же'сійраньі  "ГроЯнё  ойѴсЬугійвѢ'^- 
ізрѢшиЛіГ  коней  ЬшЬ'  кол^еСницЪ  с$  ёбёёра- 
Лисй  "йй  ксонйЪ;  йрёжіё*  гірйУ?оп$влёніЛ 
вечера  V,  вЪ :  совЬЫ$  сѴйояли  йсгі'  й  ниже 
ёдннЪ  дерзнулЪ  сѣсйт.  Ибо  вСи  трепе¬ 
тали  отЪ  страха  ,  что  АхиллЪ  долго 
Я6з.держиваясь  оіі/Ъ  брани  наконецъ  я- 
вился.  *'  '•  г  '  ?  м/'* 

Тогда  мудрый  ПолидамантЪ  сЬшЬ 
ПанѳоевЪ  начинаетъ  совБщати  имЪ  \  ибо 
онЪ  единЪ  моглЪ  разумЪти  прощедшеё 
В  будущее,  Ектору  же  лБгаами  былЪ 
^ЯВёнЪ,  ибо  вЬ  едину  нощь  обое  родалися; 
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■о  ЕкторЪ  силенъ  былЪ  копіемЪ ,  Поли* 
даманшЬ  же  совѣтами  »  кои  ша ко  и  от¬ 
крываешь:  Прилежно  помыслите  возлюб¬ 
ленные  други!  я,  совѣтую  ошыгои  во 
градЪ  и  не  ожидаши  утреннія  божествен¬ 
ныя  денаццы  на  полѣ  близь  кораблей : 
ибо  далеко  мы  от^гаоимЪ  отЪ  града  на  * 
тего.  А  Доколѣ  гнѣва  др  я  на  Царя  Агамем- 
дюна  пресловутый  мужЪ  Ахиллѣ,  дотолѣ 
уДобнѢ^  (былр,  срадотцся  намЬсЪ  Ахея- 
намц,  и  я  радовался  бы.вѣ  при  корабля хѣ 
ихЪ  ;  ибо  уповалЪ  плѣненымѣ  быши  имѣ, 
нынѣ  Же  зѣло  страшу  с  я  ПилееВа  сына* 
Гордой  же  духѣ  егр  ие  восхощетЪ  на 
томѣ  нее  пребываніи  полѣ ,  гдѣ  прочіе 
Ахевне  со  Троянами  сражается  *  но  взы* 
де  га  Ь  на  брань  ко  твердынѣ  нашей;  и 
тако  отыдемѣ  во,  градѣ,  имите  вѣру 
мнѣ  ,  (  что  тако  будегаѣ.  Нынѣ  прину- 
Дч\а  егр  священная  нощь  укрыгоися,  ког* 
Да  яре  за  у  тра  содѢлавЪ  устремленіе  си 
орѵжіемЪ  постигнепіЪ  насѣ  пребывающихЪ 
здѣ,  тогда  многіе  почувсшвуютЪ  ярость 
копія  его;  но  кто  спасется  отЪ  него* 
тогаЪ  еЪ  радостію  пріидетЪ  во  священ* 
Ный  Троянскій  градѣ ,  многихѣ  же  ра- 
сшерзаюшЪ  ошЬ  насЪ  псы  и  враны.  О 
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дабы  уши  мои  сего  не  услышали  !  К* 
когда  моимЪ  словамъ  восхощеше  повВрипш, 
Копія  и  огорчены  бывЬ,  нощію  можемЪ 
вЪ  собраніи  положити  совѣтѣ  о  силахЪ 
нашихЪ',  градЪ  защитится  твердыми 
вратами ;  мы  же  за  угора  купно  сЪ  ден¬ 
ницею  облечемся  во  все  оружіе  и  взы- 
демЪ  на  стражницы,  тогда  онЪ  узригоЪ 
огорченіе  свое  ,  ежели  восхощегоЪ  изыти 
отЬ  кораблей  и  сЪ  нами  сражатися  о- 
крестЪ  Троянскія  твердыни.  Знаю,  что 
паки  обратится  к Ъ  кораблямЪ  своимЪ , 
когда  тщетно  бѣгая  во  всѣ  страны  о- 
кресгаЪ  града  изнемогутЪ  кони  его , 
внутрь  же  стѣнѣ  градскихЪ  не  попу- 
сіпишЪ  разумѣ  устремитися  ему  ,  ниже 
разоритъ  оныхЪ,  но  прежде  быстрыя  іісы 
нашй  растерзаютъ  его. 

Жестокосердый  ЕкторЪ  возрѢвЪ  на 
него  яростію  наполненными  очами  реклЪ: 
ПолидамантЪ !  ты  и  по  нынё  ни  чего 
мн  В  приятна  го  не  возвѣщаеши.  Како  со- 
вѣтуеши  возвратитися  намЪ  во  градЪІ 
или  не  довольно  вы  заключены  пребыва¬ 
ли  вЪ  сихЪ  стѣна хЪ  ?  прежде  всѢхЬ  раз¬ 
ныхъ  народовъ  люди  граДЬ  Царя  Пріама 
марицали  *  изобилующимъ  мѣдію  й  зла» 
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томѣ,  нынѣ  же  всѣ  драгоцѣнныя  сокро* 

#  вища  погибли,  многія  стяжанія  во  Фригію 
и  вЪ  Меонію  проданы»  когда  прогнѣвался 
на  насЬ  ЮпитерЪ  \  нынѣ  когда  онЬ  же 
благоволилъ  намЬ  восприяган  славу  ошЪ 
кораблей  и  прогнати  АхеднЪ  до  моря  , 
не  открывай  о  безумный  !  зловрёдцыхЪ 
сихЪ  твоихЪ  совѢтовЬ  предЪ  народомЪ  \ 
ниже  мню»  дабы  кто  отЪ  воинства 
Троянскаго  повинулся  тебѣ  ,  нияіея  по¬ 
пущу  ;  но  сотворите  вси  ,  какЪ  я  вамЪ 
повелю,  и  повинитеся  моимЪ  словайЪ: 
нынѣ  по  всему  воинству  да  воспримете 
вечерю  и  потщншеся  хранити  стражу 
и  вси  единомысленно  бодрствовати.  Ког¬ 
да  же  кто  изЪ  васЪ  сокрушается  печа¬ 
лію  о  своемЪ  стяжаніи,  пютЪ  да  от дастЪ 
оное  вЪ  Общенародное  употребленіе:  ибо 
лучше  да  наслаждаются  оными  сограж¬ 
дане,  нежели  Ахеяве.  Заутра  же  купно 
сЪ  восходящею  зарею  облекшеся  бодр- 
сшвенно  вЪ  крѣпкую  броню,  воздвигнем¬ 
ся  кЪ  ДанайскимЬ  кораблямЪ  на  бранв. 
Ежели  самою  истинною  АхиллЪ  восталЪ 
ошЬ  кораблей ,  узритЪ  онЪ  свою  пагубу, 
когда  восхощешЪ :  ибо  не  побѣгу  я  ошЪ 
смертоноснаго  сраженія ,  но  ставу  саг 

прошинЬ 


прогаивЪ  его  непоколебимо ,  да  или  онЬ 
воспріиметЪ  побѣду ,  или  я :  ибо  побѣда 
есть  общая  ,  и  желающаго  у  би  Ши  уби- 
іаетЪ. 

Тако  предЪ  сонмомЪ  ЕкторЪ  возвѢщй'лЪ; 
Трояне  же  слышавъ  сіе  восплескали,  (бе¬ 
зумные  !  воисгаинну  оіііЪяла  разумѣ  ихЪ 
Паллада  Аеинсккя)  ЗловреднымЪ  совѢіпамЪ 
Ёкгоора  вси  явилися  послушными -/  му¬ 
дрому  же  Полидаманту ,  кой  'полезное 
предвѣщалъ,  ни  единъ  не  повийулся.  ‘  По 
отшеспівіи  отЪ  сонма  все  воинство  во* 
сприяло  вечерю  у  Ахеяне  же  ’чрезЪ  всю 
нощь  при  тѣлѣ  ПатрокловомЪ  воздыхая 
плакали.  Между  ими  же  первый  ПйлеевЪ 
сынЪ  начинаетъ  горестный  'плачѣ  поло* 
живЪ  руки  на  персгі  друга  своего  и  и- 
спуская  частыя  воздыханія.  Аки  левЪ 
терзается  печалію ,  когда  мужЪ  ловецЬ 
похититъ  отЪ  витал  ища  его  скимновЬ  г 
многія  преходитЪ  юдоли  желая  обрѣсти 
и  зѣльный  гнѢвЪ  обЬемлетЪ  сердце  его  > 
тако  АхиллЪ  ш  я  жест  но  воздыхая  вѣща* 
ешЪ  МирмидонянамЬ !  О  злополучный  я! 
воистинну  тщетное  слово  испустилъ  я 
вЪ  день  шотЪ,  когда  ободряя  Ироя  сего 
вЪ  домѣ  МеашшевомЪ  обѣщался  по  опро 
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кріепія  Троянскаго  града  возвратитш 
его  аЪ  Опоен  тЪ  зіраваго  и  со  стяжані* 
емЬ  корыстей  миогихЪ;  но  не  всЬ  чело* 
вѣческія  желанія  Юпитерѣ  совершаетъ ; 
обоимЪ  намЬ  опредѣлено  сію  Троянскую 
землю  обагрнти  собственною  нашею  кро¬ 
вію:  ибо  ниже  меня  возвращающагося  прі- 
нметЪ  вЪ  дойЬ  свой  престарелый  всад- 
някЪ  Пилей  у  ниже  священная  матерь 
Ѳетида,  но  сія  земля  воспріимешЬ  меня. 
Нынѣ  же  ,  о  дражайшій  мой  ПатроклЪ  ! 
когда  я  послѣ  тебя  долженъ  умрети,  не 
предамъ  твое  тѣло  землѣ ,  доколѣ  не 
принесу  на  мѣсто  сіе  главу  и  оружіе 
зловреднаго  убійцы  твоего  Екгаора  и 
двенашцать  сыноѵЪ  ТроянскпхЪ  заколю 
предЪ  огнемЪ  швонмЬ  во  отмщеніе  смерти 
твоея  у  шѢмЬ  временемъ  при  корабляхЪ 
сихЪ  будет  и  лежат  и  не  погребеннымъ; 
окрестЪ  же  тѣла  твоего  день  и  нощь 
будутъ  рыдати  Троянскія  и  Дарданскія 
Жены ,  коихЪ  мы  приобрѣли  трудомЪ ,  ' 
храбростію  и  копіемЪ  опровергая  знаме¬ 
нитыя  грады  разноязычныхъ  народовъ. 

Тако  реклЪ  божественный  АхиллЪ  , 
по  семЪ  повелѢлЪ  поставити  на  огнь 
шаганЪ  величій ,  дабы  вскорѣ  обмыти 
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кровь  огоЬ  Патлроклова  трупа.  По  со* 
вершеніи  умовенія  намазали  тѣло  масломЪ, 
вЪ  язву  же  влили  девяшигодищную  бла¬ 
говонную  маешь  и  возложивЪ  на  одрЬ 
покрыли  тонкою  плащаницею  ошЪ  гла¬ 
вы  и  до  ногЪ,  пр  верьхЪ  же  бѣлою  одеж¬ 
дою.  По  томЪ  чрезЪ  всю  нощь  іокрестЪ 
Ахилла  и  Пагароклова  тѣла  воздыхали 
Млрмидоняне  проливая  слезы. 

ВЪ  то  время  Юпитерѣ  ко  своей  се¬ 
стрѣ  и  женѣ  священной  Ирѣ  вѢщаетЪ : 
Цсполнилося  на  коНецЪ  желаніе  твое  ,  по¬ 
чтенная  Ира  ,  воздвиглся  уже  храбрый 
АхиллЪ  огаЬ  кораблей  своихЪ;  воистинну 
отЬ  тебя  рожденны  суть  Ахейскіе  на¬ 
роды. 

ЦарствЪ  обладательница  священная 
Ира  оіпвѣщала  ему  на  сіе:  Несноснѣйшій 
супругѣ !  какое  слово  реклЪ  ты  мнѣ  ? 
когда  смертный  человѣкѣ  не  имѣя  то- 
ликія  премудрости  можетЪ  равному  и- 
сполнити  хотѣніе,  яже,  которая  высо¬ 
чайшею  надЪ  всѣми  богинями  еемь ,  какЬ 
по  родству,  что  я  сестра  твоя,  тако,  и 
По  союзу  что  женою  твоею  нарицаюся  , 
ты  же  надЪ  всѣми  безсмертными  цар- 
сшвуещн,  во  должна  ли  была  совѣщена  - 
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ітіи  ТроянамЪ  пагубу  раздражена  ёывЪ 
Ими  ? 

Тако  сіи  между  собою  разглагольство¬ 
вали.  Божественная  же  Ѳешида  ^  тЁмЪ 
временемъ  приближалася  кЪ  нетленному, 
блистающему  и  великолЁішЁйшему  паче 
всёхЪ  небесныхЪ  чертоговЬ  Ифестйву  мѣд¬ 
ному  '  дому  ,  который  онЪсамЪ  сОздалЬ. 
Тамо  обрЁтаещЪ  его  при  мѢхахЪ  вЬ  по- 
ніё  упражняющагося  со  скоростію  :  '  ибо 
іпогда  трудился  вЪ  дЁланіи  двішЦати 
піреножныхЪ  сЁдалищЪ,  дабы  стояли  Прй 
стѢнахЪ  чуднаго  его  дому;  прдЪ  каждую 
сЁдалища  ногу  содЁлалЪ  златыя  колеса, 
дабы  сами  собою  восходили  кЪ  божествен¬ 
ному  подвигу  и  паки  обращалися  вЬ 
домЪ.  Чудное  зрЁнІе !  работа  уже  при¬ 
ходила  кЪ  концу  ,  токмо  ушки  (  приуго¬ 
товляя  дЁлалЪ  гвозди. 

ВЪ  сихЬ  трудахЪ  обрЁтающуся  И- 
фесту  приближалася  сребряноногая  бо¬ 
гиня  Ѳепіида ,  которую  тогда  узрЁла’ 
прекрасная  Харита  жена  знаменитаго 
Ііфеста  ,  исшедЪ  во  срѣтеніе  приемлетЪ 
За  руки,  й  тако  вЁщаетЪ:  Божественна#, 
почтенная  возлюбленная  Ѳетида  !  како 
пришла  вЪ  домЪ  нашЪ  цр  бывЬ  никогда 

вЪ 


'  вЬ  ономЬ  прежде  сего  ?  но  слѣдуй  за 
мною  »  да  предложу  гаебѣ  прщу  уго¬ 
щенія. 

Тако  вѣщая  повела  Ѳегаиду  далѣе  и 
посадивЪ  на  великолѣпномъ  сѣдалищѣ , 
подЪ  ногами  же  стояло  подножіе.  Вскорѣ 
по  семЪ  призываетЪ  мужа  своего  вѣщая 
тако  :  Пріиди  сюда  ИфестЪ!  Ѳегоида  же¬ 
лаетъ  видѣти  тебя.  Знаменитыя  ху- 
дожнихЪ  ИфестЪ  отвБщаетЪ  ей :  Вой- 
стинну  удивляюся  я,  что  внутрь  мо- 
ихЪ  чершоговЬ  обрѣтается  священная  бо¬ 
гиня  ,  которая  сохранила  меня  вЪ  бо¬ 
лѣзни,  когда  я  низпалЪ  отЪ  высоты  не¬ 
бесныя  по  злобѣ  безстудныя  моея  ма¬ 
тери;  она  хотѣла  меня  укрыти  хрома  го 
суща  и  воисшинну  понеслЪ  бы  я  вЪ  серд¬ 
цѣ  моемЪ  болѣзни  многія ,  ежелибЪ  не 
восприяли  меня  на  лоно  свое  Ѳетида  и 
Евринома  дщерь  поглощающаго  и  паки 
изрыгающаго  воды  Океана  ;  у  нихЬ  пре- 
былЪ  я  девять  лѢшЪ  исполняя  многія 
дѣла  ихЪ  во  глубокой  пещерѣ ,  гдѣ  о- 
креетЪ  меня  неизмѣримаго ,  шумнаго  я 
лѣнящагося  Океана  протекали  воды  и 
я  ниже  единЪ  отЪ  боговЪ  или  смертныхЪ 
Ешо  свѢдомЪ  былЪ  о  мнѣ,  но  токмо  знали 

Ѳетида 


Ѳепшда  и  Евринома  ,  кои  спасли  мёні. 
Подобав іпЬ  убо  мнѣ,  ошЪ  всего  срдца 
да  сотворю  возблагодареніе  пришедшей 
нынѣ  вЪ  домЬ  мой  прекрасной  Ѳегаидѣ 
за  спасеніе  живота  моего  ;  во  ты  нынѣ 
предложи  ей  пищу  угощенія,  доколѣ  я 
-  положу  вЪ  сохраненіе  мѣхи  и  вся  орудія 
мои.  реклЪ  и  абіе  восталЪ  ИфестЪ  ве¬ 
ликое  хромоногое  чудовище  ошЪ  нако¬ 
вальни.  ВзялЪ  мѣхи  отЬ  огня  и  всѣ  су¬ 
ру  дія  ,  коими  работалъ,  положилъ  вЪ 
ковчегѣ  сребря ный  ,  губкою  же  отерлЪ 
обѣ  руки  ,  лице  ,  твердую  выю  и  вла¬ 
сами  обросшія  перси ;  облекшися  же  во 
одежду  приемлетЪ  жезлѣ  дебелый  и  исхо- 
дитЪ  вонЪ.  ОкрестЬ  же  хромаго  Царя 
стекаются  златые  рабыни  подобные  жи- 
вымЪ  дѢвицамЪ ,  кои  имѢютЪ  разумѣ , 
гласЪ  и  крѣпость ,  отЬ  безсмертныхъ 
же  боговЬ  изучены  дѢламЪ  человѣческимъ^ 
сіи  рабыни  исполняли  Царевы  повелѣніяі 
ИфестЪ  приближася  кЪ  Ѳешидѣ,  которая 
сидѣла  На  злашомЬ  престолѣ ,  вземлетЪ 
за  руку  вѣщая  кЪ  ней:  Божественная , 
почтенная  ,  возлюбленная  Ѳетида  !  какр 
пришла  вЪ  домЪ  нашЪ,  не  бывЬ  никогда 
вЬ  ономЬ  прежде  сего?  Повѣдай  мнѣ  вину 

при» 


пришествія  твоего ;  я  же  всѢмЪ  сердцемЪ 
желаю  исполнити  гоебЬ  все  >  что  могу 
и  что  должно  исполни  ши. 

Богиня  Ѳеіпида  отвѢщаетЪ  ему  со 
слезами:  Знаменитый  ИфестЬ!  ни  едина 
отЪ  богинь  пребывающихъ  на  Олимпѣ 
толико  не  терзается  печальными  по¬ 
мышленіями  ,  коликія  мнѣ  послалЪ  Юпи* 
терЪ  болѣзни  вЪ  сердце.  Ёдину  ошЪ 
всѢхЬ  ['морскихъ  дЬвицЪ  совокупилЪ  онЪ 
меня  сЪ  мужемЬ  смертнымЪ  ПилеемЪ  сы¬ 
номъ  ЕаковымЦ  сЪ  великимЪ  сопротивле¬ 
ніемъ  возшла  я  на  ложе  его  *,  нынЬ  же 
рнЪ  печальною  старостію  сокрушенъ  ле¬ 
жи  гаЪ  вЪ  своихЪ  чертогахЪ.  Но  кромѣ 
сего  имѣю  другія  печали:  ЮпитерЪ  бла¬ 
говолилъ  мнѣ  родити  сына  ,  котораго  Я 
и  воспитала  какЪ  избраннаго  ошЪ  И роевЪ* 
и  онЪ  возрослЪ  аки  древо  на  плодоносной 
вемлЬ ;  по  семЪ  отпустила  его  сЪ  кора¬ 
блями  на  брань  ко  граду  Троянскому , 
но  его  уже  не  воспр'іиму  паки  возвратив¬ 
шагося  вЪ  домЪ  ПилеевЪ,  нынѣ  же  доколѣ 
зкивЪ  есть  и  доколѣ  свѢшЪ  солнечный  ви- 
дитЬ  провождаетЪ  дни  свои  вЪ  сокруше¬ 
ніи  сердца  ,  я  же  помощи  никакія  содѣ- 
лапш  ему  не  могу.  Дѣвицу  >  которую 

ему 


ему  сыны  Ахейскіе  избрали  вЪ  награждЬ- 
ніе ,  исторглЪ  отЬ  рукЬ  его  Царь  Ага¬ 
мемнонѣ,  о  семЪ  онЪ  болѣзнуя  сокрушается 
сердцемъ  ,  Трояне  же  АхеянЪ  заключили 
при  корабляхЪ ,  ниже  попускаютъ  вонѣ 
изыти.  Тогда  военачальники  Данайскіе 
просили  его  о  помощи  со  обѣщаніемъ  зна¬ 
менитыхъ  и  многихЬ  даровЪ  ,  но  онЪ  о* 
треклся  изыти  самЪ  ко  отвращенію  по¬ 
стигшаго  ихЪ  злоключенія  *,  вмѣсто  же 
себя  облеклЪ  во  оружіе  свое  Патрокла  и 
давЪ  ему  многое  воинство  повелѣлѣ  изы¬ 
щи  на  брань.  Весь  тотЪ  день  происхо¬ 
дило  сраженіе  при  СкейскихЪ  врашахЪ,  и 
воистннну  тогда  опровергли  бы  Ахеяне 
Троянскій  градѣ,  ежелибЬ  великодушнаго 
сына  Менитіева  великій  вредЪ  сотворив¬ 
шаго  вЪ  ТроянскомЪ  воинствѣ  не  убилЬ 
Аполлонѣ  между  прочими  ратниками 
Ахейскими  и  не  далЪ  бы  восприяти  сла¬ 
вы  Ектору.  За  его  смерть  нынѣ  обЪ- 
емлю  колѣна  твои,  да  благоволнши  сыну 
моему  вскорѣ  умрети  имѣющему  содѣлати 
ЩитЪ,  шлемЪ,  крѣпкіе  сапоги  и  панцирь: 
ибо  броню ,  которую  онЪ  прежде  имѢлЪ, 
иогубилЪ,  вѣрный  другЪ  его  локрушенЪ 
бывЪ  отЪ  Ектора ,  АхиллЪ  же  лежитЬ 
■а  пескѣ  шерзаяся  душею.  Знд- 


Знаменитый  ИфестЪ  на  сіе  огавБщалЪ 
ей*:  дерзай  и  сердца  твоего  не  сокрушай 
печалію  о  семЪ,  о  дабы  я  возмоглЪ  изба* 
нити  его  отЪ  горькія  смерти  моею  по* 
мощію,  когда  со  дѣлаю  ему  броню,  кото* 
рую  кто  ни  узритЬ  огоЪ  мужей  смерт¬ 
ныхъ ,  будетъ  удивлятяся  ей. 

Тако  вѣщая  оставилъ  Ѳетиду  А  чер- 
гпогахЪ ,  самЪ  же  отшелЪ  кЪ  мѢхамЪ  > 
кои  приближийЬ  кЪ  огню  повелЬлЪ  дѣйство- 
рати  :  всѣ  дватцать  мВховЪ  дышали  и-, 
спуская  всякаго  рода  дыханіе  способное 
пламени,  которое  дабы  иногда  спѣшаще* 
му  было  силено,  вЪ  противномЪ  же  слу* 
чаѣ  слабо :  какЪ  ИфестЪ  желалЪ  ,  тако 
и  дѣло  совершалося.  ВЪ  пещь  положилъ 
твердую  мѣдь ,  олово ,  злато  и  сребро», 
по  семЪ  приу готовя  великую  наковальню 
,  единою  рукою  взялЪ  тяжелый  млашЪ, 
другою  же  клещи  и  во  первыхъ  содѢлалЪ 
щишЪ  великій,  крѣпкій  и  отвсюду  чуд- 
мый,  окрестЪ  его  положилъ  свѣтлый 
Троянскій  и  блистающій  ободЪ,  отЪ  внѣ* 
хи нія  же  страны  сребрянын  виСѣлЪ  ре¬ 
мень.  Щита  сего  было  пять  рядовЪ,  я 
представилъ  на  немЪ  удивительною  хи¬ 
тростію  многораал  ичиыя  дѣла  :  шамб 

О  изо* 
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изобразилъ  землю,  небо,  море,  неуто¬ 
мимое  солнц*,  полную  луну,  всѣ  звѣзды, 
коими  увѣнчано  небо,  плеяды,  Іяды, 
силу  Оріонову  ,  медвѣдицу  ,  которую 
иначе  нарицаютЪ  возкомЪ,  и  которая 
ШамЪ  же  вращался  наблюдаетЬ  Оріона 
и  едина  она  не  знаешЪ  умывашисд  но 
Океанѣ. 

Та мо  изваялЪ  два  прекрасный  града 
разноязычныхъ  иародовЬ:  вЪ  единомЬ  отЬ 
иихЬ  были  бракосочетанія  и'  пиршества, 
МевѢсшЪ  вели  сЪ  всаженными  свѣщами  ошЪ 
чертоговЬ  ко  граду,  великое  восклицаніе 
радостныхъ  пѣсней  слышно  было  во  всѣ 
страны',  юноши  разновидно  обращался 
плясали  ,  между  ими  же  трубы  и  сви¬ 
рѣли  всюду  издавали  гласѣ;  жены  стоя 
(НО  вратахЬ  удивлялися,  народа  же  вели- 
.кое  множество  стекалося  вЬ  собраніе. 
Тогда  произошла  распря  :  два  мужа  спо¬ 
рили  между  собою  о  платьѣ  цѣны  за  у- 
биимго  Человѣка  ;  единЪ  отЪ  нихЪ  уш- 
яерждалЬ  обЬявляя  народу  ,  что  отдалЪ 
нее  требоваввое  имЪ ,  другій  же  отри¬ 
цался,  что  ни  чего  ще  принималъ,  моба 
«слали  новецЪ  дѣла  разрѣшили  свидѣ¬ 
телемъ  ,  граждане  же  вопіяла  всякЪ 
'  своей 


своей  стран!»  помогая  $  провозвестни¬ 
ки  воздерживали  народЪ  отЬ  смятенія 
И  старцы  градскіе  сиДѣли  во  священ¬ 
номъ  кругѣ  на  тесаныхЬ  камняхЪ  имѣя 
вЪ  рукахЬ  провозвѣспшическія  жезлы  , 
сЪ  коимн  обтекая  народѣ  >  открывали 
мнѣніе  свое  ,  посреди  же  ихЪ  лежали 
два  таланта  злата  ,  которое  да  дастся 
тому  ,  кто  самый  истинный  судЪ  воз* 
вЬсіг.ишЪ.  ' 

Другій  же  градЪ  облежали  два  воин* 
ства  сіяющія  во  оружіи ,  имѣющія  раз* 
ное  желаніе:  сіи  хотѣли  градЪ  во  вся 
истребити,  другій  же  токмо  раздѣлити 
на  двѣ  части  все  стяжаніе ,  колико  нгі 
обрящется  во  всемЪ  пространномЬ  градѣ» 
по  первые  упорствовали  сему ;  воору¬ 
жаются  убо  тайно  кЪ  подсадѣ.  На  твер¬ 
дынѣ  же  вмѣсто  стражей  стоятЪ  мла¬ 
дыя  жены  ,  несмысленныя  дѣти  и  мужи 
сличенныя  древностію.  Воины  исходят!», 
предводительствуютъ  имЬ  Арен  и  боже4 
ственная  Аѳинская  Паллада,  оба  одѣянья 
во  златыя  одежды  ,  имѣя  великолѣпное 
и  страшное  оружіе  и  какЪ  боги  являют¬ 
ся  во  славѣ  паче  смертныхЬ.  ПришедЬ 
кЪ  рѣкѣ,  гдѣ  удобное  віѣсшо  обрѣли  для 

О  я  вод- 


К  а,- 

подсади  и  гдѣ  всѣ  стада  обыкновеніе  и» 
мѣли  напаяшися  ,  тамо  возлегли  покро- 
венны  бывЪ  блестящею  мѣдію',  отЪ  нихЪ 
недалеко  сидѣли  двое  соглядатаи»  ожи¬ 
дая  когда  появятся  стада  овецЪ  и  во- 
ловЪ,  кои  чрезЪ  краткое  время  и  идугаЪ, 
за  ними  же.  послѣдуютъ  два  пастуха  и- 
грая  на  свирѣляхъ :  ибо  не  предощуща¬ 
ли  сихЪ  сѣтей.  Воины  нападЪ  незапво 
убили  Пастуховѣ ,  стада  же  тучныхЪ 
воловЪ  и  бѢлыхЪ  овецЪ  отгнали.  Жите¬ 
ли  града  сѣдящіи  вЪ  сонмѣ  услыша  ве-, 
дикій  мятежѣ  во  стадахЪ ,  мещутся  на 
быстрыхъ  коней  ,  текутъ  и  вскорѣ  при-  ; 
ближаются»  остановись  начинаютъ  брань 
при  бр^гахЪ  рѣки  ,  другЪ  друга  поража¬ 
ютъ  острыми  копіями,  тамо  преристаютЪ 
вражда,  смятеніе  и  смертоносной  рокЪ ; 
инный  держитЪ  живаго  но  уязвленнаго, 
инный  хощетЪ  пронзити  ни  чемЪ  еще 
неповрежденнаго,  инный  уже  мертваго 
вдечетЪ  за  ноги  ,  инный  несетЪ  на  ра- 
менахЪ  одежду  обагренную  кровію  мужей \ 
вси  же  сіи  дѣла  сЪ  толикою  хитростію 
изваяны  были  на  щитѣ  семЪ,  аки  бы 
живые  люди  сражались  в  похищали  мерт¬ 
выя  трупы. 

%  '  крбмь 


Кромѣ  сего  изобразилъ  тамо '  про* 
’  странное ,  тучное  и  трижды  оранное 
новое  поле ,  гдѣ  многіе  земледѣльцы  у- 
пражнялися  вЪ  трудахЪ  обращая  ярёмЪ 
воловЪ,  и  когда  дѣлатели  земли  обратно 
пришли  на  край  поля  ,  тамо  присту¬ 
пивъ  мужЪ  пбдавалЪ  каждому  отЪ  нихЪ 
чашу  сладкаго  вина. 

Еще  предсійавилЪ  великое  поле  со 
Зрѣлы мЪ  клѢбомЪ',  гдѣ  дѣлатели  земли 
держа  вЪ  рукахЪ  острые  серпы  произво¬ 
дили  жатву,  гДѣ  снопы  иные  падали  на 
бразды ,  иные  жё  связывавы  были.  Царь 
же  между  ими  сЪ  молчаніемЪ  держа  ски¬ 
петрѣ  на  браздѣ  стоялЪ  и  радовался 
сердцемЪ  *  провозвѣстники  же  заклавЪ 
тучнаго  вола  приуготовляли  ‘  пиршество 
подЪ  сѣнію  дуба  ,  жены  же  отЪ  бѣлыя 
муки  вечерю  зёмледѢлатеЛямЪ. 

ВЪ  другомЪ  мѣстѣ  содѢлалЬ  отягчен¬ 
ную  многимЪ  плодомЪ  виноградныя  пре¬ 
красную  лозу  отЬ  злата ,  вѣтьви  же  ея 
были  черныя,  окрестЪ  же  ёя  обвелЪ  ровЪ 
отЪ  синяго  олова ,  и  едина  была  стезя 
кЪ  ней ,  гдѣ  носильщики  кодили ,  когда 
собирали  виноградѣ  •,  дѣвицы  же  й  мла¬ 
дые  юноши  играли  не  Злобйво  и  ЬЪ  пле- 

О  з  шее- 
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шепяыхЪ  кош  вица  хѣ  носили  сладкіе  пло¬ 
ды  ,  между  ими  единЬ  игралЬ  приятно 
на  свирѣли  и  сладкимЬ  гласомЪ  воспѢвалЪ 
прекраснаго  Лина;  прочій  же  всѣ  совокупно 
плеская  руками  плясали,  движеніемъ  ногЪ 
послѣдуя  гласу  н  числу  словѣ  его. 

Шки  начершалЪ  отЪ  злата  и  олова, 
стадо  воловЪ,  кои  рыкая  исходили  отЪ 
стоялЪ  на  злачную  пажить  кЪ  быстро¬ 
текущей  рѣкѣ,  в'Ь  коей  при  брегахЬ  про¬ 
израсталъ  великій  .  тростникѣ  ,  четыре 
пастуха  были  со  дѣланы  отЪ  злата  й 
шли  совокупно  сѣ  волами ;  за,  ними  же 
послѣдовали  девять  быстрыхъ  псовЪ ; 
гоамо  два  льва  восхитивЪ  отЪ  первыхЪ 
воловЬ  тучнаго  овна  влекли  на  страну-; 
метутся  на  вихЪ  юноши  со  псами  ,  но 
они  не  вризая  на  устремленіе  мхЪ  ра¬ 
стерзавъ  кожу  овна  пожирали  внутренняя 
я  крорь ;  пастыри  же  тщетно  наущали 
псовЪ,  кои  сшрашасі  ярости  львовЪ  бѣгали 
отЪ  нихЪ,  дабы  и  сами  не  были  растер¬ 
заны  и  токмо  стоя  издалека  лаяли. 

Паки  знаменитый  ИфесгаЪ  изобразил^ 
веселую  долину  и  вЪ  ней  изобильную  па¬ 
жить  овчую ,  стояла  ,  кущи  ограды  и 
радостныя  дики,  подобныя  тѢмЪ ,  какія 

нѣкогда 


Некогда  ДедалЪ  изобразилъ  во  островѣ 
Кноссѣ  прекрасной  Аріаднѣ  тамо  дѣви¬ 
цы  и  юноши  Алфссивіины  плясали  имѣя 
сплетенныя  между  собою  руки  и  од'Ѣяны 
были  во  одфгды  тонкія  блестящія  *ки 
помазаны  масломЪ  *,  дѣвицы  украшены 
были  Вѣнками,  юноши  ДО  препоясаны 
златыми  мечами  висящими,  на  сребряныхЬ 
поясахЬ  и  бѣгали  вокругъ  сЪ  удивитель¬ 
ною  легкостію,  иногда  же  паки  обращай 
лися  и  стояли  по  своимЪ  рядамЪ у  'двое 
же  отЪ  сихЪ  плятущихЪ  пѣли  дѣлая  ма¬ 
лое  тѣлодвиженіе  посреди  всѢхЪ;  приятные 
же  сіи  лики*  окружало  великое  множество 
радующагося  народа,  На  ободѣ  те  Сего  у- 
диви тельнаго  щита  гіоложилЪ  простран¬ 
ство  окружающаго  землю  водами  Океана. 

По  Совершеніи  твердаго  и  великаго 
щита  содѢлалЪ'  панцырь  сіяющій  паче 
огненнаго  пламени,  шлемЪ  украшенный 
ЗлатымЪ  перомЪ  и  сапоги  огоЪ  олова. 
Когда  же  окончалЪ  всѣ  сіи  труды  нре- 
словутый  ИфесшЪ,  положвлЪ  броню  предЪ 
матерію  Ахилловою  ,  которая  аки  я* 
сгаребЪ  н излетѣвшій  отЪ  покрывающаго¬ 
ся  снѣгомъ  Олимпа  восхитила  оружіе  отй> 
Мфесша  н  понесла  кЪ  окну  своему* 

О  +  ОМЙ* 


ОМИРОВОИ  ИЛІАДЫ 

1  Пѣсни  ДЕВЯТОЙНЛДЕСЛТЬ 

'  '  ‘  !  Со'4  ержаніе. 
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ЛхнЛМ  лртмЪ  изготовленную  броню  Ифестолп, 
«,  отъ  ліатерн  своем  Ѳемиды  м  отринувъ  гнѣвъ  свой 
улволеНЪ  будучи  Даная**  ,  лрпемлетъ  овіщан- 
*  м«е  себѣ  отъ  Агаліелінона  Дары ;  м  хсйда  лро- 
1  <і«  лрммн^м^х  л  ищу  ,  окЪ  облехшнся  вЪ  броню 
.  ев  возложивъ  на  сввд  оружіе  выводим  раю  маховъ 
своя  ЖЪ  на  фан*.  Но  единъ  няъ  хрней  его  лред- 
яоявѣщам  ему  Лагу  бу,  на  жоеГо  онъ  во  гніво*Ъ 
негодуетъ. 


пѣснь  XIX. 

д 

ТАВЪ, 


да*. 

§[Д  Хениица  исходила  уже  отЪ  водЪ 
чг+г®  ОкеановыхЪ  возвѣщая’  безсмерпк* 
вымЬ  и  земнйроднымЬ  приближеніе  дней- 
наго  свѣта  ,  к&кЪ  божественная  Ѳетида' 
ррибликаласж  кВ  МярмйдонскнйЬ  кораб- 

лміЦ 


лямЪ,  нося  великолѣпные  дары  отЪ  Бога 
возлюбленному  сыну  своему ,  коего  обрѣ¬ 
таетъ  возлежащаго  при  ПатрокловомЪ 
тѣлѣ  и  проливающаго  неутолимыя  еле- 
эы  ,  окресгаЪ  же  его  стояли  многіе  со- 
Воинственники  плачущіе  *,  тамо  пред- 
СшавЬ  посредѣ  ихЪ  божественная  ѲегаИдЯ 
вземлетЪ  Ахилла  за  руку  й  наряда  я  по 
имени  вѢщаетЪ:  Сыне  мой!  оставимъ  'ны¬ 
нѣ  печаль  сію*,  хотя  и  прискорбно  есть, 
когда  уже  единожды  изволеніемъ  боговЬ 
умерщвленЪ  есть  другЪ  твой.  Но  ты 
пріими  сіи  великолѣпные  и  знаменитые 
Ифесшовы  дары ,  каковыхЪ  никто  огаЪ 
смертныхЪ  не  имѢлЪ  на  раменахЪ  свои^Ь. 

Тако  вѣщая  положила  предЪ  Ахил- 
ломЪ  броню,  которая  отЪ  тяжести  воз- 
гремѣла  ;  Мирмидоняне  же  воззрѣвъ  ни 
оную  устрашйлися  и  ниже  единЪ  моглЪ 
на-  оную  болѣе  .взирати  обЪяты  бывЪ 
боязнію.  АхиллЪ  же  узрѣвѣ  паче  воз* 
пламенился  гнѢвомЪ}  очи  его  сверкала 
страшно  аки  огнь :  радовался  обращая 
*Ъ  рукахЪ  божественные  великолѣпные 
дары  ;  когда  же  довольно  насладился^ 
сердцемъ  рассматривая  оные,  вскорѣ  по 
шонЬ  вѢщаешЪ  матеря  свобй:  Маши  моя! 

О  5  сіц 


сіи  дар*]  Ифесшовы  суть  безсмертны хЪ 
боговЪ  дѣла  ,  ошЪ  человѣкъ  же  никто  не 
ВозможешЬ  содѣлаши  шаковыхЬ.  Нынѣ 
убо  я  воистинву  облекуся  во  оружіе  сіе; 
во  зѣло  болея ,  дабы  тѢмЪ  временемъ  не 
йовредилося  тѣло  Патроклово,  дог  да  мухи 
амиду тЬ  ВЪ  язвы  и  произведутъ  червей, 
вК  костяхЪ  иІшлЬетЬ  мозгЪ  и  все  тѣло 
возсмердншЬ. 

Божественная  Ѳепшда  отвѣщала  ему 
ва  сіе  :  СынЪ  мой !  да  не  имѢетЪ  сердце 
твое  попеченія  о  семЪ ;  я  потщуся  от¬ 
врати  :пи  шлетворныхЬ  мухЪ,  кои  уби¬ 
ты  хЬ  на  брани  поддаютъ'  мужей  у  хотя 
бы  онЬ  лежалЪ  чрезЪ  цѣлый  годЬ,  тѣло 
его  всегда  будетЪ  невредимо  ,  но  еще  и 
Лучше  прежняго;  ты  же  ошвергнувЬ  гнѢвЪ 
ва  пастыря  мужей  Царя  Агамемнона,  со- 
бери  АхейскихЪ  ироевЬ  на  сонмЪ ,  воору- 
жися  вскорѣ  ва  брань  в  преподшися  крѣ¬ 
постію  силЪ. 

Тако  .вѣщая  вдохнула  »Ъ  него  дерз¬ 
новенное  мужество  г  Патроклу  же  влила, 
вЪ  ноздри  благовонную  авмросію  и  кра¬ 
сный  нектарѣ ,  дабы  тѣло  его  было 
твердо.  ТѢмЪ  временемъ  божественный 
АхвллЪ  вощелЪ  на  брегЪ  моря  вопія 

сшра» 


страшно  и  тѣмЪ  возбудилЪ  АхеЛвЪ  * 
кои  обрѣталися  при  корабляхЬ  :  кормчія 
я  роздаватели  пищи  ,  всѣ  стекал  ися  на 
сонмЪ  9  для  того  ,  что  АхиллЬ  ярился; 
ибо  много?  время  воздержался  ошЪ  бра¬ 
ни  у  двое  же  Дреевы  слуги  храбрый  Д Ко¬ 
ми  дЪ  сынЪ  ТидеевЬ  ѵи  премудрый  Одис¬ 
сей  шли  хромая>  и  подпирался  копіями: 
ибо  язвы  нхЪ  не  исцѣлены  еще  были , 
приближася  сѣли  аЬ  первомъ  собранія  мѣ¬ 
стѣ;  послѣди  же  всѢхЪ  -  приюцелЪ  и  Царь 
мужей  АгамемнонЪ  шакожде  имѣющій  яз¬ 
ву  ,  которую  содѢлалЪ  ёму  на  брани  ко- 
иІемЪ  КоонЬ  сынѣ  АнгаиноровК 

Сошедшимся  всѢмЪ  АхеянамЪ  первый 
между  ими  воставЬ  божественный  АхиллЬ 
начинаетъ  тако:  СынЪ  АтреевЪ !  не  по¬ 
лезнѣе  ли  бы  обоимЪ  намЪ  было  давно 
шако  примириться  ,  нежели  какЪ  прежде 
мы  другЪ  на  друга  гнѣвалися  сокрушая 
сердца  наши  злобою  за  едину  шокмо 
дѣвицу  ?  О  дабы  не  познавшая  мужеска¬ 
го  ложа  божественная  Артемида  пронзи¬ 
ла  оную  стрѣлою  вЪ  день  шотЪ ,  когда 
я  ЛирнисЪ  разорилъ  !  не  шрлико  бы  Ахе- 
инЪ  поглотила  зёмля  подЪ  руками  Тро¬ 
янскими  ошЪ  гнѣва  моего.  Бктору  убо 


и  Трояна  мЪ  сіе  будешЪ  вЪ  радость,  Л  хе* 
дне  хе  мню,  что  долго  будутЪ  па  ма¬ 
това  т  и  о  нашей  распри.  Но  хотя  и  і 
прискорбно,  оставимъ  сіе,  что  уже  со¬ 
дѣлано  ,  прекратимъ  вражду  сердецЪ  на- 
шихЪ  и  по  нуждѣ:  нынѣ  воисшинну  я 
'первый  отвергаю  ГвѢвЪ  мой*,  ибо  Не  дол¬ 
жно  гнЬватися  непрестанно.  Потщисж 
убо  скорѣе  возбудити  храбрыхъ  АхеянЬ 
На  брани ,  да  и  я  исшедЪ  во  срѣтеніе 
ТроянамЪ  искушу :  восхотятъ  ли  они 
еще  медлити  при  корабляхЪ  нашихЪ,  но 
мню,  что  сЪ  радостію  подвигнутъ  ко¬ 
лѣна  свои  ,  кто  восхощетЪ  убѣжаши  ошЬ 
копія  нашего. 

Тако  реклЪ ,  и  возрадовалися  муже¬ 
ственные  Ахеяне  познавЪ ,  что  велико¬ 
душный  АхиллЪ  прекратилъ  гнѢвЪ. 

По  семЪ  Царь  мужей  АгамемнонЪ  ставЪ 
ие  посредѣ  АргивянЪ,  но  особливо  на  мѣстѣ 
возвышенномъ  начинаетъ  тако :  О  возлю¬ 
бленные  Данайскіе  совоинственники,  слуги 
непреклоннаго  А  рея  !  похвально  есть  вни¬ 
маніи  ,  когда  кто  хощегоЪ  простирали* 
рѣчь, ,  и  дабы  никто  ему  не  препятство¬ 
валъ:  ибо  во  множествѣ  народа  како  воз¬ 
можно  вишійствовагаи  и  искусному  или 

слушания 


слушаніи  его  ?  раздражается  же  тогда 
и  неутомимый  ііроповВдникЪ.  Нынѣ  я 
хохцу  отвЬщати  Ахиллу  ,  вы  же  вси 
преклоните  сердца  ваши,  да  каждый  огаЪ 
васЪ  у  разумеет!)  мои  слова. 

Многажды  Аргивяне  напоминали  • 
гоебВ  шворя  мнѣ  укоризны;,  не  я  винов* 
никЪ  оби дБ  твоей,  но  ЮпитерЪ,  не  пре* 
одолимый  рокЪ  и  обитающая  во  мракЪ 
Ериннія ,  они  на  сонмЪ  ввергди  вЪ  мое 
сердце  злобную  Ату  вЪ  день  тотЪ,  ког¬ 
да  я  похитилъ  твое  воздаяніе.  Но  что 
бы  я  тогда  сотворилЪ  ?  БогЪ  все  совер* 
шаетЪ.  Страшна  есть  Юпитерова  дщерь 
Ата,  которая  злобою  своею  всѢхЪ  смерт¬ 
ныхъ  оскорбляетЪ;  ноги  ея  суть  мягки, 
ниже  прикасается  кЪ  землѣ,  но  восходит!» 
на  главы  Человѣческія  повреждая  ихЪ. 
Она  уже  другаго  меня  прельстила:  ибо 
она  прежде  огорчила  Юпитера,  кой  паче 
всѢхЪ  боговЪ  и  смершныхЪ  есть  лучшій, 
но  Ира  жена  бывЪ  своими  хитростьми 
его  обольстила  вЪ  день  тотЪ ,  когда 
АлкминЪ  во  бла госоз данномЪ  градѣ  ѲивахЬ 
приближалося  время  родити  сил  у  Ира¬ 
кліеву. 


Онѣ  хваляся  тогда  предЪ  всѣми  богами 
реклЪ:  Внушите  вен  боги  й  вси  богини 
слова  мои  у  кон  сердце  мое  днесь  аове* 
лѢваетЬ  от  крыши  предЬ  вами  :  сей  день 
помощница  раягдающихЪ  Илиѳія  изведетЪ 
на  свБтЬ  мужа  ,  кой  будешЬ  обладаніи 
всѣми  сосѣдними  градами,  ошЪ  рода  шѢхЪ 
мужей,  кои  ошЪ  моей  сушь  крови. 

Сонлешающад  ковы  божественная  Ира 
на  сіе  отвѣщала  ему :  прелыцаешнея 
Юпитерѣ;  не  исполнятся  слова  твои. 
'Ежели  праведно  ты  реклЪ  сіе,  кленися 
нынѣ  предо  мною  клятвою  величайшею, 
что  будетЪ  царствованіи  надЪ  всѣми  со- 
сѣдьми  мужѣ  тошЪ ,  кой  вЪ  сей  день  па* 
детЪ  ори  ногахЪ  жены  отЪ  мужей  гоѢхЪ, 
кон  отЪ  твоея  суть  крови. 

Тако  рекла  священная  Ира;  ЮпигаерЪ 
ке  ника  ко  не  позналѣ  ея  лести  ,  но 
клялся  великою  предЪ  нею  клятвою. 
Послѣ  же  зѣло  болѢзновалЪ  о  томЪ.  Ира 
мещется  отЪ  высоты  Олимпа  и  вскорѣ 
приближается  ко  Ахейскому  АрГу.,  гдѣ 
знала  жену  Сѳенела'  сына  Персеева  но* 
сящую  во  утробѣ  возлюбленнаго  сына  , 
коему  седьмой  мѣсяцѣ  былѣ.  Сего  Ира  * 
вЬ  щошЪ  день  извела  на  свѢшЪ  прежде 
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надлежащаго  времени  родовЪ  у  АлкминФ 
же  возпрепягасшвовали  тогда,  родит  и 
ниже  дочистила  помощи  ицЪ  Ил  иѳ'ій.  Сама 
паки  возвращается  на  ОлимпЬ  возвѣспж- 
ши  Юпитеру  и  приближася  кЪ  нему  вѣ- 
щаешЬ :  Молніеносный  отче  ЮпитерЪ! 
хощу  предЬ  тобою  нѣкое  слово  отары  ши: 
уже  родился  мужѣ  благій,  кой  будешЬ 
обладаніи  Аргивянами:  сей '  есть  Еврисѳей 
СынЪ  СѳенеловЪ,  отоЪ  твоего  рода  произо¬ 
шелъ  и  ему  пристойно  царствованіи  надЬ 
Аргивянами.  * 

Тако  рекла;  тогда  Юпитерово  сердце 
поразила  жестокая  болѣзнь.  Вскорѣ  во- 
схитилЪ  Ату  за  главу  и  во  гнѣвѣ  бывЪ 
клялся  великою  клятвою ,  что  никогда 
на  ОлимпЪ  и  на  украшенное  звѣздами 
небо  не  возвратится  Ата,  которая  всѢхЪ 
вЬ  злоключенія  ввергает!).  Тако  рекЪ 
низверглЪ  огаЬ  неба  Ату,  которая  вско¬ 
рѣ  пришла  обитати  между  людьми. 
ЮпитерЪ  же  всегда  послѣ  того  возды* 
халЪ ,  когда  видѢлЪ  возлюбленнаго  сына 
своего  упражняющагося  вЪ  нестерпимыхъ 
ШрудахЪ  по  повелѣнію  Еврисѳееву.  Тако 
и  я,  когда  великій  ЕкторЪ  погубилъ  Ар* 
гивяыЪ  при  корабляхЬ,  ре  моглЪ  избѣжа- 
>  ти 


щи  богини  Аты ,  которая  единожды  по¬ 
вредила  мнѣ.  Но  когда  я  приялЪ  вредЬ 
и  всесильный  Юпитеръ  отЪялЪ  разумѣ 
мой  ,  лощу  паки  примиритися  я  дашн 
ліебБ  неисчисленные  дары.  Восшани  убо 
на  брань  и  возбуди  прочее  воинство  ,  я 
же  дары  тебѣ  вей  ошдамЪ ,  которыя 
вчера  предЪ  тобою  вЪ  сѣни  обѣщалъ  бо¬ 
жественный  Одиссей  і  и  когда  желавши 
помедли  исходили  на  брань,  да  слуги 
ввявЪ  отЪ  корабля  моего  дары  при¬ 
несутъ  на  мѣсто  сіе,  и  тогда  познавши 
самЪ ,.  обильно  ли  есть  воздаяніе  мое  кЪ 
гаебй. 

Божественный  АхиллЪ  на  сіе  от  вѣ¬ 
ща  лЪ  ему :  СынЪ  АтреевЬ !  знаменитѣй¬ 
шій  Царь  мужей  АгамемнонЪ !  сотворигая 
мнѣ  воздаяніе  дарами,  какЪ  праведно 
есть ,  или  отрещися ,  вЪ  твоей  власши 
состоитъ ;  нынѣ  же  зВло  скоро  помы- 
шляши  надлежитъ  о  брани :  ибо  не  бу¬ 
детъ  намЪ  пользы,  когда  Трояне  тако 
приблизившійся  кЪ  намЪ  паки  убѢгушЪ 
•  отсюду.  Почто  редлити  иамЪ  ?  ибо 
еще  великое  дѣло  ае  совершено :  кощу 
да  узрятЬ  Вси  Ахилла  между  первыми 
совоинСтвенниками  опровергающаго  копі- 

емЪ 


ѵ  емЬ  Троянскіе  ряды  и  піѢмЪ  каждый  огоЪ 

*Г  васЪ  ободренЬ  6ывЬ  да  сражается  неу- 

!»  страшимо  со  врагами* 
ѵ  Премудрый  Одиссей  на  сіе  отвЬщалЪ 

!•  ему:  Богоподобный  АхиллЪ!  укроти  стре- 

М  мленіе  .твое  ,  не  взывай  на  брань,  глад- 

ш  ньіхЪ  сыновЪ  АхейскихЪ, :  ибо  не  малое 

i  время  должно  будетЪ  у потребити  на 

а  сраженіе*  когда  единожды,  сойдутся  ряды 

I  -  мужей  .и  когда  богЬ  пошлешЬ  обоимЪ 

4  странам!  крѣпость. *  но  прежде  повели 

й  ВСѣмЪ  „АхеянамЪ  Насышитися  пищею  И 

«I  вйномЪѵ) .  ибо ;  сіе  есть  крѣпость  ц  дера-* 

ношеніе ;  человѣкъ  же  не  вкусившій  пищи 
ё  ни  ад  ко,  чрезЪ  весь  день  даже  до  захчжде- 

ii  вія  солнца  не.ущоЖетЪ  брань  говорили  * 

к  хот#  бы  мужественное*  имѣлъ  ко  брани 

а  сердце  ,.;  во  члены  его  тайно  ослабѣвай 

т  ютЪ,.»ажда«  и  гладЬ  приходя пГЬ,  изне- 

л»  м«г* ютѣ  колѣна  ВЪ  пути ;  кто  же  на* 

I  Сытится  внномЪ  и  пищею  *.  щотЪ  мо~ 

;  жеаф;  весь  день  твориіци  брань  со  врага- 

|і  ми  ѵ  сердце  его  дерзновенно  и  члены  не 

і  утомятся  ,  доколѣ  кѳнецЪ ,  брани  прі- 

ц  мдегаЪ*  Отпусти,  у 6о  народъ  и  повели 

$і  вриу  готовит»  всѢмЬ  пищу  Царь  же 
і  Нужен  Агамемнонѣ  да  принесетъ  дары 
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спои  и  положишь  п  ос  ре  дБ  сойма  сего,  да 
вел  Ахелне  узряшЬ  явственно,  и  ты  «оз* 
веселит ися  сердцемЪ  швоВмЬ  ;  онЬ  я»е! 
сшавЪ  между  Аргивянами  да  сопіворшпЬ 
предо  всБми  клятву,  что :  никогда  не  во*' 
схоДйлЪ  ,  на  ложе  дЬвицы  твоея  ,  ниже 
имБлЪ  сЬ  нею  дЬло ,  какое  ваконЬ  есте-  * 
сшва  Цчрь  мужамЬ  и  жеиамЪ  предуста* 
внлЪ  и  шБмЬ  укротится  гаЬвЪ  сердца 
твоего по  семЪ  да  согаворитЬ  шебБ  вЬ 
сБчи  своей  изобильное-  во  всемЬ  угощеніе. 
Ты  же  АгамемнонЬ  чрезЬ  сіе  праведнѣйшій 
будет  и  и  ко  прочимЪ:  ибени  малаган'ВшЪ 
поношенія  вЪ  пюмЪ,  ежели  Царь’простаго 
мужа  ітцийіея  у молит  и когда  ,он!*-  пер* 

вый  іюказалЬ  сему  обиду^  .  ъ  *  • 

Царь-  мужей » АгамемноаЪ  отвВшаетЪ 
Одиссею  та  ко  :  Сынѣ  ЛаертовМ  раду  юс  Я- 
слышавЬ  слова  твои ,  кои  всЬ  благогіри* 
стой  но  исчііслйвЬ  повБдал'Ь  ты  предЬ 
нами;  воисПіивну  хощу  клятися  и  сердце 
мое  соЗБц&еваегоЪ ,  ;  ниже  являюсь  предЬ 
богами  клятвопреступникомъ.  Да  пре* 
будеіпЪ  убо  АхиллЪ  шБмЬ  временемъ  на 
семЪ  мВстБ ,  да  останутся  же  и  прочіи 
вси  пришедшія  совокупно  сЪ  нимЪ ,  до- 
кол  Б  принесутся'  дары  'отЪ  сБнп  мое»  и 

сотво* 


сотворинЪ  клятву.-  ТебЬ  «же..  -  самому .  »А 
за  по  в  Б  даю  и  повелеваю ,  да  избравЪ  ана-ч 
менишЬйшихЪ  ошЪ  всБхЬ  АхеянЬ  юношей . 
принесете  изЪ  корабля  моего  дары  ♦кон, 
вчера  обѣщали  мы  дати  Ахиллу  и  купно 
да  приведете  женЬ.*,  Талвмцй  же  огоЪ 
всего  пространнаго  Ахейскаго  воинств*: 
да  приу готовитъ  вепря  кЪ  закланію  рЪ. 
жертву  Юпитеру  и  солнцу,  •  •  •? 

Мужественный  АхиллЪ  отвБщалЪемуі' 
препрославлеиньиг  Царь  мужей  ДгамемнонЬ! 
ІЪ  и  иное  время;  непремѣнно  должны  бы.' 
были  вы  сіе  сотяорити,  ежели  бы  каков, 
отдохновеніе  брани  послѣдовало  и  не  было, 
бы  іполикаго  огорченія  вЪ  моемЪ  сердцѣ; 
нынѣ  же  многіе  лежатЪ  прободены  ,  .  ко-* 
ихЬ  убилЪ  ЕкторЪ  полу чивЬ  славу  отЪг 
Юпитера.  ПоспБшайте  ^  убо  веч**ряти$ 
во.  л.ваистинну  повелѢлЪ  бы  нынѣ  сы-; 
номЬ  АхейскимЪ  нзыти  на  бран*  и  не 
вкушая  пищи  ,  .по.,  захожденіи  же  солнца* 
когда  сотворимъ  отмщеніе  ва  нашу  си. 
6идуѵ  приуготовили  бы  великую  вечерю* 
Прежде  же  не  виидетЪ  во  уста  мои  ни* 
же  пища ,  ниже  питіе;  помышляющу  ю  не? 
врестанио.  о  смерти  друга  моего ,,  кои 
ррободенЬ  осшрІелЬ  копія  ле**доЬ  обра? 

Да  ЩеиЬ 
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щенЪ  імгаміі  ко  дверямЪ  сѣни ,  окрестЪ 
же  его  рыдаютЬ  совби  нет  вейники.  Не 
пекуся  убо  нынѣ  о  семЬ ,  во  токмо  у- 
61  йст во,  кровь  и  смертное  воздыханіе  му¬ 
жей  во  умѣ  моемЪ  обращаются. 

Премудрым  совѣтникъ  Одиссей  оповѣ¬ 
щая  реклЪ  ему:  Прехрабрѣйшій  паче  всѢхЪ 
АфгивянЪ  АхиллЪ  арнЪ  ПилеевЪ !  знаме¬ 
нитостію  рода  твоего  я  крѣпостію  силЪ. 
Много  превосходит  и  меня,  я  же  побуждаю, 
тебя  премудростію  со'вѢповЪ:  ибо  я  пре-г 
*де  тебя  рожденЪ  семь  и  множайшія  ви-. 
дѢлЪ  приключенія*  да  почіегаЪ  убо  серд¬ 
це  твое  на  моихЪ  совѣтахъ. 

,  .  ЧревомЪ  же  не  подобаешЪ  Ахе- 
днямЪ  плакати  о  мертвыхЪ:  ибо  зѣло 
віногихЪ  по  вся  дни  смерть  поглощает!-» 
Но  кию  бы  когда  имѢлЪ  оійЪ  труда  у- 
спокоеяіе  ?  < всякаго  же  мертваго  надле¬ 
житъ  треда т и  землѣ  ;  неумолимое  ймѣ- 
ютЪ  сердце  тВ,  кои  ежедневно  плачутЪ» 
Но  кто  •  спасется  живЪ  огаЪ  кровожажду- 
нМЯ  брани  ,  тому  должно  помнить  о' пи¬ 
щи  и  ггитіп ",  дабы  вящше  неутомимыми 
силами-  моглЬ  сражагаися  со  врагами  имѣя  - 
тѣло  облеченное  крѣпкою  ‘бронею ,  ниже 
взирая і  на  дрочи хѣ  совѣты  укрыяашися 
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“  ошЪ  брани:  ибо  таковыя  совѣты  будутЪ- 
ему  во  зло ,  когда  кшо  не  изыдетЪ  на» 

'  брань  ,  но  останется  при  корабляхЪ  Ар* 

*  гивскихЪ  ’,  но  укрѢпивЪ  ряды  націи  со* 
творимЪ  устремленіе  на  дерзновенныхъ 

[  ТроянЪ  и  воздвигнемЪ  брань  жестокую, 
реклЪ  и  абіе  поемлетЪ  сЪ  собою  сыновЪ 
знаменитаго  Несшцра  >  Мегитд  сына  Фи» 
леева  *  фоанта  ,  ОДиріона,  Ли&омшдз  сына 
11  Кроконтіева  и  Меданиппа*,  воспри^млюшЬ 

?  путь,  и  приближаются  кЪ  сѣни  Агамемно,- 

9  На  сына  А га рее ва;  едва  токмо слово  было 

V  сказано,  абіе  и  дѣло  совершенно  :  несутТ? 

седмь  тагановЪ,  кои  рб^щалЪ  АгдмеинонЬ 
Ахиллу  ,  дватцать,  новыхЪ  мѢдныхЪ  ко* 
'й  щловЪ,  двенатцагаь  ведупіЪ  коней,  седмА 

1  женЪ  избранныхъ  зцающихЪ  рріл* 

!  личныя  рукамЪ  ихЪ ,  рсьмую  ще  пре- 

*  красную  дщерь  Врисееву  \  Одиссей  ж? 

іі1  предшествуетъ  носд  десять  гоалан* 

*  шовЪ  злата ,  за.  кимЪ  послѣдуютъ  Ц 

!  прочія  Ахейскіе  ірцошн  сЬ  да  рам  и1,  при- 

*  адедЪ  же  вЪ  сонмЪ  подржцли  оныя  досредѣ 

№  всЬхЬ. 

^  Тогда  Агамемнонѣ  востдлЪ  оіцЪ  мѣ* 

і«  сша,  богоподобный  же  Тадеивій  предсгоалЪ 

м  Пастырю  .  эародрвѣ  дер$а,  .  зЬ  РУкахЪ 

Ъ  П  з  вепря : 


I 
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вепря  :  АгамемнонЪ  извлекЪ  ножЪ  ,  кото* 
рый  всегда  у  него  висБлЪ  при  влагалищ!» 
меча,  опірѢзавЪ  же  онымЬ  отЪ  вепря 
Власовѣ  простираетъ  руки  кЪ  Юпитеру, 
прочій  же  Аргивяне  вси  пребывали  тогда2 
вЬ  молчаніи  ,  со  вниманіемъ  слушая  царя^ 
Вой  взирая  на  высоту  небесЪ  начинаетъ 
молигаисВ  тако:  Да  вѣсть  нынѣ  высочай¬ 
шій  И  Всевидящій  Юп и терЬ  ,  Солнце  , 
Вемля  ■  Еринніи  ,  которые  подЪ  землею 
наказуютЬ  людей  ШворящихЪ  ложную 
клятву ,  что  я  никогда  не  возйеслЬ 
моея  руки  на  Врисееву  дщерь ,  ниже  во- 
стел Ь  на  ложе  ея,  ниже  другаго  ка¬ 
кого  сЪ  нею  употребилъ  дѣла,  «о  во  все 
Оное  время  пребыла  невредимою  ;  когда 
іке  сія  клятва  моя  есть'  ложна,  да  нака¬ 
жу  тЪ  меня  боги  величайшими  злоключе¬ 
ніями  ,  каковыя  посыЛаютЪ  они  всѢмЪ 
клятвопреступникам^.'  реклЪ  и  абіе  от- 
«ѢкЪ  главу  вепря  остріёмЪ  меча ;  Тал- 
ѳивій  же  вверглЪ  оную  вЪ  волнопитаемыя 
морскія  пучины  -  вО  снѣдь  рыбамЪ.  ПО 
сечЪ  АхиллЪ  воставЪ  ошЪ  мѣста  вѣща- 
етЪ  ко’  всему  Данайскому  сонму  Отче 
ЮпитерЬ  !  воисШинну  великій  вредѣ  ни* 
епоСылаеши  як  людей  твоих!*  НикоимЪ 

Т  ©бра,- 


'ѵбразомЪ  прежде  г  сего  не  возмоглЪ  бы 
подвигнуто  сердца  моего  Агамемнонѣ, 
ниже  ошЪялЪ  бы  противѣ  .  желанія  мо 
его  Врисееву  дщерь*,  но  Юпитеръ  та* 
ковымѣ  средствомЬ  восхопіѢлЬ  многимЬ 
содѣла  т  я  пагубу  АхеянамЬ.  Идите  убо 
нынѣ  на  вечерю,  •  послѣ  же  воздвигнемся  на 
брань.  *  >  > 

Тако  реклЪ  и  отпустилъ  отЪ  сонма 
все  собраніе:  рассѣялися  вси  Ахеяне  каж¬ 
дый  во  свой'  ^орабль;  дары  же  восприя& 
мужественные  Мирмидоняне  понесли  мЬ 
кораблю  божественнаго  Ахилла  в.  поло¬ 
жили  оныя  вЬ  сѣни  его,  по  гооиЪі  носаг 
: дили  женЪ,  новей  же  слуги  отпустили 
«а  паству;,,  прекрасная  Врисеева  дщерь 
нокрбящаяся .  златой  Афродитѣ  узрѣвѣ 
Цатроклово  тѣло  прободенное  остріамЪ 
оружія  ,  пала  на  оное  и  воздвигла  Велцг 
,кое  рыданіе  терзая  перси,  младую  выю 
к  прекрасное  лице ,  рыдая  . же  «Ѣщ?едф 
.  тако :  Возлюбленный  моему  злополучному 
сердцу .  ПатрбклЪ  !  исходя  -  опіѣ  ,рѣни* 

,  живаго  я  тебя  здѣ  оставила нцнѢ  те 
.каки  возвращался  обрѣтаю  тебя  мертваго- 
Р  нн язь  ; народовъ!  тако  ди.всесм  будутЪ 
>  иоспшгални  цеця  влоключенід  !  № 

Д  4.  ему 
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ему  вручила  меня  огоецЪ  я  пбчшенйНЯ 
моя  матерь  ,  видѣла  я  предЪ  гра- 
домЪ  прободение го  остріемЪ  оружія  % 
шрехЪ  возлюбленныхъ  единоутробныхъ 
кюихЬ  братіевЬ  пютЪ  же  всѢхЪ  сово¬ 
купно  смертоносный  день  поглошнлЪ. 

И  когда  мужа  моего  убилЪ  великодуш¬ 
ный  АхиллЪ  и  опроверглЪ  божественнаго 
Минипіа  традЪ,  тогда  ты  меня  не  до- 
пускалЪ  плакати  утѣшая,  что  содЪ- 
лаеши  меня  женою  прехрабраго  Ахилла 
м  о  шве  дет  и  вЪ  корабляхЪ  во  Фспію  и 
сотворишн  бракЪ  вЪ  МирмидоняиахЪ.  Не-  ■ 
насЫт<но  убо  ала  кат  и  буду  всегда  о 
Смерти  твоей/  Тако  вѣщала  1  проливая 
слезы ,  ’  воздыхали  же  н  прочія  жены 
подЪ  предлогомЪ  о  Патрокловой  смерти» 
но  вЪ  самомЪ  дѣлѣ  о  своихЪ  собствен¬ 
ныхъ  злополучія  хЪ.  ОкрестЪ  Ахилла 
Собраны  стояли  Ахейскіе  старцы  моля 
его  ,  да  прІиметЪ  пищу,  но  онЪ  ошре- 
ШалСя  сЪ  воздыханіемъ  Вѣщая  кЪ  нимЪ : 
Возлюбленные  совоинственцикн  !  молю 
ѣйсЪ  ,  ежели  кто  •  хощетЪ  поелущати  , 
не  принуждайте  меня  ниже  кЪ  пищи , 
ниже  кЪ  питію:  ибо  сердце  мое  тер¬ 
зается  і  Лютою  болѣзнію  •,  до  нахожденія 

соля- 


солнца  пребуду  не  вкушая  пищи  и  пре» 
■терплю.  ■  ■  л 

Та  ко  .  рёклЪ  отпусрилѣ  прочихЪ  Ца*г 
рей;  Агамемнонѣ  »  Менедай  ,  боже» 
сіп венный  Одиссей  НесторЪ  ,  Идоменеі 
и  нрестарѣлыи  всадникѣ  Финиксѣ  оста? 
лиси  утѣшая-*  вЪ  ^дечалн  его;  во  при 
всемЪ  своемЪ  стараніи  не  могли  его  у» 
тѣшиніи.  Тогда  онѣ  паки  воспомянувЪ 
о  Патроклѣ  сЬ  горестнымЪ  воздыхай  и*  мЬ 
реклЪ  :  воистинну  и  ты  нѣкогда  о  воз*» 
любленнѣйшій  паче  всѢхЪ  совоинственни- 
козЬ  но  нещасшный !  твоими  рунами  по¬ 
спѣшно  и  тщательно  предлагал}»  мн$ 
вЬ  сѣни  моей  сладкую  пищу,  когда  про¬ 
чіе  Аргивяне  вооружалися  на  плачевную 
брань  соцротивЪ  дѳрзцовенныхѣ  всадни- 
ковЬ  ТроянЪ,  нынѣ  ^е  по  смерти  твоей 
не  шаждетѣ  мое  сердце  ниже  пищи  ниже 
питія  сокрушайся  9  тебѣ :  ибо  каков 
вящшее  злоключеніе  монеріѣ  посшигнути 
меня  ?  хотя  бы  я  услыщалѣ  умерщвлен¬ 
наго,  отца  моего  проливающаго  нынѣ  во 
Фтіи  горячія  слезы  о  сынѣ  своемЪ,  кой  во 
отдаленной  странѣ  за  ненавистную  Еле* 
ну  брань  шворишЬ  со  Троянами;  или  тоже 
бы  познал>о  возлюбленномъ  сынѣ  моемЪ, 
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ко«  нынѣ  воспитаете*  во  острой  СккрЁ; 
ежели  еще  живЪ  до  сел  В  пребываетЬ  Не- 
опгаолемЪ  прекрасный/  Прежде  сердце 
Мое  уповало,  что  Ж  единЪ  умру  'во  Тро¬ 
янской  сшрааЪ  разлучася  сЬ  Аргивскою 
многоплодною  землею,  ты  же  .возврати* 
іпися  ко  фтіи  здравЪ  и  изведеши  моего 
возлюбленнаго  сына  бщЪ  Скира  на  ко¬ 
раблѣ  и  покажет  и  ему  все  мое  стяжаніе, 
рабынь  и  пространство  возвышающагося 
дому  моего  у  ибо  мню  ,  что  Пилей 
Мл  и  совершенно  умерлЪ,  или  живетЪ 
окончевая  .  дни  етЬ  многоболВзненныя 
старости  и  отЪ  печали  ожидая  пла* 
чевнаго  извѣщенія ,  когда  услышит'Ь  о 
'смерти  моей. 

Тако  вѣщая  плакалЪ  ;  прочій  же 
вельможи  воздыхали  приводя  на  память 
-кто  что  оставилъ  во  евоемЪ  домѣ. 
^Юпитеръ  же  взирак  на  слезьі  ихЪ  мило* 
сердствовалЪ  и  вскорѣ  по  семЬ  ко  Аѳин *• 
ской  Палладѣ  вѢщаегоЪ  :  О  дщерь  моя  ! 
гили  уже  во  все  оставила  ты  благаго 
мужа?  по  что  Не ймЬеши-  попеченія  вЪ 
сердцБ  півоемЪ  о:  Ахиллѣ  ?  Зри  се  онЪ  при 
корабляхъ  сидитЪ  проливая  слезы  о  с  во* 
емЬ  возлюбленном!)  другѣ прочій  наем** 
“  щаются 


щіютія  пищею ,  онЪ  же  ничего  вкусит* 
ве  ЖёЛаешЪ.  «  Иди  убо  и  Ороси  'сердце 
евб  блатовоннОю  амвросіею  и  сладчай- 
ніимЪ  НекшаромЬ  ,  да  неосдабБешЬ  ошЪ 
ІЛ&ДЯ» 

•  Та  ко  вѣща  Я  послалЬ  давно,  желающую 
всѢмЪ*  сер  дцемЬ  божественную  Палладу  ; 
чо  тор  л  я  аки  Ъпіица  имѣющая  распро* 
стертыя  .  крыла  спустилась  ОтЪ  неба* 
ЙО  воздуху.  Ахеяне  же  тѢмЪ  временем!» 
ВО  всему  войнству'1  приугошовлялися  на 
бранб.  АййнсКая  богиня  прибЛижася  кЪ 
А хНлху  оросила  сердце  его  нектаромЪ  и 
амвросКею,  д<*бы  колѣна  его  не  оскудѣли 
отЪ  крѣпости';  сама  же  паки  по'  семЪ 
возврат илася  на  небо  ко  всесильному 
отцу  своему.1 

‘  уже  теку гоЪ  Аргивяне  отЪ  кораблей; 
КакЪ  когда  густыя  облаки  единЪ  за 
единымЬ  бѢгушЪ  со  устремленіемъ  по- 
1>  >няющу  ихЪ  бурному  ворею  *  тако  тог* 
да  Ахейскія^  блистающія  шлемы,  щиты 
твердые,  брони  крѣпкія  и  копія  острыя 
неслИся  отЪ  кораблей  ;  блистаніе  же  во* 
сходило  кЪ  небесамЪ  и  радѳвалася  окре¬ 
стная  вся  земля  огаЪ  сіянія  оружій, 
ввукЬ  ошЪ  ногѣ  Ахейскаго  воинства  да¬ 
лече 


лече  слышанЪ  былъ.  Божественным  ѵ»е- 
ЛхиллЪ  вооружался  посредБ  совоинсшзеи- 
виковЪ,  скрежетЪ  зубовЬ  его  былЪ  сгора- 
шенЪ,  очи  горѣли  аки  пламень  огренвый, 
сердце  же  обЪяшо  было  нестерпимою 
болѣзнію,  раздраженъ. у 6о  бывЬ  Траяна- 
МИ  облекается  вЬ  дары  божескіе,  код 
\  содБлалЪ  ему  знаменитый  ИфесшЬ  :  во-> 
вервыхЬ  обувается  вЬ  сапоги  угощоваи- 
выя  сЪ  серебрянвыми  заетешками  >  р<* 
семЪ  возлагаетъ  на  Персіи  панцирь,  на 
бедрахЪ  повБсилЪ  мечЪ  мѣдный  укра¬ 
шенъ  серебряными  гвоздьми  ,  по  томѣ 
приемлетЪ  вЪ  руки  щидаЪ  величій  я 
твердый  ,  отЪ  котораго  блистаніе  и- 
сходило  аки  блистаніе  луны.  :  КакЪ 
когда  на  морѣ  во  время  темный  вощи 
плавающимъ  кораблямЪ  зрится «  свѢтЪ 
огня  горящаго  вЪ  пустынѣ  на  высоких!» 
горахЪ  ,  но  иныхЪ  мореплавателей ,  сви¬ 
рѣпыя  ошрѢваюшЪ  ошЪ  пристанища  вол¬ 
ны  и  далече  отЪ  сопуганиковЪ  у но¬ 
ся  тЪ  во  пространство  моря:  фако  отЪ 
Ахиллова  удивительнаго  щита  издивиг 
лося  сіяніе  на  воздухѣ ;  по  пюмЪ  возла¬ 
гаетъ  на  главу  тяжкій  шлемѣ  , коего 
блистаніе  было  аки  блистаніе  звѣзды  \ 

окресшЪ 


Щ  >53 

і  оЛрестаЪ  же  его  колебалося  златое  перо. 
й  со  деланное  премудрымъ  ИфесгоомЪ.  06ле« 
р  ченЪ  же  6ывЬ  божественный  АхиллЪ  и- 
і  скушаетЪ  броню  свою  движеніемъ  тѣла  ; 
щ  приличны  ли  и:  сходственны  членамъ  его 
і  Знаменитые  дары.,  которые  аки  крыла 
і  возвышали  пастыря  народовъ.  На  конецЬ 
>  нзЪемлешЪ  огоЪ  влагалища  тяжелое  вег 
4  ликооо  и  дебелое  копіе,  кое  нудрый  Хи* 

,  ронЪ  иссБклЪ  на  горѣ  ПиліЬ  вЪ  дарЪ 
»  отцу  его  во  смерть  ^ИроевЬ :  копія  сего. 

никто  ога’Ь  АхеянЪ  мета  ши  не  могдЪ,  но 
'  яюкмо  единЪ  АхиллЪ.  Коней  же  со  ніщагу 
I  кііемЪ  приуготовляли  АвтомедонтЪ.  и  Ал* 

{  кимЪ  *,  облекли  ихЪ  вЪ  весь  крѣпкій  сна* 

'•  рядѣ. .  АвтомедонтЪ  приецЪ  бвчь  и  браа* 
ды  сЬлЪ  на  мѣстѣ  управленія  коней  ,  по 
^  семЪ  восходитъ  созади  его  и  АхиллЪ 
$  блистая,  во  орущій  аки  солнце,  и  сЪ  ве- 
„  лйкимЪ  прещенІемЪ  повелѣваешь  конямЪ 
'  іѣщая  имЪ  гадко :  КсанѳЪ  и  Валій  !  зна-  • 
^  мен  и  тое  исчадіе  Подарги  !  иннымЪ  обра* 

^  ЗомЪ  нынѣ  помышляйте  у.  дабы  спусти 
вамЪ  всадниковЪ  своихЪ  и  возврашити 
«хЪ  здравыхъ  паки  кЪ  ДанайскимЪ  пол* 
НамЪ ,  когда  насытимся  бранію,  ниже  дд, 

*  «стаіщвю  Шко  насЪ,  кукЪ  Патроклу 
І  с:.-.  мертваго. 
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мертваго.  Быстры»  КсанеЪ  обративъ  аЬ 
Ахиллу  Главу  и  ясторглЪ  огоЪ  ярма> 
гриву  ,  которая  тогда  простерла ся  да 
земли,  отвѣщалЪ  ему:  (гласЬ  же  послала 
ему  божественная  Ира)-  Воистинну  еще 
сШСемЬ  тебя  нынЬ  прекраснѣйшій  А яиллЬ!. 
йо  день  погибели  твоея  уже  приближает*, 
ся  ,  мы  же  ни  ІЬ  чемік  виновны  сему  не 
будем  Ь,  но  великій  богЪ'  и  .немилосер». 
Дый  рокЪ:  ибо  и  прежде4  не  отЬ  нашею 
Нерадѣнія  и  медленности  Трояне  совле¬ 
кли  броню  отЪ  раменЪ  ПагорокловыхТ  у 
во  прекраснѣйшій  изЪ  ‘  боговЪ  коего  рс- 
дйла  красящаяся  власами  божественная 
Диша  ч  убилЪ  его  м*жду  •  первыми  срвоин- 
співеннмками  и  тѢмЪ  содйлалЪ  Екшору. 
славу.  Мы  воистинну  ' потекли  бы  р*в» 
ко  сЬ  доХновеніемЪ  Зефира  ,  б  коемЪ  по- 
вѢда'юпіЪ  ,  ;  ■чіпо  легчайшій1  есть  паче 
ЯсѢхЪ  вѢшровЬ :  но  самому  тебѣ  опредѣ¬ 
лено  убіену  быт  и  ошЪ  бога  и  мужа 
сильнаго.  *  • 

Та  Во  вѣщающаго  прекратили  гласЪ 
Еринніи.  Мужественный  АхиллЪ  воздо¬ 
хнувъ  отЪ  сердца  вѢщаетЪ  ему.'КсанѳМ 
прилично  ли  тебѣ  предрекаПіи  о  моей 
смерти?  знаю  воистинну*  Ъі-самЪ,  что 

миЬ 


мнѣ  положенъ  предѢлЪ  погибнутн  вЪ  сем 
сгарав$г  далече^  сущу  ошЪ  возлюбленнаго 
отца,  и  матери,  но  не  престану ,  до» 
колѣ  ТроянЬ  обильно  насыщу  бронію* 
РеклЪ  и  абіе  возопивЬ  мещешся  сЪ  пер* 
вымирядаьіинапрйвАЯЯ  бысшрршекущлхЪ 
коней  на  Троянскіе  полки. 


*  ^  і 


С  ОМИЕОВОИ  ИЛІАДЫ 

пѣсни  ДВАДЕСЯТОЙ 
со  дер  жаиі  е. 

2Го  изволенію  Ю литера  вспомоществуют  всѣ  Боги* 
Ахея>йл*Ъ  божественная  Ира.  Ао-ннсяал  Палла¬ 
да  ,  Л  осп  донъ  ,  ИфестЪ  н  бэговѣстн*хЪ  Ерлііи  ; 
Трояна  л/ 3  же  Афродита  ,  Аполлонъ ,  тахожде 
Артеленда  ,  Лита  ,  Лре*  к  Схал$андрЪ.  Лоси- 
донЪ  лохрывъ  Енея  облахоліЪ  избавляетъ  его  отъ 
нападенія  Ахилла.  АхнллЪ  низлагаетъ  хахъ 
шмногчхъ  я  иныхъ  ,  ятл'З  «  Поля  лора  сын 4  Лрія • 
щМОва\  ч  Ехторъ  сЪ  нчліЪ  сошелшися  избавляет¬ 
ся  6+гстволіЪ  вс  пожошествуѵот  у  еліу  Аполлону ; 
*ю  АхнллЪ  лоомнхЪ  гонитъ  хо  граду. 


п  Ъ  с  н  ь  XX. 
ИПСИЛОНЪ. 

^  2ак0  неутомимые  Ахейскіе  ,  воин* 
сшвеяники  окресшЪ,  Ахилла  сына 
Пилеева  вооружалисд  ори  корабляхъ 

раввымЪ 


равнымЪ  образомъ  и  огпЪ  сопротивныя 
страны  Трояне  приугогоойлялюся  на  брань 
стоя  на  возвышающемся  поля  мѣстѣ.  6Ь 
то  время  ЮпитерЪ  повелѢлЪ  Ѳемидѣ  со* 
звагои  боговЪ  на  сонмЪ  отЪ  высоты  0- 
лимпа  многою  дольнаго.  Богиня  обтекая 
всѢхЬ  боговЪ,  повелѣла  имЪ  взыти-  вЬ 
домЪ  ЮпитеровЪ.  Тогда,  вс»>  какЪ  рѣчные 
боги  э  кромѣ  Океана ,  тако  И  Нимфы  от 
витающія  вЪ  прекрасныхъ  дубравахЪ  *, 
при  источникахъ  рѢкЪ  и  на  орошенныхЪ 
поляхЪ .  собнралисяг  вЪ  домЪ  погоняющаго 
облаки  Юпиірера  ;  пришедЬ  же  сѣли  на 
блистающихъ,  сѣдалищахф^  кои  содѢлалЪ 
ращу  Юпитеру  великаяЬлньтЪ  художе¬ 
ство  мЪ  знаменитый  ИфастЪ.  Тако@огй 
собиралися  кЪ  верьхрвному  повелителю 
пространныя  высоты  небесЪ  *,  ниже  самЬ 
•окружающій'  землю  водами'  ЕІосидонТГ  пре* 
Слушался  повелѣвая  богини  Ѳемиды  ,  но 
сЪ  прочими  совокупно  исшедЪ  отЪ  моря 
дозлеглЪ  посреди  всѢяЬ  и  вопрошаетЪ 
Юпитера  тако  ;  Почто  паки  молніено- 
"Сный  отецЪ  ,  приЗвалЪ  ты  боговЬ  на 
сонмЪ?  или  помышляеши  что  о«  Троя* 
нахЪ  и  АхеянахЪ  ?  ибо  зрю что  паки 
■озгорѣласл  между  ими .  непримиримая 
брань.  р  По* 


3!  *$*  2 

Погоняя  яо едино  облаян  Юпитерѣ  от* 
вЪщаешѣ  ему  :  ПозыалЪ  шы,  о  ИосидонЪ! 
совѣщанія  моего  сердца  ,  для  кого  я  со¬ 
брал  Ь  кЪ  себѣ  боговЪ ;  имѣю  воисгоинну 
попеченіе  н  о  погиба ющихЬ.  Но  я  нынѣ 
пребуду  на  высотѣ  Олимаа  возлежа,  от¬ 
куда  взирая  буду  услаждаются  сердцем Ь, 
вы  же  вси  отыдише  огасюду  ко  Троя- 
мамЪ  и  АхеянамЪ  и  помогайте  имЪ,  кому 
чае  сердце  како  совѢщаетЪ :  ибо  когда 
единЬ  Ахиллѣ  сражайте*  будетъ  со  Тро¬ 
янами  ,  ни  малѣйше  не  яозмогушЪ  соп ро¬ 
гом  вЬ  его  стати ;  ибо  и  прежде  они  у- 
ярѢрЪ  его  вострепетали  ;  нынѣ  же  когда 
сердце  его  яѣло  преогорченно  есть  о 
смерти  друга  у  боюся  да  не  прошивЬ  во¬ 
ли  судебЪ  опровергнетъ  стѣны  града 
Сего. 

Тако  реклЪ  сынЪ  КрововЪ  и  абіе  воз* 
ДвиглЪ  жестокую  брань.  Приближаются 
вси  боги  ко  сраженію  имѣя  разныя  же¬ 
ланія  сердецЬ  :  ко  пристанищу  кораблей 
поспѣшаютъ  Ира  ,  Аѳинская  Паллада  э 
окружающій  землю  ПосндонЪ,  премудры¬ 
ми  совѣтами  украшенный  Ермій  и  превоз¬ 
носящійся  крѣпостію  Хромоногій  ИфесгаЪ; 
ко  Троянскому  же  воинству  текутЬ  крѣп¬ 
ко 


г  =59  зз 

1  м  вооруженный  Арен ,  вѣчною  младо* 

*  сш'ію  красящійся  Аполлонѣ ,  сшрЬломе- 
9  ЧіУЩая  Артемида  ,  Аиша ,  КсанѳЬ  и  ра- 
1  достотворнал  Афродита»  Доколѣ  боги 
6  пребывали  особь  ошЪ  смертныхъ  мужей, 
1  дошолі»  Ахеяне  зѣло  радовались ,  что 

АхилдЪ  многое  время  не  исходя  отѢ  ко- 
'  раблей ,  явился  совокупно  сЪ  ними  на 
?  браня  ;  на  асБхЪ  же  Троянѣ  напалЪ  не- 
8  сшерпимый  страхѣ,  когда  узрѣли  му- 
I  хес т веннаго  Ахилла  сіяющаго  вЪ  велико* 
1  лѣпіи  оружія  и  подобящагося  смертоно- 

I  СИому  А  рею.  Когда  же  боги  прнближи- 

II  лися  ко  сраженію ,  тогда  востала  же- 
8  «токая  между  обоими  воинствами  распря. 
^  ‘  Аѳина  же  иногда  стоя  внѣ  твердыни 
|  при  рвѣ ,  иногда  являлся  на  шумныхЪ 

брега хѣ  простирала  страшный  гласѣ : 

I  равнымЪ  образомЪ  и  отЪ  сопротивныя 
$  страны  подобный  темному  облаку|Арей 
>  иногда  Со  стѣны  града  вопіялѣ^ко  Троя- 

*  вамЬ  ободряя  ихЪ ,  иногда  же  при  вон* 
т  любленныхъ  богами  сгоруяхЪ  рѣки  Си- 

*  моенгоа. 

4  Тако  блаженные  боги  возбуждая  оба 
4  воинства  совокупили  ко  сраженію  и  со- 
Ч*  Дѣлали  крововенасышную  вражду.  Тогда 

II  р  а  отецЪ 


огпр^Ъ  богрдЬ  и  человВковЪ  всесильный 
ЮпишерЪ  возгремѢлЪ  страшно  огаЪ  высо¬ 
ты  небесныя  \  ЦосидонЪ  же  восколебалЪ 
проЬшранстцо  земли,  верхи  высочайшихъ 
горЪ  ,  подэигалися  вси '  основанія  изоби¬ 
лующей  источниками  Иды,  сдеражницы 
ТрояискихЪ  стЬнЪ,  весь  градЬ  и  корабли* 
Ахейскія-,  убоялся  обладающій  преиспод¬ 
ними  обиталищами  Царь  Аидонёй ,  у- 
боясь  же  мещется  со  престола  вопія,  да 
не  расторгнетъ  надЪ  нимЪ  ПосидонЪ 
хлябій  земныхЬ  и  да  не  откроются  пре* 
до  всВнП  мрачныя  и  ужасомЪ  наполнен¬ 
ный  пространныя  ,  домы  его,  коихЪ  и 
самц  безсмертные  боги  страшатся.  То- 
лико  ужасная  буря  востала  ошЪ  распри 
сошедщихся  боговЪ  :  ибо  сопротивЪ  По 
сидонр  Царя  стоялЪ  фивЪ  Аполлонъ  имѣя 
быстрыя  стрѣлы,  сопротивЪ  А  рея,  Аѳин¬ 
ская  бргиня  Паллада’,.  сопротивЪ  велико¬ 
лѣпная  Ирьу,  златое  имѣющая,  копіе  , 
громогласная  сщрБломещущая  Артемида, 
сестру  .  Аполлонова  ;  сопротивЪ  Литы  , 
премудрый  Ермій ‘,  сопротивЪ  Ифесща , 
врликая  и  мнргооу  чинцая  рБка, ,  которая 
огаЪ  богр^7>  на рица ещея .  КсанфомЪ  ошЪ, 
человѣкъ ,  же  Ска^андромЬ.  , 

Тако 


*  Тлк&  боііі  востайаЛИ  йрдпГивЪ  ботов'Б. 
А  хи  л  лЪ  ‘  же  *  па4е  Всёго  АіеЛЬ  лЪ  обрѣстй 
"Во  всѢхЪ  йолкаЧсЪ  лібпіаго  врага  •  своего 
ЕкГпора":  ибо  сё[)Дц#  ёйу  ііойелѣйало  крб- 
■  вію  Мего  насышйти  сйл'БІіа^о  раіігника  А  рея. 
“  ВЪ  то  время  *'■  АііоЛлОЙЪ  иНЙСлаКЪ!  Енею 
“  йеликую  крѣпость, у  ЬоАбудилБегё  сопро- 

*  тивЪ  АіиА^аі  ВоЙЬріяЙ)  йа  "себя 

‘АполлойЬ  образѣ  и  гл'асЬ;  ЪодгібнЫ»  Ай- 

||!  ‘  касту  Сыну  ПріайовУ  'вѢшіе'ііЛУ  ко  Ейею': 
15  Премудрый  совѣтникъ’  І'рЬкнскіЙ  ГУдЪ 
7  твой  прошенія  ,  кой  ты  ‘ЬрйшесѴпвуя  сб 
й  'ГрбянсйЙми  Царями  обѢт^алЪ  Й  хо- 

’шѢлЪ  иЗыгпи  насражейіе*  бопроішівЬ-  са¬ 
маго  Ахилла  Ына :  ПйАВДва.  *' 4  ‘  "  ѵ''т 
9-  г  '  Еней  на  сіе  отвѢіЛ’а’&Іг  Ы)Г:  ‘СЬінІ 
'ПрІамовЪ ,  что  принужденій  г  іЙГ  іібѴп'я^ 
р  ■’Ш'аго  мейя  сразит  исВ‘  сФУор^ймА'ЫйЪмЪ 

*  ЯиАеевьЫЪ  ?  Вбистинну  !нег  вЪ  Ьерѣоё  $ікЪ 

*  изЬгду  нынѣ  сбгірбтйвЪ^яЪэ,  *йъ  Йй$ея!д4 
іі  чкоягё  ёі"0  усгПркшйХб  ме|й^.  кбѴіа  найалЪ 
Ь  на  стада  наіііи'  и  р^во^йлЪ  УраДЫ  !'А'йр'- 
»і  нисБ  и  ПйдабЪ  нб  КЭЙиЛерЪ '  о/ОгДІ  вдо- 
I  хнуйЪ  '  МнВ  'кр^пбСть  **  ѵР  к%ЫслаЙЬ  моиЙЪ 

кбЛѣнайЪ  л!егко6пь;;,бт{/’'ЫЪ{Эпт  «иЗбавилЬ 
ЛІ  ’йейі’,  ‘войстигіну  ’  погМІ&Ъ  1  бы1  я  тогда 
ЧнйЬ  рукЪ  Ахилла  *  П'ШШды ,  коАюраА 
и>  4>*  р  з  пред* 


я'*»  в 

иредшесшвуа  ему  вездѣ  помогала  ш 
совѣты  убивать  копІемЪ  ЛелеговЪ  и  Тро- 
анЬ.  Никшо  убо  ошЪ  мужем  не  возмо- 
жешЪ  маышм  соорошивЪ  Ахилла  :  ибо 
всегда  нѣкто  едйиЪ  огаЪ  боговЪ  сЪ  нимЪ 
присудсшвуетЬ  отвращая  ошЪ  него  па¬ 
губу  копіе  же  его  всегда  летаетЪ  прямо 
и  на  когда  ве  падешЪ  доколѣ  оронзитЪ 
человѣческое  тѣло  Но  когда  бы  и  маѣ 
богЪ  послалЪ  равный  жребій  брани  »  воя* 
ставку  ве  безЬ  труда  побѣдилъ  бы  не* 
мя,  хотя  бы  в  весь  онЪ  былЪ  мѣдный. 

Царь  Аполлонѣ  сынѣ  ЮнашеровЪ  от- 
вѣща  я  реклЪ  ему:  Ирой!  моли  и  ты 
безсмертныхъ  боговЪ:  ибо  повѣдаютъ  р 
что  и  ты  рождевЪ  отЪ  Афродиты  дщери 
.  Юпитеррвой ,  овЪ  же  отЪ  богини  много 
меньшія,  ибо  его  матерь  есть  отЪ  мор- 
ска  го  старца,  твоя  же  отЪ  Юпитера. 
Но  устреми  прямо  неутомимое  копіе 
твое,  ниже  усшрашнся  свкрѢпыхЪ  словЬ 
его  и  яростныхъ  угроженій. 

Тако  вѣщая  вдохиулЪ  великую  силу 
пастырю  народовъ  ТечешЬ  Ирой  чрезЪ 
первыя  ряды  аооружеиЬ  блестящею  мѣдію. 
Божественная  Ира  вскорѣ  поававЪ  Лихи- 
сова  сына  устремляющагося  савозь  ивы 

явсПЮ 


жест  во  мужей  допротивЪ  Ахилла  я  приз¬ 
вав  Ь  кЬ  себѣ  боговЬ  шако  вЬщаешЪ  имЪ : 
Царь  ПосндонЪ  и  шн  премудрая  Налла- 
да !  помыслите  вы  мынЬ  вЪ  сердцахъ 
вашихЪ  г  аако  дЬла  сіи  будутъ :  се 
Бнец  облечеиЪ  сіяющею  бронею  идешЪ 
сопрогоивЪ  Пилеева  сына  ободренЪ  бывЪ 
ЛполлономЬ;  но  потщимся  мы  нынѣ  от* 
вратити  его  вспять  отсюду  и  да  нѣко- 
гоорая  отЪ  насЪ  предстанетъ  Ахиллу  и. 
дастЪ  ему  крепость  и  силу ,  да  ве  о* 
слаб&етЪ  сердце  его  я  да  познаетЪ,  что 
его  сильнѣйшій  боги  любятЪ ;  отЪ  про¬ 
шивныя  же  страны  суть  немощны*  коя 
и  прежде  ТроанамЪ  помощниками  были 
во  брани.  Мы  же  сошли  ошЬ  неба  на 
брань  сію  для  того  токмо,  дабы  АхиллЪ 
не  претерпѣлъ  чего  алаго  вынѢошЪТро» 
янЪ ,  послѣ  же  воспрІиметЪ  шо ,  что 
Парка  при  рожденіи  его  сопряла  нитію. 
Но  когда  АхиллЪ  ие  позиалЪ  сего  пре- 
дреченія  боговЬ ,  устрашится  послѣ  у* 
арБвЪ  отЪ  боговЬ  кого  исшедшаго  со  про- 
ши  вЪ  его  на  брани:  ибо  трудно  взнра- 
юи  на  боговЪ  у  когда  они  являются  от 
«ровенво. 

.  *.»Ч 

Р  4  Сошрі* 
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•  Сотрясающій  землю  ПосидонЪ  огавѣ- 
ЩалЪ  ей;  Ира  да  ае  пре  Огорчится  серд- 
Ц®  тааое>  вЬ  неправдѣ'}  ибо  и  №  Кридич* 
ю  шебЬ.  Не  йощу  ясЪ  бетами  «сту ва¬ 
ши  в Ъ  распрю;  ко  паче'  отыДемЪ  сЪ  оу  гоя 
сего  особь  -  на*  высркое  мѣсто,  попеченіе 
*е  о  браки  смергонымЪ  оставимъ*,  когда 
*®  Арей  я  фивЪ  Аполлонъ  начыутЬ  брань, 
или  воспрепятствуютъ  и  не  допустягоЬ 
Ахилла  ко  брани,  тогда  вскорѣ  и  мы 
на  томЪ  же  мѣстѣ  сЪ  ними  вступимЪ  во 
сраженіе,  ^ооваю ,  что  немедленно  воз¬ 
вратятся  паки  на  небо  вЪ  собраніе  про- 
чихЪ  боговЪ  по  нуждѣ  усмирев&і  бывЬ 
крѣпкими  нашими  руками. 

Та  но  рекЪ  ПосидонЪ  Предшествуетъ 
ко  огражденной  вемлянымЪ  ааломЪ  боже¬ 
ственнаго  Ираклія  стѣнѣ  ,  кою  сооруди¬ 
ли.  ему  Трояне  и  браноносица  Аѳина  во 
вшэб&таиіе  ошЪ  пожрѳвія  .Китова ,  когда 
'бы  окѣ  погналЪ  его  ■  ошЪ  бреговЪ  на  поле. 
Тайо  ПосидонЪ  возлежа лЪ  со  прочими  6о- 
•самиу  ияреегоЪ  же  ихЪ  распростертъ  былъ 
ШсмньтоблакЬ :« отЪ  Троянскія  же  стра- 
■ы  со  «шрѢломеіцущимЪ  Аполлономъ  я 
градоразрушителемЪ  АреемЪ  сидѣли  про¬ 
чіе  боги  совѣщая  помышленія  сердецЪ; 


яо  брань  начинать  не  хотѣли.  Юпитеръ 
же  сидя  на  высотѣ  Олимпа  возбуждалъ 
оба  воинства ,  коими  все  ^іоле  наполнено 
было  и  сіяніе  'мѣдныя  брони  ЪтЪ  мужей 
и  коней  простгіралося  всюду.  а  у  Же  воз¬ 
гремѣла  земля  подК  иоггімй' стекающихся 
ко  с ра яканію:  ' 

Се  два  мужа  по  превосходству ‘избран¬ 
ные  ѴмнЪ  всЬхЪ  *  исходятъ  посредѣ1  обоихЪ 
НОИнствЪ  готовы,  брань  начагтт-:  Еней 
сынѣ  АнхисовЪ  и  божественный  АхйллЪ. 
Во  первыхъ  же  исхёдиЮЪ  Егіей  сЪ  превоз¬ 
ношеніемъ  Колебля  ш^емЪ  - крѣпкій  нося 
страшный  щийіЬ  предЪ  персями  й  гордя- 
ся  твердымъ  копіемЪ;  отЪ  другія  страны 
«печетЪ  АхиллЪ.  Аки  лютый  ХевЪ,  коего 
дерзновенные  ловцы  собранные  вЬ  великомЪ 
множествѣ  хотятЬ  у  би  га  и  ,  сЪ  начала 
мдетЪ  презирая  всБхЪ,  но  когда  кщо  отЪ 
сильныхъ  юношей  порази гаЪ  его  коп'іемЪ , 
обращается  разверзая  челюстей  зіянія1, 
покрывая  зубы  пѣною,  испуская  отЪ  пер¬ 
сей  ужасный  стонЪ  и  ободряя  самЪ  ёебя 
кЪ  нападенію ,  метётся  сЪ  пламенною 
яростію,  да  или  кого  распіерзаеіПЬ  или 
сам!  прободенЪ  падетЪ  ‘.  тако  'АхгіллЪ 
ПоощряемЪ  былЬ  крѣпостію  своею  и  йу- 

р  5  же- 
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«есщвомЬ  нзыши  во  срѣтеніе  великодушно* 
му  Ектору. 

Сошедшимся  же  ямЪ  близко  первый 
вѢщаетЪ  божественный  Л хиллЪ  :  Еней  ! 
что  толь  далеко  исшедЪ  внѣ  воинства 
стоит  и  ?  иля  совѢщаетЬ  гаебѣ  сердце 
срази  швея  со  мною  упоено  бывЬ  на  деве* 
дою  получити  царствованіе  надЪ  муже¬ 
ственными  Троянами  и  достоинство  Ца¬ 
ря  Пріама  ?  но  хотя  и  убіеши  меня » 
не  мысля ,  что  воздастЪ  шебѢ  таковое 
награжденіе  ПрІамЪ:  ибо  икІешЪ  онЪ  соб¬ 
ственныхъ  чадЪ  саоихЪ ,  и  самЪ  еще 
гивердЪ ,  ниже  оскудѣли  вялы  его.  Или 
Чаеши,  что  Трояне  изберутъ  тебѣ  воле 
у  го  6  же  иное  паче  прочихЪ ,  способное  кЪ 
насажденію  древесЪ  и  кЪ  дѣланію  земля 
вЪ  наслажденіе  твое,  когда  меня  убіе? 
ши  ?  но  уповаю  э  что  трудно  тебѣ  бу- 
4  детЪ  исполнили  сіе  :  ибо  мню  *  что  уже 
и  прежде  с  тратился  ты  копія  моет 
Или  забылЪ,  иогда  я  отгналЪ  тебя  отЪ 
стадЪ  твоихЪ  на  ИдеискихЪ  горахЬ? 
тогда  ты  бѣжа  Не  обращался  вспять 
И  докрылся  вЪ  Лириисѣ ,  но  я  пришедЬ 
разорилъ  его  сЪ  помощію  Аѳинскіе  Пал¬ 
лады  и  всесильнаго  Юпитера  ,  нлѢнилЪ 

жеяЪ, 


*енЪ,  лишнвЬ  свободныхъ  дней  и  огавелЪ 
ихЪ  сЪ  собою;  тебя  же  тогда  спаслЪ 
ЮпншерЬ  и  прочіе  боги.  Нынѣ  же  у  по* 
кю,  что  не  соасешися  отЪ  рукѣ  моихЪ  » 
какЬ  помышляеши  во  швоемЪ  сердцѣ;  но 
я  совѣтую  '  шебѢ  возврат  ишнся  здраву 
кЪ  воинству  твоему,  ниже  ожи дата  мо¬ 
его  устремленія,  доколѣ  не  постраждеши 
ил*  какого:  ибо  совершившееся  дѣло  н 
безумный  разумѣетъ. 

Ёней  на  сіе  от  вѣщая  реклЪ  ему : 
Сынѣ  ПилеевЬ !  не  мысли  устраши ти 
женя  твоими  словами  аки  несмысленнаго 
младенца :  ибо  разумѣю  и  самЪ  какѣ  до¬ 
сад  ительным  и  такЪ  и  истинными  отвѣ- 
Щати  словами.  Извѣстны  мы  другЪ  о 
другѣ»  о  родѣ  и  а  родителяхъ  нашнхЬ  по 
Ил'аЯѢ  многихЪ  людей.  Но  какЪ  ты  вЪ 
лице  не  видѢлЪ  никогда  моихЬ  родителей» 
равнымъ  образом])  ниже  я  твоихЬ;  пово¬ 
да  юшЪ,  что  шы  родился  отЪ  отца  зна¬ 
менитаго  Пилея,  отЪ  матери  же  прекра* 
свыя  морскія  богини  Ѳе  гниды;  я  не  вари* 
цаюея  сыномЪ  великодушнаго  А нхиса,  ма¬ 
терь  же  моя  есть  Афродита.  Нынѣ  же 
о  комЪ  нибудь  изЬ  насЪ  возрыдаютъ  дра¬ 
жайшіе  родители  наши;  ибо  не  уповаю 


&>Зв(нЛп|ш1йся  НамЬ  оігіЪ  браййраѣл  учен¬ 
нымъ  дѣтскими'  словами.  НО  когда  же* 
Лаеши  вБдати  И1  о  всемЪ  йаЙіемЬ  поко¬ 
лѣніи  ,  знай  ,  что  оно’ многиЬІЪ  извѣстнб 
есть:  ВО'  перьйыхЪ  погон  акулій  облакй 
ЮнитерЪ  родилЪ  Дардана  ,  Кой  создалЪ 
Дар  данію  >  ибо  не  6ылЪ  еще  сооружекЬ 
разноязычныхъ  народовъ  священный  ГрадЪ 
Илій,  но  всЬ  обитали  окрестЪ  изобилую¬ 
щія  источниками  горы  Иды»  Дар  да  нА 
же  родилЪ  сына  Царя  Ерихѳбнія ,  кото¬ 
рый  тогда  имѢлЪ  множайшее  паче  всѢзА 
смертныхъ  стяжаніе:  сего  мужа  трй 
тысящи  кобылЪ  паслися  при  озерѣ  имѣй 
яногихЬ  жребятЪ;  пасущи&сл'Же  ихЪ  у- 
врѢвЪ  верен  возлюбилъ  и  гірйявЪ  Ліа  себя 
подобіе  коня  'ігребйілЪ  сЪѴѢскол^і&мй  отѣ 
яихЪ  ,  кои  очрёватѢвЪ- наконецъ  род  ил  А 
двенатцать  жребятЬ.  Сіи  когда  сказали 
по  насѣянному '  хлѢбомА  волю  й  бѢгалй 
по  вер хЪ  класовЬ  , 'во  бѣгая  не  сокруша¬ 
ли  :  ихЪ';  когда  же  1  бѣгали  :  гіо  волігамЪ 
пространнаго'  ьіоря , г  бВгаліі  аки  'п&  су¬ 
хому  брегу.  Ери^ѳоній  роДилЪ  Т^рдянамЪ 
‘Царя  Троя  *,  отЪ  сйго  же  родйлися  птрй 
пресловутые  сына  :  ИллЪ ,  АссіракЪ  и 
божественный  ГайимидЪ.  Сей  послѣдній 

былЬ 


брлЬ  тогда  прекраснѣйшій  огоЪ  ,  смерга- 
ныхЬ.  Боги  же  за  красоту  восхитили 
его  на  небо  ,  дабы  былЬ  Юпитеру  вино¬ 
черпій  и  ббиталЪ  бы  между  безсмертны- 
ми,  ОгаЪ  Илла  же  родился  сынЪ  знаме¬ 
нитый  ЛаомедонтЪ  ;  АаомедонтЪ  же  ро¬ 
дилЪ  Тиѳона  ,  Пріама»  Лампа  ,  Клишія 
и  Икетаона  отрасль  Арееву.  АссаракЪ  , 
родилЪ  Капія ,  Капій  же  родилЪ  Анхиса 
отца  моего;  Пріамѣ  же  родилЪ  боже¬ 
ственнаго  Ектора.  Се  начало  крови  мо¬ 
ея  !  се  происхожденіе  рода  моего  !  но 
ІрпитерЪ  силу  мужей  уцвожаетЪ  и  со¬ 
кращаетъ  по  своему  благоволенію:  и,бо 
онЪ  сильнѣйшій  есть  паче  всЬхЬ.  Но 
оставимъ  с'ін  аки  младенческія  разглаголь 
ствія  простираніи  стоя  '  цосредѣ  сраже¬ 
нія  всего  воинства:  ибо  можемЪ  обре  мы 
Другѣ  Другу  толи  но  сбдѣлати  укоризнѣ, 
Что  нашихЪ  словЪ. и  стовеседьный  не  вмѣ-; 
СшитЪ  кррабль;  языкѣ  ,  же  человѣческій 
удобообращаемЪ  есть;  многоразличныя 
суть  между  смертными  слова,  которыя 
беаѣ  препятствія.  отЪустЪ  нащихЪ  изли¬ 
ваются:  какое  слово  скажещн ,  такое  и 
услыщыши.  Но  прч<ро  м>і  взаимныя  другѣ 
прош и ао  друда  щ^оримЪ  поношенія  аки 

жены. 
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жены ,  коя  во  гнѣвѣ  своемЪ  воздвязаЮшЬ 
пагубную  распрю  я  на  пуши  бывЪ  другЪ 
на  друга  нзрыгаюшЪ  укоризны  праведныя 
и  ложныя ,  ибо  гнѣвѣ  ко  всему  принуж¬ 
дает!^  дерзновеннаго  же  моего  мужества 
Не  воспятиши  словами ,  доколѣ  не  сра- 
вишися  оружіемЬ.  Испытаемъ  убо  другЪ 
друга  копіями  нашими.  реклЪ  и  абіе 
мещетЪ  копіе  сЪ  великою  силою;  возгре¬ 
мѣло  остріе  копія  отЪ  ударенія  вЪ  щишЪ, 
который  вскорѣ  возвышенЬ  былЬ  Ахид- 
ломЪ  на  руку  и  поставленъ  .предЪ  пер¬ 
ся;  устрашился  божественный  мужЪ:  ибо 
мнѢлЪ,  что  удобно  пронзится  щишЪ  отЪ 
пораженія  великодушнаго  Енея.  'Но  сей 
весмыслевяый  не  помышлялЪ  того  во  умѣ 
своемЪ ,  что  великолѣпныя  дары  боговЪ 
трудно  есть  сокрушити ;  какЪ  и  тогдя 
тщетно  бьілр  пущено  копіе  его  ,  ниже 
твердость  щита  пронзилася  отЪ  него : 
ибо  злате  сохраняло  божественныя  дары. 
Два  ряда  остріе  копія  прошло,  но  оста¬ 
вались  еще  три;  ибо  пять  рядовъ  поло¬ 
жилъ  на  щитѣ  ИфестЪ :  два  мѢдныхЪ , 
два  оловянныхъ,  пятый  же  рядЪ  отЪ 
злата,  на  кошеромЪ  и  копіе  Енеевоосгаа- 
новилося.  По  севЙз  АхндлЬ  мещетЪ  вели¬ 
кое 


д)  *°®  квпіе  Свое  на  ЕнеевЪ  щитЪ:  падепШ 
|і  оргоріе  аодЪ  ободом Ь  ,  гдѣ  тончайшая' 
И  мЬдь  и  тончайшая  кожа  была»  Пил  Іа  да 
,і  проходитЪ  на  сквозь  и  возгремѣлЪ  щитЪ 
в  0П,Ь  ударенія  его.  Еней  преклонился  со 
р  страхомЬ  держа  предЪ  собою  щитѣ»  ко* 
і  п®е  Ахиллово  пролетѣвъ  чрезЪ  хре* 
і  ®ешЪ  вонзилося  вЪ  землѣ.  Еней  избѣжавъ 
р  смертнаго  пораженія  паки  сталЪ  прямо  ; 
і  *гора*Ъ  излился  во  очн,  когда  узрѢлЪ, 
д  что  иаіе  близь  его  СтоитЪ  вонзенное, 
я  АхиллЪ  извлекаетъ  острый  мечЪ  н  сЬ 
і  великим!;  воплемЪ  устремляется.  Еней 
і  вскор’І  восхищаетъ  великія  тяжести  ка» 
і  **ень ,  котораго  ниже  два  мужа  ,  каковы 
|І  суть  нынѣ  смертные,  могли  бы  понести^ 
$  но  удобно  всюду  обращалъ  *то  :  ме- 
0  ЩегоЪ  на  устремляющагося  Ахилла ,  но 
0  йгяжесть  камня  падешЪ  на  щитЪ ,  на 
к  шлемѣ  или  что  сохранило  божественнаго 
1  мужа  отЪ  смерти.  АхиллЪ  приближаем 
і  Енею,  вскорѣ  бы  лишилЪ  его  живота, 

и  ежелибЪ  сотрясателъ  земли  ІІосидояЪве 
д  поразумѢлЪ;  познавЪ  же  приближающуюся 
I  Енею  смерть  вѢщаетЪ  ко  прочимЪ  без- 
і  смертнымЪ  богамЪ  :  увы  !  воисгаинну  ба* 
р  Аѣзную  о  великодушномъ  Енеѣ ,  кой  ско- 

'і  Р® 
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ро.оліЪ  рукЪ  Пилеедо  сына  снидетЪ  в9 
адѣ,  прелыценЪ  бывЪ  советами  сшрѣломе- 
щущаго  Аполлона.  Нрсмысленный !  не 
разумѣлъ  того ,  что  не  поможешь  ему 
со  и  рога  и  вЪ  горчайшія  смерти.  Но  почшр 
невинный  сей  страждешЪ  болѣзни  за  чу¬ 
жія  бѣдствія  ?  овЪ  обитающимъ  во  про¬ 
странномъ  Олимпѣ  богамЪ  приноситъ  дари 
всегда  приятныя.  Потщимся  убо  сохра- 
вити  ошЪ  смерти ,  да  не  како  прогнѣт 
вается  и  Юпитерѣ, ,  ежелн  АхиллЬ  уг 
мертвитЪ  его:  ибо  еще  повелѣваетъ  рокЪ 
(пастися  ему  ,  да  не  погибнегаЪ  безЪ  сѣ¬ 
мени  и  вЪ  неизвѣстности  родЪ  Да  рда  на4 
коего  ЮпитерЪ  возлюбилЪ  паче  всѢхЪ 
своихЪ  чадЪ  родившихся  ошЪ  смертныхЪ 
ЖенЪ;  ибо  возненавидѣлъ  уже  онЪ  родЬ 
Пріама  Царя.  Нынѣ  же  крѣпость  Евеева 
будетЪ  обладати  Троянами  и  сыны  сы- 
иовЪ  его,  кои  произыдутЪ  во  времена  по* 
іцомственвыя. 

На  сіе  божественная  Ира  отвѣщала 
ему  тако :  ПосидонЪ !  самЪ  ты  рассуди 
во  умѣ  твоемЪ  о  Енеѣ ,  спасши  ли  его » 
или  попусшиши  сокрушитися  ошЪ  рукЪ 
Ахилла  сына  Пилеева :  ибо  д  и  Аѳинская 
Паллада  заклнналися  между,  всѣми  богами 

никогда 


>  никогда  ие  отвращати  пагубнаго  дна 
*  отЪ  ТроянЪ ,  ниже  когда  вся  Троя 
і  будетЬ  пожираема  пламенемЪ  огня;  во* 
»  спалятЪ  же  оную  цужесшвенные  сыны 
я  Ахейскіе. 

і|  Сотрясателъ  земли  ПосидонЪ  слы* 

>  шавЪ  сіе  ндетЪ  ко  брани  и  ко  треску 
?  оружія  ,  приблитася  же  гдѣ  Еней  и  зна* 
|  менишый  АхиллЪ  сражалися  ,  вскорѣ  из* 
о  ливаетЬ  предЪ, очи  Пилеева  сына,  мракЪ; 
1;  извлекЪ  же  копіе  огаЪ  Енеева  щита  по* 
}  ложилЪ  предЪ  ногами  его ,  Евея  же  содѣ* 
І;  лавЪ  легкимЪ  возвысилЪ  огаЬ  земли  на 
т  воздухѣ.  Тогда  АнхисовЪ  сынЪ  гонимЬ 

10  рукою  божіею  преска кивалЪ  многія  ряди 
і  мужей  и  многихЪ  коней-,  и  вскорѣ  пришелЪ 
|і  на  край  мвогомятежныя  брани,  гдѣ  Кав- 

i  коны  вооружилися  кЬ  сраженію.  Тогда 

11  окружающій  землю  водами  ПосидонЪ  при* 

ii  ближася  кЪ  нему  вѢщаетЪ. 

Еней !  кто  огоЪ  боговЪ  против©  же» 
і  лаиія  твоего  повелѣваетъ  гаебѣ  исходи» 
|  ши  на  брань  и  сражаются  со  АхилломЪ, 
и  кой  превосходитъ  тебя  крѣпостію  силѣ 
|  и  любезнѣйшій  есть  безсмергокымѣ  ?  «о 
а  когда  уже  исшелЪ  во  срѣтеніе  ему ,  о- 
4  Шыдн  да  ве  прежде  времени  снидеши  вЬ 
і)  '  С  темам* 


темныя  адовы  жилища*,  когда  же  Ахялла 
посгоигнетЬ  рокЪ  и  смерть  поглоти тЪ 
душу  его ,  тогда  сражайся  дерзновенно 
со  всБми  избранными  мужами  :  ибо  ни¬ 
кто  отЪ  АхеянЪ  не  убіегаЬ  тебя. 

Сіе  рекЪ  оставилъ  его.  ВЪ  то  время 
мужественный  АхиллЪ  прогнавЬ  отЪ  очей 
ІіракЬ  темный  все  узрѢлЬ  ясно;  воздох¬ 
ну  в  Ь  же  в&щаешЪ  ко  своему  великому 
духу :  воистинну  великое  чудо  зрю 
моими  очамйі  Се  копіе  мое  лежитЪ  предо 
мною  на  землЬ ,  но  мужа ,  на  коего  вер* 
гнулЪ  я  оное  желая  убити ,  не  вижу. 
Воистинну  и  Еней  любимЪ  есть  бесмер* 
тными  богами ,  я  Іке  мнЬлЪ ,  что  онЬ 
превозносится  тщетно.  Да  погибнетъ 
убо  онЪ ;  знаю,  что  не  восхощешЪ  болЬе 
искушати  меня ,  когда  ныні>  сЬ  радо- 
’стію  избЬжалЪ  отЪ  смерти ;  теку  убо 
возбудити  мужественныхъ  АхеянЪ  и  и- 
скушу  орочихЪ  ТроянЪ  исшедЪ  имЪ  во 
СрБшенІе.  реклЪ  и  абіе  мещется  кЪ  Да*  * 
майскому  воинству  и  тамо  ободряешЪ 
каждаго  мужа  вВщая:  храбрые  Ахеяне ! 
не  далеко  ныиф  стойте  отЪ  ТроянЪ, 
во  да  изыдетЪ  мужЬ  сопротивЪ  мужа  ж 
да  сражаетеся  вси  безбоязненно :  ибо 
,  единому 


единому  мнѣ  не  возможно  есть  шоликое 
множество  постигати  людей  и  со  всѣми 
брань  творити.  Ниже  самЪ  безсмертны^ 
богЪ  Лрей  ,  ниже  Аѳинская  браноносиц* 
Паллада  тол  иному  воинству  воамогутЪ 
оопротивЪ  статн.  Я  же  колико  могу  | 
руками  у  ногами  и  всею  моею  крѣпостію 
сражатися  не  престану  и  уповаю  у  что 
ниже  мало  не  отступлю  *  но  потеву 
прерывая  всѣ  на  сквозь  ряды  злодѣйскіе 
я  мню»  что  никто  не  возрадуется  ошЪ 
Троянѣ,  кому  прикоснется  копіе  мое. 

Тако  вѣщая  возбуждалъ  совринствен- 
никовѣ.  ОгоЪ  Троянскія  же  страны  зна¬ 
менитый  ЕкшорЪ  повелѣвая  воздвигнувшем 
своему  воинству  сопрогаивЪ  Ахилла  обо* 
дрялЪ  тако :  Великодушные  Трояне!  же 
устрашайтеся  Ахилла :  ибо  сражатися 
словами  готовЪ  и  я  хотя  сопрошивЪ  бо¬ 
гов  Ь,  но  копіемЪ  не  возможно  есть:  ибо  они 
много  паче  крѣпчайшій  суть  насѣ;  АхнллЪ 
же  не  содѣлаетѣ  конца  своимЪ  словамЪ \ 
всегда  будетЪ  онЪ  превозносишиса  сло¬ 
вами  но  брань  оставитъ  безЪ  дѣйствія. 
Иду  убо  во  срѣтеніе  ему,  хотя  бы  онѣ 
былЪ  руками  подобенъ  огню ,  силою  же 
раскаленному  желѣзу. 

С  а  Тако 
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Тако  реклЪ  ободряя  воинство  свое 
приближаются  Трояне  возвысивЪ  копія 
емѣшалися  обоихЬ  воинсшвЪ  силы  сЪ  си¬ 
лами  и  восталЬ  великій  вопль.  ВЪ  шо 
вречр*  ФивЬ  Аполлонъ  ставЪ  оредЪ  Екшо- 
ромЪ  вЬщаетЬ :  ЕкторЪ !  никако  да 
дерзреши  изыгаи  противъ  Ахилла  на» 
пре  ди  всего  воинства,  но  всегда  ста¬ 
райся  отЪ  нутрь  воинства  и  отЪ  среды 
всего  возмущенія  рази  ши  его,  да  не 
копіемЬ ,  или  приблизься  мечемЪ  умер¬ 
твить  тебя. 

Тако  реклЪ  Аполлонъ ;  ЕкгаорЪ  слы¬ 
ша  гласЬ  вѣщающаго  бога  устрашился 
в  вшелЪ  внутрь  воинства  своего.  АхиллЪ 
же  «ооруживЪ  сердце  крѣпостію  мещетсл 
во  Троянскіе  полки  сЪ  ужаснымЪ  воплемЪ 
и  тамо  перваго  убиваетЪ  мужественнаго 
Ифит'іона  вождя  многихЪ  народовъ,  коего 
прекрасная  Нимфа  Найда  родила  славно¬ 
му  градоразрушителю  Огариншею.  Сего 
АхиллЪ  прямо  устремляющагося  по¬ 
разилъ  среди  главы ,  которая  вскорЪ 
рассѣлася  На  двѣ  части,  падетЪ  со  зву» 
комЪ,  АхиллЪ  же  сЪ  превозношеніемъ  во- 
зоіінлЪ  кЬ  нему  :  ужаснѣйшій  паче  всѢхЪ 
мужей  ИфишіонЪ  уже  повержеаЪ  лежитЪ? 

бе 
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к  се  здѣ  птебБ  смерть?  родЪ  же  твой .  прк 
озерѣ  ГигейскомЪ,  гдѣ  земля  наслѣдная 
при  рѢкахЪ  ИллѢ  и  ЕрмБ.  Тако  хвалясь 
реклЬ,  Ифитіона  же  покрываешь  облакЪ 
смертный,  и  вскорѣ  Ахейскіе  >коіни  {«и 
крушаютЪ  колесницами  ..члены  его.  ,  По 
семЪ  убираетЪ  мужественнаго  отврати* 
Спеля  брани  Димолеонгаа  сына  Антинорова 
поразнвЬ  его  вЬ  шлемЪ*,  не'  воспредоюст во* 
Залѣ  тогда.  силамі^Ахилла  мѣдняй-  іпверп 
Ч  дый  шлемЪ  покрывающій  ланиты*  его 4 
4  но  остріе  сокрушивъ  мБдь  крѣпкую  со* 
зі  круша етЪ  и  кость,  и  внутрь  главы  мозгЪ 
№  смБшался  сЪ  кровію.:  Послѣ  сего  прон> 
и  заетЪ  коп'іемЪ  во  хребетЪ  И  п  пода  манта 
і  нисшедшаго  отЪ  колесницы  и  бѣгущаго 
й  предЪ  собою  ^  падетЪ  испуская  душу  со 
И  стономЪ.  Аки  возреветЪ  овенЬ  окрестЪ 
$  Еликонскаго  Царя  влекомый  юношами  на 
$  закланіе ,  радуется  же  сею  жертвою  и 
I  колеблющій  землю  ПосидонЪ:  Тако,  ревуч 
і  '  щаго  Ипподаманта  оставляешь  муже» 
|  ст  вен  на  я  душа.  АхиллЪ  возносится1  по 

I  семЪ  на  божественнаго ;  Полидора  сына 
р  Пріамова ,  коему  .отецЬ  не  дозволялЪ 
і  сражатися :  ибй  лѣтами  былЪ  младшій 
|  ошЪ  всѢхЪ  «Кему  любезнѣйшій ,  скоро* 
і  С  з  -  сшію 
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«шію  же  ногЪ  превосходилъ  всѢхЪ.  Тогд« 
онЪ  отЪ  юношескаго  неразумія  хваляся 
быстротою  вогЪ  бѢгалЪ  межу  совой  н- 
сшвеваикамв ,  доколѣ  погубилъ  жиВошЪ 
своя.  АхиллЪ  пораэилЪ  его  посредѣ  хреб¬ 
та  ,  гдѣ  златыя  прятки  соединяютъ  по* 
ясЪ ;  остріе  кооія  проходигаЪ  чрево,  па* 
детЪ  на  колѣна  сЬ  воплемЪ ,  преклонясь 
те  собираетъ  кЪ^ебѢ  внутренняя  язащ 
вшаяся  отЪ  язвы  и  вскорѣ  нощь  темная 
покрываетъ  очи  его. 

ЕкторЪ  узрѢвЪ  брата  своего  Поли  до* 
ра  преклоньшагося  кЪ  землѣ  и  вЪ  рукахЪ 
держащаго  внутренняя  ужаснулся  в  мракЪ 
вечали  обЪялЪ  сердце  его,  ниже  моглЪ 
далеко  огаытиі  но  прямо'  течетЪ  во  срѣ¬ 
теніе  Ахиллу  подобно  пламени  устрем¬ 
ляя  острое  копіе  свое.  АхиллЪ  же  уз- 
рѢвЪ  текущаго  его  возрадовался  и  сЪ 
превозношеніемъ  вѣщаеѣіЪ:  Се  близь  есть 
мужЪ,  вой  паче  всѢхЪ  разднраешЪ  мое. 
сердце  и  кой  убилЪ  почтеннаго  друга 
моего  ;  не  будемЪ  долѣе  другЪ  друга  у* 
бѣгаши.  реклѣ ;  и  абіе  возрѣвЪ  на  Ек- 
ійора  яростнымъ  оврмЪ  вѢщаешЪ  ему : 
приближиея  ко  маѣ,  да  скорѣе  воспріиме* 
ши  конецъ  живота  твоего;  . 

нуя* 
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Мужественный  ЕкшорЪ  не  убоясь  пре* 
щеній  сихЪ  ошвѢщаегаЬ  :  ПилеевЪ  сынЪ  ! 
не  надѣйся  уопрашити  меня  словами  аки 
несмысленнаго  младенца :  ибо  могу  я  я 
самЪ  укоризны  и  угроженія  тебѣ  сотво¬ 
ришь.  Знаю,  чшо  шы  превосходиши  ме¬ 
ня  крѣпостію  твоею,  но  все  сіе.  во  власти 
боговЪ  положено.  Чшо  скажеши  ,  когда  Я 
меньшія  имѣя  силы  исторгну  душу  твою 
копіемЪ  симЪ  ?  ибо  и  мое  копіе  изощрен? 
есть. 

реклЪ,  и.  сошрясЪ  копіе  мещетЬ  ня^ 
Ахилла  ,  но  божественная  Паллада  лег-: 
чайшимЪ  дохновеніемЪ  своимЪ  отвратил^ 
стремленіе  ошЪ  него;и  нозвратився  ж? 
цаки  кЪ  Екгаору  пало  предЪ  ногами,  его, 
АхиллЪ  неистовствуя  сЪ  ужаевымЬ  вон» 
демЪ  мещетея  убита  его  ;  но  АполловТг 
вокрывЪ  Екшора  темнымЪ  .  облакомЪ  у  г 
добно  акн  богЪ  исхищаешЪ  его  отЪ  смер* 
ши.  Трижды  порѣвался  дерзновенный  А- 
хиллЪ  я  трижды  ударялЪ  воздухѣ  копі- 
емЪ,  но  когда  вЪ  четвертое  устремился 
аки  злобный  духЪ  возопилЪ  страшно  # 
вѣщая  кЪ  нему  :  пани  злодѣй  ,  избѣжалі» 
ты  нынѣ  отЪ  смерти!  но  воисшивву  зрір, 
что  приближается  пагуба  твоя  у  пакж 

С>  имя* 
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жынѣ  швоЙ  животЪ  сохраненъ  есть  отЪ 
фива  Аполлона  ,  коему  всегда  долженЬ 
шы  молишися  исходя  на  многомягаежную 
брань.  Боистинну  я  поел  Б  сошедшися 
поражу  тебя  смершію уповаю ,  что  а 
мнѣ  отЪ  боговЬ  есть  нѣкто  ромощникЪ  , 
Нынѣ  же  взыду  сопротивЬ  другихЪ  Тро* 
АнЪ ,  кого  постигну. 

Тако  вѣщая  разитЪ  копіемЪ  ДрУогіа 
яосредѣ  выи.  ПадетЬ  знаменитый  мужЬ 
предЪ  ногами  изрыгая  душу  сЬ  крбвУю. 
Оставя  же  сегО ііаки  крѣпкаго  и  вели¬ 
каго  мужа  Димоха  уязвляетЪ  копіемЪ  вЪ 
колѣно  и  воспятилЪ  стремленье  его ,  из* 
влекЪ  же  '  меГчЬ  отЪемлетЪ  ;  животЪ.  По 
ІпоііЪ *  Лаогона  и  Дардана  сыновЪ  Шан- 
іпобыхЪ  обоихЪ  1  вкупѣ  низвергаетъ  ошЪ 
колесницы  на  землвэ ,  единаго  провзивЪ 
копіемЪ,  другаго  же  мечеМЪ  сокрушивЪ. 
*Грой  сыВЪ  АласторовЪ  Зря-  пкігубу  свою 
ШечетЪ  во  срѢтёнІе  Ахиллу  ,  обымаетѢ 
Колѣна  его  и  молитЪ,  дабы  не  умерщвляя 
рощадилЪ  и  милосердствуя  о  младыхЪ 
Иго  лѢтахЪ  отпустилъ  $иваго.  Безум¬ 
ный  не  разумѢлЬ’  того,  что  мужЪ  сея 
•  преклонитися  не  можетЪ ,  ибо  тогда  не 
•омышлялЪ  уже  о  кротости ,  ниже  о  пе¬ 
нило» 


милованіи  ,  ио  алкалЪ  неисптовсщвова  пш 
яростію.  ВЪ  шо  самое  время»  когда  Трой 
обымалЪ  колѣна ,  АхиллЪ  вонзает Ь  мечЪ 
ему  вЬ  сердце  ,  наполняется  нБдро  кро¬ 
вію  черною  и  тьма  -  смертная  покрываетъ 
очи  желающему  живоЩд.  По  семЬ  разитЬ- 
Мулія  копіемЬ  во  ухо  и  остріе  мѣди  из¬ 
летаетъ  во  другое  ухо ;  послѣ  сего  у- 
даряегаЬ  мечемЪ  во  главу  Ехекла  сына 
'Лги норова  у  весь  мечЪ  обагрился  кровію,., 
смерть  же  вѣчная  смѣжила  очи  его.  Паки 
прободаетъ  КопіемЪ  Девкалеона  вЪ  рамо , 
гдЪ  совокупляются  жилы  ;  сей  предвидя 
смерть  и  язвою  страдая  ожидаетъ  при¬ 
ближенія  его ;  АхиллЪ  ударяетЪ  мечемЪ 
вЬ  іыю  и  повергаетЪ  главу  далеко  .со 
ШлемомЪ ,  испадаетЪ  мозгЪ ,  тѣло  ее 
распростерто  лежиціЬ  на  землѣ.  Паки 
течепіЪ  на  храбраго  мужа  ригма  сына 
Пиреева  ,  который  пришелЪ  отЪ  Ѳракій¬ 
скія  плодоносныя  страны сего  разитЪ 
кооіемЪ  я  остріе  мБди  вонзается  посре- 
дѢ  чрева ;  падешЪ  мужЪ  отѴ  колесницы 
на  песокЪ ;  по  семЪ  обращающаго  коней 
возницу  его  пронзаетЪ  во  хребетЪ  копі- 
емЪ  *,  н  низвергаетъ  на  земд^о ,  кони  же 
его  возмушилися.  Акяг  свирѣпствуетъ 

С  $  огнь 


•гль  во  глубоких!»  долинахЪ  окрестЪ  беа- 
водныя  горы  я  темный  лЬсЪ  пожирается 
огаЪ  него ,  вВгарЪ  же  сотррсая  дохновеніе 
свое  всюду  разливаетъ  пламень  *,  тако 
ЛхиллЪ  преристая  .во.  всБ  страны  аки 
неистовый  духЪ  убивалЪ  всЬхЪ  безЪ  по- 
щадѣнія.  Потекла  земля  черною  кровію. 
КакЬ  когда  отЬ  сопряженныхъ  подЬ  яремЪ 
воловЪ  для  сотревія  вЪ  гумнѣ  пшеницы 
исшончеваютсд  цодЬ  ногами  ихЪ  власы) 
тако  подЬ  великодушнымъ  АхилломЬ  быг 
стротекущіе  кони  *  сокрушали  члены  мер* 
дівыхЪ  и  щиты.  Ннпсуілаея  внутрь  ось 
и  вся  колесница  окроплена  кровію  воз¬ 
мещаемою  огаЪ  конскяхЬ  кооышЬ.  ДхиллЬ 
желая  приобрести  славу ,  неприкосновен¬ 
ныя  свои  руки  осквернялъ  »  обагрялЪ  не* 
чистотою  крови  проливаемыя  огаЬ  него» 
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ПЗСНИ  ДВЛДЕСЯТЬ ПЕРВОЙ 


со  Держаніе» 


Троянское  ополченіе  разсѣянное  на  двѣ  частя  го- 
нить  Ахиллъ  иное  ео  градъ  9  иное  хъ  быстроте - 
лущен  рѣкѣ  Схалвачдру\  и  дванадесять  плѣнныхъ 
юношей  влечетъ  на  смерть  ео  отмщеніе  Па- 
трохлу  ;  А нхйона  же  Лріамоеа  сына  н  Лете - 
роле  л  убиваетъ .  Когда  хе  божественныя  КсаноЪ 
воздвиг  ЛЬ  своя  Лунины  я  выступилъ  ,изЪ  бреговъ  % 
нзЪемлетЪ  Ахилла  о тЪ  лагубы  ИфестЪ  пусти - 
лып  огнѣ  ло  водамъ  я  ло  полямъ.  Па  хЬнецЪ 
сален  боги  вранѣ  творятъ ♦  Ахилла  удерживаешь 
АлоллонЪ  воспрял  въ  на  себя  образъ  Агенора  ^  к 
видомъ  бѣгства  обманываетъ  его  ,  Трояне  же  *#е- 
жду  тѣмъ  здравы  отходятъ  во  градъ. 


пфснь  XXI. 

ФИ. 

ь  А  ЗімЛ  пор**»*  ТрониЬ,  расой я лЪ 
чуУі воинство  ихЪ  ш  двБ  части  :  инг 

ныхЪ 


выхЪ  гналЪ  кЬ  потокамъ  быстротекущія 
рѣки  Ксанѳа ,  коего  родилЪ  безсмертный 
ЮпишерЪ ,  другихЪ  же  чрезЪ  ко  граду, 
откуду  прошедшаго  дня  вЬ  великомЬ  роз- 
мущеніи  бѣжали  Ахеяне,  когда  неистов* 
ствовалЪ  знаменитый  ЕкгаорЪ.  Тамо  Тро¬ 
яне  обращены  кЪ  бѣгству  стремил ися 
всюду  *,  божественная  же  Ира  излила 
оредЪ  очи  ихЪ  великій  мракѣ ,  дабы  во* 
спрепятсшвовати  бѣгству  ихЪ.  ВЪ  ве¬ 
ди  комЪ  множествѣ  низвергал  ися  Трояне 
во  глубину  рѣки  и  падали  сЪ  ужаснымЪ 
шумомЪ,  возгремѣли  глубокія  Скамандро- 
вы  потоки  ,  раздается  страшный  гласЪ 
По  всѢмЬ  брегамЪ;  плаваетЪ  воинство  во 
всѣ  страны  сЪ  великимЪ  воплемЪ  превра¬ 
щаемы  пучинами»  Аки  пруги  летятЪ 
отЪ  страха  кЪ  водѣ ,  когда  не  далече 
отЪ  себя  узрятЪ  возженный  огнь:  тако 
отЪ  Ахиллова  лица  бѣжали  Трояне  и 
Глубокія  Ксанѳовы  потоки  наполнялііся 
Мужами  и  ком>ми.  АхиллЪ  оставя  копіе 
свое  на  брегу  преклоненное  ко  древу  ме~ 
щется  вЪ  рѣку  нодобно  злобному  духу 
имѣя  токмо  мечЪ  и  сердце  наполненное 
помышленіями  о  пагубѣ  ТроянЪ ;  пора¬ 
жаешь  обращался  всюду,  возносится  сшовЪ 

ужа- 


ужасный  отЪ  умерщвляемыхъ  мечемЪ  9 
обагрилася  вода  кровію*  Аки  отЪ  вели¬ 
каго  Делфина  малыя  рыбы  убѣгая  со 
страхомЬ  укрываются  вЪ  норахЬ  при¬ 
станища  корабельнаго  (ибо  вскорѣ  пожи* 
рйетЪ.  которую  поешигнешЪ),  тако  Тро- 
я  не  низвергалися  ошЪ  стремнинѣ  во  глу¬ 
бину  Скамандрову.  Когда  же  утомилися 
руки  посѢченіемЪ ,  двенатцать  живыхЪ 
юношей  извлеклЪ  ошЪ  рѣки  и  постанови 
ихЪ  на  брегу  аки  страшливыхЪ  козлятЪ, 
связалЬ  руки  ихЬсозади  хребта  ремнями, 
коими  они  были  препоясаны  и  предалъ 
ихЪ  своимЪ  совоинсговенникамЪ ,  да  отве¬ 
дутъ  кЪ  АхейскимЪ  кораблямъ  вЪ  от¬ 
мщеніе  Патрокловой  смерти  ;  самЪ  іже 
паки  мещется  сЪ  яростію  кЪ  убійству. 
Тамо  незапно  предсталЪ  онЪ  во  срѣтеніе 
бѣгущему  изЪ  рѣки  Ликаону  сыну  Пріа- 
амову  э  коего  нѣкогда  самЪ  же  онЪ  при- 
шедЪ  нощію  взялЪ  вЪ  плѢвЪ  вЪ  верто¬ 
градѣ  отчемЪ  шосѣкающаго  смоковничьи 
вѣгоьви  на  сооруженіе  колесницы;  но  се 
;  нечаянное  зло  приближалося  кЪ  нему;  6о* 
,  жественный  АхиллЪ  тогда  отвелЬ  его 
на  корабляхЪ  вЪ  островЪ  ЛимнЪ ,  гдѣ 
СынЪ  ІасоновЬ  ИетіонЪ  бывЪ  пришелъ* 

цемЪ 
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цемЪ  далЪ  великую  цѣну  искупленія  и 
свободивЪ  ошЪ  плѣна  послалЪ  его  кЪ  бо¬ 
жественной  АрнсвѢ.  Откуду  тайно  у- 
текЬ  пришелЪ  вЪ  домЪ  отца  своего,  гдѣ 
одинатцать  дней  пребывалЪ  весел  яся  со 
своими  другами;  во  вторый  же  на  десять 
день  паки  предалъ  богѣ  его  вЪ  руки  А- 
хилла,  кой  вскорѣ  имѢепіЪ  и  не  хотящаго 
посла т и  вЪ  домЪ  темнаго  ада.  ПознавЪ 
убо  его  божественный  АхиллЪ  бѣгущаго 
изЪ  рѣки  безЪ  шлема,  ЪезЪ  щита  и  безЪ 
Копія  (ибо  ослабѣвъ  колѣнами  ■  изнемогЪ 
огеЪ  пота,  все  сіе  поверглЪ  на  землю)  сЬ 
воздыханіемъ  вѢщаешЪ  косвоему  велико¬ 
душному  сердцу:  Какое  удивленіе  вижу 
днесь  моими  очами!  воистинну  мужествен¬ 
ные  Трояне,  коихЪ  я  умертвилЪ,  паки 
востанутЪ  отЬ  мрака  смертнаго:  какЪ 
и  сей  проданЪ  бывЪ  во  островѣ  ЛимнЪ 
избѣжалъ  отЪ  пагубнаго  дня.*,  не  воспя- 
тило  ему  ниже  волнующееся  >просгоран- 
ство  моря ,  кое  и  по  нуждЪ  многимЪ  во¬ 
спрещаетъ  путь;  цо  да  вкусишЪ  нынѣ 
копія  нашего  остріе ,  и  тогда  узрю  яв¬ 
ственно  и  познаю  равнымЪ  ли  образомЪ 
и  отЪ  него  спасется  ,  или  обыметЪ  его 
питащельница  всѢхЪ  земля ,  которая  а 

крБн- 
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крѣпчайшаго  мужа  преклоняетъ. 

Тако  помышлялЪ  стоя ;  ЛикаоиЪ  жО 
течетЪ  со  трепетомъ  желая  обЪятя 
колѣна  его:  ибо  Душа  его  жаждала  по¬ 
милованія  и  убѣжища  отЪ  лютыя  смертіі. 
Йо  яростный  АхиллЪ  вознеслЪ  уже  ко¬ 
піе  у  дабы  пронзвти  его  *,  вЪ  то  самое 
время  приближился  ЛикаонЪ  и  прекло¬ 
нясь  обЪялЬ  колѣна  его ,  копіе  жег  про-' 
летѢвЪ  чрезЪ  хребешЪ  вонзнлося  вЪ  зем¬ 
лю  ,  алкая  напитатися  кровію  мужа. 
Тогда  единою  рукою  обымалЪ  колѣна 
Ахилловы ,  другою  же  держалЪ  копіе  я 
ве  отпускалъ,  но  со  слезам»  молилЪ  его 
вѣщая  тако :  Воспитанный  ЮпитеромЪ 
АхиллЪ  !  твоимЪ  прикасаюся  колѢнамЪ  , 
шебѢ  молюся  ,  умилосердися  надо  мною' 
достойнымъ  твоего  помилованія  :  ибо  у 
тебя  перваго  вкушалЪ  і  дарЪ  божествен¬ 
ныя  Димитры  вЪ  дейь  оный,  когда  ши 
меня  взялЪ  вЬ  плѢнЪ,  извлекъ  изЬ  верто¬ 
града  и  разлучивЪ  со  отцемЬ  и  со  всѣми 
возлюбленными  продалЪ  во  знаменитый 
островѣ  ЛимнЪ  и  тѢмЪ  приобрѢлЪ  стя¬ 
жанію  твоему  приращеніе  сто  воловЪ ; 
вышѣ  же  хощу  искупит ися  утроенною 
орошивЪ  сего  Цѣяош;  ибо  вторый  наде* 

*  ■  сяшь 
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еяійь  есть  дещь  мнѣ,  какі»  во  градЪ  сей 
прибылЪ  посшрадавЪ  многія  заключенія  \ 
ныНѣже  злобный  рокЪ  положилъ  меня  вЬ 
твои  неприкосновенныя  руки.  Воистиину 
зрю  у  что  я  ненавядимЪ  Юпитеру,  кой 
паки  предалъ  меня  тебе;  кратковремен¬ 
наго  родила  меня  матерь  Лаоѳоя,  дщерь 
престарелаго  Алѳея ,  кой  обитая  при 
рѣкѣ  СатніоентѢ  во  градѣ  Пидасѣ  обла- 
даетЪ  храбрыми  Лелегіанами,  сего  дщерь 
между  иыными  многими  имБлЪ  ПріамЪ 
наложницею ,  отЪ  коея  двое  мы  рожде> 
вы;  но  ты  .перваго  Полидора  сокрушилЪ 
остріемЪ  копія  твоего,  ныне  же  и  мнЬ 
приближается  пагуба  :  ибо  не  уповаю 
избегну ти  отЪ  рукЪ  швоихЪ ,  но  близь 
есть  конецЬ  живота  моего.  Сохрани  убо 
на  твоемЪ  сердцѣ  слова,  кои»  предЪ  то¬ 
бою  изреку  :  пощади  живоцЪ  мой :  ибо  я 
не  единоутробный  братЪ  Е« шору  ,  кож 
убилЪ  мужественнаго  и  кроткаго  друг» 
твоего.  . 

Тако  знаменитый  сынЪ  ПрІамовЪ  мо¬ 
ли  лЪ  Ахилла,  но  немилостивый  отЪ  него 
услышалЪ  оговѢтЪ :  Ие  исчисляй  предо 
мною  даровЬ  твоихЪ,  ниже  умножай  раз¬ 
глагольствія  ;  ибо  доколѣ  Патрокла  но 

постигло 
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достигла  смерть,  моглЪ  я  нѣсколько  пре* 
клони  га  ися  на  моленіе  ТроянЬ ;  многнхЪ 
я  огоЪ  нихѣ  плѣнилъ  и  продалЪ  •,  нынѣ 
те  отЪ  всѢхЪ  Троянѣ  не  избѣжитъ  смерти 
викто,  кого  богЬ  вЬ  мои  руки  предастъ» 
паче  те  отЪ  сыноіЬ  ПріамовыхЪ»  но 
умри  и  ты  другѣ;  что  тщетно  возды¬ 
хает  н  ?  умерлЪ  и  Патроклѣ ,  который 
много  лучшій  тебя  былЬ.  Не  видишя 
ли,  коль  я  великѣ  и  благообразенъ?  отца 
Имѣя  знаменитаго,  матерь  те  моя  есть 
богиня  ;  но  послѣ  тебя  и  ко  мнѣ  смерть 
и  неутомимый  рокѣ  пріидетЪ  утро » 
или  вечерѣ ,  или  полдень ,  когда  кто" 
илѣ  копіемѣ  или  стрѣлою  поразивъ  оты» 
мешЬ  животѣ  мой. 

Тако  реклЪ  неукротимый  АхиллЪ 
и  разрушается  крѣпость  Лнкаововыхѣ  ко» 
лѢнЪ  и  сердце  томится ,  опускаетъ  ко» 
піе  и  сидитѣ  простирая  обѣ  руки.  АхиллЪ 
же  извлекъ  острый  мечѣ  ударяетѣ  вЪ  выю 
и  все  обоюдное  остріе  проходигаѣ  внутрь; 
ЛикаонЪ  лежишЪ  распростертъ  на  землѣ 
источая  кровь  черную  и  орошая  землю. 
Ахиллѣ  повелѢлЪ  восхитивѣ  за  ногу  ваерк 
тнушв  вЪ  рѣку  и  сѣ  посмѣяніемѣ  кЪ  нему 
■ѣщаетЪ  тако:  Здѣ  нынѣ  обитай  сЪ ры- 
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вами  ,  коя  безЬ  страха  полижутЪ  кров» 
отЬ  язвы  твоея*,  уже  матерь  твоя  не 
яозложитЪ  тебя  на'одрЪ,  ниже  п^оліетЪ 
слезы  надЪ  т БломЪ  твоимѣ,  но  водоврат- 
ныйСкамандрЪ  понесетЬ  во  глубокія  пу¬ 
чины  моря  *,  тогда  иная  скачущая  по 
волнамЪ  рыба  ниспустится  во  глубину  , 
дабы  напитатися  отЪ  бЬлаго  тука  Ли- 
Каонова.  Да  погибнете,  доколѣ  плѢнимЬ 
градЬ  вашЬ,  и  да  погибнете  вси  вы  ошЪ 
лица  моего  погоняющей  вдсЪ  десницѣ  мо¬ 
ей.  Не  поможетъ  вамЪ  пространноте- 
куща  я  рѣка  сія  ,  коей  вы  ошЪ  древнихЪ 
уже  лѣтѣ  приносите  вЪ  жертву  многихЪ 
Воловѣ  и  вЪ  пучины  ея  ввергаете  живыхЪ 
коней*,  но  и  тако  будете  пОгибати  злою 
Смертію ,  доколѣ  воздадите  месть  за- 
смерть  Патроклову  и  за  пагубу  АхеянЪ, 
АоихЪ  вы  убили  при  корабляхЪ  вовремя 
Моего  оотсудствія. 

Тако  реклЪ  АхиллЪ  и  преогорчился 
киченіемЪ  его  божественный  СкамандрЪу 
поммшлялЪ  же  во  умѣ,  како  воздержитъ 
Ахиллово  неистовство  ,  отЪ  ТроянЪ  же 
•огавратнгаЪ  пагубную  ійву.  ТѢмЪ  вре¬ 
менемъ  АхиллЪ  держа  крѣпкое  копіе  свое 
шечешЪ  «шрошивЪ  Асгаеропед  сына  Пи- 

легонова , 


яетоновА ’ѵ-  коего  родила  '  старшая1  ьгоШ 
АкесамевовыхЪ  дщёрей  'Перивія ,  совОку* 
пився  ложемЪ  оЪ  быстротекущею  рѣкою 
АксІеМЪ.  сй^^ЯиХАІ)  устремился  \ 
6вЪ  жё  ніиіёдЪ  ОтоЬѢКй  сгааКИ*  сборов 
хпивЪ  Ахилла  і&іѢя  вЬ  рукахЪ-  ДВА1  копія; 
крѣпость  же  ежу  ВЬложилЪ  ;  «Ъ  сердце 
КсанѳЪ :  ибо  р авдраЖеіІЬ  овЪ  ШлЪ  :на  Аі 
хилда  за  'мужей  ,  койхЪ  6езЪ  поійадѢнШ 
убизалЪ  овЪ  вЪ  водахЬ  еГо.  СЬшёдіііимсК 
же  между  собоюмимЪ  'Первый'  божествен- 
мыйАхиллЪ  вопрощаетЪ  Астеропея'  тако: 
Кто  ты ,  и  отЬ  какихЪ  мужей ,  кото* 
рый  дерЗаеши  г  с  та  гаи  сопроткаВ  меня  ? 
вещастгіыхЪ  оШцеДІ^чада  исходятъ  во 
срѣтеніе  крѣпости  ВЮОЙ.  -  • 

Знаменитый  Астеропѳй  сынЪ  Пиле- 
гоновЪ  опквѢщаетЪ  ему  тпа ко  :" Великоду¬ 
шный  ПиЛеевЪ  сынЪ!  почто  ВойрОШаёшй 
'  о  родѣ  .моемЪ  ?  ойгЬ  далёчайшія  пАодойо- 
сныя  страны  Пеоніи  есмь ,  и  АрйвелЪ  сЪ 
собою  венценосное  воинство;  первый  наде¬ 
вать  есть  маѣ  (дев*  сей ,  какѣ  лришелЪ 
Я  во  страну  сію  *,  родЪ  же  мой  происхо¬ 
дитъ  ошЪ  оространнотекущія  рѣки  Аксія, 
который  чистѣйшу  воду /  изливает!  на 
вемлю  у  и  маѣ  котораго  рожденъ  .  есть 
**■  Та  крѣпкій 
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крѣпкій  канІемЪ  ешецЬ  .  мои  П.илеговЪ  у 
-  мы  нВ  же.  пресловутый  АхнллЪ  начнемъ 
брань.  .....  -  .  .  . 

(  >  Тако  реклЪ  во  ..превозношеніи и  абіе 
божественный  АхидлЪ  розносип^Ь  великое 
^  цопіе  свое  сильный  жеИрой  Асгаеропей 
ОшЪ  обоихЪ  рукЪ  два  копія  дсцускаешЬ 
(ибо  равна  и. лѣвою  рукою  какЗЬ  и  десною 
моглЪ  мешагои)  единымъ  ощѣ  идхЪ  уда- 
ряешЪ  во  щитЪ„  но  твердости  «го  прои- 
зигав  щ  моглЪ ;  ибо  дары  божественныя 
сохранило  злата  ,  друцлмЪ .  же  легко  ка¬ 
сается  лакано  десны*  руки  его-,  истекла 
огаЬ  раны -кровь  черная  ,  копіе  же  про- 
детѣвѣ  далече  ванзллося  вЪ  землю  желая 
иапишатнся  кровна  По  семЪ  АхиллЬ 
мещетТг  свою  Пиліеду  на  Асшеропея  же» 
лая  убит  и ,  не  стремленіе  копія  сего 
было  тщетно :  ибо  цѣлая  половина  вои- 
знлася  во.  брегЬ  рѣки ;  вскорѣ:  убр  из¬ 
влекъ  отЪ  влагалище  висящій  на  бедрѣ 
лечЪ  острый,  сЪ  яростію  течетъ  на 
.него, .  ^ТѣмЬ  временемъ  Астерооеи  триж¬ 
ды  доку  шалея  сильною  рукою  исторгну 
,Ши  копіе  его-  эюЪ  стремнины  И  трижды 
ослабѣвали  силы  его.;  ВЪ  четвертое  же 
,  когда '  преклони  А  кЪ  землѣ  холФлЗыгокру 
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шиши  его »  во  АхиллЪ  пришекЪ  рассѣкаг 
етЪ  мечемЪ  чрево  его  посредѣ  и  кзвле* 
каетЬ  животЪ  \  вся  внутренняя  его  из¬ 
ливаются  на  землю  и  тьма  смертная 
покрываетъ  очи  умирающаго. 

АхиллЪ  восшедЪ  на  перси  Асшеропее- 
вы  совлекЪ  отЪ  раменЪ  броню  его  и  со 
превозношеніемъ  вѢщаетЪ :  Тако  нынѣ 
лежи  !  трудно  гаебѣ  со  всесильнаго  Юпи¬ 
тера  сынами  твориши  брань ,  хотя  ты 
и  повѢдалЪ,  что  родЪ  твои  происходитъ 
отЬ  пространно  текущія  рѣки  *,  мой  же 
родЪ  есть  отЪ  великаго  Юпитера»  ро- 
дилЪ  меня  Пилей  сынЪ  ЕаковЪ  мужЪ  об¬ 
ладающій  многими  Мирмидояянами,  ЕакЬ 
же  былЪ  отЪ  Юпитера.  Колико  убо 
ЮпишерЪ  превосходитъ  силою  своею  бы¬ 
стрыя  рѣки,  пюлико  и  происходящій  огоЬ 
пего  родЪ  лучшій  есть  рода  рѣки.  ТебИ 
помогаетъ  рѣка,  ежели  можетЪ  сошво- 
риши  какую  помощь,  но  сопротнвЬ  Юпи¬ 
тера  восгаати  ко  браня  не  подобаегоЬ; 
ибо  ниже  Ахелойскій  царь  можетЪ  рай* 
ивтися  ему;  ниже  дерзаешЪ  прошивитя? 
ся  ему  великое  могущество  неизмѣрима¬ 
го  Океана  ,  отЪ  котораго  вен  рѣки  ,  мо¬ 
ре  ,  источники  и  потоке  происходятъ , 
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во  и  сей  трепещешь  пламенныя  молнія 
его  я  ужасается  страшнаго  грома,  когда 
восшумитЪ  отЪ  неба.  реклЪ  и  исторглЪ 
ошЪ  брега  копіе ,  Астеропея  же  лишивЬ 
живота  оставилъ  шамо  лежащаго  на  пе¬ 
скѣ  и  паки  шечетЪ  постигну  ши  храбрыхъ 
'ПеонянЪ,  кои  со  «страхомъ  бѣжали  при 
рѣкѣ  видя  избраннаго  вождя  своего  умер¬ 
щвленнаго  остріемЪ  кеча  отЪ  рукЪ  сы¬ 
на  Пилеёва ,  посшигвувЪ  же  убилЪ  Ѳер- 
силоха.  Ми  дона,  Астипила,  Мниса,  Ѳра- 
сія ,  Бнія  и  Офелеста  *,  убилЪ  бы  ояЪ 
-тогда  и  множайшихЪ  ПеонявЪ  ,  ежелибЪ 
не  преогорчился  на  него  СкамандрЬ ,  кой 
«осприявЪ  образЪ  человѣческій  вѢщаетЪ 
кЪ  нему  отЪ  глубокія  пещеры  тако:  О 
АхиллЪ !  со  излишествомъ^  неистовству¬ 
ет*,  и  со  излишествомъ  умножавши  сви¬ 
рѣпство  на  мужей  *,  ежели  ЮпитерЪ  далЪ 
тебѣ  крѣпость  убити  всѢхЪ  Троянѣ  из¬ 
гнавъ  отЪ  меня  на  поле ,  помысливЬ  со¬ 
вершай  :  наполнены  уже  .трупами  ве¬ 
селыя  мои  потоки,  ниже  могу  болѣе  из¬ 
живаніи  теченія  моего  вЪ  божественное 
море  имѣя  заключенныя  исходища  мертвы¬ 
ми'  тѣлами,  ты  же  убиваеши  ненасытно. 
Пресшанн  убо ;  страхѣ  меня  обЪемлещЬ; 
в  Дші  народов^  ^1  Вс- 


Великодушный  АхиллЪ  отвѢщалЪ  ем  у 
«а  сіе:  Да  будушЪ  сія  гаако,  какЬ  гои 
вѣщаеши  божественный  СкамандрЪ  ,  но  я 
не  престану  убивати  гордыхЪ  ТроянЪ , 
до  ко  л  Б  прогоню  ихЬ  во  градЪ  и  искушу 
крѣпость  Ёкгоора :  онЪ  ли  убіст'Б  мена , 
или  а  его. 

Тако  рекЪ  мещешся  паки  на  ТроянЪ 
Подобно  неистовому  духу.  Быстротеку¬ 
щій  же  СкамандрЪ  возвавЬ  Аиоллона  вѣ- 
щаетЬ  :  возлюбленный  другЬ  !  стрБлрме^ 
щущій  сынЪ  ЮпитеровЬ!  почто  неис'пол- 
няеши  повеленій  отца  твоего ,  кой  со 
4пщ,анІемЪ  заповѣдалъ ,  дабы  ты  неот¬ 
лучно  былЪ  со  Троянами  творя  имЪ  по- 
"мощь,  доколѣ  прІидетЪ  вечерѣ  темный  и 
осБнитЪ  плодоносящую  землю  ? 

ВЪ  то  время  знаменитый  копІемЪ 
сынЪ  ПилеевЪ  метется  отЪ  брега  на 
средину  рБки.  Вое  шумѢлЪ  СкамандрЪ  ки¬ 
пящими  волнами  ,  всВ  потоки  возмутивЬ 
изрыгаетЪ  на  Ахилла,  множество  погндлЬ 
труповЪ  плавающихъ  вЪ  вемЪ,  коими  на¬ 
полнилъ  его  мужественный  сынѣ  ПилеевЪ, 
нзметаетЪ  оныя  на  землю  рыкая  аки 
свирѣпый  овенЪ,  живыхЪ  же  спаслЪ  во 
своихЪ  водахЪ  сохраняя  ихЪ  во  глубокихъ 
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*учинахЪ  •,  страшно  возревѣли  ходи  пе¬ 
нящіяся  окрестЪ  божественнаго  Ахилла, 
кипящія  ударяютЪ  волны  вЬ  щитЪ  его, 
уже  не  можетЪ  на  ногахЪ  стоя  гаи  крѣпко, 
обЪемлетЪ  руками  аеленѣющій  высокій 
ильмЪ  >  но  онЪ  исторгается  сЬ  корнемЬ 
и  падая  влечетЬ  за  собою  весь  низЪ 
брега ,  густыми  вѣгаьвьми  воспХтилЪ 
стремленіе  водЬ ,  паденіе  же  его  было 
Ахиллу  вмѣсто  моста  ;  искочнвЪ  отЪ  рѣ¬ 
ки  со  скоростію  пополю  течетЬ  устра¬ 
шенъ  бывЪ ,  но  великій  6огЬ  не  преста- 
егаЪ  отЪ  гнѣва  своего:  паки  воздвиглЪ 
потемнѣвшія  воды  на  божественнаго  мужа, 
дабы  прогнати  его  отЪ  брани,  ошЪ  Тро- 
ЯнЬ  же  отвратити  пагубу.  АхиллЪ  от- 
бѣжалъ ,  коликое  есть  верженіе  копія  и- 
Мѣя  стремленіе  подобное  плотоядному 
орлу ,  кой  силами  к  скоростію  всѢхЪ 
ПтицЪ  превосходить  >  страшно  гремидп^ 
Да  перся хЬ  бѣгущаго  мѣдь ,  СкамандрЪ 
послѣдуетъ  за  нимЪ  сЪ  великимЪ  шу- 
момЪ.  КоликократЬ.  божественный  А- 
ХиллЪ  хотѢлЪ  стати  сопротивЪ  быстро¬ 
ты  его,  дабы  познать,  еда  вен  безсмер¬ 
тные  боги  обитающій  вЬ  пространныхъ 
ХебесахЬ  восшали  на  него;  шолико  кратЪ 
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Лѣнящаяся  вода  божественныя  рѣки  по» 
крывала  плещи  его  ѵ  но  оЛ  соасалЪ  жи¬ 
во  тЪ  свой  возвышался  на  ногахЪ,  душею 
же  зѣло  сокрушался.  Видя  убо  ослабѣ¬ 
вающія  свои  силы  вопІетЪ  со  слезами 
вря  на  небо:  Отче  Юпитерѣ  !  ежели  нынѣ 
никто  ошЪ  безсмертныхъ  не  хочетЪ  меня 
изба  вит  и  отЪ  нападенія  рѣки  сея »  то 
что  претерплю  я  на  послѣ  докЪ?  никто 
отЪ  небесныхЪ  боговЬ  не  виновенъ  ест*  ^ 
еря  моея  бѣды  ,  какѣ  токмо  прельстив* 
шая  меня  возлюбленная  моя  матерь ,  * 

Которая  предвѣщала  мнѣ  убіену  бытія 
подЪ  твердынею  града  сего  смертоно¬ 
сными  стрѣлами  божественнаго  Аполлона. 

О  дабы  убилЪ  меня  ЕкшорЪ ,  кой  здѣ 
храбрѣйшимъ  паче  всѢхЪ  воспитанъ  1  и 
тако  убилЪ  бы  меня  мужѣ  крѣпкій  и  о* 
безоружилЪ  бы  крѣпкаго.  Нынѣ  же  дол* 
женѣ  я  погибнути  смертію  поносною , 
погруженЪ  вЪ  великой  рѣкѣ ,  аки  малое 
пастушье  дитя  >  кое  утопаетЪ  преходя 
чрезѣ  потокъ  во  время  осенняго  наво¬ 
дненія. 

Тако  реклЪ  и  се  мгновенно  нриблн- 
жився  кЪ  нему  ПосидонЪ  и  Аѳинская 
Шллада  стали  предѣ  ни^Ь  ж  взявЪ  ру- 
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хами  за  руки  ободрили  духЬ  его  своимЪ 
увЪреніемЪ.  И  тогда  сотрясателъ  земля 
ПосидоиЪ  вѢщаетЪ  ему :  Сынѣ  ПилеевЪ  ! 
не  треоещи  ниже  ужасайся;  ибо  по  бла* 
говоленію  всесильнаго  Юпитера  я  н  Аѳин¬ 
ская  Паллада  пришли  кЪ  тебѣ  на  по* 
мощь.  Знай  ,  что  не  опредѣлено  тебб 
судьбою  умрети  вЪ  рѣкѣ,  узрит  и  ,  что 
вскорѣ  КсаыѳЪ  престанетЪ  гнати  тебя. 
Внуши  убо  совѣщанія  наши:  Да  не  поч'іюшЪ 
руки  твои  отЪ  многоплачевныя  сея  бра¬ 
ни  ^  доколѣ  прогониши  ТроянЪ  и  заклю- 
чиши  ихЪ  во  градѣ;  когда  же  убіеши 
Ектора  ,  вскорѣ  обратися  кЪ  кораблямЬ 
швоимЬ,  и  тогда  воспріимеши  славу.  Тако 
заповѣдавъ  обратилися  вЪ  собраніе  без- 
смертныхъ ;  АхиллЪ  же  устремился  на 
поле  полнЪ  бывЪ  текущія  воды.  Ска* 
мандрЪ  гнѣваяся  на  него  вящше  на* 
прягалЪ  силы  свои,  но  познавЪ,  что  А* 
ѳннская  богиня  послала  Ахиллу  крѣпости 
призываетъ  Симоента  на  помощь  ,  вопія 
кЪ  нему  :  Возлюбленный  бра  тЪ!  потщим¬ 
ся  сбое  совокупными  силами  укротитн 
дерзость  мужа  сего ;  ибо  вскорѣ  опровер¬ 
гнетъ  онЪ  твердыню  великаго  града  ПрІ- 
амовя ;  уже  Трояне  противитися  не  мо* 
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гугаЪ  лютости  его.  Помоги  убо  яолико 
можно  скоро ,  воздвигни  вс  Б  источники  и 
наполни  потоки  водами;  востани  убо 
великая  вода  и  сотвори  сильный  и  со¬ 
крушеніе  древес!)  и  камней  ,  да  престаг 
нетЪ  мутЬ  сей  отЪ  неистовства,  уповаю, 
что  ниже  крѣпость,  ниже  благолѣпія, 
лица*  ниже  знаменитая  броня  его  не  по¬ 
могутъ  ,  но  покрою  тиною  и  воздвигну 
.  надЪ  нимЪ  гору  песка  *  ошкуду  не  воз¬ 
могутъ  Ахеяие  собрат  и  костей  его  ч 
та мо  будетъ  ему  гробЪ.  реклЪ  и  аб'іе 
•устремился  на  Ахилла  изрыгая  водысЪ 
великимЪ  шумомЪ  и  меща  на  него  пѣну  * 
кровь  ц  трупы;  уже  АхиллЪ  покрывает¬ 
ся  весь  волнами.  Ира  узрѢвЪ  его  вЪ  от¬ 
чаяніи  возопила  *  боясь ,  да  не  пожретЪ 
глубина  ксанѳова  и  вскорѣ  вѢщаетЪ  ко 
1  своему  возлюбленному  сыну  Ифесту : 
УкрѢпися  дражайшій  хромоногій  сынЪ!  ибо 
зрю  *  что  противо  тебя  вооружается 
КсанѳЬ:  Воздвигни  убо  силы  твои  и  и- 
спусти  великій  пламень;  я  же  взмду  на 
море  и  возбужду  ужасную  бурю,  которая 
огнемЪ  свонмЪ  пожжетЪ  главы  и  оружіе 
ТррянЪ,  ты  же  попали  древа  стоящія 
при  КсанѳовыхЪ  брегахЬ  и  на  самаго  его 
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пусти  пламевь ,  блюдися  же  да  не  как© 
преластитЪ  тебя  ласка кеімЪ  или  угро- 
жевіями  и  да  не  воздержити  гнѣва  тво¬ 
его  ,  доколѣ  я  возопію  кЪ  гаебѣ ,  тог  да 
погаси  пламень. 

Тако  рекла  священная  Ира  ИфестЪ 
же  приу готовя  великій  огнь  пустилъ  иа 
поле  и  попалнлЪ  тамо  многія  гору  цы  , 
горѣли  нльмы  , тополи,  мирты,  лотѣ,  ива  к 
кленЪ,  кои  окресгоЪ  весел ыхЬ  потоковъ  рѣки 
вездѣ  расли  ,  горѣли  отЪ  дохновенія  И- 
фестова  рыбы,  горѣло  все  устремленіе. 

СкамандрЬ  видя  свое  изнеможеніе  мо~ 
литЪ  И феста  вѣщая  тако :  Знаменитый 
художникѣ !  не  токмо  я ,  но  и  ниже 
инный  кто  ошЪ  безсмертныхъ  возможетЪ 
противитися  пламенному  гнѣву  твоему  ^ 
да  изженешЪ  АхиллЪ  ТроянЪ  изЪ  града, 
ие  хощу  ииіЪ  помогаши ,  почто  сЪ  то» 
€ою  творити  мнѣ- распрю?  Тако  реклЪ 
пожираемЪ  бывЪ  огнемЪ  *,  по  семЬ  возно¬ 
ситъ  гласЪ  кЪ  божественной  Ирѣ  чволяся 
тако :  Величайшая  богиня !  почто  сыиЪ 
твой  паче  всѢхЪ  теченіе  мое  желаетЪ 
прекратите?  воисгаинну  не  толико  я 
помогаю  ТроянамЪ ,  колико  прочіе  боги  , 
■о  и  шако  пресшаву,  ежели  оовелиши  , 
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да  ареста  иетЪ  убо  и  сывЪ  •  твой  ощв 
гнѣва ,  яке  клянуся ,  что  никогда  отЬ 
ТрояаЪ  не  буду  от  ера  ща  ши  пагубнаго  дня* 
ниже  когда  и  вся  Троя  .  пламевемЪ  бу- 
дешЪ  обЪяша да  пожгутЪ  убо  оную  вЬ 
конецъ  сыны  Ахейскіе. 

.  Божественная  Ира  услышавЪ  моленіе 
Скамандра  » *  абіе  вѢщаетЪ  во  И  фес  ту  : 
Возлюбленный  сынЪ!  прекрати  гнѢвЬ  твой, 
ибо  не  прилично  мучить  безсмертнаго 
бога  смертныхЪ  ради  человѣкъ. 

Тако  рекла  и  вскорѣ  повинулся  И* 
фестЪ  велѣнію  ея  *  погасилъ  огнь ;  Ска* 
мандрЪ  же  паки  направилъ  воды  свои  КЪ 
веселому  теченію.  По  усмиренія  же  яро* 
спш  ,К  сливовой  сіи  два  бога  престали 
огоЪ  гнѣва ,  Йо  между  прочими  богами 
востала  Великая  распря  и  всѢхЪ  сердца 
раздиралися  несогласными  помышленіями* 
Стекаются  сЪ  великимЪ  шумомЪ: 
Яоколебалася  пространная  земля,  возгре* 
цѣло  безпредѣльное  небо.  Владычествую¬ 
щій  же  всѢмн  ЮпигаерЪ  возлежа  на  высо* 
ямѣ. Олимпа  вскорѣ  позналЪ  о  семЪ*,  утѣ¬ 
шается  сердце  его  радостію  зря  воздвк* 
маемое  между  богами  смятеніе.  Недолго 
медлили Первый  щитосогордсахпель  на¬ 
чинаешь 


чинаетЪ  Арей  и  устремляется  коАвйнВ 
ммѣя  в Ъ  рукахЪ  копіе  мѣдное ,  притек' 
же  кЪ  ней  вБЩаетЪ  сЪ  поношеніемЪ:  О 
песія  мука  !  почто  паки  между  бога'ми 
твориши  возмущеніе  ?  *  воистинну  нена¬ 
сытное  дерзновеніе  кЪ  сему  тебя  при¬ 
нуждаетъ.  Или  Не  помниши  ,  како  ты 
Тидеева  сына  Діомида  наустила  уязвити 
меня?  и  сама  гіредЪ  лицемЪ  всѢхЪ  воспри¬ 
нявъ  копіе  прямо  устремилася  на  меня  и 
сіе  прекрасное  тѣло  уязвила  ;  сего  ради 
уповаю,  что  пріимеши  нынѣ  отмщеніе 
8а  вся  содѣянная  'мнѣ  тобою. 

Тако  кровОненасытныйАрей  вѣща  Л  сЪ  < 
Яростію  ударяепіЪ  великнмЪ  коп'іемЪ  вЪ  і 
страшный  божественныя  Аѳины  щиййБ  і  і 
коего  ниже  самѣ  смертоносный  всесиль-  і 
наго  Юпитера  перунЪ  моглЪ  бы  поразить. 
Премудрая  богиня  отступй  вспять  взе? 
млетЪ  сильною  рукою  лежащій  нйЧполЪ 
черный  крѣпкій  и  великій  камень ,  котог» 
рый  отЪ  древнихЪ  мужей  положенъ  былЪ 
вЪ  знаменіе  предѣла  пажити.  СимЪ  пора» 
жаетЪ  крѣпкаго  Арея  близь  выи :  Пре^ 

,  клоня  ют  ся  твердыя  колѣна  его,  падетЪ 
на  землю  простирался  тѢломЪ  на  седьмя 
десятина  хЪ  земли  9  возгремѣла  окрестЪ 
г  его 


его  страшная  броня  и  власы  покрылися 
ЪрахомЪ.  Засмѣялась  Аѳинская  Паллада 
й  сЪ  поруганіемъ  вѢщаетЪ  кЪ  нему  шако: 
Безумный!  или  доселѣ  не  позналЪ  еще  шн 
колико  превосхожду  шебя  моею  крѣпо¬ 
стію?  како  дерзаеши  сЪ  твоими  силами 
изытпи  мнѣ  во  срѣтеніеі  Тако  да  нака* 
звутЪ  тебя  заклинанія  матери  твоея», 
которая  прогнѣвана  бывЪ  тобою  зловред» 
ный  подала  совѣтѣ:  ибо  ты  оставя  Ахе- 
янЪ,  творит  и  помощь  клятвопреступни¬ 
камъ  ТроянамЪ. 

Тако  вѣщая  отвратила  свои  бли¬ 
стающія  очи.  Юпитерова  же  дщерь 
Афродита  пришедЪ  воспріяла  его  за  руку 
к  изводипіЪ  отЪ  брани  тяжелыя  испу¬ 
скающаго  дыханія  и  сЪ  шрудомЪ  собира¬ 
ющаго  духЪ.  Величественная  богиня  Ира 
позвавЪ  Афродиту  ведущую  А  рея,  вско¬ 
рѣ  вѢщаетЪ  ко  Аѳинѣ :  О  неутомимая 
дщерь  ірпитера  Егіоха !  се  Ьаки  онагі 
бестудная  зловреднаго  Арея  изводншЪ 
отЪ  брани  посредѣ  всего  мятежа»  но 
приступи  кЪ  нимЪ. 

Тако  рекла  *,  премудрая  же  Паллада 
радуяся  сердцемЪ  усшремилася  кЪ  Афро¬ 
дитѣ  я  оришекЬ  ударяетЪ  крѣпкою  ру 
-  *  кою 
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кою  вЬ  перся:  Вострепетало  любезное 
сердце  Афродиты,  потрясайся  колѣна  ея 
я  вскорѣ  цадетЪ  на  землю;  и  тако  ле¬ 
жатъ  обое  на  мно.гопитающей  землѣ. 
Аѳина  же  сЪ  посмѣяніемъ  вѢщаетЪ  кЪ 
нимЪ:  Тако  вси  помощники  Троянскія  во¬ 
оружающійся  соПрошивЬ  мужественныхъ 
АргиванЪ  да  буду  ті  великодушны  и  дерз¬ 
новенны  ,  какЪ  Афродита  пришедшая  на 
помощь  Арею  и  дерзнувшая  прогаивитися 
моей  крѣпости;  симЪ  образомЪ  давно  би 
мы  окончалп  брань  низложивЪ  крѣпкое  о» 
гражденіе  Троянскаго  града. 

Тако  рекла  и  усмѣхнулась  божествен¬ 
ная  Ира.  Ко  Аполлону,  же  сотрясающій 
Землю  Поен  донѣ  вѢщаетЪ:  ФивЪ!  почто 
мы  отлучась  отЪ  прочихЪ  стоимЪ  праз¬ 
дно,  когда  прочій  начали  уже  брань; 
великое  поношеніе  будешЪ  намЪ  предЪ 
всѣми  небесными,  жителями,  когда  мы  не 
содѢлавЪ  сраженія  возвратимся  на  небо 
вЬ  свѣтозарный  домЪ  погоняющаго  обла км 
Всесильнаго  Юпитера;  начинай  брань:  ибо 
ты  младшій  меня  лѣтами ,  мнѣ  же  по¬ 
носно  будетъ,  когда  я  начну;  заве  прежде 
іпебя  родился  я  и  большія  дѣла  разумѣю. 
Цеемысленный !  шакѳ  ли  сердце  твое 

малодушно 


малодушно  есть  ?  или  забылЪ  шн »  к»* 
лико  мы  едини  огаЪ  всѢхЪ  боговЪ  пре¬ 
терпели  вЪ  ненавистномъ  семЪ  Троян* 
скомЬ  град!  озлобленія,  когда  нрвшедЪ 
отЪ  Юпитера  служили  цѣлый  годЪ  ве¬ 
роломному  Лаомедонту  аа  обѣщаніе  ве* 
дикаго  мздовоздаяиія  ,  и  повиновалися 
всѢмЪ  его  повелѣніямѣ.  Воистинну  я 
ТрояиамЪ  соорудилъ  градЪ  сей ,  и  'соз¬ 
далъ  сію  твердыню  просгораину  ю  и  крѣп¬ 
кую  ,  дабы  непреодолима  была.  Ты  жег 
аа  хребтахЪ  многохолмныя  и  крася¬ 
щіяся  темными  лѣсами  священныя  горы 
Иды  паслЪ  великія  стада  волов Ъ\  ко¬ 
гда  те  приятнѢйщихЪ  часовЪ  облада¬ 
тельницы  божественныя  Оры  прибли- 
жялися  кЪ  намЬ  со  предѣломъ ,  дабы 
со  творит  и  иамЪ  сладчайшее  по  досто¬ 
инству  награжденіе,  тогда  гордый  царь 
ЛаомедонтЪ  лишивЪ  насЪ  и  малѣйшаго 
мздовоздаянія  отпустилъ  со  ужаснымЪ 
врещенІемЪ.  Тебѣ,  лютый  сей  мужЪ,  гро- 
знлЪ  связать  руки  и  ноги  ,  и  послать 
изгнанникомъ  вЪ  далечайшіе  ос  тропы  ^ 
обоимЪ  же  намЪ  непремѣнно  хотѢлЪ  обрѣ¬ 
зать  уши :  но  мы  оспіавя  его  пошли- 
вспять  несказанною  печалію  сокрушая 

У  сердца 


сердца  ваши  и  гнѣвался  яа  мзду ,  ко¬ 
торую  не  исполнилъ  наиЪ  клятвопре¬ 
ступный  сей  царь.  Тако  ли  убо  воэ* 
даещи  отмщеніе  народамъ  симЪ  ?  По¬ 
что  равно  сЪ  нами  не  тщишися,  дабы, 
вероломные  Трояне}  жены  и  чадя  ихЪ 
со  всякимЪ  поношеніемъ  вЪ  конецЬ  по-, 
гибли. 

Сгарѣломещущій  царь  Аполлонъ  ош- 
ВѣщаешЪ  ему  шако  :  сотрясателъ  зем¬ 
ли  Г  вонстивну  безумнымЪ  нареклЪ  бы 
ты  меня  ,  когда  бы  я  сопротивЪ  тебя 
хошѢлЬ  воздвигнути  брань  бѣдны  хЪ  ро¬ 
да  человѣкъ,  кои  подобно  лнетвію  ино¬ 
гда  цвѣту тЪ  ядуще  плоды  земныя, 
инЪгда  Ьаки  рогиб&юшЪ  лишаяся  живо¬ 
та  ;  но  мы  елико  можш^  скоро  потщим¬ 
ся  престать  отЪ  брани,  смертныя  же. 
да  сражаются  сами. 

Тако  вѣщая  обратился  вспять:  за-, 
не  боялся  простерши  руки  СопротивЪ 
родственника  своего дѣвственная  же 
сестра  губительница  звѣрей  божествен¬ 
ная  Артемида ,  раздражена  бывЪ  вели* 
кнмЪ  гнѢвомЪ,  вѢщаетЬ  кЪ  нему  сЪ  поно¬ 
шеніемъ  :  бѣжиши  сильный  стрѢлецЬ, 
побѣду  же  уступает*.  Посидову  сует¬ 
нымъ 
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вымЪ  превозношеніемъ  давЪ  ему  гор’ди- 
шися.  Безумный  !  почто  лукЪ  сей  но- 
сиши  тщетно  ?  Отнынѣ  я  не  услышу 
тебя  превозносящагося  вЪ  дому  отца 
моего ,  какЪ  прежде  ты  хвалился  ме¬ 
жду  безсмертными  богами,  что  готовЬ 
сражатися  сЪ  сильнымъ  ПосидономЪ. 

Тако  рекла  сильная  обладательниц 
ца  лѢсовЪ;  но  стрѣломещущій  Аполлонъ 
ничего  ей  на  сіе  не  отвѢщалЪ. 

Священная  же  Юяитерова  жена  вла¬ 
дычица  земныхЪ  дарствЪ  Ира  присту¬ 
пивъ  кЪ  ней  сЪ  зельнымЪ  преогорчені- 
емЪ  начинаетъ  поносити  тако  :  бев- 
гоудная  !  како  дерзает  и  ты  противо 
меня  стати  ?  не  удобно  есть  шебѢ  сра¬ 
зи  тися  со  мною  ,  хотя  ты  и  стрѣлы 
носиши :  зане  Юпитеръ  надЪ  смерт¬ 
ными  токмо  женами  поставилъ  тебя 
львомъ  и  далЪ  власть  убити  ,  какую 
хощеши;  воисшинну  удобнѣе  поражаши' 
звѣрей  обитающихъ  вЪ  лѢсахЪ,  нежели 
брань  твори  ши  сЪ  сильнѣйшими,  но  ко* 
г  да  хощеши  испытай  сразитися,  да  со¬ 
вершенно  познаеши,  колико  я  превосхо¬ 
жу  тебя  крѣпостію  силѣ. 

рекла 
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Рекла  и  обѣ  руки  ея  восхитила  лѣ¬ 
вою  дланію,  десницею  же  совлекла  отЪ 
раменЪ  ея  тулЪ  со  стрѣлами ,  коими 
и  била  ее  и  разсыпалися  всѣ  стрѣлы. 
Богиня  же  оо  томЪ  со  слезами  побежа¬ 
ла  аки  голубица  спасшаяся  отЪ  напа¬ 
денія  ястреба  сокрылася  вЪ  разсѣлинѣ 
каменныя  горы.  Тако  сшрѣломещущая 
Артемида  со  слезами  понеслась  осшавя 
лукЪ  и  стрѣлы. 

Но  семѣ  ЮоигаеровЪ  посланникъ  Арго- 
убійца  Ермій  приблржився  кЪ  Литѣ  вѣ- 
щаегаЪ :  Почтенная  Лита !  я  сЪ  тобою 
сражатися  не  буду ;  ибо  трудно  есть 
брань  творити  прошйво  женЪ  погоняю¬ 
щаго  облаки  Юпитера ;  за  не  удобнѣе  па¬ 
че  всѢхЪ  безсмертныхъ  боговЪ  можеши 
побѣди т и  меня  крѣпостію  силѣ  твонхЪ. 

Тако  реклЪ  быстротекущій  Ермій  ; 
божественная  же  Лита  поднявъ  отЪ  зе¬ 
мли  лукѣ  и  собравЪ  разметанныя  по 
всему  полю  стрѣлы  потекла  во  слѣд$ 
любезныя  своея  дщери ,  которая  при- 
шедЪ  на  ОлимпЪ  во  блистающія  Юпи¬ 
теров  ы  чертоги,  сѣла  при  ногахЪ  его 
проливая  горячія  слезы  вскорѣ  убо 
ошецЪ  ея,  сынѣ  КроновЪ,  преклонивъ  кЬ 

себѣ 
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себЬ  вопрошаетъ  пріятно  усмѣхаяся  г 
Возлюбленная  дщерь !  кто  отЪ  небо¬ 
жителей  толь  дерзновенно  и  безумно 
зіоглЪ  осорчнши  шебя  аки  явно  сошво- 
*  рившую  нѣкое  зло  ? 

Благовѣнчанная  Артемида  на  сіе  от- 
вѢщаетЪ  отцу  своему  тако :  сладчай¬ 
шій  отче  !  красящаяся  бѣлизною  жена 
твоя  Ира  сіе  мнѣ  содѣлала ,  когда  воз* 
горѣлася  распря  и  брань  между  безсмер¬ 
тными  богами. 

'  Тако  сіи  между  собою  разглаголь¬ 
ствовали.  Тогда  ФивЪ  Аполлонъ  ош- 
зпелЪ  во  священный  градЪ  Троянскій : 
ѵябо  великое  имѢлЪ  онЪ  попеченіе  о  бла- 
■гоукрЪпленныхЪ  стѢнахЬ  его»  да  не  бу¬ 
дутъ  разрушены  отЪ  АхёянЪ  прежде 
-опредѣленнаго  дня  своего.  Прочій  же  при- 
, сносу  щные  боги  обрашилися  на  ОлимпЪ, 
иныя  радуяся,  иныя  же  сокруша яся  пе¬ 
чалію  и  возлегли  купно  со  свѣтоноснымъ 
отцемЪ  своимЪ  ЮпнгаеромЪ. 

ТѢмЪ  временемъ  божественный  АхяллЪ 
погублялЬ  мужественныхъ  ТроянЪ  .и  бы¬ 
стрыхъ  коней  ихЪ.  КакЪ  когда  дымЪ 
ошЪ  воспаленнаго  града  гиѢвомЪ  боговЪ 
восходишЪ  кЪ  анкетѣ  ^не&  ^Ъ  ,  и  мяогдшЬ 

У  з  тогда 
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тогда  рак  даются  -печали ,  труд!  же 
всЬмЪ;  Тако  АхнллЪ  тогда  всЬмЬ  Тро-  : ' 
янамЬ  содЬлалЬ  болѣзни  и  попеченіе.  Пре¬ 
старелый  хе  Иліанскаго  града  царь  Прі- 
амЪ  стоя  на  высокой  стражницѣ  вскоре  і 
позналЪ  лютаго  Ахилла ,  когда  узрѢвЬ  1 
Троянское  воинство  мятущееся  и  обра¬ 
щающееся  ч  кЪ  бѣгству ,  зане  ни  какія 
силы  не  могли  противитися  ярости  его. 

СЪ  плачевнымЪ  убо  воплемЪ  нисшедЪ 
отЪ  стражницы  на  землю  увЪщеваешЬ 
при  твердынЪ  знаменитыхъ  стражей 
стоящихъ  при  врашахЪ  града  :  отвер¬ 
стыя  держите  врата  мужественные 
стражи ,  когда  приближится  воинство 
наше  ко  граду  обращенное  вЬ  бѣгство. 
Воистинну  я  зрю ,  что  близко  ухе  (І 
АхиллЪ  мяшетЪ  народы  Троянскіе',  иы-  I 
,  нЪ  мню,  что  всѢмЪ  будетЪ  погибель',/ 
но  когда  внидутЪ  совоинствеввики  на¬ 
ши  во  градЪ,  паки  затворите  оныя: 
ибо  зѣло  боюся  ,  дабы  зловредный  сей 
иужЪ  не  притеклЪ  во  градЪ.  ' 

«  Тако  реклЪ  Троянскаго  града  царь 
Пр'іамЪ  и  повинулися  словамЪ  его  стра¬ 
жи  ,  отверзли  врата  и  тЬмЪ  содѣлали 
спасеніе  своимЪ  совоиасшвенникамЪ.  Бо¬ 
жествен- 
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жест  венный  же  Аполлонъ  исшелЪ  Во 
срБтенІе  да  отвратитЪ  пагубу  огаЪ 
ТроянЪ,  коя  прямо  текли  ко  граду  и 
кЪ  высокой  твердынѣ  его  изнемогая  отЬ 
жажды  и  покрыты  прахомЪ  •,  АХнллЪже 
безъ  пощаденія  гналЪ  нхЪ  копІемЪ ,  и 
лютость-  нестерпимая  обладала  серд¬ 
цемъ  его;  заве  желалЪ  приобрести  славу. 
ТоГда  воистинну  іеликодушвыя  силы 
Ахейскія  плѣнили  бы  гордящуюся  высо¬ 
кими  стражницами  Трою  »  когда  бы 
ФивЪ  Аполлонъ  не  послалЪ  божествен¬ 
наго,  дерзновеннаго  И  крѣпкаго  мужа 
Агинора  сына  Антйнорова  укрЬпивЪ  Серд¬ 
це  его  мужествомъ ;  сшавЪ  же  близь 
его,  да  отвратитЪ  горчайшую  смерть, 
восклонился  на  дрёво  покровенЬ  бывЪ 
ведикою  мглОю. 

-АгинорЬ  познавЪ  градоразруш'ителя 
Ахилла  остановился  имбя  сердце  вол* 
«ующееся  различными  помышленіями; 
воздохнувъ  убо  тако  вЬ  себБ  вѢщаешЪ* 
О  злоключеніе !  ежели  я  буду  животЪ 
мой  спасати  огаЪсегѳ  мужа  бБгствомЪ, 
куда  и  прочій  мои  совоинсгавенникя  ше- 
кутЪ  поражены  ужасѳмЪ,  знаю  совер¬ 
шенно»  что  постигнешЪ  меня  и  безЪ 
у  4  поми- 
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Помилованія  убіешЪ  безоружнаго;  когда 
Же  ославлю  монхЪ  совоиисгавенвнковЬ 
Возмущащися  огаЪ  я  росши  его  ,  и  по¬ 
бѣгу  оотЪ  града  чрезЪ  сіе  поле,  доколѣ 
притеку  ко  ИдейскимЪ  вершннамЪ  и  гаамо 
сокроюся  зЪ  г.усшыхЪ  лѢсахЪ;  тогда  по 
захожденіи  солнца  вовремя  нощныя  год- 
многаы  омыю  тѣло  вЪ  рѣкѣ  и  прохла¬ 
ди  вся  отЬ  лота,  безопасно  могу  воз¬ 
врати  тися  ко  граду.  Но  почто  возлю¬ 
бленное  мое  сердце  о  семЪ  помышляетЪ? 
Ежелц  онЪ  увидитЪ  меня  мятущагося 
вЪ  мысляхЪ,  знаю,  что  постигнетъ  бы-* 
строшою  ногЪ  своихЪ ,  и  тогда  уро 
не  будетъ  времени  избѣжали  мНѣ  смер¬ 
ти  и  немилосерда  го  рока:  ибо  крѣпчай* 
тій  есть  паче  всѢ$Ъ  смертныхЪ ;  когда 
же  прсдЪ  градомЬ  изыду  ему  во  срѣте* 
НІеч,  воисошину  знаю  %,  что  тѣло  его, 
равно  какЪ  и  прочихЪ  людей  подверже¬ 
но  уязвленію  всякаго  остраго  орудія , 
душа  вЪ  немЪ  та  кож  де  едина  какЪ  и 
во  мнѣ,  подобно  и  смертнаго  тлѣнія 
боится  ,  кіікЬ  и  всѣ  земнородные ,  но 
токмо  Юпитерѣ  сынЪ  КроновЪ  хощетЪ 
его  прославити  славою  своею. 

Тако 
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Тако  вѣщая  вЬ  себѣ ,  обратился  и 
сталЬ  сопрогаивЬ  божественнаго  Ахвллаі 
мужественное  же  ого  сердце  воспламе- 
вялося  яростію  ко  брани  и  сраженію. 
Аки  неукротимый  гонгрЪ  исходя  ошЪ 
темнаго  лѣса  сопрошивЬ  неустрашима¬ 
го  лоща  звѣрей,  не  боится  ниже  устра- 
Шается  сердцемЬ,  хотя  и  слышитЪ  ла¬ 
яніе  многихъ  осовЪ,  и  хотя  дерзновен** 
вый  какія  мужЪ  предварив!»  его  удзвитЪ 
копіей!»  или  стрѣлою  ,  однако  побуж¬ 
даемый  лютостію  и  силами*  усту пи¬ 
ши  не  хощешЪ ,  но  свирѣпствуя  не¬ 
устрашимо  мещешея  на  все :  тако  ве¬ 
ликодушный  АгинорЪ  сынЪ  знаменитаго 
Антикора  не  желалЪ  бѣжаши,  Доколѣ  не 
испытаешь  крѣпости  Ахилла  преслову¬ 
таго  Ире*  Данайскаго.  Держа  же  предЪ 
собою  твердый  щи тЪ  и  направляя  ко¬ 
піе  неликое  и  дебелое  велегласно  вопХ- 
ялЪ  вѣщая  кЪ  нему  тако  :  Суетная  во- 
истннну  надежда  питала  твое  сердце, 
о  знаменитый  АхиллЪ!  когда  уповалЪ 
ты ,  что  нынѣшняго  дня  возможет  и 
плѣнишн  градѣ  «елнкодуіоиыкЬ  ТроянЪ; 
несмысленный  !  еще  довольно  будешЪ  Ар- 
гнвекому  воинству  болѣзней;  ибо  многія 
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внутрь  его  обрѣтаемся  мужи  крѣпкіе 
и  дерзновенные,  кои  за  дражайшихъ  ро¬ 
дителей,  за  женЪ  я  за  чадЪ  неослабно 
будемЪ  защищали  твердыню  Иліа  некую*, 
ты  же  неустрашимый  ратоборецЪ  при 
всеміЬ  твоемЪ  дерзновении  и  мужествѣ 
пріимешн  нынѣ  смерть.  реклЪ  в  мгно¬ 
венно  мещетѣ  отЪ  сильныя  руки  копіе, 
коего  остріе  со  стремленіемъ  ударяешь 
Ахилла  вЪ  берцо:  страшно  возгрегіѣли 
новосоруженные  мѣдные  сапогв;  остріе  же 
копія  отскочивЪ  падетЪ  безЪ  успѣха  на 
землю ,  не  содѢлавЬ  ня  малѣйшаго  вре¬ 
да  :  ибо  чудные  дары  бога  И феста  бы¬ 
ли  спасеніемъ  отЪ  язвы.  По  семЬ  воз¬ 
носится  АхиллЪ  на  божественнаго  Аги* 
нора,  но  стрѣломещущій  Аполлонъ  Пн- 
леева  сына  лишилЪ  славы :  ибо  исхи- 
тивЪ  Агинора  ошЪ  врашЪ  смерти  и  по* 
крывЪ  темвымЪ  облакомЪ  послалЪ  не¬ 
вредимаго  ошЪ  брани  во  градЪ,  Ахилла 
же  прельсшивЪ  обратилъ  отЪ  убійства 
народнаго.  Ибо  все  подобіе  Агинора  прі- 
явЪ  на  себя  сталЬ'  предЪ  лицбмЪ  Ахил¬ 
ла,  кой  чая  бытн  истинну ,  устремил¬ 
ся  во  ’слѢдЪ  его ,  желая  постигну ти 
легкостію  аогЪ  своихЪ,  й  доколѣ  бѣгалЪ 


по  всему  полю  погоняя  всегда  кЪ  пучино- 
изобилующему  Скамандру  ;  шЬмЪ  вре¬ 
менемъ  пораженное  сшрахомЪ  Троянское 
воийсшво  притекло  ко  граду;  всѣ  рину- 
лися  внутрь  укрѣпленныя  твердыня,  я 
ниже  единЪ  дерзнулЪ  пребыт  и  внѣ  оныя, 
ниже  соглядагаи  своихѣ  совоинственни* 
ковЪ,  кто  палЪ  во  сраженіи,  или  кто 
получилЪ  спасеніе  бѣгствомъ,  но  вси  ме- 
гоалися  сЪ  радостію  во  градЪ,  кого  то¬ 
кмо  сохранили  крѣпкія  колѣна  и  ско¬ 
рыя  ноги. 
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ОМИРОВОИ  ИЛІАДЫ 

ПѢСНИ  ДВАДЕСЯТЬ  ВТОрОЙ. 

Содержаніе. 

Во  сокрытіи  всего  Троянскаго  воинства  ,  единЪ 
ЕкщорЪ  остался  на  лолѣ  близь  града  ожидая 
жъ  себѣ  Ахилла  ,  от рЪ  жоего  сперва  бѣжитъ,  ло 
толіЪ  ло  совѣту  Паллады  останов  лея  и  сра~ 
лается»  Наконецъ  Ахиллъ  увчвЪ  его  н  привязавъ 
трупъ  жЪ  своря  колесницѣ ,  влечері Ъ  чрезъ  поле 
КЪ  кораблямъ  у  Трояне  же  заключившійся  во 
градѣ  видя  сіе  плачутъ . 


пѣснь  XXII 
ХИ. 


,ІЙТ  |||  роя  не  аки  стада  козловЬ  пребывая 
Ф&Ф  заключении  во  град  Б  наслаждали- 
ся  покоемЪ  утомленные  отЪ  безмѣрнаго 
шРУДа,  пили  и  утоляли  жажду  воскловив- 
шеся  на  твердыя  огражденія ;  Ахеяне 
шБиЪ  временемъ  пряближалися  кЪ  твер¬ 
дый 


&  Э«7  Ш 

* 

дивѢ  ограждался  крѣпкими  щишямн; 
Бк  тора  же  пагубный  рокЪ  принудилъ 
остатися  при  стѣна хЬ  ИлІяискихЬ  ж 
при  врагаахЪ  СкейскихЪ. 

ТѢмЪ  вреиеяейЬ  сшрѣломещущій  богЪ 
фивЬ  АполловЪ  кЪ  Пилееяу  сыну  шако 
вѣщаетъ :  О  мужественный  Ахиллѣ*  деря* 
вовенный  ратоборецЪ!  почию  бмяЬсмер- 
пінымЬ  человѣкомъ  уповая  на  легкость 
вогЪ  твоихЬ  желавши  постягкутв  мен* 
безсмертнаго  бога  ?  К  а  ко  не  позналЬ  ты,, 
что  я  богЪесмь,  в  како  могутЪ  силы 
твои  свирѣпствовали  сопроптвЪ  крѣпо* 
стой  моея  ?  или  пгы  ни  мало  не  помыт* 
ляети  о  злоключеніи  ТроянЪ,  кои  асѣ 
вын'І  яростію  меча  твоего  прогнаны  и 
заключены  во  градѣ,  ты  же  паки  обра¬ 
тился  кЪ  убійству  ?  Но  не  имѣй  на¬ 
дежды  умершвитн  меня :  ибо  безсмерт¬ 
ный  есмь. 

Божественный  мужЪ  Ахиллѣ  великимЪ 
воспаленъ  бывЬ  гнѢвомЪ  отвѢщаегаЪ  ему 
тако  г  Аполлонѣ!  вовстинну  зловред¬ 
нѣйшій  шы  паче  всѢхЪ  боговЪ;  ибо  прель 
с,  стивЪ  меня  нынѣ  ошврашилЪ  огаЪ  гря¬ 
да  ;  воисшнняу  многіе  бы  еще  вяли  мер* 
швы  нв  землѣ  отЪ  копія  сего  >  яынѣжо 

ЛИШИЛЪ 


лишилЪ  ты  меня  великія  славы  ,  Тро- 
лнЪ  же  ивбавллЪ  ошЪ  смерти ;  достой* 
вое  отЪ  меня  вѳспріхлЪ  бы  ты  мще¬ 
ніе  ,  когда  бы  возможно  было. 

Тако  рекЪ  мещется  со  превозноше¬ 
ніемъ  ко  граду.  Аки  конь  победитель 
вося  колесницу  гае  чет  Ь  не  чувствуя 
утомленія  силЬ  своихЪ  *,  тако  легшія* 
свои  ноги  великодушный  АхиллЪ  напра¬ 
влялъ  преристая  поле  ,  на  персяхЪ  же 
имѣя  блестящую  броню  аки  звѣзду  на-  > 
рицаемую  ПесЬ  ОріоновЬ,  которая  всхо¬ 
дитъ  во  время 'осени,  и  < свѣтлыя  лучи 
ея  во  полунощи  видимы  между  многими  • 
звѣздами',  сіяніе  ея  величайшее,  но  зна¬ 
меніе  вредоносное:  ибо  многимЪ  людямЪ 
наноситъ  смертныя  огневицьь 

Пресшарѣлый  Троянскаго  града  царь; 
ПріамЪ  узрѢвЪ  стремленіе  его  воаноситЪ 
рыданіе,  бІетЪ  главу,  простираешь  ру¬ 
ки  на  небо ,  вопТешЪ  огоЪ  стражницы 
кЬсыну  своему  Ектору,  кой  тогда  сто¬ 
ялъ  предЪ  вратами  градскими,  желая 
всемЪ  сердцемъ  срдзишися  со  АхилломЪ; 
ПріамЪ  проливая  источники  слезЪ  мо- 
литЪ  его  вѣщая : .  Возлюбленное  чадо  , 
дражайшій  ЕкшорЪІ  не  дерзай,  уповая 
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ва  силы  швои,  едянЪ  безЪ  прочихЪ  шкк 
ихЪ  совоинсшвенниковЪ  ожидашя  зловре¬ 
днаго  мужа  Ахилла*  да  не  погубит» 
возлюбленнаго'  живоша  твоего  смиреыЪ 
бывЪ  подЪ  руками  его :  ибо  много  пре- 
восходитЪ  тебя  крѣпостію  своею.  О  дабы 
шодико  любезенЪ  онЪ  былЪ  безсмерт¬ 
нымъ  богамЪ ,  колико  мнѣ ,  вскорѣ  бы 
его  псы  и  враны  разтерзавЪ  пожрали,  и 
тогда  болѣзни  сокрушающія  душу  мою 
прекратилися  бы  на  вѣкѣ;  многйхЪ  уже 
онЪ  храбрыхъ  сыновЬ  мояхЪ  пожралЪ , 
иныхЪ  сокрушивЪ  осшріемЬ  меча,  иныхЪ 
же  вЪ  далекія  продавЪ.  страны;  но 
и  нынѣ  между  всБми  -  Троянами  прите¬ 
кшими  во  градЪ  не  могу  видВши  двухЪ 
иоихЪ  сыновЪ  Ликаона  и  Полндора,  ко- 
ихЪ  родила  мнѣ  избранная  вЪ  жеиахЪ 
царица  Лаофоя ;  н  ежели  они  обрѣта¬ 
ются  вЪ  живыхЪ ,  воисшннну  не  поща¬ 
жу  мѣди  и  злата  на  искупленіе  ихЪі 
ибо  многое  стяжаніе  далЪ  дщери  свое» 
вЪ  дарЪ  престарелый  отецЪ  великоиме¬ 
нитый  Алфей.  Но  когда  уже  цогло- 
шилЪ  ихЪ  вѣчный  ада  мракЪ,  о  коликах 
будетЪ  болѣзнь  отцу  и  матери  родив¬ 
шимъ  ихЪ!  ускори  убо  и  ты  ваигаи  во 
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градЪ  спасая  твой  яивотЪ ,  да  не  пре» 
яде  времени  умрешн  отЪ  рукѣ  сего  лю¬ 
таго  человѣкоубійцы.  Внндн  убо  но  градЪ, 
«солю  п»я  дражайшее  чадо!  да  с  па  сети 
ТроянЪ  и  женЪ  нхЪ,  и  да  не  восгаор- 
яесшвуетЪ  ПилеевЪ  сынЪ  славою  и  пре¬ 
возношеніемъ  о  смерти  твоей  ;  пощади 
престарелаго  и  злополучнаго  опи$а  тво¬ 
его  ,  коего  Юпитеръ  во  вратахЪ  ста¬ 
рости  хощетЪ  погубити  смертію  по¬ 
носною.  Любезный  сынЪ!  отврати  опіЬ 
насЪ  день  ярости  и  мщенія,  да  не  у- 
зрятЪ  очи  мои  безчисленныхъ  и  нестер¬ 
пимыхъ  приближающихся  бѢдЪ ;  умерщ¬ 
вляемыхъ  безЪ  пощадБиія  сыновЪ  у  пору* 
гаемЫхЪ  и* похищаемыхъ  дщерей,  ран- 
биваемыхЪ  о  землю  младенцевъ ,  еЪ  по» 
смѢяніемЪ  влекомыхЪ  яенЪ  во  плѣнѣ  ошЪ 
рукЬ  немилосерды хЪ  АхеянЪ ,  опровер¬ 
гаемыя  чертоги ;  на  конецЪ  и  меня  са¬ 
маго  оронзивЪ  кто  копіемЪ  или  поразивЪ 
осшріемЪ  меча,  повергнетъ  мертваго  во 
вратахЪ  дому,  и  тогда  расшерзаюгаЪ 
плотоядные  псы,  коихЬ  я  воепнталЪ  при 
трапезѣ  моей  охраненія  ради  двора  мо¬ 
его  ,  и  вЪ  преддверіи  будутЪ  лежагои 
насыщенные  кровію  моею,  О  страшгіое 

оря 
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при  ковцЬ  кпэнн  воспоминаніе !  Младо* 
му  *е  человѣку  прободеину  или  сокру- 
шениу  бы  вшу  на  брани  ,  воисшинну  но 
постыдно.  есть  Хеяіапш,  и  во  время  смер- 
шя  похвально  сносит  и  всякое  злоключе¬ 
ніе;  но  когда  надЪ  сЬдымн  власами  и 
надЪ  сличенными  древностью  членами 
поругаются  ненасытные  псы  *  и  обня» 
*атЪ  сгавідЬяіе .  умерщвленнаго  .старца) 
о  коль  бѣдственно !  •»  коль  горестно 
терпѣніи  сіе !  -к  <  '  •'* 

Тако  вѣщая  престарелы  кг  царь  ПрІ- 
амЪ  ,  слабыми  руками  терзалЬ  сВд ыя 
власы  отЪ  главы  своея,  но  совѣты  его 
ие  могли  преклонити  Екпюроя*  Есврдца* 
Паки  отЪ  другія  страны  терзаю¬ 
щаяся  утробою  матерь  его  Екава  проли* 
вала  слезы  и  единою  рукою  ОбнаживЪ 
вереи  ,  другою  же  показывая  сосцы  вѣ* 
щаегаЬ :  ‘Сладчайшее  чадо  Т  возлюблен* 
ный  сердцу  моему  ЕкпюрЪ!  обрати  взорЬ 
твой ,  сотвори  .почитаніе  и  милость 
надЪ  рыдающею  матерію  твоею ,  вое*; 
помяни  о  сихЪ  сосцахЪ,  кои  во  мдаден* 
чесшвЕ. утоляли  плачь  твой-  и  со  вся* 
жйиЪ .  бэлѢзяованіемЬ  воспитал*  г  тебя  ; 
воспомяяи  о  семЬ  ,  и  повинися  слезному 

ф  моему 
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коему  мол  ея  Ію :  поющие*  убѣжаган  ошЪ 
рукЪ  л  юга  а  го  врага  .сего  вшедЬ  внутрь 
твердыни »  гдѣ  и  ироніи  твои  ервоин- 
сшвенники  укрылися.  Злополучный  !  не 
дерзай  изыти  во  срѣтеніе  сопротнвЪ 
непреодолимаго  мужа;  ибо  когда  онЪ  вос- 
пріимегаЪ  .  побѣду  ,  воистинну  не  опла- 
четѣ  матерь  твоя  дражайшее  исчадіе 
свое  лежащее  на  ложи ,  ниже  возрыда¬ 
етъ  изобилующая  стяжаніями  младая 
жена  твоя  ,  во  при  Дунайскихъ  кораб¬ 
ляхъ  напоиши  кровію  твоею  псовЪ  и 
шѢломЪ  -  твримЪ  насытит»  враиовЪ. 

ТакОсіи  сЪ  великимЪ,  плачемЪ  л  бо¬ 
лѣзненнымъ.  сердцемЪ  вѣщая,  молили  Екг 
тора  ноіникако  не  могли  устраШиши 
или  смягчятв  сердце  ега»  Аки  гнѣздя¬ 
щійся  вЬ  разсѣливѣ  горы,  великій  дра¬ 
конѣ  ожидая  ловца  собираетъ  лютым 
ядЪ ,  наѳщряетЪ  ярость ,  мещешЪ  всю» 
Ду  пламенный  взорѣ,  и  извива  вся  окресшЪ 
вигаалища  своего  гашовЪ  ;  устреми  тис* 
на  всякое  оружіе :  тако  великодушный 
ЕкшорЪ  непреклонную  имѣя  крѣпость 
ежидалЪ< 'приближающагося  Ахилла- стоя 
при  стражницѣ  и  прешлоняся  на  ЩитЦ 
воспламеняяся  же  злобою ,  со  .презозат 

шеніемЪ 
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шенІецЬ  вѢщаетЪ  ко  своему  вовліобле». 
ному  сердцу :  О  поношеніе  !  приличйб  Хи 
мяѣ  говорит»  сіе  ?  Како  сгіююпри'^вер- 
дыйБ  сей  помышляв  исканій  убЬЖища 
во.  градѣ  и  угонзнугой  отЪ  рукЪ’  мужа 
сего?  Не  сошворишЬ  ли  мнѣ  уКоризны 
первый  ПолидаманшЪ ,  кой  вЪ  Сію  ало- 
вредную  нощь  совБщалЪ  мнѣ  вести 
Троянское  воинство  внутрь  града  *  ко¬ 
гда  губитель  народовъ  божественный 
АхиллЪ  огаЪ  МирмидонікйхЪ  <  кораблей 
воздвигался  на  брань;  ноя  кёстоковый- 
ный  презридЪ  совѣты  его,  кой  йбисйіин- 
ну  веѢмЬ  намЪ  полезны  тогда  были; 
нынѣ  же  отЪ  непреклонности  и  безумія 
моего  погубивъ  толикое  множество  на¬ 
рода  ,  кощу  спасти  собственный  мои 
кивошЪ?  Да  не  буДегоЪ  сіе!  стыжуся 
великодушныхъ  ТроянЪ  и  женѣ  и хЪ ,  да 
не  когда  меньшій  в  безсильный  кто  ре- 
четЪ  сЪ  посмѣяніемъ  тако :  се  ЕкгоорЪ 
уповая  на  свое  мужество  и  превозносясь 
крѣпостію  погубилъ  народЪ!  како  то* 
гда  усХыюавЪ  сіе  возмогу  сгоерпѣши  ? 
вящшую  йріобрящу-  похвалу,  когда  или 
я  убивЪ  Ахилла  возвращу ся  сЪ  веселі- 
емЪ  во  гра  дЬ  ,  или  самЪ  отЪ  рукЪ  егЬ 
Фа  сокру- 
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сокрушенѣ  бы»Ъ  со  славою  умру  іа  градЬ 
.и  ва  любезный  мой  народЬ.  Но  и  паки, 
•«ели  оставя  щитЪ  ■  шлемЪ  и  прекло- 
ДивЪ  копіе  кЪ  стѣнѣ,  пойду  безоружевЪ 
до  срѣтенье  гордому  Ахиллу,  и  обѣщаю 
гОредЪ  нимЪ  возврашиши  ЛтреевымЪ  сы- 
намЪ  прекрасвую  вЪ  женахЪ  Елену  и 
дся  стяжанія  _  ея ,  кои  привеслЪ  Але* 
дксацдрЪ  на  корабляхъ  во  Трою,  и  ежели 
Жѣ  сокровища,  хранящіяся  во  градѣ  мо- 
смЬ  раздѣлю  Ахейскому  воиНству  и  ве¬ 
личайшею  клятвою  закляну  главу  мою, 
что  ничего  предЪ  ними  не  утаю  во  гри¬ 
дѣ  семЪч  во  все  предамЪ  вЬ  корысть  и 
шЪ  награжденіе  ДанаемЪ;  какую  получу 
вщраду  •  Но  почто  о  семЪ  вѢщаетЪ  мое 
сердце  ?  како  пойду  кѢ  нему  сЪ  моле* 
/  віемЪ,  или  како  возмогу  чявишиси  предЪ 
вимЪ  со  уничнженіемЪ  духа  моего  ?  ибо 
ве  сотворишЪ  мнѣ  ни  малѣйшаго  почте¬ 
нія  ниже  милосердія  ,  но  надменЪ  киче- 
віемЪ  убіетЪ  безоружнаго  аки  не  могу- 
Щую  прошнвишися  жену.  Прилично  ли 
мнѣ  сЪ  ннмЬ  разглагольствованіи ,  какЬ 
разглагольствуетъ  юноша  сЪ  дѣвицею  еог 
врывался  на  дубѣ  или  на  высокой  горѣ, 
4  совѣщевая  о  шайныхЬ  любовныхъ  дѣ- 

,  ЛДХЬ? 
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лахЪ?  Но  паче  довлеешЪ  непышаши  оруч 
жІемЪ,  кому  подасшЪ  Юпитерѣ  славу.)  > 
Тако  ЕкгаорЪ  помышлялЪ  во  саоемЬ 
сердцѣ  ожидая  Ахилла  ,  •  кой  уже  при¬ 
ближался  кЪиему  подобенъ  пламенному, 
ратоборцу  А  рею  у  сотрясая  вЪ  десницѣ 
яіровожаждущее  копіе  страшную  Пилі- 
аду;  мѣдная  же  броня  покрывающая. вер 
тѣло  его ,  блистала  аки  молнія  Или 
пламень  огня,  или  аки  восходящее  сола*> 
ще.  ВкторЬ  повнавЪ  его  устрашился 
сердцемЬу  и  не  возмогЪ  пребыши  на  мѣ> 
«тѣ  своемЪу  оставилъ  врата  и  взыскалъ 
спасеніе  бѣгствомъ ,  но  не  обрѢлЪ  его. 
рарившЪ  образомъ  и  АхиллЪ  поанавЪ 
Ектора  течешЪ  во  слѣдѣ  его  у  и  скре¬ 
жещетъ  зубами  желая  постигнута  его* 
Аки  быстрый  ястребъ  сидя  на  горахЪ 
созерцаетъ  птяцЪ  во  снѣдь  себіЦ  узрѢвЪ 
же  голубя  мещешея  всѣми  силами  и  сЪ 
шумомЪ  крилЪ  раздирая  воздухѣ  ус  трем  • 
ляешея  долу  и  низу ,  зане  душа  его 
томимая  гладомЪ  алчетЬ  насытишнся 
Сладкою  сею  корыстію :  тако  дерзно¬ 
венный  АхиллЪ  окрестЪ  Иліанскія  твер¬ 
дыни  направлялъ  иеутоиимыя  свои  ко¬ 
лѣна  за  бѣгущимъ  ЕкторомЪ.  Есть  не 
Ф  а  далече 
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дядеЧеотЪ  гряда  прекрасное  исходище 
сладкія  рѣки  Скамандра.  имѣющее  при. 
сФѢ.  два.  источника,  отЪ  коихЬ  вЪ  еди¬ 
номъ  вода  теплая,  я  окрестЪ  его  исхо¬ 
дить  дымЪ,  аки  дымЬ  горящія  пещи  у 
вЬ  другом Ь  ее  вода  студеная,  и  вовре-> 
мя*  айойяаго  лѣта  .подобна  снѣгу  или 
кряду  или  крѣпкому  льду;  устія  яке 
ихЪ  обложены  квменіемЪ:тесаяымЬ  \  та* 
но  чВэ  время  мира  и  доколѣ  Ахейскіе  еы* 
вы/  ш>  пришли  во  Страну  сію ,  Троян¬ 
скія,  йены  и  дѣвицы  обыкновеніе  имѣли 
уиыватися.  КЪ  сему  мѣсту  :  притекли 
два  знаменитые  яро»,  един!  убѣгая * 
другій  же-  посяіигая  у.  но  постйрающій 
вящше  умножалЬ  'свои силы:  ибо  вежер* 
шва  «  не  кожа  *  вола  ( награжденіе  ри* 
сшающихЪ  нужен)  поощреніемъ  были  ему, 
но  душа  мужественнаго  всадника  Екто- 
ра  возбуждала  ёго.  *  >  ’  ■ 

.  ВЪ  то  время  весь  соборЪ  безсмертныхъ 
боѵовЪ  совокупно  возлежа  вЪ  свѣтоносныхъ 
ЮпитеровыхЪ  чертогахЪ  со  удивленіемъ 
взирали  на  мужественный  подвигъ  ироевЪ 
сихЬ.  Тогда  первый  отецЪ  боговЪ  и  человѣ» 
ковЪ  молніеносный  ЮпитерЪ  тако  начи¬ 
наетъ.*  Безсмертные!  внушите  моимЪ  ело» 

<  -  .  вамЪ: 
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вамЬ:  се  зріЬ  возлюбленнаго  ин(  мужа  го* 
жима  ркресшЬ  ИліанскихЪ  стѢнЪ  сильною 
рукою  Дунайскаго  пресловутаго  всадника 
Ахйлла ;  сердце,  же: мое  зѣло  прискорб* 
фйо  есть  о  приблияДОощемся  концѣ  живо¬ 
му  Екгаора ,  кой  многія  мнѣ  туЧыыхЪ 
аоловЪ:  бедра  приносилъ 1  на  высотѣ  мно¬ 
го  холм  ныя  Горы-  Иды  и  во  свОемЪ  градѣ; 
вынѣже  тщится2  низринута  его  во  тму 
преисподнюю  мужественный  АхиллЪ  у- 
повав-ва  быстроту  легкихъ  вогЪ  сво- 
ихЪ«і  ПомысЛВйЬ 7  убо  днесь  и  преду- 
етавимЬ  наши  совѣщанія  :  спасти  ли  се¬ 
го  'знаменитаго1  Троянскаго  мужа  отЪ 
горкія  смерти  или  детавимЪ  сокруши- 
тися  крѣпости  его  отЪ  рукЪ  велико¬ 
душнаго  Ахилла  сына  Пнлеева. 

Тако  реклЬ  мещущій  громы  сынѣ 
древняго  Крона1*,  премудрая  же  дщерь 
его  божественная  Паллада  /Абинская 
рекла  КЪ '  йену :  О  погоняющій  облаки  , 
всесильный  ‘  отче  ЮпитерЪ !  како  свя¬ 
щенныя  твои  уста  могли  возгЛаГоЛаШн 
сіе?  мужа  подлежа  ща  тлѣнію ,  древле 
опредѣленнаго  умреши,  паки  хощешй  спа¬ 
сти  Ч)ШЪ  плачевныя  смерти?  Твори, 
что»  угодно  зрится  тебѣ ,  но  помы- 
ф  ^  СЛИ 
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ели  и  шоу  что  вен  безсмертные  вояне- 
годуюгаЪ  о  семЪ.  •  - 

Наводящій  сгаранюыя  туч»  Юпи¬ 
теръ  отвЬщалЪ  ей :  дерзай  возлюблен¬ 
ное  мое  порождение  бра  напоен»  я  Палла-»  ^ 
да !  да  не  устрАШмеюея  душа,  юврл 
слрвЪ  моихЪ ;  не  жестокимЪ  сердцемЪ 
ГлаголалЪ  я  оныя/,  *оЩу  яянти  кЬ  ше- 
бВ  мое  благоволеніе *,  твори  ,  что  еовВ- 
щаютЪ  желанія  твои,  не  ужасайся  мо¬ 
его  прещенія,  теори  и  не  преете в^й- 
Тако  реклЪ.  отпустилъ,  ртѣ  себя 
дщерь  свою  Дойду,  которая  сЬ  радосШю 
вскорВнизшла  ошЪ  высоты  Олимпа  на  по-, 
ля  Троянскія,  гдВ  божественный  АхиллЪ  ф 
неутомимою  горя  яростію  бВгалЪ  а* 

Ек торомЪ.  Аки  изучений  песЪ  *на  ГО". 
рахЪ  мл  а  да  го  еленя  возбудивъ  ощЪ  ло¬ 
жа  гонитЪ  проскакивая  холмы  и  пре? 
рысгная  долины  *,  и  хшшцеей  ища  спа?, 
сепія  животу  своему  предваритъ  сокры¬ 
тие*  вЬ  темнотѣ  чащи  ,  но  гонящійся 
Лютый  звВроловишель  собирая .  обоняні¬ 
емъ  слѣды  его  те^ешЬ  неутомимо  н  веко-, 
рѣ  обрѣтаетъ :  тако  великодушный,  но. 
злополучный  рагаоборецЪ  ЕкгоорЪ  6Ѣ- 
жалЪ  отЪ  ярости  в  быстроты  ногЪ 

Ахилла 
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Ахилла  .сына  Пилена »  но  вцкаке  на 
моглЪ  укрышися  ошЪ  пламеннаго  взора 
его  9  •  *»  шико  кратЪ  покушался  онЪ 
бѣжали  ко  врашамѢ  града,  дабы  гоамо 
обрѣсти  .спасаніе  изащищеніе  отЬ  сто¬ 
ящихъ  ню  твердынѣ  совоинсшветшковЪ, 
толика  АхяллЪ  предваралЪ  его  всегда 
обращая  кЪ  полю.  КахЪ  человѣкѣ  во 
снѣ  минтЪ  постя  га  ши  бѣгущаго,  но  ня* 
како  не  можешіѵ  тако  Еагоорѣ  не  моглЪ 
убѣшаши  отЬ  •  Ахилла  ,  ним  АхиллЪ 
постигну ти  Екгвора*  кой  вристннну  не 
вабѢжалЪ  бы  горчайшія  смертрѵ  ежели 
іы  Й>  послѣднее.  Аполлонъ  издаедЪ  ему 
ю  срѣтеніе  не  вселидЪ  крѣпости  и  бы» 
СіПрогаы  аЪ  колѣна  его,  АхиллЪ  бѣгая 
щ  ЕкОірромЪ  подавалъ  знаки  главою  кЪ 
НАИИошау;  своему  творя  веѢмЬ  прещеніе 
пустити  стрѣлы  на  своего  сойротив- 
цциА  ѵ  дабы  каю  порази  вЬ  -  не  - воспрІялЪ 
Флаям  'ОтЪявЗ*  у  неуо  побѣду.  Когда  же 
•Ъ  чешверпіое  дритеклн когявпгачви-, 
камѣ,  тогда  ощецЪ  л  беговЪ  я  двлРЙковІ* 

проещерл?)  златыя:  нѣовіч  доложил*  НА 
еныхЪ  дм  предѣла  пэрнайвді*  смерят, 
единъ,  Ахиллу»  ДРУСІе  нт  <  «ЯЛЫЮМуусми- 
риотмо  нонфй  Екіцрру,,,  вйявЪ  же  оныя 
...  ф  5  Посре- 
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что  йѣло  тебя  прнтБсняетЪ  скорый3 
АхиллЪ  ,  легкими  ногами  гоня  окресгаЪ? 
Пріамова  града ,  но  укрѣпимся  и  ста*' 
ибмЪ  совокупно  противо  дерзновенія  его. 

Страшно  колеблющій  шЛемомЪ  ве-Т 
хикій  ЕкйюрЪ  отвБщаешЪ  ей  :  ДіифовЬ!1 
Воистинну  и  прежде  ты  мнѣ  любезнѣй¬ 
шій  былЪ  паче  всѢхЪ  братіевЪ,  коихЪ 
родила  Екава  и  ПрІамЪ  *  нынѣ  же  ещ» 
вящше  имѣю  почигоати  тебя  моимЪ  серд¬ 
цемъ,  когда  моея  ради  помощи  не  устра¬ 
шился  <ты  изьіти  -отЪ  града  прочимЪ 
веѢмЪ  моимЬ  совоинснівейнйкамЪ  сокрыв¬ 
шимся  и  пребываіоЩимЪ  внутрь  онаго. 

;  Премудрая  Аѳина  Паки  вѢщаетЬ  хЪ. 
нему  :  Возлюбленный  бра тЪ !  войстии- 
иу  зѣло  молили  мёня  оіііецЬ,  почтен* 
пая  матерь  и  друзья  мои  ісѣ  еовокугі-4 
щі-  припадая  кЪ  ногамЪ  моимЪ,  дабы  Ж 
но  исходилъ  отЪ  града  ( ибо  пси  стра¬ 
шатся  крѣпости  Ахилловой  )  ,  но  мое 
сердце  сокрушалося  дѣльною  о  тебѣ  пе¬ 
чалію.'  Станемъ  у  во  нынѣ  сопротивВ 
его'  в  іеѢмЪ  мужествомъ  готовы  бывЪ 
Сразимся  !сЬ;  нймЪ ,  не  пощадимъ  копій 
нашнхЪ,да  узримЪ  АхиллЪ  Ли  убивЪ 
ммІЬ  восторжествуетъ  при  корабляхЪ 
і  к  свонхЪ 
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едоихЪ  надЪ  нашими  окровавленными  ко» 
рысшьми,  или  Смири  шея  подЪ  копіемъ 
швоимЪ.  I 

Тако  рекла  Аѳина  и  лестно  пред* 
шесіЬвуетЬ  Ев  шору;  сошедшимся  же  имЬ 
едивЪ  противъ  другаго  первый  страт* 
ный  шлемоносецЬ  ЕкторЪ  вѢщаетЪ  ко 
Ахиллу:  сынЬ  Пил'іевЪ!  уже  отнынѣ  не 
)  усгорашуся  тебя  ,  какЪ  прежде  трепе* 
шалЪ  силѣ  твоихЪ  протекая  троекрат¬ 
но  окрестЪ  великаго  града  Пріамова  и 
ве  дерзалЪ  ожидаши  нападенія  твоего, 
нынѣ  же  сердце  совѢщаетЪ  маѣ  прогаиво- 
сшаши  шебѢ,  да  или  убію  тебя  или 
самЪ  убіенЪ  ошЪ  шебя  буду.  Но  пре* 
жде  призовемЪ  боговЪ:  ибо  они  вѣрнѣй¬ 
шіе  намЪ  будутЪ  свидѣтели  и  храни¬ 
тели  нашихЪ  завѣщаній;  когда  Юпи- 
шерЪ  пошлетЪ  мнѣ  звамеинтую  побѣду 
И  отыму  ошЪ  тебя  душу,  тогда  я  то 
обнажу  тѣла  твоего,  но  токмо  совлеку 
броню,  трупѣ  же  твой  огадамЪ  Ахея- 
ИамЪ ;  тако  и  ты  АхиллЪ  сотвори  со 
иною.  АхиллЪ  свирѢпымЪ  обрааомЪ  воз* 
ЗрѢвЪ  па  него  отвѢщалЪ :  ЕкторЪ!  н© 
предлагай  мнѣ  тщетно  завѣщаніи  тво* 
жкЪ:  какЪ  яѢшЬ  вѣрныхъ  вляхвзЪ  ме- 

*лу 
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жду  львами  и  людьми ,  ниже  волки  со 
агнцами  имѣютъ  согласное  сердце ,  но 
всегда  едииЪ  противъ  другаго  помыт- 
лаешЪ  злое *,  пако  не  возможно  быта 
любви  между  мною  и  тобою,  и  ничто 
же  помогутъ  намЪ  клятвы,  доколѣ  единЪ 
изЪ  насЪ  падЪ  мертЫЬ  насытитъ  кро- 
віію  страшнаго  воинсгавенника  Арен.  Вос¬ 
прими  убо  мужество*,  нынѣ  подобаетЪ 
тебѣ  быгаи  сильну  и  дерзновенну  рапн* 
нику,  уже  нѣсть  надежды  избѣжаніи 
тебѣ  ошЬ  смерти :  ибо  вскорѣ  Паллада 
•Аѳинскаа  сокрушитъ  тебя  копІемЪ  мо* 
МмЪ  ;•  нывѣ  купно  пріимети  мщеніе  за 
вся  злая  моихЪ  со  воинственны  кой* ,  ко*> 
ихЪ  ты  убилЪ  неистовствуя  копіемЪ*  * 
рекЪ  «  сотрясши  копіе  великое  ме^ 
щетЬ  на  Екшора  *,  но  сей  узрЬвЪ  спасл- 
см  отЪ  стремленія  его :  ибо  сидѢлЪ  пред» 
усматривая;  копіе  же  прелеШѣвЪ  вонзи* 
лося  вЪ  землѣ.  Паллада  исторгну нЪ  оное 
паки  подала  Ахиллу  невидима  бывЪ  Ек» 
вворомЪ ,  кой  кЪ  мужественному  Ахил* 
лу  шано  нѢщаетЪ :  подобящКйся  богамЪ 
великодушный  АхиллЪ!  солгало  тебѣ  ко* 
яіе  швов,  и  не  позналЪ  он  положеннаго 
ЮшшюромЪ  предѣла  жиави  мое*.  Не  ты 
*  •  '  ЛИ’ 
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дя  Товарным»  твоими  словами  хотѣлъ 
меня  обольегоити ,  дави  я  уснарашася 
тебя  забылЬкрЪпость  и  мужество  мое. 
фоясюинну  ее  вонзит  и  маѣ  бѣгущему  ког 
лія  твоего  во  хребешЪ :  се  готовыя  пер* 
си!  пронзай  нхЬ  стремительно,  когда 
угодно  есть  богу  у  вынѣ  же  самЪ  блю* 
дися  копія  .моего,,  или  все  оное  сокроется 
ШЪ  тѣлѣ  вдвоемЪ ,  и  тогда  Воистнвну 
легчайшая  ТроянамЪ  будешЪ  брань:  ибо 
щи  единЪ  величайшая  вмЪ  пагуба. 

.  реклЪ  и  абіе  вергиулЪ  копіе  ,  кое 
сЪ:  тучомЬ  полешѢвЬ  ударяется  ерсредѣ 
щита  Ахиллова ,  во  паки  отлешаегаЪ 
отЪ.вего  далече  ипадетЬ  безъ  успѣха 
иа*  землю.  ЕкшорЪже  преогорченЪ  бывЪ, 
что  кояіе  его  тщетно  было  отЪ  руки» . 
возмутился  печалію:  ибо  не  имЬлЪ  оря 
себѣ  другаго  копія.  ПризываетЪ  кЪ  се» 

*  6Ь  Діифова  вопія  кЪ  нему  великимЬ  гла® 
СОмЬ ,  проситЬ  огаЪ  него  копія  ,  но  іи.* 
гдБ  его.  ее  видигаЪ,  иозяавЪ  же  во  умѣ 
часЪ  пагубы  своея.  возопилЪ:  иывѣ  увю 
воистнвну  зрю ,  что  боги  признваюшЬ 
меня  ко  смерти*,  ване  уповалЪ  я-ч  что 
мужественный  ДіифовЪ  обрѣтается  •*  со 
мною,  по  се  биЪ  аребываевдЪ  вн^трдИліанг 
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скихЪ  стѣнѣ ,  меяаже  тако  прельСнш- 
ла  Аѳинская  Паллада  *,  ориближалася 
убо  горкла  смерть  ко.  мнѣ  ,  к  уже  не 
далече  сцпстолтЬ,  нкшк  уже  надежды 
мнѣ  у  гонту  ти  отЪнея.  Воисшиыку  лю*> 
безяо  нѣкогда  было  Юпитеру  ■  стрѣлог 
мещущему  исчадію  его  Аполлону  сохрвт 
нягаи  животЪ  мои ,  какЪ  и  сохраняла 
до  днесь,  хвьснѣ  же  постигаетъ  меня  не- 
избѣжцмий-  предЪлЪ ,  но  не  умру  без* 
Славно  и  не  яко  воинЪ  малодушный,  но 
содѣлаю  -  нѣчто  деликое  и  достойное  слу* 
ха ;  предбудущихъ  временъ. 

Тако  рекЪ  обнажаетЪ  острый,  тяж* 
кій.  *г.  великій  мечь,  кой  висѢлЪ  при  бе* 
ДрѢ  его,  сЪ  яростію  иещется  на  Ахил¬ 
ла.;  Аки .  высокопарный  орёлЪ  узрѢвЪ  еЪ 
высоты  младую  агнцу  или  зайца  сЪ 
великою  быстротою  нисходишЪ  на  ноле 
желая  похитити  пищу  себѣ ,  тако  Бк* 
торЪ  течешЪ  сотрясая  мечь ,  равнымЬ 
образомЪ  и  А  хиллЪ  у крѢпивЪ  сердце  люс 
гоою.крѣпост ію  устремляется  на  Екшо» 
ра ,  предЪ..  персями  имѣя  великолѣпный 
щигаЪ ,  колеблется  сіяющій  на  главѣ 
С  го  шлемЪ,  движутся  на  шлемѣ  златыя 
власы,  екш»хЪ  ИфестЪ  положилъ  довольно. 

КакЪ 
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КакЪ  вечерняя  звѣзда  нарицяема *  ЕсперЪ 
восходя  вЬ  вечеру  паче  всѣхЪ  звѣздѣ  сі- 
зкшЪ  нощію  и  прекраснѣйшая  стонюЬ 
на  небѣ:  шако  блистало  остріе  копія 
вЪ  десницѣ  Ахилла  ,  кой  совѣщевая  па* 
вубу  божественному  Ектору,  созерцалъ 
на  тѣлѣ  его  мѣста  удобнѣйшаго  ко  у- 
язвленію »  за  не  весь  покрыгоЪ  бнлЬ  крѣп¬ 
кою  мѣдною  бронею  ,  которую  со  убі¬ 
еннаго  имЪ  Патрокла  совлеклЪ*,  и  се 
вритЪ  не  покровенное  мѣдію  тѣло,  гдѣ 
ваія,  отдѣляется  отЪ  раменЬ,  и  гдѣ  че¬ 
ловѣку  ближайшая  смерть.  •  Тамо  пора¬ 
жает!?  АхиллЪ  Екгаора  копІемЪ ;  ойпріе 
пролетаегаЪ  сквозь  внк>  его,  но  горта¬ 
ни  не  разстерзало ,  дабы  умирая  нѣ? 
сколько  словЪ  моглЪ  произнести.  Па* 
детЪ  мужѣ  чудный  на  пескѣ  \  АхиллЪ 
же  сЪ  кичевіеиЬ  вѢщаешЪ  кЪ  нему :  $к» 
шорЪ  !  или  ты  уповалЪ,  что  убивЪ  Па¬ 
трокла  самЪ  пребудет  и  живЪ  ,  о  инѣ 
же  отсутствующемъ 'ничего  не  помыш- 
лялЪ  ?  Безумный !  или  не  зналЪ  ты  , 
что  я  много  лучшій  отмсшителъ  его 
бс шалея  вЪ  корабляхЪ  моихЪ?  Се. со-’ 
крушилЪ  я  крѣпость  колѢнЪ  швоихЪ ! 
тебя  сЪпоношеііемЪ  рдсшерзаюшЪ  оси 

■і  _  '  ■  3  я 
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й  плицы;  друга  же  моего  Па  троил»  со 
Славою  погребутъ  А  хе*  не. 

Знаменитый  ЕкшорЪ  ослабѣвая  ѣЪ 
сила хЪ,  отвѣідаетЬ  ему.  Жизнію  тво¬ 
ею,  милосердіемъ  и  родителями  твоими 
молю  тебя ;  не  предаждь  меня  на  снѣ* 
деніе  псамЬ  АхейскимЬ,  во  воспрІявЪ  отЬ 
отца  и  матери  моея  изобильныя  дары, 
мѣдь  и  злато,  отдай  тѣло  мое  вЪ  домѣ 
мой,  да  Трояне  и  жены  ихЪ  соіЛворятЪ 
мнѣ  мертвому1'  честв  сожалѣніемъ. 

АхиллЪ  свирѣпымъ  обраЗомЪ  воЗЗрѢвЪ 
яа  него  реклЪ :  не  гащиея  умолитм  ме¬ 
ня  песЪ  ниже  милосердіемъ  моимЪ,  ня* 
же  родителями.  О  когда  бы  крѣпость  я 
духЪ  мой  дозволили  мнЪ,  воистинну  не 
отреклся  бы  самЬ  я  терзая  плоть  твою 
дети !  тако  ты  меня  преогорчилЪ ;  и 
нѣсть  человѣка  ,  кой  бы  моглЪ  возбра¬ 
нит  и  псамЪ  отЪ  главы  твоея,  хотя  бы 
вЪ  десять  или  двадесять  кратЪ  толи* 
кихЪ  даровЪ  положили  предо  мною;  ни¬ 
же  самЪ  ПрІамЪ  сынЪ  Дар дановЪ  возмо¬ 
жетъ  искупити  тебя  златомЪ.  Не  возло¬ 
жи  тЪ  у  бо  матерь  тѣла  твоего  на  одрЬ,  ни¬ 
ке  оплачетЬ  родившая  тебя,  но  непре¬ 
мѣнно  р&сшерз«йтЪ  тебя  псы  и  птицы; 

X  Велико- 
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Великодушный .  ЕкторЪ  умирая  ош- 
вѢщалЪ  ему:  воисгаинну  предвидѣлъ  я 
о  гаебѣ,  но  не  послу  шал  Ь  совБгоовЬ-,  зрю, 
чшо  желѣзное  вЪ  тебѣ  сердце.  Ноблю- 
диея  и  ты  да  не  како  отмстяшѣ  гае¬ 
бѣ  за  меня  боги  вЪ  день  оный ,  когда 
ПаридЪ  и  Аполлонѣ  со  всею  крѣпостію 
щвоею  сокрушашЪ  тебя  во  вратахЪ 
С&йскихЪ. 

Тако  вѣщающа  покрываетъ  конецЪ 
смертный  и  душа  излетѢвЪ  отЪ  со¬ 
рта  вовЬ  нисходитЪ  во  адЪ  оплакивая 
жребій  свой  ,  и  оставляя  крѣпость  со 
Юностію 

АхиллЪ  ко  умершему  паки  вѢщаетЪ: 
умирай,  я  же  тогда  воспріиму  смерть, 
когда  ЮпитерЪ  и  прочій  боги  благово- 
дятЪ  скончати  животѣ  мой.  реклЪ  и 
абіе  испюргаетЪ  отЪ  тѣла  копіе,  поло¬ 
живъ  же  оное  на  землѣ.  совлеклЪ  окро¬ 
вавленную- броню  отЪ  раменЪ  его.  ТѢмЪ 
временемъ  притекли  многіе  отЪ  сыиовЪ 
ДхейскихЬ ,  и  взирая  на  трупѣ  Екшо- 
ра  уднвлялися  возрасту  и  чудному  ви¬ 
ду  его,  и  не  было-  никого  отЪ- стоя¬ 
щихъ  та мо,  вой  бы  не  содѢлалЪ  раны 
Мертвому  тѣлу  ;  иные  же  другѣ  ко 
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другу  сЪ  посмѣяніемъ  вѣщали  г*  с*г  во- 
исшинну  нынѣ  ЕкшорЪ  удобнѣйшій)  хЪ 
прикосновенію,  нежели  когда  воспаля&Ъ 
корабли  Ахейскіе.  Тако  ругал ися  *гвСѣ 
стоящія  уязвляли  копіями.  АхилЛ&ме 
совлекши  броню  и  ставЪ  между  Ахе» 
вами  вѢщаетЪ:  О  возлюбленные  Арпиг 
скіе  князи  и  вожди  !  когда  боги  даро¬ 
вали  мнѣ  убити  мужа  сего,  кой  тж\ж> 
«о  зла  единЪ  ианеслЪ  намЪ  ,  колйко 
■си  совокупно  не. содѣлали,  потащимся 
испытали  ОЕреешЪ  града  оружіе»!**, 
да  уразумѣемъ  {  какую  мысль  имѣютъ 
Трояне  г  осшавятаЪ  ли  они  гредЪ  свой 
у  биту- сушу  Екхпору ,  или  и  по  смев¬ 
ши  его  хотягоЪ  пребывати  вЪ  ономЪ  ? 

'  Но  почло  осемЪ  помышляегаЪ  мое  серд¬ 
це?  Се  при  корабляхъ  лежитЪПатрогёлЬ 
мертвъ  не  оплаканЪ  и  не  погрвФенЪ; 
могулия  его  забыши,  доколѣ  между 
живыми  обрѣтаюся  и  доколѣ  движутся 
сіи  колѣна?  И  хотя  во  адѣ  приходимЪ 
А  забвеніе  о  мершвыхЪ,  но  я  ц  тамд 
возлюбленнаго  друга  не  забудуѵ  Нынѣ 
о  юноши  Ахейскіе  воспоемЪ  пѣснь  А  пол- 
лону  и  возвратимся  кЪ  кораблямъ  на- 
шимЪ ,  сего  же  повлечемъ.  Воспріяли 
Гі  X  а  великую 
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•великую  славу ,  убили  божественнаго 
Екшора,  конмЪ  Трояне  аки  богомЬ  пре- 
вовиоснлнся.  реклЪ  и  абіе  сотворилъ 
иадЪ  ЕкгаоромЪ  дѣла  безобразныя :  близь 
ддшЪ  обоихЪ  ногЪ  пронзилЪ  жилы  и 
продѢвЪ  ремни  привязалъ  верьху  коле- 
КНИЦЫ)  главу  же  оставилъ  влачитися 
ш»  землѣ)  самЪ  возшедЪ  на  колесницу 
ж  возвести'  сЪ  собою  броню)  погналЪ  ко¬ 
ней.  Текущу  ему  восгаалЪ  великій  прахЪ 
рц»Ъ  земли ,  коимЪ  красныя  власы  его 
иаполнилися,  и  покрывалася  оныиЪ  вся 
Глава  его  нѣкогда  многимъ  народамъ  зна¬ 
менитая  ,  но  тогда  ЮпишеромЪ  пре¬ 
данная  .врагамЪ  на  посмѣяніе  во  своей  о- 
течествеивой  землѣ.  Матерь  увидѢвЪ 
сіе  страшное  дѣло ,  низвергла  ошЪ  гла¬ 
вы  покровѣ,  и  взирая  на  сына  своего 
шерзаетЪ  власы  и  воздвигла  ужасное 
рыданіе ;  болѣзненно  вопіешЪ  и  дражай¬ 
шій  ошецЪ  его  и  весь  народЪ'  во  градѣ 
•ЛютымЪ  сшономЪ  и  плачемЪ  одержимъ 
есть  равно  аки  бы  все  Иліансвое  селе, 
ніе  и  твердыня  ихЪ  пожиралася  огнемЪ- 
Стояідій  же  окрестЪ  престарѣлаго  к  бо¬ 
лѣзнію  снѣдаемаго  царя  князн  едва  мо¬ 
дой  удержаніи  нудящагося  его  иаыши 

чрезЪ 
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чрезЬ  враша  Дарданскія.  Но  овЪ  повергая» 
ся  ва  землю  я  каждаго  мужа  нарицая  но 
имени,  молилЪ  слезно  вопія;  Любезные 
други  !  уснокойшеся ,  не  печалыпеся  о 
мнѣ  и  осгоавгае  меня  единаго  наыган 
огаЪ  града  кЪ  кораблям]»  АхейскимЪ. 
Буду  молиши  мужа  сего  безчеловѣчнаго 
и  страшная  содѣвающаго ;  кто  вѣда* 
ешЪ,  еда  не  устыдится  лѢтЪ  моихЪ  ж 
не  сотворитъ  ля  милосердія  надЬ  ста¬ 
ростію  моею?  Ибо  и  онЪ  такого  же  от» 
цк  имѣешь,-  кой  родидЬ  его  и  воспи¬ 
талъ  во  вредЪ  ТроянамЪ,  паче  же  всѢхЪ 
мнѣ  содѢдалЪ  болѣзни  убивЬ  многихЬ 
младостію  цвѣту щихЬ  сывовЪ,  окоихЬ 
всѢхЪ  не  столько  шерзаюся  ,  нолико  о 
единомъ  Бкпюрѣ  *,  и  лютая  сія  печаль ^ 
низринетЪ  меня  во  адЪ.  О  когда  бы  оиЪ 
скончалЪ  живогаЪ  свой  вЪ  рукахЪ  моихЪ, 
тако  бы  я  и  родившая  его  нещастная 
матерь  насытилися  бы  слезами  я  пе¬ 
чалію  ! 

,  Тако  вѢщалЪ  сѣтуя  и  купно  сЬ  нимЪ 
воздыхали  граждане;  между  жеиамя  же1 
Троянскими  Екава  воздвигла  лютый  плачь 
вопія  тако;  Сладчайшее  чадо!  почто 
я  нещастная  живу  по  смерти  твоей 

X  3  сшра- 
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страдал  нестерпимыя  болѣзни  ?  Тет  мвѣ' 
девь  и  нощь  былЪ  слава  великая  предЪ 
народами,  польза  всѢмЪ  ТроянамЪ  и  нхЪ 
женамЪ ,  кои  тебя  аки  бога  воспрінма* 
ли ;  ибо  воистинну  ты  ямЪ  былЪ  слава 
веХикая  вЪ  жизни  твоей-,  нынѣ  же  смерть 
и.  адЪ  обЪемлютЪ  іребя. 

•  Тако  вещала  проливая  слезы;  жена 
же  Андромаха  донынѣ  ничего  не  слыша¬ 
ла  о  смерти  мужа -своего  Ектора  (ибо 
ни-'і  единЪ .  вѣстникѣ.  пришедЪ  кЪ  ней  не 
пояѢдалЪ- ,  что  мужЪ  ея  остался  внѣ 
вратЪ  градскихЪ)  вЪ  то  время  она  вЪ 
домѣ  сяоемЪ  ткала  волну  чистую  испе¬ 
щряя  .-равными  цвѣтами;  рабинямЪ  же 
повелѣла /<возжещ«  огнь  и  поставнти  ко-- 
гаелЪ  сЪн чистою,  водою  ,  дабы  Екгаору 
возвратившемуся  ’ошЪ  брани  уготовиши 
тёплое  умовеніё.-  Нещасганая!  не  разу¬ 
мѣла  того  ,  что  мужа  ёя  убила  боже- 
стяенная  Паллада  руками  Ахилла.  Ко¬ 
гда  же  услышала  рыданіе  и  стонЪ  про¬ 
исходящій  отЪ  стражницы  ,  вострепе¬ 
тали  >всѣ  составы  ея,  падетЪ  на  зем¬ 
лю  изЪ  рукЪ  упражненіе  ея  и  вскорѣ 
вѢщаетЪ  вЪ  рабынямЪ;  теките,  слѣ¬ 
дуйте  двѣ  со  мною ,  да  узрю ,  какія 

со- 
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совершаются  дѣла  :  ибо  слышу  гласЪ 
почтенныя  моея  свекрови,  сердце  во  вну¬ 
тренности  моея  трепещетЬ  даже  до 
успіЪ  ,  колѣнѣ  моихЪ  оскудѣваетъ  крѣ¬ 
пость  Или  уя&  'приближается  нѣкое 
зло  (ТрІамовымѴ-  сынамЪ  ?  О  дабы  сеіго 
слова  не  слышали  мои  уши !  но  нѣкій 
ужасѣ  обЬемлетЬ  душу  мою,  и  ужаса1 
іося  ,  дабы  дерзновеннаго  мего  Ектора 
храбрый  АхиллЪ  единаго  огалучивЬ  опіБ 
града  и  постигнувЬ  на  полѣ  не  сокру- 
шилѣ  печальнаго  мнѣ  мужества  его", 
на  кое  уповая  ,  никогда  не  пребываетЪ 
во  множествѣ  мужей,  но  далече  мещегій 
ся  брань  творя  сЬ  сопротивными  и 
никому  не  уступая  ,|Ъ  крѣпости  силѣ 
своихѣ. 

Тако  вѣщая  исходитъ  отѣ  дому  воз¬ 
буждаема  духомЪ  и  подобна  Веиетов* 
сшвующей  ,  сЪ  нею  купно  слѣдовали  и 
рабыни.  Пришедѣже  ко  стражницѣ  ста¬ 
ла  предЪ  множествомъ  народа  взирая  вЪ 
поле,  и  вскорѣ  познаетЪ  мужа  своего, 
6езЪ  пощадѣнія  влекомаго  коньми  кЪ  ко 
раблямѣ  АхейскимЪ :  нощь  темная  по¬ 
крываетъ  очи  ея,  падетѣ  вспять  и  пре¬ 
кращается  дыханіе;  далече*низвергаетс* 
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•шЪ  главы  ед  все  украшеніе  и  вВнеЦЪ 
данный  златою  Афродитою  вЪ  день  оный, 
когда  знаменитый  ЕкторЪ  отЪ  дому 
Іетіонова  .поялЪ  ее  вЬ  жену  себВ  вели* 
Кія  пославЪ  дары.  Тогда  многіе  стоя¬ 
ли  при  ней  сродницы  держащія  на  ру- 
кахЪ  отчаянную  вЪ  жизни  Андромаху  » 
которая  пришедЪ  вЪ  память  и  собравъ 
духЪ  ,  чуднымЬ  образомЬ  рыдая  возо¬ 
пила  :  ЕкторЫ  я  злополучная  и  ты  кЪ 
единому  жребію  обое  рожденны;  ты  во 
ТроВ  вЬ  домВ  Пр'іамовомЬ ,  я  же  вЪ  Ѳи- 
вахЪ  при  многодубравномЪ  ПлакВ  вЪ  до- 
мВ  Іешіона,  кой  нещастный  нещасшную 
воспиталъ  меня  ошЪ  младенчества.  О 
когда  бы  не  родилися  мы ;  ты  нынВ  во 
мракѣ  земли  нисходиши  во  дворы  ада, 
я  же  кЪ  печали  и  сокрушенію  осшаюся 
йа  землВ  горестною  вдовицею  ;  сынЪ  же 
нащЬ  младенецъ  не  будетъ  во  ушБше- 
яііе  тебБ,  ниже  мнВ  вЪ  пользу  :  ибо,  ха* 
гоя  сія  плачевная  брань  Ахейская  и  про- 
гаечетЬ  ;  но  ему  всегда  горудЪ  и  болВз- 
ни  будутЪ  и  нивы  его  прейдутЪ  но  стя¬ 
жаніе  инныхЪ ,  день  сиротскій  лишитЪ 
его  всБхЪ  сверстниковъ ,  всюду  будепіЪ 
©дцчжяемЪ ;  не  единожды  омочитЪ  сле¬ 
зами 
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вами  лице  свое,  пр'індетЪ  ко  другамЪ 
огоца  своего  и  восхйшишЪ  за  одежду  ихЪ*, 
они  милосердствуя  подадутЪ  ему  ка¬ 
плю  отЬ  своея  части,.  онЪ  губами  при¬ 
коснется’,  гортани  же  не  омочитЪ  і  ино* 
гда  и  раб  Ь  изгонитъ  его  отЪ  пиршества 
бія  и  ругаяся  сЪ  бесчестІемЪ  и  -вѣщая: 
ошыди  отсюду,  уже  отца  твоего  нѣсть 
на  пиршествѣ.  Злополучный  АстІанактЪ 
со  слезами  возвращается  кЪ  матери  вдо¬ 
вицѣ  ,  АстІанактЪ,  кой  прежде  на  ко- 
лѢнахЪ  отца  своего  питателя  еднныпЪ 
шокмо  мозгомЪ  и  сладкимЪ  гоукомЪ  ов- 
чимЪ  ;  когда  дре  преклонялъ  его  сонЪ , 
почивалЪ  на  возглавіи ,  на  лонѣ  пита- 
тельницы  или  на  мягкомъ  ложи  имѣя 
сердце  наполненное  сладостію.  Нынѣ  же 
сынЪ  разлучився  со  отцемЪ  дражайшимЪ 
постраждемЪ  много.  О  плачевный  сынЪ! 
коего  Трояне  нарицаюшЪ  АстівнакшомЪ^ 
ибо  ты  единЪ  защищалъ  имЪ  врата  и 
"  высокую  твердыню,  нынѣ  же  тебя  о 
ЕкторЪ !  при  корабл*яхЪ  АхейскихЪ  на¬ 
га  го  растерзаютъ  псы  и  снѢдяшЪ  чер¬ 
ви  тебя ,  у  кого  толико  вЪ  домѣ  ле- 
житЬ  одеждЪ  мягкихЪ  и  великолѣпныхъ, 
додѣланныхъ  руками  женЪ.  Все  же  сіе 
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попалю  огяемЪ  :  ибо  кЪ  какому  бу¬ 
дутъ  они  употребленію ,  когда  не  бу- 
дети  вЪ  нихЪ  лежат  и  ?  Да  будушЪ 
убо  они  во  славу  ТроянЪ  и  ихЪ  женЪ. 
Тако  рыдала  Андромаха  я  сЬ  нею  ку¬ 
пно  стенали  вен  жены. 
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•  ПѢСНИ  ДВАДЕСЯТЬ  ТрЕТХЕЙ. 

Содержаніе. 

ЛхнллЪ  отправляетъ  погребеніе  Латрохлу9  н  яро • 
сшіро  неистовству  л  вЪ  уесть  его  захапаетъ  лрн 
:  гробѣ  двенатцать  Тролнсхнхъ  знаменитыхъ  гоно¬ 
шен  ,  въ  жертву  лриноснтЪ  лсбвъ  ,  хонем  н  нн- 
ныхъ  слотовъ  $  л  о  томЪ  совершаетъ  логреба- 
тельные  лодвнги ,  на  хоихъ  Діомидр  лоіѣжт 
даетъ  хонъмч  ,  Одиссеи  бѣганіемъ  ,  лроѵін  же 
разными  образами  ;  на  хонецъ  лозорище  отт 
ходитъ*  ѵ 


пѣснь  XXIII. 

пси. 

|т^ако  Трояне  воздыхая  плакали  по 
Йѵ&ЕкгаорЪ  во  всемЪ  град  В  ;  Лхеяне 
же  пришедЪ  ко  Еллиспонту  вси  рассБяли- 
ся  по  своимЪ  кораблямЪ.  Но  АхиллЪ  сво¬ 
ему  воинству  не  повелБлЪ  отлучат  ися 

вВщая 
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вѣщая  кЪ  нему  тако:  Возлюбленные  мои 
совоинственннки,  храбрые  МирмидонянеІ 
потерпите  огорѣшати  быстротекущихъ 
коней  отЪ  вашихЪ  колесницѣ  >  но  сЪ 
коньми  и  колесницами  приближася  кЪ 
Патроклу  оплачемъ  смерть  его:  (ибо  сія 
подобаетъ  честь  мертвы  мЪ)^  насладився 
же  слезами  и  печалію  отрѢшимЪ  коней 
в  воспріимемЪ  вечерю  вси  здѣ. 

Тако  реклЪ ,  си  вен  воздвигли  плачь» 
первый  же  между  ими  началѣ  АхнллЪ, 
и  воинство  троекратно  водя  коней 
окрестЪ  Пашроклова  трупа  плакало, 
плакала  между  ими  неутешно  иѲетида; 
омочался  слезами  песокЪ,  омочалася  вся 
крѣпкая  броня  воинская  отЪ  жалѣнія  по 
хполь  мужественномъ  ратоборцѣ;  сынЪ 
же  ПилеевЬ  полояАівЪ  человѣкоубійствен¬ 
ныя  руки  на  перси  возлюбленнаго  друга 
своего  со  слезами  возопилЪ  Вѣщая  тако: 

радуйся  дражайжій  сердцу  моему 
ПатроклЪ  !  радуйся  и  во  обиталищахъ 
ада !  се  тебѣ  совершаю  все ,  что  пре* 
жде  обѣщалъ  я  тебѣ:  убилЪ  Ектора , 
привлеклЪ  его  шрупЪ  кЪ  тебѣ,  повергаю 
оный  предЪ  тобою,  да  растерзаютъ  его 
свирѣпыя  псы  »  в  ошмщевая  смерть 

твою 


В  34»  и 

твою  заколю  двава десять  ТроянскихЪ 
знаменитыхъ  юношей  предЪ  костромЬ 
сожженія  твоего. 

реклЪ  я  абіе  сотворилЪ  надЪ  Екто- 
ромЪ  дѣло  недостойное :  ницЪ  на  землѣ  ра- 
спросшерлЪ  его  предЪ  одромЪ  Патрокло- 
вымЪ ;  и  по  шомЪ  все  его  воинство  со¬ 
влекло  броню  свою  у.  каждый  отрѢшилЪ 
коней  своихЪ  и  всѣ  возлегли  близь  ко¬ 
рабля  Ахиллова',  сей  же  предложилъ  имЪ 
изобильную  вечерю:  •  многіе  тогда  острі- 
емЪ  желѣза  повержены  были  волы,  многія 
овцы,  козы  и  тучныя  свиніи  распро- 
сширалися  на  огнѣ;  вездѣ  окресшЬ  Па- 
троклова  трупа  текла  кровь ;  Ахилла 
же  Данайскіе  цари  повели  ко  Агамемнону 
сЪ  гарудомЪ  укрѣпляя  его  ярящагося 
о  смбрти  друга.  Пришедшимъ  же  имЪ 
вЪ  сѣнь  Агамемнона  абіе  пастырь  наро¬ 
довъ  провозвѣстникамъ  повелѢлЪ  поста- 
вити  на  огнѣ  кошелЪ  сЪ  водою ,  дабы 
омыт  и  отЪ  Ахиллова  тѣла  запекшуюся 
кровь  убіенныхъ  имЪ.  Но  сей  сЪ  великимЪ 
упорствомъ  отреклся  и  положилъ  кля¬ 
тву  вѣщая :  клянус я  ЮпишеромЪ ,  вой 
величайшій  и  премудрѣйшій  есть  пачб 
зсѢхЪ  боговЪ ,  клявуся  ,  что  не  при¬ 
коснется 
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коснется  ко  главѣ  моей  умовеніе  доколѣ 
яе  возложу  Патрокла  на  косшерЪ,  со¬ 
здамъ  ему  могилу  и  остригу  власы : 
ибо  не  будешЪ  сердцу  моему  отнынѣ 
вдщшія  печали ,  доколѣ  духЪ  сохра¬ 
нится  во  мнѣ  у  ниже  вкушу  нынѣ  не¬ 
навистныя  мнѣ  пищи;  за  утра  же  о  царь 
мужей  Агамемнонѣ  повели  сѣщи  древа,  ко- 
лико  потребно  есть  на  сожженія  мерт¬ 
ваго  нисходящаго  во  Мрачныя  сБни,  да  ско- 
ряе  отЪочей  моихЪ  поемлетЪего  огнь,  во¬ 
инство  же  обратится  кЪ  дѢламЪ  своимЪ. 

Тако  реклЪ,  и  вси  повинулися  ему  исі)  ра¬ 
достію  послушали.  Приготавя  же  вечерю 
сЪ  веселіемъ  пиршествовали  и  каждаго  по 
желанію  не  было  ни  вЪ  чемЪ  недостатка; 
по  насыщеніи  пищею  и  питІемЪ  всякЪ  воз¬ 
вратился  во  свою  сѣнь  и  шамо  почили  во 
сладкомЪ  снѣ.  АхиллЪ  же  лежалЪ  при  брегѣ 
волношумящаго  моря  на  чистомЪ  мѣстѣ 
со  многими  Мириидонянами  тяжко  возды¬ 
хая.  Когда  же  сладкій  сонЪ  приводящій 
* Ь  забвенію  душевныя  возмущенія  раз¬ 
лился  по  всѢмЪ  изнемогшимъ  прекрас¬ 
нымъ  его  членамЬ,  пришла  душа  подоб¬ 
ная  возрасШомЪ,  ’ очами  и  гласомЪ  Неща- 
сшному  Патроклу  и  вЬ  та  кія  же  одежд ы 
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облеченная ,  стаавЬ  же  надЪ  главою  его 
вЁщаетЪ:  спиши  о  Ахнллі !  о  мнѣ  же  за? 
былЪ  шн?  доколѣ  я  былЪ ,  имёлЪ  шы 
всякое  о  мнѣ  попеченіе  о  мертвомъ  ж» 
ве  радиши>  скоро  погреби  мя,  да  вниду 
во  враша  ;  се  далече  огогонкющЪ  меня 
души ,  тѣни  мершвыхЪ ,  ниже  даюіиЪ 
мнѣ  сЪ  прочими  срвокупно  прейщи  чрезЬ 
рѣку  у  но  тщетно  скишаюся  окресшЪ 
дому  пространными  вратами  хваляща- 
гося  ада.  Подаждь  убо  мнё  руку  да  вЬ 
послѣднее  оплачу  тебя  \  ибо  не  кЪ  тому' 
пріиду  уже  отЪ  преисподнихЪ  мѢстЪ 
паки  >кЪ  шебЁ  у  когда  предадите  меня 
сожженію ниже  ( какЪ  прежде  живые) 
отлучася  ошѣ  прочихЪ  совоинственни- 
ковЪ  будемЪ  совѣщатн  наши  помышле* 
нія:  ибо  меня  поглотила  ненавистная 
смерть,  которая  и  при  рожденіи  моемЪ 
Опредѣлена  была;  но  и  шебБ  самому 
о  богоподобный  Ахилл! ;  положенъ  пре* 
дёлЪ  екрнчатися  подЪ  твердынею  му¬ 
жественныхъ  ТроявЪ.  Инное  тебѣ  воз¬ 
вѣщу,  и  возрадуюся ,  когда  послуша¬ 
вшій  меня  :  да  не  разлучиши  костей 
моихЪ-  ошЪ  костей  твоихЪ,  ж?  да  подо- 
жиши  ихЬ  совокупно ,  какѣ  совокупно 
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И  воспитаны  мы  вЬ  домѢвашемЬ*  когда 
меня  «полико  малаго  суща  Менйшій  изЪ 
Опоен  та  привелъ  кЪ  вамЬ  по  винѣ  зло¬ 
вреднаго  убійства  вЪ  день  тошЪ,  когда 
я  не  по  хопГѣнІю,  но  по  неразумію  и  вЪ 
дѣтской  игрѣ  раздраженъ  бывЪ  убилЪ 
Амфидомантова  сына  у  когда  храбрый 
всадникЪ  огаецЪ  твой  Пилей  яр)явЪ  ме*  1 
ня  вЬ  домЪ  воспиталъ  со  шщаа'іемЪ.  и 
нареклЪ  твоимЪ  слугою;  тако  и  ко¬ 
сти  наши  да  сокроегоЬ  единЪ  длатый 
.оный  ковчегЪ  данный  почтенною  твоею 
матерію.  ч 

Скороногій  АхиллЪ  от  вѣща  я  реклЪ 
Іему  :  почто  о  дражайшая  глава  пришедЪ 
«о  мнѣ  твориши  о  семЪ  завѣщаніе  і  Во- 
истннну  все  сіе  со  тщаніемЪ  исполню 
я  послушаю  какЪ  повелѣвавши  инѣ;  но 
прнближися  ко  мнѣ)  да  поне  мало  обЪ- 
емшися  взаимно  насладимся  горестнымъ 
ПлачемЪ. 

Тако  рекЪ  простерлЪ  руки,  но  при* 
Коену  тися  не  могЬ;  за  не  душа  его  аки 
дымЪ  подЪ  землею  иисшла  сЪ  роита*- 
иІемЪ.  АхиллЪ  воспрянувъ  огоЪ  сна  со 
ужасомЪ  и  ударивЪ  руками  слезно  возо« 
пилЪ :  увы !  воистинну  сушь  тѣни  п 

душа 
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души  во  а  дБ,  но  внутренностей  тѣле¬ 
сныхъ  не  имБютЪ  они  :  ибо  нощію  не¬ 
настнаго  Патрокла  душа  чудно  во  всемЪ 
ему  подобная  представъ  мнБ  со  слезами 
и  воздыханіемъ  творила  завѣщаніе. 

Тако  рекЪ  возбудилЪ  во  всБхЪ  жела- 
віе  ко  слеэамЪ.  Плачу  щнмЪ  же  имЪ 
окрестЪ  Патроклова  трупа,  явилася  ба¬ 
гряноперстная  заря.  Тогда  царь  Ага- 
мемаонЪ  повелБлЪ  извести  волойЬ  и  Зои* 
будити  мужей  отЪ  кущЪ  на  посѣченіе 
лѣса ;  МирІонЪ  же  мужЪ  благій  оруже- 
носецЬ  человБкоЛюби ва го  Идойенея  пачб 
всБхЪ  поощрялся  гко  труда  йЪСимЪ.  По¬ 
шли  мужи  древоСБчцы  нося '  вЪ  рукахѢ 
острыя  сѣкиры  и  крБпкІя  у*а ,  тредЪ 
мимн  же  шли  ослы  ;  прошедЬ  же  кру¬ 
тыя  м  покатыя  мѣста ,  холмы  я  до* 
лйны,  на  конецЪ  приближилися  ко  изо¬ 
билующей  источниками  горѣ  Ид  Б,  веко* 
|>Б  начали  посБкать  высокіе  дубы,  кой 
падая  издавали  шумЪ  и  трескѣ;  А  хе 
вне  же  іфквяза  ЗЪ  оныя  Іо  осла  мЪ  от* 

,  Пускали'  чрезЪ  густые  кусШарннкш  вси 
те  дреВосБчцы  несли  пни1, ,  ибо  гйако  по* 
ИелБлІ^  МирІонЪ  (СлУтД  великоДушнагс} 
Идомейеі.  Поверженнымъ  бившймБ  др^* 

'  Ц  вамЪ 
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ваміі  на  брегЬ АхиллЪ  повелВлЬ  воз- 
.двигнупш  эвликів  косшерЪ  |Іаіпроклу  и 
.самому  ребі» «  цо  що>іЬ  когда  ошвсюду 
дірложилц  многія  сухія .  древа  все  мнб-  | 
жество  бывшер  гаамр  .  возлегло.  АхиллЪ 
щ&я  вскоре  ,пр8е^0злЪ  препоясагаи^я  вд~ 
иасшэу  сво еру  оружіемЪ.  и  каждому  ,за- 
црлщи  колей  вЬ.  колесницу..  ВСР  ,ско- 
00  соверщилося ;  восходя гаЪ  вса  дникйку- 
,  и  іводницы,  і  пред царству  крщЬ  всад- 
докр*  пррл^уют>.,и^Ъ  вЬ  в^дцкрм.Ь  мнс*- 
жес^р.Ъ ,  пЬдци  ;  посреди  ^  несли  піѣло 
^аідрркла.,  гору  пЪ,  по,* 

ЛдотЬ  ?•  отстригая 

^орнстярникл  мещалр  на  него;  гла¬ 
ву  .^го  ^ОДДерживалЬ  ?АхилдЬ,  имѣя  ли- 

Щ&ШФЯ  **АІЛФЪ ЛФ 

храбраго,  друга ,своегр  ^в0 

^огд^  жр-  пришли ,  кЪ  .мЪсщу  ыжщцЩ 
црложилЩіііѵЬло,  гдѣ  порелѢлЬ  имп  АхиллЪ^ 

щг  декорѣ  умножили  у^>^Ч^гдрающія^ 
ріещи. .  ^ое да.  пади  мужесірче^і^ш  .АхиАлЬ, 
цав<>^,  н^чщо,,предпріялЪ  во  <;врем1)  „серд- 

еща вЪ  редф.  ошЪ  ііоошра,,  сцррѢ^^Ь 

ЩЯ§.  Я&я  *9"  >«9  “Й»Ѵ,ейЙоЗІ-?іг*?* 
Ш5№  *М>  «в  *^#,,*|Л"ЯЧ  Л 
ЯфЧИММ» 
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тио  шеб^)  ощецЪ  мой  Пилей  полил), 
обѣща  «с*  *  когда  .  лззозврлщуся  «Ь  лю« 
бедную .  ртечесгавеввую  землюосдарищн 
тебЪ,  власы  мои  и  принесши  священную 
едючисленную  жертву  и  пяшдесяшЪ  ага* 
цовЪ  при  источникахъ ,  гдЬ  храмѣ  ._» 
олгаарь  тебЬ  воздвигну  гаЪ  есть,  |ако 
молил)  тебя  престарелый  мой  ошецЪ; 
ко  шьі  желанія  его  не  исполнилъ.  Ны* 
нЬ  убо  когда  не  возвращуся  вЬ  мое  лй-  , 
безнос  отечество ,  вручаю  власы  мои 
мужественному  Патроклу  да  посеве  тЪ 
оиыясЪ  собою.  Тако  реклЪ  и  половил) 
вл&сы  івЪ  руки  друга  своего  и  тВм> 
вС&хЪ  воздригнулЪ  ко  слезамЪ ; и  во* 
а&лшшву  евЪтЪ  солнечный:  зашеХЬ  би 
вЬ  олачБ  семЪ,  когда  бы  АхнддЪ  не  по* 
велѢлЪ  моляати*,  ибо  сдаавЪ  предЪ  Аге 
мемвоНРмЪ  вВщаетЬ  :  А  треевЪ  сынѣ!  Фе*, 
бЬ  паче  .всВхЪ.  и  твоимЪсловамЪ  народЪ 
Ахенскій  повинуемся  ;  и  слезамЪ  быва¬ 
етъ  насыщеніе;  Время  ю  пресщдтіІ 
отЪ  плача.  іТыцныгё  опшуспшотсю 
ду  народѣ*  і  да  уіммдафЪ  себѣ  вечерю* 
ыы  же  яшищийсл  «одаворипж  воздаяніе» 
каяогр  нанпачр/ГдосншинЪ  есть  мѳрт- 
яый вожди  «яп'ДНі  осшанущся»  іЦвр* 

*.  •  .  :  Ц  а  мужей 
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мужей  АгамемнонЪ  слышай»  сіе  вскорѣ 
отпустилъ  воинстве  кЪ  кораблямЪ;  по* 
греба ріели  же  собраіЪ  древа  воздвигла 
костеръ  отЪ  всѢхЪ  странъ  во  сто  ша* 
говЬ,  и  на  верьху'  онаго  положили  тѣло 
Патрокла.  По  семЪ  заклали  многихЪ 
овецЪ  н>‘  воловЪ ,  отЪ’  всего  же  заклаи-- 
наго  скота  отдѣлили  тукЪ  ,  коимЪ 
А'хиллЪ  отЪ  главы  и  доыогЪ  покрылЪ 
тѣло  Патрокла,  мяса  же  скотовЪ  по- 
ложенвібылн  окрестЪ  костра*,  многіе 
свамо  истощены  сосуды  >  сЪ  медомЪ  и 
масломЪ,  четыре  жесгаоковыйныхЪ  ко* 

-  пя  ввержены  вЪ  костерЪ*,  девять  било 
у  царя  Ахилла  домашнихъ  псовЪ,  и  ВЪ 
кегіхЪ  так- ж  де  На  клавЬ  двухЬ  предалъ 
огню  -  По  семЬ  совВщевая  злое  во  ево» 
емЪ  сердцѣ , ' два  на  десять  знаменитыхъ 
сыноіЪ  ТроянскихЬ  заклавЬ  мечемЪ,  ран* 
нымЬ  образомЪ  поВерГлЬ  вЪ  костерЪ.  Нм 
конецъ  блеснулЪ  огнь ,  АхиллЪ  же  взы- 
ВаетѴкЪ возлюбленному  другу  своему 
Вѣщая*:' радуйся  ПятроклЪ  и  вЪ  домѣ 
ада !  все  уже  совершилъ  я  шебѢ ,  что 
прежде  ебѢщалЪ:  заклавЬ  два  на  десять 
знаменитыхъ  сыновЪ  ТроянскихЪ  ,•  ко* 
яхЪ  купно  сЪ  тобою  опт  потребитъ ; 

'  1  --  Бкторп 


( 


Екптора  же  пикако  не  предамъ  сожжег 


н'ію ,  но  си&дятЪ  его  псы. 

Тако  реклЬ  со  гнѢвомЪ ;  но  желаніе 
его  не  исполнилося  : .  ибо  псовЪ  Юпигае- 
рова  дщерь  Дфродита  отгоняла  день  и 


нощь,  и  шБло  его  намазала  розовымъ 
елеемЬ ,  дабы  ничто  .  не  орикоснулося 
вредное.  ФивЪ  же  Аполлонѣ  оград илЪ 
его  чернымъ  обдакомЪ  ,  отЪ  неба  даже 
до  поля,  и  покрылъ  все  оное  мѣсто,  на 
коемЪ  лежалЪ  труііЪ,  дабы  сила  солнца  не 
иссушила  жилѣ  и  членовѣ его;  ПатрокдовЪ 
же  костерѣ  горБтр  не  можепіЪ.  Тогда 
раки  иное  помышляетЪ  божественный 
Ахиллѣ :  ибо  отступивъ  не  много  отЪ 
костра  молилЪ  вБтровЪ  Зефира  и  Ворея 
обБщевая  имЪ  знаменитую  воздатнжер* 
шву,  и  изливая  вино  отЪ  златыя  ча- 
тн  просилЪ,  дабы  скоряе  пришли  и  воз* 
будивЪ  огнь  попалили  ПатрокдовЪ  трупѣ 


купно  и  древа. 

:  Быстротекущая  Ирида  слышавѣ  мо¬ 
леніе  его  ,  пошла  воздѣстяти  р  семѣ 
эѣгпрамѣ,  кои  вЪ  то  время  вЪ  великомЪ 
множествѣ  совершали  пиршест^р  цЪ  домѣ 
бурнодышущаго  Зефира.  Ирида,,  вскорѣ 
вритекЪ  стада  с  при  ндкамен- 

Ц  3  номѣ 
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комЪ  Прагѣ  вѣтры  узрѢіЪ  богиню,  всБ 
дослали  ошЪ  мѢстЪ  и  молили  вниши  вВ 
чершогЪ  кЪ  себѣ;  но  она  отрекшися 
ошЪ  входа  вѢщНепіЪ  имЪ:  Не  имѣю  вре¬ 
мени  медлили  сЪ  вами  *,  ибо  паки  ;воз* 
вращался  кЪ  потокамъ  Океана  вЪ  зем¬ 
лю  ЕѳІоповЪ ,  гдѣ  приносятъ  они  сто^ 
численную  жертву  безсмертнымЪ;  гаамй 
и  я  купно  бЪ  прочими  вкушати  буду 
жертву’  ихЪ.  Но  нынѣ  АхиллЬ  Борея'  И 
шумнаго  Зефира  молитЪ  гірішгіи  обѣ- 
щевад  великую  принести  жертву;  дабьі 
возбудили  огнь  на  кострѣ,  гдѣ  поло¬ 
женъ  мертвый  ПатроклЪ,  коего  вей  оп¬ 
лакиваютъ  Аргивяне.'  г 

Тако  вѣщая  отходитЪ;  Борей  яё 
и  ЗефирЪ  абіе  мещутся  сБ' беімернымЪ 
ШумомЪ  возмущая'  предЪ  собою  облаки4, 
вскорѣ  по  сёмЪ  притекли  кЪ  морю  и  огаЪ 
бурноноснаго  ихЪ  дыханія  восшумѣла  вей 
вода  волнами;  приближася  ко  Троянскому 
граду,  ринулися  на'  костеръ  ;<  закнйѢлЪ 
и  сЬ  ЛрескомЪ  разлился  по  всѢмЪ  стра¬ 
намъ  великій  огнь  у  й  вѣтры  чфезЪ  всЮ 
нощь  не  преставая  шумнымЪ  Хых&нІемЪ 
совокупно  умножали  пл&мейЬ  у  равныМЪ 
образомБ  И  вёлнкодуШн&&  'АхиллЪ  ни 
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Мало  не  преклонялся  'снОмЪ ,  6тѴ  зла* 
тыя  чаши  изливалЪ  винб  и  окроплялЪ 

'•  ТІ.  .  *  •  •  ♦.  <  ,•  -Г  '  '  *•.<  - 

ямЬ  землю  призывая  душу  ЗлополуЧ* 
ваго  Патрокла.  Аки  отецЪ  оплакива¬ 
етъ  сожженныя  кости  сына  своего,  кой 
во  младости  скончавЪ  дни  свои  оста¬ 
вилъ  родителямъ  печаль  неутѣшную  і 
піако  АхиллЪ  прблива'лЪ  слезы  сЪжнгаД 
тѣлодруга  своего,  и  часпіо  приходилЪ 
ко  срубу  возды  хая  непрестанно.  Когда 
же  явилася  денница  возвѣщая  прибли¬ 
женіе  солнца  на  земЛю,  «когда!’  багря¬ 
ная,  заря  рассыпалася  по  морю тогда 
кбстерЬ  началѣ  погасаю  и  и  пламень  прё- 
ставалЪ;  вѣтры  же  паки  во^Вратйлис)і 
ко  своему  жилищу  протекая  ѲракКйскоё 
море»6'  кое  огаЪ  дохновенія  ІхЪ  'закипѣло 

-  <'•••:.•*  . .  ап  и.-  N  -  х. 

бурными  волнами.  ,  4 

*'ѵ  о?.  .  ,ч.  -  га  и  .  .  . 

АхиллЪ  отшедЪ  на  другую  Страну 

сруба  падетЪ  земліо  утомленный  И 
вскорѣ  сонЪ  слі  дкій  обЪёмлетЪ  -  кувітві 
его.  тѢмЪ  временемъ  ‘  прочій  ‘АкеиСКІЙ 

князи  собирались  кб  Агамемнону  :  оп& 

•с»:  у. л  .я  «  ;  Ъ  а...  л/  л:  і  .■  ,  * 

Приближающихся  же  кЪ  нему  умножив^ 

ішися  шѵмЪ  имятежЬ  возбудило  Ахил- 
л%  к  кои  воспрянувъ  отЪ  сна  и  сьдШн 
рідко  кп  нимЬ  вшу^аеЪіЪ  Г  ІСынЬі  ’  АпіреФ- 

Л  Ц  4  ви 


йз«а?а 

•ы  и  вы  Аргивскіе  вельможи!  потщи- 
ріеся  у  гаси  гаи  весь  костерЪ  краснымъ 
риномЪ ,  велико  обЪяла  сила  огня ,  по 
томЪ  соберемъ  кости  возлюбленнаго  мо¬ 
его  друга  Патрокла  я  различимъ  оныя 
огоЪ  прочихЪ  костей»  кои  всѣ  ясно  рас¬ 
положены  были:  нбо  Патрокловэ  тѣло 
дежало  посредѣ  костра  ,  прочій  же  по 
угламЬ  онаго  совокупно  горѣли  кони  и 
мужи.  СобравЪ  же  дражайшія  мнѣ  ко¬ 
сти  ,  положимъ  во  златой  чашѣ  я  уд¬ 
военнымъ  тукомЪ  покроемЬ  оныя ,  доко¬ 
лѣ  и  самЪ  я-  снид у  во  адЪ;  гробницу 
же  не  зѣло  великую  повелѢлЪ  ^  содѣла- 
ши,  но  посредственную;  послѣ  же  я  сію 
Ахеяне  да  воздвигнете  высокую  я  про¬ 
странную,  фи  по  мнѣ  останетесь  при 
корабляхъ  вашихЪ  живыми. 

Тако  реклЪ  и  поввнулися  ему  СЪ 
желаніемъ  сердца  :  прежде  угасили  ко- 
сгаерЪ  краснымъ  вяномЪ ,  колико  обы- 
щлЪ  пламень ;  по  томЪ  собравЪ  кости 
(М  обдоживЪ  тукомЪ,  во  златой  чашѣ  со 
слезами  отнесли  вЪ  сѣнь ,  и  тамо  по¬ 
крыли  тонкою  плащаницею;  назначивъ 
ре  мѣсто  гробницѣ,.  положили . :  основа¬ 
ніе  окрестЪ  костра,  и  ископавЪ  зейлю 
,  юлили 
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палили  оную  рикомЪ,  содѢлавЪ  же  мт 
гиду  возврат илися  вЪкущи.  Но АхиллЪ 
удержавЪ  князей  и  вельможѣ  посад илЬ 
на  пространном!»  мѣстѣ  назначенномъ  кЪ 
родвигамЪ ;  огоЪ  кбраблей  же  износили 
награжденія  :  котлы  ,  треноги  и  бѣлое 
желѣзо  ,  изводили  коней,  ословЪ,  волоіЬ 
и  жраснмхЪ  женѣ. 

Во  перьвыхЪ  положилъ  награжденіе 
коннымЪ  ристателямЪ  перьвому,  жену 
лѣпообразную  и  знающую  приличныя 
рукамЪ  дѣла треногЪ  сЪ  рукоятьми  вЪ 
два  десять ,  двѣ  мѣры  ;  второму,  шести* 
лѣтнюю  и  неукрощенную  кобылу  но¬ 
сящую  жребя;  третіену ,  новый  бѣлый 
котелЪ  вЬ  четыре  мѣры  •,  четвертому', 
два  та  ланпіа  злата  ;  пятому,  новую 
Чашу  имѣющую  четыре  ноги. 

ВоставЪ  же  отЪ  мѣста  вѢщаетЪ : 
сыны  Атреевы  и  вы  прехрабрые  княвн 
Ахейскіе !  сіи  награжденія  лежащія  ни 
мѣстѣ  подвиговъ  ожидаюгаЪ  конныхЪ  ри- 
стгпелей.  Когда  бы  мы  за  другое  чта 
подвнзалнся ,  воистинну  я  перьвой  вое* 
прІявЪ  награжденіе .  отнеслЪ  бы  вЪ  сѣив 
иіою ;  сами  вы  знаете ,  колико  мои  Ко¬ 
нн  добротою  своею  превосходятъ  про- 

Ц  І  чихЬ: 


ЧИхЪ :  ибо  безсмертны  суть-,  Посидоне 
долѣ  ихЪ  отцу  моему  Цилею ,  отецЪ 
же  паки  мнѣ  огадалЪ  йхЪ  Нынѣ  убо  я 
пребуду  праздным!)  ,  та  кож  де  и^оня 
мои  у  за  не  лишилися  они  крѣпкаго  іі 
кроткаго  своего  управителя  ,  кой  Мно¬ 
гажды  умывЪ  ихЪ  водою  возливал!)  елея 
НД,  грирьі,  нынѣ  они  праздно  стоя  ірЬлаі- 
КиваютЬ  егр  и  печаляся  серд^емЪ,  гри¬ 
мами  касаются  землѣ.  (  ПреаояшитёсА 
убо  вы,  кто  у  поваетЪ  на  быстроту  уо- 
ней  своихЪ  и!  на  крѣпость  колеснн^Й.' } 
Т$Кр‘  вѣціая  возбудилЪ  ДанайскихЪ 
ИСаднцковЪ  сердца  кЬ  подвигамъ  :  перь- 
вцій  воздвигдся  царь  мужей  Евмилѣ  сынЬ 
знаменитаго  царя.*  Адмшпа ,  кой  срвер- 
иіёкно  йзученЬ  бь^лЪ  в’Ь  правленіи  кО- 
вей.  Цосдѣ  сего  Исходитъ  храбрый  Діо- 
уидЪ  Сынѣ . великаго  Тидея ,  по^Т?  яремЪ 
же  привелЪ  коней  ,  ТроянскихЪ г  кояхр 
нѣкогда  восхцтилЪ  отЪ.Енея,  самаго  Щ 
ргр  спаслЪ  Апол'лрнЪг  й ро  .Діомидѣ  яв^ 
ляешся  .боісорржденірыи  '^евр^ай  ,  по^о 
колесницу  ,  же/  прирелЪ  крней  Агамемнр^ 
* щу  Еѳу(  и,  своего.  ,'Ддорг*.  ,  Ефу ,  А  ^ 
г^мнору  ,  Л».  ларЬ  ,  д^%  .^рцЦъ  сынъ 
А^хидовЪ  дабы  ще^лѣдоваша  «ЯГвимЬ 
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I  90  Троянскую  стрігіу  ,  но  йребывая  вЬ 
I  дом  Б  наслаждатися  веселіемъ :  зане  Юпя- 
і  Скверъ  даровалЪ  ему  великія  богатства 
к  обяталЪ  кд  плодоносномъ  СикІонѢ.  Че- 

і  іпвергоыи пріуготовилъ  коней  АншилохЪ 

г  гсынЪ  великодушнаго  царі  Нестора  ,  ко- 
і  'десницу  Же  несли  Пилійскіе  кони.  Йе- 
СторЪ  приблйжася  кЪ  сыну  своему  твО- 
2>йлІ>  ему  наставленіе  благое  и  пре- 
і  мудрЬ  быВЪ  разумному  сыну  вѢщаетЪ: 

Любезный' АйтилохЪ  !  воистпнну  тебИ 
мл  а  да  го  суі&аГ  возлюбили  ЗевсЪ  и  Поси- 
доыЪ  я  совершенному  искуству  науча¬ 
ли  управляли  коней  *,  не  много  убо  те¬ 
бя  должно  мнѢ  наста  вляти.  Ибо  извѣ¬ 
стно  тебѣ,  како  подобаетЪ  обращати 
колесницу  окрестЪ  положеннаго  предѣ¬ 
ла*,  но  кони  ійвои  зѣло  медлительны  рЬ 
бѣганіи,  и  мню,  что  тебѣ  будешЪошЬ 
нихЪ  посрамленіе;  прочихЪ же  говоихЪсо- 
подвижниковЪ  кони  скорѣйшій,  но  воз- 
вицы  ихЪ  меньше  тебя  знаюгоЪ  упра¬ 
вляли  ими.  Доложи  убо  ты  всякій  со»  ' 
вѢгаЪ  мой  на  Сердцѣ  сЪ  благосклонно-  ; 
ЬНіІю,  Да  не  лишеНЬ  будёши  награжде¬ 
нія:  древйдѢлецЬ  превосходнѣйшій  бы¬ 
ваетъ*  НСКусШвомЪ  ,*  не  силами  •,  йску- 
- 4  •  ствомЪ 
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сшвомЪ  паки  кормчій  управляетъ  на  мо~ 
рѣ  корабль  вѣтрами  зыблемый  вЪ  вол- 
вахЪ  \  искуствомЪ  побѣждаетъ  возница 
Возницу,  но  кто  уповая  на  колесницу  а 
коней  несмысленно  отвращаетЪ  ихЪ  во 
всѣ  страны  ,  тогда  кони  заблуждал  вЪ 
бѣганіи,  жестоковыйными  .являются  ко 
удержанію.  Но  кто  и  худшихъ  имѣд 
коней  знаетЪ  ими.  у правляти  и  разумѣ?» 
_етЪ  когда  и  какимЬ  образомъ  воет  я гну- 
пи  бразды  перьваго  коня;,  и,  прцлѣжно 
иазираетЪ  предтекущаго»  тогоЪ  всегда 
скоряе  приближается  кЪ  назначенному 
Мѣсту.  Положеннаго  же  предѣла  знакѣ 
ясно  открою  тебѣ:  на  локоть  сверьхЪ 
земли  стоитЪ  сухое  древо  ,  дубЪ  или 
ПевкЪ ,  токмо  не  гніющее  отЪ  дождя , 
по  обоимЪ  же  странамъ  положены  тамо 
вЪ  гоѢсномЪ  пути  два  бѣлые  камни ,  о- 
КрестЪ  же  овыхЪ  мѣсто  равное  и  удоб¬ 
ное  кЪ  теченію  коней',  или  нѣкоего  дре* 
вле  умершаго  человѣка  гробЪ  здѣ,  или 
ртЪ  древнихЪ  людей  положена  граница, 
нынѣ  же  божественный  АхйллЪ  содѢдалЪ 
.предѣломъ  вашнхЪ  подвиговъ.  Ты  убо 
прнближаяся  вЪ  нему ,  всею  крѣпостію 
Ющнся  вогоняши  коней  швоихЪ  \  самЪ 

вѣ-  . 


нѣсколько  преклонися  КЪ  лѣвой  странѣ* 
отЪг  дёбныя  же  руки  коня  коли  сЪ  вели* 
кимЪ  воплемЪ  й  ослабн  ему  бразды.  При 
самом Ъ  же  совращеніи  сЪ  пути  восп^ягнн 
лѣваго  коня  толь  крѣпко,  дабы  каза* 
лося  прцкасатися  краю  колеса'  *,  но  блко* 
Ди  пре  га  кнут  вся  о  камень,  да  не  како 
у язвиши  коней  и  сокрушишп  колесницу; 
и  тогда  прочимЬ  будегаЬ  радость,  ше^ 
бѣ  же  посрамленіе  *,  кромѣ  сегб  возлюб¬ 


ленный  сынЪ  имей  разумное  Предохра¬ 
неніе  ,  когда  При  совращеній  пред  у  пре" 
диши  НрочихЪ ,  тогда  никто  уже  не 
возможетъ  тебя  постигнута  ,  хотя  бьі 
кто  РналЪ  и  На  АдрисшовойЪ  быстро» 
івекущемЪ  конѣ  Аріонѣ  ,  кой  отЪ  бог» 
рожденъ  былЪ,  или  на  овыхЪ  Лаомедон* 
ПовыхЬ,  кои  здѣ  воспитаны  суть* 

Тако  НилеевЪ  сьтЪ  НесторЪ  оков» 
чавЪ  сыну  своему  полезное  наставленіе 
каки  сѢлЬ  на  своемЪ  мѣстѣ.  Пятый  Ми» 
ріонЪ  пріуготовилъ  коней.*  Вскорѣ  о» 
семЪ  восходитъ  каждый  на  свою  коле¬ 


сницу  ;  АхиллЪ  же  начинаетъ  мета  шаг 
жребій  ,  кой  В  падешЪ  на  перЬваго  Аи- 
хпнлсЬса ,  сына  Несторова ,  послѣ  сего 
Шл  ,  Емвила »  ял  шомЬ  на  знаменита  го 

дар* 


деря  Атреева  сына  Менелая,  послѣ  сего 
ндМиріоца  , ,  послѣди  же  всѢхЪ  ш  хра* 
брадо  Тидеева  сыва  Діомида. 

.Ставшим^  всБмЬ  вЬ  порядокЪ , 
АхцдлЪ  ■  назначилъ  предѣлѣ  ристан'ІД 
ихЪдалече.  на  равцомЪ .  подБ ,  и  близь 
одогр  цдсадилЪ  назиратедемЪ  божествен 
на гр.  Финик д  вѣрнаго  одіутника  Днлее? 
в  §  ,  дабы  наблюдалъ  каждаго.  теченіе  , 
и.  послѣ  докрыдЪ  бы,  зада  истинну.  Ваз 
совокупно  вознося шЪ:; бичи,  ударяют!» 
браздами  ,  увБдцеваютЪ  доней  словами,* 
нотд^ли  рдѣ  кораблей  далеки  на  иоде* 
дедЪ;  персами  же  коней  восталЪ  прах!» 
аКИоблакЪ  или  буря*  возвЬваюгася  вла- 
од  нротрвр  дыханія  вБтрорЪ,  жолеОДГ 
од  .быстро  протекая  поле  иногда  кая 
салисд  пишадпельницЬ  всБхЪ  матери  зе? 
зди  г  инргда'подымалися  выспрь ,  воз¬ 
ницы  же  стоя  на  колесницахъ  трепе* 
ці$ди' сердцемЪ,  всякЪ  желая  снискать 
СрбѢ  побѣду  г  -сЪ  великимѣ  вопдемЪ  по** 
ну  ждали  крнер  -Но  какЪ  уже  послѣднее 
здверціали.  теченіе,  обращая**,  пдк«<  кЬ 
синему  морю ,  тогда  каждаго,,  всадники 
искуство  открывалося  *  и  быстрот*  ’.квт 
век  означзлзсдѵ  Вскорѣ  ЧР  семѣ  Л^®Ѣдяі 

г  "  бЫ- 


быстрее  кони  царя .  Евмила  ",  за  вимТ» 
иіекліу  , Троянскіе  кони,  храбраго  Діоми- 
да^  не  вЪ  далекбмЪ  офспюяніц,  но  зБло 
близко.:,  ибо  во  все  время  теченія  ихЪ 
казалося ,  что  аки  на  колесницу  вор- 
ход$и>Ъ,  теплое  же  свое  дыханіе  испу¬ 
скал  и  'прямо  на  хребетЪ  Евмила  в  гл^- 
вы  ихЪ  лежали  на  немЪ.  И  воистинну 
предускорилЪ  бы  ДіомидЬ  Евмила  ИЛИ 
сомнительная  была  бы  побѣда  ^  кргД]ь 
бы  фибЪ  Аполлонъ  проогорченЪ  бывЪ  Діо* 
ми^омб  не  исторглЪ  отЪ  руки  его,  64- 
.ча.  Ц^лйлися  сдезы  изЪ  очей  .раздра* 
’якенраго  ‘  и  роя  :  ибо  видЬлЪ  сЪвящшею 
скоростію  бЪгуч^ихІ»  Ермиловы^  коней, 
своихЪ^  а?е  кЪ  предай  де  ц  ію  орлабѣвакх' 
рих^?'  і  но  н<р  укрь^ѵосЯ  предЬ  бржесірвец- 
ною  '  Палладою  коварство.  Аполлоново 
©горчившее  Тидрев^  ^сына  і  скорр  приб- 
‘лижадаря  ‘к1>  пастырю  нарр^овЬ  и  п^г 

«рКпотп.»  .  ,  ^ 


ск№П'?ДіЙ"^«И'Я®Д,.0Д,і>,пзг- 
іри  двмспі^ы?.>рв>і-,.-  ,гамй  иса^нийі 
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И  падешЪ  близь  колеса ,  повреждаетъ 
лакгаи ,  уста  и  ноздри ,  раздирается 
ЛобЪ,  и  вскорѣ  оЧи  его  наполниЛися  сле¬ 
зами  ,  свѣтлый  гласЪ  заключился  во 
устахЬ.  .  ' 

ТѢмЪ  временемъ  ДІомидЪ  на  права  ко¬ 
ней  ,  далече  предупредилъ  прочихЪ  со- 
подвижниковЪ:  заве  премудрая  Паллада 
желая  ему  славы  послала  ковямЪ  его 
крѣпость,  за  нимЪ  слѣдовалъ  велико¬ 
душный  Менелай.  АвтилохЪ  за  Менё- 
лаемЪ  погоняя  коней  отца  своего  ,  обо- 
дрялЪ  ихЬ  великимЪ  гласомЪ  вопія  шако: 
ускоряйте ,  напрягайшёся  колико  силѣ 
имѣете  1  воистинну  я  не  повелѣваю  вамѢ 
противуборствовашИ  сЪ  коньми  храбра¬ 
го  Діомида ,  коему  Паллада  предполо¬ 
живъ  побѣду  послала  шіЬ  крѣпость  й 
скорбеть  ,  но  прошу  васЪ ,  потщитесЛ 
Предускоригаи  МенелаевыхЪ  коней;  нео'* 
слабѣзайше  возлюбленные,  да  ііе  будете 
иосрамЛени  ошЪ  ЁвЫ  жены  сущія.  Чтб 
изнемогаете  быстрые  мои  кони  ?  Тако 
вѣщаю  и,  воистинну  исполнится,  уже 
не  будёшЬ  имѣтн  попеченія  о  іасЬ  пре- 
Старѣлый  огоецЪ  ион  НесшорЬ,  нб  вско¬ 
рѣ  убіешЪ  васЪ  осшрІемЬ  меча ,  когда 

ошЪ 
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огаЪ  нерадѣнія  воспріимемЪ  меньшее  на* 
гражденіе.  ускоряйте  убо  и  постигни* 
гое  царя  Менелвя;  тагдн  я  самЪ  узрю , 
како  вЪ  тѢсвомЪ  пути  обольстиши  его 
хитростію,  и  уповаю  \  что  не  угона* 
■етЪ  отЪ  меня. 

Тако  ЛнтилохЪ  увЬщевалЪ  коней  сво- 
мхЪ,  кои  убояся  царева  гласа,  вЪ  крат 
кое  время  протекли  много  пути*,  вскорѣ 
по  семЪ  воинственный  АншилохЪ  узрѢлЪ 
тѣсноту  пути,  гдѣ  была  рассѣлина  зем¬ 
ли  и  отЪ  стекающія  зимнія  воды  по* 
врежденЪ  былЪ  путь  и  все  мБсшо  со- 
дѣлалося  глубоко.  Тамо  Менелай  напра¬ 
влялъ  коней  опасался  >  дабы  сошедшимся 
обоимъ  яесокрушипіи  колесЪ *,  предупре¬ 
дивъ  же  Антилоха  гналЪ  коней,  совратя 
отЪ  пути*  Наконецъ  усшрашився  ко  Ан- 
гаилоху  вѢщаетЪ ;  сынЪ  НесторовЪ !  нераз¬ 
умно  управлявши  коньми  твоими,  удер¬ 
жи  ихЪ;  заве  путь  здѣ  тѢсенЪ  есть,  се 
вскорѣ  уариши  пространнѣйшій,  блюди, 

„  да  не  како  отЪ  взаимнаго  ударенія  со¬ 
крушатся  колесницы  наши  и  сами  себѣ 
вредЪ  тогда  СодѢлаемЪ. 

Тако  реклЪ  Менелай  *,  ЛнтилохЪ  же 
вящше  погонялЪ  коней,  аки  бы  не  слы- 

Ч  шалЪ 
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шалЪ  вѣщающаго  Менелая.  Коликое  стре¬ 
мленіе  круга  верженнаго  отЬ  руки  юно* 
ши  исаытающаго  силы  младости  своей, 
толико  предупредили  кони  Антилоховы 
коней  МенелаевыхЪ ,  кой  добровольно  у- 
держалЪ  ихЪ,  избегая  явныя  опасности 
конямЪ,  колесницамъ  и  самимЪ  себѣ;  Анти* 
лоху  же  вЬ  слѢдЪ  возопилЪ  понося  его  со 
гнЬвомЪ :  АитилохЪ!  зловреднѣйшій  ты. 
паче  всѢхЪ  человѣкъ,  погибни  несмыслев» 
ный!  неправедно  нарицаютЬ  тебя  Ахеяне 
разумнымъ.  Но  при  всей  твоей  побѣдѣ  не 
получишн  награжденія  безЪ  клятвы. 

Тако  вѣщая  погонялЪ  коней  сЪ  вели- 
кимЪ  воплемЪ :  не  медлите  >  не  будите 
печальны;  ослабѣютъ  ноги  и  утомятся 
колѣна  ихЪ  прежде  нежели  ваши:  ибо  обое 
они  лишилися  младасти  и  суть  стары. 

Тако  реклЪ ;  конн  же  убояся  царева 
гласа  напрягли  силы,  и  вскорѣ  прибли- 
жилися  за  АитилохомЪ.  Аргивяне  же 
сидя  при  подвигѣ  иазнрали  коней,  коп 
протекая  поле  возбуждали  великій  прахЪ. 
Перьвый  Идоменей  царь  Критскій  раз¬ 
суждалъ  о  скорости  коней :  ибо  сидѢлЪ 
особь  на  высокой  стражницѣ;  услышавЪ 
же  гласѣ  вопіющаго  возницы  и  познавЪ 


коня 


к  о  И  я  ,  (который  им^лЪ  на  челѣ  бѣлое 
пяйіно  аки  луну ,  прочимЪ  же  гаѢломЪ 
'былЪ  рыжій)  воставЪ  огаЪ  мѣста  вѣща- 
етЬ :  О  возлюбленные  Аргивскіи  вожди 
и  князи!  единЪ  ли  я  зрю  коней  или 
Яіупяо  и  вы?  Се  другихЪ  уже  вижу  при¬ 
ближающихся  коней,  другаго  и  возницу. 
'Воистинну  тѣ ,  кои  прежде  побѣдите¬ 
лями  являлись,  вредѣ  какій  претерпѣли 
на  полѣ :  ибо  совершенно  я  прежде  вй- 
ДѣлЪ  Евмиловыхѣ  коней  текущихъ  предЪ 
всѣми  ко  предѣлу.  *НынѢ  же  никако  не 
Мору  ихЪ  в  и  дѣти ,  хотя  и  всюду  очи 
мои  мещутся  по  Троянскому  полюбили 
сам!  возница  не  удержавЪ  бразды  ,  не 
ѵозмоглЪ  направити  ихЪ  ко  предѣлу  ,  и 
мню,  что  сокрушнвЪ  колесницу  и  самЪ 
ниспалЪ;  кони  же  разЪяренные  соврати¬ 
ли  на  страну  ;  но  взирайте  и  вы  куп¬ 
но;  ибо  я  не  могу  совершенно  распозна¬ 
вай/  МужЪ  же  приближающійся''  зрится 
маѣ  ЕтолянинЪ  роДомЪ  царь  АргивСкій, 
сынѣ  храбраго  Тидея  ДЗомидЪ.  ‘ 

іЕангаЪ  сынѣ  йлеевЪ  слыша вЬ  сіё  наѵ 
чинаетЪ  понбсити  его*  дерзостными  сло¬ 
вами  вѣщая :  Йдоменей  !  'почто  безЪ  ра¬ 
зума  лжеши  предо 'всѣми  ?  Діомидовь\ 

Ч  2  КОНИ 
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кови  еще  далече  текутъ  на  пол!»*,  тн 
же  хотя  между  Аргивянами  и  не  млад¬ 
шій,  но  очи  твои  мало  видятЪ  ;  языкЪ 
же  твой  всегда  безумно  лжетЪ;  не  при* 
лично  тебѣ  быти  многоглаголивымъ : 
ибо  суть  здѣ ,  кои  превосходятъ  тебя 
честію;  предтеку  щі'и  же  кони  воистян- 
ну  суть  Ёвмиловы  ,  какЪ  и  самаго  его 
вижу  держащаго  вЬ  рукахЪ  бразды  на 
колесницѣ. 

Царь  Критскій  раздраженный  вопреки 
ему  от вѢщаетЪ:  ЕантЬ!  ты  токмо  лю¬ 
битель  распри  и  безстудиый  злосло- 
вецЬ ,  вЪ  прочемЪ  же  между  всѣми  Ар¬ 
гивянами  ты  ничто :  зане  разумЪ  твой 
сшроптивЪ  есть.  Положимъ  нынѣ  вЪ  за¬ 
логъ  ,  треногЪ  или  котелЪ;  судіею  же 
обое  поставимъ  Агамемнона ,  да  позна¬ 
вши  ,  чьи  суть  предупреждающіе  коци. 

Тако  реклЪ  И доменей;  ЕантЪ  же  ско¬ 
ро  воставЪ  отЪ  мѣста  со  ггіѢцомЪ  паки 
хощетЪ  ему  жестокими  огавѣща  ши  сло¬ 
вами  ;  и  воисшинну  еще  на  многое  вре¬ 
мя  продолжалася  бы.  между  обоими  рас¬ 
пря,  когда  бы  не  АхиллЪ  прекратилъ 
овую  вѣщая :  ЕантЪ  и  Доменей !  оста¬ 
вите  зловредную  вашу  распрю  и  доса- 


дилельныя  слова*,  воисшинну  не  прили¬ 
чно  вамЬ  швориши  сіе,  когда  прочихЪ 
должны  вы  отЪ  сего  воздержати.  Сиди¬ 
те  паче  и  взирайте  на  коней  ,  риста- 
тели  же  сами  скоро  притекутЪ  кЪ  на¬ 
гражденію,  и  тогда  познаете  доброшу 
АргивскихЪ  коней ,  и  кто  перьвый ,  и 
кто  послѣдній. 

Тако  вѣщающу  Ахиллу  приближает¬ 
ся  ДіомидЬ  непрестанно  погоняя  коней, 
кои  протекая  путь  подымалися  выспрь 
копытами  возметая  прахЪ  на  всадника, 
колесница  же  сіяющая  златомЪ  и  оло- 
вомЬ,  несомая  быстрыми  коньми,  малыЯ 
зѣло  на  пескѣ  оставляла  по  себѣ  слѣды 
жолесЪ.  Мужественный  же  ристателв 
притекши  сталЪ  на  срединѣ  подвига  ; 
великій  тогда  потЪ  отЪ  персей  и  отЪ 
выи  коней  падалЪ  на  землю.  СамЬ  всад- 
викЪ  нисшедЪ  отЪ  колесницы  постано¬ 
вилъ  бичь  при  ярмѣ  *,  храбрый  же  ору¬ 
женосецъ  его  СѳенелЪ  воспріявЪ  вЪ  на¬ 
гражденіе  жену  повелѢлЪ  отвести  вЪ' 
сѣнь  Діомидову  и  отнести  треногЪ  сЪ 
рукоятьми ,  самЪ  же  ошрѢшилЪ  коней 
ошЪ  колесницы. 

‘  •  -г.  ;■»•< . 

Ч  з  Послѣ 


Послѣ  Діомида  пригаеклЪ  АытилогЪ 
цред варивЪ  Менелая  коварствомъ  не  ско- 
рост ію  коней  *,  но  и  тако  Менелай  вЬ 
малѢйшемЪ  разстояніи  былЪ  отЪ  него. 

Колико  отЪ  колеса  отстоитЬ  конь 
несущій  царя  на  колесницѣ  чрезЪ  малое 
разсщряніе  ,  растила  яса  же  оо  полю  • 
власами  хвоста  своего  касается  оси,  вЪ 
толикомЬ  разстояніи  6ылЪ  Менелай  отЪ 
Антилоха,  хотя  прежде  отЪ  него  раз-^ 
л^учидся  на  вержен'іе  круга,  однако  ско¬ 
ро  посгаиглЬ  его  (ибо  Агамемнововой  Еьы 
непрестаицо  умиожалася- сила) ,  но  ко- 
^да  бы,  еще  большее  предлежало  имЪ, 
.  теченіе,  воистинну  безЪ  сомнѣніе  пред¬ 
упредилъ  бы  Менедай  Антилоха. 

За  МеиелаемЪ  на  разстояніе  пущен¬ 
ныя  отЪ  лука  стрѣлы  течетъ  дерзно¬ 
венный  МиріонЪ  вѣрный  слуга  И  домене- 
евЪ :  ибо  тяжелы  были  кони  его. 

Послѣдняя  была  колесница  Евмила 
сына  Адмитова  ,  коего  узрѢвЪ  боже*, 
ст  венный  АхиллЪ  милосердствовалъ  оі 
цемЪ,  ставЪ  же  между  Ахеянами  вѣща¬ 
етъ  се  избранный  мужѣ,  но  послѣд¬ 
ній  гонитЪ  коней  своихЪ  дадимЪ  убо 
ему  награжденіе ,  какЪ  должно  второе. 

'  -г  Тако 


Тако  реклЪ  и  вся  явилися  согласны 
хотѣнію  его;  но  АнтилохЪ  сынЪ  вели* 
кодушнаро  Нестора  восгаавЪ,  праведно 
оговѢщалЪ  вопреки  шако:  О  АхиллЪ!  веліе 
мнѣ  содЬлаеши  огорченіе  ,  когда  испол* 
киши  твое  слово;  ты  долженъ  отЪяши 
у  него  награжденіе  :  ибо  повредиласяего 
колесница,  умедлили  кони  и  самЪ  бывЪ 
сильный  не  моглЬ  управити  ихЪ.  Подо* 
бало  убо  ему  молити  боговЪ ,  дабы  не 
явиться  послѣднимъ  кЪ  воспріятію  на* 
гражденія  Но  когда  милосердствуеши 
и  хощешя  <  сотворити  ему  воздаяніе, 
пгмѣеши  ЙЬ  сѣнн  твоей  много  злата  и 
мѣди  ,  изобилуешя  овцами ,  суть  у  те* 
бя  рабыни  и  инное  лучшее  награжденіе; 
отЪ  всѢхЪ  сихЬ  может  и  на  град  ига  и  его 
послѣ  или  нынѣ  да  похвалятЪ  тебя  Ахе~- 
яне ,  коня  же  принадлежащаго  мнѣ  ня-- 
кому  не  уступлю ;  и  кто  хощетЪ  за 
него  со  мною  сразитися  ,  да  ивыдегаЪ 
испытаніи  крѣпость  рукЪ  своихЪ. 

Тако  реклЪ ;  мужественный  же  АхиллЪ 
разсмѣялся  благодаря  Антилоху;  ибо  лю¬ 
безный  другЪ  его  былЪ,  на  словаке  его 
отвѢщалЪ  тако :  АншилохЪ !  когда  по¬ 
велѣвавши  другое  сотворити  ему  воз- 
4  4  даяніе, 


даяніе,  скоро  совершу  сіе:  дамЪ  ему  на- 
грудиирЪ  златый,  коего  края  сушь  ооіЪ 
блистающаго  олова  и  воисгаинну  будешЪ 
достоинЪ  его. 

реклЪ  и  абіе  повелѢлЪ  возлюблеи- 
иому  Автомедонту  извести  огоЪ  Сѣни 
обѣщанное  ; .  кой  отшедЪ  скоро  прннеслЪ 
и  оотдалЪ  вЪ  руки  Евмилу,  сей  же  при¬ 
нялъ  благодаря.. 

По  семЪ  восталЪ  Менелай  болЪзиуд 
сердцемЪ,  коего  жестоко  раздражилъ  дер- 
зновенный  АнтилохЪ.  ПревозвЪсганикЪ  по- 
давЪ  Менелаю  жезлЪ  повелѢлЪ  молча  га  и 
АргивянамЪ  ■,  самЪ  же  богоподобный  му жЬ 
начинаетъ  гаако  :  АнтилохЪ!  что  со- 
шворилЪ  шы  предо  мною?  поругалЪ  гаи 
Мужество  мое  ,  воспрепятствовалъ  вЪ 
теченіи  моимЪ  конямЪ,  предпочитая  сво- 
ихЬ  много  хуждшйхЪ.  Но  вы  Арсивскіи 
вожди  и  князи  положите  судЪ  между 
обоими  нами*  не  творя  помощи,  да  не 
речетЪ  кто  послЪ  отЪ  АхеянЬ:  се  Ме¬ 
нелай  насильственно  обидѢлЪ  Антилоха, 
отЪявЪ  положеннаго  #Ь  награжденіе  коня; 
Ангаилоховы  же  дони  много  лучшій  были, 
и  самЪ  крѣпостію  и  мужествомъ  прево¬ 
сходилъ  Менелая.  Сошворю  убо  д  самЪ 


Н'ілН 

>'  я  МНЮ)  что  никто  на  меня  за  оный  нб 
!  возропщетъ :  ибо  праведно  все  будетъ» 
і  АятилохЪ!  приближяся  комйЪ  какЪ  дол¬ 
жна  СшавЪ  предЪ  ковьми  твоими  и  предЪ 
колесницею  возми  бичь ,  коимЪ  прежде 
!  погонялЬ  ты  коней  и  клянися  окружа- 
>  ющимЬ  землею  ПосидономЪ,  что  ты  не 
по  желанію  и  не  коварствомъ  воспрепят¬ 
ствовалъ  теченію  колесницы  моея.* 
Тако  реклЪ,  АнтилохЪ  же  на  сіе 
отвѢщалЪ  ему  тако:  О  царь  Мевелай! 
прости  мнѣ  нынЪ  \  ибо  я  много  младшій 
тебя  есмь,  ты  же  превосходиши  меня 
и  лотами  и  честію ;  ты  вБси ,  какія 
младаго  человѣка  бываютЪ  продерзости-, 
острѣйшія  суть  мысли  его,  но  слабы 
разсужденія.  Буди  убо  терпѢливЪ;  коня 
же  онаго  самЪ  тебѣ  отдаю  ,  и  ежели 
что  большее  ,  востребуеши  изЪ  дому 
моего,  воистинну  лучше  желаю  от- 
дать,  нежели  'лишитися  твоего  сердца 
и  вся  дни  быти  предЪ  богами  ненави¬ 
стнымъ.  реклЪ  и  абіе  приведЪ  коня  от¬ 
далъ  его  вЪ  руки  Менелаю,  коего  сердце' 
возрадовалося  тѢмЪ.  Аки  роса  ниспад- 
іп а  я  во  дни  солнечнаго  ,  зною  ободряетъ 
класы  растущаго  жита:  тако  твоя  о 

Ч  $  Цене- 
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Менелай  возвеселилася  душа  и  паки,  на 
сіе ,  АшреевЪ  сынЬ  огавѢщалЪ  : 

АнгоилохЪ !  нынѣ  самЬ  я  уступаю 
тебѣ  іо  гнѣвѣ  моемЪ,  видя  разумное  твое 
послушаніе  и  разуму  покорствующую 
младость  :  похвальнѣе  есть  творити 
старшимЬ  охраненіе,  нежели  соплетать 
сѣти.  Воистинну  инвый  кто  не  толь 
скоро  моглЪ  бы  прекратите  гнѢвЬ  мой; 
но  ты ,  мудрый  отецЪ  твой  и  братЪ 
много  понесли  и  претерпѣли  меня  ради, 
вовинуяся  убо  моленію  твоему  и  от* 
даю  коня  по  истиннѣ  мнѣ  принадлежа¬ 
щаго,  да  уразумѢютЬ  вс  и  ,  что  духЪ 
мой  «иногда  не  гордЪ  и  не  жестокЪ. 
РеклЪ  и  абіе  вручилЪ  коня  Ноимону 
другу  Ангонлохову,  самЪ  же  взялЪ  мѣд¬ 
ный  котелЪ. 

Четвертый  Мир'іонЪ  получилЬ  вЪ  на¬ 
гражденіе  два  таланта  злата. 

Пятое  награжденіе  оставалася  чаша, 
которую  АхиллЪ  воспріявЪ  чрезЪ  все  сот 
браыіе  понеслЪ  и  приближася  кЪ  Несто¬ 
ру  вѢщаешЪ;  Великій  мужЪ !  почтеннѣй¬ 
шій  старче  !  пріими  и  ты  сей  дарЪ  вЪ 
память  гогребевія  Патроклова :  заве  не 
узрѣпш  уже  его  ошЬ  нынѣ  между  Арт- 
,  вянами. 


а  жянями.  Сіе  яде  награжденіе  даю  юебіі 
іпувѣ»  ибо  ни  на  какій  подвигъ  не  взы- 
деши  со  Дхеянами  ниже  похвалишис* 
иредЪ  ними,  крѣпостію  рукѣ  ,  или  скпз 
ростію  ногѣ,  или  стрБляніемЪ  или  иску-» 
сщівомЪ  вЪ  борбВ:  зане  многотрудная  ста-, 
ростъ  обладаетъ  уже»  членамй  твоими» 
Тако  вѣщая  подаетЪ  ему  чашу,  ко¬ 
торую  пріявЪ  сѣ  радостію  НесторЬ  от«* 
вЬщалЪ:  Сыне!  воисшинну  все  сіе  речеи- 
ыое  тобою  праведно  есть:  уже  оскудѣла» 
крѣпость  колѣнѣ ,  и  рамена  движутся 
медлительно.  О  ежели  бы  я  тако  младЬ 
6ылЪ  н  толико  силы  мои  возрастали  6м, 
какЬ  когда  вѢ  ВупрасіБ  царя  А маринке* 
погребали  Бпеяне,  сыны  же  царскіе  при 
подвигѣ  положили  награжденіе.  Тогда 
Пиканій  мужѣ  не  явился  мнѣ  равнымъ , 
ниже  отѣ  ЕпеявЪ,  ниже  отЪ  ПиліянЪ, 
ниже  оюЪ  храбрыхъ  ЕтолянЪ  :  тамо  по¬ 
бѣдилъ  я  сильнымъ  удареніемѣ  руками 
Инопова  сына  Клигаомидея,  бореніемѣ  по- 
верглѣ  Анкея  Плевронскаго  легкостію 
ногѣ  посрамилЪ  храбраго  Ификла*,  копі- 
емЪ  превосшелЪ  филея  и  Полидора*,  конь- 
ми  токмо  предупредили  меня  сыны  Ак* 
шоріоновы  побѣждающу  множеству  за¬ 
вистію  , 
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висгоію ,  вЪ  гаомЪ  наипаче ,  чгав  ум 
многія  ошЪ  нихЪ  отЪялЪ  награжденія; 
ристашели  же  оные  были  близнецы  я 
единЪ  огаЬ  нихЪ  управлялъ  коиьми,  дру¬ 
гіе  же  погонявЪ  ихЪ.  ТаковЪ  я  былЪ 
некогда !  нынѣ  юноши  покажите  толя* 
кія  дѣла !  я  же  долже  вЪ  и  по  нехотѣ¬ 
нію  покоритися  многоболѣзненной  и  пе¬ 
чальной  старости ,  тогда  н  я  между 
пресловутыми  ратаями  былЪ  не  послѣ¬ 
дній.  ДарЪ  же  сей  о  АхиллЪ  пріемлю  со 
благодареніемЬ,  и  радуется  сердце  мое, 
что  всегда  памятуеши  о  моемЪ  усер¬ 
діи  ,  и  что  не  забвеаЬ  вЪ  почитаніи , 
какое  пристойно  мнѣ  воздаватмся  отЪ 
АргивянЪ',  гаебЪ  Ле  за  сія  да  подадутЬ 
боги  велію  свою  милость. 

Тако  реклЪ  НесшорЪ;  АхиллЪ  же  вы* 
с^ушавЪ.  похвалу  его  иошшедЪ  во  мно¬ 
жество  князей ,  паки  предложилъ  имЪ 
труднѣйшій  подвигЪ:  единому  прогоивЪ 
единаго  сражатися  руками ;  вЪ  награж¬ 
деніе  побѣдителю  привелъ  шестилЪш- 
июю  неукрощенную  и  не  удобь  могущую 
укроти  тиса  ослицу ,  побѣжденному  же 
круглую  чашу. 


СшавЪ 
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СлявЪ  же  между  Аргивянами  вѣща- 
«тЪ  :  Сыны  Атреевы  и  вы  Аргивскіе  кня¬ 
зи  !  повелимЬ  двумЪ  избраннымъ  мужамЪ 
сразишися  руками ,  и  тогда  вси  позна¬ 
ютъ  Ахеяне ,  кому  Аполлонъ  свою  сла¬ 
ву  подастЪ,  тотЪ  вЪ  награжденіе  прі- 
метЪ  сію  способную  ко  труда мЬ  ослицу ; 
побужденный  же  да  возыметЪ  чашу. 

Тако  реклЪ  АхиллЪ-,  и  се  кбіе  исхо¬ 
дитъ  мужЪ  крѣпкій  и  великій  довольно 
яскусившійся  вЪ  шаковыхЪ  сраженіяхъ 
Епій  сынѣ  ПанопеевЪ;  положивъ  руку  ца 
ослицу  вѢщаешЬ :  да  изыдетЪ  на  мѣ¬ 
сто  сіе,  кто  желаетЪ  получили  чашу; 
сію  же  ослицу  ,  мню ,  что  никто  изЪ 
АргивянЪ  кромѣ  меня  не  возметЪ :  ибо 
могу  похвалитися  знаніемъ  и  крѣпостію 
рукЪ  моихЪ;  довольно,  что  признаю  себя  вЪ 
настоящей  брани  быши  не  неискуснымъ: 
ибо  нѣсть  человѣка ,  кой  бы  во  всѢхБ 
дѢлахЪ  моглЪ  изученнымъ  быти;  сопро- 
шивнику  же  моему,  что  возвѣщу,  то  и 
сотворю :  разорву  тѣло  его  и  сокрушу 
кости  Да  предстанутъ  убо  сЪ  нимЪ 
купно  и  попечители,  кои  бы  взнесли 
иго  смирившагося  подЬ  руками  моими. 

Там 
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Тако  реклЪ  и  ней  умолкли ;  единЪ 
знаменитый  мужЪ  ЕврІалЬ  воспротивил¬ 
ся  ему :  ЕвріалЪ  сынЬ  Микистея  сына 
Талаонова  ,  кой  нѣкогда  приходилъ  вЪ 
Ѳивы  на  погребеніе  Идипова  сына  ,  и 
шамо  побѣдилъ  всѢхЪ  ѲивянЪ.  Преслову  - 
шый  рашоборёцЪ  ДіомидЪ  желая  сему  ошЪ 
всего  сердца  побѣды  -увѢщевалЪ  его  ,  я 
самЪ  имѢлЬ  о  немЪ  попеченіе:  во  перь* 
выхЬ  препояса  лЬ  его  поясомЪ  *,  по  гаомЪ 
далЪ  ему  крѣпкія  ремни. 

Се  препоясаны  два  сильные  витязя  яв¬ 
ляются  посредѣ  подвига  :  направляютъ 
мышцы  крѣпкія,  простираютъ  руки  силъ* 
ныя,  стекаются  оба  совокупно;  смѣшали1* 
ся  руки,  падугаЬ  удары  тяжкіе,  звучапіЪ 
челюсти  дебелыя  огаЬ  всѢхЪ  членовъ 
истекаетъ  потЪ  великій.  Се  устрем¬ 
ляется  божественный  Еп'ін ,  тяжко  по¬ 
ражаетъ  Евріала  вЪ  ланиту *,;«е  долгЬ 
сшоялЪ  ирой  сильный,  ослабѣли  вЬѣ  со¬ 
ставы.  Аки  рыба  во  время  бурнаго -Вб- 
рея  отрѣваема  бываетоЪ  опіЪбрега,  тем41 
ная  же  водя,  покрываетъ,  бную  вЪ  глу- 
бинѣ  моря  *  тако  сильнымъ  уДарёЯіемЪ 
отрину тЪбвіХН  ВвріалЪ*  ВелийоДушНЫЙ 
впій  воздвигнувъ  его  отЪ  земли  отдалЪ 
^  сово* 
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совоинственникамЪ,  кои  повели-  его  вьі* 
блющагося  на  ногахЪ,  изрыгающаго  кровь 
черную,  вращующаго  главу  на  всѣ  стра¬ 
ны  •,  изведши  отЪ  множества  посадили 
близь  себя  лишившагося  памяти,  и  вскорѣ 
принесли  ему  чашу. 

По  семЪ  АхиллЪ  предлагаетъ  горе- 
пііе  награждение  желающимъ  искусишися 
борьбою;  побѣдителю  даетЪ  великій  тре¬ 
ногъ  способный  ко  огню ,  и  Ахеяне  цѣ¬ 
нили  его  цѣною  вЪ  двана десять  воловЬ; 
побѣжденному  же  представилъ  жену  зна¬ 
ющую  дѣла  приличныя,  которую  цѣнили 
вЪ  четыре  вола.  СтавЪ  же  между  Арги¬ 
вянами  вѢщаетЬ  :  восшаните  ,  кто  хо- 
щетЪ  искуснтися  и  за  сіе  награжденіе: 

Тако  реклЪ ;  и  се  исходитъ  великій 
ЕантЪ  сынЪ  ТеламоновЪ  и  хитроковарный 
Одиссей;  препоясаны  являются  посредѣ 
подвига;  взаимно  емлются  крѣпкими  ру¬ 
ками;  аки  добрый  древодѢлецЪ  созидая 
домЪ  крѣпко  соединяетъ  бревна  ,  дабы 
избѣжати  нападенія  вѢтровЪ;  тако  два 
сильные  ирои  восхитили  другЪ  друга  , 
течетъ  отвсюду  потЪ  ,  хребты  и  раг 
мена  к  рова  вым  и  покрыл  нея  п  я  ШнаМн;  каж  - 
дый  желаетъ  себѣ  побѣды,  но  ни  Одиссей 

Еавша, 
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Банша,  ниже  ЕаншЬ  Одиссея  многое  врем* 
■е  можешЪ  цреодолѣщи,  и  когда  узрѣли 
досадующихъ  осемЬ  АхеянЪ,  тогда  ЕаншЬ 
реклЪ:  богорожденный  сьЫЪЛаертовЪ  пре* 
мудрый  Одиссей!  или  побѣждай;  илнмнѣ 
сотвори  побѣду.  Тако  рекЪ  подЪемлетЬ 
его,  Одиссей  же  ударяетЪ  Банта  по  бе¬ 
дрѣ  и  повергаетъ  на  землю,  самЬ  падегаЬ 
на  перси  ему  ;  удивилося  все  множество. 
По  семЪ  паки  хощешЪ  повергнутой  его 
Одиссей  ,  но  подЪяти  не  моглЪ ;  и  тако 
сплетенными  взаимно  ногами  обое  па* 
душЪ  на  землю.  Паки  восшавЪ,  шрегоіе 
хотѣли  начатой ,  но  АхиллЪ  удержавЪ 
Вѣщая  :  не  препнрайшеся  болѣе  и  нему- 
чатеся  всуе,  равная  побѣда  обоимЪ,  ра* 
иное  н  награжденіе  пріявЬ  отыдите,  да¬ 
бы  и  прочій  Аргивяне  имѣли  время  по* 
двизатися. 

Тако  реклЪ  и  повинулися  «хотѣнію 
его;  отерли  прахЪ  и  облеклися  во  оде¬ 
жды.  .  АхиллЪ  паки  иныя  предлагаетъ 
награжденія  за  скорость  ногѣ.  Первому 
сребрящую  хитросодѣланную  чашу  вмѣ* 
щающую  шесть  мѣрѣ,  красотою  же  пре¬ 
восходила  всякое  хитрое  искусство  на 
вемлѣ;  вайе  мудрые  Сидоняне  оную  дѣ¬ 
лали 
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дали,  Финикіяне  же  преплавая  море  при- 
шекли  во  пристанища  царя  Ѳоавта  и 
поднесли  ему  вЪ  дарЪ;  Евней  же  сынЪ 
ІасоиовЪ  далЬ  Патроклу  во  искупленіе 
Ликяона  сына  Пріамова.  Сію  тогда  по¬ 
ложилъ  вЪ  награжденіе  подвиговъ  и  вЪ 
память  возлюбленнаго  своего  друга.  Вто¬ 
рому  великаго  и  утучнённаго  вола;  горе* 
тіему  полталанта  злата.  СтавЪ  же 
между  Ахеявамн  вѢщаетЪ :  востаните, 
кто  уповаетЪ  на  быстроту  ногЪ  своикЪ. 

Тако  реклЬ,  и  абіе  является  на  по* 
двигЪ  ЕантЪ  сынЪ  ИлеевЪ,  за  пимЪ  слѣ¬ 
дуетъ  благій  совѣтникъ  Одиссей ;  по  немЪ 
исходитъ  АнтилохЪ  сынЪ  НесторовЪ  ; 
ибо  онЪ  всЬхЪ  юношей  побѣждалъ  скоро¬ 
стію  ногЪ.  Стали  вси  вЪ  пбрядокЪ, АхиллЪ 
же  показалъ  предѣлъ  теченія  ихЪ.'  Вскорѣ 
посемЪ  перьвый  мещегася  ЕаНтЪ,  ян  вимЪ 
устремился  зѣло  близко  Одиссей  ударяй 
слѣдами  во  слѣды  и  дыханія  испуская  на 
главу  его; народЪ  же  воздвиглЪ  великія  гла« 
сы,  желая  ему  побѣды,  и  воплемЪ  ободряла 
постигающаго.  Когда  же  приблнжалися  / 
уже  кЪ  концу  теченія;  Одиссей  молитЪ  во 
умѣ  своемЪ  премудрую  Леину :  ублмтн  о 
богиня  !  сниди  ко  мнѣ  во  благое  вспомоще¬ 
ствованіе.  Ш  Тако 


Тако,  рек  лЪ  и  услышала  моленіе  его 
божественная  Паллада  ;  руки  ,*  ноги  и 
а  с  В  члены  его  содЪлада  лёгкими.  Когда 
же  шоль  близко  было  теченіе  ихЪ,  чшо 
узрВди  награжденіе,  тогда  ЕантЪ  тако 
^дѣйствующей  Палладѣ,  поползну вши- 
мися  догами  падртЪ  на  удѣстѣ,  гдѣ  иро^ 
Лита  была  кровь  закланныхъ  воловЪ'  при 
рргребеніи  Патрокла.;  уста  и  ноздрй 
наполнились  .оною  кровію.  ТВмЪ  време- 
цемЬ  Одиссей  предваривЪ  его  притеклЪ  и 
ВЗ^лЪ  чату;  ЕантЪ  жр  пришедЪ  врсхи- 
п^идЪ  вола  за  роги  очящая;  Кровь  Іи  ко 
^хеадамЬ  вѣщая  тако  :  о  колико  вре¬ 
да  содВлала  ногамЪ  монмЬ  богиня  Пал- 
лада,крторая  все  г  да  а  ки ма  щерь  пред- 
рцю^ціЪ  и  ^пр^оществуёфЪ  рдиссею. 

...  Тако.реклЪ  и  всВхЬ  гаВмЪ  подвигну лЬ 
рмЪху*  ,Днірі*лохЪ  же  послВдн^е  вос- 
ррМлЬ,  ваоддоеріе  вѣщая  ро  Аргивя- 
рмЪ-ійрло;,  с^дудоф  ЦмЪ  всѢмЪ  реыд 
другой  мои,  что  и  нынВ  бор|і  почитаюші» 
^щарщцхЪ Ёа»тѣ,  ^алр  старее 
№*}  л^фаэд?,»  .рди,ссей  ^жег  древняго  по¬ 
рожденія  р,  цердодхЪ  лодуіц  и  у^е  на- 
рицаютѢ  **р  „ЦіЬпаг 

гёМІ 
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похва- 


Ш  3*7  2? 

похвал ишися  не  можегоЪ  кромѣ  Ахилла, 
Тако  реклЪ  исошворилЪ  почтеніе  бог 
жест  вен  ному  Ахиллу;  кой  отвЪщалЪему: 
не  тщетная  и  гаебЬ  воздастся  похвала^ 
но  се  даю  тебЬ  полталанта  злата.  . 

Тако  вЬіцая  подаетЪ  ему  злато;  А  Чг 
тилохЬ  же  прІялЪ  оное  радуяся. 

АхиллЪ  паки  износитЬ (  великое  ко¬ 
піе  ,  щигаЪ  и  шлемЪ,  оружіе  Царя.  Сар¬ 
аи  дона»  кое  отЪялЪ  ПатроклЪ  убивЪ 
его*»  ставЪ  же  посреди  АргивянЪ  вБщаг 
ешЪ :  да  изыдушЪ  избранные  два  мужя 
Ьблеченные  во  броню  и  со  оружіемъ»  вза¬ 
имно  исцытати  предЪ  всВми  вами  силЪ 
своихЪ»  и  кто  предупредивъ  проязитЪ 
броню ,  посѢчетЪ  тЬло ,  й  прикоснется 
Внутренностямъ ,  сему  дамѣ  С  рё  браный 
мечь  Ѳракійскій,  кой  пріобрѣлъ  я  вЬ  ког 
рысть  отЪ  убіеннаго  мною  же  Асшеро- 
пея*,  сіе  же  оружіе  да  будетЪ  имЬ  об: 
щее »  и  предложу  ицЪ  вЪ  сЪни  моей  ве¬ 
черю  изобильную.  Тако  реклЪ,  и  се  яв¬ 
ляется  великій  ЕанпіЬ  СынЪ  Теламоно^Ъу 
за  нимЪ  исходитъ  мужественный  Д,!ог 
мидЪ.  ПосредЬ  же  всего  множества  об- 
лекшися  во  крЪпкую  броню,  стали  един!? 
сопротивЪ  единаго  всЬмЪ  сердцемъ  і’о^ 

Ш  г  товы 
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шовы  сражагаися  ,  страшные  другЪ  на 
дрУга  мещугоЬ  взоры;  ужасЪ  обЪялЬ  всѢхЪ 
А хеЯиЪ;  стекаются  дыша  злобою;  трое* 
кратное  говорятъ  нападеніе,  троекрат¬ 
ное  говорятъ  устремленіе;  и  се  великій 
ЕангаЬ  пронзаешЪ  копіемЪ  твердый  ДІо* 
мидовЪ  щятЪ ;  но  тѣлу  его  не  прико¬ 
снулся  ,  яане  воспрепятствовала  крѣп¬ 
кая  мѣдная  броня  ,  ДіомидЪ  же  всегда 
направлялъ  остріе  копія  поверьхЪ  щита 
Еантова  на  выю  его!  Ахеяне  бояся  ли- 
Іпигонся  толь  великаго  воинственника , 
повелѣли  преставЪ  пріятн  обоимЪ  рав¬ 
ное  награжденіе.  Тогда  АхиллЪ  подавЪ 
ему  мечь  со  влагалищемъ  и  со  опояса- 
нІемЪ,  паки  предложилъ  метаніе  круга» 
коимЪ  прежде  металЪ  царь  ГетіонЪ ,  и 
коего  убилЪ  божественный  АхиллЪ;  кругЪ 
же  оный  .  Со  прочими  стяжаніями  при* 
неслЪяа  корабляхЬ. 

СГОавЪ  же  между  Аргивянами  вВщаетЪ^ 
изыдите  и  сей  родЪ  сраженія  испыта¬ 
ніи  хотящіе :  побѣдителю  вЪ  награду 
дастся  сёй  кругъ аще  и  мать  простран¬ 
ныя  тучныя  поля  ;  пастыри  его  и  па¬ 
харя.  не  возымѣютъ  нужды  оста  ея  Своя 
СШадя'Н  поля  ходйтя  во  градЪ  и  ку- 

пишя 


пиши  желѣза ,  заие  довольно  будупіЬ 
имѣши  онаго  ошЬ  круга  сего  на  пять- 

ГОДОВЪ.,  . 

Тако  реклЪ  и  исходятъ  роинст вен¬ 
ный  ПолипитЪ ,  за  нимЪ  крѣпкій  Леон4 
га&й  ,  ЁантЪ  сынѣ  Тела моновЪ  н  иуже- 
ст ценный  Епій.  Стали  вей  вЪ  порядокЪ; 
и  перьвый  Епій  пріенлегоЬ  кругЪ  и  .вра¬ 
щая  .  его.  мещетЪ  •,  заем Ѣя лис* ...  вся-  Ам> 
яне;  вшорый  пущаетЪ  отрасли  Ареева 
Леонтёй ;  третій  мещетЪ  великій  ЕантЪ 
смнЪ  ТеламоиовЪ,  ошЪ  крѣпкія  же  руке 
его  метаніе  превосходитъ  прочихЪ. ,  Но 
когда  пріялЪ  кругЪ»  воинственный  По¬ 
лная  тЪ,  шолмко  мешаніемЬ  превосщелЪ 
вез  назначенное  подвига  мѣсто,  ноли  ко 
мужЪ  пасущій  стадо  мещетЪ  , жезлЪ, 
кой  вращался  прелетаетЪ  стада  волоаЬ. 
Все  множество  возопило,  совоинстведники 
же,  Полипишовы  восіравЬ  отнесли  царево 
награжденіе  кЪ  кораблямЪ 

,  АхиллЪ  паки  предложивъ  стрѣлы , 
полагаепіЪ  и  награжденіе,'  десять  вели* 
кнхЪ  и  десять  малыхъ  сѢкирЪ ,  далече 
на  пескѣ  постановилъ  корабельное,  д ре- > 
во,  прцвязавЬ  же  на  немЬ  тонкою  вервію 
за  ногу  голубя,  повелВлЬ.  евдрѣляти  А 

Ш  $.  него  » 
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■его,  ■  кто  убіегаЪ /голубя,  пютЪ  всВ 
■емкія  сѣкиры  оанесешЪ  во  свою  сѣнь; 
кто  же  не  улучивЪ  птицы  ,  прикоснет¬ 
ся  вервн  токмо,  тотЪ  возмепіЪ  малыя 
сѣкиры. 

Тяко-  реклЪ ;  и  исходитъ  сильный 
царь  ТевкрЬ,  ему  послѣдуете  'МмріонЪ 
вѣрный  соііуганикЪ  И домевеевЬ.  Начина¬ 
ютъ  метати  во  шлемѣ  Ягрйбій ,  кой  и 
падетБ  на  пврмаго  Тевкра*,  вскорѣ  пу- 
щаеюЬ  острую  стрѣлу,  но  царіб  Апол¬ 
лону  не  обѣщалъ  принесши  отЪ  перво¬ 
родныхъ  агнцовЪ  жертвы;  й1  та  60  йе 
улучилЪ  птицы,- зане  АпбллбнЪ  'ему  ’ 
воспрепятствовалъ,  прнкдснул'6*  же  ве-‘ 
рви -токмо  близь  : ноги Которая -была 
привязана  *,  вскорѣ  пресѣченная  Вервь  горь¬ 
кою  стрѣлою,  йиспустиласв  на  землю,7 
гоілубь  же  возвышается  кЪ  нёбу.  Возо* 
пили  Ахеяне;  МирГонЪ  со  скоройШііЬ  вос¬ 
хищаетъ  лукЪ  ,ч  стрѣлу  чйе  давгіо  го-,: 
щовую  держалЪ  :  вскорѣ  стрѣломёщуще- 
муі  Аполлону  обѣщаетъ  принесши  зна¬ 
менитую  жертву  отЪ  аГнЦовЬ  пЬрвород* 
нмкЪ  *,  узрѣвъ  же  голубя  выСоко  подЪ 
обманами*  пущаетъ  острую  стрѣлу  и 
поражаетъ  онаго'  подЪ  крылн,  'Стрѣла- 

?  падетЪ 
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падегаЪ  предЪ  йогами  МирІонЯ)  игоицв 
сѣдЬ  па  древѣ  кор?6іЛ|»номЬ  низвБсила 
выЮ)  разсыпалося  нерье  и  вскорѣ  духЬ 
ошЪ  членовЬ  излепіѢлЪ,  тѣло  же  далече 
опдо  >д[>ева  ниспало  ѵ  удивйЛср  1  І*іроі>, 
кудно  и  ужаснулся,  И  тако  .  МирірнЪ 
взялЪ  десять  великихЪ  СѣкирЪ ,  ТёвХрЪ 
ше  десять  малыхЪ  отнеслѣ  вЪ  корабли 
свои.  АхиллЪ  паки. износить  велико  копіе 
иковыи  шотелЬ  цѣною  вЪ  единаго  вола) 
и/  востали  мужи  искусные  вЪ  етрѣля- 
нІи,  перьвый  пространновладѣющій  царь 
Агамемнонѣ ,  вгаерый  слуга  Йдоменее§Ь 
МирІонЪ.  АхиллЪ  же  кЪ  нимЪ  вЬщаетЪ: 
СынЪ  АтреевѴ.  знаемЪ  колико  превосхЬ- 
диіші  асѢхЪ  крѣпостію  силЪ  и  стрБля- 
ніемЪ пріими  ' убо  сіе  награжденіе  от¬ 
ходя  ■  §Ѵ  коряв*  и  твои,  МирЮиу  же  даю 

копіе,  когда  твоему  .сердцу;  у гр дно  я  же 

хощу- 

Тако  рекХЪ  и  повинулся  ему  царь 
мужей  Агамемнонѣ;  Миріону  же  далТ^мѢд* 
вбе  копіе ;  далЪ  ижквш де!  илроао»вѢ?ппіі^ 
ку  твлѳйвію  прекрасвое  награжденіе,  ; 
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ОМИРОВОЙ  ИЛІАДЫ 

Пѣсни  ДВАДЕСЯТЬ  ЧЕТВЕРТОЙ  и 
ПОСЛѢДНЕЙ. 


Содержаніе. 

ІОжнтерЬ  имѣя  Лолеченіе  о  Ехторѣ ,  Фетиду  ло- 
сыдаетъ  отъ  сычу  ел  Ахиллу  ,  ^дабы  сш5  ада- 
тѣло  Ел  шорою  $  Ириду  же  досылаетъ 
жо  Пріаму ,  дабы  лрннеслъ  Ахиллу  дары  *с*су- 
'  ж  лене  А і,  тѣло  же.  сына  езялъ  бы *  Догамъ  лре- 
жроеождаелеып  Ерм$емъ9  доп  на  Гречесхнхъ 
отражен  навелъ  глубокій  сонъ  і  жри  хо  дитъ  жо 
Ахиллу  п  умоливъ  его  лріемлетъ  сына ,  отно¬ 
сятъ  его  со  градъ ,  лог/>еліетЬ  ,  и  гражданамъ 
лредлагаетЪ  лчршеещт  ее  лихое. 


п  ѣ  с  н  ь*ХХІѴ.  « 
ОМЕГА. 

ОЗкончяявыиЪбмвшнмЪ  подвигамъ,  на* 
роды  разсѣялся  іаждмй  ко  св^ 
•му  кораблю,  и  шамо  пріу готова  себЬ 
вечерю  наслаждались  пріятяммЪ  сномЪ. 
ЛхиллЪ  же  воспоминая  о  любеаяомЬ  сю* 

емЪ 


і 
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едЪ  ДруіѢ  не  престаяауѵЪ  ргаЪ  слевЪ  * 
фиже  сонЪ  все  смиряющій  моглЪ  прекло- 
виши  его ,  нр  вращался  сюду  и  сюду 
фмѣд  вЬ  сердцѣ  Паш  рок  лево,  мужество  в 
крѣпость,  кодико  адафеншпыхЪ  дѣлЪ  по* 
казалЪ,  лили  ко  вкупѣ  сЪ  нимЪ  постра¬ 
далъ  бѣдствій)  неотступно  сЪ  нимЪ  ее* 
адѣ  бьілЪ,  на  брани  и  во,  многобѣдствен* 
цыхЬ  морскихъ  волнахЪ.  Сіе  все  поми* 
цая  пролнвалЪ  слезы  и  лежалЪ  о  во  на 
воку ,  одо  на  хребтѣ ,  ово  на  персяхЪ.* 
^Гргда  пдки  воставЬ  обращался  взирая 
сЪ  печалію  на  брегЪ  моря  и^идѢвЪ  зарю 
освѣтившую  мрре  и  всѣ  брега.  Но  ко* 
вда  онЪ  за преглЪ  коней  подЪ  колѴсницу, 
К  Ектора  привязалЪ  позади  оныя,  три¬ 
жды  влачилЪ  его  окрестЪ  Патроклова 
гробе*)  самЬ  паки  вшедЪ  вЪсѢнь  почилЪ 
отЪ  трудовѣ  Ектора.  же  Оставилъ  на 
пескѣ  шамо  распростертаго  >  лежащаго 
на  чревѣ.  Аполлонъ  милосердствуя  о 
мертвомъ,  отвратилЪ  всякое  отЪ  него 
поношеніе  покрывЪ  тѣло  его  златымЪ 
щитомЪ).  дабы  не  было  раздираемо  вла* 
чеаіемЬ.  Милосердствовали  о  немЪ  и  про¬ 
чій  боги  взирая  н  молили  добраго  согля- 
дашеля  Ермія  да  похитншЬ  его,  всѢмЪ 
Ш  у  без- 
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безсмертнымъ  сіе  угодно'  было  кромВ 
Иры  ,  ІІосидо  іа  и  Палладѣі ,  кои  там? 
были  огорчены  какЬ  сЪ  начала  ненави* 
сііііеиЪ  имЬ  былЪ  градѣ  Троянскій,  царь 
ПрІамЪ,  народЪ  и  сьінЪ  его  Александръ» 
кой  оришедшихЪ  нѣкогда  сйхЪ  богинь' 
вЬ  кущу  его  презрилЪ ,  воздалЪ  Же*  по^ 
хвалу  чшой,  которая  послала  ёму  горе¬ 
стное  сладострастіе.  Когда' же ‘двЛйа-: 
десятая  я&илася  денница,  тоігйа  свѣто¬ 
носный  Аполлонъ  ставЪ  посредѣ  беэсйер- 
іііныхЪ  вѢщаетЬ 4  Вредоносные  боги*!  не¬ 
благодарны  вы  есгае ‘  йе  вамЪ  Ли' нѣко¬ 
гда  Е к торЪ  вЬ  жертву  сожигалЪ  тпуч- 
ныхЪ  воловЪ  бедра  и  цѢлыхЪ  козѣ?  Ны¬ 
нѣ  же  уже  мертва  суща  не  хощеше  за«‘ 
щищати  его ,  дабы  узрѣли  жена  ,  ма- 
діерь  ,  сЫнЪ  , ‘  бгаецЪ  й  народЪ  кон  во- 
йсшйнну  *  вскорѣ  сожгли  бы  его  огнёмЪ  и 
достойное  Воздали  бы  повиновеніе.  Но 
вы  хощете  помогати  зловредному  Акил¬ 
лу,  коего  ниже  разумѣ  ДостоинЪ  похвалы, - 
ниже  сердце  преклонно  есть.  Аки  лейЪ’ 
совѣщевая  вЪ  сердцѣ  токмо  лютость , 
надменнымъ  духомЬ  и  нося  во  умѣ  вели¬ 
кое  насиліе  ндетЬ  во  овчія  стада  вое* 
хигаиши  ійайо  пищу  себѣ:  тако  АхиллЪ- 

погу- 


им 

погубилъ  всякое  милосердие,  ниже  имѣ* 
еЬаЪ  онѢ  стыда  »  кой  ліодймѴ  зЬло  бы¬ 
ваетъ  и  в^едны'1  й  полезный.  Или  ни¬ 
кто  не  лишается  ЬозлюбленныхЪ  своиХЬ 
или  единоутробнаго  брата  или  сына  , 
йо  воистинну  гілакавЪ  и  рыдавЪ Доводе  ' 
но,  на  конецЪ  ЗабываёшЪ  печаль  ?  ТерпѢ-4 
ливый  духѣ  данЪ  есть  человеку.  АхиллЪ 
же  убивѣ  Ёктора  привязываетъ  егб  кЪ! 
колесницѣ  и  влачитЪ  окреОтЪ  гроба  Па- 
троклова.  Воистинну  не  прилично  ему* 
хйвориши  сіе  хотя  и  силенЪ  есть.  Про-’ 
гйЬваемся  убо  и  мы  на  него:  заве  злоб¬ 
ствуя  ,  бесчувственной '  землѣ  піворишЪ4 
поруганіе. 

Прогневанная  Ира  отвбщЯла  ему  наг 
сіе:  Да  будетЬ  слойго  твое  тако  сгОрблО- 
иещущ’ій  !  но  равную  ли  воздаете  честЪ*’ 
Ектору  и  Ахиллу  ?  ЁагйорЪ  еСЙЛ»  чело¬ 
вѣкѣ  подлежащій  смерти  и  СоСііАми  вое- 
пига^нЪ  жены  смертныя?  АхйллЪ  же  есть; 
порожденіе  богини,  которую  Я  сама  вос¬ 
питала  и  вЬзрастила  И  отдала  вЪ  жену 
ІІилеіо,  Кой  любимѢ  былЪ  бессмертны-' 
ми,  и  всѢ  были  на  бракѣ  йхЪ;  пирше- 
ствовалЪ  и  ты  тамо  сЬ 'твоею  свирЬлію, 
о  соучастникѣ  неоотребныхЪ!  о  всегда* 
вЬыфный.  Пого- 


/ 
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•  Погоняющій  облаки  ЮпнтерЪ  ошвѣ-, 
щая  реклЪ  ей:  Ира!  не  вовсе  гнѣвайся 
на  брговЪ :  не  равная.  Ахцллу  и  Екгао- 
ру  честь  будетЬ,  но  ЕкпіорЪ  любезнѣй¬ 
шій  былЪ  богамЪ  паче  всѢхЬ  человѣкѣ 
обитающихъ  во  Троянской  странѣ,  та* 
кожде  в  мнБ;  за  не  никогда  не  оставилъ 
мена  безЪ  даровЬ,  ниже  оскудѣлъ  ол- 
тарь  мой  ошЬ  жертвы,  тука  и  прино¬ 
шенія  :  ибо  сія  честь  подобаетъ  намЬ. 

Но  Ектору  тайно  опіЪ  Ахилла  похи- 
щену  быти  не  хощу  , .  и  не  возможно  \ 
за  не  всегда  день  и  нощь  пребываегоЪ  сЪ 
нимЪ  матерь.  Но  кто  отЬ  боговЪ  при- 
зоветЪ  ко  мнѣ  Ѳетиду,  да  нѣкое  благое  ч 
слово  воз  глаголю  кЪ  ней  :  да  прІимешЪ 
АхиллЪ  отЪ  Пріама  дары  >  ЕкШора  же 
да  отпуститъ. 

Тако  реклЪ  и  абіе  воздвкглася  бур- 
нрногая  Ирида  возвѣсти ти  сіе:  пришедЪ 
же  посредѣ  Сама  и  И  мера  падетЬ  во  глу¬ 
бину  моря  аки  свинцовое  ядро  положен¬ 
ное  вЬ  рогѣ  вола  нисходитЪ  на  дно  пло-  , 
тояднымЪ  рыбамЪ  нося  смерть.  Тамо ; 
Ирида  обрѢшаетЪ  во  пространной  пе¬ 
щерѣ  Ѳеійиду  сѣдящую  посредѣ  инныхЪ 
многихЪ  морскихъ  богинь  ц  оплакиваю- 
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Щую  дражайшаго  .своего  сына  смерть, 
которая  должна  ему  приключитисд  во 
плодоносной  Троѣ  ,  далече  огаЪ  отече¬ 
ства.  Быстротекущая  Ирида  сшавЪ 
предЪ  нею  вѢщаетЪ:  Востани  Ѳетида^ 
се  отецЪ  премудрыхъ  совѣтовъ  сильный 
ЮпитерЬ  воветЪ  тебя  ! 

Серебрянонога  я  богиня  Ѳетида  отвѣ- 
шала  ей  :  Что  хощетЪ  мнѣ  повелѣган 
сей  великій  богЪ?  стыжуся  быти  меж¬ 
ду  безсмертными:  ибо  ношу  вЪ  сердцѣ 
моемЪ  нейсчетныя  печали ;  но  иду  и 
исполню  все  что  ни  повелитЪ. 

.;Тако  божественная  рекла  Ѳетида»  и 
абіе  вземлетЬ  черный  покровЪ,  коего  чер¬ 
няв  никакая  одежда  не  можепіЪ  быти  : 
емлетсд  пути,  предшествуетъ  же  ей  вЬ- 
треноногая  Ирида  ,  сюду  и  сюду  окресшЪ 
нхЪ  разделяется  вода  морская.  ВосшедЬ 
иа  брегЪ  скоро  подЪемлюшся  на  небо;  та* 
мообрѣтаютф  пространновидящаго  Кро- 
нова  сына  ,  окрестЪ  же  собранныхъ  сѣ- 
дящихЬ  блаженныхъ  прясносущныхЪ  бо- 
говЪ  'у  сѣла  близь  отца  Юпитера  усту¬ 
пившей  мѣсто  Аѳинѣ ;  Ира  подала  ей 
жлатую  чашу  и  увеселила  словами. 


Когда 
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Когда  Ѳешнда  пивЪ  нѣсколько  огаЪ 
чаши  отдала  оную  ИрВ,  тогда  отецЪ 
боговЬ  и  челоВѣковЬ  начинаетъ  кЪ  ней 
тако:' Богина  Ѳетида !  Что  тако  сму¬ 
щенна  возшла  ты  на  ОлимпЪ,  вора  вЪ 
сердцѣ  нестерпимыя  болѣзни  ?  Знаю  я 
й  самЬ.  Но  внуши,  какія  ради  вины 
повел ВлЪ  я  воззвати  тебя  кЪ  намЪ:  де¬ 
вять  дней  уже  продолжается  между  без* 
смертными  распря  за  тѣло  Екторово  и 
За  градоразрушителя  Ахилла.  Многіе 
воздвигли  соглядатая  Аргоуб’ійцу,  дабы 
6нЪ'  похитил*?  тѣло  Екторово;  но  я 
славу  сію  храню  Ахиллу  соблюдая  по¬ 
читаніе  и  дружество  ко  мнѣ  твое.  Но 
ты  убо  скоро  иди  ко  Ахейскому  воин¬ 
ству  и  возвести  сыну  твоему  гнѢвБ  бо- 
говЪ ;  паче  же  всѢхЪ  я  преогорченЪ  имЪ: 
заве  гнѢвомЪ  неистовствуя,  донынѣ  Ек- 
тора  держитЪ  при  корабляхЪ  и  не  ога- 
пущаетЪ ;  нынѣ  поне  меня  единаго  да 
устрашится,  и  да  отпуститъ  Ектора. 
Я  же  кЬ  великодушному  Пріаму  пошлю 
Ириду,  дабы  онЪ  шедЪ  кЪ  кораблямЪ 
АхейскимЪ  искупнлЪ  сына  своего  при¬ 
вести  ко  АхилЛу  дары  могущіе  увесе- 
лиши  душу  ^ его. 


Тако 
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Тако  реклЪ  и  повинулася  ему  мор* 
ска  я  богиня  Ѳетида:  скоро  нисшедѣ  отЬ 
высоты  Олимпа  приближалася  кЪ  .сѣни 
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сына  своего;  обрьтаетЪ  его  внутрь  оныя 
болѣзненно  стенящаго,  окрестЪ  же  его 
многихЪ  друговЬ  усердно  трудящихся  и 
пріуготовляющихъ  е  >іу  обѣдѣ  :  шамо  за* 
кЛанная  лежала  великорунная  овца. 

‘  Почтенная  матерь  приближася  кЪ 
с^іну  сѣла  й  взявЬ  его  за  руку  вѢщаетЪ: 
Чадо  мое!  доколѣ  плача  ‘и  болѢзнуя  бу* 
дети  снѣдати  сррдце  твое  забывЪ  пя- 
іп:у  и  сонЪ  ?  полезно  вЬ  печали  и  любовію 
насладитися  сЪ  женою :  ибо  жнзрь  твоя 
кратка,  и  уже  приближается  смерть  и 
неминуемая  судьба  ;  но  внуши’ мбим& 
слова  мВ;  за не  отЪ  Юпитера  послана  к 
возвѣсщити  шебѢ  ѵ  ѴуаголешЬ  гонЬ®  что 
боги  на  тебя  ьнѣваюпгся,'  паче  же  всѢхЪ 
безсмертныхъ  онЪ  тобою  преогйрчещЪ 
есть,  зане  ты  во  гнѣвѣ  неистовствуя, 
Й^гаора  донынѣ  держиши  при  корабляхЪ 
іі  не  огапуідаеши.  Отпусти  убб  прі- 
явЬ  Дары  искупленія.  "  ,  и 

Быстроногій  сынЪ  ея  АхиллЪ  отвѣ- 
ЩалЪ  йдк  црІидетЪ  кто  ,  и  принёсши 

дары  да  возмеіпЬ  ошІ> меня  тѣло  Ёкто- 

,г  ^  :  { 
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рово,  когда  тако  угодно  ярится  всеснлвг* 
ному  отцу  боговЪ. 

Тако  матерь  н  сынЪ  разглагольство* 
вали  между  собою.  ЮпитерЪ  же  при- 
ввавЪ  Ириду  посылаетЬ  во  священную^ 
'Трою  вѣщая  тако: 

Скоротекущая  Ирида  !  осіпавя  пре¬ 
бываніе  Олимпа  теки  во  Трою  и  гоамб 
возвѣсти  великодушному  Пріаму,  да  ис- 
купитЪ  возлюбленнаго  своего  сына  тѣ* 
ло,  принесши  Ахиллу  дары  могущіе  у 
веселнти  душу  его.  Да  идешЪ  же  кБ 
кораблямЪ  АхейскимЪ  единЪ ,  и  да  не 
возметЪ  никого  сЪ  собою  отЪ  Троян- 
скихЪ  мужей ;  шокмо  да,  послѣдуетъ  ему 
старшій  провозвѣстникѣ ,  кой  будетЪ 
управдяти  ословЪ  и  колесницу  и  паки 
принесетъ  во  градЪ  Екторово  тѣло,  да 
не  будетЪ  же  ему  страхЪ’  какій  вЪ  серд¬ 
цѣ,  ниже  да  убоится  смерти  :  ибо  дамЪ 
ему  путеводителя  ,  самаго  Аргоубійцу 
Ермія ,  кой  предЬидегоЪ  предЪ  нимЪ, 
доколѣ  введетъ  его  вЪ  шашерЬ  Ахил- 
ловЬ.  Тамо  да  отринетЬ  всякую  бо¬ 
язнь:  ибо  самЪ  не  убІетЪ  и  прочимЪ  всѢмЪ 
запретить:  ване.не  безум^енЪ  есть,  ниже 
продерзскій  у  ниже  Злобный  9  но  вѢАО 

усердно 
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усердно  тщится  по  щади  ши  мужа  по¬ 
корствующаго. 

Тако  реклЪ  ЮпитерЪ;  скороногая 
же  Ирида  абіе  мёщется  оігіЬ  Олимпа  , 
нося  возвѣщеніе  отца  боговЬ.  ЙриціедЪ 
ко  Пріаму,  «зритЪ  вездѣ  рыданіе  и  стонѣ: 
сыны  окресшЪ  отца  сѣдящіи  вЪ  черто¬ 
гѣ,  омочади  одежды  свои  слезами;  самЪ 
же;  старецЪ  посредѣ  ихЪ  лежалЪ  обвер- 
епЦшися  весь,  долгою  ризою  ;•  на  глав$ 
же  и  вы  и  его  многія  были  нечистоты» 
кои  самЪ  своими  руками  росыпалЬ  ва¬ 
ля  яса  на  землѣ дщери  его  и  невѣстки 
весь  домЪ  наполняли  плачевнымЪ  воп- 
лемЪ  воспоминая  гоѢхЪ,  кои  тогда  мно^ 
где  и  храбрые  лишася  живота  пали  подЬ 
руками  Аргивскими.  ЮпишероЬа  поедай-, 
вица  ставЪ  предЬ  Пр'іамомЬ  вѢщаегаЪ  ему 
краткими  словами:,  (ибо  трепетѣ  об Ъ- 
ЛлЪ  члеры  егр)  ПріамЪ,  сынЪ  ДардаиовЬ!. 
дерзай  сердцемъ  и  не  устрашайся:  за  не* 
притер  я  кЪ  тебѣ  возвѣсти  пт;  не  влое, 
На  благое;  я  еемь  Юпигоерова  послан 
ннца. ,  ОнЪ  хотя,  и  далече  отстоитъ  , 
но  милосердствуетъ  и  всякое  о  тебѣ 
имѣетъ  попеченіе;  повелѣваетъ  же ,  да 
искунишн  божественна  га  Ёктора ,  при* 

,  Щ  несши 


'  нёсши  Ахиллу  дары  могущіе  увеселит»' 
душу  его  ;  да  идеши  же  кЪ  нему  едииН 
и  никто  инный  огоЪ  ТроянскихЪ мужей, 
токмо  да  послѣдуетъ  сЪ  тобою  стар¬ 
шій  провозвѣстникъ,  кой  будетъ  упра- 
вляти  ословЪ  и  колесницу,  и  привезетЪ 
во  градѣ  тѣло  сыйа  твоего;  да  не  бу¬ 
детъ  тебѣ  помышленіе  о  смерти,  или 
■Нный  Страхѣ  какій:  ибо  путеводите¬ 
лемъ  тебѣ  будетЬ  Аргоубіица  ,  кои  \ 
предЪ идетЪ  предЪ  тобою ,  доколѣ,  вни- 
деши  вЪ  шатерЪ  АхилловЪ.  Тамо  да 
огаринеши  всякуіо  боязнь:  ибо  самЪ  не 
убІешЪ  и  прочимЪ  запретитъ  Зане  не 
безуменЪ  есть,  ниже  продерзскій,  ниже 
Алобный  ,  но  зѣло  усердно  тщится  по- 
Щаднти  мужа  покорствующаго. 

Сіе  возвѣстивъ  быстротекущая  Ири¬ 
да  возврашилася  паки  на  Олимпѣ;  ПріамЪ 
же  повелѣлѣ  сынамЪ  у  готова  га  и  ословЪ  й 
колесницу  и  привязатн  кЪ  ней  ковчегѣ; 
еамЪ  восходигаЪ  вЪ  высокій,  благовонный, 
кедровый  чертогѣ,  вЬ'  коемѣ  многія  до¬ 
стойныя  удивленія  лежали  дѣла,  и  при- 
івавЪ  жену  Екаву  вѢщаегаЪ :  Злополуч¬ 
ная  1  присланъ  былЪ  ко  мнѣ  отЪ  Юпи¬ 
тера  вѢсганикЪ,  дабы  я  шедЪ  ко  Ахей-1 
**•  ■  скимЬ 
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сдамЪ  корабллмЪ  искупилЪ  возлюблен* 
даго  моего  сына  принесши  Ахиллу  дары 
ЫОгущІ(е  увесели  ши  сердце  его1,  нсі  скажи 
МнЬ,  что  тди  помышлявши  о  семЪ?  Мніѣ 
^е  дерзновеніе  и  духЪ  зВло  совЬщеваюпіЪ, 
Аа  иду,  ко  Ахейскому.  Воинству  и  кЪко 
|>аблямЬ  АхиллобымЪ»  ^ 
г  Т^ко  рекущу  Пріаму  возрыдала  жена 
его:  увѣр!  камо  сокрылся  разумЪ  твой, 
|ка||мЪ  ( црежде  процвЬй|алЪ  ты  между 
Іцриіі^лі^ми  ^  гражданами  твоими  ?  Ка* 
АО.  хрщети,  Ищи  еДИДЙ*'  кЪ  крраблямЪ 
.Ахейски^Ъ  предЪ  лице  мужа  *  крй  мно- 
^гихЪ ,  и  храбрымъ  ,у6ивЪ  сыновЬ  гавоихЪЧ 
ЖелВдное  воистинчу  каменное  вЬ  тебѣ. 
<  Когда  ток^о  воззритЪ  на  тя  сей  мужЪ 
.йедѣрііыід.и  жестокій,  воисшинву  не  по¬ 
ма  луещЬ  ниже  постыдится  уОяпіи  тіі. 
ВудемЪурйоплакивати  дражайшаго  сы¬ 
на  смерть  пребываВ  вЪ  домѣ  наінемЪ, 
АОГДа  тадо  всесильная  судьба  при  рож* 
деніи  .его  положила  )  дабы  растерзану 
-ему  бып}И  отЪ  псовЪ  мужа  кровожажду- 
ДЦа ,  .  коего ,  о  ежели  бы  Возможно  мнѣ 
была  нападЪ  растерзати  и  снёсши  ан|- 
его,  тогда  отмстила  бы  я  ад 
йлвд^йство  причиненное  сыну  моему:  ибо 
^:Л._  ,  Щ  2 .  ОнЪ 
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онЪ  убилЪ  сладчайшее  мое  исчадіе  ни¬ 
кое  же  зло  сод  Бла  вша  го,  но  защищающаго 
ТроадЬ,  женЪ  и  чадЪ  йхЪ,  ниже  помыш¬ 
ляющаго  о  сшрахБ  ниже  о  бѣгствѣ. 

Пресгаарѣлый  царь  божественный  ПрІ* 
амЪ  отвѢщалЪ  ей :  не  удержйвай  меня  хо¬ 
тящаго  ити  и  не  буди  вЪ  моемЪ  домѣ 
птицею  предвѣщающею  зло;  не  послушаю 
твоихЪ  совѢтовЬ.  Когда  бы  кто  отЪ 
смертныхЪ  или  прорицатель,  или  жрецЪ, 
или  гадатель  сіе  мйѣ  повелѣвалъ,  во- 
исіпинну  моглЪ  бы  я  нарещи  лжею  и 
отреклся  бы  исполнити ;  ныЛ  же  самЪ 
я  видѢХЪ  и  слышалЪ  глаголющего  ко 
мнѣ  бога;  иду  и  не  останутся  вотще 
глаголы  его.  Когда  же  опредѣлено  мйѣ 
умрети  при  корабляхъ  АргйвскихЪ,  же¬ 
лаю:  ибо  убіенЪ  буду  держи  во  обЪя- 
тіяхЪ  сына  моего,  и  довольно  насыши- 
вся  слезами. 

Тако  реклЪ  и  отверзаетТг  хитросо- 
дѣланиые  ковчеги;  от  ту  д у  вземлегоЪ  два- 
Десять  четыре  верьхнихЪ  прекраснымъ 
одеждЪ,  тол  и  ко  Же  и  нижннхЪ,  дваде- 
іягоь  четыре  великолѣпныхъ  ковровЪ , 
десять  талантовъ  злата,  два  тренога, 
четыре  кошла,  по  семѣ  пріемлешЪ  чашу, 

1  '  кото- 


которую  дали  Ѳракія  не  во  время  по¬ 
сольства  его ;  великій  воисшиныу  дарЪ, 
по  не  пощадилъ  и  ея :  ибо  всѢмЪ  серд¬ 
цемъ  желалЬ  искупиши  возлюбленнаго 
сына.  Собравшихся  же  кЪ  нему  граж¬ 
данъ  всѢхЪ  ошгонялЪ  огаЪ  дому .  своего 
жестокими  понося  словами :  отыдите  без- 
студные,  отыдите  совѣщатели  злыхЪ! 
еда  мало  вЪ  домахЪ  вашяхЪ  слезЪ?  По¬ 
что  о  мнѣ  печешеея?  или  ни  вочто  вмѣ¬ 
няете  болѣзни  посланныя  мнѣ  отЪ  Юпи¬ 
тера?  увы!  лишился  дражайшаго  сына, 
но  скоро  познаете  и  вы :  по  смерти  его 
мало  будетъ  АхеянамЪ  труда  плѣнити 
васЬ;  мои  же  очи  не  узрятЪ  плѣненія  ва¬ 
шего  и  опроверженія  града  сего:  зане 
предварю  снити  вЪ  домЪ  ада- 

Тако  вѣщая  мещегася  на  народЪ  сЪ 
жезломЪ  отгоняя  ихЪ,  й  ней  повинулися 
гнѣву  его.  По  семЪ  сЪ  великимЪ  преще- 
нІемЪ  поноситъ  сыновЪ  своихЪ :  Елена , 
Парида  ,  Агаѳона,  Паммона ,  Антифона , 
Полита  ,  Діифова  ,  Иппоѳоя  и  Агава,  со 
гнѢвомЪ  же  повелѣвая  воп'іешЪ  :  ускоряй* 
ше  развращенные  безчестные  сыны  !  о 
когда  бы  вси  купно  за  единаго  Ертора 
пали  мертвы  при  корабляхЪ  ДанайскихЪ ! 

Щ  з  О 


О  злополучный  I  родйлЪ  сыновЪ  храбрыкЬ 
и  послушныхъ  ,  И  Мню ,  что  ни  едииЪ 
нѳ  ос  шалев  огаЪ  живыхЪ  гааковымЪ,  ка¬ 
ковы  были  крБпМй  воивственникЬ  Мм* 
сгаорЬ  я  храбрый  щеадникЪ  ТроилЪ  •,  вы 
же  лжецы,  плясашели ,  любишели  пир- 
щесшвЪ  ,  всенародные  похитителя  агн- 
цовЪ  и  козловЪ,  Но  доколБ  буду  медлитн 
ожидая  колесницы?  Скоро  все  с|е  возло 
жите  на  ословЪ,  да  совершу  путь  мой* 
Тако  реклЪ*  они  же  убояся  преще* 
НІЯ  отеческаго ,  скоро  приготовили  ко* 
десницу,  нанесли  отЪ  чертога  богатые 
дары  за  главу  Ектора,  запрягли  крѣп¬ 
кихъ  гіодЪяремныхЪ  ОсловЪ,  коихЪ  нѣко¬ 
гда  МисКа не  дали  ПрКаму  вЪ  знамени¬ 
тый  дарЪ  Пріаму  же  подЪ  колесницу 
'привели  коней,  коихЪ  самЪ  онЪ  вЬ  домѣ 
'воспишалЪ  со  всякимЪ  раченіемЪ, 

Тако  ПріамЪ  и  провозвѣстникъ  его 
'пріуготовлялиея  ,  совѣщевая  между  со¬ 
бою  премуЛрые  совѣты,  Екава  же  ему» 
щеннымЬ  духомЪ  прищедЪ  кЪнимЪ,  имѣя 
вЪ  десницВ  златую  чашу  наполненную 
сладкимЪ  винокЪ  и  ставЪ  предЬ  царемЪ 
вѢщаетЪ Царю!  пріими  с|ю  чашу  и 
вкуси  отЪ  нея  вЪ  честь  Юпитеру  от- 

иу» 
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ду,  и  моли  его,  да  здравЪ  возврашишисл 
вЬ  домЪ  ошЪ  мужей  злодѢевЪ :  ибо  про* 
ши  во  моего  желанія  влечешЪ  гоя  духѣ 
твой  ко  Ахейскому  воинству  ,  и  моли 
Кронова  сына  Идейскаго ,  кой  на  всю 
Трою  призираетЪ ,  моли  его  ,  да  пош¬ 
летъ  тебѣ  вѣстника  быструю  птицу 
ошЪ  десныя  страны  летящую,  которая 
паче  всѢхЪ  птицЪ  любезнѣйшая  ему,  и 
коея  сила  есть  величайшая*,  да  узрягоЪ 
ея  очи  твои,  и  симЪ  предвѣщаніемъ  об¬ 
радованъ  пойдеши  кЪ  кораблямЪ  Аргив- 
скимЪ.  Когда  же  пространвовндящій  Юпи¬ 
теръ  не  пошлешЪ  тебѣ  своего  сего  вѣ* 
стннка*,  при  всемЬ  говоемЪ  великомЪ  же-  ' 
ланій  не  совѣтую  шебѢ  ити  кЪ  Данай- 
СКимЪ  полкамЪ. 

Богоподобный  ПріамЪ  ошвѢщалЪ  ей 
тако:  О  жено!  сіе  твое  завѣщаніе  ис* 
полнити  не  отрекуся  :  за  не  благо  есть 
воздѣваши  руки  ко  Юпитеру ,  еда  не 
помилуетъ  ли.  реклЬ  и  повел БлЪ  ра¬ 
бынѣ  Таміи  принести  чистую  воду:  сія 
вскорѣ  предстала  со  умывальницею.  Царь 
умывЪ  руки,  пріемлешЪ  ошЪ  жены  своея 
чашу,  ставЬ  же  посредѣ  двора,  сЪ  моле- 
ніемЪ  вкусилЪ  ошЪ  вина  взирая  на  небо  и 
шако  вѣщая  :  Щ  *  Пре- 


П репросл  а  вл енн ы и- ,  ве  д  и  ча  и  ш  іи  от  ч© 
ЮпитерЪ !  дающій  повелѣнія  отЪ  высо¬ 
кія  горы  Иды  ]  пошли  мнБ  в  Бет  ника 
твоего  ,  оп»Ъ  десны  я  страны  быструю 
шпицу*  которая  гоебЬ  наче  всБхЪ  пюицЪ 
любезнБйшая  и  сила  ея  величайшая  есть» 
да  узрБвЪ  ея,  обрадованЬ  войду  кЪ  ко¬ 
раблямъ  АргивскимЪ* 

Тако  реклЪ  моляся  и  услышавЪ  его 
премудрый  ЮпитерЪ.  Скоро  послалЪ  со¬ 
вершеннейшую  хищную  птицу,  чернаго 
орла  летящаго  отЪ  десныя  страны.  Ко¬ 
лика*  есть  высота  дверей  во  простран¬ 
номъ  чертогѣ  мужа  богатаго  ,  тол  и  ко 
распростерты  были  крыла  орли,  узрБвЪ 
же  его  вси  возрадовалися  и  сердца  испол- 
нилися  веселія.  Царь  ПріамЪ  скоро  вос¬ 
ходить  на  колесницу  ;  отверзлися  вра¬ 
та  и  восшоналЪ  помостЪ:  напреди  шли 
ослы  носящій  на  колесницѣ  провозвБстни- 
ка  'Я  дары;  позади  же  копи,  коими  у- 
правлялЪ  царь:  преходятЪ  градЪ;  мно¬ 
гіе  провождали  его  други  со  слезами  , 
ахи  на  смерть  идущаго.  ПритедЪ  на 
поле  обрат  ил  ися  паки  во  градЪ  сыны  и 
вси  ближніи  его. 


Юаи» 
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ЮпигаерЪ  узрѢвЬ  на  пространномъ 
полѣ  престарелаго  царя  Пріама,  мило¬ 
сердствовалъ  о  немЬ’,  абіе  же  призвавЪ 
любезнаго  сына  Ермія  вѢщаетЪ  кН  нему  : 
Ермій  !  знаю,  что  гаёбЪ  паче  всѢхЪ  прі¬ 
ятно  есть  вспомоществованіи  людямЪ 
и  страждущимъ  вЪ  нещастІяхЪ.  Иди 
убо  днесь ,  и  препроводи  царя  Пріама 
кЪ  кораблямЪ  АхейскимЪ  тако,  дабы 
нйкто  не  увидѢлЪ  и  не  позналЪ  его , 
к  ром  Б  единаго  Ахилла,  кЪ  коему  и  прй- 
ведеши  его. 

Тако  реклЪ*,  и  повинулся  ему  вѣ- 
стникЪ  Аргоубійца  :  вскорѣ  привязыва¬ 
етъ  подЬ  ноги  сапоги  златые  и  вѣ- 
чные,  кои  носили  его  всюду  чрезЪ  мо¬ 
ре  и  по  пространству  земли  равно  сЪ 
дыханіемЪ  вѣтра  по  семЪ  пріемлетЪ 
жезлЪ ,  коимЪ  усыпляетЪ  очи  мужей  , 
ихЪ  же  восхощешЬ,  и  паки  возбуждаетъ 
отЪ  сна.  Сей  жезлЪ  имѣя  вЪ  рук^  по- 
летѢлЪ  сильный  Ермій.  Приближився  ко 
ТроЪ  и  ко  Еллиспонту ,  пріемлетЪ  на 
себя  подобіе  царскаго  юноши,  коего  мла* 
доешь  пріятна  всѢмЪ. 

7  ПрІамЬ  и  провозвѣстникъ  его  пре¬ 
ніе  дЪ  великій  гробЪ  древняго  Ила,  оста- 

Щ  5  новили 
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,  яовили  ословЪ  и  коней  при  рѣкі»  для 
на  поенія  ихЪ*,  убо  уже  темнота  вечер» 
яяя  приближалася  на  землю.  Провоз* 
вѢсганикЪ  узрЬвЪ  недалече  стоящаго  Ер* 
мія  ,  вЬщаешЪ  ко  Пріаму  : 

<  Внуши  сыне  ДардановЪ !  настоящее 
приключеніе  шребуетЪ  великаго  разсу¬ 
жденія  :  се  зрю  мужа,  и  мнк/ ,  что  мы 
скоро  погибнемЪ*,  пошечемЪ  убо  отЪ  него 
на  коняхЪ ,  или  прнпадемЪ  кЪ  нему  и 
обымемЪ  колѣна ,  еда  не  помилуетъ  ля. 

Тако  реклЪ  провозвѣстникъ*,  устра¬ 
шился  ПріамЪ  и  смутился  духЪ  его, 
содрогнулися  и  вострепетали  слабыя 
члены  его ;  стоитъ  изумленъ.  Ерм'ій 
.  приближився  емлешЪ  его  за  руку  и  во¬ 
прошаетъ.  -  , 

Камо  ошче  направлявши  коней  и  о- 
словЪ  говоихЪ,  вЪ  нощное  время ,  когда 
кси  смертные  спятЪ  ?  или  ты  не  бои- 
шися  враговЬ  и  непріятелей  твоихЪ  Ахе- 
яніГ,  кои  близь  тебя  суть*,  когда  же 
.  кто  узритЪ  гая  сЪ  толикнмЪ  богат¬ 
ствомъ  грядущаго  у  что  тогда  помы- 
слиши  ?  СамЪ  уже  ты  не  младЪ  еси,  и 
послѣдующій  тебѣ  старЪ  есть  како 
убо  можете  сопрошивишисд ,  когда  кто 

шшаа 
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йападегйЪ 1  обидѣши  васЪ  ?  Но  я  шеф 
никакого  ѣла  ее  содѣлаю ,  паче  же  за* 
щйі&у  ошЪ  обидЪ  :  за  не  прдобевЬ  юн 
возлюбленному  отцу  моему. 

Богоподобный  царь  престарелый  Прі¬ 
емъ  отвѣта  лЪ  ему.  Любезный  сыне  ! 
воисщинну  тако  суть  сія  \  но  еще 
Нѣкій  богЪ  и  меня  покрываетъ  рукою 
своею  а  кой  такого  мнѣ  путеводителя 
послалЪ  во  срѣтеніе ,  какЪ  ты  зриши- 
ся  шѢломЪ  и  обрааомЪ  чудный  и  разу- 
ма  божественнаго.  БлажеиныхЪ  шы  ро¬ 
дителей  исчадіе  ! 

'  Божественный  вѢстникЪ  Брм|й  паки 
отвѢщалЪ  ему :  воистиняу  старче  ре¬ 
шенное  тобою  есть  праведно.  Но  повѣ¬ 
дай  мнѣ  ист  инну ;  сіи  многія  и  драгія 
сокровища  вЪ  чужую  ли  землю  посы¬ 
лавши,  да  та мо  сохранятся  ]|Ѣлы?  или 
вси  вы  отЪ  страха  хоЩегае  оставит» 
градЪ  вашЬ  ?  Ибо  убитЪ  уже  сынѣ  твой 
толь  знаменитый  мужЪ  и  много  извѣ* 
сшныи  АхеянамЪ  ратнйкЪ. 

Богоподобный  царь,  пресгаарѣлый  Прі- 
амЪ  слыша  сіе  вопрошаетъ  его ;  повѣ¬ 
дай  мнѣ ;  кто  ты  толь  знаменитый 
юноша ,  и  ошЪ  какнхЬ  родишелейрож- 
^  -  денЪ 
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денЬ  еов?  Како  совершенно  внаепш  о 
смерти  злополучнаго  сына  моего  ? 

Премудрый  Ермій  ошвБщалЬ  ему : 
како  испытуешн  мена  и  вопрошавши 
сшарче  о  божественномъ  ЕкторЬ?  Мно¬ 
гократно  я  сини  очами  видЬлЬ  его  щь 
страшной  сей  брани  ,  и  како  онЪ  про- 
гнавЪ  АхеянЬ  даже  до  кораблей  убивалЬ 
нхЪ  тамо  безЪ  пощад  Бнія  ,  разсѣкая  и 
прободая  остріемЪ  оружія..  Мы  же  стоя 
удивлялися  непреклоннымъ  силамЪ  его: 
ибо  АхиллЪ  огорченЪ  бывЪ  А  гаме м ио¬ 
ном  Ь  не  отпущалЪ  насЬ  на  брань ѵ  я  же 
слуга  его ,  и  на  томЪ  же  кораблѣ  сЪ 
ннмЪ  приплылЪ  во  страну  сію  ^родомЪ 
я  Мирми донянинЪ ;  отецЪ  мой  нарицаеш- 
ся  ПоликшорЪ  и  имБешЬ  многія  стяжа¬ 
нія  ,  старостію  же  во  всемЪ  подобенъ 
пебѢ ;  шесть  сыновЬ  осталися  при  немЪ 
вЬ  домѣ,  мнѣ  же  седмому  палЪ  жребій, 
слѣдованіи  во  страну  сію*,  нынѣ  же  отЬ 
кораблей  пришелЪ  я  на  сіе  поле,  утру 
же  бывшу  паки  Аргивяне  воздвигнутъ 
брань окресшЪ  града  вашего:  зане  празд¬ 
ность  воинсшву  Данайскому  зрится  тяго* 
стна,  и  цари  Ахейскіе  не  могутЬ  воздер¬ 
жанія  желанія  ихЬ  и  стремленія  ко  брани. 

Злого* 
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'  Злополучный  царь  ПріамЪ  пакивопро- 
іпаегаЪ  его:  когда  гаы  слуга  божествен¬ 
на  го  Ахилла,  молю  гоя  повЬдай  мнѣ  всіо 
истинну  ѵ  еще  ли  сынЪ  мой  леявигоЪ  при 
корабляхъ  его ,  или  уже’  разсѣченъ  на 
части  в  преданъ  на  саВдепіе  пСамЪ  ? 

Аргоубійца  Ермій  отвВщаетЪ  ему  • 
Остарче  !  ниже  псы*  ниже’ птицы  когда 
либо  прикасалйся  кЪ  тѣлу  сына  твоего, 
но  донынЬ  ещё  лежитЪ  при  кораблѣ  Ахил¬ 
ловомъ-,  дванадесятый  уже  ‘день  смерти 
его ,  но  шВлонгі  чемЬ  невредимо  есть  , 
Ниже  я дягаЪ  'его*  ;черйи  \  токмо  АхиллЪ, 
кЬгда  божестЬейАаА  зарЛ:  воСходитЪ,  йе- 
милостийо  вло^итЪ  его  ЬкрестЪ  гроба 
Патроклова.  УдивйАсЯ  'бь’І‘гго«  и  бамЪ 
узрѣвъ  его,  како'лѢпообразенЪ  и  не  из¬ 
мѣненъ  лежитЬ;  омыта  крові,  и  нвчо-  1 
брящеши  ййгдВ  нечЙбгйоЪйй  )  затвори- 
лися  всВ  раны,  кои  возложены  на  него 
были:  ибо  многіе  уязвляли  его  копіями. 
Тако  тебѢ  блаженные  боги  сохраняютъ 
сына  твоего  и  мертва  суща  !  ибо  лю* 
безенЪ  бьілЪ  ийЪ  й  при  жизни  Своей. 

Тако  реклЪ  Ермій;  старецЪ  же  воз- 
радовався  дуХомЪ  о  АвѢщалЪ  ему :  О  Чадо! 
воиетинну  благо  есіПь  ДаАти  богомЪ  при¬ 
личные 
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личные,  дары;  смнЪ  же  мой  никогда  ее 
ЗабылЪ  вЬжцзни  своей  обитающихъ  не 
Олимпб  боговЬ  у  сего  .  ради  воспомяыули 
рай  его  ц.  во  время  смерти.  Пріиміі 
убо  ошЪ  руріЪ  моидЬ . ,вЪ  дарЬ  ( себЬ  пре,- 
красную,  чату  рію  и  ф.  помощію  боговЬ 
приведи  де  ко  .Ахиллову  ша фру. 
жй  Брм'ій  щки  отвЬщ^лЪ  ему:  сщарче! 
Иркута мд  младаго.  сущц.  Ца  не 
сдадорЮ:  ,4^со дабы.  приводѣ  дары 
твои,  тацно  ошЪ  Ахилла;  страшу  с*  его 
ДКФмЬ  ^сердцваФ,  И  сюціждуся  Корысцю- 
дюбсщво&ати,*  да  адрф.-ле  постражду 
зда.  Пугаеводитедемб-же  дотрвЪ  я  бы¬ 
вай  тебѣ  .даре  ,  во  Дргивскую  знамени* 
дную  сщрдау,  мореиЪ  ли  или  сухимЪ  пу- 
ИемЬ,д  же  будешь  щпр  бы  дерзнулЪ ѵ 
цри<  мнѣ.  кахо$'  либо  зло  со  дѣла  ти  тебѣ. 

-  \  редлЪ ,  иабіе  мйЩ^шся  яд  колесницу; 
Л0$рріявѢ:;ЦФ  брадды..и  бичь  вдохвулЪ 
„коазмЬ;  ИіОСдамЬ  вел*»ку*р  крѣпость  ;ско- 
•ро  ірнб.ѵижадедка  ко  сЩражврцамЬ  НО* 
раблей;  преходяіІровЪ.-,  фа$о  видяшЬ 
стражей  тружддющвхса  ркресгаЪ  вече* 
ри<  Ермій,  изли^детЪ  глубокій  на  всВхЬ 
*  сонѣ ,  соирушаетЪ  з$дерыл  отверзаепф 

враша,  внутрь  вводитъ  Пріама  о?  веб- 
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мн  дарами  его,  приближающе*  ко  Ахилг 
лову  дому  ,  кой  создали  ему  Мирмидо? 
няне  ошЪ  елевыхЪ  древесЪ,  о  крестѣ  его 
со  дѣла  ли  пространный  дворЪ  с*  крѣц-* 
кимЬ  огражденіемъ*  дверь  же  укрѣплено 
была  единымъ  дебелымЪ  запоромЪу  ко* 
его  при  затворенін  и  отверстіи  дверей 
Подымали  три  мужа,  АхиллЪ  же  единЬ. 

Тамо  Ермій  открываетъ  оісе&Ѣ  да-* 
рю  Пріаму,  и  низшедЪ  отЪ  колесницы 
на  землю  вѢщаегёЪ  ему:  О  старчеі  знай! 
что  я  ееМь  безсмертный  богЪ  Ермій  по* 
СлайЪ'сМЬ  Юпитера  препроводиши  тег 
6я ;  но  я  піки  отыду  Ниже  явлюся  предЪ 
очами  ! Ахилла :  ибо*  зависшие  будетЪ* 
толь  явно  безсмертному  богу  любити 
смертаяйго  Человѣка.  ■'  Т ы  убо  вшедЪ  обыг 
Ми  колѣна  АхиллЬвы  й  Моди  -  его  от* 
цемЪ ,  Прекрасною  матерію  и  сыномЪ  , 
да  тако  преклонйши  сердце  его  кЪ  ми 
лосердію. 

Та  ко  реклЪ  полетѢлЪ  вѣстникѣ  Юпи¬ 
теровъ  на'  пресвѣіплый  Олимпѣ.  ПрІамЪ 
низшедЪ  отЪ  колесницы4  на  землю,  овтаг 
вляетЪ  провозвѣстника  своего  на  томЪ 
те  мѣстѣ  повелѢвЪ  ему  деркаюи  коней 
Я  ословЪ  і  самЪ  идешЪ  пр*щ>  Л  дрмЪ 
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в  внутрь  ояаго  обрѢшаешЪ  Ахилл»  (Ѣдя¬ 
щаго  со  Другими  своими*,  храбрый  Авшо-  , 
медоіішЬ  да  отрасль  Ареева  АлкимЪ  пред¬ 
стоящему,  служили;  ибо  многое  уже  вре¬ 
мя  не  ввушалЪ  пищи  нирге  питія  ,  то-  , 
гда  же  еще  предложенъ  былЪ  стодЬ.  Прь 
амЪ  невидимъ  ошЪ ;  прочихЪ  ,  вшедЬ  вЪ 
чертогЪ  -и  ставЪ  предЪ  Ахил^доЪ  обЪ- 
емлегаЪ  колѣна  его,  добываетъ  человѣ- 
коубійстврыныя  ,  и  сильныя  руки  ,  кои 
отЪ  многихЪ  сыновЪ  его  исторгли  жи- 
вотЪ.  КакЪ  когда  кто  соДЬддвЬ  .  убій¬ 
ство  во  отечественной  землѣ^  ді  спасая 
свои  явивотЪ  бБжитЪ  вЪ  чуждую  землю 
в  ко  иному ,  народу, , прите дЪ  же'.,  видомъ 
богатаго  гражданина ,  всѢхЪ  зрЬніе  об,- 
ращаещЬ  на  србя  со  удивленіемъ :  тако 
АхиллЬ  изумился  увидѢвЪ  богоподобнаго 
Пріама  *,  удивлялися  и  прочій  доугЪ  на 
друга  взирая.  ЛрдамЪ  стоя  предЪ  Ахид- 
домЪ  на  кодѢнахЪ  модитЪ  его.  тако  : 

Богоподобный  АхиллЪ !  воспомяни  от¬ 
ца  твоего  достигшаго  таковыхЬжр,  какЪ 
и  а,  лЪтЬ ,  и  стоящаго  на  прагЬ  рав- 
выя  со  ; мною  старости.  Кто.  вБдаетЪ 
ве  претерпѣваетъ  ли  онЪ  далече  от? 
судещвующу  гаебЪ  и  ее  страждешЪ  ли 

ошЪ 
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ошЬ  сосѣднихъ  мужей  каковы*  Д>бо  обе» 
ды  >  защищающаго  же  не  видигаЪ  ни- 
кого  у  но  токмо  радуется  сер^цемЪ,  слыч 
ша,  «яда  ты  обрѣпіаещися  жувЪ,  и  вся* 
кій  лрнь  уаоваетЪ  видѣшн  любезнаго 
своего  сына  возвращающагося  ошЪ  Трои. 
Я  же  воистиану  злополучнѣйшій  семь: 
ибо  имѢлЪ  я  злѣ  многихъ  и  храбрыхъ 
сыномъ  у  но  мню ,  что  ни  единЪ  отЪ 
■нхЬ  не  остался.  Пятьдесят^  доЪ  было 
мнѣ «  когда  сыны  Ахейскіе  лфишли  во 
страну  сію  :  девять  на  десять  рождены 
отЬ  единаго  чрева  , ,  прочій  же  отЪ  ин- 
иыкЪ.  $енЪ  обитающихъ  вЪ  домѣ  моемЪ*% 
но  мноедхЪ  ихЪ  неистовый  Арен  сокру- 
шил'Ь  колѣна.  БылЪ  единЪ ...  дражайшій 
паче  всѢхЪ  мнѣ  сынЪ,  кой.охрзнялЪ  всю 
крѣпость  града  нашего  н  жнвущихЬ  вЪ 
иемЪ,  но  сего  ты  не  давно  убилЪ  тво- 
рящаго  брань  за  отечество  Ектрра;  его 
ради  пришелЪ  я  ко  АхейскимЪ  кораб¬ 
ля  мЪ ,  нося  кЪ  тебѣ  многіе  и  богатые 
дары  желая  искупиши  тѣло  его.  Воз¬ 
дай  убо  хвалу  и  честь  богамЪ  и  меня 
самаго  помилуй  воспомянувЪ  отца  тво¬ 
его  ,  я  же  много  паче  злополучнѣйшій 
сго>  возиоглЪ  понести»  чего  никто  ошЪ 

Ъ  иниыхЪ 


инньікІИ ^еЯовѢкЪ  л не  нанесетъ.*  лобзаю 
руки  “йУаЫубшцві  СЫНОвЪ  МОМхЬг 
'  Тако  Й&ная  возбуд^лЪ  во  АхйА*лѣ  же¬ 
ланіе  пл^’&шй  о  отЦ-І :  ПрІаМЪ*  Лежа¬ 
щій  при"  яогахЪ  'АхилАомыхЪ  неутѣшно» 
ПлачешЪ  ’воЪпомиаая  сына  свеегб’ Знаме¬ 
нитаго  ратника*  Ектора  *,  АХиллЪ  же 
проливаетъ  слезы  воспоминая  ово  отца, 
о  во  любезнаго*"4  друга  Патрокла  ,  Возно¬ 
симый  ЖІ  'бггіЬ  обопхЪ1  стонЪ »  сл&шіанЪ 
былЪ  во^&мЪ  А  ворѣ.  На  конёцЪ  АхмллЪ 
НасыШився  'слезами  скоро  востаетЪ  ошЪ 
мѣста  и  самЪ  ПрІАма  отЪ  земли  подЪ-  ; 
емлётЪ.  ПреклснейЬ ’бывЪ  кЪжАлбеШи  іі 
сѣдинами,  < кой  гл’айу  и  браду  его  укра-  3 
талй. *  Ставѣ  же1  гфедЪ  нимЪ  и  вЬздо-  і 
кн уі(і  №а*ко  вѢщаетпЪі* 

0  днлбгіол/чйіій  ца|рв!  воистинну  мно-  і 

гая’  злая  понёслЪ  ты  на  ш воемЪ ‘  сердцѣ.  • 

Йокако  дерзнулъ  ты  пріити  единЪ  кЪ  і 
кораблямъ  АхейскимЪ  йредЪ  лице  мужа,  | 
кой  мноёихЪ  убиХЪ  сыйогіЪ  твоихЪ  ?  ЗѢ-  | 
ло  крѣпко  твое  сердце:  СядемЪ  убо  здѣ  | 
на  СЁдаЛищахЪ,  прекратимъ  печали  и  6о-  1 

лѣзни  наши,  ибо  НѢтЪ  никакія  пользы 
плакати  и  сокруша гаися  *,  занё  тако  вое*2 
'  хотѣли  блаженные  боги,  дабы  мы  смерт- 

ные 
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еда  провожали ,  жіГгоІе  ваше  вЪ  пене- 
од^оди  .щокцр  свободны  суть.  ошЪ  воя- 
надо  ;  возмущенія.  Цри  дверяхЪ  .  д<Цу 
ЮдИ тэрова  дежашЪ  ,  два  сосуда  на пол- 
»т»«я  -Даррва Ніямц*:*»  еДнуЪ  благими  , 
додЗЦгВД,  злыми.  Корда  рнЪ  ддстЪ  ког 
цу^.рмЪсивЪ  огаЪ  рбоихЪ  сикЬ  дародЪ  » 
щвріМ  иногда  провожд&етф  дни  свои  ,вЪ 
РІЯРбЧШо/  Ийогдд  с«Ь  печати  •,  вдпда  /ВД 
десиф.лрмуо  отЬ.злмхЬ  рокмо  да  рода? 

здй  ,‘  .«пйтЪ  всЬмЪ  іірдвержевЪ ,  злокаюг 
від  мЪ  5 -оаЪ  и  на  -сед  вселишательнвйВ 
землей і; дрет§рпВваешЬ  гладЪ » ?»и  о§Р*г 
щизФОЯ:  ниже  ошЬ  боговЪ, «ниже  РЧ?ЪС*5- 
ІЧЧ^Ъ'*)В|ВНпіен'Ь.  Се  отцу  моецу  Ц»г 
А^Ю:  бош;  даровали  знаменитые  с  ддрвр 
оф*Ъ  рожденія  его :  ибо  пане  веѢхЪ  смер* 
ЮяыкЪ  возвеличенЪ  есть /5л**гополучЦмЪ 
и  богатствомъ,  царствуетъ  надЬ  Мирг 
МИ  дои  дна  ми  *  самЪ  смерщенѣсый,  жену 
имйетЪ  богиню  безсмертную*  но,  и  на  него 
бргЪ  доздожіілЪ  нещастіе,  что  ни  еди¬ 
наго  не  имѣетъ  исчадія  сьшовЪ,  кой 
дарЬщврвалЪ  по  немѴ*  меня  родидЪ  ед  иг 
наго  сына ,  но  и  того  скоро,  имѣющаго 
Умрепіи :  ниже  могущаго,  содѣла т и  ему 
нрисяарости  блдгоугожденіе^  ^ане  да^ 
г«»;м,г  Ъ  а  лече 
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лече  ошлученЪ  огаЪ  отечества  пребываю 
во  странѣ  сей,  озлобляя  тебя  и  сыновЬ 
твоихЪ.  Слышали  МЫ)  что  и  ты 
когда  былЪ  блаженЪ  *  вЪ  мБсшахѣ,  вон 
обЬемлетЪ  ЛесвЪ,  Макаръ,  Фригія  и  веса 
пространный  ЕллиспонтЬ :  процвѢтаЛЪ 
ты  сынами  и  укратенЪ  былЪ  богат** 
ствомЪ  паче  всѢхЪ  живущПхЪ  во  стра¬ 
нахъ  сихЪ.  Но  когда  боги  Послали  гиѢвЬ 
свой,  всегда  окрестЪ  града  твоего. браня 
В  убійства  мужей.  Терпи  убо  и  не  бо¬ 
лѣзнуй  серддемЪ  о  неизбБжимомЪ  при* 
ключеніи:  ибо  ничто  не  успБети  печа¬ 
лію  о  сынѣ  твоемЪ,  ниже  воскресипш 
его,  но  паче  зло  какое  поспѵраждеши. 
Боговодобныйцарь  ПріамЪ  ошвБщалЪ  ему: 
Великодушный  АхиллЪ !  не  могу  снДѣ- 
ти ,  доколѣ  сынѣ  мой  ЕкторЪ  лежипіЬ 
не  погребенЬ',  но  отпусти  мя,  да  увряшЪ 
его  очи  мои;  ты  же  воспріявЪ  принесен¬ 
ные  мною  велйкіе  дары ,  благополучно 
наслаждайся  ими,  и  радуяся  да  црінде- 
іпн  во  отечественную  землю  швою :  ибо 
ты  мнѣ  дозволилъ  еще  жити  и  видѣши 
СвБгаЪ  солнца. 

•  '  АхиллЪ  возэрѢвЪ  на  него  свирѢпымЪ 
лицемЪ реклЪ:  сшдрче  не  раздражай  мя 

нынѣ ; 
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нынѣ;  знаю  и  самЪ,  чшо  должно  опту- 
сшити  Ектора.  Сіе  же  Юпитерово  из* 
волевіе  обЪавила  мнѣ  родившая  меня  ма¬ 
терь  ,  морска  го  старца  дщерь ;  знаю, 
что  и  тебя  нѣкто  отЪ  боговЬ  привелЪ 
хЪ  корабдямЪ  АхейскимЪ:  ибо  никто  оіпЪ 
1  •  смертныхъ  не  дерзвулЪ  бы  пріити  кЪ 
воинству  Данайскому,  ниже  укрылся  бы 
отЪ  стражей,  ниже  запоры  вратЪ  на- 
шихЪ  ошверзлЪ  бы  безЪ  труда.  Не  воз¬ 
буждай  убо  кЪ  болЪзнямЪ  сердца  моего, 
да  со  всѢмЪ  твоимЪ  прошеніемъ  не  оста¬ 
влю  тебя  вЪ  домѣ  моемЪ,  и  да  не  явлюся 
преступникомъ  ЮпитеровыхЪ  повелѣній. 

.  Тако  реклЪ  и  убоявся  старецЪ  по- 
винулся  глаголамЪ  его:  ДхиллЪ  аки  левЪ 
мещется  изЪ  чертога,  за  нимЪ  шекутЪ 
слуги  его  АлкимЪ  и  АвтомедовтЪ ,  ко* 
ихЪ  по  Патроклѣ  почиталЪ  онЪ  паче 
всѢхЪ  АхеянЪ.  Тогда  ввели  они  провоз¬ 
вѣстника  Пріамова  ,  отрѣшили  коней  и 
ословЪ,  изнесли  Екторовой  главы  вели¬ 
колѣпные  дары,  отЪ  коихЪ  АхиллЪ  оста* 
вилЪ  двѣ  верьхнія  одежды  и  едиву  ис¬ 
поднюю,  дабы  Екто|>ово  тѣло  облечен¬ 
ное  ошдагаи  вЪ  домЪ.  ПрйзвавЪ  же  ра¬ 
бынь  повелѣлъ  омыши  тѣло  его  и  пома* 

Ъ  а  ваши 
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заіпи  масломЪ  тайно  -отЪ  Пріама,  дабы' 
онЪ  узрѢвЪ  сына  ’и  печалію  приведенъ 
бывЪ  ко  гнѣву  не  возбудилЪ  Ахиллова 
сердца  содѣлати  убійство'  и  тѢмЪ  пре-' 
ступигаи  Юпитерогіо  изволеніе.’  рабыни 
омывЪ  тВло  я  нймазавЬ  масломЪ,  обле¬ 
кли  вЪ  великолѣпныя  одежды  *,самЪ  же 
АхиллЪ  со  А&томедонтомЪ  и  АлкЛмомЪ 
подЪемЪ 1  оіпЬ  одра  на5  руки,  тѣло  воз¬ 
ложи  вЪ  на  -  колесницу  *  по  '  тойЬ  проли¬ 
вай  слезы  возопилЪ  ко  своему  Другу  вѣ¬ 
щая  тако:1  Возлюбленный  ПагороклЪ  1  да 
не  преогорчипгся  намядуша  твоя,  ко- 
гдй  услЫшиши  сый  во  аД# ,  что  я  бо¬ 
жественнаго  Ектора  отдаю  возлюблен¬ 
ному  Ъпяцу  :  ибо  далЪ  онЪ  мнѣ  во  иску¬ 
пленіе  егб  Знаменитые  -  дары ,  отЪ  ко- 
ихЬ  и  гііебѣ  колйко  прилично  воздамЪ. 

Тако  рекЪ,  паки  идетЪ  вЪ  чертогЪ 
й  та мо  сѣдши  на  сѣдалищи  *  стоящем!» 
прй  сігіѣнѣ’  вѢщаетЪ  ко  Пріаму :  Преста¬ 
релый  МужЪ !  се  сынЪ  твой  уже  от- 
данЪ  гоебѣ  по  желанію  твоему  и  лежигаЪ 
на '  колесницѣ ;  за  утра  же  самЪ  возсі- 
ЯвііІёІ?  дейгницѣ  узриши  его  при  отше- 
співіи  твоея  Н;  нынѣ  же  подобаётЪ-  вос- 
помянугай'й  о  вечери.  Зане  и  прекра- 
; ♦  *•  сна  я 


іена*  Шрва  не,  забыта ;  и  пищи,  хргоя  и 
дванадес^шь  ея,  ,чад$>  совокупно  погибли 
иЬ  домѣ ;  г,  спеешь  младыхЪ  сы  нрвЪ ,  то- 
лико  же  и  дщерей ;  рьіновЪ  убилЪ  Ацол- 
лонЪ  ,ошЬ  сребря на  гр  лука  стрѣлами, 
дщерей  же  всѣ^Ь .  поразила  обладатель* 
вица.  лѢсовЪ  Артемида. ,,  Ибо  смертная 
рнад  жеда  превознесла  себя  пане  без- 
смертныя,  Лияпц ,  дваляся  »  чЦір  самд 
ощ  роди да  двднадесягаь  чадЬ,  богиня  же 
Л^та  піркмо  двухЪ.  Но  и  сіи  двое  бывЬ 
погубили**  всѢхЪ  ея  чадЪ ,  кои  «о  уб'ій* 
СшвѢ  св^емЪ  дежали  десять  диет»,  и  ни* 
*то  не , бысгаь  погребали  ихЪ',  зане  Кро; 
новЪ  смн^  Юпи терЪ  претворилъ  людей 
иЪ.нямнИу  вЬ  десятый  .же  день  погреб¬ 
ли  нхЪ-^ами  жители  небесЪ,  Но  и  іра- 
ко  воспомянула  она  о  пищи,  когда  утог 
милася;  плачучи.  Дынѣ  же  превращена 
бывЬ  богами^  вЪ  камень,,  нерресптнйыя 
питаетъ >во  своемЬ  рердцѣ  болѣзни, .оби¬ 
тая  вЪ  Сирилѣ ,  м^жду  .пустыми  гора¬ 
ми  на  камняхЪ ,,  гдѣ ,  какЬ  повѢдаюгоЪ, 
есть  обиталище  божественныхъ  НймфЪ, 
кои  окре^щЪ  рѢкиДхедоя  пляшу тЪ,  Сегр 
ради  о  брикет  венный  сгаарче  попечемся 
И  мы  ныцЪ.  о  вечери  \  послѣ  же  >  когда 
^  ,  Ъ  д  *  пріиде* 


ПрІядешя  во  градЬ,  Ойлачи  сына  твоего  я 
пролей  надЪ  тѢломЪ  его  обильныя  слезы» 
Тако  реклЪ  мужественный  АхиллЪ 
и  скоро  воставЪ  отЪ  мѣста  занлалЪ  овцу 
бѣлую ;  други  же  его  содрали  кожу,  раз- 
сѣкли  на  части  и  вонзиіЪ  на  рожны  по¬ 
ложили  на  огнь4,  когда  же  все  изжари¬ 
ли  ,  АвтомедонтЪ  пріввЪ  кошницы  с Ъ 
хлѢбойЬ  ,  расположилъ  на  столѣ;  АхиллЪ 
же  раздѣлилъ  мяса  и  вси  простерли  ру¬ 
ки  на  предложенную  пищу.  Когда  же 
Насытимся  пищею  и  питіемЪ,  ПріамЪ 
озирая  на  Ахилла,  удивлялся  -возрасту 
и  красотѣ  его ;  ибо  богамЪ  подобенъ 
зрѣлся  ;  АхиллЪ  же  удивлялся  Пріаму , 
взирав  на  величественный  образЪ  его  я 
слушая  премудрыя  слова.  Насьтгивсяже 
взаимно  зрѣніемъ  ,  богоподобныя  ПріамЪ 
вБщаетЪ ;  Великодушный  АхиллЪ!  дажд» 
мнѣ  почили  поне  на  малое  время,  да  на¬ 
сладимся  пріятнымЬ  свомЪ:  ибо  не  заг 
шворялися  очи  мои  отЪ  самаго  того  вре¬ 
мени,  какЬ  сынѣ  мОЙ  подЪ* руками  тво¬ 
ими  скоичалЪ  животѣ  свой,  но  всегда  воз¬ 
дыхаю,  и  иейсчетныя  болѣзни  питаю 
вЪ  сердцѣ  моемЪ ,  иовергаяся^во  оградѣ 
дому  на  гнонщи  и  нк  малѣйшія  непрі- 

ималЪ 
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яиілЪ  свіди  нынѣ  же  вкусилЪ  я  пищи, 
и  краевымъ  виномЪ  омоченЪ  гортань  моя. 

•  Тако  реклЪ  Пріамѣ;  АхиллЪ  же  во- 
велЪлЪ  другамЪ  своямЪ  и  рабыня мЪ  угоч 
гооваган  ложе  ,  постлати  мягкіе  ковры 
н  попрыгай  лучшими  и  драгими  покры* 
валами,  рабыни  исшедЪ  огоЪ  дому  со 
свѣтильниками,  скоро  постлали  діа  ло¬ 
жа;  тогда  АхиллЪ  Пріаму  сказалъ :  ‘'Воз¬ 
любленный  сшарецЬ !  идя  и  почійг  внЪ 
дому,  .да  не  кто  ошЪ  АхеявЪ  пріидетЪ, 
какЪ  и  всегда  сидятЪ  со  мною  полагая 
совѣты  какЪ  должно;  отЪ  нихЪ  когда 
кто  узрипіЬ  тебя  нощію  и  повѢдаешЪ 
отебБ  пастырю  народовъ  Агамемнону, 
тогда'  воистивяу  препятствіе  и  медлЪ- 
віе  будетЪ  во  искупленіи  сына  твоего. 
Но  поВБдай  мнБ  нстинну :  колико  жела- 
еши  свободныхъ  дней  на  погребеніе  бо¬ 
жественнаго  Ёкшора ,  дабы  и  самЪ  я 
остался  вЪ  покоБ,  и  воинство  удержалЪ 
бы  отЪ  брани  ? 

Богоподобный  царь  ПріамЪ  отавБщалЪ 
ому :  когда  дозволявши  мнБ  да  совершу 
погребеніе  возлюбленному  сыну  моему 
приличное ,  сіе  творя  о  АхиллЪ !  со- 
шяериши  благодать  со  мною.  Но  знаеши 
Ъ  $  самЪ, 


сам Ъ,  чшб  мы  внутрь  гра4ацадіегрэа- 
ключе  цы  ^бываѳмЬ,  лѣсЪже  йа  сожжен?? 
далече  отстоятъ  на,  горѣли  Треддозѣло 
боятся  изьиои. , ДеЬмвьднём  бу дамѣ  оц^а- 
кивати  его  вТл  домѣ;  ЖЪ  десяпняй  сощво- 
римЪему  погребеніе, да  роду  же  пиршество; 
вЪперьвый  на  десять  хюзиждемЬ  надЬ  нимЬ 
гробницу^,  во  вщорый  на  десять  день  паки 
начнемЬ  брань когда  нужда  повел  и  тЬ. 

(  ’  Божественный  АзтллЪщпвѢщалЪему: 
да  буду шЪ  сія:. тако.  тебѢ.  Пріамф.!  воз¬ 
держу  брань  толикое.  время,  колико  шы 
желает».  •/. 

Тако  вЬщая  прІемлетЪ  десницу  его 
вЪ  залогъ,-  дабы  не  боялося  сердце  его. 
И  шакоПрІамЪ  со  провозвѣстникомъ  от* 
додятЪ  вЪ  присѢяокЬ  на  уготовленное 
шамо  ложе';  полагая  же  между  собою  со¬ 
вѣта  ы,  почили  вЪ  пріяшиомЪ  снБ.  АхиллЪ 
же  почивЪ  во  внутреннемъ  чертогѣ ,  и 
сЪ  иимЪ  совокупно  прекрасная  дщерь  Ври- 
сеева  ;  равнымъ  образомъ  вси  небесныя 
жители  и  Аргивское  воинство  чрезЬ  всю 
Мощь  усмирены  были  еладкймЪ  сномЪ. 
Единаго  Ерміа  не  моглЬ  обЪяти  оонЬ-; 
•ибо .  ПомытЛялЪ  овЪ  во.сцоемЪ  седо~ 
щѣ,  кака  царя.  Пріама  изведещЬ  ;<шпЬ 
е  Г*  **  і  іі  ко- 


кораблей,  дабы  не  увидѣли  бодрсгавен-4 
ные  стражи  вратЪ.  ПришедЪ  убо  кЪ 
нёмуи  ставЪ  ори  возглавіи  ’  вѢщаетЪ 
О  сгаарче !  * како  Не  боишися  Ши  бѣдѣ  ?• 
Когда*  уже  отпустилъ  тебя  АхиллЪ* 
како  сгіншй  между  врагами?  НыгіѢ  иску-» 
пляя-  мертваго  сына  твёегб*, помысли 
коликіе  далЪ  дары,  за  тебя  же  живаго 
что  вбЗжеХаютЪ  дати  оставшіеся  сы¬ 
ны  твой,  когда  познаетЪ  о  тебЬ  Ага«* 
мемнонЬ  и  прочій  Аргивяне  ?  : 

Тако  реклЪ  Ермій ,  и  устрашился 
царь  ПріамЪ  ,  скоро  повелЪлЪ  востатн 
провозвѣстнику.  СаѴЬ  же  Ермій  у гото-* 
валЬ  имЪ  коней  и  ослОвЪ,  и  никому  не 
познавшу  иЗвелЪ  колесницы  ихЬ  отЪ  ко¬ 
раблей  чрезЪ  воинство.  Когда  же  при* 
ближилися  кЪ  потокамъ  изобилующія 
пучинами  рѣки  Ксанѳа  ,  коего  родилЪ 
отецЪ  боговЪ  Юпитерѣ,  ІЕрмій  оставя 
тамо  ихЪ  возвратился  на  пресвѣшлый 
ОлимпЪ. 

Уже  багрянородная  денница  Чуразсы- 
палася  но  лицу  всея  земли  какЪ  Прі- 
амЪ  и  провозвѣстникъ  прйближалися  ко 
граду  Со  плачемЪ  чй  рьіданіемЪ ,  «  ни-  - 
Нто  яхЪ  Ъгеж'дене  узрѢлЪ,;  какЪ*  поду 
; :  бная 
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бвая  во  всемЬ  златой  Афродитѣ  дщерь 
Пріамова  Кассандра.  Она  прежде  всБхЪ 
зѣло  рано  восшедЪ  на  Пергамскую  стра¬ 
жницу,  познала  возлюбленнаго  своего  ош- 
до  стоящаго  на  колесницѣ ,  брата  же 
своего  узрѣла  лежащаго  на  одрѣ  везо- 
момЪ  ослами.  Страшно  возрыдала  и  на 
весь  градЪ  испустила  вопль:  пріидите 
Трояне  и  Троявкиі.возрите  на  Ектора, 
изыдите  во  срѣтеніе,  какѣ  нѣкогда  жи¬ 
вому  возвращающемуся  ошЪ  браня  при¬ 
носили  поздравленіе.  ✓ 

Тако  вопіяла  сестра  его ,  и  вскорѣ 
ни  единЬ  мужЪ  и  ни  едина  жена  не  осгаа- 
лися  во  градѣ:  вси  шекушЬ  проливая  не¬ 
утолимыя  слезы  *,  срѢтаютЪ  Евшора 
близь  врашЪ.  Перьвыя  ,  возлюбленная 
жена  и  почтеннѣйшая  матерь  его,  шер- 
аая  власы  рииулнся  кЪ  колесницѣ  ,  ме- 
щутся  на  тѣло,  обЪемлюгоЪ  главу  *>  не 
могутЪ  насытитися  лобзаніемЪ  \  прочее 
же  стоящее  овресшЪ  колесницы  множе¬ 
ство  рыдало  неутѣшно.  И  воистинну 
цѣлый  день  до  захожденія  солнца  пла- 
кали .  бы  по  ЕкторѢ  при  вратахЪ,  еже* 
ли  бы  ПріамЪ  не  воспрепятствовалъ  Вѣ¬ 
щая  кЪ  народу  :  ошыдише  ,  дайте  ко¬ 
лесив- 
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лесницамЬ  путь,  в  послѣ ,  когда  прі¬ 
иду  вЪ  дѳйЪ ,  кол  яко  угодно  насыщай» 
гаеся  слезами. 

Тако  реклЪ  и  раздѣляхнся  вся  на. 
двѣ  страны  и  дали  мѣсто  колесницамъ»- 
ПритедЪ  вЬ  домѣ  положили  тѣло  на  одрѣ 
і»  близь  ей)  -постановили'  вѣвцовЪ  на*» 
чальниковЪ  плачам  «он  пѣли  плачевныя 
пѣсни  ивСН  Жевѣі воздыхали.  Первая 
Андромаха  фена  «елоіЬкйубІмцм  Ектора 
шдЪ  на  табло  ?  ого  и  обЪявЪ  главу  на** 
чимае&іЪ  плачь;  ' 

Сладчайший  мужЪ!  тако  ли  во  мла¬ 
дыхъ  лѢШахЪ  погубилъ  ты  животЪ  свой, 
меня  же  -оставилъ"  вдовицею,  и  сына 
младенца  сиротою ,  коего  мы  злополу¬ 
чные  .родили-,  и  коему  не  уповаю  прі* 
ити  кЪ  совершенному  возрасту  :  ибо 
скоро  опровергну  шея  высоты  града  сего» 
ПогиблЪ  уже  ты  неутомимый  сгаражЬ 
ИліанскихЬ  сгоѢнЪ ;  ты  охранялЪ  вс^хЪ 
жен Ъ  и  малыхъ  чад Ъ  ,  нынѣ  же  скоро 
пойдутЪ  они  во  плѢыЪ  на  ДанайскихЪ 
корабляхъ  ,  купно  и  я  сЪ  ними.  Тыже 
дражайшее  чадо!  или  пойдеши  со  мною 
и  бу  дети  шамо  неполна  иш  дѣла  не  при» 
личныя  рукайЬ  швовмЬ,  гору®  дался  предЪ 

неми- 
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немилое  »мвьр*1)  уладьте*?  •,<.  иЛивѢікнѳ 
восхияпмЬ  гваг  руку*  .ешремгллвЪ  ниа^ри: 
иишЪ  отЪ  стражницы  ,  гвѣяяясд,  кому  < 
пики  -  отца* ;  ИА»  сына ,  !»лН'  братя  убилЪ 
ошецЬ  тжщі  ЕлюорЪхсцОр  аЪл а  -тоМе 
Аргивяне  еОкруиіены  руками  ефо.О  тля ! 
коль  неутвротниЪ  ошецЬптной  былЬ  ВД 
ірани  !  *яго  ради  «іяврвдЪ  •  неутѣшно  во 
■емЪ  пдачегаЬ  ве  времѣ  трэдѣ.  іО.драг 
жайшій  ЕкдаорЪ  [  «алию  ю«  родителям!?  - 
гавоимЪ  оставилъ  нечалииІслевЬ !<;моо 
же  сердце  паче  всЬхЪ  лютыя  равдмрзс» 
ши  будугаЪ  болЬ^нН ибо  не  пррсщерлЪ 
ціыммЬотв  ложа  цр»  смерти  :іС\«Дчай- 
шія.  руки,  твоея,  циже  едино  ишюлѣдг 
нее  услышала  я  слово»  к  ре,  всогдяб  ы 
воспоминала,  проживай  день,  и  дащкчкн 
рячія  слезы»  •••  -Г -глух.  ;*г:л  •«  з  Л  у. 

.  .  Тако  плакала  младая  Андромаха*  а 
пси  купно  воздыхали  ,жены*  /  ПО  лномЪ 
Страшное  вознесла  рыданіе  Почтенная 
матерь  его  Екавл  Дражаишѳепаче  всѢхЬ  , 
сыновЪ  чадо  мое  ЕкторЪ  Ь  всністинну 
вакЪ  при  жизни  любезенЬ  тыбылЬ  бот 
гамЬ  безсмврщнымЪ,  шако  и  по  смерти 
имѣли  они  попеченіе  о  гаебЬ :  ибо  прок 
чихЪ  монхЬ  сыномъ  АхиллЪ  плѣняя  , прок  , 

.  да.валЪ  < 
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Давал'БѴЬ  далекія1  стр&ня?}'-Л  СямЪ  ? 

И  миръ  й  вЪ  ЛимаЬ  V  тебя  же  лиіііивЗі 
Аивоййі  оетріемЪ  ‘Жойіяѵхопія  и  многл* 
ЖДЫВлгіЧилЪ  окревтЪ>  Патроклюа  гро* 
б» ,  *  Но  шВмЪ  не  ВОСКресилЬ>>  друга  свои 
егсг,гш»тже  ныиВ  ни  чимЪ  неврвдимЪ  и 
ве  йзЙбйивЪ  -'  цёБй?»’  лица,  хежишй  вЪ 
ч^рпЛ^ахѣ'  мбяіЬ^пОДобевЬ  •  тому ,  «ого 
Аполлонъ  своими'1  божественными'  убвлЪ 
стрѣлами*  '*  •'— *'»  ‘Ѵ-;  і  - »**;і ..*.*•*. 

-  ТаНорыдалА'  Екава  ивсБхЪвозбу* 
^ила *  *Ъ  неутоЛИМьімЪ  слеза  мЪ;  Послѣ 
Ае  ея^ЬоЗдвкігла  пХачь  вреХрасная  Еле» 

&  Г'Ш&юбХОДіШйШйі'  Паче  ивсЪхЬ?  срод* 
никовЪ  ,  деверь  мой  ,  6ожеспівенйЫЙ,''Ек* 
ійдрЫ  йочіііО  а  не  погибла  прежде,-  доко-  / 
лѣ  <ША*<Шр#вёіЫЙ  йу  жЪ  »мйй  А лексаядрЪ 
йе^йріМЬХЪ  'меня  'во  < страну  сію.  уже 
ДйаДОся^іый  годЪ  идетЪ,  &а&Ъ'  я  оста* 
Вя~о№іОДствэ  моё  обитаю  ве  ТроЪ,  ж) 
никогда  оівЪ  тебя  не  слышала  досади» 
Тельнаго  или  жестоваго  слова  •,  паче  же, 
когда  «ого  видЪлЪ  отЪ  сродниковЪ  тво¬ 
рящаго  мнВ’ укорйзаы,  ніьг  всегда  увѣ¬ 
щевая  воздерживалъ  йкЪ  твоимЪ  сміг* 
реномудріемЪ  й  кроткими  словами*.  (Не  ' 
о  коль  отецЪ  твой  мой  же  свекорЪ  всегда 
"  ■  '  -ко 
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уо  ивѣ  ИВлосививЪ! )  сего  ради  еолѣзаул 
всѢмЪ  сердцемъ  плачу,  о  гаебѣ  и  о  моемЪ 
купно  злополучіи.  уже  ршнынѣ  во  всей 
пространной  Трри  не  бу детЬ  никто  ко 
инѣ  милостивЪ,  ниже  дружелюбенъ;  щ» 
вси  ошЪ  меня  возымѣютъ  отвращеніе. 

Тако  плакала  Елена  и  все  мвоже* 
стве  народа  сЬ  нею  воздыхало.  На  ко¬ 
нецъ  ПріаиЪ.  кѴ  народу  ВѣщаетЬ; 

Собирайте  нынѣ  ошЪ  лБсовЪ  древа 
ко  граду,  никакого  не  имѣя  страха  огаЪ 
АхеянЪ :  ибо  АхиллЪ  ошпущая  меря  ооф 
кораблей  обѢщалЬ  не  прежде  начатж 
брань ,  какЪ  >  ко  г  да  прІидетЪ  дванаде^ 
сашая  заря.  .  ••<»-  а 

Такр  реклЪ  Пр'іамѴ,  народѣ  жеугог 
ЮовалЪ  ословЪ  и  волевЪ  сЪ  колесницами, 
вскорѣ  исходятъ  огаЪ  града  исоолнити 
повелѣніе  царево.  Девять  дней  собирали 
безчисленныя  древа.  Когда  же  яви  даек 
освѣщающая  смертныхъ  десятая  денни¬ 
ца  ,  тогда  изнесли  тѣло  пресловутаго 
Ектора  проливая  безчисленныя  слезы  , 
вознесши  же  на  верьхЪ  костра  запали¬ 
ли  древа.  Восшедшей  же  утророж  ден¬ 
ной  единона десятой  багряноперстной  ден¬ 
ницѣ  ,  собралося  зее  множество  народа 

окрестЪ 


й  433  58 

Ч»  •  окресгаЪ  Екторова  сожженія  и  іо  перв» 
^  выхЪ  изливая  красное  вино  погасили  огнь, 

Ій*  колико  обымалЪ  пламень;  по  томЪ  бра* 

и  тіа  и  други  его,  собравъ  кости  со  еле* 

и  вами,  положили  во  злашомЪ  ковчег  Б,  а 

покрыли  тонкою  багряницею.  На  конецъ 
ж  положили  вЪ  яму  9  и  утвердивЪ  оную 

и  великнмЪ  каменіемЪ  ,  легкую  содБлали 

могилу,  при  коей  сидБли  стражи,  дабы 
реп  прежде  времени  не  напали  Аргивяне. 
ошЪ  Возвратившимся  же  отЪ  Екторова  по* 
от)  гребенія  ТроянамЪ,  предложено  было  вЪ 
агоі  домБ  боговоспитаннаго  царя  Пріама  ве- 
цѵ  ликолБпное  пиршества 

Тако  Трояне  совершали  погребеніе 
по  знаменитаго  воинешвенника  Ектора. 
лв, 

101 
аля 
зсі 

ІВЯ» 

іго 
Й» 

М»' 

[6В' 

;ев*. 

од* 

Ф 


КОНЕЦЪ  ОШірОВОЙ  ИЛІАДЫ. 
СшиховЪ  имБетЪ  1704-3. 

а 


V 


•  РОВЕГСІс*  '* 


**************** -^ 

іОДИССЕЯ  * 

4  * 

Г  Е  Р  О  И  Ч  Е  С  К  О  ,Е-^  2 

^  Шт 

ТВОРЕНІЕ  “^Г* 

О  М  II  Р  .^-ч* 

н  т. 


•о»  Іо* 


■лас»*і> 


*9ЙР 

Переведена  сЪ  Еллиногрече-  ^ 


скаго  языка. 


Печатана  вЪ  Мог  г:  о:  С  пй  Сенатской  ^ 
Типографіи  иждивеніемъ  А*  Свѣпіущкина.  * 

і?  *  * 

!?  1783  года.  * 

®  * 

д  Д:  4і  Д;  д  д,  Д  Ді  д  д 

чг'  Чй  *'  5іч  /Тр?  5у>  'с^ 


СЪ  одобренія  опредѣленныхъ 
Сенсорг.вЪ. 


(ШИРОВОЙ  ОДИССЕИ 


Пѣснь  ПЕрВАЯ 
Алфа. 


) 


Повѣждь.,  Богиня!  мнѣ  о  много» 
обращавшемся  мужѣ,  кой  по 
раззоренін  священныя  Трои<>  зѣло 
много  странствуя  ч  многихЪ  наро¬ 
довъ  видѢлЪ  грады  9  и  нравы  ихЪ 
позналЪ;  вЪ  сердцѣ  же  своемЪ  не- 
начетныя  на  морѣ  прбшериѢлЪ  бо¬ 
лѣзни  сЪ  великимЪ  попеченіемъ  ^ 
желая  соблюсти  жиЕотЪ  свой  и 
возвращеніе  сопутниковЪ.  Но  и 
тако  при  всемЪ  свое*мЪ  желаніи  не 
могЪ  спасти  ихЪ  отЪ  пагубы;  ибо 
сами  они  ошЪ  своего  безумія  по¬ 
дашь  X,  Да  гиб- 
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гибли  *,  когда  всевидящаго  Солнца 
яіучныхЪ  кравЪ  пожрали:  за  сіе 
злодѣяніе  ошЪяшЪ  и  день  возвра¬ 
щенія  ихЪ  во  отечество. 

СихЪ  злоключеній  нѣкую  часть 
возвѣсти  и  намЪ ,  О  дщи  Діева ! 
Всѣ  прочіе  Ахеяие  ,  кои  на  брани 
и  на  морѣ  спаслися  отЪ  смерти  , 
были  уже  во  своихЪ  домахЪ ;  сего 
же  единаго  мужа  знаменитая  Ним¬ 
фа  Богиня  Калипса  держала  во  сво¬ 
ихЪ  пещерахЪ,  желая  имѣти  его 
мужемЪ  своимЪ»  Но  когда  прибли- 
жилося  время  ,  вЪ  кое  боги  опрег 
дѣлили  ему  возвращеніе  во  Иѳаку; 
зналЪ  и  тогда  о  подвигахъ  ,  кои 
подобало  ему  понести  отЪ  возлюб¬ 
ленныхъ  своихЪ.  Всѣ  безсмертные 
милосердствовали  о  злополучномъ 
Одиссеѣ;  един’Ь  токмо  царь  Поси- 
донЪ  непрестанно  на  него  гнѣвал¬ 
ся,  до  самаго  возвращенія  вЪ  оте¬ 
чество  его.  Сей  обладающій  вода¬ 
ми  царь  ошшелЪ  нѣкогда  кЪ  от¬ 
даленнѣйшимъ  #ѳіоПамЪ  [кои  раз- 
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дѣллго шея  на  двѣ  части :  едины» 
оЫішаютЪ  на  востокѣ  *  а  другіе 
н.і  западѣ]  приносящимъ  сточи- 
<  ленную  жертву  отЪ  овновЪ  и  агн- 
і і/  нЪ  *  и  тамо  присутствуя  усла¬ 
ждался  ихЪ  пиршестк^МЪ  ;  прочіе 
же  боги  всѣ  собралися  вЪ  свѣто¬ 
зарные  чертоги  кЪ  великому  Дію: 
тогда  отецЪ  боговЪ  и  чедовѣковЪ 
начинаетъ  кЪ  нимЪ  тако:  О  коли- 
г')  смертные  обвиняютЪ  всуе  л 
ложно  нас Ъ  боговЪ *  и  всю  вину 
своихЪ  злоключеній  возлагаЮтЪ  на 
насЪ  единыхЪ!  Носами  отЪ  своего 
безумія  *  кромѣ  нашего  изволенія 
низвергаются  во  всѣ  напасти:  какЪ 
и  нынѣ  ЗіиоѳЪ  ноялЪ  себѣ  вЪ  жену 
жену  и  л  р я  Л  гамемиоиа*  коего  ша- 
кожде  уГміл!»  при  его  возвращеніи* 
болея  лютыя  смерти*  о  коей  мьі 
ему  пре  дрекли*  повелѢвЪ  Ермію  да 
возвѣститъ  гЭгисѳу  тако  :  Блюди 
пояти  жену  царя  Агамемнона,  и 
да  не  убіеши  самаго  его :  зан© 
мщеніе  не  минуемое  произмдептЪ 

А  8  ошЬ 
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от Ъ  Ореста,  когда  вЪ  совершенныя 
приспѣетЪ  лѣта ,  и  возжелаетъ 
пріяти  достояніе  свое. 

ТакЪ  погѢдалЪ  ему  Ермій*  Но 
і^гисѳЪ  не  преклоненъ  явился  ко 
блзгимЪ  совѣтамъ :  сего  ради  нынѣ 
достойную  месть  пріемлетЪ. 

Богиня  Аѳинская ,  премудрая 
Па ч лад а  ,  от  вѣщала  ему.:  ошецЪ 
боговЬ,  сыне  КроковЪ  1  Вокстинну 
5>гйсѳЪ  достойною  погибЪ  смертію; 
тако  да  погибну  тЪ  и  всѣ  творящіе 
таковая  злодѣянія .  Но  я  паче 
всего  сокрушатся  о  злополучномъ 
Одиссеѣ,  кой,  многое  время  отда- 
уленЪ  ошЬ  свочхЪ  возлюбленныхъ  , 
претерпѣваетъ  на  сердцѣ  тяжкія 
болѣзни  ,  пребывая  вЪ  островѣ 
Огигіи,  гдѣ  есть  пупЪ  моря  :  тамо 
обитаешЪ  знаменитая  Нимфа,  Бо¬ 
гиня  Калипса,  дщерь  сильнаго  Ат¬ 
ланта,  коему  всѣ  глубины  морскія 
суть  свѣдомы  ,  и  кой  всѣ  столпы 
высокія,  на  нихЪ  же  небо  и  земля 
утверждаются,  держитЪ  на  раме- 

»  нахЪ 
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нахЪ  своихЪ :  сего  прекрасная 
дщерь  хранишЪ  вЪ  дому  своемЪ 
злополучнаго  и  неутѣшно  плачу¬ 
щаго  Одиссея  ,  утѣшая  его  крот¬ 
кими  и  сладостными  словесами  * 
дабы  забылЪ  отечество  свое  Иѳакуу 
но  онЪ  желаетЪ  попе  единый  дммЪ* 
изходящій  отЪ  своея  земли,  узрѣ- 
гаи,  и  тогда  умрети.  Тьгже,  окне 
мой  !  доселѣ  не  обратишь  кЪ  нему 
сердца  своего,  ниже  вое  помянешь* 
коликія  приносилъ  онЪ  тебъ  Жер¬ 
твы  при  корабляхЪ  АхеискихЪ  во 
странѣ  Троянской.  Отче  мой  I 
что  тако  гнѣваешися  на  него? 
Догоняющій  облаки  всесильный  Д іл 
отвѢщалЪ  :  Дщи  моя!  Какое  с ло^о 
днесь  ты  рекла  мнѣ  ?  Кяко  могу 
я  забыгпи  набожнаго  Одиссея,всѣхЬ 
смертныхЪ  мудростію  прев&шаю- 
щаго  и  міюіія  обѣты  творящаго 
безсмертнымъ  ?  ЕдинЪ  токмо  Но¬ 
си  донЪ  непрестанно  на  него  гнѣ¬ 
вается  за  сына  своего  Полиѳима , 
коего  родила  Нимфа  Ѳооса,  дщерь 

Л  4  мор- 
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шорскаго  старца  Форкина,  смѢсив- 
ся  любовію  сЪ  ПосидономЪ,  и  коего' 
Одиссей  лишилЪ  зрѣнія.  ОтЪ  са- 
зиаго  того  времени  злобствуетъ 
н  а  него  ПосидонЪ.  И  хотя  убити 
его  не  можетЪ,  но  всячески  тщит¬ 
ся  не  допустити  до  отечества. 
Положимъ  убо  совѣтѣ,  како  устро- 
кгаи  ему  возвращеніе,  Посидонаже 
отвлещи  отЪ-  гнѣва;  ибо  ничего 
не  можетЪ  единЪ  противу  всѢхЪ 
боговЪ.  „  .  «* 

Божественная  Паллада  отвѣ¬ 
чала  ему:  Всесильный  отецЪ  Дій! 
Когда  угодно  зрится  предЪ  всѣми 
богами  устроити  Одиссею  возвра¬ 
щеніе  вЪ  домЪ;  послемЪ  Ермія  вЪ 
островѣ  Огигію,  да  скорѣйшее  при¬ 
несетъ  богинѣ  Калипсѣ  возвѣщеніе 
о  отпущеніи  его  отЪ  острова  ея. 
Я  же  отЪиду  во  Иѳаку  ободрити 
духЪ  сына  его,  и  возбудити  дабы 
онѣ,  созвавЪ  на  сонмЪ  всѢхЪ  Ахе- 
янЪ,  возбранилЪ  входЪ  в Ъ  домЪ 
свой  женихамЪ ,  кок  закалаютЪ 
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всегда  на  пиршество  себѣ  тучныхЪ 
овецЪ  и  воловѣ.  Послю  его  вЪ 
Спарту  и  островЪ  НилЪ  испытать 
о  славѣ  отца  своего ,  и  да  при- 
обрѣшешЪ  отЪ  всѢхЪ  людей  себѣ 

почести. -  Сіе  рекши,  привязы- 

ваетЪ  к.Ъ  подошвамЪ  ногЪ  своихЪ 
златые  сапоги,  кои  сЪ  дыханіемЪ 
вѣтра  имѣли  силу  носить  и  по 
морю  и  по  земли,  и  пріявЪ  вЪ  де¬ 
сницу  великое  дебелое  и  острое 
копіе,  коимЪ  сокрушаетЪ  во  брани, 
мужей,  на  нихЪ  же  гнѣвается,  низ- 
хѳдитЪ  отЪ  высоты  Олимпа  сЪ 
великимЪ  стремленіемъ,  мгновенно 
является  во  Иѳакѣ  во  образѣ  Та- 
фійскаго  вождя  Менша,  и,  ставЪ 
вЪ  преддверіи  дому  Одиссеева,  об- 
рѢтаетЪ  жениховЪ  веселящихся  и 
піющих'Ь.  Предвозвѣстники  и  ра^ 
бы  разтворяли  в Ъ  чашахЪ  вино  сЪ 
водою ;  иные  отирали  столы ,  а 
другіе  предлагали  пищу  и  раздѣ¬ 
ляли  мяса.  ТилемахЪ  же  сид ѢлЪ 
тогда  между  женихами,  сокруша- 

А  &  яс Ж 
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лея  сердцемЪ  к  помышляя  о  еди¬ 
номъ  токмо  пришествіи  отца  сво¬ 
его  дабы  внезапно  возвратившись 
содѢлалЪ  всѣмЪ  женихамЪ  лютую 
смерть,  и  прі'ялЪ  отЪ  всѣхЪ  честь 
и  наслѣдіе  имѣнія  своего.  Тако 
помышляя ,  узрѢлЪ  Палладу  во 
.образѣ  мужа ;  и  возставъ  абіе 
идетЪ  гнѣваяся,  что  столь  долго 
странно-пришелецЬ  спгоитЪ  при 
дверѣхЪ,  и  ириближився  кЪ  нему 
емлетЪ  за  десницу,  и  тако  вѣща- 
етЪ :  Радуйся  сгпранниче  !  Внидн 
внутрь  чертога  ,  да  дружелюбное 
сшЪ  насЪ  иріимешь  угощеніе  и  на¬ 
сладишься  нашимЪ  иирществомЪ  , 
потомЪ  возвѣстишь  о  всемЪ  5  еже 
потребно  щебѣ  зрится. 

Тако  вѣщая,  предшествуетъ  ,  • 
а  богиня  Ачинская  ему  послѣду¬ 
етъ  ;  и  вшедши  вЪ  чертогЪ  пос¬ 
тановляетъ  копіе  свое  при  стол-, 
иѣ,  идѣже  Одиссее'вы  копія  стоя¬ 
ли.  ТилемахЪ  вскорѣ  посадилЪ 
странника  на  великолѣпномъ  сѣда¬ 
лищѣ 
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лищѣ  и  подалЪ  подножіе  ;  мѣсто 
же  сѣдѣнія  уготовилЪ  ему  особь, 
дабы  гость  не  раздражился  шу- 
момЪ  и  мятежемЪ  кнчливыхЪ  же* 
ниховЪ ,  и  дабы  способнѣе  было 
вопрошать  о  отсутствіи  отца'сво- 
его.  Рабыня  принесла  воду  для 
умовенія  рукЪ ;  другая  постано¬ 
вила  столь ;  домостроителъкица 
же  принесла  хлѣбѣ  и  многія  ясш- 
вы;  и  наконецъ  поварЪ  вЪ  зла- 
шыхЪ  чашахЪ  представилъ  разныя 
мяса.- —  ТѣмЪ  временемъ  входятЪ 
и  женихи;  и  вси  но  ряду  пріемлютЪ 
мѣста  свои ;  простираютъ  руки 
кЪ  предложенной  пищѣ ;  отроки 
викомЪ  чаши  наполнили.  Когда  всѣ 
насышилися ,  паки  приступили  кЪ 
пѣнію  инлясанію;  провозвѣстникъ 
подалЪ  Фим ію  пѣвцу  цѣвницу. 

Тогда  ТилемахЪ  ,  нреклонивЪ 
главу  кіэ  божественной  Палладѣ  , 
дабы  никто  отЪ  прочихЪ  не  слы¬ 
шалъ,  начинаетъ  сице  глаголати: 
Любезный  гость  !  Молю  да  нераз- 

лра- 


дражишися  на  мои  слова,  кои  о  пт- 
крыши  хощу  предЪ  тобою  :  оста¬ 
вимъ  сихЪ  мужей  утѣшаться  пѣ- 
зіі'емЪ  и  плясаніемЪ ;  ибо  они  чуж¬ 
дый  поядаютЪ  хлѢбЪ  и  стяжаніе 
мужа  ,  коего  ,  какЪ  мню,  кости 
вЪ  отдаленной  странѣ  на  не  свѣдо- 
мой  земли  лежа  согниваютЪ  отЪ 
дождевныя  влаги  ,  или  обнажен¬ 
ныя  морскими  водами  вращаются. 
Но  когда  бы  узрѣли  они  его  возвра- 
шившася  во  Йѳакуі  воистинну  паче 
бы  возжелали  себѣ  скорѣйшаго  и  бы¬ 
страго  теченія,  нежели  украшать¬ 
ся  златомЪ  и  одеждами.  Но  зрю  , 
что  сего  злополучнаго  мужа  по¬ 
жрала  смерть  лютая  ,  и  погибла 
надежда  видѣніи  день  его  возвра¬ 
щенія.  Но,  оставя  сіе ,  молю  те¬ 
бя  ,  повѣдай  мнѣ  истинну :  кто 
ты?  ОтЪ  какого  народа?  Кій  градЪ 
»твой  ?  И  кто  родители  твои? 
Какіе  мореплаватели  завезли  тебя 
кЪ  островѣ  сей?  ВЪ  первый  ли  разЪ 
ты  сѣмо  пришелЪ,  и  никто  тебѣ 

здѣсь 
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л  лѣсъ  несвѢдомЪ?  Или  ошЪ  давка 
.і  наешь  родителей  моихЪ?  Ибо  мно- 
іи;  странные  мужи  посѣщали  домЪ 
с  <  й  ,  коего  владыка  всѣмЪ  былЪ 
любезенЪ. 

Премудрая  Паллада  отвѣща-* 
ла  ему :  Истиниу  о  всемЪ  возвѣ¬ 
щу  тебѣ:  имя  мое  есть  Ментей  } 
нарицаюся  же  сыномЪ  знамёнита- 
го  Анхилла  ,*  владычествую  надЪ 
народомъ  ТафійскимЪ  ;  во  осшровЪ 
сей  пришелЪ  я  на  кораблѣ  сЪ 
сопутниками  преплавая  море  ко 
иноплеменнымъ  народамъ  во  градЪ 
Темесу?  несу  же  сЪ  собою  чистое 
желѣзо  ,  дабы  нриобрѣсти  тамо 
мѣдь ;  корабль  мой  стоитЪ  дале¬ 
че  ошЪ  града  ко  пристанищѣ  Ри- 
фрейскомЬ ;  страшіонріимство  и 
дружество  имѣемЪ  отЪ  давнаго  вре¬ 
мени  ,  о  чемЪ  повѣдать  тебѣ  мо¬ 
жетъ  престарѣлый  ЛаэртЪ  ,  кой 
нынѣ,  какЪ  я  слышалЪ,  не  входитЪ 
уже  во  градЪ,  но  сокрушался  пе¬ 
чалію  обитаетъ  т  селѣ  сЪ  еди¬ 
ною 
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ною  пресшарѣлою  рабынею,  пред¬ 
лагающею  ему  пищу  и  питіе,  когда 
изнеможетъ  от Ъ  гарудовЪ,  упраж¬ 
нялся  непрестанно  вЪ  смотрѣніи 
вертограда  своего.  Ныне  пришелЪ 
я  сѣмо  узрѣти  отца  твоего  ;  но 
онЪ,  какЪ  сказуютЪ,  обрѣтается 
вЪ  чужихЪ  земляхЪ,  и  боги  препят¬ 
ствуютъ  его  возвращенію.  II  мнѣ 
сіе  извѣстно ,  что  Одиссей  до 
днесь  живЪ  есть ,  обитаетъ  вЪ 
отдаленномъ  нѢкоемЪ  островѣ , 
гдѣ  строптивые  и  жестокосердые 
мужи  держашЪ  его  насильственно. 
Я  же  тебѣ  предвозвѣщу,  како  бо¬ 
ги  полагаютЪ  на  сердцы  моемЪ ; 
нѣсмь  бо  прорицатель  ,  ниже  свѣ- 
домы  с^ть  мнѣ  гаданія,  но  упо¬ 
ваю  ,  что  слова  мои  всеконечно 
сбудутся  :  не  долю  уже  Одиссей 
отлученЪ  будетЪ  отЪ  своея  отчи¬ 
зны,  и  ниже  желѣзныя  путы  могутЪ 
его  удержаніи ;  но  воистинну  по 
своему  мудрому  разуму  обрящетЪ 
средство  избѣжаши  отшуду  ,  и 

прійти 
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іі|»кіі шя  во  отечественную  землю. 
*І  і.і  взаимно  повѣдай  мнѣ,  не  сынЪ 
ли  ты  премудраго  Одиссея?  Очи  *> 
ілава  и  все  лице  твое  являютЪ 
»'  цѣ  быти  тя  истиннЫмЪ  его  исча¬ 
діемъ  $  зане  многократно  мы  сЪ 
лимЪ  имѣли  дружественное  обраще¬ 
ніе,  прежде  даже  неотЪипги  ему  во 
Трою  сЪ  прочими  Ахеянами  ,  отЪ 
самаго  того  времени  никогда  мы 
не  видѣли  другЪ  друга* 

ТилемахЬ  етвѣщалЪ  ему:  Ма¬ 
терь  моя  повѣдала  мнѣ ,  что  я 
сынЪ  его  ;  самЪ  же  истинны  сея 
не  знаю  ;  ибо  никому  не  свѣдомо 
есть  мое  рожденіе.  Но  О, когда  бы 
я  бы лЪ  сынЪ  онаго  храбрѣйшаго 
мужа  ,  кой  бы  во  своемі’Ь  владыче¬ 
ствѣ  живый  спокойно  достигЪ  ма¬ 
ститыя  старости!  Днесь  же  зло¬ 
получнѣйшій  паче  всѢхЪ  смерт¬ 
ныхъ  есть  сщецЪ  мой. 

Аѳинская  богиня  рекла  ему : 
Воистинну  боги  послали  тебѣ  рож¬ 
деніе  зна  менишое.  Но  еще  повѣ- 
ѣ  Дай 
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дай  мнѣ  ,  какое  сііе  в Ъ  дому  тво<- 
емЪ  пиршество  ?  И  что  есть  со¬ 
браніе  сего  народа  ?  Какое  дѣло 
привлекло  тебя  к Ъ  веселому  сему 
ликованію?  Не  бракЪ  ли  совершает¬ 
ся?  Токмо  зрю,  что  пиршествую¬ 
щіе  здѣсь  мужи  зѣло  буйственныя 
шворятЪ  дѣла ,  на  кои  ни  единЪ 
разумный  мужЪ  ,  пришедЪ  сѣмо  , 
не  могЪ  бы  взирать  безЪ  крайняго 
огорченія. 

ТилемахЪ  вЪ  отвѣтѣ  ему  сіе 
рекЪ:  О  возлюбленный  посѣтитель! 
воиспгинну  домЪ  сей  былЪ  нѣкогда 
знаменитъ,  богатЪ,  и  чуждЪ  вся¬ 
каго  поношенія,  доколѣ  пребывалЪ 
вЪ  немЪ  владыка  его ;  но  нынѣ  бо¬ 
ги  иное  о  немЪ  устроили,  предавЬ 
|его  посмѣянію  всѢхЪ  людей  ;  от¬ 
ца  же  моего  содѣлали  униженнымъ 
паче  всѣхЪ  смертныхЪ.  Поистин- 
нѣ  не  сѣшовадЪ  бы  я  толико  о 
немЪ  ,  Когда  бы  убі.енЪ  онЪ  былЪ 
на  брани  отЪ  Троянам  или  по 
окончаніи  брани  мирни,  скончалЪ 

дна 
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дни  живота  своего  на  рукахЪ  дру- 
іиг.Ь  своихЪ.  Знаю,  что  тогда  воз¬ 
двигли  бы  ему  Ахеане  великолѣп¬ 
ную  гробницу  ,  я  же  наслѣдовалъ 
бы  вЪ  предбудущія  времена  велію 
и  благую  славу.  Нынѣ  же  разтер- 
зали  его  скверныя  арніи  ;  и  тако 
ногибЪ  безвѣстно  и  безславно,  ос- 
тавя  сердцу  моему  не  стерпимыя 
болѣзни  и  воздыханіе  :  но  неонемЬ 
шокмо  едииомЪ  сокрушаюся;  имѣю 
бо  и  инныя  низпосланныя  отЪ  бо- 
говЪ  злоключенія  :  вѣдаешь,  коли- 
ко  знаменитыхъ  юношей  обитаегпЪ 
вЪ  Дулихі(и  ,  Самѣ  ,  Закинѳѣ  и  во 
всей  Иѳакійской  странѣ  :  —  всѣ  они 
требуютЪ  матери  моея  вЪ  супру¬ 
жество,  которая  ниже  отврещися 
брака  ,  ниже  конца  исканіямЪ  со¬ 
дѣлать  можетЪ  :  они  же  безЪ  по- 
щадѣиія  разтощаютЪ  домЪ  нашЪ; 
да  и  меня  самаго,  мню,  вскорѣ  по¬ 
губятъ. 

Божественная  Паллада  отвѣ- 
щала  ему  :  Воистинну  достойно 
Настъ  I.  Б  жаж- 
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жаждешь  возвращенія  отца  свое¬ 
го  ,  дабы  содЪлалЪ  онЪ  мщеніе 
сиімЪ  женихамЪ  безстудкымЪ.  О 
когда  бы  онЪ  ,  пришедЪ  днесь  вЪ 
домЪ  сей,  сталЪ  во  дверяхЪ,  имѣя 
шлемЪ  ,  щитЪ  и  два  копія  «,  и 
тако  былЪ  бы  мужественъ  ,  какЪ 
я  видѢлЪ  его  вЪ  дому  нашемЪ  пію- 
щаго  и  веселящагося  ,  когда  воз¬ 
вращался  отЪ  града  Эфира  ошЪ 
царя  Ила  ,  сына  Мермерова  ,  [  кЪ 

коему  ѣздилЪ  на  кораблѣ  ,  желая 
шамо  обрѣсти  смертоносный  ядЪ, 
для  напоенія  стрѢлЪ;  но  сей  от¬ 
рекся  ему  дати ;  зане  боялся  бо- 
говЪ:  далЪ  же  ему  отецЪ  мой;  ибо 
зѣло  его  любилЪ:  ]  когда  бы  таковЪ 
Одиссей  нынѣ  явился  предЪ  жени¬ 
хами;  воистинну  не  долго  бы  жизнь 
ихЪ  продолжилася  !  Но  сіе  состо¬ 
итъ  во  власти  боговЪ.  Тебѣ  же 
совѣтую  помышляти  о  прогнанш 
ошЪ^  дому  твоего  оныхЬ  ;  внемли 
убо  моимЪ  совѣтамъ  :  заутра  собе¬ 
ри  На  сонмЪ  старѣйшинъ  града 

сего 
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сего  и  прочихЪ  ЙеакіянЪ;  простри  кЪ 
иимЬ  рѣчь  о  наносимыхъ  тебѣ  оби¬ 
да  чЬ;  во  свидѣтели  же  ностави  без- 
»  мі  ртныхЪбоговЪ,*  а  женихамЪ  пове¬ 
ди  каждому  опіЪиши  вЪдомЪ  свой; 
матерь  свою  ,  когда  возжелаетъ 
ьступити  вЪ  супружество  ,  отну- 
I  <  ши  вЪ  домЪ  ко  отцу  ея  ;  тамо 
родители  ея  совершатъ  бракЪ,  и 
наградятъ  достойнымЪ  вѢномЪ  0 
какое  прилично  дашь  возлюблен¬ 
ной  дщери.  Самому  же  тебѣ  совѣ¬ 
тую  угошоваши  избранный  ошЪ 
всѢхЪ  корабль  со  двадесятію  со- 
путниками  *  и  отЪити  вЪ  чуж¬ 
дые  грады  испытать  славу  о  отцѣ 
швоемЪ.  ВопервыхЪ  направь  путь 
твой  во  градЪ  ПилЪ  и  тамо  во¬ 
проси  божественнаго  царя  Несто¬ 
ра  ;  по  семЪ  во  градЪ  Спарту  кЪ 
царю  МенеЛаю  ѵ  кой  послѣдній  из Ъ 
всѢхЪ  ЛхеянЪ  возвратился  во  от¬ 
чизну  свою.  И  когда  услышишь* 
что  отецЪ  твой  живЪ  есть  и  воз¬ 
вратится  во  Иеаку  ;  тогда  хотя 

Ба  н 
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И  сЪ  печалію  ,  но  претерпи  ,  ежи 
лая  единЪ  годЪ.  Когда  же  воистин 
ну  познаешь  .>  что  уже  онЪ  умерЪ. 
тогда  ,  пришедЪ  вЪ  домЪ  свой  , 
воздвигни  великолѣпную  насыпь  и 
гробницу,  и  отправь  достойное  ве¬ 
ликаго  мужа  поминовеніе.  ОкончавІ 
сіе  ,  положи  совѣты  вЪ  души 
твоей  ,  како  вознести  руки  на  по* 
г^бленіе  неистовыхЪ  мужей  сихЪ; 
и  тайно  или  явно  смерть  имЪ  со¬ 
дѣлать  ;  зане  уже  не  прилично 
тебѣ  взирать  на  отроческія  дѣ¬ 
ла.  -  Или  не  слышалЪ  ты  ,  ко*» 

ликую  славу  оптѣ  всѣхЪ  людей  по¬ 
лучи  лЪ  ОрестЪ,  когда  воздалЪ 
мщеніе  5>гисѳу  ,  убійцѣ  ошца  сво¬ 
его.  Тако  и  ты  ,  возлюбленный 
другЪ,  будь  мужественъ  и  дерзно-і 
венЪ  ,  да  вЪ  предбудущія  времена 
произрастетъ  о  тебѣ  благая  слава. 
Я  же  нынѣ  отхожду  на  корабль  свой 
кЪ  сопушникамЪ  ,  кои  зѣло  ,  мню, 
ожидаютъ  моего  возвращенія.  Ты 
самЪ  о  себѣ  имѣй  промышленіе  ,  и 

со- 
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сохрани  слова  мои  на  швоемЪ  серд- 

,Л  *’  Аѳинская  богиня  ,  рекши  сіе  , 
огплетаетЪ  яко  высокопарная  пти- 
,,  а  ,  вдохнувЬ  дерзновеніе  и  муже¬ 
ство  в Ъ  сердце  Тилемаха  ,  кой  не- 
медленно  по  семЪ  пришелЪ  бЪ  со- 
(юаніе  жениховЪ  ,  внимавшихъ 
тогда  божественному  пѣвцу  Фи- 
мію,  воспѣвавшему  плачевное  Ахе- 
>інЪ  отЪ  Трои  возвращеніе  ,  како¬ 
вое  имЪ  предуставлено  премудрою 
Палладою.  Царица  Пинелона,  услы- 
шавЪ  пѣснь  сію  низходитЪ  отЪ 
своего  чертога  ,  слѣдующимъ  за 
нею  двумЪ  рабынямЪ,  и  иришедЪ 
кЪ  женихамЪ,  стала  во  дверяхЪ, 
имѣя  предъ  лицемЪ  тончайшій  по¬ 
кровѣ  ,  и  исііустивЪ  слезы  ,  тако 
вѢщаетЪ  кЪ  пѣвцу  :  Фимій  !  Во- 
истинну  многія  тсбѣ  свѣдомы  суть 

Іиныя  пѣсни,  кЪ  утѣшенію  сердецЪ 
человѣческихъ,  и  вЪ  прославленіе 
боговЪ  и  знаменитыхъ  мужей  ;  во¬ 
спѣвай  убо  атЪ  сихЪ  пѣсней  ,  ка- 

Ъ  »  кую 
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кую  сердце  твое  изберетъ ;  отЪ 
сего  рке  плачевнаго  пѣнія  воздер¬ 
жи  ся  ;  зане  шерзаешЪ  оное  мою 
утробу,  приводя  на  память  дра¬ 
жайшую  главу  моего  супруга,  кое¬ 
го  славою  вся  Зллада  и  Аргивская 
земля  есть  наполнена. 

Мудрый  ТилемахЪ  ошвѢщалЪ 
ей:  Возлюбленная  маши!  Почто  воз» 
браняешь  пѣвцу  сему  воспѣвати 
пѣсни,  какія  ему  угодно?  Ибо  не 
<ч  пѣвцы  виновники  нашел  печали,  но 
само  всесильный  Дій  ,  дающей  вся¬ 
кому  человѣку  смііслЪ  и  разумЪ 
но  своему  и.  ноленію.  Не  обвиняй 
убо  сего  пѣвца ,  что  воспѣваетъ 
злоключеніе  ДанайскихЪ  ИроеЕЪ  ; 
ибо  всѣ  люди  наипаче  воспѣваютъ 
ігшкую  пѣснь  ,  которая  новѣйшею 
прославится.  Ты  убо  ,  когда  же¬ 
лавши  слушати  пѣніе  ,  не  огор¬ 
чайся  на  Фимія ;  ибо  іпе  единЪ 
Од  иссей  не  могЪ  узрѣти  дня  воз¬ 
вращенія  своего  ,  но  и  многіе  дру¬ 
гіе  вожди  погибли  на  пути  сво- 

емЪ. 
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гмЪ.  Когда  же  горестно  тебѣ  зрит* 
іи  пѣніе  сіе,  отЪиди  вЪ  твой  чер- 
іііоіЪ,  и  шамо  исполняй  дѣла  свои* 
шакожде  и  на дЪ  рабынями  имѣй 
смотрѣніе  ,  да  нелѣностно  испол¬ 
няютъ  повелѣнное  имЪ.  Разглаголь¬ 
ствовать  же  предостави  мужамЪ* 
И  паче  всѢхЪ  мнѣ  ,  совершенную 
і&асть  надЪ  домомЪ  симЪ  имѣю¬ 
щему, 

’Пинелопа  ,  слыша  сіе ,  обЪ- 
емлется  изумленіемъ,  и,  слагая 
глаголы  сыновніе  на  сердцѣ  сво- 
смЪ,  ощходитЪ  вЪ  иертогЪ  свой* 
и  тамо  предается  рлезамЪ  о  воз¬ 
любленномъ  Одиссеѣ  ,  доколѣ  бо¬ 
жественная  Паллада  не  низпосда- 
ла  сладкій  сонѣ  на  ея  вѣжди. 

ТилемахЪ  ,  но  ошшестніи  ея* 
начинаетъ  глаголаніи  кЪ женихамЪ 
сице  :  Знаменитые  юноши,  безмѣр¬ 
ною  упоенные  гордостію  !  Пирше¬ 
ствуйте  нынѣ  с Ъ  веселіемЪ,  и  не 
износите  никакого  шума  :  заутра 
же  соберемся  есѢ  на  сонмЪ*  гдѣ 

Ъ  4  предЪ 
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предЪ  всѣми  сотворю  вамЪ  запре¬ 
щеніе  входишь  вЪ  домЪ  мой :  ищи¬ 
те  инуда  пиршествЪ;  или  взаимно 
другЪ  друга  зовите  вЪ  ваши  домы 
и  угощайте.  Когда  же  пріятнѣе 
вамЪ  зрится  единаго  мужа  расшо- 
чати  стяжаніе  ,  до  конца  исто¬ 
щайте^  я  же  призову  боговЪ  во  сви¬ 
дѣтельство  ѵ  и  уповаю  ѵ  что  все¬ 
сильный  Дій  не  оставитъ  дѣлѣ 
ЕлінихЪ  безЪ  отмщенія;  воистинну 
вЪ  дому  семЪ  погибнете  горькою 
смертію. 

Женихи  •,  слытакЪ  сіе  сЪ  до- 
сажденіеміэ  удивлялись  дерзно¬ 
веннымъ  слокамЬ  Тилемаха,  коему 
Антиной  сЪ  посмѣяніемъ  отвѣт¬ 
ствовалъ  тако:  Возлюбленный 
другЪ !  Сами  боги  иоистиннѣ  на¬ 
учили  тебя  высокомѣрнымъ  и  веле¬ 
рѣчивымъ  бышй  и  дерзновенно  гла¬ 
гол  а  ти;  или  громомещущій  Дій  хо- 
щетЪ  поставить  тебя  царемЪ  надЪ 
островомЪ  симЪ  :  да  тебѣ  и  при¬ 
надлежитъ  по  наслѣдію  отца  тво¬ 
его 
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его  сіе  достоинство .  ТилемахЪ 

рекЪ  ему  :  Воисшинну  не  отрекся 
бы  я  пріять  дара  сего  ;  токмо  сЪ 
соизволенія  отца  боговЪ  и  чело- 
вѢковЪ,  всесильнаго  Дія.  Можно  ли 
нарещи  не  достойнымЪ  дѣломЪ  , 
обладати  многими  людьми  ,  когда 
отЪ  сего  богатство  и  почтеніе 
вскорѣ  раждаешся  ?  Но  я  знаю  , 
что  и  кромѣ  меня  суть  во  Иѳакѣ 
многіе  знаменитые  юноши  и  по¬ 
чтенные  старцы ,  кои  достойны 
явйтся  сея  высокія  чести.  Уже 
нѣсть  вЪ  живыхЪ  храбраго  Одиссея; 
и  тако  буду  я  царемЪ  и  облада¬ 
телемъ  надЪ  домомЪ  своимЪ  и  надЪ 
рабами  ,  отцемЪ  моимЪ  мнѣ  стя¬ 
жанными. 

ЕвримахЪ  отвѢщалЪ  ему  :  Вла¬ 
дычество  надЪ  островомЪ  симЪ  во 
власти  боговЪ  состоитъ.  Ты  же 
владычествуй  самЪ  надЪ  домомЪ 
твоим Ъ  и  надЪ  всемЪ  имѢніемЪ  ; 
ибо  нѣсть  человѣкѣ,  кой  бы  могЪ 
насильственно  отЪять  стяжаніе 

Б  і  твое  , 
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твое  ,  доколѣ  островЪ  сей  будетЪ 
обитаемЪ.  Но  я  хощу  вопросити 
тебя  9  кто  здѣсь  былЪ  оный  стра¬ 
нный  мужЪ  ?  ОтЪ  какія  земли  ? 
ОтЪ  какого  народа  ?  И  шпЪ  ка< 
кихЪ  родителей  имѢеіпЪ  происхо¬ 
жденіе  ?  Возвѣщеніе  ли  тебѣ  о 
отцѣ  твоемЪ  принесЪ  ѵ  или  соб¬ 
ственною  нуждою  завлеченный  при- 
ХодилЪ  сѣмо  ?  Како  шоль  ско¬ 
ро  сокрылся  отсюду  9  что  мы  не 
могли  взаимно  другЪ  друга  позна¬ 
ніи  :  лице  же  его  зрится  быти  н§ 
нростаго  человѣка, 

ТилемахЪ  вЪ  рщвѣтЪ  тако  вѣ¬ 
ща  лЪ  :  Воистинну  уже  изчезла  на¬ 
дежда  кЪ  возвращенію  родителя 
моего.  Не  иму  отнынѣ  вѣры  ника¬ 
кому  возвѣщенію  9  кто  бы  откуду 
ни  принесЪ  оное,  ниже  внемлю  га- 
даніямЪ  прорицателей ,  когда  ма¬ 
терь  моя  призываетъ  вопросить 
нхЪ.  СтранникЪ  же  оный  издрев- 
дѣ  есть  свѣдомый  Лаэрту  и  Одис* 
сею;  родЪ  егр  есть  отЪ  народа 

Та* 
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Таѳійскаго,  имя  ему  Мешпеи,  сынЪ 
ЛихилловЪ,  обладатель  своего  на¬ 
рода. 

Тако  рекЪ  ТилемахЪ:  но  самЪ 
зналЪ  ,  что  во  образѣ  „семЪ  была 
безсмертная  богиня.  Утѣшавшим¬ 
ся  же  женихамЪ  пѣи'іемЪ  и  пляса- 
ніемЪ,  приближился  вечерЪ;  тогда 
всѣ  ко  сну  отходятЪ.  Та  кож  де 
и  ТилемахЪ  идетЪ  во  свою  ложни- 
цу,  предшествующей  со  свѣтиль¬ 
никомъ  ирестарѣлой  рабынѣ  Еври- 
клеѣ,  купленной  ЛаэртомЪ  цѣною 
за  двадесящь  воловЪ ;  и  тамо  со- 
влекши  сЪ  себя  одѣяніе,  козшел'Ь 
на  одрЪ  волнуяся  многими  номы- 
щленіями. 

«-О*  ѵОі  '-О4  О» 

і 

ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 

Пѣснь  В  Т  О  р  А  Я. 

Вита. 

Когда  явилася  божественная 
утренняя  ,заря ;  ТилемахЪ ,  еоз- 

ставЪ 
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сптавЪ  ошЪ  ложа,  облеклся  вЪ  оде¬ 
жды  ,  повѢсилЪ  на  рамена  мечь , 
на  ноги  надѢлЪ  сапоги ;  и  по  на¬ 
шествіи  изЪ  ложницы ,  абіе  пове- 
лѢлЪ  провозвѣспшикамстк  созвати 
на  сонмЪ  АхеанЪ.  - —  Собравшуся 
множеству  народа,  идетЪ  и  Іиле- 
махЪ,  имѣя  вЪ  рукѣ  копіе,  послѣ¬ 
дующимъ  ему  двоимЪ  псамЪ.  Бо¬ 
жественная  Паллада  излила  на 
него  благодать  свою;  и  весь  народЪ 
удивился  величественному  его  зрѣ¬ 
нію.  ПришедЪ  на  сонмище  ,  сѢлЪ 
на  сѣдалищи  отца  своего.  БмлЪ 
шамо  нѣкто  пресгпарѣлый  Египет¬ 
скій  ирой  ,  искусившейся  знаніемъ 
во  мноіихЪ  дѢлахЪ ,  коего  сынЪ 
АнтифЪ ,  находившись  купно  сЪ 
ОдиссеемЪ  на  Троянской  брани  на 
возвратномъ  своемЪ  оттуда  пути 
снѢденЪ  вЪ  послѣднюю  вечерю 
лютымЪ  КиклоиомЪ  ПолиѳимомЪ  , 
и  имѣвшей  кромѣ  сего  еще  шрехЪ 
сыновЪ ,  изЪ  коихЪ  единЪ  обра¬ 
щался  между  женихами  ;  двое  же 

не 
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неотлучно  пребывали  со  отцемЪ^ 
исполняя  его  гіовелѣнія.  - —  Сей  9 
тогда  проливЪ  шоки  слезЪ  ,  начи¬ 
наетъ  тако  :  Мужественные  И»а- 
кіяне  !  Внушите  ,  что  возглаголга 
вамЪ  :  никогда  между  нами  не  бы¬ 
ло  толикаго  собранія  ошЪ  самаго 
того  времени  ,  когда  Одиссей  на 
брань  отбыло.  Нынѣ  же  кто  со¬ 
бралъ  насЪ  сѣмо  ?  ОшЪ  младыхЬ 
ли  юношей  ,  или  отЪ  старцевЪ 
кто  ?  Кого  нужда  привлекла  к Ъ 
сему  ?  Воинство  ли  сопротивное 
слышалЪ  кто  приближающееся  кЪ 
намЪ,  или  общенародное  какое  зло 
хощетЪ  открыти  ?  РазуменЪ  и 
благЪ  зрится  мнѣ  человѣкъ  сей  ^ 
кой  вЪ  злоключеніи  хощетЪ  со¬ 
творить  помощь.  Всесильный  Дій 
да  обратшпЪ  ему  во  благое  все  , 
что  вЪ  умѣ  своемЪ  ни  помышляетЪ. 

ТидемахЪ  ,  слышавЪ  сіе,  зѣло 
возрадовался  ;  ставЪ  же  посредѣ 
собранія  ,  пріемлешЪ  отЪ  провоз¬ 
вѣстника  жезлЪ  %  и  обрашяся  кЪ 

*  оному 
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оному  старцу,  тако  начинаетъ  5 
Почтенный  мужЪ  !  Не  далече  есть 
челонѢкЪ  оный  ,  о  коемЪ  испыту- 
ешь  :  се  я  есмь,  кой  созвалъ  васЪ 
на  сііе  собраніе  :  не  знаю  ничего  , 
ниже  о  сопротиЕномЪ  воинствѣ  , 
ниже  о  общенародномъ -злѣ ;  но 
привлекло  меня  кЪ  сему  собствен¬ 
ное  мое  дѣло.  Два  злоключенія 
постигли  домЪ  мой  :  первое  ,  ли¬ 
шился  я  отца  ,  кой  нѣкогда  вла¬ 
дычествовалъ  иадЪ  вами  со  всякою 
кротостію  и  любовію  ,*  второе  зло 
лютѣй ше  есть  на1  е  перваго  ,  ко¬ 
торое  вскорѣ  низнроверінетЪ  домЪ 
мой,  и  вся  стяжанія  разсыплетъ. 
Сыны  знаменитыхъ  мужей  здѣсь 
обитающихъ,  насильственно  при¬ 
нуждаютъ  матерь  мою  пріять  су¬ 
пружество.  КЪ  достиженію  же  сего 
не  хотяшЪ  итти  кЪ  отцу  ея,  кой 
зможетЪ  достойнымЪ  ьѣномЪ  на¬ 
градить  дщерь  свою ,  и  отдать 
тому ,  кого  самЪ  изберетъ ;  но 
пребываютъ  всякій  день  вЪ  дому  на- 

шемЪ, 
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темЪ,  и  творяшЪ  веселыя  ликова** 
нІя,  закалая  воловЪ,  овецЪ  и  к озЪ? 
вино  же  піюшЪ  безЪ  всякаго  по- 
щадѣн'ія,  и  инная  множайшая  стя¬ 
жанія  разточаютЪ  всуе ;  зане 
нѣсть  мужЪ  ,  каковЪ  былЪ  Одис¬ 
сей  ,  который  бы  отвратилЪ  зло 
сіе  опгЪ  дому  нашего ;  ибо  я  и  юнЪ 
есмь  и  безснленЪ.  Когда  бы  была 
во  мнѣ  крѣпость,  воистинну  про¬ 
ги  алЪ  бы  враговЪ  ошЪ  дома  моего? 
ибо  совершаются  не  стерпимыя  дѣ¬ 
ла  ,  и  сокровища  сЪ  поношеніемъ 
разграбляются.  Вознегодуйте  сами 
на  свои  дѣла  ,  устыдиться  сосѣд¬ 
нихъ  языковЪ,  убойшеся  гнѣва  бо- 
говЪ ,  данекако  прогнѣваются  и 
воздадутЪ  месть  за  ваши  злодѣя¬ 
нія.  Молю  васЪ  во  имя  всесильна¬ 
го  Дія  и  праведной  Ѳемиды ,  воз- 
держитеся,  други  мои,  оптѣ обидЪ 
шаковыхЪ,  поставьте  единаго  ме¬ 
ня  сокрушаться  печалію.  Когда 
же  благосердый  мой  отецЪ  огор- 
чалЪ  васЪ  каковою  либо  обидою , 

взы- 
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взыщите  на  мнѣ  яростнымъ  серд¬ 
цемъ  отмщенія  вашего  :  а  естли  не 
престанете  тщетно  расточати 
имѣніе  мое,  блюдитеся,  да  не  по¬ 
стигнетъ  васЪ  месть  наша ;  ибо 
дотолѣ  не  престанемЪ  отЪ  васЪ 
взыскивать  благихЪ  своихЪ,  доко¬ 
лѣ  совершеннаго  воздаянія  не  по¬ 
лучи  мЪ. 

Сіе  рекши  изпустилЪ  токи 
слезЪ,  и  со  гнѢвомЪ  повергЪ  жезлЪ 
на  землю.  Тогда  всѣ  пребыли  вЪ 
глубокомъ  молчаніи;  и  никто  не 
дерзнулЪ  отвѣщашь  ему  досади- 
шельными  словами.  ЕдинЪ  токмо 
Антиной  тако  начинаетъ :  Неукро¬ 
тимый  и  велерѣчивый  ТилемахЪ! 
Праведно  ли  творишь  намЪ  укориз¬ 
ны,  желая  предЬ  всѣми  насЪ  обез¬ 
славишь  ?  Воистинну  не  мы  винов¬ 
ники  твоея  печали,  но  едина  ма¬ 
терь  твоя,  которая,  ежедневно 
соплешая  ложь,  прельщаетЪ  насЪ 
своими  хитростями ;  ибо  скоро 
уже  минуетЪ  третій  годЪ ,  какЪ 

она 
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она  сердца  наши  гггомишЪ  обмана¬ 
ми  ,*  всѢмЪ  даешЪ  надежду;  тво- 
ришЪ  обѣщанія ;  предпосылаетъ 
вѢстниковЪ;  вЪ  сердцѣ  же  иное  со- 
умышляешЪ:  какЪ  нѣкогда  начав Ъ 
великую  ткати  одежду  9  пришедЪ 
к ѣ  намЪ,  тако  рекла:  Знаменитые 
юноши!  Когда  дражайшій  мой  Одис- 
сей  скончался ;  молю  васЪ  потер¬ 
пите  ускоряти  бракомЪ  ^  доколѣ 
не  совершу  сіе  тканіе  на  погребе¬ 
ніе  престарѣлому  Лаэрту  когда 
необходимая  смерть  прекратитъ 
дни  его  ^  да  не  какая  отЪ  Ахей- 
скихЪ  женЪ  поругается  мнѣ.>  ког¬ 
да  не  покровенЪ  будетЪ  лежати 
той.»  кто  при  жизни  многимЪ  обла¬ 
далъ  сгпя  качіемЪ.  Сими  лестны¬ 
ми  словами  преклонила  иасЪ  кЪ 
вѣроятію.  Но  она  что  совершала 
днемЪ  ,  оное  нощію  разрѣшала  : 
и  тако  хитрость  сія  сокрывалась 
отЬ  насЪ  три  лѣта.  Наставшужё 
четвертому  году  воз  вѣст  и  Лан  ам  Ъ 
нѣкая  отЪ  рабынь  о  лести  ея ;  и 
%исть  іі  В  ,  сами 
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сами  мы  обрѣли  разрѣшающую  шка- 
ніе  ;  и  тако  по  нехотѣнію  окон¬ 
чила.  Женихи  тебѣ  тако  совѣту¬ 
ютъ  ,  дабы  и  тебѣ  и  всѣмѣ  было 
извѣстно  :  матерь  твою  Пинелопу 
отпусти  изЪ  дома  твоего,  и  по¬ 
веди  ей  вступить  вЪ  супружество 
сЪ  тѢмЪ ,  кого  отецЪ  ея  избе¬ 
ретъ^  или  кого  сама  возжелаетЪ  : 
когда  же  нѣсколько  еще  лѢтЪ  бу¬ 
детъ  соплешашь  подобныя  хитро¬ 
сти,  томя  сердца  наши;  воистин- 
ну  не  престанемЪ  раз  топать  йа- 
слѣдіе  твое  ,  доколѣ  одинакбЁЫя 
помышленія  будетЪ  ймѣгпи  на 
сердцѣ  і  она  тѢмЪ  приобрѢтетЪ 
великую  славу  ;  а  тебя  сиѢстЪ 
сердоболіе  о  истощаемомЪ  богат¬ 
ствѣ.  Мы  не  ошЪидемЪ  отЪ  дому 
твоего  ,  ниже  приступимъ  кЪ  дѣ- 
ламЪ  нашимЪ  ,  доколѣ  не  воспріи- 
мемЪ  по  своему  желанію  супру¬ 
жества. 

ТилемахЪ  отвѢщалЪ  ему  :  Ан¬ 
тинои!  Возможно  ли  матерь  родив¬ 
шую 


35 


шу ю  и  воспитавшую  меня  изгнать 
изЪ  дому  ирошивЪ  ея  желанія  ? 
ОтецЪ  мой  или  живЪ  сый  ,  обрѣ¬ 
тается  во  отдаленныхъ  странахЪ; 
или  уже  скончалЪ  животЪ  свой. 
Не  болѣзненно  ли  будетЪ  душѣ  мо¬ 
ей  отдати  многое  имѣніе  Ика- 
рі'ю,  когда  отпущу  кЪ  нему  дщерь 
его  ѵ  мою  же  матерь  Пинелопу  ? 
Не  сотворитЪ  ли  мнѣ  наказанія  и 
ОтецЪ  мой,  когда,  возвратився  вЪ 
домЪ  ,  не  узритЪ  вЪ  немЪ  жены 
своея?  Что  же  воздастЪ  мнѣ  БогЪ, 
когда  матерь  отходя  ошЪ  дому 
своего  ,  будегпЪ  заклинати  меня 
©тмщеніемЪ  дщерей  ада  ,  лшшыхЪ 
мучительницъ  ЕриннІй  ?  Не  будетЪ 
ли  мнѣ  поруганія  и  отЪ  человѣкъ? 
Воисшинну  не  сотворю  сего  мате¬ 
ри  моей.  Вы  же  оставьте  отЪ  нынѣ 
домЪ  мой  ,  ищите  другихЬ  пир- 
шесшвЪ,  или  взаимно  другЪ  друга 
зовите  на  угощеніе  вЪ  домы  ваши; 
когда  пріятнѣе  вамЪ  видится  еди¬ 
наго  мужа  разточати  стяжаніе  , 
В  іі  исто- 
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истощайте  :  я  призову  боговЪ  во 
свидѣтельство  ,  и  уповаю  9  что 
всесильный  Дій  не  оставитъ  дѣлЪ 
вашихЪ  безЪ  отмщенія  :  вЪ  дому 
семЪ  смертію  воистинну  погибне¬ 
те. 

Тако  вѣща  гощу  Тилемаху  •,  се 
парятЪ  два  орла  отЪ  высокія  го¬ 
ры  0  кои  прилетѣвъ  посредѣ  сон¬ 
ма  ,  обратилися  единЪ  противу 
другаго  і)  начали  сражатися  кры- 
ліями  и  когтями  9  и  взирая  на 
главы  всѣхЪ  мужей ,  смерть  пред¬ 
вѣщали  ;  но  семЪ  паки  полетѣли 
на  десную  страну  чрезЪ  градЪ  и 
домЪ  ОдиссеевЪ  ,  вси  ,  на  сіе  взи- 
рая^чудились.  Престарѣлой  же  ирой 
ЛлисѳерсЪ  <>  искусившейся  во  мно- 
гихЪ  гаданіяхЪ  ,  тако  начинаетъ  і 
Мужественные  Йѳакіяне  !  Послу¬ 
шайте  глаголовЪ  моихЪ  ,  паче  же 
всѣхЪ  вѣщаю  кЪ  ищущимЪ  Пине- 
лопы  ;  зане  имЪ  скорая  прибли¬ 
жается  пагуба;  не  далече  бо  Одис¬ 
сей  обрѣтается  отЪ  сйоея  отчиз- 
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ш.т  ;  но  зѣло  близь  есть  .,  и  пред- 
успгрояетЪ  горькую  рмерпть  онымЪ, 
и  инымЪ  многимЪ  во  Иѳакѣ  оби¬ 
тающихъ.  Потщитеся  убо,  О  юно¬ 
ши  !  престати  оітііэ  безумія  ваше¬ 
го  заблаговременно  :  предвѣщаю 
вамЪ  сіе  не  ложно  ѵ  но  довольно 
ИскушенЪ  бывЪ  ;  ибо  уповаю  9 
что  сЪ  ОдиссеемЪ  свершилося  мое 
предсказаніе.  Когда  ошходилЪ  онЪ 
на  брань  я  ему  прорекЪ,  что  по 
претерпѣніи  миогихЪ  напастей  к 
литпився  всѢхЪ  сдпутниковЪ ,  не 
свѣдущу  никому  4,  вЪ  двадесятый 
годЪ  пр|идетЪ  во  свое  отечество. 
Се  нынѣ  воисщинну  сіе  совер- 
щается  ! 

ЕвримахЪ  отвѢщалЪ  ему:  Лег¬ 
комысленный  старецЪ!  Иди  провѣ- 
щевай  такЪ  сынамЪ  твоимЪ  да 
не  постраждутЪ  какого  зла  вЪ 
предбудущее  время  :  я  же  много 
лучшій  тебя  прорицатель  есмь  : 
воистинну  мноіія  суть  птицы 
нодЪ  небесами  но  не  всѣ  способ¬ 
ов  3  ны 
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иы  кЪ  гаданію.  Знаю  совершенно 
и  шо,  чгао  Одиссей  даЕио  уже  по- 
гибЬ.  О  когда  бы  и  гпы  совокупно 
сЪ  нимЪ  ногрязЪ !  дабы  шоль  не-^ 
смысленно  гадатедъсптвуя  не  буе- 
сдовствовадЪ  всуе  «,  и  не  возбуж- 
далЪ  бы  раздраженнаго  Тилемаха 
ко  гнѣву.  Зрю.»  что  уповавши  по¬ 
луниши  ошЪ  него  дары  нѣкіе.  Я 
же  прорекаю  ^  что  когда  шы 
старЪ  и  многому  обученЪ  будучи^ 
возбудйши  юношу  сего  кЪ  ваш, те¬ 
му  гнѣву ,  злѣйшая  напасть  его 
посшигнешЪ  г  а  тебѣ,  старецЪ  I 
сотБоримЪ  наказаніе  ф  кое  нане¬ 
сетъ  тебѣ  тяжкія  болѣзни*  И 
ш.ікЪ  совѣтую  Тидемаху  отпусти- 
ши  матерь  ко  отцу  ея  ;  щамо.  со¬ 
творятъ  ей  бракЪ ,  и  наградятъ 
вѣном'Ь  ,  какое  придичествуетЪ 
дати  возлюбленной  дщери.  Мы  же 
не  престанемЪ  требовати  Пинедо- 
пу  вЪ  супружество ;  ибо  никого 
не  боимся  .»  ниже  велерѣчія  и  пре- 
щенія  Тидемахова,  ниже  взираемъ 
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на  твое  суемысленное  пророчество, 
за  что  вящшее  ошЪ  насЪ  пр'іимешь 
ненавидѣніе  :  стяжаніе  ихЪ  паки 
начнемЪ  разточати,  доколѣ  Пине- 
лопа  не  пріиметЪ  супружества  ; 
ниже  отЪидемЪ  и  скати  другихЪ 
невѣстѣ ,  и  не  сотворимЪ  конца 
начатому  дѣлу. 

ТилемахЪ  рекЪ  ему:  ЕвримахЫ 
и  вы  прочіе  знаменитые  женихи  ! 
Не  прошу  васЪ  о  семЪ,  ниже  вос¬ 
поминаю  ;  знаютЪ  уже  всѣ  боги 
и  реѣ  Лхеане  ;  но  токмо  молю 
васЪ  дать  мнѣ  корабль  и  дваде- 
сять  сонушішковЪ  ;  ибо  хощу 
отЪити  во  осгпровЪ  ПилЪ  и  во  градЪ 
Спарту  ,  испытати  славу  о  отцѣ 
моемЪ ;  и  когда  услышу  что  онЪ 
жив’Ь  есть  ,  потерплю  еще  единЪ 
годЪ  ,  ожидая  его  возвращенія  : 
когда  же  познаю ,  что  уже  не 
наслаждается  сіяніемъ  солнца , 
возвратився  вЪ  домЪ  мой  ,  созиж¬ 
ду  великолѣпную  ему  гробницу,  и 
воздамЪ  достойное  поминовеніе. 

В  4  %  Сіе 


Сіе  рекши  ѵ  сѣлЪ  на  своемЪ' 
мѣстѣ.  ГІосемЪ  возставъ  вѣрный 
ОдиссеевЪ  другЪ  МенторЪ  9  вЪ 
смотрѣніе  и  храненіе  коему  пору? 
чилЪ  онЪ  при  отшествіи  на  брань 
весь  домЪ  и  все  имѣніе «>  тако  на¬ 
чинаетъ  :  Внушите  ,  что  возгла- 
голт  вамЪ:  да  не  будетЪ  ни  единЪ 
царь  изЪ  бывшихъ  на  брани  Тро¬ 
янской  крошокЪ  *,  храняй  истинну 
и  благочестіе.)  но  да будутЪ  всѣ  та¬ 
ковые  обладатели  царствЪ  жесто¬ 
косерды  ,  неправедны  и  насиль¬ 
ственны  ,  когда  никто  не  воспоми? 
наетЪ  о  царѣ  Одиссеѣ  э  кой  кЪ 
народу  своему  кротокЪ  былЪ^  аки 
отецЪ  чадолюбивый.  Не  гнѣваюся 
я  на  младыхЪ  жениховЪ  ,  не  по¬ 
добныя  дѣла  творящихЪ ;  ибо  на 
свои  главы  разтощаюшЪ  стяжан¬ 
ное  царемЪ  ОдиссеемЪ ,  о  возвра¬ 
щеніи  коего  никогда  не  помышля- 
істпЪ :  гнѣваюся  же  паче  на  всѢхЪ 
насЪч  что  толь  малаго  числа  мла¬ 
дыхЪ  юношей  не  можете  воздер¬ 
жать 
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жатъ  от Ъ  чиненія  обидЪ  и  на- 
сильствія. 

ЛіокритЪ  опт  вѢщалЪ  ему  вопре¬ 
ки:  :  Не  смысленный  МеншорЪ  !  мо¬ 
жешь  ли  ты  возбранить  намЪ  вЪ 
дѢлахЪ  нашихЪ  ?  Когда  бы  и  самЪ 
Одиссей  прищедЪ  сѣмо,  помыслилЪ 
изгнати  насЪ  от Ъ  дому  своего 
воистцнну  не  возрадовалася  бы  же-  | 
на  его  ;  зане  смерть  бы  скорая  < 
его  постигла.  Стыдите  убо  вси  > 
кЪ  дѢламЪ  своимЪ;  Тилемаху  же 
предЪугогповягпЪ  путь  МеншорЪ  и 
ЛлисферсЪ  ,  други  отца  его;  мню 
бо  никогда  онЪ  не  совершитъ  сего 
путешествія. 

Тако  вѣщаіощу,  всѣ  отход ятЪ 
вЪ  домы  свои;  женихи  же  идутъ  паки 
вЪдомЪ  ОднссеевЪ.  ТилемахЪ,  при- 
шедЪ  на  брсгЪ  моря,  и  птамо  умывЪ 
руки  ,  принесЪ  Палладѣ  моленіе 
тако  :  Услыши  мя  ,  великая  боги¬ 
ня  !  домЪ  мой  вчерась  посѣтив¬ 
шая  ,  и  по  морю  пріять  путь  по¬ 
велѣвшая  ,  да  испытаю  о  отцѣ 

Б  $  мо- 
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зчоемЪ :  но  се  нынѣ  препяптсптву-і 
югпЪ  мнѣ  Дхеяне  ,  пане  же  всѣхЪ 
женихи  гордые^ 

Тако  молящуся  Тилемаху,  абіе 
явилася  Паллада  во  образѣ  Меншо? 
ра  „  и  таковая  кЪ  нему  глаго- 
лешЪ  :  ТилемахЪ|  Когда  ты  имѣ¬ 
ешь  духЪ  мужества  Одиссеева,  во- 
истинну  не  шщетенЪ  будещЪ  путь 
твой  :  когда  же  бы  ты  не  его  былЪ 
сынЪ ,  и  рожденЪ  не  отЪ  Пинело- 
пы ,  знай  ,  итр  нредпріемлемыя 
тобою  ^Ѣла  никргда  бы  желаемагр 
конца  не  имѣли.  Но  какЪ  не  оста¬ 
вила  тебя  мудрость  Одиссеева,  и 
зришися  быши  мужественъ  и  не 
леностенЪ  ,  уповай  с'Ь  дерзнове¬ 
ніемъ^  что  дѣла  твои  произыдутЪ 
во  благое  преуспѣяніе.  Сего  ради 
не  взирай  на  ирещеніе  и  гордость 
безумныхЪ  жениховЪ ;  ибо  не  вѣ- 
дятЪ,  что  приближается  имЪ  па¬ 
губа  и  неизбѣжимая  смерть,  ко¬ 
торая  всѣхЪ  ихЪ  пожретЪ  вЪ  день 
единЪ.  Будь  скоро  готовЪ  к Ъ  пу¬ 
ти 
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ши  твоему;  а  я  какЪ  другЪ  рожд- 
шаго  тебя  всюду  послѣдую  тебѣ, 
уготоваю  карабль,  и  соберу  море¬ 
плавателей.  Иди  убо  нынѣ  вЪ  дом Ъ 
твой  ,  и  обращайся  между  жени¬ 
хами  ;  уготовь  в Ъ  напутіе  хлѢбЪ 
и  вино  :  между  тѢмЪ  я  взыду  в° 
градЪ  ,  и  ,  тамо  созвавЪ  сопутни- 
ковЪ  желаюищхЪ  ,  изберу  лучшій 
изЪ  всѢхЪ  корабль  ;  и  снабливЪ  его 
всемЪ  потребнымЪ  ,  вскорѣ  низЪ- 
идемЪ  во  глубину  моря*  "  ^ 

ТилемахЪ  ,  повинуяся  гласу 
богини,  огпходитЪ  спѣшно  вЪдомЪ, 
гдѣ  обрѢтаетЪ  жениховЪ ,  рбѣдЪ 
уготовляющихъ.  Антиной,  узрѢвЪ 
его ,  идетЬ  ему  во  срѣтеніе ,  и 
взявЪ  за  руку  ,  вѢщаошЪ  кЪ  нему 
сЪ  посмѣяніемъ  :  Высокомѣрный  и 
неукротимый  ТилемахЪ  !  Изжени 
отЪ  сердца  твоего  вредные  совѣ¬ 
ты  и  помышленія  ,  паче  же  пре¬ 
бывай  сЪ  нами  ,  ядя  и  нія  сЪ  ве- 
реліемЪ  какЪ  прежде  :  Дхеяне  ме¬ 
жду 
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жду  тѢмЪ  угошовяшЪ  тебѣ  ко-1 
рабль  и  сопутниковЪ. 

ТилемахЪотвѢщалЪему;  ДругЪ 
кой  Антиной  !  Возможно  ли  мнѣ 
,  во  множествѣ  гордихЪ  юношей  пир¬ 
шествовать  и  веселиться  спокой- 
5(г  но  ?  Или  не  довольно  вамЪ  ,  что 
безЪ  пощадѣнія  разточали  вы  мои 
сокровища  ,  когда  я  еще  былЪ  не 
смысденЪ :  нынѣ  же  когда  раз¬ 
умѣю  все  и  познаю  благіе  совѣты, 
испытаю  и  узрю  ,  не  возмогу  лц 
нанесши  вамЪ  пагубы  и  смерти  , 
отшедЪ  ли  ко  осшровЪ  ПилЪ  ,  или 
здѣсь  пребывая.  Но  ошыду,  и  путь, 
мой  будетЪ  мнѣ  вЪ  пользу. 

СказавЪ  сіе  ,  изшоргаешЪ  свою 
руку  ошЪ  руки  Лнтиноевы.  По 
семЪ  нѣкто  отЪ  жениховЪ  паки 
рекЬ  :  Се  како  ТилемахЪ  уготов¬ 
ляетъ  намЪ  смерть  !  Воистинну 
или  отЪ  Пила  или  изЪ  Спарты  при^ 
ведетЪ  себѣ  помощниковъ,  или  отЪ 

Зфиры 
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Яфиры  принесешЪ  смертоносный 
ядЬ,  и  разтворивЪ  сЪ  виномЪ  в Ъ 
чаши  ,  уголіоваетЪ  намЪ  ,  и  тако 
всѣхЪ  погубитъ  смертію. 

Тако  разглагольствовали  же-1 
иихи.  ТилемахЪ  же  не  взирая  на 
ихЪ  посмѣяніе,  отходитЪ  вЪ  чер¬ 
тогѣ,  в Ъ  кое мЪ  хранилися  одежды, 
вЪ  ковчегахЪ  лежавшія ,  злато  , 
мѣдь,  благовонный  елей,  и  сосуды 
наполненные  старым'Ь ,  чистымЪ 
и  божественнымъ  виномЪ,  блюдо- 
мымЪ  кЪ  пришествію  Одиссееву. 
Тамо  отвнутрь  всегда  заключены 
были  двери,  и  пребывала  вЪ  ономЪ 
день  и  нощь  престарѣлая  рабыня 
Евриклея  ,  дщерь  Писинорова  ,  ко¬ 
торую  узрѢвЪ  ТилемахЪ  вѢщаетЪ  : 
Возлюбленная  питательница  !  На¬ 
полни  мнѣ  дванадесяшь  сосудовЪ 
сладкаго  онаго  вина,  кое  блюдеши 
для  отца  моего  Одиссея  ,  и  от¬ 
верстія  оныхЪ  укрѣпи  твердо ; 
дьадес ять  мѣрѣ  вЪ  мѣхи  вложи 

чистыя 
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Чистыя  муки;  и  все  сіе  собери  во 
едино  мѣсто:  токмо  блгодися,  да 
не  увѣдаетЪ  кто  о  семЪ  ,  кромѣ 
тебя  единыя*  Наставшей  же  нощи, 
когда  матерь  моя  взыдетЪ  вЪ  лож- 
ницу  почйти  ,  все  сіе  возьму  сЪ 
собою;  зане  отхожду  вЪ  Спарту  и 
ПилЪ  услыіпати  о  отцѣ  моемЪ. 

Евриклея  слышавЪ  сіе  ,  возры¬ 
дала  ,  и  проливЪ  слезы  ,  вѢщаетЪ 
тако:  Возлюбленное  чадо !  Опткуду 
вселилося  в Ъ  твое  сердце  таковое 
помышленіе  ?  Како  хощешь  итти 
вЪ  толь  отдаленныя  страны?  Одис¬ 
сей  погибЪ  у  неизвѣстныхъ  наро¬ 
довъ:  ты  же  единЪ  зришися  нредЪ 
нами  яко  зѣница  ока.  Кто  вѣда- 
етЪ,  не  устроятЪ  ли  тебѣ  жени¬ 
хи  по  отшесглвіи  твоемЪ  пагубы? 
Сами  же  все  твое  имѣніе  раздѣлятъ 
между  собою.  Молю  гая,  не  отлу¬ 
чайся  отЪ  дому  твоего,  но  пребуди 
сЪ  нами.  Помысли  ,  возможно  ли 
тебѣ  понести  морскія  злоключе- 
нія  и  странствованія  ? 


Тиле- 
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Ч'илемахЪ  речешЪ  ей  :  Пи  пт  а- 
ни  лъница  !  дерзай  и  не  устрашай¬ 
ся;  зане  путь  сей  пред  пріемлю  не 
(н'зЪ  промысла  Божія  і  токмо  кля- 
пися  мнѣ,  что  не  возвѣстишь  о  семЪ 
матери  мбей^  доколѣ  нрійдетЪ  два¬ 
надесятый  день  п  или  когда  сама 
возжелаешЪ  видѣши  меня,  й  отЬ 
другнхЪ  увѢдаетЪ  о  отшествііи 
моемЪ ;  ибо  не  хощу  ^  дабы  она 
меня  ради  изнуряла  свое  благо¬ 
образіе. 

Та кб  глаголалЪ  ТилемахЪ.  Ев-1 
риклея  же  сотворивЪ  клятву,  ис¬ 
полнила  вскорѣ  его  повелѣніе.  ТѣмЪ 
временемъ  божественная  Паллада, 
обтекая  градЪ  ,  собрала  морепла¬ 
вателей  :  послѣ  пришедЪ  кЪ  Нои- 
мону*  сыну  ФроіГіеву,  корабль  ис¬ 
просила.  Наставшей  нощи  и  по¬ 
мрачившимся  всѢмЪ  стезямЪ,  сна- 
бдивЪ  нужнымЪ  корабль,  и  изведЪ. 
на  море  ,  постановила  во  приста» 
нищи,  куда  и  всѣ  хотящіе  воспрі¬ 
ять  путь  сей  собралися.  ПосемЪ 

пре» 
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премудрая  богиня  невидимо  вшедЪ 
бЪ  собраніе  жениховЪ,  излила  слад¬ 
кое  дреманіе  на  вѣжди  очей  ихЪ  , 
и  абіе  вси  отходятЪ  вЪ  домы  по- 
чити  :  к Ъ  Тилемаху  же  во  образѣ 
Ментора  пред ставЪ  вѢщаетЪ  : 
Любезное  чадо  !  Храбрые  твои  со¬ 
пушники  кЪ  кораблю  уже  собра- 
лися;  тебя  единаго  токмо  кЪ  от- 
шествію  ожидаютЪ^  Что  убо  от- 
лагаемЪ  время  ?  Почто  медлимЪ  ? 
ПойдемЪ  скоро. 

Тако  вѣщая,  предшествуетъ  2 
ТилемахЪ  послѣдуетъ  сшонамЪ  ея* 
ПришедЪ  кЪ  кораблю  ,  обрѢтаютЪ 
тамо  всѢхЪ  сопутниковЪ  вЪ  го¬ 
товности.  Тогда  ТилемахЪ  рекЪ 
имЪ :  ПойдемЪ^  други  мои!  прине¬ 
семъ  отЪ  дому  моего,  что  потреб¬ 
но  есть  кЪ  напушію;  уже  все  со-1 
брано  и  лежитЪ  готово  :  о  отше- 
сшвіи  же  моемЪ  ниже  рабыни,  ни-» 
же  сама  матерь  Пинелопа  свѣдома 
есть  ;  единая  токмо  пресшарѣлая 
Ъвриклея  знаетЪ. 
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Сіе  сказавъ,  предшествуетъ. 
ИрИшедЪ  в'Ь  домЪ,  и  взявЪ  угото¬ 
ванное,  отнесли  на  корабль,  и  все 
положили  сохранно.  Божественная 
Паллада  ,  в озиіедЪ  на  корабль  ,  и 
сѣдши  на  кормѣ,  близь  себя  поса¬ 
дила.'  ТгіАёмаха*  Вскорѣ  всё  при- 
вед’Ь  вЪ  порядокЪ  ,  оійрѣшили  ко¬ 
рабль;  и  сѣдши  по  мѣспгамЪ,  ялися 
плаванію.  Богинѣ  абіе  поддала 
б  іагоиосиѣшпый  кѢтрЪ,  кой  дыха- 
йіемЪ  своимЪ  вскорѣ  разпросшра- 
нилЪ  вѣтрила.  КорабЛь  уже  несет¬ 
ся  по  морскимЪ  водамЪ ,  разсѣкая 
быстротою  своею  шумящія  и  пе¬ 
нящіяся  окрестЪ  его  еолньіі  Море- 
5Іоду,ьі  сѢдяпіЪ  спокойно*  ТклемахЬ 
повел ѢлЪ  имЪ  иаполнйти  чаши  ви- 
НомЪ :  исиолиену  же  бывшу  его 
ііовелѣкіш,  пили  всѣ,  колико  жела¬ 
ли  вЪ  честЬ  боговЪ  ,  а  наипаче  вЪ 
славу  Аѳинскія  Паллады. 

11  тако  всю  нощь  и  чрезЪ  весь 
.День  сЪ  веселіемЪ  путь  свой  совер¬ 
шали. 

^асть  I. 
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0МИР0В0Й  ОДИССЕИ 
Пѣснь  Т  Р  Е  Т  I  Я. 

Гамма. 

Солнце  ,  осшавя  жилище  оке- 
яна  ,  восходишЪ  на  твердь  небес¬ 
ную  ,  неся  свѣтЪ  безсмертнымъ 
и  земнороднымЪ  ,*  ТилемаховЪ  ко¬ 
рабль  приближается  кЪ  Нилееву 
граду  Пилу.  ВшедЪ  во  пристани¬ 
ще,  видятЪ  божественнаго  Несто¬ 
ра  ,  со  всѣми  знаменитыми  Пил'ія- 
нами  на  брегу  моря  приносящаго 
жертву  отЪ  черныхЪ  тельцевЪ  мор¬ 
скому  царю  Посидону.  Тогда  бо¬ 
жественная  Паллада  вѢщаетЪ  кЪ 
Тилемаху  тако:  Любезный  другЪ! 
Отнынѣ  стыдЪ  уже  не  свойственъ 
тебѣ ;  сего  ради  и  морскій  путь 
ты  прешелЪ  ,  дабы  услышать 
славу  о  отцѣ  твоемЪ,  кая  сокры- 
ваетЪ  ею  земля  ,  или  кая  смерть 
постигла.  Иди  убо  прямымЪ  ну- 
іпемЪ  кЪ  царю  Нестору,  да  узримЪ 

какій 
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какій  совѣшЪ  подастЪ  намЪ  :  ток- 
мо  моли  его,  да  повѢдаешЪ  истин¬ 
ную  ложь  бо  ему  совсѣмъ  не  свѣдо- 
ма  ;  зане  зѣло  есть  разуменЪ. 

Ти лемахЪ  отвѣтствовалъ  ей  : 
Возлюбленный  МенторЪ !  Како  при¬ 
ступлю  кЪ  толь  знаменитому  ца¬ 
рю  ?  Како  сотворю  ему  цѣлованіе  ? 
ВЪ  разумныхъ  разглагольствіяхъ 
я  еще  доселѣ  не  обращался  :  сты- 
жуся  ,  младЪ  будучи  ,  воирошати 

сѣдинами  украшеннаго  мужа.  - 

Премудрая  Аѳина  отвѣщала  :  Ти- 
демахЪ  I  иное  предусмотри  вЪ 
умѣ  твоемЪ;  иное  же  БогЪ  послетЪ 
гнебѣ ;  ибо  мню  ,  что  не  безЪ 
промысла  боговЪ  рожденЪ  ты  и 
воспитанъ. 

Тако  разглагольствуя  ^  ше¬ 
ст  вуюшЪ  вкупѣ  вЪ  знаменитое  со¬ 
браніе  ПиліанЪ  ,  гдѣ  божествен¬ 
ный  НесторЪ  сидѢлЪ  со  своими  сы¬ 
нами  •,  а  вельможи  окрестЪ  его 
уготовляли  пиршественная.  УзрѢвЪ 
же  странниковЪ  «,  идутЪ  имЪ  во 

Г  я.  *  срѣ- 
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срѣтеніе;  и  ПигистрагпЪ  сынЪ  Не- 
стороьЪ  приближившися  кЪ  нимЪ, 
емлешЪ  за  руки  ;  и  сажаетЪ  обо¬ 
ихъ  на  мягкихЬ  кожахЪ  близь  огп- 
ца  своего  и  брата  Ѳрасимида;  по 
томЪ  предлагаетъ  предЪ  ннхЪ 
тучныя  части  мясЪ  ,  наполняетъ 
златую  чашу  виномЪ,  и  мало  вку- 
сивЪ  отЪ  нея,  вручаетъ  Палладѣ, 
тако  вѣщая:  Нозлюбленный  сігіран- 
никЪ  !  Нрійми  чашу  сію  и  вкушай 
отЪ  нея  вЪ  возблагодарейіе  царю 
Посидону^  зане  и  вы  удостоились 
быть  участниками  пиріи  :ства  его^ 
нодажль  и  сему  твоему  сопутни-3 
ку$  да  и  ОнЪ  равное  прийесетЪ  мо¬ 
леніе  безсмертнымъ  ;  ибо  всѣ  мы 
іи ребуемЪ  отЪ  боговЪ  покровиіііель- 
ства.  Зрю,  что  онЪ  юнЪ  есть  и 
лѣтами  равенЪ  мнѣ ;  сего  радй 
первому  тебѣ  подаю  сію  чашу. 

Тако  рекши  ,  вручаетъ  чашу* 
Ѣогиня  зѣло  возвеселилася  ,  видя 
Мужа  толь  праведна  и  разумна,  И 
МачинаетЪ  тако  моленіе:  Содержай 

зем* 
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землю  ,  царю  ІТосидонЪ  !  не  оптри* 
ни  моленія  нашего  ,  днесь  тебѣ 
приносимаго.  Во первыхЪ  божест¬ 
веннаго  царя  Нестора  и  сыновЪ 
его  иросдави  вел'іею  славою,  шакож- 
де  и  всѣмЪ  предстоящимъ  здѣсь 
воздаждь  радостное  воздаяніе  за 
закланныя  тебѣ  отЪ  нихЪ  жертвы: 
пссемЪ  даждь  Тилемаху  и  мнѣ 
возвращеніе  сЪ  счастливымъ  окон¬ 
чаніемъ  дѣла  п  коего  ради  нрищлк 
мы  сѣмо. 

Тако  молилася  Паллада ;  но 
сама  все  совершала  :  носемЪ  -пода¬ 
ла  чашу  Тилемаху.  По  насыщеніи 
пищею  и  питіемЪ  пресловутый 
царь  НесщорЪ  начинаете  тако : 
Возлюбленные  гости  !  Нынѣ  хощу 
васЪ  вопросит  и  •>  кто  вы  есте  ? 
Отк уду  проплаваете  стези  мор¬ 
скія?  Дѣло  ли  какое  имѣете?  Или 
суетно  по  морямЪ  аки  разбойники 
заблуждаете ,  предал  живошЪ  вЪ 
великія  опасности  ,  и  нося  озлоб¬ 
ленія  ближиимЪ  ? 

Г  5 


Тиле* 


54  & 


ТиломахЪ  ,  ободренный  боги-^ 
нею  ошвѢщалЪ  :  Божественный  ца¬ 
рю  !  Мы  пришли  ошЬ  острова 
Иѳаки  ,  не  для  общественнаго  дѣ- 
лр,  но  собственною  нуждою  убѣж¬ 
денные  :  хощемЪ  увѣдати  о  царѣ  ■ 
нашемЪ  ,  о  моемЪ  же  отцѣ  Одис¬ 
сеѣ  ,  купно  сЪ  тобою ,  какЪ  повѣ-  | 
даготЪ  ,  опровергшем Ь  Троянскія 
стѣны.  О  всѢхЪ  прочихЪ  Ахеа- 
нахЪ  ,  шамо  бывшихъ  ,  мы  слыша¬ 
ли,  кто,  гдѣ,  и  какою  смертно 
скончался  ;  смерть  же  отца  моего 
Дій  содѢлалЪ  неизвѣстною  ,  и  ни¬ 
кто  не  может?)  подати  вѣрнаго  из¬ 
вѣщенія,  на  морѣ  ли,  или  на  землѣ 
погибЪ  отЪ  мужей  непріятель¬ 
скихъ.  Сего  ради  ко  твоимЬ  при¬ 
падаю  колѢнамЪ  ,  повѣждь  мнѣ  , 
ежели  гдѣ  его  видѣлЪ ,  или  что 
слышалЪ  о  немЪ  ,  не  сокрой  ни¬ 
чего  ,  милосердствуя  и  болѣзнуя 
о  мнѣ  ;  но  возвѣсти  истинну. 

Престарѣдый  НесторЪ  рекЪ 
ему  ;  Возлюбленный  другЪ  I  Вопро¬ 
шая 
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тая  о  семЪ,  приводишь  мнѣ  на  па¬ 
мять  всѣ  злоключенія ,  претер¬ 
пѣнныя  храбрыми  сынами  Ахей¬ 
скими  на  морѣ  и  на  сушѣ  во  время 
Троянскія  брани.  Тамо  лежишЪ 
бранноносный  ратай  ЭантЪ,  тамо 
нудный  крѣпостію  АхиллЪ  ,  тамо 
другѣ  его  дерзновенный  ПатроклЪ, 
тамо  убіенЪ  лежйтЪ  и  возлюблен¬ 
ный  мой  сынЪ,  неустрашимый  во- 
ИнЪ  АнтилохЪ  ,  чудную  легкость 
и  быстроту  вЪ  бѣганіи  имѣвшей. 
ВсѢхЪ  же  напасшей,  нами  понесен¬ 
ныхъ,  ниже  чрезЬ  пять  или  шесть 
дѢтЪ  не  возможно  изчислити;  ибо 
ѵрезЪ  девять  лѣщЪ  устроили  мы 
разныя  ковы  кЪ  опроверженію  она¬ 
го  града.  Едва  наконецъ  всесиль¬ 
ный  Дій  номоіЪ  намЪ  сокрушити 
враговЪ  пангихЪ  ;  токмо  мудро¬ 
стію  и  разнообразными  ухищре¬ 
ніями  никто  не  могЪ  превзойти 
Одиссея,  имѣвшаго  разсужденія  и 
совѣты  во  всѣхЪ  дѣлахЪ  и  собра- 
НіяхЪ  равныя  иединаковыя  со  мною. 

Г  4  По- 
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По  разрушеніи  же  града  обратили 
с  я  мы  не  пять  на  корабляхЪ  вЪ 
дом  и  свои.  Но  БогЬ  разсыпалЪ 
ксѢх'Ь  АхеянЬ,  Великіи  Дій  за 
безуміе  и  за  неправды  иредусшро- 
идЪ  в^ѢмЪ  печальное  возвращеніе* 
паче  же  совѣтомъ  раздраженныя 
Паллады  *  которая  и  между  сына¬ 
ми  Дтреевымн  воздвигла  реликое 
несогласіе ;  ибо  Дхеане  собрадися 
на  сонщЪ  рроптиру  обыкновенія 
Пред)}  нахожденіемъ  солнца .,  [  и 
пришом,Ъ  пришли  обремененные  ви- 
номЪ]  :  Менелай  совѣтовалъ,  тамо 
немедленно  воспріять  путь  во  свор 
отчизны  :  АгамемнонЪ  же  у  вѣще-? 
ьадЪ*  дабы  н'Вкое  время  пребыли  * 
для  принесенія  жерщвЪ  ко  умило¬ 
стивленію  раздраженныя  Паллады^ 
не  вѢдадЪ  оо  безумный  ѵ  что  про¬ 
гнѣванные  боги  неудобь  преклонны 
суть  кЪ  милости.  И  шакЪ  всѣ 
Ахеяие*  возмущался  единЪ  и ро ти¬ 
ну  другаго  *  воздвигли  великій 
щум'Ь  и  разною  ошЪ  неравныхъ 

ж  ел  а- 
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?келаній.  Нощь  оная  вся  препро- 
уедена  вЪ  зловредішхЪ  и  несогла¬ 
сныхъ  помышленіяхъ.  Заутра  воз¬ 
ставъ  ,  низвели  корабли  на  море  $ 
собравЪ  все  имѣніе  9  и  посадивЪ 
плѣнныхъ  женЪ  ,  отнравилися.  Но 
АгамемнонЪ  сЪ  другого  частію  во¬ 
инства  пребылЪ  шамо.  Плаванію 
нашему  ѣогЪ  предуготовилъ  бла¬ 
гополучный  путь.  И  такЪ  при¬ 
стали  мы  во  островѣ  Тенедѣ,  для 
принесенія  жернівЪ  громомещуще- 
му  отцу  боговЪ  Д'ію  ,  р.рй  новыя 
паки  намЪ  уст роялЪ  злоключенія. 
Ибо  многіе  отЪ  насЪ  отлучився 
пристали  кЪ  Одиссею  и  царю  Ага¬ 
мемнону  ;  я  не  смотря  ни  на  кого 
собравЪ  нѣколикое  число  кораблей* 
ял ся  бѣгу  ;  зане  нредузналЪ  *  что 
ЪогЪ  предЪугопювляешЪ  пагубу.  За 
мною  слѣдовалъ  и  ДіомидЪ  со  сво¬ 
ими  сопутниками.  Но  Менелай  поз¬ 
дно  пришелЪ  кЪ  наліЪ  вЪ  ЛесвЪ  * 
гдѣ  мы  совѣщекалн  о  долговремен¬ 
номъ  нашемЪ  путешествіи  *  и  не 
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знали,  выше  ли  острова  Хіо,  оста- 
вя  его  влѣвѣ  плыти  кЪ  острову1 
Псир'іи,  или  ниже  Хііоса  кЪ  Ми- 
маншу  ?  Молили  Бога  показати 
намЪ  знаменіе ;  и  аб'іе  покелѣно 
иамЪ  итти  во  Евв'ію,  дабы  избѣгну- 
ти  злоключенія.  И  такЪ  пришли 
мы  нощію  вЪ  ГерестЪ,  гдѣ  много¬ 
численныя  царю  Посидону  прине¬ 
сли  жертвы.  Четвертый  день  былЪ, 
КакЪ  Діомидовы  корабли  прибыли 
вЪ  ДргЪ  :  я  же  держалЪ  путь  ко 
граду  моему  Пилу ;  ибо  бдагопос- 
пѣшими  вѢтрЪ  не  пресшавадЪ  на.мЪ 
способсщвонати.  И  такЪ  здравЪ 
вЪ  домЪ  свой  я  возвратился.  О 
прочихЪ  же  моихЪ  совоинственни- 
кахЪ,  которые  изЪ  нихЪ  на  морѣ 
погибли,  и  которые  спаслися  ,  не 
знаю.  Токмо  слышалЪ,  что  Неоп- 
шолемЪ  ,  сынЪ  АхилловЪ,  сЪ  Мир- 
мидонянами  приплылЪ  во  свою  от¬ 
чизну  благополучно ;  такожде  Фи- 
локтитЪ  со  своею  дружиною  и  му¬ 
дрый  Идоменей  совершили  путь 

свой 
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свой  безвредно,  непошерявЪ  камо¬ 
рѣ  ни  единаго  изЪ  сопушниковЪ , 
на  брани  спасшихся.  О  царѣ  Ага¬ 
мемнонѣ,  мню,  сами  знаете,  како 
погибЪ  коварствомъ  безстуднаго 
Згисѳа,  и  какое  -мщеніе  воздалЪ  ему 
ОрестЪ  за  смерть  отца  своего.  Та¬ 
ко  и  тебѣ,  чадо,  нодобаётЪ  быть 
мужествен  ну  ,  да  обрящешь  отЪ 
будущихъ  племенЪ  славу. 

ТилемахЪ  опівѢщалЪ  ему  :  О 
велія  слава  АхеянЪ ,  божествен¬ 
ный  царю  !  Воисшинну  достойную 
ОрестЪ  содѣлалЪ  месть  .-)гиоѳу. 
О  когда  бы  и  мнѣ  боги  толикое 
даровали  мужество  кЪ  отмщенію 
безстуднымЪ  женихамЪ ,  кои  не 
довольствуйся  своими  злодѣянія¬ 
ми  и  несносными  обидами  ,  соумы- 
шляютЪ  на  меня  пагубу;  но  виж- 
ду  ,  что  боги  не  опредѣлили  мнѣ 
сея  чести;  подобаетъ  убо  терпѣ- 
ти  до  нѣкоего  времени. 

Царь  НесторЪ  насіерекЪ  ему: 
Слыша лЪ  ия,  что  многіе  юноши  , 
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ища  матери  твоея  вЪ  супруже¬ 
ство  ,  содѢваютЪ  тебѣ  великія! 
обиды.  Но  повѣдай  мнѣ,  добро¬ 
вольно  ли  сіе  терпишь,  или  Враж-^ 
дане  твои  возненавидѣли  тебя  , 
слушая  гласа  богов Ъ?  Како  не  по-1 
мышляютЪ  безумные,  что  Одис¬ 
сей  возвратився  внезапно  вЪ  домЪ 
свой  ,  единЪ  ли  или  со  многими  , 
накажетЪ  ихЪ  за  злочин'ія  ?  Ко¬ 
гда  бы  божественная  Паллада  то¬ 
ли  ко  тебя  любила ,  колико  от¬ 
ца  твоего  ,  коеМу  всегда  являла- 
ся  откровенно  ,  коистинну  скоро 
престали  бы  они  помыщдяти  о  су¬ 
пружествѣ, 

ТнлемахЪ  щакій  отвѣтЪ  далЪ? 
Великоименитый  царю  !  Я  никогда 
не  надѣюся  щоль  великія  чести  спо¬ 
добиться  ,  хотя  бы  і|  сами  боги 
быть  тому  благоволили.  УжасЪ 
меня  обЪемлешЪ  таковыя  слова 
отЪ  тебя  слышащаго. 

Паллада ,  во  образѣ  Ментора 
Находившаяся  ,  тако  Тилемахуош- 
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вѣщала  :  Неправедны  сушь  шако- 
выя  твои  помьгшленія ;  зане  БогЪ 
и  отдалече  можетЪ  спасши  чело¬ 
вѣка  ;  лучше  бы  и  я  косхотѢлЪ 
многія  напасти  подЪяти  вЪ  пу¬ 
ши  ,  шокмо  безвредно  вЪ  домЪ  воз- 
ьрашишися  ,  нежели  какЪ  Агамем¬ 
нон!)  благоуспѣшно  свершивЪ  путе¬ 
шествіе  ,  вЪ  отечествѣ  своемЪ  по- 
іибЪ  ухищреніями  коварнаго  Згис- 
оа  и  лестію  жены  своея  Клитем¬ 
нестры.  Общія  же  всѢмЪ  смерти 
и  самые  боги  не  могушЪ  воспяти- 
ши.  Рано  или  поздно  надлежитъ 
всѣмЪ  ум реши. 

ТилемахѢ  от  вѣща  лЪ  ей  г  Воз¬ 
любленный  МенпюрЪ  !  ОставимЪ 
сіе  ;  ибо  я  знаю  ,  что  боги  погу¬ 
били  отца  моего,  и  ктому  не  узрю 
кЪ  домЪ  свои  его  возвр  і шившаго¬ 
ся.  —  Тебя  же,  богоподобный  царь 
КесторЪ  !  хощу  вопросити  :  како 
АгамемнонЪ  умерщвленЪ  ?  Гдѣ  вЪ 
то  время  былЬ  Менелай  ,  братЪ 
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его  ?  КоимЪ  образомъ  коварный 
исо'Ь  смерть  ему  устроилЪ? 

ДесторЪ  рекЪ  ему  :  Внемли  ча¬ 
до  !  Повѣдаю  тебѣ  истинну:  когда 
бы  Менедай  обрѢлЪ  живаго  Эгисѳа, 
воисшинну  повергЪ  бы  его  на  поле 
бЬ  снѣдь  нсамЪ  и  птицамЪ  ;  и  нн 
едина  бы  оіпЪ  ЛхейскихЪ  женЪ  его 
не  оплакала.  Мы  тогда  ,  бывЪ  на 
брани  ,  претерпѣвали  различныя 
напасти  и  труды  ;  но  онЪ  вЪ  то 
время  ,  пребывая  празденЪ  вЪ  до¬ 
му  своемЪ  ,  имѢлЪ  единое  тщаніе, 
дабы  лестными  словами  прекло¬ 
нишь  кЬ  безстуднымЪ  желаніямъ 
царицу  Клитемнестру  ,  сЪ  нача¬ 
ла  долго  пребывавшую  непобѣди¬ 
мою,  доколѣ  былЪ  при  ней  пѣ- 
вецЪ ,  коему  АгамемнонЪ  при  от-, 
шествіи  поручилЪ  вЪ  смотрѣніе 
весь  домЪ  и  жену,  и  коего  ЗгисѳЪ 
ноявЪ  нѣкогда  сЪ  собою  на  необи¬ 
таемый  островЪ ,  оставилъ  его 
Шам  о  вЪ  корысть  и  вЪ  снѣдь  пти- 
цамЪ  9  по  возвращеніи  же  оттуду 
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нояУЬ  царицу  в Ъ  домЪ  свой  ,  болѣе 
уже  не  противившуюся .  Многія 
нринесЪ  жертвы  богамЪ  ,  многія 
великолѣпныя  украшенія,  одежды 
и  злато  исшощилЪ  во  храмы  вЪ 
возблагодареніе  ,  что  толь  знаме¬ 
нитое  совершилъ  дѣло  ,  каковаго 
никогда  не  чаялЪ.  Мы  тогда  сЪ 
МенелаемЪ  по  дружеству  нашему 
совокупно  ошЪ  Трои  нреплавалк 
море  ;  и  когда  достигли  до  Сунія, 
Аѳинскаго  мыса ,  Аполлонъ  тамо 
Менелаева  кормчія  (*)  убилЪ  стрѣ¬ 
лами.  Сего  ради  и  по  нехотѣнію 
оставили  свое  путешествіе,  дабы 
сотворить  другу  своему  погребе¬ 
ніе,  и  воздать  честытоминовеніемЪ. 
ОкончавЪ  сіе  каки  емлешся  пути  со- 
всѣми  кораблями  ,  и  вскорѣ  прихо- 
дитЪ  кЪМалейской  высокой  горѣ, 
гдѣ  всесильный  Дій,  пославЪ  бурные 
вѣтры  ,  еоздвигЪ  волны  аки  горы 
великія ,  и  корабли  разсѣялЪ  на 

двѣ 


(*)  фронпіія  сына  Онишорова. 
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двѣ  части  ;  изЪ  коихЪ  одна  зано, 
сена  была  бурею  вЪ  Критскую! 
страну  ,  гдѣ  обигпаютЪ  при  по] 
у  токахЬ  рѣки  Іордана  Кидоняне,  а-' 
другая  ко  предѣламъ  ГоршинскимЪ^і 
гдѣ  множество  мѣлкаго  камені'яг| 
препятствуетъ  волнамЪ  умножать-* 
ся.  ТаМо  едва  сами  плаватели 
спас  Лися  ОтЪ  смерти ;  корабли  же 
отЪ  вОлнЪ  при  камняхЪ  великій 
вредЪ  претерпѣли.  Но  Менелай 
самЪ  сЪ  пЯтпо  кораблями  і!рине-| 
сенЪ  былЪ  кЪ  Египту,  и  гііамб  сб-і) 
биралЪ  злато  и  другія  вещи ,  за-(1 

блуждай  вЪ  иноплеменныхъ  наро-.{ 
дахЪ*  *і'ѣмЪ  временемъ  коварный 
0гисѳЪ  пріялЪ  дерзнбвеніе  устро¬ 
ить  смерть  царю  Агамемнону,  по-*; 
корйвЪ  Весь  нароДЪ  во  власть  свою, 
и  царсігікбвалЪ  наДЪ  Микинянами  | 
седмь  лѢтЪ.  ІЗЪ  осьмый  же  годЬ 
пришедЪ  отЪ  АѳинЪ  мужествен¬ 
ный  его  сыиЪ  ОрестЪ ,  отмстилЪ 
смерть  отца  своего,  убивЪ  лютою 
смертію  злокозненнаго  врага  сво¬ 
его  $ 
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его  ,  и  представквЪ  АргивЯнамЪ 
вечерю  вЪ  воспоминаніе  вѣролом¬ 
ныя  своея  матери  и  нечестиваго 
Згисѳа.  ВЪ  сей  самый  день  воз¬ 
вратился  и  Мене  л  ай  9  имѣя  на  ко¬ 
рабляхъ  многія  сокровища.  — *  Та¬ 
ко  и  ты  9  возлюбленное  чадо  !  не 
многое  время  пребуди  отдаленъ 
отЪ  дому  твоего  9  да  не  како  все 
твое  стяжаніе  разхитятЪ  толь 
неистовые  женихи ;  ибо  тщетно 
будешь  заблуждать  вЪ  чужйхЪ 
странахъ  :  паче  же  совѣтую  тебѣ 
иріяти  путь  кЪ  царю  Мене  лаю ; 
поелику  онЪ  недавно  нрибылЪ  во 
свою  отчизну,  п  реп  давая  простран¬ 
ство  морей  9  и  видѢлЬ  многихЪ 
чуждыхЪ  народовъ,  ошкуду  и  пти¬ 
цы.  вЪ  единый  годѣ  не  могутЪ  при- 
летѣти.  Иди  убо  к Ь  нему  на  ко¬ 
раблѣ  твоем Ь*  Когда  же  хощешь 
сухимЪ  путемЪ  путешествовать  % 
ламЪ  тебѣ  коней  и  колесницу , 
послю  сыновЪ  моихЪ  да  проводятъ 
тебя  вЪ  ЛакедемоиЪ  кЪ  велико- 
Иасть  X.  Д  име- 
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именитому  царю  Менелаю  ,  коегш 
моли,  да  повѣдаетъ  тебѣ  истинну.! 

Тако  разглагольствоваі  шу  Не-' 
стору  ,  солнце  сокрыло  лучи  свои 
вЪ  водахЪ  океана  ,  и  нощь  пастух 
лила.  Тогда  божественная  Палла¬ 
да  рекла  Нестору:  Великодержав¬ 
ный  царю  !  ПраведенЪ  и  благЪ  есть 
совѢтЪ  твой$  разсѣките  убо  языкиг 
оные  ,  и  возложите  на  огнь  :  раз-, 
створите  и  вино  вЪ  чаінахЪ,  давЪі 
возблагодареніе  богамЪ  вкусивЪотЪі 
него,  насладимся  сномЪ;  ибо  солн^ 
це  уже  лучи  свои  сокрыло* 

Тако  нроизрокшей  богинѣ,  про*! 
возвѣстники  абіе  подали  всѢмЪіі 
воду  для  умовенія  рукЪ  ;  юноши*1' 
наполнивъ  чаши  виномЪ ,  раздѣли-' 
ли  Каждому  оныя  $  языки  же  во| 
огнь  ввергли.  Послѣ  сего  воз-у 
ставЪ,  отЪ  вина  вкусили.  I 

Тогда  мнимый  МенторЪ  и  Ти-( 
лемахЪ  хотѣли  отЪити  на  ко¬ 
рабль  ;  но  НесторЪ  удержалЪ  ихЪі 
тако  вѣщая  ;  СамЪ  всесильный  Дій{ 
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й  прочее  боги  да  не  допусшяшЪ 
до  сего  9  чтобы  г.амЪ  ошѣити  на 
корабль  почити.  Или  я  вовсе  нищь 
есмъ  ,  и  не  имѣю  ниже  одежды  9 

ниже  ложа  •>  нилге  покрововЪ? - 

Никогда  не  будешЪ  сіе  9  дабы  воз¬ 
любленный  сынЪ  великодушнаго 
Одиссея  .»  пркшедЪ  вЪ  домЬ  мой  9 
на  кораблѣ  почивалЪ ,  доколѣ  я 
живЪ  осшануся  *>  и  доколѣ  сыны  мок 
пребуДушЪ  вЪ  домѣ  семЪ,  угощая 
всѢхЬ  приходящихъ  сѣмо.  —  Аѳин¬ 
ская  богиня  ошвѣщала  ему:  Вели- 
коименишый  царю  !  да  будешЪ  по 
твоему  хотѣнію*  ТилемахЪ  оста¬ 
нется  вЪ  дому  твоемЪ,  .и  здѣсь 
почіетЪ;  а  Я  отЪиду  кЪ  кораблю 
укрѣпити  мысли  сонутниковЬ  на¬ 
ши  хЪ^  и  нѣчто  нокелѣти  имЪ^  ибо 
я  между  всѣми  ими  старшій  на- 
рицаіося* 

Сіе  рекши,  огііходитЪ  во  обра¬ 
зѣ  отлетающія  птицы.  УяіасЪ 
всѣхЪ  обЪемлешЪ:  и  НесторЪ  зѣло 
удивХяяся  9  вѣщаетѣ  кЪ  Тйлема- 

А  2  ху  ; 
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ху  г  Возлюбленный  другЪ  !  Зрю* 
что  и  ты  будешь  не  побѣдимъ  во 
брани  ,  когда  толь  юна  сущаго 
тебя  сами  боги  вЪ  пути  твоемЪ 
руководствуютъ.  Но  мню,  что  не 
инный  кто  отЪ  небожителей  бы лЪ 
днесь  с Ъ  тобою  ,  какЪ  премудрая 
богиня  Паллада ,  которая  и  отца 
твоего  между  Аргивянами  зѣло 
прославила*  Будь  убо  *  о  боже¬ 
ственная  дщи  ДІева  1  и  кЪ  йамЪ 
милостива;  поели  сЛаву  твою  мнѣ, 
сынамЪ  моимЪ  и  возлюбленной  су¬ 
пружницѣ:  я  же  ьЪ  же  ртву  шебѢ 
принесу  не  укрощенную  крану,  ро¬ 
га  ея  позлашивЪ  чистымЪ  зла-» 
томѣ* 

Сіе  окончавЪ,  грядетЪ  вЪ  домІэ 
свой,  й  всѣ  ему  послѣдуютъ.  Та- 
мо  нрестарѣлый  царь ,  посадивЪ 
всѣхЪ  на  сѢдалиіцахЪ  *  повелѢлЪ 
чаши  наполнити  виномЪ ,  чрезѢ 
десять  и  единое  лѣто  домосшрои- 
тельннцею  соблюденное ,  и  при¬ 
несши  божественной  Палладѣ  мо¬ 
леніе  * 
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лені'е,  вкусили  колико  кшо.  желалЪ* 
ПосемЪ  отходяшЪ  всѣ  ночи  ваши. 

Когда  же  явилася  багряновид¬ 
ная  утренняя  заря  ;  НесгпорЪ  воз¬ 
ставъ  отЪ  одра,  облекшися  вЪ 
одежды  и  изшедЪ  изЪ  дому,  сѣлЪ 
при  вратахЪ  на  камняхЪ,  имѣя 
рукѣ  скипетръ.  Собралися  предЪ 
него  и  всѣ  сыпи  его:  ЕхевронЪ , 
Стратій  ,  Персей  ,  ЛригпЪ  ,  Ораси- 
мидЪ  и  ПизистрагпЪ  нришелЪ  сЪ 
ТилемахомЪ,  Тогда  боюподобный 
НесшорЬ  начинаетъ  тако:  Возлюб¬ 
ленные  чада !  Скоро  потщитеся 
совершишь  желаніе  мое,  кЪ  уми¬ 
лостивленію  премудрыя  дщери  Діе- 
вы  Паллады,  посѣшити  наше  праз¬ 
днество  вчерасъ  благоизволившей  : 
единЪ  отЪ  васЪ  да  идепгЪ  на  село, 
и  повелитЪ  привести  тучную  не 
укрощенную  краву  ;  другій  да 
идетЪ  к Ъ  кораблю  Тилемахову ,  и 
приведетъ  сѣмо  всѢхЪ  его  сопут- 
никовЪ,  оставя  токмо  двоихЪ  для 
стражи^  третій  да  повелитЪ  прій- 

Д  *  ши 
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ши  златпаріо  Лаэркею:  прочіе  пустъ 
пребулутЪ  здѣсь  наблюдая  ,  да 
уготовятЪ  иамЪ  рабыни  обильное 
и  великолѣпное  пиршество. 

Тако  рекЪ :  и  абіе  исполнено 
было  повелѣні'е  царя,  кой  пришед¬ 
шему  златарю  вручииЪ  для  позла- 
щенія  роговЪ  злато.  Иснолнинну- 
ся  позлащеніго,  повели  краву  Стра- 
тій  и  ЭхевронЪ ;  воду  для  омо¬ 
венія  "  рукЪ  и  муку  иесЪ  АритЪ  $ 
сѣкиру  д  ія  убіенія  кравы  держал Ь 
ѲрасимидЪ  ,  а  Персей  имѢлЪ  чашу 
для  пріятія  текущія  крови.  Боже* 
сшвеннмй  царь  ЛосіпорЪ,  взявЪ  муку 
и  воду ,  принесЪ  моленіе  Палла¬ 
дѣ,  и  отрѢзавЪ  нѣсколько  власовЪ 
отЪ  главы  кравіей  ,  во  огнь  ввер*? 
гнулЪ.  Скоро  посемЪ  ѲрасимидЪ 
ириближився  ,  возноситЪ  сѣкиру 
ударяетЬ  краву  во  выю,  по  пре¬ 
сѣченіи  ей  жилЪ  на  землю  упад- 
шую.  Дщери  же,  супружница  Не¬ 
стора  Евридик.а ,  младшая  дщерь 
Іідрменова ,  и  жены  сыновЪ  его 

Б034 
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роздвигли  рыданіе.  ПизистратЪ 
приступивши,  заклалЪ  оную  совер¬ 
шенно;  и,  по  истеченіи  крови,  раз¬ 
дѣлили  на  части.  Бедры  окропивЪ 
шукомЪ,  предназначилъ  вЪ  жертву 
богинѣ;  а  прочія  части  уготовали 
на  пиршество.  По  сожженіи  жерт¬ 
венныхъ  частей,  дну  рь  Несторова 
Поликаста  пришедЬ,  омыла  Тиле- 
змаха,  и  все  тѣло  умастивЪ  еле- 
еі\ІЪ ,  облекла  по  нЪ  чистую  и 
свѣтлую  ризу.  Младмй  Ирой  по 
умовеніи  сѣлЪ  близь  царя  Нестора, 
сіяя  удивительною  красотою.  Ког¬ 
да  всѣ  пищею  и  питіемЪ  насыти- 
лися  ;  тогда  сѣдиною  украшенный 
ирой  рекЪ '  возлюбленные  чада  ! 
Скоро  Тилемаху  уготовьте  коней 
и  колесницу ,  да  совершитъ  же¬ 
лаемое  свое  путешествіе. 

Тако  ему  рекшу ;  и  абіе  ис¬ 
полнено  было  его  поведѣиіе.  Домо- 
строительиица  уготовила  имЪ  на 
путь  сладкія  яствді ,  й  наполни¬ 
ла  мѢхЪ  виномЪ.  ТилемахЪ  с Ъ 

Д  д  Пиз  и- 


ПизисптрашомЪ  кшедЪ  на  колесни¬ 
цу  ,  мгновенно  оставляютъ  градЪ; 
н  весь  оный  день  вЪ  пуши  препро¬ 
водили.  .Зашедшу  солнцу,  дости¬ 
гают  Ь  они  града  Фирама  ,  и  ста¬ 
новятся  в Ъ  дому  Діоклея  ,  сына 
Орсилохова ,  угостившаго  ихЪ  и 
предложившаго  дары :  по  вечери 
«не  чрезЪ  всю  нощь  сладкимЪ  сномЪ 
наслаждалися.  По  восходѣ  денни¬ 
цы  ,  паки  емліозпся  пути,  и  чрезЪ 
весь  день  на  быстрыхъ  коняхЪ 
оный  совершали* 

ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ. 

Пѣснь  ЧЕТВЕРТАЯ* 


Делта, 


ІІаконецЪ,  достигнувъ  проспхран* 
на?-- и  великолѣпна^  града  Лакедемо¬ 
на,  шествуютТэ  прямо  кЪ  черто- 
гамЪ  славнаго  царя  Менелая  ,  кой 
^  тогда 
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тогда  творилЪ  пиршество  град- 
скимЪ  старшинамъ  ,  торжествуя 
браки  сынфіт?  и  дщери  ,  кою  при 
облежаніи  еще  Трои  обручилЪ  сы¬ 
ну  бранноноснагр  Дхилла ;  [  ибо 

бракЪ  сей  самымЪ  богамЪ  бысть 
благѳугодеиЪ] .  Она  вр  градЪ  Мир- 
зѵщдонЪ  дроврждена  была  на  ко- 
НяхЪ  и  колесницахъ,  За  сына  Ж© 
своего  мужественнаго  Мегапенѳа  9 
отЪ  рабыни  в'Ь  староспги  прижи¬ 
таго  ,  иоялЪ  дщерь  жителя  Спар- 
танска  Аледщора  ,*  ибо  Елена  ро¬ 
ди  вЪ  ему  едину  дщерь  Эрміону  •> 
благолѣпную  яко  Афродиту  ,  пре¬ 
была  уже  неплодна,  Тако  ужики 
и  граждане  царевы,  по  всѢмЪ  про¬ 
страннымъ  чертогамъ  пиршество¬ 
вали.  Между  ими  искусный  пѣ- 
вецЪ  ,  ударил  віі  гусли,  воспѢвалЪ 
пѣсни,  и  два  плясца  посредѣ  пля¬ 
сали. —  ТилемахЪ  и  славный  Несто- 
ровЪ  сынЪ ,  приближився  ко  вра- 
тамЪ  дому  царева  ,  низшли  сЪ  ко¬ 
лесницы.  Этеоией,  рабЪМенелаевЪ, 
Д  $  узрѢвЪ 
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узрѢвЪ  ихЪ  ,  неукосненно  идетЪь, 
кЪ  нему  сЪ  извѣщеніемъ,  и  пред*/, 
сшанЪ  предЪ  очи  его  ,  ^  шако  в'Ѣ-  I 
щаешЪ :  Великій  царю  I  Пришли! 
сѣмо  два  гоноши  ,  кои  мнятся  бы-  ] 


зли  ошЪ  роду  великаго  Дія  :  рцы 
убо  ,  отрѣшимЪ  ли  кони  ошЪ  коде- 
сницЪ  ихЪ  ?  Или  да  идугпЪ  кЪ 
сшраннопріемцамЪ  2 

Кроткій  Мене  л  ай  ,  тяжко  воз¬ 
дохнувъ  ,  тако  от вѢщалЪ  :  0те- 
оней  I  толико  легкомысленъ  никог¬ 
да  ты  не  бывалЪ.  Днесь  же  яко 
сшрокЪ  отроческая  глаголешь.  Мы 
г.Ъ  путешествіи  сами  многими  бы¬ 
ли  странно  пріемлемы  ,  и  цѣлы  во 
свою  отчизну  возвраршлися  ,  [  да 
и  впредь  спасетЪ  БогЪ  ошЪ  всякія 
напасти  ]  .  И  такЪ  иди  и  отрѣши 
кони  странниковЪ  отЪ  колесницЪ 
ихЪ  ;  самихЪ  же  ихЪ  введи  сѣмо  9 
да  намЪ  соликовствуютЪ. 

Зтеоней  по  глаголу  цареву 
спѣшно  піечетЪ  ,  и  созываетъ  про- 
чихЪ  рабовЪ  9  да  слѣдуютъ  ему* 

По- 
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|Т оптомЪ  ошрѣшаютЪ  ошЪ  ига  утру¬ 
жденныхъ  коней  и  привязавЪ  ихЪ 
кЪ  яслямЪ предлагаютъ  предЪ 
цихЪ  жито  и  овесЪ  ;  путешествен¬ 
никовъ  же  вводяшЪ  вЪ  чертоги  ца¬ 
ревы  ,  куда  вшедЪ  они  ,  обЪяты 
были  безмѣрнымъ  удивленіемъ;  за- 
не  злато  повсюду  аки  солнечный 
свѣто  блистало.  НдсытивЪ  очи 
зрѢніемЪ,  приход яшБ  ко  умываль- 
ницамЪ  ,  гдѣ  рабыни  омывЬ  ноги, 
и  умасшивЬ  главы  елеемЪ,  облекли 
рхЬ  в Ъ  свѣтлыя  одежды  ,  изЪ  ру¬ 
на  истканныя.  Постѣ  в Ъ  сопрово¬ 
жденій  единой  изЪ  рабынь,  несшей 
вЪ  здатомЪ  сосудѣ  воду ,  пред¬ 
ставъ  предЪ  царя  Менелая  ,  сѣли 
близь  его  на  сѢдализ^ахЪ.  ПредЪ 
нихЪ  представлены  были  многія 
яствы  ,  различныя  мяса  и  сЪ  ви- 
номЪ  сосуды.  Царь  Менелай  ,  по- 
давЪ  десницу  ,  тако  привѣтство¬ 
валъ  :  Вкушайте  сЪ  веселІемЪ  :  по¬ 
слѣ  ,  какЪ  насытишеся  ,  повѣдай¬ 
те  намЪ  ,  отЪ  коея  страны  есте? 

Мню 


7б 

Мню  бо  васЪ  быши  от Ъ  роду  не  про-  1 
сшаго.  і 

Сіе  рекшк,  предлагаетъ  предЪ 
йихЪ  тучныя  части  мясЪ,  Тиле-  < 
зчахЪ  ,  насышився  питіемЪ  и  пи¬ 
щею  ,  прекдрнивЪ  главу  кЪ  Пизи- 
страшу  ,  тако  на  ухо  вѣщаетЪ  : 
Любезный  ПизистратЪ  !  Виждь  ис¬ 
ходящее  -по  всѣмЪ  чертогамЪ  сія¬ 
ніе  здаша  ,  сребра  ,  м^ди  ,  янта¬ 
ря  и  слоновой  кости,  Великолѣпіе 
сіе  ,  на  кое  я  взирая  восхищаю- 
ся ,  подобится  обиталищу  Олим-  1 
нійскаго  Зекеса.  Царь,  уразумѣвъ 
имЪ  говорршюо,  и  обратясь  кЪ  нимЪ, 
тако  начинаетъ:  Возлюбленные  ча¬ 
да  !  Кто  изЪ  человѣкъ  можешЪ 
уподобиться  Дію!  Чертоги  бо  его 
и  украшенія  состоятъ  цзЪ  веще¬ 
ства  иетдѣннаго.  Что  до  земно- 
родиыхЪ  ,  не  многіе  со  мною  мо-  і 
гутЪ  сравниться  вЪ  великолѣпіи.  і 
ЗѴІногая  поистиннѣ  в Ъ  сшрансшво-  4 
ваніи  моемЪ  посшрадалЪ  я  злая  , 

И  не  прежде  иЪ  дом Ъ  возвратился, 

какЪг  , 
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какЪ  по  седми  лѢгпѣхЪ.  Я  былЪ 
на  островѣ  Кипрѣ  ,  вЪ  Финикіи  , 
у  ЖгинтянЪ  ,  ЕѳіоплянЪ  ,  Сидо- 
нянЪ  ,  ЭремвишянЪ  и  кЪ  Ливіи,  гдѣ 
суть  агиицъі  совсѣмТі  опіЪ  про- 
чихЪ  отмѣнныя  породы ;  трое*» 
кратно  бо  вЪ  году  плодятся  ;  сего 
ради  йй  домовладыка  ,  ниже  па¬ 
стырь  йе  имѢютЪ  недостатка  ни 
вЪ  сырѣ  ,  йи  кЪ  мясахЪ  ,  ниже 
во  млекѣ.  ТЬмЪ  временемъ,  какЪ 
заблуждалЪ  я  по  симЪ  странамъ  * 
братЪ  мой  коварствомъ  своей  же¬ 
ны  иСпилЪ  смертную  чашу.  От- 
толѣ  ничто  меня  не  услаждаетъ. 
Слышали  вы,  мню,  ошЪ  отцевЪ  в  а* 
шихЪ  во  время  моего  странствова¬ 
нія  о  расхищеніи  стяжанія  моего. 
Лучше  бы  мнѣ  при  шрешіей  части 
оныхЪ  остатися  *  токмо  бы  здра¬ 
вы  были  мужи,  нрй  облежаніи  Трои 
падшіе.  Ибо  я,  оплакивая  ихЬ 
жребій,  не  исхожду  изЪ  чертоговЪ. 
Скорбь  ,  то  утѢшаетЪ  меня  ,  то 
успокоеваетЪ;  кратка  бо  сладость 

оныя. 
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оныя.  Но  ни  о  комЪ  шолико  небо* 
дѣзпуіо  ,  колико  обЪ  Одиссеѣ,  изіі 
всѢхЬ  АхеяхЪ  величайшіе  труды 
за  меня  подЪявшемЪ ,  который  до¬ 
селѣ  сшрансшвуетЪ;  и  несвѣдомо* 
живЪ  или  мертвЪ.  Оплакиваютъ 
его  престарѣлый  ЛазртЪ,  благо* 
мудрая  Пинелопа  и  Тилем ахЪ^  мла* 
денцемЪ  оставленный. 

ТилемахЪ  ,  услыніавЪ  о  имени 
отца  своего,  нролилЪ  токи  слезЪ, 
отирая  ихЪ  багряницею.  Менелай, 
узрѣвЪ  сіе  ,  мыслилЪ  вопросить  о 
Л[ичинѣ  плача.  ІѢмЪ  временемъ 
входит Ь  прекрасная  Елена.  Мгно¬ 
венно  Л  д  раста  постановила  ей  сѣ¬ 
далище;  Алкиппа  несла  за  нею  дра¬ 
гоцѣнные  ковры;  Филона  же  '  зла¬ 
тую  пряслицу,  на  коей  руно  бы¬ 
ло  еіолетоваго  цвѣта,  идебрякую 
крабушку,  подаренныя  Алкандрою, 
женою  Поливія,  ѲивовЪ  ЗгиншІа- 
ческихЪ  жителя  ,  кой  Меиелаю  вЪ 
дарЪ  далЪ  двѣ  сребреныя  умываль¬ 
ницы,  два  треножника  и  десять 
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цгаланшовЪ  злата.  -  Царица  ,  сѢдЬ 
за  пряслицу  и  подставивЬ  подно¬ 
жіе  ,  тако  ко  своему  супругу  на¬ 
чинаетъ  глаголати  :  Царю  !  ОтЪ 
какія  страны  сіи  пришельцы  ,  вЪ 
дому  нашемЪ  витающіе?  Не  вѣ¬ 
даю,  истинно  или  иѢтЪ  сердца 
моего  чувствованіе ;  токмо  его  от¬ 
крою  :  никогда  бо  видѣла  подоб¬ 
ныхъ  симЬ  юношчмЪ  мужей  или 
женЪ.  Паче  же  удивлясшЪ  меня 
то,  что  вЪ  единомъ  изЪ  нихЪ  по¬ 
знаю  Тилемаха  ,  сына  великодуш¬ 
наго  Одиссея,  бывшаго  вкупѣ  сЪ 
вами  на  брани  Троянской,  и  вЪ  пе- 
денахЪ  его  оставившаго. 

На  что  тако  вЪ  отвѣтѣ  ей 
рекЪ  Менелай :  возлюбленная  су¬ 
пруга  !  и  я  мню  тоже  самое;  ибо 
юноша  сей,  очи,  образЪ  и  власы 
имѢетЪ  Одиссеевы.  Что  сіе  ис¬ 
тинно  есть,  утверждаетъ  меня 
паче  то,  что  онЪ  при  напомино- 
«еніи  моемЪ  о  Одиссеѣ,  пролилЪ 

ШОКИ 
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іпоки  слезЪ  ,  отирая  ихЪ  скоеш 
ризою. 

.Здѣсь  пресѢкЪ  рѣчь  его  Пи* 
зисшрашЪ,  сынЪ  НесторовЪ,  и  си- 
це  возглаголадЪ  :  Великоименитый 
Царю  !  Боистинну  онЪ  есть  сынЪ 
ОдиссеевЪ:  но  таитЪ  о  себѣ;  скро¬ 
менъ  бо  зѣло*  ПришедЪ  сѣмо,  не 
ХогоѢлЪ  предЪ  тобою,  коего  гла- 
сомЪ  яко  божественнымъ  мы  утѣ¬ 
шаемся  ,  тщетные  вѣщаніи  глаго¬ 
лы.  НесторЪ  далЬ  ему  меня  кЪ 
сонутника  ;  йозжелалЪбо  тебя  ви¬ 
дѣніи  ,  да  облегчишь  или  самымЪ 
дѣдомЪ  ,  иди  совѣтами  скорбь 
его,  вЪ  кою  ввергаетЪ  тсутствіе 
родившаго  его;  нѣсть  б">  ему  утѣ¬ 
шающаго*  БЪ  такомЪ  Состояніи, 
днесь  ТилемахЪ  обрѣтается,  ’.д 
Кроткій  Менелай  тако  бтвѣ- 
щалЪ:  Безсмертные  боги!  ИтакЪ 
вЪ  дому  моемЪ  витаетЪ  сынЪ  дру¬ 
желюбнѣйшаго  мнѣ  мужа,  многія 
болѣзни  за  меня  подЪявшаго!  Гро¬ 
мом  ещущій  Дій  !  благоволи  ,  да 
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узрю  его  самаго  нѣкогда.  Я  вЪ 
честь  ему  воздвигнулЪ  бы  вЪ  Ар-* 
гѣ  градЪ  изданія,  и  со  всемЪ  ро- 
домЪ  и  людьми  призвалЪ  бы  его 
во  оный :  тогда  бы  вящшую  возЪ- 
имѣли  мы  между  собою  любовь  , 
кою  разорвать  развѣ  бы  сильна  бы¬ 
ла  смерть  едина.  По  сего  ,  мню  9 
Бог Ъ  не  хощешЪ. 

Тако  вѣщая,  возбудилЪ  во 
всѢхЪ  рыданіе.  Плакала  Плена , 
плакалЪ  ТилемахЪ ,  илакал]Ь  самЪ 
Менелай.  Не  могЪ  воздержатисЯ 
огпЪ  слезЪ  и  сынЪ  НесторовЪ,  вос- 
помянувЪ  о.  не  новинномЪ  Антило- 
Хѣ  ,  убіенно  мЪ  оптЬ  сына  злато- 
зарнЫя  денницы ,  и  тако  началЪ 
вѣщати  кЪ  царю  :  Царю  Менелай  ! 
Ког.  ни  случалося  намЪ  разгла* 
гольствовашь  о  гпебѣ;  НесторЪ  все¬ 
гда  прославлялъ  паче  ирочихЪ  зе- 
мнородныхЪ  мудрость  твою.  И 
тако  днесь  послушай  меня :  пре- 
стани  сѣтовать;  не  пристойно  бо 
сіе  шворити  во  время  вечери  :  вско¬ 
паетъ  I.  Е  рѢ 
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явится  паки  златозарная  денни- 
ца.  — -  Всякое  бѣдство  долженству¬ 
ет!)  быти  сносимо;  ибо  ксякЪ  есть 
смертенЪ,  и  всякЪ  подверженъ  се¬ 
му  жребію;  хотя  стриги  власы 
И  точити  изЪ  очей  слезы  и  есть 
долгЪ  бѣднаго  человѣчества.  Вѣ¬ 
даешь  ты  ,  что  братЪ  мой,  пре- 
возшздшей  всѣхЪ  быстротою  вЪ 
ристаніи,  и  искуствомЪ  во  бра-, 
ни,  также  испилЪ  смертную  ча- ; 
іну;  но  я  не  скорбѢлЪ  и  не  печа-  I 
лился.  | 


ь  Менелай  тако  ему  рекЪ:  Воз-- 
лгоблепнміі  друг Ь !  Все  тобою  ре- 
ченное  прилично  есть  старуибла- 
гомудру  мужу;  и  колико  разумно 
глаголешь ,  толико  благороднаго 
родителя  имѣешь.  Воистинну  ты 
есисынЪ  достойный  родившаго  тебя, 
коему  бысть  свыше  благоизволеніе 
нрепровести  дни  старости  вЪ  дому 
своемЪ  и  веселитися  мудростію  и  до¬ 
блестію  сыновЪ  своихЪ.  ПрестанемЪ 
отселѣ  скорбѣти;  начнемъ  омывЪ 

руки 
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руки  вечеряти;  заутра  же  поглаго- 
лемЪ  сЪ  ТилемахомЪ  искреннѣе. 

Преставшу  ему  глаголаши  * 
аб'іе  АсфалІонЪ  подалЪ  воду  для 
умовенія  рукЪ:  по  шомЪ  всѣ  вку¬ 
пѣ  начали  вкушаши.  Т  огда  Еленѣ 
благоугодно  было  вложи  ши  вЪ  ви¬ 
но  нѣкое  зѣліе  ,  кое  пріято  буду¬ 
чи  вЪ  ономЪ,  твори шЪ  забвеніе  пе¬ 
чали,  и  гнѢвЬ  утоляетЪ,  яко  ни 
едина  слеза  изЪ  очей  не  из  падетЪ, 
хотя  бы  отецЪ  или  м.атерь  умер¬ 
ли  ;  или  бы  брата  или  возлюблен¬ 
ное  чадо  предалЪ  кто  смерти. 
Такое  растеніе  хранила  у  себя 
царица  ,  кое  подарено  было  ей  По- 
лидамною,  женою  Ѳона  Египтяни¬ 
на,  гдѣ  земля  производитъ  мно¬ 
гіе  какЬ  вредоносные,  піакЪ  и  спа¬ 
сительные  злаки  ,  открытые  Апол¬ 
лономъ,  паче  всѢхЬ  смертныхЪ 
искусствомъ  врачевать  нревозшед- 
шимЪ. 

Когда  уготовали  оное  смѣше¬ 
ніе,  Елена  тако  рекла:  Царю  Ме- 

Е  2  не- 
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нелае,  и  вы  сыны  храбрыхЪ  му* 
зкеи  !  Почасту  великій  Дій  злое  вЪ 
доброе,  и  доброе  во  злое  премѣня- 
ешЬ;  вся  бо  можетЪ.  Днесь  убо 
пиршествуйте,  взаимною  бесѣдою 
утѣшаяся.  По  чредѣ  и  я  реі ди  на¬ 
мѣрена  все,  [хотя  то  будотЪ  па¬ 
че  силЪ  мои:кЪ]$  что  ни  учинилЪ 
достопамятнаго  Одиссей  несчаст¬ 
ный;  й  како  онЪобблстилЪ  народЪ 
Троянскій^  когда  бѣдствовали  Ахе- 
анё  ,  за  жестокосердіе  наказуе¬ 
мые. —  ОнЪ  облекшися  вЪ  разд ран¬ 
ное  рубище  вТ>  подобіи  раба  вшелЪ 
для  соглядатайства  во  граДЪ Трокц 
гдѣ  никию  его  не  пбзналЪ^  кро¬ 
мѣ  меня  единойі  Я  о  немЪ  вопро¬ 
сила;  но  онЪ  притворно  отрекся  $ 
и  не  прежде  открыіЪ  свое  намѣ¬ 
реніе^  доКоДѢ  Я,  умывЪ  его^ума- 
спшвЪ  главу  елеемЪ,  и  облекши 
во  одежДу  ,  не  КЛялася^  что  не 
повѣдаю  о  немЪ  ТроянамЪ.  Послѣ 
сего  посредствомъ  своей  хитрос¬ 
ти  предавъ  смерти  многихЪ  жи¬ 
телей 
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гпелей  града,  кЪ  АхеанамЪ  воз¬ 
вратился.  Тогда  всѣ  жены  Тро¬ 
янскія  рыдая,  вопіяли:  едина  я 
внутренно  веселилася;  желаіа  бо 
возврашитися  во  свою  отчизну , 
оплакивая  свое  заблужденіе,  во  - 
поминая  о  дщерѣ,  о  супругѣ,  и 
укоряя  себя  за  безуміе. 

Менелай,  пресѣкши  рѣчь  ея, 
тако  начинаеш  ь  вѣіцаіпи :  Все  сіе 
праведно  рекда,  во  влюбленная  же- 
но !  Во  мно.гихЪ  сщранахЪ  бывалЪ 
я,  видѢлЪ  мужей  и  бранноносныхЪ 
и  мудрыхЪ;  но  ни  гдѣ  не  обрѢлЪ 
подобнаго  несчастному  Одиссею. 
Коль  много  сей  ирой  учинилЪ  то¬ 
гда  мудраго^  когда  князи  Ахей- 
скіо  засѣдЪ  вЪ  к,оня ,  [  вЪ  чи¬ 
слѣ  коихЪ  и  я  обретался  ]  ,  уго- 
щовлялися  нанесши  конечные  уда¬ 
ры  Троѣ.  Ты  наконецъ  туда  при¬ 
шла  сЪ  ДіифовомЪ  ;  и  я  мню  , 
самЪ  Бог Ъ  вложилЪ  тебѣ  сіе  в Ъ 
сердце  ;  троекратно  осмотрѣвъ 
тайный  входЪ  вЪ  коня  ,  нарицала 
і  Е  з  по 
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тго  имлнамЪ  всѣхЪ  ироевЬ  Лхей-  I 
скихЪ.  Я,  ДіомидЪ  и  разумный 
Одиссей,  сѣда  внутрь  онаго,  слы- 
ш  «ли  твои  вѣщанія  ,  и  мы  оба  го¬ 
товы  были  с Ъ  устремленіемъ  или 
В..ЫШН  изЪ  него  ,  или  опівѣщаши 
пісбѣ ;  но  мудрый  Одиссей  намЪ 
возбранилЪ.  Беѣ  прочіе  юноши  Ахей¬ 
скіе  молчали.  ЕдиыЪ  токмо  Ан- 
тпиклЪ  хошѣлЪ  отвѣщати  тебѣ ; 
но  Одиссей  и  ему  заградивЪ  уста, 
спасЪ  чрезЪ  'то  всѣхЪ  АхеянЪ. 
Дошолѣ  пребывали  мы  вЪ  семЪ  со¬ 
стояніи  ,  доколѣ  не  пришла  ты 
обратно. 

Когда  царь  Менелай  престалЪ , 
глаголати  ,  ТилемахЪ  тако  кЪ  не¬ 
му  рекЪ  :  Храбрѣвшій  Менелай  !  • 
Адамоншово  сердце  ею  ни  чѣмЪ^ 
бо  сокрушенно  быти  можетЪ.  Но, 
повели  намЪ  ложе  уготовати  ;  за- , 
не  сонЪ  зовегггЪ  во  свои  обЪяшія. 

Изревшу  сіе  Тилемаху,  Елена 
абіе  повелѣла  немедленно  рабынямЪ 
на  переходахъ  посшлати  постели. 
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ноложйти  покрывала  ,  ковры  н 
срачицы.  Рабыни  сЪ  возженнътЪ 
свѢточемЪ  спѣшно  іпекушЪ  испол- 
нити  повелѣнное  царицею.  Одры 
уготованы.  ТилемахЬ  и  сынЪ  Не- 
сторовЪ  провождены  туда  почити. 
СамЪ  же  Менелай  сЬ  Еленою  легЪ 
вЪ  верхнихъ  чертогах Ь  дома. 

Когда  златозарная  денница 
явилася  ;  царь  ноставЬ  ошЪ  одра, 
облекшися  ьо  од»  жды  ,  повѣсивЪ 
на  рамо  обоюду  острый  мочь,  на- 
дѢьЬ  сапоги  ,  и  пришедЪ  кЪ  Тиле- 
маху  ,  тако  начинаетъ  :  Возлюб¬ 
ленный  Тилем, ахЪ  !  Кая  нужда  по¬ 
будила  тебя  чрезЪ  толь  далекій 
путь  пріити  сѣмо  ?  Народная  ли, 
или  сбоя  собственная  і  Повѣждь 
мнѣ  исшишіу. 

Тогда  Ти лемахЪ  оптвѣчрлЪ  : 
Царю  Менелай  !  ПришелЪ  я  сѣмо  , 
да  увѣдаю  о  отцѣ  моемЪ  ;  в Ъ  до¬ 
му  нашемЪ  происходятъ  многія  не¬ 
устройства.  ОнЪ  исполненъ  есть 
враждебными  мнѣ  людьми  ,  кои 

Ъ  4 
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Лща  вЪ  супружество  матери  моея, 
закал  а  іо  тЪ  овецЪ  ,  и  растощаютЪ 
своевольно  отеческая  стяжанія. 

И  шако  молю  тя,  повѣдай  мнѣ  о 
кончинѣ  его,  ежели  ты  оную  ви- 
лѣл  Ь  ,  или  слышалЬ  отЪ  кого-ли-  ( 
бо;  злосчастенъ  бо  есть  от Ъ  рож-  ' 
деніія  матерняго.  Возвѣсти  истин- 
ну  о  всѣхѣ  дѢяніяхЪ  и  глаголахЪ 
учиненныхЪ  при  облежаніи  Трои 
отцемЪ  моимЪ  ,  гдѣ  Ахеяне  подЪ- 
яли  толикге  труды  и  напасти  |  и 
ничего  не  утаи. 

Тогда  тяжко  воздохнувЪ  ІѴІе* 
нелаи,  начинает!)  глаголати:  Увы!  • , 
како  безсильные  юноши  дерзаютЬ 
ночигпи  на  ложѣ  толь  сильнаго  < 
и  крѣпкаго  мужа  ?  Аки  младая  і 
лань  сЪ  еленемЪ  возхитивЪ  дѣтей  « 
сильнаго  льва ,  усыпляетЪ  ихЪ  на 
холмѣ  вЪ  густой  дебри  ;  сами  же 
пасутся  во  злачной  юдоли  :  но  сей 
нришедЪ,  и  не  видя  исчадія  своего, 
протекаетъ  всюду;  по  семЪ  обрѣт¬ 
ши  еленя  сЪ  данію  ,  и  обоих!) 
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разшерзавЪ  пожираешЪ  :  тако 
Одиссей  возвратився  ,  содѢлаетЬ 
горькую  женихамЪ  пагубу.  Отче 
Дій  ,  Паллада  и  АиоллонЪ  !  О  ког¬ 
да  бы  таковЪ  нып'Ь  возвратився 
Одиссей,  предЪ  гордыми  женихами 
явился  ,  каковЪ  былЪ  вЪ  Лесвѣ  , 
когда  сражался  сЪ  еыиомЪ  Фило- 
мида  ,  кое^о  сокрушивЪ,  низвергЪ 
мужественно.  Тогда  всѣ  Ахеане 
возрадовадися.  Бесконечно  бы  они 
узрѣли  днесь  вскорѣ  конецЪ  горест¬ 
наго  своего  брака.  О  чемЪ,  же  ме¬ 
ня  вопрошаешь,  и  жаждешь  увѣда- 
•  рти  ,  возвѣщу  щебѣ  истинну  ,  еже 
открылЪ  мнѣ  о  немЪ  нѣкій  ста- 
рецЪ,  любящій  истинну;  Безсмерт¬ 
нымъ  ,  зане  не  нринесЪ  я  имЪ 
должныя  жертвы  ,  угодно  было 
меня  преплавающаго  вЬ  домЪ  с Ъ 
пуши  соврашиши  во  ЕпшешЪ  ,  не 
доѣзжая  коего  есть  нѣкій  островЪ 
ФарЪ  зовомый,  до  коего  на  кораб¬ 
лѣ  споспѢшестуемомЪ  вѣтрами  сЪ 
распущенными  вѣтрилами  потре- 

Е  5  бенЬ 
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' бенЪ  лень  плаванія.  Тамо  обре¬ 
тается  самое  пространное  приста¬ 
нище  ,  гдѣ  запасшися  водою0  паки 
вдаются  морю;  тамо  ради  против¬ 
ныхъ  вѣтровЪ  пребылЪ  я  дваде- 
сять  дней.  Когда  бы  не  призрѣла, 
на  меня  и  не  спасла  нѣкая  богиня  і 
Идоѳея  9  дщерь  Протеева  *,  надо  • 
мною  сжалившаяся  ;  сугубое  по¬ 
стигло  бы  меня  злосчастіе.  Заблу- 
ж дающіе  бо  питаются  на  семЪ, 
островѣ  ловленіемЪ  рыбы.  Бель- 
ми  не  смысленЪ  еси^  сшранниче, 
тако  рек.  л  а  оная  богиня  ко  > 
мнѣ  приолижився  ,  что,  или  по 
отчаянію  или  добровольно  доселѣ  ; 
здѣсь  пребываешь  и  печалію  утѣ¬ 
шаешься.  Ежели  еще  нѣколико 
дней  здѣсь  премедлишь,  навсегда 
злосчастенъ  останешися  ;  ибо  со- 
пушішки  твои  начинаютъ  серд¬ 
цемъ  смущаться.  Я  ей  от вѢщалЪ : 
иепшнну  тебѣ  реку;  мню  бо  тя  изЪ  * 
богинь  нѣкую  быти  :  не  произволъ-  I 
но  здѣсь  пребываю  ;  но  вижду^  что  1 

какіи  * 
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какій  нибудь  богЪ  гнѣвался  на 
меня  ,  возбраняешЪ  возвратиться 
во  отечество.  Странниче  !  глагола¬ 
ла  она.,  мнѣ,  я  те  б  Г»  повѣдаю  ис¬ 
тин  ну  :  вЪ  сей  странѣ  есть  нѣкій 
богЪ  моря  Протей  ,  вѣдающій  всѣ 
глубины  водныя  я  Нептуну  еду 
жащін  ,  кой  ,  какЪ  повѣствуютъ  , 
ошеіуЬ  мкѣ  есть:  когда  ты  его 
какимЪ  либо  умщіреиІемЪ  имеши; 
повѣдаето  іпоОѣ  все  подробно  о 
пути  твоемЪ,  о  далекости  онаго, 
о  твоемЪ  возвращеніи  ,  паче  же 
о  дѣющееся  вЬ  дому  швоемЪ.  —  Но 
как  о,  рекЪ  я,  возмогу  сіеучинити; 
боги  бо  прозорливѣйшіе  суть  земко- 
родныхЪ.^  — €ии,е,  отвѣщала  мнѣ  бо¬ 
гиня  :  когда  солнце  достигнетъ 
средины  дни  ,  тогда  Прошей  при 
вѣяніи  зефира,  изшедЬ  ляжетЪ  на 
брегѣ  посредѣ  морскихЪ  живот¬ 
ныхъ,  посшайно  спящихЪ,  и  изпу- 
скающихЪ  нестерпимое  отЪ  себя 
зловоніе  :  ты  же  избравЪ  шроихЪ 
кѢриѢншихЪ  шебѢ  м^жей  ,  прихо- 

%  .  ДК 


92 

ОНЫптМ°;  Я  ВаСЪ  ПОЛОЖУ  «Купѣ  СЪ 
чудовищами,  іюср едѣ  кои хЪ 
Протеи  аки  пастырь  посредѣ  ап 

цекЪ  покоится.  Когда  ѵ-пито  0 
ѴГІМ  сто  іиіла  Узрите  его 

смѣло™,.’  т°ГДа  потребна  ваша 
смѣлость  и  сила,  и  нападЪ  на  не- 

лежеГ^Г  Кр*"К° 

шемѵ  •  -  3  рИ?е  ег°  подобна  спя- 
*'  У  у  ^ане  кѣ  освобожденію  сеоѳ 

2  преображаться  будетъ Л  р!3. 

'  П°Л°6'Л»  какъ  що  вЬ  землю 

нЬ  животныхъ  ,  вЪ  воду  и  ? 

ктоЛа„РтЗРГЬШИ'Ъ  6ГР  ’  ь0"Р°с«  < 

гнѣвается  возсм,,Р|п“«*Ь  "а  тебя  | 
НБкаспгся,  и  что  предопредѣлено  1 

воемЪ  возвращеніи.  Тако  рек  1 

Тогіа  п  ТЙ  МОИхЬ  сокРылася 
Тогда  пошелъ  я  спіщно  к Ъ  коп 

РЛЯмЪ  СКОИмЪ-  и  ^  м-т  •  Р 

всѣ  ’  тамѣ  сотворив. 

ИСЪ  вкупѣ  вечерю  ,  опочили.  ‘ 

лась  ;ОГшогдатряИИ„Лк  "V  "°Каза 

вѣрнѣйшихъ  м„ѣ  ди;?;:іъ  т:хЬ 
вТВ„азнГВЬ  ВЬ  "^ЛонЛ 

заначенное  богинею  мѣсто  ч 
4  там  о 
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свою.  При  сихЪ  его  словахъ  весь 
духЪ  мой  возмутился;  не  желалЪ 
бо  паки  вдашися  толь  далекому  и 
многотрудному  плаванію.  ПотомЪ 
рекЪ  ему:  все  сіе, еже  повелѣваеши, 
сотворю  :  но  возвѣсти  мнѣ  истин- 
ну:  всѣ  ли  полководцы  Ахейскі', 
бывшіе  на  брани  Троянской,  коихЪ 
мы  оставили  сЪ  НесшоромЪ,  воз- 
Ератилися  во  свои  отчизны?  Или 
нѣкіе  изЪ  нихЪ  погибли  і  ОнЪ  ош- 
вѢщалЪ:  сыне  АшреекЪ  !  Почто  о 
сеиЪ  вопрошаеши  меня  ?  Не  довлѣ- 
>  тЪ  бо  тебѣ  сіе  вѣдати,  ниже  ис- 
ытоваши:  да  и  не  мню,  чтобы 
не  прослезился,  когда  подроб- 
^  все  піебѣ  повѣдаю:  Многіе  изЪ 
^.хЪ  наказаны,  а  многіе  спаслися.- 
вое  и  доднесь  еіце  странствуюшЪ; 
ы  единЪ  еси  изЪ  іпѢхЪ.  ЛяксЪ 
о  флотомЪ  своимЪ  претерпѣлъ 
|  тЪ  Нептуна  многія  искушзнія  , 
по  по  безднамЪ  морскимъ  носяся, 
то  кораблями  о  камни  ударялся.  Во- 
исшинну  избѣгнулъ  бы  онЪ  ошЪ  смер¬ 
ти  , 
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лги,  какЪ  ни  бьмЪ  Палладою  йена-  I 
видим!)  ,  когда  бы  не  изрекЪ  нѣко-  ІІ 
его  нечестиваго  слова ,  и  тѢмЪ 
вянше  боговЪ  не  прогнѣвалъ,  по- 
хвалився  ,  что  месть  не  возбра- 
нишЪ  ему  спастися  отЪ  наглости 
водЪ  морскихъ.  Тогда  богЪ  морей, 
і  не  стерня  его  мечтаній,  пріемлетЪ 

во  гнѣвѣ  трезубецЪ  ,  и  сильною 
рукою  ударивЪ  о  камень  ^  сокру¬ 
ши  лЪ  оный  ,  Коего  часть  едина 
осталась  на  СвоемЪ  мѣстѣ,  а  дру¬ 
гая,  на  коей  сидѢлЪ  АяксЪ ,  т  о-1 
грязла  вкупѣ  сЬ  нимЪ  вЪ  безднѣ  ц( 
моря.  ТакимЪ  образовъ  погибу  I 
сей  вождь.  БратЪ  твой  такожА  -| 
безЪ  особливаго  покровишельспл  с( 
великія  Ириды  едва  ли  бы  спас  [* 
отЪ  погибели  ;  онЪ  уже  достиг^ 
Малейск'ія  горы ,  какЪ  внезапц  с 
стремленіемъ  вѢтровЪ  отнесен 
былЪ  кЪ  самому  Аргу,  гдѣ  по  Ѳі 
естѣ  державствовалЪ  сынЪ  его 
ЗгисѳЪ.  Но  какЪ  и  тамо  никакого 
зла  ему  не  приключилося  ;  то  вЪ  | 

воз- 
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возблагодареніе  богамЪ,  что  благо¬ 
волили  безвредно  возврати  тис  я  во 
отечество  ,  пролилЪ  радостныя 
слезы.  Уже  корабль  присталЪ  ко 
брегу-.  СтражЪ  поставленный  ко- 
ѣарнымЪ  ЗгисѳомЪ  стрещи  еггц  ко- 
іему  за  сіе  далЪ  он7)  два  таланта 
злата,  И  который  чрезЪ  цѣлый 
годЪ  стерегЪ,  узрѢиЪ  сЪ  высокія 
башни  корабль,  спѣшно  течетЪ  сз> 
вбзКѣщеніемЪ  кЪ  царю,  Кой  ков.  р- 
бтвуя  на  брата  твоего,  Избирает  е 
отЪ  людей  •  двадесяШь  отважнѣй 
шихЪ  муяіей  ,  повелѣваетъ  угото- 
вати  пиршество,  самЪ  же  на  коняхЪ 
и  колесницахъ  изходитЪ  кЪ  царю 
Агамемнону  во  срѣтеніе ,  злое  вЪ 
сердцѣ  на  него  соумыіиляя,  и  во 
время  пироманій  ,  Яко  вола  нри 
ЯслѢхЪ  ,  невинно  закалаешЪ  ,  и 
всѢхЪ  его  сопутниковЪ  іюгуб- 
дяетЪі  , 

Когда  окончалЪ  повѣствованіе 
старецЪ,  я  весь  смутился  духомЪ, 
и  сѣдя  на  пескѣ  плакалЪ ,  жить 
Чисти  I»  Ж  болѣе 
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болѣе  и  взирать  на  солнце  не  же-  ' 
лая .  Когда  же  насытился  я  пла- 
чемЪ;  оиЪ  паки  мнѣ  рекЪ:  Сыне  Ат- 
реевЪ!  Престани  сѣтовати;  помыш-  ІУ 
ляй  паче  о  твоемЪ  вЪ  отчизну  воз¬ 
вращеніи;  ежели  не  предвариши  сво¬ 
ей  погибели,  то  ОрестЪ  на  вечери 
убіетЪ  тебя.  Когда  онЪ  рекЪ  сіе; 
я  ободрившися  духомЪ ,  вѣщалЪ 
ему  :  Вѣдаю  я  то;  но  повѣждь  мнѣ, 
кто  есть  мужЪ  третій,  кой  стран¬ 
ствуетъ  ;  желаю  бо  о  немЪ  изеѢ- 
ститися,  хотя  и  нечаленЪ  есмь  ?  | 
ОнЪ  мнѣ  отвѢщалЪ:  Одиссей  сынЬ  " 
ЛаэртовЪ  ,  коего  я  нидѢлЪ  снѣда-  у 
ема  печалію,  обитающаго  вЪ  домѣ  і 
богини  Калипсы ,  которая  по  не¬ 
хотѣнію  его  держитЪ  во  своемЪ 
островѣ,  зане  ни  корабля,  ни  со- 
путниковЪ  онЪ  не  имѣетЪ,  и  ли-  I 
шенЪ  есть  всякія  надежды  кЪ  воз¬ 
вращенію  когда-либо  вЪ  отчизну.  | 
Ты  же ,  знаменитый  Менелай  !  не-  * 
узри  ши  вЪ  Аргѣ  смерти  ,  но  пре- 
селеиЪ  будешь  вЪ  Елисейскія  поля, 

вЪ 
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вЪ  мѣсто  веселія,  гдѣ  и  РамадантЪ 
пребываетЪ,  гдѣ  нѢтЪ  ни  дождей* 
ни  снѣга  ,  ни  стужи  ,  но  кЪ  про¬ 
хлажденію  жителей  дуютЪ  всегда 
благорастворенные  ."зефиры ;  зане  ' 
имѣешь  женою  Елену  и  зять  еси 
Дію. 

Сіе  рекшй  сокрылся  мгновен¬ 
но  вЪ  море.  Я  же  кЪ  крайнемъ 
смущеніи  духа  сЪ  д ругами  своими 
возвргтился  кЪ  кораблямЪ,  гдѣ 
сотворивЪ  по  обыкновенію  вечерю*| 
опочили  на  брегу  моря* 

Когда  денница  на  златозарной 
Колесницѣ  явилася  ;  тогда  мы,  вос¬ 
прянувъ  отЪ  сна  ,  низведЪ  кораб¬ 
ли  на  море,  поднявЪ  щеглы  и  раз- 
пустивЪ  вѣтрила  ,  ялися  плава¬ 
нію.  По  прибытіи  во  ЕгипетЪ  * 
принесЪ  я  богамЪ  сточисленныя 
жертвы,  и  тако  ихЪ  уми  лостививъ, 
потомЪ  воздвигнувъ  Дгсмемнону  по¬ 
добающую  его  достоинству  гробни¬ 
цу  ,  возвратился  безпрепятствен¬ 
но  иЪ  отеческую  землю  ;  зане  без- 
Ж  а  сзмерш- 
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емертттные  благопоспѣшный  вѣтрЪ 
послали. 

И  тако  я  хощу7  да  пребудешь 
шы  вЪ  дому  моемЬ  отселѣ  двана- 
десять  дней  ;  послѣ  чего  давЪ  те- 
бѣ  вЪ  дарЬ  трехЪ  коней  сЪ  богато¬ 
убранною  колесницею  ^  и  для  при¬ 
ношенія  богамЪ  жертвениыхЪ  дра¬ 
гоценный  0осудЪ7  да  воспоМинаеши  о 
мнѣ  во  всѣ  дни  живота  своего 7  от- 
ПУЩУ  тебя  с Ъ  мйром'Ь 

Ти лемахЪ  рекЬ  тако  ;  Ёелйко- 
именитыя  царю !  Не  у  держивай  ме¬ 
ня  ігшіико  дней.  Когда  бы  не  же¬ 
лало  я  волвраишшися  нЪ  дом Ъ  и  узрѣ- 
ши  отца  7  радЪ  былЪ  бы  у  тебя 
чрезЪ  цѣлый  годЪ  пребыти;  вельми 
бо  утѣшаютЬ  сердце  мое  твои  бе¬ 
сѣды  ;  да  и  сопутиики  мяту  тог  7 
мню  7  вЪ  Пилѣ  мыслію.  Что  же  до 
дарОйЬ  твоихЪ|  гйодаждьмнѣ  что 
либо  такое  ^  что  сокрыти  ,  или 
носиши  возможкоі  Коней  же  не 


пріемлю;  но  оставляю  здѣсь 7  гдѣ 
жита  и  ячменю  во  избыткѣ;  зане 


Иѳа- 
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Иѳака  ,  ради  неплодородія  своего, 
не  способна  содержат*!  оныхЬ  , 
хромѣ  сернЪ  единыхъ. 

Тилемзху  тако  рекшу ,  Мене* 
лай  осклабився ,  и  нріявЬ  его  за 
десницу  ,  тако  вѢщалЪ  :  Возлюб¬ 
ленное  надо  1  Ото  благороднаго 
отн.я  рожденЪ  еси  •>  благородная  и 
глаголеши.  Я  нремѣию  тебѣ  да¬ 
ры  у  возможно  бо  есть  сіе  •>  н  дамЪ 
тебѣ  изЪ дому  моего  драгоцѣннѣй¬ 
шее  :  чуднаго  художества  сребря- 
ную чащу^  и  позлащенныя  умываль¬ 
ницы  творенія  Вул какова,  кои  по- 
дарнлЪ  мнѣ  федимЬ  царь  Си- 
донскій ,  когда  я  вЪ  дому  его  ей- 
щалЪ. 

ТѣмЪ  временемъ  ,  какЪ  они 
шако  разглагольствовали  у  грая^да- 
не  собиралися  кЪ  царю  на  пирше¬ 
ство  ,  ведя  с'Ь  собою  овецЪ  и  но¬ 
ся  вино;  жены  яге  ихЪ  хлѣбы.  Та¬ 
ким!)  обра^омЪ  вЪ  дому  Менелая 
обѢдЪ  уготовляли. 

Ж  »  Между 
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Между  шѢмЪ  женихи  в Ъ  дому 
©дисссевѣ  различными  забавами  наг¬ 
ло  увеселялися.  Антиной  и  Зври* 
махЬ,  силою  паче  есѢхЪ  превосхо¬ 
дившіе  ,  были  изЪнихЪ  начальной* 
іпими  ,  изЪ  коихЪ  предЪ  перваго 
-  НредсщавЪ  нѣкогда  НоимонЪ,  сынЪ 
ФроновЪ  ,  тако  рекЪ  :  Антиной  I 
СвѣдомЪ  ли  ты  ,  когда  ТилемахЪ 
паки  прибудетЪ  изЪПила?  ВзялЪ 
бо  мой  корабль  ,  вЪ  коемЪ  мнѣ 
нужда  нынѣ  настоитЪ  для  отве¬ 
денія  вЪ  Илиду  дванадесяти  кобы- 
лицЪ  ко  укрощенію  мулоьЪ  ,  вЪ 
ярмо  пред  назначенныхъ.  СимЪ  вѣ- 
щанісмЪ  привел Ъ  опЪ  всѢхЪ  вЪ  уди¬ 
вленіе;  ибо  не  мнили  Тилемаха  бы- 
ши  вЪ  Пилѣ  ,  но  сЪ  пастырями, 
«ли  овцами  гдѣ- либо  на  полѣ  обра- 
щатися, 

Антиной  такорекЪ  ему:  Повѣ¬ 
дай  мнѣ  истинну,  когда  ТилемахЪ 
отсгоду  удалился  ?  Кто  сЪ  нимЪ 
изЪ  юношей  сопутствуютъ?  ОтЪ 
здѣшняго  ли  града,  или  наемники  и 

плѣн- 
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пленные?  Силою  ли  оптЪялЪ  у  те¬ 
бя  корабль  ,  или  ты  далЪ  ему  доб¬ 
ровольно  ? 

НоимонЪ  отвѣщалЪ  :  Корабле 
далЪ  ему  я  добровольно;  да  и  кто 
бы  отказати  могЪ,  когда  онЪ  про- 
силЪ  онаго  ?  Послѣдовали  же  за 
нимЪ  многіе  отЪ  здѣшняго  града 
знаменитые  юноши  иодЪ  предводи¬ 
тельствомъ  Ментора  ,  или  паче 
бога;  зане  Ментора  я  вчерась  здѣсь 
видѢлЪ;.  и  сіе  вельми  удивляетЪ 
меня.  Тако  рекши  ,  возвратился 
вЪ  домЪ  отца  своего. 

Тогда  женихи ,  преставЪ  о 
преимуществѣ  прѣтися  ,  собирали- 
ся  всѣ  вкупѣ.  Антиной  же  сЪ  ви¬ 
домъ  печали  во  гнѣвѣ,  кой  в Ъ 
сердцѣ  чувствовалъ ,  начинаетъ 
тако  вѣщати :  Праведные  боги  ! 
Воистинну  ТилемахЪ  учинидЪ  тяж¬ 
кое  преступленіе.  Како  сей  от* 
рокЪ  дерзнулЪ  насЪ  не  послушати, 
и  со  избранными  юношами  удалити- 
ся?  Ожидати  надлежитъ  отЪ  него 

Ж  4  зла 
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зла  вяшгааго :  но  сіе  да  оіпвратитТ}| 
всесильный  Дій.  устройте убо  мнѣ, 
днесь  корабль  и  двадесять  сопутни- ! 
коьЪ,  да  иду  и  погублю  его,  вЪ  опте-' 
ѵесшвенную  землю  возвращающа¬ 
гося,  на  брегѣ  Иѳаки,  иди  Сама,  ( 

Беѣ  единогласно  похвалили  его 
намѣреніе.  ПотомЪ  возставъ  отЪ 
мѣстѣ  своихЪ ,  пошли  вЪ  домі* 
ОдиссеевЪ, 

Пинелопа  вскорѣ  увѣдала  о 
злом'Ъ  жениховЪ  совѣщаніи.  Воз-? 
вѢстилЪ  же  ей  о  шомЪ  провозвѣ¬ 
стникъ  ІУІедонтЬ  ,  бывшей  внѣ 
храмины  ,  вЬ  к  ос  и  женихи  ковЪ 
сплетали  ,  слышавшей  ихЪ  совѣ¬ 
ты,  н  спѣшно  предЪ  царицу  при-^ 
текшей  сю  извѣщеніемъ  обЪ  оныхЪ. 
Она  же  сими  словами  его  срѣтиг 
ла  г  МедонтЬ!  Почто  пришелЪ  сѣ- 
мо  ?  Или  рещи  повелѣнное  отЪ 
жениховЪ  ,  да  пресшануптЪ  рабы¬ 
ни  отЪ  дѣлЪ  своихЪ  и  уготоваюшЪ 
пиршественная?  Да  не  являют¬ 
ся  сего  дня  они  сЪмо*  Доколѣ 

шьо« 
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$пворипіь  будете  насильсшЕіе  дому 
цареву,  и  вредишь  Тилемаху  ?  Ска¬ 
зывали  ,  мню  ѵ  вамЪ  вЪ  юности; 
отцы  ваши  „  коли  ко  знаменишЪ 
Одиссей  между  ими  почитался* 
Никому  бо  никакого  лзла  не  со¬ 
творилъ.  Се  есть  качество  вели¬ 
каго  мужа  !  Но  ваши  сердца  и  не¬ 
честивыя  дѣла  показуютЪ  васЪ 
быши  кЪ  его  благодѣяніямъ  не  чув¬ 
ствительныхъ. 

МедонщЪ  но  вдохновенію  са¬ 
мыя  премудрости  тако  ощвѢщалЪ: 
Великоимекитая  царица  !  Зло  сіе 
не  піолико  важно  вЪ  разсужденіи 
замышляемаго  женихами  ;  но  да 
отвратишЬ  оное  всесильный  Д'ій  ! 
Они  совѣщалися  умертвити  воз¬ 
вращающагося  Тилем аха  ѵ  отбыв¬ 
шаго  кЪ  ПилЪ  и  С  нарту  9  да  увѣ- 
даетЪ  о  отцѣ  своемЪ, 

Царица  ошЪ  сего  возвѣщенія 
содрогнулася.  Сѣтуя  и  пребывЪ 
чрезЪ  нѣкое  время  безгласна,  по¬ 
лномъ  прерывающимся  и  шомнымЪ 

Ж  і  гла- 
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гласомЪ  птако  начинаетъ  вѣщати  г 
Почто  оынЪ  мой  ошсюду  удалил¬ 
ся  ?  И  кая  нужда  побудила  его 
вдагпися  морю?  Или  да  и  его  на¬ 
мять  погибнетЪ? 

Не  вѣмЪ,  отвѢщалЪ  ей  провоз- 
гласникЪ,  БогЪ  ли  какій  вдохнулЪ 
»Ъ  него,  или  душа  его  возжелала 
отЪити  вЪ  ПилЪ,  да  увѢдаетЪ  о 
возвращеніи  отца  своего ,  или  из- 
вѣстится  ,  какою  смертію  онЪ 
скончался. 

Тако  рекши ,  оставляетъ  ца¬ 
рицу,  коя  не  возмогши  ошЪ  сер¬ 
дечной  туги  сѣдѣши  на  сѣдалищѣ* 
прешла  на  прагЪ  чершожный ,  и 
горько  рыдала.  Плакали  окрестЪ 
ея  и  рабыни  какЪ  юныя,  такЪ  и 
престарѣлыя ,  кЪ  коимЪ  она  во 
слезахЪ  тако  вѣщала:  Внемлите, 
другини!  Боги  паче  мѣры  и  паче 
прочихЪ  сверстницЪ  меня.^наказу- 
іо щЪ.  Они  отЪяли  у  меня  велико¬ 
душнаго  ,  добродѣтельнаго  и  па¬ 
че  всѢхЬ  АхеянЪ  прославившагося 

су  пру- 
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супруга  :  днесь  лишили  и  возлюб¬ 
леннаго  сына,  о  отбытіи  коего  я 
даже  не  вѣдала.  ^  вы !  злосчаст¬ 
ныя,  когда  вы  знали  о  семЪ,  по 
что  меня  ни  едина  отЪ  сна  не  возбу¬ 
дила?  Я  отЪ  шаковаго  предначи¬ 
нанія  Или  бы  отвратила  его,  или 
бы  паче  умерла  при  его  очахЪ. 
Призовите  ко  мнѣ  невольника  До- 
Лія,  вертоградѣ  мой  стрегущаго, 
да  возвѣститъ  онЬ  о  сем'Ь  Лаэр¬ 
ту,  кой,  мню,  возможетъ  обЪ- 
яьити  в Ъ  народѣ  о  намѣреніи  хо¬ 
тящихъ  убити  исчадіе  прославив¬ 
шагося  храбростію  Одиссея. 

Престарѣлая  Евриклея  от  вѣ¬ 
ща  л  а  ей  тако:  Госпоже!  Хотя 
повелишь  меня  предать  смерти  , 
хотя  оставишь  живу,  ничего  отЪ 
тебя  не  утаю.  Я  о  отшествіи 
Тилемаха  была  свѣдома ,  и  дала 
ему  на  путь  вина  и  хлѣба;  но  онЪ 
принудилЪ  меня  клятиея ,  дабы 
не  прежде  дванадесяти  дней  тебѣ 
возвѣстити,  да  не  изнеможеши  отЪ 
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печали.  Омойся  убо  ,  и  облекшися 
во  свѣтлыя  одежды  ,  вниди  вЪ  ве- 
черяльницу,  и  шамо  помолися  вку¬ 
пѣ  с Ъ  рабынями  богинѣ  Аѳинской, 
дщери  Дія  Эгейскаго.  Она  его  спа- 
решЪ  ршЬ  всякія  напасти;  старца 
же  ре  сокрушай  печалію. 

Сіе  рекши  ,  умѣрила  печаль  и 
слезы  царицы,  коя  умывся  ,  об¬ 
лекшися  вЪ  свѣтлую  ризу,  и  вшедЪ 
вЪ  вечеряльницу,  всыпала  муку  вЪ 
кошницу,  и  тако  иомолилася  Пал¬ 
ладѣ:  Неукротимая  богиня,  дщи 
всемощнаго  Дія!  Внемли  моему  мо¬ 
ленію,  и  ежели  когда -либо  вЪ  жер¬ 
тву  щебѣ  вЪдому  Одиссеевѣ  прине¬ 
сенный  волЪ  или  агнецЪ  благопрія¬ 
тенъ  явился,  не  забуди  сего  :  спа¬ 
си  мнѣ  сына,  и  разсыпь  навѣтъ?  вЪ 
жену  меня  ищущи хЪ, 

Тако  изрекши  прослезилася* 
Вогиня  услышала  ея  моленіе.  Же¬ 
нихи  же  вЪ  предхраміи  не  доумѣ- 
вали  :  и  нѣкто  изЪ  нихЪ  подстре¬ 
каемъ  бывЪ  гордостію  ,  шако  рекЬ; 

Кич- 
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Кичливая  царица,  вижду^  днесь  го« 
шовишся  избрати  единаго  ошЪ  насЪ 
себѣ  вЬ  мужа,  не  вѣдая-,  что  сыну 
ея  погибель  усшрояепісяі  *—  Но  сіе 
речекб  бысть  по  незнанію  боже¬ 
скихъ  предопредѣленій'*  Антиной 
отвѢща/іЪ:0  не  благоразумные!  Пре¬ 
станьте  сйцевая  глаголаніи,  да  не 
како  услышавЪ  кто  возвѢстишЪ 
ей  о  семЪ.  СовѢшЪ  наиіЪ  подоба- 
’ейіЪ  совершишь  тайно* 

По  семЪ  избраны  были  дваде- 
сяійѣ  знаменитыхъ  мужей,  сЪ  ко¬ 
ими  АНтйной  тюіііедЪ  на  брегЪ 
морскій,  низвелЪ  корабль  на  морѣ, 
устроилЪ  щеглу,  разпОложилЪ  гре- 
бла^  поднялЪ  вѣтрила  и  сталЪ  вЪ 
назначен  пом7>  мѣстѣ.  Тамо  уго¬ 
тована  им  Ь  была  вечерняя  трапе¬ 
за ;  и  они  ожидали  токмо  насту¬ 
пленія  нощи. 

Пинелопа  же  по  вшесшвіи  своемЪ 
вЪ  вечеряльницу,  не  вкусивЪ  ни  пи¬ 
щи,  ни  питія,  пребывала  гладна, 
и  помышляла  токмо  о  опасности, 

пред- 
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предстоявшей  сыну  ,  подобно  боя- 
щемуся  льву,  окруженному  ловца¬ 
ми,  сѣти  ему  устрояіощими.  Ког¬ 
да  но  многихЪ  и  различныхъ  во¬ 
ображеніяхъ  сладкимЪ  сномЪ  успо- 
коилася  ;  тогда  Аѳинская  богиня, 
дабы  облегчити  печаль  ея ,  сице- 
вую  хитрость  устроила  :  пред¬ 
ставила  ей  ко  снѣ  Ифтиму ,  сес¬ 
тру  ея  ,  да  утѢшитЪ  сѣтующую 
и  слезящуюся  Пинелоггу,  коя  ишедЪ 
вЪ  чертогЬ  ,  и  ставЪ  подлѣ  главы 
ея,  шако  рекла:  Сестро!  Спиши  ли? 
Безсмертные  боги  возбраияіотЪ  гпе- 
бѣ  сѣтовать  и  скорбѣши  :  сынЪ 
твой  здравЪ  возвратится  ,  зане 
не  повиненЪ  есть  предЪ  ихЪ  очами* 
Пинелола  во  снѣ  ее  вопросила:  Се¬ 
стро  !  Како  сѣмо  пришла?  Обитая 
толь  далече  прежде  сего  не  посѣ¬ 
щала  меня.  Како  могу  но  твоему 
хотѣнію  престати  отЪ  сѣтова¬ 
нія,  когда  велія  скорбь  меня  снѣ- 
даетЪ  ?  Лишилася  бо  добродѣтель¬ 
нѣйшаго  паче  всѢхЪ  АхеянЪ ,  ве¬ 
ли- 
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ликодушнаго  и  знаменитаго  супру- 
га  :  лишашсл  днесь  и  возлюблен¬ 
наго  сына,  кой  в Ъ  юности  сущій, 
не  могущій  понести  трудовЪ,  и  не 
знающій  плавати  ,  не  вѢмЪ  камо 
огпшелЬ  на  кораблѣ  ?.  О  немЪ  днесь 
сокрушаюся  и  сѣтую  ,  да  не  поги¬ 
бнетъ  ,  или  вЪ  далекихЪ  стра¬ 
нахъ  ,  или  на  морѣ  ;  зане  многк 
суть  враги  ему ,  кои  желая  умер- 
швити  его  ,  составляютъ  навѣты. 

Привидѣніе  рекло  ей:  Уповай, 
и  не  отчаивайся  ;  имѢетЪ  бо  сынЪ 
твой  мудрую  сопутницу,  Палладу 
.Аѳинскую  ,  коя  сжалився  на  твои 
слезы  ,  послала  меня  возвѣститк 

птебѣ  о  семЪ. .  Когда  ты  богиня 

еси,  и  но  гласу  богини  пришла  сѣ- 
МО  ,  вѣщала  Пинелопа ,  новѣждь 
мнѣ,  живЪли  онЪ,  или  уже  мертвЪ, 
и  низшелЪ  вЪ  царство  мертвыхЪ?  — 
Не  могу  тебѣ',  рекло  привидѣніе  п 
сего  открыти  ;  'не  лѣшь  бо  тщет¬ 
ная  глаголаніи.  Сіе  сказав Ъ  ,  аки 
-вихрь  изчезло. 

Пи- 
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Пинелопа  же  воспрянувЪ  ошЪ  ' 
енсц  восхнщалася  толь  вожделѣн* 
нымЪ  сон'іемЪ.  Женили  тѢчЪ  вре«| 
менемЪ  соумыслившіе  о  погибели1 
Тиіемаха,  пристали  кЪ  нѣкоему  * 
каменистому  острову,  между  Иѳа-'і 
кою  и  СамомЪ  лежащему-,  и  имѣю*! 
щему  сЪ  обѣихъ  ртранЪ  многій 
способныя  пристанища  и  тамО 
йсполнити  злодѣяніе  уповали. 

і 

ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 
И  Ѣ  С  II  Ь  И  Я  Т  А  Я. 

М  лсмЛснЪ  с 

КогДа  Денница^  осптавивЪ  Тй* 
ѳбна  и  неся  свѣтЪ  небеснымЪ  й 
аемнороднымЪ^  отЪ  одра  возстала., 
тогда  боги  собралися  во  едино  сон¬ 
мище»  Богинй  Абинская  изчисливЪ 
предЪ  ними  всѣ  Напасти  $  стран-1 
ствующимЪ  ОдиссеемЪ  подЪятыя^ 
Яіако  начинаетъ  вѣщати  ;  ОшецЪ 

бо* 


ИЗ 


богокЪ*  всесильный  Дій,  и  вы  без¬ 
смертные  !  Яко  величавый  царь 
присно  жесщокЪ  и  каменосердЪ 
есть*  помышляя  токмо  вЪ  сердцѣ 
своемЪ  злая ;  Шако  ни  едицЪ  изЪ 
гражданъ*  надЪ  коими  владыче¬ 
ствовалъ  добродѣтельный  Одиссей* 
не  воспомянетЪ  днесь  о  ею  кЪ 
нимЪ  милосердіи.  ОнЪ  на  островѣ 
Нимфы  Калипсы*  коя  Но  любви  его 
удерживаетъ*  шерпитЪ  многія  на¬ 
пасши  ;  не  имѣетъ  бо  ко  отше- 
іетвііо  своему  вЪ  отечественную 
землю  ни  Корабля*  ниже  сопут- 
нйковЪі  Кромѣ  того  сотворено 
совѣщаніе  убити  сына  его*  во 
домЪ  возвращающагося*  и  отлучив¬ 
шагося  вЪ  ІІнлЪ  и  Спарту*  да  увѣ- 
даетЪ  о  отцѣ  своемЪ. 

Небодвижишель  Дій  оітгвѢщалЪ 
€ице  :  Дщи  моя  !  Почте»  таковая 
глаголешь?  Не  сама  ли  соумыслила 
шако  мстити  Одиссею?  Тилемаха 
предаю  во  власть  тебѣ*  да  швоимЪ 
ааступленіемЪ  здравЪ  пріидетЪ  во 
У-астъ  х.  3  своя* 
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свояси  ;  можеши  бо  сіе.  Женихи 
ничто  же  успѢготЪ.  По  сем Ъ  об- 
рашився  кЪ  Ерміго,  рекЪ:  Возлюб¬ 
ленный  сынЪ  !  Поди  и  возвѣсти 
Нимѳѣ  непремѣнное  наше  благово-  ѵ 
леніе,  да  отпуститъ  долгостран- 
ствушщаго  Одиссея  ,  кой  безЪ  пу- 
шеводишельства  безсмертныхъ  и 
земнородныхЪ,  но  своими  силами 
со  многимЪ  трудомЪ,  отселѣ  вЪ 
двадесятый  день  достигнетъ  пло¬ 
доносныя  Схеріи,  земли  феакіанЪ, 
кои  почтутЪ  его  яко  безсмертна, 
и  одаривЪ  златомЪ  и  другими  оде¬ 
ждами  толико ,  елико  ниже  при. 
Трои  вЪ  добычу  возмогЪ  бы  онЪ 
получить,  отпустятъ  его  сЪ  ми- 
ромЪ  на  кораблѣ  во  отечество. 
Тако  предназначено  ему  есть  прі¬ 
йти  во  свояси  ,  и  узрѣти  своихЪ 
искреннихъ. 

Ерм'ій  пріявЪ  повелѣнное,  при¬ 
вязываетъ  немедленно  кЪ  ногамЪ 
своимЪ  крылія,  и  взявЪ  вЪ  десни- 
ЦУ  лозу,  емлешся  пути,  пролета¬ 
етъ 
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етЪ  Піерію,  и  спускается  с Ъ  пре- 
выспреннихъ  странЪ  вЪ  море,  раз¬ 
сѣкая  волны,  яко  гоголь  рыбу  ло¬ 
вящей;  достигаетъ  острова,  изхо- 
дйтЪ  на.  сушу,  и  шествуетЪ  пря¬ 
мо  кЪ  жилищу  Нимфы ,  кою  обрѣ¬ 
таетъ  прядущую  златымЪ  срет'ё-* 
номЪ  волну,  и  пѣсни  воспѣвающую* 
По  всему  грошу  ся  исходило  прі¬ 
ятное  отЪ  горящаго  вЪ  пещи  кед¬ 
ра  благовоніе  ѳиміамное*  Весь 
островЪ  исполненъ  былЪ  древеса¬ 
ми  ольховыми  ,  тополовьімй  и  ки¬ 
парисными^  на  коихЪ  повсюду  гнѣз- 
дилися  птицы.  ОкрестТі  ея  оби¬ 
талища  находился  зеленѣющійся 
виноградЪ  плодами  обремененный  * 
протекали  четыре  потока,  единЬ 
СО  другймЪ  паки  соединяющіеся  : 
злачные  луга  покрыты  были  разно¬ 
образными  цвѣтами*  Мѣсто  сіе 
даже  безсмертнаго  могло  восхи¬ 
тить*  Здѣсь  вѣстникѣ  божескій, 
аки  очарованный,  премедлилЪ  нѣ- 
§ше  время .  ПотомЪ  входитЪ 

В  а  внутрь 
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внутрь  грота  Нимфы ,  мгновений 
его  познавшія;  зане  знаюпіЪ  единЪ 
другаго  боги  ,  хотя  и  далече  оби¬ 
таютъ.  Несчастный  Одиссей  то¬ 
гда  тамо  не  обрѣтался  ;  но  сѣдя 
на  брегѣ  моря  ,  и  взирая  на  про¬ 
странство  водЪ,  воздыхалЪ  и  про¬ 
ливалъ  слезы.* 

Калипса  посадивЪ  Ермія  на  сѣ¬ 
далищѣ,  вопросила  тако:  Кая  вина 
пришествія  твоего,  Ермій?  Преж¬ 
де  бо  никогда  меня  не  посѣщалъ. 
Что  повелиши  ,  да  сотворю?  Все 
бо ,  что  могу,  исполнити  не  от- 
рекуся.  Послѣдуй  за  мною;  зане 
хощу  тебѣ  предложити  снѣди. 
Тако  рекіпи  представила  предЪ 
него  амвросію  и  нектарЪ. 

Ермій  насытився  питіемЪ  и 
пищею,  та&о  отвѢщалЪ :  Вина  при¬ 
шествія  моего  есть  сицевая  ,  вни¬ 
май  :  прислалъ  мя  кЪ  тебѣ  Дій  , 
{ибо  кто  бы  добровольно  вЪ  толь 
дальній  путь  пустился?]  Коего 
иовелѣнія  ниже  преступит^  ниже 

утаил 
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утаити  не  возможно  ,  и  повелѣва¬ 
етъ  тебѣ  немедленно  ошпустити 
витающаго  днесь  у'тебе  Одиссея, 
злосчастнѣйшаго  паче  всѢхЬ  Ахе- 
янЪ,  при  Троѣ  бранствовавшихЪ  , 
и  прогнѣвавшихъ  Аѳинскую  боги¬ 
ню,  коя  воздвигнувъ  вѣтры  и  бу¬ 
рю,  погубила  многихЪ  его  сопут¬ 
нико  вЪ  ;  зане  предопредѣлено  есть 
свыше  ему  узрѣши  нѣкогда  отече¬ 
ственную  страну  и  сврихЬ  искрен¬ 
нихъ. 

Тако  глаголющу  ему,  Калипса 
содрагается ,  и  сице  речетЪ :  О 
боги  !  Коликр  вы  несправедливы! 
И  ревнуете  ,  когда  кая  либо  изЪ 
богинь  лгобитЪ  инаго  !  Не  порази¬ 
ла  ли  вЪ  Оршигіи  стрѣлами  Арте¬ 
мида  Оріона  за  любовь  сЪ  Авро¬ 
рою  ?  Лучшей  ли  имѣлЪ  жребій  и 
ЯзонЪ  любленный  Артемидою,  ко¬ 
его  Дій  убилЪ  громомЪ?  Тако  за¬ 
видуете  вы  днесь  и  мнѣ,  любящей 
смертнаго,  и  спасшей  его  ошЪ  по¬ 
топленія  ,  когда  Дій,  сокрушивЪ 

3  5  корабль 
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корабль  на  морѣ  громомЪ,  погу»? 
билЪ  нрочихЪ  его  сопушииковЪ,  Я 
его  призрила  •>  возлюбила  и  обѣща- 
лася  учиниши  безсмершньшЪ.  Но 
когда  благоугодно  есть  великому 
Дію  ,  зане  не  возможно  его  пове- 
лѣнія  преслушащи  ѵ  пусть  онЪ 
идетЪ,  и  еще  страдаещЪ,  отпущу 
его*  Хотя  нѣтЪ  у  меня  ни  ко» 
рабля  ни  сопушниковЪ  ,  да  прово¬ 
дятъ  его;  не  сокрою  ничего  одна¬ 
ко  ,  како  можешЪ  безвредно  воз¬ 
вратишься. 

Отпусти ,  отпусти  его,  рекЪ 
паки  Меркуріи ;  гнѣва  бо  всеснд* 
наго  Дія  чрезЪ  сіе  избѣгнешь. 
Тако  сказавЪ,  оставилъ  мгнрвен* 
но  островЪ. 

Калипса  пріявЪ  повелѣнное , 
идетЪ  спѣшно  кЪ  Одиссею  ,  и  об- 
рѢтаешЪ  его  на  брегѣ  моря  сѣдя- 
щаго  ,  и  неутѣшно  сѣтующаго  о 
невозможности4  во  Готечество  воз¬ 
вратиться  ,  ,  <гдѣ  ^обыкновенно  в Ъ 
СКРрбеніц  дни  свои  влачилЪ,  а  но- 
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щи  препровождалъ  вЪ  гротѣ.  Она 
приближився  кЪ  нему,  тако  вѣща- 
ешЪ  :  Злосчастный  !  Доколѣ  бу¬ 
дешь  сѣтовать  и  сокрушаться  ? 
Престани;  зале  охотно  желаю  огп- 
пустити  тебя  :  токмо  устрой 
себѣ  дадію  и  обложи  ее  деками  , 
да  возможешь  море  нреплыти.  Я 
же  давЪ  тебѣ  воду  ,  вино  ,  хлѢбЪ 
и  одежды ,  послю  отЪ  хребта 
благопосиѣшішй  кѢшрЪ,  да  невре- 
димЪ  иреіьлывішь  вЪ  свое  отече¬ 
ство  при  бдагоизволеиіи  безсмерт¬ 
ныхъ. 

ОгпЪ  сихЪ  словЪ  бѣдствіями 
угнѣтаемый  Одиссей  иришедЪ  вЪ 
истунленіе,  рекЪ  :  Богиня  !  Зрю  , 
что  ты  не  о  благополучіи  моемЪ 
Промышлжши,  но  напасть  мнѣ 
устрояешь.  Како  могу  вЪ  ладіи 
нреплыти  пространныя  и  неукро¬ 
тимыя  воды  морскія  ?  Когда  не 
покленешися  мнѣ,  не  огпЪиду  ;  да 
не  посшражду  что  либо  злое. 

Тако  ему  глаголющу ,  Нимфа 
3  4  оскла- 
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осклабилася  ,  и  рекла :  Ты  искони 
еси  не  довѢряющЪ»  Да  будутЪ  убо 
свидѣтелями  небо  ,  земля  и  воды 
Стикскія  ,  [нѣсть  клятвы  сея  у 
боговЪ  большія]  что  ни  единаго 
ѵ:\  тебя  зла  не  соумышляю ;  но 
все  сіе  творю  аки  бы  себѣ  самой  : 
пане  дадече  отстой шЪ  мысль  моя 
уш'Ъ  лукавства,  и  сердце  искренно. 

Сицэ  рекши  ,  предшествуетъ 
ом}.;  Одисреи  же  сдѢдуешЪ  за  нею, 
и  достигнувъ  грота  ,  входяшЪ 
внутрь  онаго.  Тамо  предЪ  Одиссея 
представлены  были  многоразлич* 
ныл  снѣди  ,  смертными  вкушае¬ 
мыя  ,  а  иродЪ  Нимфу  ^.мвросія  и 
нектарѣ. 

По  семЪ  когда  насытилися  ^ 
Калипса  тако  начинаетъ:  И  такЪ 
желаеши  ,  дражайшій  Одиссей  ,  вЪ 
отечественную  страну  возвратить¬ 
ся  ?  — -  Но  не  радуйся  о  семЪ;  за¬ 
ле,  прежде  нежели  достигнеши 
риыя ,  обременятъ  тебя  многая 
#лая.  Тако  есть  опредѣлено  свыше. 

По* 
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Помысли  ,  колико  бы  счастливъ 
•шы  былЪ  ,  когда  бы  .здѣсь  со 
много  вкупѣ  остался;  зане  без¬ 
смертіе  бы  піебѣ  даровала.  Почто 
толико  жаждешь  узрѣти  жену 
твою  нижшую  и  лѣпотою  и  до¬ 
стоинствомъ  рода  ксяк'ія  безсмерт¬ 
ныя  ?  Ибо  земнородные  ни  вЪ  чемТ* 
рЪ  богами  равняшися  не  могутЪ. 

Боистинну  сіе  тако  ,  отвѣ¬ 
чалъ  Одиссеи:  вѢмЪ  бо  Пинелопу 
и  благоразуміемъ  и  родомЪ  тебя 
быти  низшую  ;  ибо  она  смертна  , 
ты  же  безсмертна.  Однако  хощу, 
и  никогда  желапш  не  престану 
отЪиіпи  во  свояси,  и  узрѣти  день 
своего  воз  вращенія*  Какія  свыше 
ни  предназначены  бѣдствія,  стер¬ 
плю  всѣ;  ибо  многая  на  брани  ина 
морѣ  пострадалъ  ,  сего  ли  устра- 
шуся  ? 

Тако  имЪ  разглагольствовавшимъ, 
солнце  уже  сокрылося ,  и  повсю¬ 
ду  мракЪ  разпространился;  тогда 

3  6  онЪ 
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ОнЪ  пошелЪ  вЪ  ложницу  свою  оно* 
нити. 

Когда  утренняя  заря  явилася, 
Одиссей  возставъ  отЪ  сна,  облек¬ 
ся  во  одежды  :  оставила  сонЪ  и 
Калипса  ;  и  надѢвЪ  тонкую  ризу  , 
опоясався  поясомЪ  и  главу  укра- 
сивЪ  ленпнемЪ  ,  помышляла  о  от-! 
лущеніи  Одиссея.  ПосемЪ  вруча¬ 
етъ  ему  обоюду  острую  сѣкиру  , 
на  древо  масличное  насажденную, 
и  ведетЪ  на  край  острова ,  гдѣ 
росли  высотою  небесЪ  касавшіяся, 
сухія  и  способныя  кЪ  плаванію 
древа  ,  какЪ-то  сосны  ,  іпонолЪ  и 
ели;  и  показавЪ  мѣсто  ,  вспять, 
возвращается.  Одиссей  началЪ  сѣ- 
щи  оныя ,  и  благоусиѣшно  дѣло 
его  явилося.  СрубилЪ  же  древесЪ 
числомЪ  двадесять,  и  со  тщаніемЪ 
ихЪ  очистилЪ.  ТѣмЪ  временемъ  воз- 
вратився  Нимфа,  принесла  вершлЪ, 
К  способствовала  ему  вЪ  сплоченіи 
досками  и  перекладинами  судна , 
кое  толико  искусно  было  усшрое- 

ио. 
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по  ,  аки  бы  рука  художничья  со¬ 
зидала.  ПосемЪ  соорудилъ  щеглу 
и  соразмѣрную  оной  раину,  усгпро- 
илЪ  для  управленія  кормило ,  и 
кЪ  возпрепяпхсщвованію  волнамЪизЪ 
иеовыхЪ  вѣгпкій  соплѢлЪ  плѣтени- 
цу;  изЪ  платнаже,  Калипсою  при¬ 
несеннаго  ,  содѣдалЪ  вѣтрило.»  кое 
прикрѢпцвЪ  веревками  кЪ  раинѣ  , 
и  разпростерши  ого,  низвелЪ  на¬ 
конецъ  корабдецЪ,  кЪ  четыре  дни 
совершенный  ,  на  море.  ВЪ  пятый 
же  день  богиня  омывЪ  его,  давЪ 
одежду  ,  единЪ  мѢхЪ  сЪ  виномЪ  , 
а  другій  сЪ  водою  ,  и  прочія  по¬ 
требныя  снѣди  ,  отпустила  сЪ 
миромЪ  ,  пославЪ  ему  опііз  хребта 
попутный  и  благоутишный  вѣтрЪ. 
Одиссей  сЪ  веселіемЪ  оставляетъ 
брега,.  разпростираетЪ  вѣтрило, 
и  сѢйЪ  на  кормѣ ,  управляетъ 
кормиломЪ  ,  бодрственно  примѣчая 
движеніе  планепгЪ  и  звѢздЪ  небес- 
НыхЪ  ,  яко  ниже  сонЪ  не  могЪ 
Хіобѣдиши  его,  и  держася  всегда, 

ІШ 
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йо  совѣту  богини  Калипсы  лѣвыя 
страны.  ІІапослѢдокЪ  по  осмина- 
деслши  -  дневномЪ  плаваніи  •»  усма¬ 
триваетъ  лѣсистыя  горы  страны 
Ѳеакійской,  до  коея  недалекЪ  уже  * 
путь  ему  оставался»  I 

ТѢмЪ  „временемъ  могущій  Нец- 
іпунЪ,  шествуя  отЪ страны  Еѳіоп- 
ской  ,  и  издалече  сЪ  СолимскихЪ 
горЪ  узрѢвЪ  пре  плавающаго  мор¬ 
скія  стези  Одиссея  ,  дрогнулся 
сердцемЪ,  и  тако  самЪ  себѣ  рекЪ: 
Воистинну  боги  во  время  моего 
пребышія  у  ЕѳіонляпЪ  иное  рбі? 
Одиссеѣ  соумыслнлн  *»  кой  уже 
близь  Феакійской  страны  находит¬ 
ся  ,  гдѣ  судьбою  предопредѣленъ 

конецЪ  всѣмЪ  его  бѢдствамЬ.  . 

Многія  ^однако  напасти  еще  онЪ 
прешерпитЪ. 

Тако  рекши  ,  во  едино  сонми¬ 
ще  собираетъ  облаки  ;  и  взявЪ  вЪ 
десницу  трезубецЪ ,  возмущаешЪ 
воды  ;  носылаетЪ  вѣтры  ,  воздви¬ 
гаетъ  бурю ,  покрывает!)  вкупѣ 

морф 
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море  и  землю  облаками  $  и  день 
внезапно  во»  мрачную  нощь  преобра- 
щаетЪ.  Со  всѢхЪ  четырехъ  сто- 
ронЪ  дули  ЕКупѢ  всѣ  вѣпгры.  То¬ 
гда  Одиссей  смутився  духомЪ  й 
поколебався  сердцемъ  ,  тако  кЪ 
себѣ  вЪ  печали  вѢщаетЪ  :  Увы  I 
что  по  семЪ  со  мною  зЛощастнымЪ 
будетЪ?  Познаю,  что  все  глаголан¬ 
ное  богинею  есть  праведно  ;  рекла 
бо,  что  постгнгнутЪ  меня  во  вре¬ 
мя  преплаванія  моего  многаЯ  ЗА&Я* 
Все  сіе  днесь  сбывается*'  О  все¬ 
сильный  Д ій  I  \Коликія  ты  навелЪ 
тучи  !  Коль  сильно  возмугпилЪ  мо¬ 
ре  !  И  коликія  воздвигЪ  вѣтры  и 
бурю  !  Днесь  предЪ  оЧаМИ  моя 
,  погибель.  Блаженны  И  сто  кратЪ 
суть  блаженны  погибшіе  нри  об- 
лежаніи  Трои  Ахеяне.  Почто  не 
умерЪ  я  вЪ  оный  день,  когда  Тро¬ 
янскіе  ратники  устремилися  про- 
тиву  меня  сЪ  копіями  при  пора¬ 
женномъ  Ахиллѣ?  Ахеяне  помино- 
ЁенІе  бы  о  мнѣ  творили,  н  память 
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бы  мою  праздновали .  Днесь  же 
предназначено  есть  мнѣ  горестную 
смерть  вкусити* 

ТѣмЪ  временемъ  ,  какЪ  МакО 
онЪ  вѢщалЪ  ,  устремляется  на  не¬ 
го  яростная  волна  ,  низпроверга- 
етЪ  кораблецЪ  ,  сокрушаетъ  щег¬ 
лу  ,  изторгаешЪ  изЪ  рукЪ  корми¬ 
ло  ,  райну  сЪ  вѢшриломЪ  вверга¬ 
ет  о  вЪ  море  и  покрываетъ  водами 
самаго  морешествовашеля  ,  кой 
боряся  сЪ  бурею  ,  изЪемдетЪ  гла¬ 
ву  изЪ  воды,  и  изблевавЪ  изЪ  усшЪ 
оную,  ищетЪ  свое  *удно,  паки  ьЪ 
пего  садится  ,  и  мня  спасшисЯ 
отЪ  конечныя  погибели  ,  туду  и 
сюду  волнами  носится*  Яко  осен¬ 
ній  вихрь  разметаетЪ  по  полямЪ 
мякину ;  тако  кораблецЪ  норѣва- 
емЪ  былЪ  совсѢхЪ  странѣ  вѣтрами* 
Ина,  дщерь  Кадмова ,  смерт¬ 
ною  нѣкогда  бывшая,  и  послѣ  пре¬ 
обращенная  вЪ  морскую  богиню  $ 
узрѣвЪ  Одиссея  ,  тако  сЪ  волнами 
боршщася  9  пришла  вЪ  сожалѣніе, 
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я  я внеся  ему  вЪ  видѣ  утки  ,  изЪ 
воды  изшедшія ,  и  сѢдЪ  на  носЪ 
судна,  тако  вѣщала:  Злосчастной 
смертной  !  ЧемЪ  ты  прогнѣвалъ 
всемогущаго  бога  морей  ,  толикая 
злая  на  тебя  воздвигающаго?  Упо¬ 
вай  ,  не  можешЪ  бо  ногубити  те¬ 
бя,  хотя  и  вельми  сего  желаетЪ* 
внемли  токмо  моему  увѣщанію  : 
оставь  кораблецЬ  на  произволеніе 
вѢтровЪ,  сложи  сЪ  себя  одежду* 
И  спасайся  плаваніемъ  вЪ  землю 
феак'ійскуіо.  Пріими  сію  повязку* 
И  подвяжи  по  к,Ъ  рамена,  зане  она 
всякій  страхЪ  и  погибель  можетЪ 
.отвратиши*  Когда  же  достигнешь 
брега,  и  иа  оный  изыдешь,  вержк 
оную  паки  вЪ  море»  Тако  рекшк 
вЪ  нѣдра  водЪ  сокрылася. 

Несчастный  Одиссей  ,  помыт* 
ляя  о  сем Ъ  явленіи,  и  воздохнувъ* 
тако  вѢщалЪ  самЪ  себѣ;  Увы  мнѣ! 
Не  ухищреніе  ли  устрояется  отЪ 
кого  либо  изЪ  безсмертныхъ,  сни* 
ши  мнѣ  сЪ  кораблеца  повелѣваю¬ 
щаго  3 
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щаго  ?  Но  я  сему  не  повинуся  $ 
далеко  бо  ошстоигпЪ  отсюду  стра- 
на  оная,  идѣже  обѣтовано  мнѣ 
прибѣжище.  Дотолѣ  по  волнамЪ  но¬ 
сишься  буду  ,  доколѣ  ладія  сія 
вконецЪ  не  сокрушится.  ТѣмЪ 
временемъ ,  когда  онЪ  шако  по 
мышлялЪ  вЪ  сердцѣ  своемЪ  ,  богЪ 
моря  повелѢлЪ  усШремИПхься  •  на 
него  великой  и  страшной  водкѣ, 
отЪ  коея  тако  разсыпался  кораб- 
лецЪ  ОдиссеевЪ,  яко  бурный  вѢтрЪ 
развѢваетЪ  сухія  плевы.  Тогда 
мореплаватель,  вш  дЬ  па  едину 
изЪ  досокЪ  ,  совлекши  сЪ  себя 
одежду  и  привязавЪ  подЪ  рамена 
повязку,  ввергнулся  вЪ  море ,  раз-* 
простирая  кЪ  плаванію  длани. 

УзрѢвЪ  сіе,  могущій  НептунЪ, 
и  пбКивавЪ  главою  своею  ,  рекЪ 
шако  і  Иди  днесь,  и  претерпѣвай 
вящшая  злая,  дондеже  достиг¬ 
нешь  людей  добродѣтельныхъ.  Не 
скоро  еще  бѣдства  прекратятся* 
Тако  рекши,  направилъ  кони  свои 
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Ко  своему  жилищу.  Но  богиня 
Л  он  некая  укротивЪ  прочіе  вѣтры, 
повелѣла  токмо  дыхати  Борею  , 
да  безвредно  обѣтованныя  страны 
достигнетъ  Одиссей  ,  кой  по  дву- 
дневномЪ  плаваніи,  имѣя  иредЪ  оча¬ 
ми  всегда  смерть  ,  па  третій  день, 
когда  буря  престада,  и  небо  про¬ 
свѣтилось,  узрѢлЪ  не  вЪ  далекѣ  су¬ 
шу  и  лѣс7э*  и  толико  же  возра¬ 
довался  ,  елико  дѣти  желаютЪ 
здравія  отцу,  одержимому  долго¬ 
временнымъ  недугомЪ;  ибо  и  нога¬ 
ми  и  руками  стремился  ускорити 
плаваніе.,  Находяся  же  близь  бре¬ 
га^  услышалЪ  шумЪ  и  ревЪ  волнЪ, 
обЪ  оный  ударявшихся.  Но  брегЪ 
сей  ради  крутости  и  нависшаго  ка 
менія  бмлЪ  неприступенъ. 

Тогда  паки  поколебався  серд¬ 
цемъ  Одиссей ,  и  тяжко  воздох¬ 
нувъ,  рекЪ:  Горе  мнѣ!  Хотя  все¬ 
сильный  Дій  и  сподобилЪ  меня  уз- 
рѣши  сушу  5  но  возбраняешЬ  изы- 
4<лсть  I.  И  ши 
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ши  на  оную;  зане  брегЪ  ошвсюду 
наполненъ  каменіемЪ  и  обуревает-  I 
ся  яростными  волнами,  яко  нико-  1 
имЪ  образомЪ  не  можно  стати  но-  || 
тою  ,  да  не  како  стремленіе  водЪ* 
оторвавЪ  низринешЪ  во  глуби- и 
ну  оныхЪ,  и  трудЪ  мой  тщешенЪ  И 
останется.  Когда  же  плавая,  ис*  | 
кати  буду  способнаго  ко  изышію.І* 
мѣста,  боюся,  да  не  унесешЪ  буря 
бЪ  пространство  моря,  да  не  ногло- 
ліитЪ  велѢніемЪ  бога  морей  кишЪ; 
вѢмЪ  бо  колико  онЬ  на  меня  гнѣ¬ 
вается. 

ТѢмЪ  временемъ,  когда  тако 
онЪ  размышлялЪ,  стремилась  уда¬ 
риться  о  брегЪ  ужасныя  величи¬ 
ны  волна,  отЪ  коея  воистиннусо- 
крушилися  бы  его  кости  ,  ежели 
бы  онЪ ,  наставленЪ  будучи  Пал¬ 
ладою,  не  ухватился  обѣими  ру-  і 
ками  за  камень,  и  тако  не  спас¬ 
ся  отЪ  пораженія;  не  единократ¬ 
но  бо  сицевымЪ  образомЪ  избѣгалъ 
ошЪ  смерти.  Яко  каракатицѣ , 

из- 
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и  шгдшей  изЪ  раковины,  подоба- 
гшЬ  нренесши  многія  болѣзни  :  та¬ 
ко  изЪязвился  Одиссей,  держася 
за  камень,  кой  напослѣдокъ  силою 
своею  покрыла  яростная  волна , 
отЪ  чего  воистиниу  ногибнулЪ  бы 
онЪ ,  когда  бы  накй  наставлені¬ 
емъ  покровительствовавшія  богини 
Аѳинской,  изшсдЪ  изЪ  нѢдрЪ  вод- 
ныхЪ,  не  идея  плаванію  близь  бре¬ 
га  для  отысканія  пристанища*  И 
тако  достигнувъ  нѣкоего  мѣста 
равнаго,  не  имѣвшаго  каменія  *>  и 
вѣтрами  не  рбуреваннаго ,  возра¬ 
довался,  и  началѣ  тако  молитися 
вЪ  умѣ  своемЪ:  Покровителю  сихЪ 
странѣ !  Избѣгая  отЪ  гнѣва  По¬ 
ен  дона ,  твоего  ищу  предстателъ- 
ства;  всякЪ  Со  земнородный  стран- 
ствуяй  ,  ищепг'Ь  у  безе  мершныхЪ 
защищеиія;  тако  я,  многая  пре¬ 
терпѣвай,  ко  шьоимЪ  колѢнамЪ 
днесь  припадаю  :  Умилосшивися 
надо  мною;  во  всем Ъ  бо  покоренъ 
тебѣ  явлюся.  И'рекшу  иму  сіе, 

И  &  вол- 
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волненіе  укротилося,  возстала  ти¬ 
шина  ,  и  открылося  безопасное 
пристанище.  Но  Одиссей  оптѣ  из- 
немолленія  упалЪ.  Нея  внутрен¬ 
няя  его  наполнилася  водою  ,  уста¬ 
ми  и  вЪ  носЪ  текшею,  яко  ни 
гласа,  ни  дыханія  не  было;  обЪ- 
яла  бо  его  сильная  слабость* 

Когда  же  онЪ  успокоился  й 
пришелЪ  вЪ  себя;  то  желая  раз¬ 
рѣши  шис  я  отЪ  обязательства  бо¬ 
гини  ,  вергнулЪ  повязку  вЪ  море  , 
коя  вскорѣ  бысть  невидима.  По 
оемЪ  из  шел  Ь  изЪ  воды,  сѣлЪ  для  от¬ 
дохновенія  на  кустЪ  сатниковый, 
лобызая  землю.  По  не  многомЪ 
времени  тяжко  возд.охнув7э,  рекЪ  : 
Увы  мнѣ!  Доколѣ  буду  злая  "тер- 
пѣти  ?  Что  по  семЪ  будетЪ  со 
мною?  Когда  опочію  здѣсь ,  боюся, 
да  не  како  ошЪ  хладныя  росы  и 
мраза  лишуся  здравія  тѣлеснаго  : 
Когда  же  успокоюся  вЪ  дубравѣ  , 
сшрашуся  ,  да  не  разтерзаютЪ 

НО" 
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погруженнаго  во  сладкій  сонЪ  лю- 
ні ые  звѣри.  Однако  нашедЬ  по¬ 
слѣднее  средство  лучшямЪ,  идетЪ 
спѣшно  вЪ  лѢсЪ,  не  вЪ  далекѣ  на¬ 
ходившейся.  Тамо  узрѢвЪ  два  дре¬ 
ка  масличныя,  сквозѣ  густоту 
листвія  коихЪ  ни  дыханіе  вѣ¬ 
тровъ  пройти  ,  ниже  лучи  солнца 
проникнути  ,  ниже  дождь  омочи- 
ти  не  могутЪ,  и  нодЪ  сѣнію  коихЪ 
,  во  время  зимы  не  единому  токмо 
человѣку,  нд  многимЪ  удобно  пре- 
быти  отЪ  мраза  не  вредимымЪ,  воз¬ 
веселился,  и  устррикЪ  себѣ  изЪ 
онаго  ложе ,  легЪ  опочиши.  Яко 
искра  огня  вЪ  пеплѣ  ,  вЪ  отдале¬ 
ніи  отЪ  людскихЪ  селеній  живу¬ 
щимъ  нусінмішнкомЪ  хранимая  , 
не  угаса<  иГЬ  ;  иіако  добродѣтель¬ 
ный  Одиссей  укрылся  масличнымъ 
листв'іемЪ  ,  сладкимЪ  сном'Ь  успо¬ 
коился  ,  кЪ  укрѣпленію  силЪ  отЪ 
многотруднаго  пути  Аѳинскою  бо- 
Тинею  посланнымъ. 

И  з 


ОМИ- 


ЗЬ  &  134  *&>*& 

ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 
Пѣснь  ШЕСТАЯ, 

Зита. 

Тако  почивалЪ  бѣдственный 
Одиссей,  сномЪ  и  трудами  измо^ 
еденный,  Между  тѢмЪ  божествен¬ 
ная  Паллада  грядетЪ  кЪ  ф.еакій-* 
скому  народу  ,  кой  прежде  об'и- 
ніалЪ  во  пространной  Инеріи  близь 
гордыхЪ  КиклопобЪ;  но  сіи  тѢхЪ, 
уповая  на  свои  силы,  раззореніемЪ 
•оскорбляли;  потому  добродѣтель¬ 
ный  Навсифой  извед'Ь  ихЪ  огшпуду, 
посадилЪ  вЪ  Схеріи  далече  опгЪ  со¬ 
общенія  прочихЪ  всѣхЪ  мужей ; 
создалЪ  имЪ  градЪ  ,,  и  домы  огра- 
дилЪ  твердынею  ,  сооружилЪ  ша-. 
кожде  храмы  богамЪ,  и  раздѣлилъ 
поля,  косей  скончакЪ  живошЪ  свой 
иизшглЪ  во  адЪ.  ВЪ  сіе  же  время 
владычествовалъ  надЪ  феакіанами: 
премудрый  А  л  киной.  КЪ  нему  тог- 
до  в Ъ  $омЪ  бржественная  Аѳина  , 

со» 
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Совѣщекая  великодушному  Одиссею 
йо.  вращеніе,  абі'е  входипіЪ  вЪ  мер* 
НюгЪ,  вЪ  коемЪ  почивала  дщерь  ве¬ 
ликодушнаго  Алкипоя  Навсикая  , 
возрасптомЪ  и  красотою  подобная 
безсмертнымъ ,  отЪ  обои хЪ  же 
спіранЪ  дверей  почивали  двѣ  рабы¬ 
ни  ,  подобныя  харингамЪ.  Прему¬ 
драя  Аѳина,  аки  тончайшее  дыха¬ 
ніе  вѣтра  итпдЪ  вЪ  ложяицу 
ея  ,  и  коенріякЪ  на  себя  подобіе 
дщери  славнаго  мореплавателя  Ди- 
манша,  которая  отЪ  всего  сердца 
ею  любима  была,  и  тако  вѢщаешЬ 
кЪ  ней:  Навсикая!  Како  толь  нера¬ 
дивую  родила  тя  матерь  твоя.  Се 
многія  одежды  твои  лежатЪ  вЪ 
пренебреги  піи  ,  время  же  брака 
твоего  у:і:г  приближается;  и  тог¬ 
да  как?)  піебЬ  самой  ,  пшкЪ  и  про- 
чимЪ  ,  кои  понедушЪ  тя  ,  подоба- 
етЪ  облещися  вЪ  свѣтлое  одѣяніе; 
ибо  отЪ  сего  вЪ  народѣ  раждаегп- 
ся  слава  благая  ,  возрадуются  же 
И  родившіе  тя  отецЪ  и  матерь. 

И  4  Во- 
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Босшани  убо  заутра  сЪ  явившегося 
зарею,  и  иди  для  измовенія  оныхЪ; 
я  же  купи о  послѣдую  тебѣ  во 
твою  помощь  ,  да  скорѣе  дѣло  со 
вершится  ;  ибо  недолго  уже  буде- 
Еіи  дѣвицею.  Зане  многіе  вЪ  Феа- 
хійскомЪ  народѣ  ,  избранные  юно-; 
ши  желаютЪ  пояти  тя  вЪ  жену 
себѣ.  Заутра  убо  проси  ощца  тво¬ 
его,  да  повелитЪ  угошовати  тебѣ 
ословЪ  и  колесницу  ,  для  отвезе» 
нія  одеждЪ  твоихЪ  кЪ  рѣкѣ  ;  за¬ 
не  тако  много  честнѣе  есть  ,  не¬ 
жели  ищи  ногами  ,  да  и  мыльницы 
далече  отстоя іпЪ  отЪ  града. 

Сі'е  сказавЪ,  отходитЪ  прему-. 
драя  Аѳина  на  ОлимпЪ  ,  гдѣ  вѣч-. 
ное  обиталище  .есть  боговЪ,  и  гдѣ 
ниже  вѢтрЪ  ,  ниже  дождь  ,  ниже 
снѢгЪ  могутЪ  прикоснутиря ;  но 
•не  постижимая  свѣтлость  летаетЪ 
безЪ  облаковЪ  ,  и  не  исповѣдимое 
окружаетЪ  сіяніе  ,  вЪ  коемЪ  боги 
наслаждаются  вѣчно.  ВЪ  сіе  бла¬ 
женство  возшла  божественная  Пал¬ 
лада, 
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ч.'ід.ч,  И  се  обіе  явилася  денни- 
іі( ;ц  которая  и  возбудила  отЪ  сна 
прекрасную  Навсикаю,  удивляющу¬ 
юся  бывшему  сновидѣнію  ;  идет Ь 
сЪ  поспѢшеніемЪ  кЪ  родителямъ 
своимЪ,  и  обрѢтаетЪ  ихЪ  вЪнутрь 
СвоихЪ  чертоговТэ  ;  матерь  ея  си¬ 
дѣла  тогда  со  прочими  рабынями 
при  огнищѣ,  и  пряла  багряную  вол¬ 
ну  :  отца  же  видигпЪ  находящаго 
на  сонмище  кЬ  феакійскому  наро¬ 
ду,  и  сщаьЪ  иредЪ  нимЪ  вѢщаещЪ  та¬ 
ко  ;  Дражайшій  отче  !  Молю  щя  , 
повели  мнѣ  уротовати  колесницу; 
ибо  хощу  итши  кЪ  рѣкѣ  ,  измытк 
одежды  ,  кои  многія  лежапгЪ  не 
чисты  ^  зане  тебѣ  самому  отче 
мри  обращающемуся  всегда  еЪ  на¬ 
родномъ  собраніи,  нодобаетЪ  имѣ¬ 
ніи  чистое  одѣяніе  ;  такожде  и 
сыны  твои  ,  мои  же  братья  ,  изЪ 
коихЪ  двое  суть  сунружны  ,  три 
же  суть  гоноши  ,  желаютЪ  кЪ  об¬ 
щенародному  плясанію  предета- 
гаи  вЪ  чистыхЪ  одеждахЪ:  о  ьсемЪ 

11  $  же 
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же  птомЪ  единой  мнѣ  р.ящшее  паче) 
всѢхЪ  належитЪ  попеченіе.  \ 

Тако  рекла:  о  бракѣ  же  воспо-1! 
мянуши  предЪ  отцемЪ  устыдила- 
ся.  Но  он Ъ  разумѣвая,  оіпвѢщалЪі 
к.Ъ  ней  :  Возлюбленная  дщи  !  Не* 
запрещаю  тебѣ,  ниже  вЪ  колесни¬ 
цѣ.,  ниже  во  иномЪ  чем'Ь;  иди] 


скоро  ,  и  угощоваютЪ  рабы  колес¬ 
ницу  тебѣ. 

Тако  рекдЪ  ;  и  абіе  повелѢлЪ 
о  всемЪ  рабамЪ  ,  кои-  вскорѣ  уго¬ 
товали  колесницу  и  ословЪ.  На- 
всякая  вскорѣ  и.яюсцигЪ  отЪ  хра¬ 
нилища  одежды  ,  и  возлагаетЪ  на 
колесницу ;  матерь  же  ея  напол¬ 
няетъ  кошницу  разною  сладкою 
пищею,  и  наливаетЪ  мѣхЪ  красна¬ 


го  вина,  давЪ  еще  златый  сосу'дЪ, 


елеемЪ  наполненный.  Навсикая  коз- 


шэдЪ  на  колесницу,  пріемлетЪ  вЪ 
руки  бразды  и  бичь  ,  понуждаетЪ 
кЪ  теченію  ословЪ,  кои  вскорѣ  но 
семЪ  принесли  всѢхЪ  кЪ  свѣтло- 
шекущимЪ  рѢчнымЪ  водамЪ.  Тамо 
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им.’ХодятЪ  всѣ  ошЪ  колесницы  ѵ  и 
ошрѢшивЪ  ословЪ,  ведушЪ  ихЪ  кЪ 
тучному  пастися  злаку  ;  по  семЪ 
износятЪ  одежды;  корыта  на¬ 
полнивъ  бодою0  начали  едина  предЪ 
другою  со  всякимЪ  тщаніемЪ  из- 
мывати.  ОкончавЪ  сіе  разпрос  тер¬ 
ли  измоченныя  одежды  по  чисто¬ 
му  каменистому  брегу  моря.  Сами 
же  умывел  ,  и  намазався  елеемЪ 
возлегли  на  травѣ  иріяти  пищу  •> 
доколѣ  солнечное  сіяніе  изсушитЪ 
одежды.  Беи  дѣвицы  насытикся 
пищею  ^  и  низложивЪ  отЪ  главЪ 
своихЪ  увясла.,  начали  играти  мя- 
чемЪ.  Навсикая  же  начинаетъ  пѣ¬ 
сни.  Аки  стрѣломещущая  Арте¬ 
мида  ѵ  ли  г  іи  куя  но  юрамЪ  9  или 
Таигешу  или  Кримаифу,  увеселяет¬ 
ся  стрѣлянъ  мЪ  сернЪ  ѵ  или  бы¬ 
стрыхъ  ел  оной  ѵ  с  Ъ  нею  же  купно 
и  дщери  Дія  ІігІоха  9  прекрасныя 
Нимфы  ушѣшиотся^  радуяся  серд¬ 
цемъ  вкупѣ  сЪ  матерію  своею  Аи- 
іпоіо;  сама  же  Артемида  •>  хотя  и 

всѣ 


140 

всѣ  ея  спутницы  прекрасны,  пре* 
восходи шЪ  всѢхЪ  возрасшомЪ  и  ве- 
лИчесшвомЪ :  тако  неукрощенная 
дѣвица  Навсикая  якдядася  между 
всѣми  рабынями-  Когда  же  были 
готовы  кЪ  возвращенію  вЪ  домЪ 
свой ,  и  изсушенныя  одежды  воз¬ 
ложены  на  запряженную  колесни¬ 
цу;  тогда  паки  премудрая  Палла¬ 
да  вдохнула  вЪ  сердце  ихЬ;,  дабы 
Одиссей  возпрянувЪ  ртЪ  сна  ,  уз* 
рѢлЪ  царскую  дщерь ,  которая  бы 
отвела  его  кЪ  феакійскому  наро¬ 
ду.  Царевна  Навсикая»  мещешЪ  мячъ 
кЪ  единой  рабынѣ;  но  сей  не  улут 
чивЪ  своея  цѣли  ,  устремился  вЪ 
глубокую  пучину.  Вси  громоглас¬ 
но  возопили,  возбуждается  и  Одис¬ 
сей  ;  сѢдЪ  же  ,  тако  совѢщеваешЪ 
во  умѣ  своемЪ:  Увы  миѣ!  КЪ  ка¬ 
кому  народу  паки  пришелЪ  я  сѣмо! 
Не  знаю,  какіе  здѣ  обитаютъ  му¬ 
жи  ?  Обидливы  ли  и  досадишели  , 
или  праведны  и  страннопріемны  , 
и  помышленія  ихЪ  кЪ  богамЪ  по¬ 
чти- 
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чимшельны?  Како  ?  Слышу  гласЪ 
жснЬ  или  НимфЪ,  кои  обитаютЪ 
па  высотахъ  горЪ  или  при  рѢкахЪ, 
или  при  зеленыхъ  лугахЪ?  Или 
такожде  люди  подобные  суть  мнѣ? 
НозставЪ  убо  испытаю  самЪ ,  И 
узрю  моими  очами. 

Тако  вѣщая,  идетЪ  тайно  ме¬ 
жду  древами.  Аки  левЪ  обитающій 
вЪ  горахЪ ,  уповая  на  крѣпость 
свою,  идетЪ  мокрый,  не  страшася 
вѢтровЪ ;  очи  его  аки  огнемЪ  го- 
рятЪ  ,  желаетЪ  обрѣсти  стада 
овецЪ,  или  воловЪ;  и  когда  же  гла- 
домЪ  удручаемый  приближается 
ко  оградѣ  изыскати  пищу  себѣ  : 
тако  Одиссеи  приближался  кЪ  дѣ- 
вицамЪ,  не  помышляя,  что  кЪ  ху- 
домЪ  находится  рубищѣ,  заие  вле¬ 
кла  евонужда.  И  се  является  предЪ 
ними  весь  во  сланости  морской. 
Устрашилися  дѣвицы  ,  еси  разсѣ- 
ялися  по  брегу,  едина  токмо  Алии-" 
ноева  дщерь  предстоитъ  неустра¬ 
шимо; 
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шимо ;  зане  Леина  вдохнула  вЪ 
сердце  ея  дерзновеніе  ,  и  сшрахЪ 
огпЪяла  ошЪ  всѢхЪ  члеиовЪ»  Одис¬ 
сей  помышляегпЪ  во  умѣ  своемЪ: 
И  р  И  б  Л  И  Ж  И ІГІ  и  с  я  л  и  кЪ  Д  Ѣ  В  и  [І.Ѣ  и  о  6Ъ- 
яши  колѣна  ея,  или  издалеча  ставЪ 
простерши  кЪ  ней  моленіе  ,  дабы 
подала  другую  одежду  и  показала 
градЪ?  Тако  помышляя  за  лучшее 
избираетъ  молитиоя  издалече,  да¬ 
бы  не  огорчи  ши  дѣвицу*  И  тако* 
сЪ  хитростію  и  со  смиреніемЪ  вѣ- 
щаешЪ  кЪ  ней  :  Смиренно  молютя 
О  царице  !  ошЪ  безсмертныхъ  ли 
ты  кто,  или  оіп7і  человѣкъ ;  еже¬ 
ли  ты  опіЬ  .  безсмертныхъ  ,  кои 
обишаютЪ  во  пространствѣ  небесЪ, 
воистиниу  подобною  зрю  тя  Воз¬ 
растомъ,  величествомЪ  и  красотою 
дщери  великаго  Дія  Артемидѣ;  но 
когда  ты  огпЪ  смертныхЪ  кто  ц  о 
коль  блаженны  с\>  гпь  отецЪ  и  ма¬ 
терь  родиЕшіе  тя  I  треблаженны 
суть  и  братія  твои  ,  коихЪ  серд¬ 
ца  не  сказанною  радостію  наслаж- 
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даются  ,  зря  шебя  шоликое  поро¬ 
жденіе,  грядущее  кЪ  веселому  ли- 
кованію.  Но  счастливѣйшій  паче 
всѢхЪ  іпогпЪ  ,  кто  безчисленнымъ 
украсивЪ  тя  вѢномЪ  отведетЪ  вЪ 
домЪ  свой  г,  зане  никогда  я  не  ви- 
дѢлЪ  подобнаго  тебѣ  человѣка  ни¬ 
же  мужа,  ниже  жены ;  со  изумле¬ 
ніемъ  взираю  на  шя.  Недавно  ви¬ 
дѣ  л  Ъ  во  островѣ  Дилѣ ,  близь 
Аполлонова  шрсбища  младое  возра¬ 
стающее  масличное  древо ,  [ибо  и 
вЪ  сіе  мѣсто  со  многимЪ  моимЪ 
народомъ  совершилъ  я  путеше¬ 
ствіе  ,  кое  великихЪ  злоключе¬ 
ній  было  мнѣ  виною  :  ^  тогда  уз- 
рѣві)  я  оное  древо  ,  долгое  Бре¬ 
мя  былЪ  во  удивленіи:  и  во  изум¬ 
леніи;  ибо  никогда  толь  краснаго 
земля  не  ярой  вращала.  Тако  и  на 
тебя,  прекрасная!  взирая  удивля- 
юся,  не  доумѣваю  и  трепещут  обЪ- 
яти  колѣна  твоя:  ибо  нестерпи¬ 
мая  болѣзнь  одержитъ  духЪ  мой, 
Вчерась  вЪ  двадесятый  день  плава¬ 
нія 
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нія  моего  оггсЬ  острова  Огигій  по 
кораблекрушеніи  моемЪ  долго  вос¬ 
хищаемъ  былЪ  волнами  и  свирѣпы¬ 
ми  бурями ;  нынѣ  же  нѢкіимЪ  бо- 
гомЪ  принесенъ  во  страну  сію  | 
дабы  и  здѣ  страдати,*  ибо  не  мню 
пріити  оныхЪ  концу,  но  еще  го¬ 
товятъ  мнѣ  боги  множество  золЪ* 
Ты  убо,  О  царице!  яви  надо  мною 
милость,*  кЪ  тебѣ  бо  первой  по 
претерпѣніи  многихЪ  бѣдствій  при¬ 
те  л'Ь  я ,  никого  отЪ  человѣкъ 
не  зная ,  кои  на  землѣ  сей  и  во  гра¬ 
дѣ  обитаюіпЪ,  нода^'.дь  мнѣ  руби¬ 
ще  ,  покажи  мнѣ  градѣ.  Тебѣ  же 
боги  да  воздадутЪ  вся  ;  елика  серд¬ 
це  твое  желаетЪ,  мужа,  порож¬ 
деніе  и  согласіе  благое:  ибо  нѣсть 
лучшаго  и  краснѣйшаго  ничего  , 
какЪ  когда  мужЪ  и  жена  соглас¬ 
ными  совѣтами  управляютъ  домо- 
сгпроищ,ельство.  ЗлодѢемЪ  сіе  вЪ 
болѣзнь,  благодѣтельнымъ  же  лю¬ 
дямъ  вЪ  радость,  паче  же  имЪ  са¬ 
ми  м’Ь. 
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Навсикая  ошвѣщала  ему:  Стран- 
ними!  не  разумному  зрю  тебя  по¬ 
добнаго  мужу  ;  но  высочайшій  Д*гй 
всякое  благополучіе- 'раз  ДаетЪ  лю¬ 
дямъ  благимЪ  и  злыМЪ,  всяко¬ 
му  какЪ  сам Ъ  хощетЪ  велико¬ 
душно.  убо  шсбіі  нодобаетЪ  все 
сносити.  Нынѣ  же,  когда  при- 
шелЪ  ты  кТ>  нашему  граду  и  на¬ 
роду,  не  оскудІіюптЪ  отЪ  тебя  ни¬ 
же  одежды,  ниже  иная  вещь,  ка¬ 
кая  прилична  есть  человѣку  бѣд¬ 
ствіями  угнѣтаему;  покажу  шебѢ 
градЪ  сей  к-  не  сокрою  имени  на¬ 
рода  еего:  Феакіане  иаселяюшЪ 
градЪ  и  землю  сію  ,  я  же  есмь 
дщерь  знаменитаго  Ллкиноя ,  кой 
■со  благою  главою  владычествуя  , 
обладаешь  народом!»  снмЪ. 

Тако  реклн  ,  и  абіе  возопила 
кЪ  дѢвицамЪ  своимЪ:  Воздержите 
ваше  бѣгство  рабыни!  Камо  бѣжи¬ 
те,  узрѢвЪ  мужа  ?  Или  вы  мните 
нѣкоего  пришедшаго  отЪ  враговЪ; 
ибо  нѣсть  здѣ  человѣка,  ниже  бы¬ 
ваешь  I.  I  ши 
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Шй  можетЪ,  кой  бы  пришедЪ  вЪ 
землю  феакіанЪ,  содѣлался  вра- 
гомЪ;  зане  они  пане  всѣхЪ  любез¬ 
ны  сушь  богамЪ.  ОбишаемЪ  же  да¬ 
лече  на  самый  край  моря,  и  ниже 
кто  иный  отЪ  народовъ  имѢетЪ 
сЪ  нами  сообщеніе ;  сей  же  нѣкто 
сшранникЪ  пришелЪ  сѣмо  удручен¬ 
ный  злополучіемЪ;  подобаешЪ  убо 
нынѣ  о  немЪ  имѣгпи  всякое  попе¬ 
ченіе;  зане  всѣ  есмы  отЪ  всесиль¬ 
наго  Дія  страннопріимцы  и  стран¬ 
ники.  Подаяніе  же  всякое  хотя  и 
малѣйшее  пріятно  е^у  есть;  да¬ 
дите  убо  сому  странному  пищу  и 
питіе. 

Тако  рекла;  рабыни  же  пови- 
нуяся,  посадили  Одиссея  подЪ 
тѣнію,  и  положили  близь  его  чи¬ 
стыя  одежды,  подали  ему  златый 
сосудЪ  с Ъ  елеемЪ  и  повелѣли  умы- 
шися  вЪ  рѣкѣ.  Одиссей  кЪ  нимЪ 
отвѢщалЪ:  Возлюбленныя  мои!  От¬ 
ступите  отсюду  не  далече,  да 
омыю  ошЪ  тѣла  моею  всю  сла- 
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носить  морскую,  и  да  помажуся 
«‘іі-смЪ;  ибо  многое  время  не  ви- 
дЬлЪ  я  на  тѣлѣ  моемЪ  помазанія; 
предЪ  лицемЪ  же  вашимЪ  не  умы- 
іося  никогда» 

Тако  реклЪ^  и  абіе  рабыни  от- 
ХодятЪ,  и  возвѢщаштЪ  о  семЪ  вла¬ 
дычицѣ  своей.  Одиссей  же  вше дЪ 
вЪ  рѣку ,  началѣ  умывати  гла- 
Бу  и  все  тѣло,  и  отерши  всю 
сланость  морскую  ,  изходитЪ  отЪ 
рѣки ,  намазывается  елеемЪ ,  по 
семЪ  облекается  во  одежды,  ему 
данныя  Навсйкаею.  Тогда  Аѳин¬ 
ская  богиня,  дщерь  Д'іева,  содѣ¬ 
лала  лице  его  величественнѣйшимъ, 
и  все  тѣло  тучнѢйшимЪ ;  отЪ  гла¬ 
вы  его  разпросик  рла  власы,  подоб¬ 
ныя  цвѣту  іакинѳу.  Одиссей  сѢлЪ 
на  брегѣ  моря,  сіяя  красотою  и 
величествомЪ.  Навсикая  воззрѢвЪ 
на  него,  удивилася,  и  тако  вѣща- 
етЪ  кЪ  рабынямЪ  своимЪ:  Внуши¬ 
те,  дѣвицы!  Чщо  хощу  повѣдапш 
вамЪ:  воистинну  мужЪ  сей  при- 

I  2  шелЪ 
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міелЪ  вЪ  землю  нашу  по  произво¬ 
ленію  всѣхЪ  боговЪ,  обитающихъ 
на  Олимпѣ,*  ибо  прежде  я  ни  во  что 
его  вмѣняла;  нынѣ  же  во  всемЪ 
зрится  подобенъ  быши  богамЪ.  О 
когда  бы  ш^ковЪмнѢ  мужЪ  призванЪ 
былЪ  во  градѣ  семЪ!  Когда  бы  и  сей 
возжелалЪ  пребывати  здѣ!  Подай¬ 
те  странному  сему  пищу  и  питіе. 

Тако  рекла;  они  же  со  тгаан'і- 
емЪ  исполнили  ея  повелѣніе;  пре¬ 
дложила  Одиссею  пищу  и  питіе, 
и  онЪ  сЪ  жадностію  пасыщалЪ  свое 
чрево;  ибо  долго  нй  вкушалЪ  пи¬ 
щи.  БпронемЪ  Наксикая  иное  пред- 
нріяла,  собравЪ  одежды  положи- ц 
да  на  колесницу,  возшедЪ  же  и 
сама  на  оную  вѢщаетЪ  ко  Одиссею:  || 
Бостани  нынѣ ,  О  странниче  !  Да 
ндьши  во  градЪ,  и  там  о  пошлю  тебя 
вЪ  домЪ  отца  моего,  гдѣ,  мню,  узри- 
апи  всѣхЪ  знаменитыхъ  ФеакіанЪ. 
Но  сотвори  тако  :  доколѣ  я  буду 
іпествоваши  по  полямЪ  и  по  иивамЪ, 
дотолѣ  и  ты  сЪ  моими  рабынями 
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гг.оро  слѣдуй  за  моею  колесницею. 
Когда  же  приближимся  ко  граду  , 
і  дТ>  сшоятЪ  высокія  стражницы  ; 
о тЪ  обоихЪ  яіе  странЪ  градЪ  зрится 
красное  пристанище,  итамовходЪ 
тѣсный,  корабли  же  вводятся  по 
пути  ,  и  всякому  есть  свое  стоя- 
л  о  ;  шамо  есть  окрестЪ  Посидоно- 
ва  храма  великолѣпное  и  простран¬ 
ное  ошЪ  камней  изсѣченное  мѣ¬ 
сто;  тамо  всякія  сооруженія  ко¬ 
раблей  устрояются;  ибо  Феакіане 
не  имѣюшЪ  попеченія  ни  о  лукахЪ 
ни  о  тулахЪ,  но  о  единыхЪ  шокмо 
корабляхЪ ,  на  кои  уповая  далече 
преилакаютЬ  волнящееся  море:  ихЪ 
Я  боюся  поносной  славы  ,  дабы 
кто  злобный  не  помыслилЪ  тако  : 
Кто  сей  великій  и  красный  сшран- 
никЪ  слѣдующій  но  Навсикаѣ?  Гдѣ 
шоликаго  обрѣла  человѣка  ?  Вои- 
стинну  мужЪ  ея  будетЪ,  или  отЪ 
инныхЪ  народовъ  привлекла  его  на 
кораблѣ  своемЪ ,  или  нѣкто  по  ея 
моленію  отЪ  богов'Ь  низшелЪ  сЪ 
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неба  на  землю  кЪ  ней  •,  и  будешЪ 
имѣти  его  во  вся  дни  мужемЪ? 
Благо  содѣлала  когда  сама  вездѣ 
обходя  *>  обрѣла  себѣ  мужа  стран¬ 
наго  ;  ФеакіанЪ  же  ,  кои  многіе 
и  зѣло  знаменитые  со  отщаніемЪ 
ищутЪ  ее  вЪ  жену  себѣ  ,  презрѣ¬ 
ла.  Тако  псмысдятЪ;  мнѣ  же  бу¬ 
детъ  поношеніе.  Но  я  бы  и  сама 
огорчилася  на  такую  ,  которая 
при  жизни  отца  и  матери  •,  без Ъ 
ихЪ  позволенія  откровеннымъ  бра¬ 
комъ  совокупилася  бы  с Ъ  мужемЪ* 
Внуши  убо  ,  сшраиниче  !  совѣту 
моему  ѵ  дабы  со  ьсякимЪ  поспѣще- 
ніемЪ  приобрѣлЪ  ты  препровожде¬ 
ніе  и  возвращеніе  отЪ  отца  моего 
вЪ  домЪ  свой.  Вскорѣ  узримЬ  мы 
близь  Палладина  пути  прекрасную 
дубраву  ,  растущую  отЪ  сѣнноли- 
сшвенныхЪ  тоішловЪ,  окрестЪ  коея 
есть  зеленѣющееся  поле ;  тамо 
отца  моего  есть  село  и  цвѣтущіе 
сады  на  толикое  разстояніе  отЪ 
града*  колико  гласЪ  вопіющаго  мо- 

жетЪ 


15 1  ЗЬс# 


яитЪ  слышанЪ  быпти.  Тамо  сѣд- 
ши,  помедли;  доколѣ  мы  прибли¬ 
зимся  ко  градус  и  внидемЪ  вЪ 
домЪ  огпца  моею.  Когда  же  помы- 
слишя  во  умѣ ;  что  мы  пришли 
уже  вЪ  дом'Ь  свой  ,  тогда  востани 
и|  ты  ,  и  кшедЪ  во  градЪ  ,  испы- 
Луй  о  домѣ  царя  Алкиноя  ,  кое¬ 
го  удобно  есть  всякому  познати  , 
И  рамомалѣ  шей  отрокЪ  можетЪ 
ко  оному  привести  ;  ибо  нѢтЪ  по¬ 
добнаго  ему  во  всемЬ  ФеакІЙскомЪ 
гр^дѣ.  ѢывЪ  же  внутрь  двора  , 
корко  можно  ,  тщися  пріийш  вЪ 
чертоги  матери  моея ,  которая 
всргда  сидитЪ  при  огнищѣ,  упраж¬ 
нялся  вЪ  пряденіи  ,  и  приклоая- 
ко  столпу.  ОкрестЪ  ея  си- 
ддтЪ  рабыни ;  тамо  и  престолѣ 
<щца  моего  не  далече  отЬ  нея  , 
гд|ѣ  онЪ  наслаждался  киномЪ,  си¬ 
дишь  аки  нѣкто  отЪ  безсмерт¬ 
никъ.  УзрѢвЪ  же  матерь  мою  , 
простри  руки  твои  кЪ  колѢнамЪ 
ея,  дабы  благоволила  тебѣ  зрѣти 
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день  возращенія  го  отечество 
лмюе ,  хотя  и  зѣло  далече  нын\& 
отслтоиши  ошЪ  него;  когда  же  онЬ. 
лвитЬ  піеб'Ѣ  ьЪ  пгомЪ  свое  соизво¬ 
леніе,  имѣй  надежду,  скоро  узриь 
ши  возлюбленныхъ  тяоихЪ,  и  пря¬ 
деніи  бЪ  домЪ  и  во  отечественную 
.землю  твою.  Тако  рекши,  погна¬ 
ла  ословЪ ,  а  за  нею  поспѣшали 
.рабыни  и  Одиссей.  Солнце  сок^ы- 
лося  ,  когда  они  приближилисЯі'кЪ 
дубравѣ ,  посвященной  Палла&Ѣ. 
Одиссей  сидя  единЪ  ,  начинаетъ 
моли ти  Аѳинскую  богиню  такЬ  : 
О  неукротимая  дщи  сильнаго  ,Д  Ія! 
Когда  прежде  ты  не  внушила  мо¬ 
ленія  моего  во  время  обурекано  , 
которое  воздеиглЪ  на  меня  сильной 
царь  ПосидонЪ ;  даждь  поне  ньпѣ 
пр  едешаши  мнѣ  нредЪ  Феакіанаин 
любезну  и  обрѣсти  отЪ  иихЪ  ми¬ 
лосердіе. 

Тако  молящагося  услышала 
Аѳинская  Паллада.  Сама  же  /не 
Явилася  ему  ;  ибо  сшрашилася 
Посидона,  кой  зѣло  преоюрченЪ 
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Гіі-п'Ь  на  Одиссея  и  гнѣвался,  докодѣ 
прпшелЪ  мужЪ  оный  во  свою  землю. 

*  ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 
Пѣснь  СЕДЬМАЯ. 


Ито* 


ТѣмЪ  временемъ  НаБсикая  при¬ 
ходить  вЪ  домЪ  свой;  и  входящую 
ее  во  врата  срѢтаютЪ  ошвсюду  бра¬ 
тія,  кои  вскорѣ  отрѣшили  осдовЪ 
ошЪ  колесницы  и  одежды  внесли 
внутрь  хранилища;  дѣвица  же  ше¬ 
ствуетъ  во  свой  чертогЪ,  гдѣ  пре- 
старѣлал.  Ег.рим  дуса,  смотритель¬ 
ница  ложлицы  и  иишатеЛышца  ея, 
возжгла  огнь  и  уготовила  вечерю. 
Тогда  Одиссей  восгпаетЪ  соверти- 
ши  путь  ко  граду.  Паллада  же  бла¬ 
годѣтельствуя  ему,  покрыла  его  ве¬ 
ликимъ  мракомЪ,  дабы  кто  неисто¬ 
вый  отЪ  ФеакіанЪ  узрѢвЪ  его,  не 
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содѢлалЪ  обиды,  и  не  вопросилЪ  бы: 
ошЪ  какія  земли  идетЪ?  Когда  же 
былЪ  при  самомЪ  вшесшвіи  во  градѣ; 
тогда  Аѳина  пріявЪ  на  себя  образѣ, 
юногпки,  несущія  водоносѣ,  идетЪ 
кЪ  нему  во  отрѣшеніе*  Одиссей  ее 
вопрошлетѣ  шако:  О  чадо!  Може- 
ши  ли  миѣ  показашк  домѣ  царя 
страны  сея  Алкиноя?  Ибо  я  стран¬ 
никѣ  есмь,  и  по  претерпѣніи  мно¬ 
гихъ  золѣ  пришелЪ  сѣмо  отЪ  да¬ 
лекія  земли  ,  и  не  знаю  ни  едина¬ 
го  отЪ  человѣкъ  ,  кои  во  градѣ 
семѣ  обитаютъ, 

Паллада  отвѣщал’а  ему;  Во- 
истинну  покажу  тебѣ  домЪ  желае¬ 
мый  тобою ;  ибо  и  огпецЪ  мой 
близь  его  живетЪ,  Иди  убо  сѣ 
молчан'іемЪ ;  не  разглагольствуй  ни 
сЪ  кѢмЪ  ни  вопрошай  о  чемЪ  ;  ибо 
жители  сіи  не  тщательно  воспріем- 
лютЪ  приходящихъ  отЪ  иныя  зем¬ 
ли  странниковЪ  ѵ  уповая  на  бы¬ 
строту  кораблей  своихЪ,  на  коихѣ 
гіреплаваютѣ  не  измѣримое  про- 
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отрлпство  моря ;  и  кои  аки  перо^ 
или  помышленія  скоры. 

Сіе  скончавЪ  богиня  ,  предше¬ 
ствуетъ  Одиссею ;  онЪ  же  скоро 
сиослѢдуетЪ  стоиамЪ  ея.  Прему¬ 
дрый  Одиссей  со  удивленіемъ  взи- 
рдетЪ  на  пристанище  ,  на  кораб¬ 
ли  ,  на  знаменитые  домы  на  ве¬ 
ликую  твердыню  и  на  высокіе 
огражденные  холмы.  Когда  при- 
бли.килися  кЪ  нертогамЪ царевымЪ; 
тогда  паки  начинаетъ  богиня  кЪ 
нему  тако  :  Странниче  !  Се  оный 
домЪ  есть,  о\ коемЪ  вопрошалЪ  ты 
меня.  Внутрь  же  его  обрящеши 
знаменитыхъ  отЪ  всего  града  му* 
жей,  соье|  шающихЪ  пиршество;  но 
твое  сердце  да  не  устрашитЪ  тя 
предстати  имЪ;  ибо  дерзновенный 
мужЪ  во  всякихЪ  дѢлахЪ  счастливъ 
есть,  хотя  бы  и  отЪ  иныя  страны 
пришелЪ;  но  прежде  всего  узриши 
тамо  царицу  ,  коей  имя  Арита  и 
отЪ  тѢхЪ  же  родителей  имѢетЪ 
свое  бытіе  9  ошЪ  коихЪ  родился  и 
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царь  Ллкиной  ;  ибо  вопервмхЪ  Нав- 
сифал  родилЪ  ПосидонЪ  ошЪ  Пери- 
віи  ,  меньшія  дщёри  Евримедонто- 
вой  ;  Навсифай  же  родилЪ  Рикси- 
нора  и  Алии  коя.  Но  перваго  убилЪ 
стрѣломещущій  Аполлонѣ;  оста¬ 
лась  же  гпокмо  едина  діцерь  Ари¬ 
ша  ,  кою  и  поялЪ  вЪ  жену  себѣ 
Алкиной  ,  и  шолико  почиталЪ  ее, 
колико  ни  едина  жена  по  всей  зем¬ 
ли  не  была  почтена  отЪ  мужа 
своего  и  любима  отЪ  всѣхЪ  дѣтей 
и  ошЪ  всѣхЪ  гражданъ  ,  кои  на 
нее,  когда  шесгнвуштЪ  но  граду, 
взираютЪ  аки  на  безсмертную. 
Сія  когда  янитЪ  тебѣ  свое  благо¬ 
воленіе  ;  имѣй  надежду  внити  во 
отечественную  землю  и  во  градЪ 
твой.  Сіе  сказавъ  богиня,  остав¬ 
ляетъ  С'херію  и  по  морю  грядеіпЪ 
кЪ  Мараѳону  .  и  ко  знаменитымъ 
Аѳинамъ  ,  и  входишЬ  вЪ  домЪ  ца¬ 
ря  Ерихѳея.  Одиссей  же  идетЪ 
ко  двору  Алкиноя  многими  мяту¬ 
щійся  помышленіями  ,  доколѣ  не 
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прмближился  кЪ  мѣдному  помосту* 
к<>'  іо  блистаніе  ,  аки  отЪ  солнца 
н  хи  луны,  по  всему  дому  разноси¬ 
ло  ся.  Отвсюду  было  мѣдное  огра¬ 
жденіе  ;  златые  врата  затворяли 
входЪ;  сребрчные  вереи  утвержде¬ 
ны  были  вЪ  мѢдномЪ  Прагѣ;  златые 
и  сребряные  отЪ  обоихЪ  странѣ 
стояли  псы,  коихЪ  содѢлалЪ  чуд¬ 
ный  ЙфестЪ  во  охраненіе  дону 
Длкиноева  ;  внутрь  же  окресліЪ 
мѣднаго  огражденія  утверждены 
были  сѣдалища;  тамо  зримы  бы¬ 
ли  хитрѣйшія  и  тончайшія  завѣ¬ 
сы  ,  дѣла  рукЪ  жеискихЪ  ;  тамо 
Феакійскіе  знаменитые  мужи  си¬ 
дѣли  ,  идя  и  пія  во  весь  годЪ ; 
тамо  стоили  златые  ю*оши  при 
хитросодѢ.іанныхЪ  треоищахЪ, 
держа  вЪ  рукахЪ  горящіячрезЪ  всю 
нощь  ,  и  но  всему  дому  сіяющія 
свѣщи  для  ниршеспвующихЪ ;  вЪ 
домѣ  было  пятьдесятъ  рабынь  , 
изЪ  коихЪ  иныя  упражнялися  вЪ 
жерновахЪ,  другія  пряли  и  шкали 
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волну.  Колико  Феакійскіе  мужи 
совершенно  искусны  сушь  вЪ  бы¬ 
стрѣйшемъ  мореплаваніи  ;  шолико 
ихЬ  жены  хитростными  почитают¬ 
ся  вЪ  гпканіи  волны.  Внѣ  же  дво¬ 
ра  сего  близь  вратЪ  есть  про¬ 
страннѣйшій  садЪ  огражденный  олг- 
всюду  стѣною  ,  вЪ  коемЪ  высокія 
и  зеленѣющіяся  произрастали  дре* 
іа:  груши,  яблони,  смоковницы  и 
маслины  :  плодЪ  же  огпТ?  нихЪ  ни¬ 
когда  ни  зимою  ни  лѢтомЪ  не 
оскудѣвалЪ  ,  но  чрезЪ  весь  го дЪ 
пребывал!) ;  ибо  дыціущія  тамо 
всегда  зефирЪ  ихЪ  произращалЪ, 
и  кЬ  созрѣнію  приводилъ.  Груша 
сгпарѣыпся  послѣ  груши  ,  яблоко 
послѣ  яблока  ,  ягода  послѣ  дру¬ 
гой  ягод.і  ,  и  смоква  послѣ  смок¬ 
вы.  Тамо  были  два  и  сшочника  : 
единЪ  продіекалЪ  по  всему  саду, 
дрогой  же  отЪ  противныя  страны 
скрыкалЪ  теченіе  свое  подЪ  прагЪ 
двора  сего,  гдѣ  всѣ  граждане  до¬ 
вольствуются  водою  сею.  Такія 
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были  благоразположенія  боговЪ  кЪ 
ц^рю  Алкиною.  Одиссей  насладивЪ 
духЪ  свой  зрѢніемЪ ,  ускоряетъ 
внити  вЪ  домЪ  сей  ,  гдѣ  вскорѣ 
обрѢтаешЪ  феакійскихЪ  вождей  и 
совѣтниковъ  ,  тнорящихЪ  прино¬ 
шеніе  мудрому  созерцателю  Арго- 
убійцѣ  Ермію  ;  ибо  послѣдняго  его 
молили,  когда  уже  помышляли  о 
снѣ»  Бѣдственный  странникЪ ограж¬ 
денъ  быьЪ  великимЪ  мракомЪ  отЪ 
Паллады,  предсталЪ  предЪ  царицу 
Ариту  и  царя  Алкиноя.  ОтЪяшу 
же  быгвшу  оному  облаку ,  обЪем- 
лешЪ  колѣна  царицы,  коя  незапно 
узрѢвЪ  мужа  зѣло  удивилася.  Одис¬ 
сеи  же  тако  начинаетъ  кЪ  нимЪ  : 
О  дщи  храбрѣйшаго  Риксинора  ,  к 
вы  Феак'ійскіе  вожди,  кЪ  вашимЪ 
ногамЪ  повергашся  по  претерпѣніи 
величайшихЪ  золЪ ;  да  подадутЪ 
вамЪ  боги  блаженную  жизнь  и  ча- 
дамЪ  вашимЪ  вся  благая  вЪ  домѣ, 
и  честь  ошЪ  всего  народа.  Молю 
васЪ,  уготовайте  мнѣ  скорое  от* 
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шествіе  ко  отечеству  моему.,  отЪ 
котораго  многое  время  отлученЪ 
пренк  рпѣваю  напасти.  Сіе  рекши, 
сѢлЪ  близь  огнища  на  пескѣ:  они  же 
всѣ  пребыли  вЪ  глубокомъ  молча¬ 
ніи.  Наконецъ  престарѣлый  ирой 
Ехеней  ,  кой  между  всѣми  феакіа- 
нами  и  лѣтами,  и  краснорѣчіемъ, 
И  искусствомъ  многимЪ  знаній 
вымЪ  почитался,  начинаетъ  тако: 
Царю  Алкиное!  Воисггшнну  непри¬ 
лично  тебѣ  ,  дабы  странникЪ  сей 
сидѢлЪ  близь  огнища  на  пескѣ ; 
сіи  же  ожидатошЪ  твоего  повелѣ- 
нія  ;  воздвигни  убо  его  отЪ  зем¬ 
ли  и  посади  на  сѣдалищѣ  ;  повели 
провозвѣстникамъ  наполиити  чашу 
виномЪ  ,  да  сотворимЪ  честь 
молніеносному  Діго,  кой  'стран¬ 
нымъ  и  требующимЪ  помощи  всег¬ 
да  с  путешествуетъ;  вечерю  же  да 
предложитъ  ему  домостроишель- 
ница.  Алкиной  взялЪ  Одиссея  за 
РУКУ>>  воздвигяЪ  его,  и  посадилЪ 
на  сѣдалищѣ ,  на  коемЪ  сидѣлЪ 
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шогда  сынЪ  его  ЛаодамантЪ;  воду 
принесла  рабыня  вЪ  златой  умы¬ 
вальницѣ  ;  потомЪ  представили 
ему  столЪ  на  полненный  многою 
пищею  ,  коею  Одиссей  насыщался, 
колико  желалЪ.  По  семЪ  Л  л  киной 
вещаетЪ  провозвѣстнику  :  Прото-» 
ной  !  подаждь  всемЪ  вЪ  чаши  ви¬ 
но  ,  да  принесемъ  великому  Дію 
благодареніе. 

Когда  всѣ  насытилися  питі- 
емЪ  ,  Ллкиной  паки  начинаетъ  : 
Внушите,  феакіанскіе  вожди  и  со¬ 
вѣтники  ,  что  хощу  вамЪ  возве- 
стигпи  :  Нынѣ  идите  вЪ  домЪ  ,  и 
иріиминіе  дарЪсиа;  заутра  же  мно- 
жайшихЪ  нризнанЪ  градоначальни¬ 
ковъ  угости мЬ  с’Ь  подобающею  че¬ 
стію  сшранпопришслца  сего  ,  и 
сотворивЪ  жертву  богомЪ  поло¬ 
жимъ  совѣты  о  возвращеніи  его  , 
дабы  онЪ  ііодЪ  нашимЪ  провожде¬ 
ніемъ  безболѣзненно,  безпечально, 
и  сЪ  радостію  могЪ  пріити  во  свое 
отечество  ,  и  да  не  постраждетЪ 
Часть  I.  *  К  ни 
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ни  какого  зла  вЪ  пути  ,  доколѣ 
пріидоіпЪ  во  свою  землю.  Тогда 
паки  да  претерпеваешь  то,  что 
судьба  при  рожденіи  его  ему  поло¬ 
жила,  ежели  же  отЪ  безсмертныхъ 
кто  во  образѣ  его  пришелЪ  к Ъ 
намЪ  ;  воистинну  нѣчто  иное  бо¬ 
ги  о  насЪ  помышляютЪ;  ибо  и  пре¬ 
жде  всегда  являлися  намЪ  откро¬ 
венно  ;  и  когда  приносили  имЪ 
священныя  жертвы  ,  пиршествова¬ 
ли  сЪ  нами  равно  как Ъ  и  мы.  Одис¬ 
сей  отвѢщалЪ  ему  :  Царю  Алки- 
ное  !  Ошрини  сіи  помышленія  , 
ибо  я  несмь  безсмертнымъ  подо¬ 
бенъ,  ниже  тѣломЪ,  нижелицемЪ; 
но  есмь  какЪ  и  протчіе  всѣ  люди, 
кои  жизнь  свою  влачагпЪ  вЪ  болѣз- 
няхЪ  и  напастяхЪ  ;  имЪ  я  подо¬ 
бенъ.  ВозвѢстйлЪ  бы  я  вамЪ  нынѣ 
многія  мои  злоключенія,  кои  по 
изволенію  боговЪ  претерпѣлъ  :  но 
днесь  оставите  мя  вечеряти  ;  ибо 
ничто  тако  не  есть  досадитель- 
ио,  какЪ  чрево,  кое  и  во  всѢхЪ  на¬ 
ла- 
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пасшяхЪ  и  болѣзняхъ  понуждаетЪ 
о  себѣ  воспоминаши;  какЪ  и  меня, 
хотя  и  непрестанно  сокрушаютъ  и 
угнѢтаіопіЪ  печали  сердце  мое,  кЪ 
пищѣ  и  питію  ьлечетЪ  жадныя 
стомахЪ;  и  вся  тогда  приключенія 
предаетъ  забвенію,  и  только  самЪ 
желаетЪ  наполнит  и  ся.  БасЪ  же  нынѣ 
молю,  ускорите  сЬ  послѣдующею 
за  утро  зарею  устроиши  вашЪ  со¬ 
вѣтѣ  о  ировождѣніи  моемЪ  во  оте- 
•  чесгпво,  кое  поне  единожды  узрѢвЪ, 
сЪ  радостію  оставлю  животЪ  свои; 
то  есть,  все  мое  стяжаніе  рабовЪ 
и  благолѣпный  доілЪ.  Тако  рекЪ 
онЪ,  и  всѣ  похвалили  слово  его,  и 
совѣщалй  препроводити  странни¬ 
ка  вЪ  домЪ  его.  По  окончаніи  ве¬ 
чери  всѣ  ошходятЪ  вЪ  домы  свои  ко 
сну ;  единЪ  токмо  Одиссей  остал¬ 
ся  сЬ  царемЪ  АлкиноемЪ  и  Аритою. 
ТемЪ  временемъ  рабыни  износили 
сосуды  путешественныя.  Дритауз- 
рѢвЪ  на  немЪ  одежды  свои,  кои  сама 
сЪ  рабынями  устрояла,  вѣщаетЪ  ко 
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Одиссею  :  Странниче !  возвѣсти 
намЪ  ,  кто  еси  ?  ОтЪ  каки хЪ  на¬ 
родов  Ь  пришелЪ  кЪнамЪ?  Кто  далЪ 
тебѣ  сіи  одѣжды  ?  Ты  нам Ъ  по- 
вѣдалЪ ,  что  заблуждал  но  морю 
лришелЪ  сюда.  Одиссей  отвѢщалЪ 
ей  :  О  знаменитая  царице  !  Во- 
нстинну  неудобно  нынѣ  всѣ  и  счи- 
слипш  напасши  ,  кои  на  меня  ошЪ 
боговЪ  низпосланы.  Но  кратко 
ловѢмЪ  нынѣ  о  чемЪ  вопрошавши 
ля:  далече  отсюда  лѣжитѣ  на  мо¬ 
рѣ  нѣкоторый  островЪ  ,  нарица- 
емый  Огигіія  ,  гдѣ  діцсгэь  преслову¬ 
таго  Атланта  ,  хитрая  и  благо¬ 
лѣпная  богиня  Калипса  обитаетЪ, 
и  ниже  отЪ  боговЪ  кто  ,  ниже 
отЪ  смертныхЪ  имѢштЪ  сЪ  нею 
обращеніе ;  но  единаго  меня  зло¬ 
получнаго  привелъ  кЪ  ней  нѣкій 
богЪ  ;  зане  молніеносный  Дій  со¬ 
крушилъ  корабль  мой,  налящЪ  мол¬ 
ніею  посреди  чермнаго  моря,  гдѣ 
прочіе  мои  всѣ  сопуіцники  погибли 
шЪ  водахЪ;  я  же  на  единой  декѣ  со¬ 
крушен- 
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крушеннаго  моего  корабля  по  пучи¬ 
намъ  пространнаго  моря  носимЪ 
былЪ  девять  дней,  вЪ  девятую  же 
нощь  принесли  меня  боги  ко  ост¬ 
рову  Огигі'и  ,  гдѣ  сія  богиня  оби¬ 
таетъ.  Она  воспріявЪ  меня  со 
тщаніемЪ,  питала  сЪ  любовію,  и 
обѣщалася  содѣлаши  безсмертнымъ 
и  не  старающимся  во  вся  дни  жи¬ 
вота;  но  сердца  моего  ни  како  не- 
могла  иреклонити.  Тамо  пребылЪ 
я  седмь  лѢтЬ.  Одежды  же  данныя 
мнѣ  ею  всегда  омочалЪ  слѣзами. 
Наставшу  осмому  году  повелѣла 
мнѣ  по  соизволенію  Дія,  или  и  са¬ 
ма  она  тако  нремѣнила  сердце,  ошЪ- 
ити  во  отечество;  отпустила  ме¬ 
ня  вЪ  кораблѣ,  мною  дала  нищи  9 
сладкаго  вина  и  одеждѣ ,  посла¬ 
ла  мнѣ  благополучный  и  безвред¬ 
ный  вѣтрЪ.  И  тако  я  седьмьнаде- 
сяшь  дней  совершалъ  путь  мой  по 
морю  ;  вЪ  осьмый  же  надесять  день 
явилися  темныя  горы  земли  вашея; 
тогда  возрадовалося  злополучное 
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сердце  мое  ,  аки  предвѣщая  ,  чшо 
еще  принадлежатъ  мнѣ  многія  на-* 
пасти,  которыя  сотрясающій  зем¬ 
лю  ПосидонЪ  вскорѣ  послалЪ  на  мя, 
и  пресѢкЪ  путь  мой|  ибо  пустидЪ 
бурныя  вѣтры  ,  возмутидЪ  мор¬ 
скія  воды  страшными  бурями,  и  ни- 
какимЪ  образомЪ  корабль  мой  не¬ 
мо  гЪ  стояти  по  средѣ  обуреваема¬ 
го  моря  $  скоро  волны  разсыпали 
оной»  На  конецЪ  престала  буря , 
я.  же  плаваніемъ  спасался,  вѢтромЪ 
и  водою  прикесенЪ  былЪ  кЪ  вашей 
землѣ,  тамо  исходящаго  мя  поверг 
ла  волна  на  землю,  близЪ  великихЬ 
камней  на  веселомЪ  мѣстѣ.  Но  я 
возвратяся  паки  предался  плава¬ 
нію  ,  доколѣ  не  пришелЪ  кЪ  рѣ¬ 
кѣ  ,  гдѣ  мѣсто  было  спокойнѣй¬ 
шее,  не  имущее  камней,  и  защищен¬ 
ное  отЪ  вѢтровЪ;  тамо  ободрился 
духЪ  во  мнѣ.  На  конецЪ  прибли- 
жалася  тихая  нощЪ;  и  я  отхожду 
вЪ  лѣсѣ ,  гдѣ  собр'авЪ  многія  ли- 
отвія  9  додидЪ  между  древами  ,  и 
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,  богЪ  послалЪ  на  меня  глубокій 
/  сонЪ.  Тако  ослабѣвшимъ  сердцемЪ 
/  спалЪ  подЪ  листвіемЪ  чрезЪ  всю  нощь 
/  до  полудня.  Уже  солнце  преклоня- 
лося,  какЪ  сонЪмсил  оставилъ.  И  се 
скоро  узрѢлЪ  я  играющихъ  рабынь 
дщери  шгоея  ,  сама  же  между  ими 
подобною  богинямЪ  являл  ас  я.  КЪ  ней 
тогда  пришел  Ь  я ,  и  излилЪ  предЪ 
нею  моленіе  ,  кое  она,  аки  благое 
изчадіе,  и  не  отринула;  подала  мнѣ 
довольную  пищу  и  сладкое  вино;  умы¬ 
ла  вЪ  рѣкѣ  ,  и  облекла  вЪ  сіи  одеж¬ 
ды.  Се  тебѣ  истинну  повѣдалЪ. 
Ллкиной  отвѢщалЪ  ему  :  С пі ран¬ 
ним  е  !  Воистинну  не  благопри¬ 
стойно  содѣлала  дщерь  моя  ,  что 
купно  сЪ  рабынями  не  привела  те¬ 
бя  вЪ  домЪ  нашЪ. 

Мудрый  Одиссей  отвѢщалЪ 
•  ему:  Великій  царю!  Не  обвиняй  вЪ 
семЪ  невинныя  дщери  твоея  ;  ибо 
она  повелѣла  мнѣ  купно  с Ъ  рабы¬ 
нями  слѣдоваши  ;  но  я  отЪ  того 
отрекся,  бояся  дабы  не  «раздражи- 
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лося  сердце  твое  ч  когда  узриши 
человѣка  странна  9  идущаго  сЪ1 
юными  дѣвицами  ;  подозрѣвающій 
бо  на  земли  есть  родЪ  человѢческЪ. 

Алкиной  отвѢщалЪ  ему:  Сшран- 
ниче  !  Не  тако  сердце  мое  сЪ  лег¬ 
комысліемъ  преклоняется  ко  гнѣ¬ 
ву  ;  честное  же  всегда  прилично. 
О  Дій  !  Паллада  !  и  Аполлонѣ  !  Ко¬ 
гда  бы  и  ты  странниче  тоже  мы¬ 
слил!),  что  и  я;  воистинну  имѢлЪ 
бы  ты  дщерь  мою  вЪ  жену  себѣ , 
и  пребывая  ядѣ  нарицался  бы  мо- 
имЪ  ближайшимъ  родственникомъ^ 
далЪ  бы  тебѣ  домЪ9  и  іѵшогое  стя¬ 
жаніе.  [  но  противу  хотѣнія  тво¬ 
его  ни  кто  тебя  здѣ  не  можешЪ 
удержаніи:  сіе  и  отцу  боговЪ  Дію 
есть  противно.]  Препровожденіе 
же  тебѣ  во  отечество  воистинну 
уготоваю  заутро :  нынѣ  убо  иди 
И  насладися  сномЪ ;  а.  я  морепла¬ 
вателямъ  повелю  надзирати  ши- 
шину  времяки  9  дабы  безбоязненно 
привести  тебя  в Ъ  дом ѣ9  кой  хотя 
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и  далѣе  ошсшоитЪ  Еввійскія  зем¬ 
ли  ,  которая#,  какЪ  повѢдаютЪ  ви¬ 
дѣвшій  оную  ,  зѣло  вЪ  дальномЪ 
разстояніи  лежитЪ  отЪ  насЪ :  воз¬ 
вѣстили  мнѣ  о  семЪ  наши  гражда¬ 
не,  кои  отвозили  царя  Радаманѳа, 
да  узритЪ  Титія,  сына  земли;  и 
шако  они  совершили  путь  сей  вЪ 
единЪ  день  беУЬ  всякаго  труда  ; 
и  того  же  дня  привезли  его  наки 
обратно  вЪ  домЬ.  Дознаеши  и  самЪ 
коль  наши  легки  корабли  ,  и  коль 
искусны  гребцы,  в Ъ  мореплаваніи» 
Тако  глаголалЪ  Алкииой;  Одиссей 
же  радуяся  духомЪ  рекЪ  :  Отче 
Дій !  Молю  тя,  да  совершитъ  Ал- 
киной  все  сказанное  имЪ,  и  да  про¬ 
несется  имя  его  но  всей  земли ; 
я  же  пріиду  во  отечество  мое. 

Тако  сіе  разглагольствовали  ; 
царица  же  Ариша  повелѣла  рабы¬ 
нямъ  ,  да  уготоваютЪ  ему  ложе  , 
кои  исполнивъ  повелѣнное,  зажгли 
свѣщи,  и  пришедЪ ко  Одиссею  вѣща- 
ишіЪ  :  Бостани  странниче  I  Да  по- 
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чіеши;  се  уже  готово  тебѣ  ложе. 
Одиссей  ошшедЪ  почилЪ  крѣпкимЪ 
сномЪ.  Такоже  и  Алкиной  ош- 
шелЪ  во  свою  ложницу,  и  сЪ  нимЪ 
купно  царица  Ариша. 


ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 
ПѢСНЬ  ОСЬ  МА  Я. 


дата. 


Когда  явилася  багрянообразная 
утренняя  заря  ;  шовда  возсталъ 
Алкиной  ,  восталЪ  и  Одиссей  ,  и 
идутЪ  совокупно  кЪ  Феакійскому 
собранію,  кое  было  постановлено 
близЬ  кораблей,  и  пришедши  сѣли 
на  камняхЪ.  Тогда  Аѳинская  Пал¬ 
лада  во  образѣ  провозвѣстника  Ал- 
киноева,  идетЪ  по  граду  ,  помыш¬ 
ляя  како  устроити  отшествіе 
Одиссею,  тако  вѣщая  :  Феакійскіе 
вожди  и  начальники  !  Идите  на 
сонмѣ ,  да  узрите  нѣкоего  стран- 
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ника  ,  кой  заблуждал  по  морю  не 
д  «.вно  пришзлЪ  вЪ  домЪ  Алкиноя 
царя  ,  образомЪ  же  подобенъ  есть 
безсмертнымъ.  И  тако  возбудила 
во  всѢхЪ  сердца  ;  паполнилися  всѣ 
стогны  и  сѣдалища  народомъ,  и 
взирали  со  удивленіемъ  на  Одис¬ 
сея,  коему  тоіда  Паллада  на  гла¬ 
ву  и  рамена  излила  благодать,  да¬ 
бы  любезнѣйшій  ,  почтеннѣйшій  и 
величественнѣйшій  явился  предЪ 
всѣми  феакіанами ,  и  совершилъ 
подвиги  ,  вЪ  коихЪ  искуснѣйшими 
тогда  они  шЬчиталися.  Собравшуся 
же  великому  множеству  народа  , 
Алкиной  начинаетъ  тако  :  Внуши¬ 
те,  Феакіискіе  судіи  и  совѣтники, 
что  возглаголш  вамЪ :  спгранникЪ 
сей  не  знаю  откуду  пришелЪ  вЪ 
домЪ  мой  ,  отЬ  восточныхъ  или 
отЪ  западныхъ  народовъ,  и  про- 
ситЪ  отпущенія  вЪ  домЪ  его;  по¬ 
тщимся  убо  уготовати  мы  оное;  ибо 
ни  кто  ни  когда  не  приходилЪ  вЪ 
ЛОмЪмой*  дабы  долго  ожидалЪ  сосле- 
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зами  отпущенія  ;  изведемЪ  убо 
новый  корабль  на  море;  да  взыдутЬ 
на  него  пятьдесятъ  два  гребца  из¬ 
бранные  с Ъ  веслами;  да  угошовигп- 
ся  вскорѣ  и  Ееселое  пиршество ; 
юношамЪ  сіе  повелѣваю.  ВамЪже, 
знаменитые  старцы !  завѣщаю  ити 
вЪ  домЪ  мой  ,  да  тамо  угоспшмЪ 
страннопришельца  сего;  дане  отре¬ 
чется  ни  единЪ  :  призовите  и 
пѣвца  Димодока ,  коего  Аполлонъ 
научилъ  воспѣвати  пѣсни,  ко  утѣ¬ 
шенію  сердецЪ  ьашнхЬ. 

Тако  рекши  ,  предшествуетъ  ; 
старѣйшины  те  града  за  нимЪ  гря- 
душЪ.  ТѢмЪ  временемъ  провозвѣ¬ 
стникъ  с Ъ  поспѢшеніемЪ  идетЪ 
призвати  пѣвца ;  избранные  же 
пятьдесятъ  два  юноши  по  поколѣ¬ 
нію  цареву  идутЪ  на  брегЪ  моря 
кЪ  кораблю  ,  кой  вскорѣ  изведЪ  на 
глубину,  утвердили  на  иемЪ  вѣ- 
іприльное  древо,  привязали  вѣтри¬ 
ла ,  и  положили  гребла  какЪ  дол¬ 
жно  ,  отвели  корабль  далече  на 
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море.  По  семЪ  идушЪ  к Ъ  царю 
Алкиного,  гдѣ  всѣ  мѣста  и  пре¬ 
грады  наподнялися  множествомъ 
собравшихся  мужей  :  Ммогіе  тамо 
4  были  престарѣлые  и  младые  ,  для 
коихЪ  Алкиной  іювслѢлЪ  заклати 
дванадесять  овецЪ,  осьмь  свиней 
и  дбоихЪ  воловЪ  во  уготованіе 
имЪ  пиршества. 

ТѢмЪ  временемъ  и  провозвѣст¬ 
никъ  иривелЪ  пѣвца,  коему  боже¬ 
ственная  Муса  послала  два  дара, 
благій  излый,  сирѣѵь,  лишила  его 
зрѣнія;  но  научила  воспѣвати  сла¬ 
достныя  пѣсни.  Провозвѣстникъ 
подалЪ  ему  сѣдалище  близь  стол¬ 
па  носредѣ  пиршествовавшихъ  ; 
цѣвницу  же  его  новѢсилЪ  на  гвоз¬ 
дѣ,  и  показалЪ,  како  можетЪ 
оную  осязати  руками;  предложилъ 
ему  столЪ  и  кошницу  сЪ  пищею  ^ 
такожде  чашу  сЪ  виномЪ,  дапіетЪ, 
колико  сердце  его  восхощетЪ.  Все 
собраніе  простерло  руки  кЪпищѣ. 
Когда  же  насытилися  вси  питіемЪ 
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и  пищею;  тогда  божественная  Му¬ 
са  возбудила  пѣвца,  да  воспоетЪ 
славу  мужей  ,  кои  тогда  просла- 
вилися  дѣлами  своими  до  небесЪ, 
ДимодокЪ  воспѣваетъ  раздорЪ,  быв¬ 
шей  нѣкогда  между  ОдиссеемЪ  и 
ПелеевымЪ  сыномЪ  АхилломЪ:  царь 
же  АгамемнонЪ  радовался  серд¬ 
цемъ  ,  когда  первые  военачальники 
Ахейскіе  между  собою  были  не 
согласны;  ибо  тако  Пиѳійскій  Апол¬ 
лонъ  предрекЪ  ему,,  когда  прихо- 
дилЪ  кЪ  нему  просити  отвѣта  : 
и  тогда  открылося  ^  начало  зло¬ 
ключеній  ДанайскйхІЬ  и  Троян- 
скихЪ  по  произволенію  великаго 
ДІя.  О  семЪ  тогда  воспѢвалЪ  Ди- 
змодокЪ.  Одиссей  же  слушая  сіе 
проливалЪ  слезы,  покрывЪ  лице 
одеждою  дабы  сокрыти  отЪ  Феа- 
к'іанЪ  печаль  свою*  Когда  же  пере¬ 
ставалъ  ДимодокЪ  восиѣвати;  то¬ 
гда  и  онЪ  отнималъ  ризу  отЪ 
лица  своего.  Алкиной  единЪ  '  поз- 
навѣ  сіе,  сѢлЪ  близЪ  его,  и  паки 
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углмшавЪ  тяжкія  напускающаго 
Одиссея  воздыханія  ,  шако  вѣща- 
<  иГЬ  :  Внушите,  Феакійскіе  мужи! 
Мню  ,  что  уже  н.дсытилися  мы 
пищею  и  насладнлися  пѣніемЪ ; 
нынѣ  убо  изыдемЪ  и  сотворимЪ 
подвиги  ,  дабы  сшряпнопришелецЪ 
сёй  пришедЪ  во  отечество  повѣ- 
далЪ  тамо  ,  код  и  ко  мы  превосхо¬ 
димъ  нрочих'Ь  народовъ  борьбою  , 
Крѣпостію  рукЪ  ,  идясаніемЪ  и 
бѢганіемЪ. 

Тако  рекшй,  предшествуетъ  ; 
ДимОдока  же  взявЪ  за  руку  ьедетЪ 
на  назначенное  для  подвиговъ  мѣ¬ 
сто.  Великое  множество  сильныхъ 
юношей  зЪ  царемЪ  слѣдовало.  Та¬ 
мо  возсталъ  Дкроней  ,  ОкіалЪ  , 
Елапірсй,  Павшей  ,  Примней  ,  Анхі- 
алЪ  ,  Іір<  ничей  ,  Поник  й  ,  Прорей  , 
Ѳоон'Ъ,  Апависипей,  Амф'іалЪ  сынЪ 
ПолиніевЪ  ;  возсталъ  и  ЗвріалЪ  , 
подобный  человѣкоубійцѣ  А  рею  , 
кой  по  Лаодамантѣ  возрастомЪ  и 
красотою  превосходилъ  всѣхЪ  феа- 
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кіянЪ ;  возстали  такожде  и  три 
сыны  Ал^иноедьц  ЛаодамантЪ,  Алій 
и  Клитоней.  Сіи  первые  начали 
подкигЪ  отЪ  положеннаго  мѣста 
бѢганііемЪ;  и  возносится  аки  прахЪ 
отЪ  вѣтра  по  всему  полю  :  по 
семЪ  начали  борьбу  ,  вЪ  коей  по¬ 
бѣдилъ  всѢхЪ  ЭвріалЪ;  вЪ  пляса- 
ніи  же  явился  искуснѣйшій  паче 
всѢхЪ  АмфіалЪ  ;  вЪ  мѣтаніи  кру¬ 
га  сильнѣйшій  АаодамантЪ  9  сынЪ 
АлкиноевЪ.  Когда  же  вси  насыти- 
лися  сими  забавами  ѵ  ЛаодамаитЪ 
вѢщаетЪ:  Други  мои  ІТ  ПоиросимЪ 
и  сего  страннаго  9  ежели  знаетЪ 
какій  подвигѣ  надѣлся  или  на 
крѣпкія  рамена  9  или  на  бедра  7 
или  на  твердость  рукЪ  *>  или  на 
непоколебимую  силу  выи  ч  но  мню 
что  юность  его  измождена  многие 
ми  напастьми ;  ибо  не  уповаю  , 
дабы  вящтее  какое  зло  могло  при¬ 
вести  человѣка  вЪ  безсиліе  ^  какЪ 
море  ,  кое  и  самаго  крѣпчайшаго 
мужа  сокрушаетъ.  йвріалЪ  ош¬ 
вѣ- 
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вѢщалЪ  ему :  Исшиниу  повѢдалЪ 
шы,  ЛаодаманшЬ  !  Иди  убо  и  гла- 
шай  его  самЪ.  •  ЛаодамантЪ,  ставЪ 
предЪ  ОдиссеемЪ,  кѣщаетЪ :  Стран- 
ниче  !  Повѣдай  намЪ ,  вЪ  какихЪ 
ты  искусился  подвигахъ?  Ибо  во- 
истинну  прилично  тебѣ  знати 
оные ;  зане  нѣсть  вящ.ші'я  славы 
человѣку  вЪ  жизни  его  ,  какЪ  по¬ 
каза  гпи  твердость  рукЪ  и  ногЪ 
своихЪ;  ошгнавЪ  убо  печаль  отЪ 
сердца,  иди  испытати  силы  твои : 
отшествіе  же  твое  во  отечество 
уже  близко,  есть;  зане  и  корабль 
изведенЪ  уже  на  море  и  сопутпи- 
ки  готовы. 

Одиссей  ошвѣщалЪ  ему  :  Лао- 
дамантЬ !  Что  ми  искушаете  сЪ 
посмѣяніемъ  ?  Болѣзни  сердце  мое, 
а  не  подвиги  обЬемлютЪ.  Прежде 
я  неизчетиыя  прешернѢлЪ  напа¬ 
сти  ,  и  много  зла  посшрадалЪ  ; 
нынѣ  лее  сижу  вЪ  вашемЪ  собраніи, 
отпущенія  требуя  ,  о  коемЪ  про- 
іпу  царя  и  весь  народЪ  сей.  іЭвр'і- 
Частъ  1.  Л  алЪ  , 
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алЪ ,  отвѣщая  ему,  сЪ  явнымЪ 
посмѣяніемъ,  рекЪ  :  Странни;е1 
Зрю  что  шчі  лѣниву  мужу  подо¬ 
бенъ,  ини  какіе  подвиги  іпебѣ  суть 
несвѣдомы,  какіе  токмо  мѣжду 
людьми  обрѣтающей  ;  но  мню,  что 
ты  изЪ  тѢхЪ  корабленачалышковЪ, 
кои  преплаваютѣ  море,  желая  об¬ 
рѣсти  пользу  отЪ  единаго  купе- 
чествованія. 

Одиссей  коззрѢкЪ  на  него  сви¬ 
рѣпы  мЪ  окомЪ  ,  рекЪ  :  Юноше  !  Не 
праведно  вѣщавши,*  и  зрю,  что  ты 
подобенъ  мужу  сіпроищивоязычну* 
Боги  не  всѣмЪ  равно  раздѣляютъ 
дары  свои.  Иной  лицемЪ  не  благо¬ 
лѣпенъ  есть ,  но  БогЪ  наградилъ 
его  краснорѢчіемЪ;  иные  взираютЪ 
на  лиу,е  его  со  отвращеніемъ ,  а 
другіе  слушаютЪ  мудрыхЪ  и  крот¬ 
кихъ  словесЪ  его  со  удивленіемъ  и 
сладостію,  и  во  всѢхЪ  собраніяхъ 
чудное  нѣчто  услышати  отЪ  него 
уповаіотЪ.  Когда  же  шествуетЪ 
по  граду,  вси  на -него  взираютЪ 
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аки  на  важнаго  мужа.  Иной  гаки 
благолѣпіемъ  лица  подобенъ  есть 
безсмертнымъ ;  но  сладости  сло- 
весЪ  нималѣйші'я  не  имѢепгЪ:  Тако 
И  твоего  лица  лѣпота  зрится  аки 
безсмертная;  разумЪ  же  твой  ис¬ 
полненъ  есть  строптивости*  Ты 
раздраживъ  сердце  мое  буйствомЪ 
языка  твоего;  но  вскорѣ  познаеши, 
что  подвиги  ваша  давно  мнѣ  суть 
извѣстны;  и  уповаю,  что  бьглЪбы 
я  первый  между  вами,  доколѣ  на* 
дѣялся  бы  на  крѣпость  рукЪ  сво- 
ихЪ;  нынѣ  іке  одержимъ  есмь  лю* 
тѣйшими  бодѣзиьми,  кой  понесЪ 
я  на  бр  інѣхЬ  противъ  крѣпчайшихъ 
мужен  и  на  свирѣпомъ  морѣ.  Но 
и  при  бсТіхЬ  ей  чЪ  злоключеніяхъ 
испытаю  іодпііИ  веши;  зане  не 
воздержный  я^ыкЪ  твой  _Ѣло  раз¬ 
дражило  болѣзненное  мое  сердце. 

Текши,  сіе,  во  всей  одеждѣ 
устремился  ,  и  со  гнѢромЪ  восхи- 
іцаепгЪ  камень  ,  много  большій  и 
тягчайшій  того  ,  КоимЪ  Феакі  не 
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играли.  Одиссей  удобно  вращая 
его  нѣсколько  времени  аки  коло 
вЪ  рукахЪ ,  твердыми  раменами 
змещетЪ  зѣло  далече  ,  и  премѣта- 
етЪ  всѣ  Феакійскія  цѣли.  Пал» 
лада  же  во  образѣ  мужа  постави¬ 
ла  знаменіе  ,  гдѣ  теченіе  камня 
осшановилося  :  и  тако  вѢщаетЪ  кЪ 
Одиссеір  :  Странниче  !  Се  и  слѣ- 
иый  можешЪ  осязаніемъ  познати 
знаменіе  сіе;  зане  оно  далече  зѣ¬ 
ло  отстоимЪ  отЪ  прочихЪ:  Ты  же 
дерзай  и  уповай  на  подвиги ;  ибо 
ни  единЪ  отЪ  ФеакіянЪ  кЪ  сему 
мѣсту  не  достигнетъ.  Тако  рек- 
ла  Паллада.  Одиссей  возвеселимъ 
сердцемЪ  познавЪ  ,  что  столь 
благопріятствующаго  себѣ  видѢлЪ 
друга  ,  и  кЪ  ФеакІянамЪ  тако  вѣ- 
щалЪ :  Вы  нынѣ  вергните  камень 
сей  ;  я  же  и  другій  тягчайшій 
перваго  пущу  отЪ  рукЪ  моихЪ ; 
идите  убо  и  испытайте  силы  ва¬ 
ши  со  -мною;  ибо  зѣло  вы  меня 
раздражили:  испытайте,  реку, 
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или  руками,  или  борьбою,  или  бѣ¬ 
ганіемъ  ;  не  отрекуся  отЪ  всѣхЪ 
феакіянЪ ,  кромѣ  единаго  Лаода- 
манта,  зане  страпнопріемникЪ  мой 
онЪ  есть:  кто  же  со  другомЪ  во- 
схощетЪ  прѣніе  имѣти?  Буй  есть 
шотЪ  мужЪ  и  ни  вЪ  чемЪ  не 
смысленЪ.  - —  ОгпЪ  прочихЪ  же  му¬ 
жей  не  отрицаюся  ;  да  и  подвиги 
всѣ  хощу-.  нредЪ  вами  показати  , 
какіе  токмо  наземлиміжду  людь¬ 
ми  обрѣтаются.  Первый  бія  стрѣ¬ 
лою  моею,  желаннаго  достигнулЪ 
мужа  ,  во  множествѣ  враговЪ  со- 
нротирныхЪ ,  хотя  и  многіе  за¬ 
щищали  его  со  воииственники  ,  и 
напрягали  луки  свои  на  мя;  единЪ 
токмо  фелоктитЪ  превосходилъ 
меня  г.Ъ  сіирѣдяніи  на  Троянской 
брани  :  прочихЪ  же  всѢхЪ  нынѣ  су- 
щихЪ,  и  хлѢбомЪ  питающихся  на 
земли  мужей  уповаю  побѣдити. 
Но  со  древними  людьми  не  хощу 
иретися,  ниже  со  НракліемЪ,  ниже 
со  Б  ври  то  мЪ  ИхалійскимЪ  ,  кои 
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дерзнули  даже  сЪ  богами  во  искус¬ 
ствѣ  стрѣлянія  преніе  имѣти,  за- 
что  великій  ЕвригпЪ  ,  не  достиг¬ 
нувъ  ст- росши  вскорѣ  умерЪ  $  ибо 
раздраженный  Аполлонъ  за  що,  что 
вызывалъ  его  на  подвигъ  стрѣля¬ 
нія,  умерткилЪ  его.  Похвалгося 
ніакожде  имѣтпанІемЪ  копія,  ели¬ 
ко  ни  кщо  икный  не  похвалится 
стрѣлою.  Единаго  токмо  бѣганія 
боюся,  дабы  кто  отЪ  ФеакіанЪне 
побѣдилъ  мя ;  ибо  зѣло  вЪ  волнахЪ. 
морскихЪ  изнуренЪ  есмь  ,  да  и  пи- 
ада  зѣло  малая  вЪ  кораблѣ  была^ 
и  потому  несказанно  ослабѣла  щвер* 
доешь  колѣнѣ  моихЪ* 

Тако  рѢкЪ  Одиссей|  иксѣ  пре* 
были  кЪ  глубокомъ  молчаніи,  единЪ 
Алкиной  отвѣідалЪ  ему  ;  Пріятно 
есть  намЪ  слушати  словеса  твоя, 
когда  желаещи  показати  храбрость 
твою  зато  едино,  что  тебя  феа- 
кійскій  мужЪ  раздражилЪ  на  под¬ 
вигѣ,  уничтожая  крѣпость  твою, 
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коя  всякаго  бы  смертнаго  удивила. 
Но  внуши  и  мои  глаголы  ,  да  ію- 
вѣдаеши  нрочимЬ  героямЪ  *  когда 
будеши  вЪ  домѣ  твоемЪ  нирше- 
сшвоваши  сЪ  женою  и  чадами  тво¬ 
ими  9  воспомяни  гпамо  и  о  нашем  Ь 
знаніи.,  какія  всесильный  Діл  намЪ 
ЛредосшавилЪ  ошЪ  древнихЬ  вре¬ 
менъ  и  предков'Ь;  ибо  не  уцоваемЬ 
мы  на  твердость  рукЪ,  ниже  по¬ 
хвалимся  борьбою;  но  ідинымЪлѣх- 
кимЪ  и  скорымЪ  бѢг^иіемЬѵ^також  де 
быстрымъ  пдаваніемЪ по  мор^э  вЪ  ко- 
рабляхЪу  всегда  обращаемся  вЪ  пир* 
шествахЪЛ,  вЪ  пѣніи  9  вЪ  весел  *ічЬ 
ликованіяхЪ*  вЪ  примѣненій  драгих  л 
тончайшихъ  одеждЪ,  во  щепл  .<хЪ 
баняхЬ  ^  и  но  тваемЪ  на  мягкихЬ 
ЛожахЬ.  Вы  же  фсакіч  іег,  начните 
нынѣ  иллсаніс  ,  да  сшршнонрише- 
лецЬ  ееіі  возвратился  во  свое  оте¬ 
чество  иронесето  о  васЪ  всюду 
благую  славу  ;  іткожде  кол  и  ко 
превосходимъ  прочи<Ь  вЪ  знаній 
мореплаванія  9  бѣганія*  плясанія  и 
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пѣнія  :  Димодоку  же  скоро  прине- 
сише  опіЪ  дому  моего  цѣвницу. 

Тако  рекЪ  Алкиной ;  и  абіе 
провозвѣстникъ  волставЪ  идетЪ 
вЪ  домЪ  царевЪ.  Жребіемъ  же  из¬ 
бранные  юноши,  девять  начальни¬ 
ковъ  игръ,  очистили  мѣсто  для 
плясанія.  ТѢмЪ  временемъ  провоз¬ 
вѣстникъ  принесЪ  цѣвницу  Ди» 
модоку  ,  исшедшему  со  оною  на 
средину;  окресщЪ  же  его  стали 
младые  юноши,  изученные  искусст¬ 
ву  всякаго  плясані ’.я;  и  уже  мгно-' 
веннымЪ  движеніемъ  возбуждали 
свои  ноги.  Одиссей  со  изумленіемъ 
удивлялся  ,  взирая  на  приугото- 
вленіе  ногЪ  ихЪ.  ДимодокЪ  началЪ 
воѵліѣвати  о  любови  Арея  и  злато- 
вѣнчанной  Афродиты  :  вопервых'Ь 
Како  они  другЪ  ко  другу  пыла¬ 
ли  любовію  вЪ  дому  ИфестовомЪ  , 
како  скоро  возвѣстило  ему  всеви¬ 
дящее  солнце  о  семЪ.  Ифесшіі 
услышавЪ  горестное  возвѣщеніе  , 
шечетЪ  сЪ  поспѣшеніемЪ  во  свою 
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кузницу  ,  сокрывая  во  глубинѣ 
сердца  великое  мщеніе,*  утвержда¬ 
етъ  наковальну  ,  сооружаетъ  не 
нррломныя  и  не  разрушимыя  око¬ 
вы;  со, дѢлавЪ  хитрость  сію  ,  спѣ¬ 
шитъ  вЪ  чертогЪ  свой,  гдѣ  стоя¬ 
ло  ложе  его,  тамо  распростираешь 
надЪ  нимЪ  сѣть  сію,  кою  никто 
от Ъ  боговЪ  не  могЪ  видѣти  ;  ибо 
тончайшая  была  паче  шенетЪ  па¬ 
ука  ;  устроивЪ  ухищреніе  сіе , 
притворяется  идущимъ  во  осщровЪ 
ДимнЪ.  Дрей  познакЪ  о  его  ош- 
шесшвіи,  ускоряетъ  и піи  вЪ  домЪ 
его,  желая  насладитися  любовію 
Дфродиты  ,  коя  токмо  что  при¬ 
шла  отЪ  всесильнаго  отца  своего 
Дія,  и  сидя  иокоилася.  ТѢмЪ  вре¬ 
менемъ  входшпЪ  вЪ  чертогЪ  не¬ 
истовый  Дрей,  и  взянЪ  за  руку  ее 
вѢщаешЪ :  ИдемЪ ,  возлюбленная 
моя  !  Возвеселимся;  ибо  нѣсть 
нынѣ  вЪ  домѣ  царя  Ифеста ,  но 
ошшелЪ  далече  во  островЪ  ДимнЪ 
кЪ  Синтій скимЪ  жителямъ. 
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Тако  рекЪ  Арен:  равно  не  про¬ 
тивно  было  и  Афродитѣ  сЪ  ним Ъ 
весел  итися.  Когда  же  возшли  вЪ 
особенный  покой,  тогда  сѣти  Ифе- 
стовы  начали  расширятися  надни- 
ми,  яко  ни  како  не  могли  они  ни- 
двигнутися ,  ни  возсшати  сЪ  мѣ¬ 
ста.  Тогда  дознали  явно ,  что 
нѣсть  надежды  ко  избѣжанію.  И  се 
возвратился  знаменитый  ИфестЪ, 
не  дсшедЪ  Лимна;  ибо  солнце  сот 
зерцая  дѣла  ихЪ ,  возвѣстило  о 
всемЪ  ему;  онЪ  течещЪ  скоро  вЪ 
домЪ  с Ъ  раздраженнымъ  сердцемЪ, 
и  ставЪ  вЪ  преддверіи  страшно 
возопилЪ  на  небо ,  и  гдасЪ  его 
услышали  всибоіи.  Отче  Д'ій,  ивы; 
всѣ  присносущные  богиі  Пріидите, 
да  узрите  смѣхотворныя  и  нестер¬ 
пимыя  дѣла ;  како  мнѣ  хромцу 
Афродита,  дщерь  Діева,  со  дѣла  іа 
поношеніе  !  Се  любитЪ  зловредна¬ 
го  Арея  за  то,  что  онЪ  красенЪ 
ЛицемЪ  и  здравЪ  ногами,  яже  без- 
силенЪ  еемь :  вина  же  сему  есть 
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родившій  мя:  крипте  ,  како  они  на¬ 
слаждаются  любовію,  я  же  терзаю- 
ся  сердцемЪ.  Но  уповаю  ,  что  от¬ 
нынѣ  не  восхотятЪ  умножаши 
стула  мнѣ  ;  зане  ошЪ  сѣтей  сихЪ 
не  возмогутЪ  свободнтися  до  толѣ, 
доколѣ  ощецЪ  возвратитЪ  все  вѣно, 
кое  мною  дано  ему  за  дщерь  его. 

Тако  рекЪ;  и,  абіе  вси  боги  со- 
бралися  кЪ  мѣдяному  дому  царя 
Ифесша.  Пришел!)  туда  ПосидонЪ^ 
и  Ермій  СО  АПОЛЛОНОМЪ.  БоіИНИ 

же  пребывали  вЪ  своихЪ  черто¬ 
гахъ,  Прочее  боги  сщавЪ  вЪ  пред¬ 
дверіи  ,  воздвигли  вел'ш  смѣхѣ, 
в.ирая  на  хитрость  мудраго  Ифе- 
сша,  и  щако  нѣкто  ошЪ  нихЪ 
рекЪ;  не  всегда  сЪ  успѣхомъ  про¬ 
исходятъ  злыя  дѣла;  иногда  и 
Хромый  посшигаетЪ  ногами  крѣп¬ 
каго  ,  какЪ  нынѣ  ИфестЪ  уло- 
вилЪ  А  рея,  быстрѣйшаго  паче  всѢхЪ 
боговЪ. 

Тако  между  собою  разглаголь¬ 
ствовали  боги :  и  Аполлонъ  ко  Ер- 
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імію  рекЪ :  Вѣстниче  боговЪ !  Вос- 
хощеши  ли  отнынѣ  вЪ  сихЪ  крѣп¬ 
кихъ  узахЪ  почивати  на  ложѣ  со 
златозарною  Афродитою?  Ермій 
отвѢщалЪ  ему  :  О  когда  бы  сіе  мнѣ 
случилося,  царь  Аполлонѣ  !  и  хо¬ 
тя  бы  сіи  не  разрѣшимыя  узы  еще 
крѣпче  устроилися,  вы  бы  всѣбо,- 
ги  и  богини  узрѣли,  что  не  от¬ 
рѣкся  бы  я  почити  со  златою  Аф¬ 
родитою. 

Тако  рекЪ:  и  вси  велій  смѣхЪ 
воздвигли.  ЕдинЪ  токмо  ПосидонЪ 
не  смѣялся  ,  и  многажды  просилЪ 
Ифеста,  дабы  разрѣшилъ  любящих¬ 
ся  ,  тако  вещая:  Разрѣши,  молю 
тя,  Арея  и  Афродиту  отЪ  оковЪ 
швоихЪ;  я  же  сотворю  тебѣ  возда¬ 
яніе,  какое  шребуеши  предЪ  всѣми 
богами. 

ИфестЪ  отвѢщалЪ  ему:  не  со¬ 
творю  сего  ;  трудно  бо  есть  по- 
лучити  обѣщанное,  когда  не  мо¬ 
жно  стати  противу  поручителя  , 
како  могу  я  тебя  связати?  іполи- 
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ко  сильнаго  между  безсмертными  ? 
ТІосидонЬ  отвѢщалЪ  ему:  Когда 
Л  рей  утечетЪ,  не  сотворивъ  те- 
бѣ  воздаянія;  то  я  все  сіе  тебѣ» 
воздамЪ.  ИфестЪ  рекЪ  ему:  Не 
прилично  будетЪ  отринути  твое 
моленіе.  Сіе  сказавЪ,  разрѣшилъ 
отЪ  узЪ  связанныхъ.  Узники  по- 
лучивЪ  свободу ,  скоро  разлучили- 
ся:  единЪ  отшелЪ  ко  Ѳракію,  Аф¬ 
родита  же  ко  островЪ  Кипръ  и 
ТІафЪ ,  гдѣ  стоишЪ  дубрава  отЪ 
древесЪ  благовонныхЪ,  ей  посвящен¬ 
ная.  Тамо^харишы  умывЪ  влады¬ 
чицу  свою,  намазали  безсмерт¬ 
нымъ  елеемЪ,  облекши  во  свѣтлыя 
одежды. 

Сіе  ДимодокЪ  воспѣвалЪ:  Одис¬ 
сей  и  прочіе  всѣ  со  услажденіемъ 
слушали.  ПосемЪ  Алкиной  пове- 
лѢлЪ  Алію  и  Лаодаманту  подвиги 
показаши;  ибо  никто  ихЪ  немогЪ 
в Ъ  игрѣ  побѣдити.  ЕдинЪ  изЪнихЪ 
пріявЪ  мячь  ,  пустилЪ  зѣло  высо¬ 
ко;  а  друіій  поднявся  ошЪ  земли 

вверхЪ  9 
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бверхЪ,  восхищалЪ  его  низпадаю- 
ідаго  ,  доколѣ  ногами  кЪ  землѣ 
прикоснется.  Тогда  Одиссей  ко 
Лікиною  рекЪ:  Царю!  Воистинну 
есть  праведно  твое  обѣщаніе  ;  со 
изумленіемъ  бо  взирііо  на  искус¬ 
ство  сихЪ  юношей. 

Тако  ему  рекшу,  Алкиной  ра* 
дуяся  сердцемЬ  ,  вѢщаепіЬ  кЬ  Фе- 
акіаномЪ:  Внушите,  вожди  Феак'ій- 
ск'іе  и  князи  3  Странный  гость  сей 
зрится  мнѣ  быши  премудрЪ;  да- 
димЪ  убо  ему  сшраннонріемные  да¬ 
ры ;  зане  дванадесять  знамени¬ 
тыхъ  царей  владычествуете  надЪ 
симЪ  народомЪ;  я  же  есмь  третій- 
иадесяшь:  принесите  убо  каждый 
ошЪ  дому  своего  ед  и  ну  свѣтлую 
одежду,  и  единЪ  талантѣ  чиста¬ 
го  злата;  и  все  сіе  собракЪ,  от¬ 
несите  вЪ  домЪ  мой.,  да  гость  сей 
пиршествуешЪ  сЪ  нами  радостною 
душе ю.  ЗвріалЪ  пусть  самЪ  при¬ 
мирится  с Ъ  нимЪ  словами  и  дара¬ 
ми; 
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ми;  ибо  зѣло  не  прилично  раздра* 
жилЪ  его. 

Тако  рекЪ  царь  •>  и  вси  нохва* 
лили  глаі'олы  его.  По  семЪ  пове¬ 
лѣли  провозвѣстнику  уготоваши 
дары.  Но  ідвріалЪ  отвѣщая^  рекЪ: 
Царю  Алкиное  !  СимЪ  мечемЪ  по 
повелѣнію  твоему  хощу  ошЪ  него 
приобрѣсши  примиреніе.  ОнЪ  весь 
есть  мѢдянЪ,  рукоятіе  его  сре- 
бреное  ,  а  влагалище  ошЪ  кости 
слоновой.  Сіе  вѣщая  •,  вручаетъ 
оный  Одиссею  ,  рекши  тако  :  Ра¬ 
дуйся  «у  странный  отче!  Ежели 
слово  какое  противно  сказано,  да 
восхитятЪ  вскорѣ  вихрй  на  воз¬ 
духѣ  ;  тебѣ  же  да  подадутЪ  боги 
благополучно  во.жратитися  во  свою 
отчизну  ,  и  узрѣти  искреннихъ 
своихЪ ;  зане  многое  время  отлу- 
ченЪ  отЪ  нихЪ  сшраждеши  злая. 

Радуйся  и  іпы  ,  возлюбленное 
чадо!  Одиссей  отвѢщалЪ  ему,  боги 
да  подадутЪ  и  гпебѣ  вся  благая  ; 
іи,еча  же  сего  не  имѣй  ошселѣ  же- 


да- 
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ланія  видѣти  вЪ  рукахЪ  швоихЪ  , 
когда  его  во  знаменіе  примиренія 
мнѣ  отдалЪ.  РекЪ  сіе,  и  абі'е  пре- 
поясуешЪ  его. 

Солнце  уже  сокрылося  тогда, 
когда  знаменитые  дары  приносимы 
были  вЪ  домЪ  4  АлкиноевЪ  ,  коего 
сыны  положили  ихЪ  близь  матери 
своея.  Собравшимся  же  всѢмЪ,  Ал- 
киной  ко  Аришѣ  вѢщаетЪ  :  прине¬ 
си  сѣмо  драгоцѣнный  ковчегЪ  ,  и 
тамо  вложи  свѣтлую  и  чистую 
одежду;  повели  уготовати  огнь,  и 
возложигпи  на  него  кртелЪ  сЪ  во¬ 
дою  ,  да  измовенный  узритЪ  всѣ 
дары,  Феак'іанами  принесенные;  и 
да  насладится  пиршествомЪ  и  Нѣ- 
нііемЪ.  Я  же  ему  вЪ  знакѣ  моея 
дружбы  подарю  сію  златую  чашу, 
да  воспоминаетъ  о  мнѣ  во  вся  дни, 
пія  изЪ  нее  вЪ  честь  великаго  Дія 
К  прочихЪ  боговЪ  вЪ  дому  своемъ. 

Тако  рекЪ :  и  абіе  царица  по¬ 
велѣла  рабынямЪ  уготовати  теп¬ 
лую  воду;  сама  же  принесла  отЪ 

чер- 
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чертога  своего  драгія  ковчегЪ,  вЪ 
кой  вложила  принесенныя  феакіа- 
нами  одежды  ,  злато  и  свои  двѣ 
ризы  ,  тако  ко  Одиссею  вѣщая  г 
СамЪ  тогда  имѣй  о  немЪ  смотрѣ- 
ніе,  когда  путь  коспріимеши  ,  да¬ 
бы  кто  не  сотпорилЪ  тебѣ  обиды* 
когда  крѣпкій  сонЬ  на  кораблѣ 
тебя  обЬимсшЪ.  Вскорѣ  по  семЪ 
Одиссей  заключил!)  ковчегЪ;  а  Ари¬ 
ша  повелѣла  рабынямЪ  умытиего: 
Одиссей  сЪ  радостію  повинулся 
сему  ;  ибо  многое  время  не  насла¬ 
ждался  теплою  мыльницею*  отне- 
лѣже  оставилъ  островЪ  прекрас¬ 
ныя  Калипсы.  Рабыни  умывЪ  Одис¬ 
сея  ,  облекли  вЪ  чистыя  одежды. 
ОнЪ  же  и~шедЪ  ошЪ  бани,  грядетЪ 
кЪ  пиршествующимЪ  мужамЪ.  То¬ 
гда  Навсикая  ,  дщерь  Алки*‘юева  * 
стоя  при  прагѣ  ,  и  воззрѢвЪ  на 
идущаго  Одиссея,  удивилася  вели¬ 
честву  лица  его  ,  и  тако  вѣща- 
етЪ  :  Радуйся  странниче  I  Когда 
пріидеши  во  отечественную  землю, 
У  остъ  Ж  вое- 
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воспомяии  и  о  мнѣ.,  чшо  ты  за  спа¬ 
сеніе  жизни  твоея  долженъ  мнѣ 
воздаяніемъ .  Одиссеи  отвѢщалЪ 
ей  :  Великодушная  дщи  велико¬ 
душнаго  царя  Алкиноя  !  Да  подастЪ 
мнѣ  облакодвижитель  Дій  видѣти 
отечество  мое  и  домЪ!  Воистинну 
не  престану  приносиши  во  вся  дни 
шебѢ  благодареніе ;  ибо  ты  ,  лю¬ 
безная  дщи  ,  сохранила  животЪ 
мой.  РекЪ  ,  и  абіе  сѢлЪ  на  сѣда¬ 
лищѣ  близь  царя  Алкиноя.  Пир¬ 
шествующіе  тогда  уже  мяса  раз¬ 
дѣляли,  и  мѣшали  вино.  Тѣміэ  вре¬ 
менемъ  провозвѣстникъ  привелЪ 
пѣвца  Ди  модока,  коего  и  посадилЪ 
посредѣ  всѢхЪ  близь  стола.  Одис¬ 
сей  вѢщаетЪ  провозвѣстнику:  Прі- 
нми  сію  тучную  евинаго  мяса 
часть,  и  подаждь  Дим  о  доку  да 
ястЪ;  ибо  всѣ  пѣвцы  на  земли  вЪ 
великомЪ  суть  у  дюд^й  почтеніи 
и  любви';  зане  сама  ббжественная 
Муса  ихЪ  научила  пѣнію.  Провозвѣ¬ 
стникъ  иовинуяся  Одиссею,  иодалЪ 

мясо 
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мясо  Димодоку  пріявшему  оно§ 
со  удовольствіемъ» 

Когда  пищею  и  питі'емЪ  вей 
насытилися  ,  Одиссей  паки  вѢща- 
етЪ  кЪ  пѣвцу:  Паче  ирочихЪ  смерт¬ 
ныхъ  достоинЪ  еси  ты  хвалы  : 
воистинну  или  Муса  или  самЪ 
Аполлонѣ  научили  тебя  пѣнію;  ибо 
зѣло  красно  новЪсшвуеши  о  бсѢхЪ 
дѢяніяхЪ  и  іи  рудах  Ь  АхеЙскихЪ  9 
аки  самЪ  там  о  былЪ  или  ошЪ 
кого  слышалЪ.  Нынѣ  убо  молю 
тя  ,  воспой  о  уготованномЪ  тог¬ 
да  древяномЪ  конѣ»,  коего  устро- 
илЪ  хитростный  Зпей  при  помощи 
Паллады  ,  и  коего  Одиссей  ввелЪ 
внутрь  Троянской  твердыни  ь  по¬ 
садив  Ь  вЪ  пего  храбрѣя ш  іхЪ  АхеЙ¬ 
скихЪ  мутей  і>  опровергшихъ  стѣ¬ 
ны  ИлійскІя.  Когда  о  семЪ  мнѣ 
праведно  возвѣстиши  воистинну 
славу  о  тебѣ  пронесу  по  всей  зем¬ 
ли  ,  коли  ко  наградилъ  тебя  ѢогЪ 
знаніемъ  пѣнія» 

Ди модокЪ  нови  ну  вся  ему.»  у  го* 
М  я.  товалЪ 
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“ЯтовалЪ  цѣвницу  ,  и  началЪ  пѢн’і# 
ошіпуду  ,  како  АхеанѢ  в озшед'Ъ 
на  корабли  ,  отшли  ошЪ  бреговЪ  , 
сставя  на  оныхЪ  мноіія  горящія 
огни;  прочіе  же  со  ОдиссеемЪ  со¬ 
кровенны  сидѣли  внутрь  коня,  ко¬ 
ею  сами  Трояне  вовлекли  внутрь 
твердыни;  какія  совѣщанія  о  немЪ 
полагали  ;  иные  совѣтовали  раз* 
сѣщи  его  на  части  ;  другіе  возве¬ 
сти  на  высоту  горы,  и  низрину- 
іпи  вЪ  морѣ  ;  нѣкій  утверждали 
осшавити  его  ,  аки  веліе  чудо  для 
умилостивленія  боговЪ,  при  коемЪ 
мнѣніи  вси  утвердилися;  ибо  судь¬ 
бою  опредѣлено  было,  дабы  погиб- 
куши  граду  сему  отЪ  онаго  чуд¬ 
наго  коня.  ПосемЪ  воспѢвалЪ  ^ 
како  градЪ  сей  вконецЪ  раззо* 
ренЪ  былЬ ;  како  Одиссей  сЪ  Ме- 
келаемЪ  взошли  вЪ  домЪ  Д'іифо» 
»а,  и  коликую  сотворили  тамо 
сѣіу  при  вспоможеніи  Паллады. 

О  семЪ  воспѢвалЪ  ДимодокЪ  а 
Одиссей  же  терзался  сердцемъ  и 

пролн* 
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хтроливалЪ  слезы,  аки  жена  плачешЪ 
о  возлюбленномъ  сроемЪ  супругѣ  , 
кой  гіредЪ  градомЪ  и  народомъ  палЬ 
імершвЪ ,  защищая  члдЪ  своихЪ  и 
весь  градЪ  ошЬ  гр идущаго  гнѣва 
сопропшвныхЪ^  тогда  она  видя,  или 
умирающаго,  или  еще  трепещуща¬ 
го  отЪ  смертоносныя  язвы  ,  жа¬ 
лостно  надЪ  иимЪ  рыдаетЪ  и  сте- 
нетЪ ;  тако  Одиссей  нлакалЪ  ,  во¬ 
споминая  нреждиіе  труды,  чего  ни 
кто  не  могЪ  познати ,  кромѣ  еди¬ 
наго  Алкиноя ,  кой  сѣдши  близь  • 
его  кѢщаетЬ  кЪ  феакіанамЪ:  Вожди 
И  совѣтники  Феак'ійскіе  I  Повелите 
Дим  о  доку  престаши  ошЪ  цѣвницы^ 
зане,  какЪ  мню,  не  всѣмЪ  есть 
во  ^  тѣшені’е  пѣніе  его ;  ибо  от- 
нелѣже  начали  мы  иечеряти  ,  а 
ДимодокЪ  пѣніе  свое ,  странный 
сей  гость  не  пресшавалЪ  плакати: 
да  престанетЪ  убо  отЪ  пѣнія  * 

И  мы  сами  собою  начнемЪ  весе- 
литися  ;  ибо  для  сего  мужа  у  г  о* 
щовано  ксе  сіе  ликованіе  и  дары  ? 

М  9  шеб4 
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тебя  же  о  чемЪ  вопрошу  ,  повѣ¬ 
дай  мнѣ,  молю  птя,  исшйнну :  Скажи 
мнѣ  имя  ,  данное  тебѣ  отЪ  роди¬ 
телей  твоихЪ;  зане  нѣсть  ни  еди¬ 
наго  человѣка  бе?Ъ  имяни;  ибо  ед¬ 
ва  шокмо  родится  кто,  абіе  нари- 
цаепіся  оное  :  возвѣсти  намЪ  землю 
твою,  град’Ь  и  народЪ,  да  ошве- 
зутЪтя  на  желаемое  мѣсто  корабли 
наши;  поелику  Феак'іане  не  имѢютЪ 
на  корабляхЪ  своихЪ  ни  кормчіевЪ, 
но  сами  разумомЪ  своимЪ  пости¬ 
гаютъ  намѣренія  людей;  имЪ  свѣ- 
домы  всѣ  грйды  и  поля;  зѣло 
скоро  предлагаютъ  воды  морскія; 
и  ниже  единожды  приключядося  , 
дабы  когда  ошЪ  мрака  морскаго 
наблудили  или  погибли.  ОщецЪ 
жз  мой  Навсиооі  повѢдалЪ  мнѣ, 
что  царь  ПосидоиЪ  огорчается 
на  насЪ  за  то  ,  что  мы  имѣемЪ 
путеводителей  зѣло  совершенныхъ? 
повѢдалЪ  также  и  сіе  ,  что  онЪ 
обѣщался  корабль  нашЪ  ,  возвра¬ 
щающійся  отЪ  препровожденія  , 

но- 
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ітогубйгпи  среди  волнЪ  морскихъ ; 
а  окресшЪ  града  сего  воздвигну- 
хпи  гору  высочайшую.  С'іе  воз¬ 
вѣстилъ  мнѣ  престарѣлый  роди¬ 
тель  мой  ,  но  сотворитЪ  ли  сі'е 
Дій,  или  оставитъ?  БЪ  его  состо¬ 
итъ  волѣ.  Повѣдай  убо  намЪ 
истинну  ,  молю  іи  я,  вЪ  какихЪ  за- 
блуждалЪшы  зсмляхЪ?  ВЪ  какихЪ 
былЪ  градахЪ  ?  Какіе  видѢлЪ  на¬ 
роды?  Гдѣ  люди  благодѣтельны, 
странноііріемиы  и  боятся  бога? 
Гдѣ  вопреки  сего  безчеловѣчны, 
звѣроподобны  и  неправедны?  Рцы 
намЪ,  о  чемЪ  ты  плакалЪ?  И  что 
тогда  помышлялЪ,  когда  слушалЪ 
воспѣваемыя  труды  и  напасти 
Дхейскіе  ;  шакЪ  же  о  проверженіе 
ИліанскихЪ  стѣнЪ  ?  Боги  тако 
благоустроили,  дабы  градЬ  сей  при¬ 
нялъ  конечную  пагубу;  да  и  всѣ 
потомственныя  времена  о  семЪ  во- 
споминаютЪ.  Или  кто  отЪ  твоихЪ 
ближайшихъ  родственниковъ  палЪ 
мертвЪх  предЪ  градомЪ  снмЪ  ?  Иіи 

М  4  нѣ- 
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нѣкто  ошЪ  возлюбленныхъ  друговЪ, 
превосходившей  премудрыми  совѣ¬ 
тами  даже  единоутробнаго  брата? 


ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 
Пѣснь  Д  Е  В  Я  Т  Д  Я, 


Іота- 

Добродѣтельный  Одиссей  ошвѣ-* 
ІцалЪ  Алкиноюг  Препрославленный 
царю!  Воистинну  пріятно  есть 
слушати  такого  пѣвца;  ибо  упо* 
ваю  ,  что  иѣтЪ  ни  чего  восхити¬ 
тельнѣе  вЪ  жизни  видѣти  весь  на<* 
родЪ  веселящійся,  и  ликованія  со* 
провождаемыя  сладкопѢніемЪ  ,  сщоч 
лы  наполненные  мясами  и  хлѢбомЪ, 
вино  со  изобиліемъ  изливаемое  вЪ 
сосуды  ,  и  раздаемое  всѢмЪ  пол« 
ньши  чашами.  Сіе  мнѣ  величайшимЪ 
увеселеиіемЪ  зрится  быти  ;  и  се 
приближилося  время  открыти  пла¬ 
чевныя  свои  злоключенія,  к Ъ  вящ- 

ше» 


шей  болезни  сердца  моего:  им# 
мое  есть  Одиссей  ,  извѣстный  всѣмЪ 
земнороднымЪ  ради  чудны^Ъ  ухи¬ 
щреній;  ибо  слава  о  мнѣ  небезЪ 
касается.  Обитаю  во  знаменитой 
ИѳакѢ  ,  вЪ  коей  есть  славная  гора 
НиритЪ,  многими  дреками  украшен¬ 
ная  ,  и  окресшЪ  кое  я  находятся 
рстровъі,  Дулихін,  СамЪ,  иЗакине'Ь* 
Иѳака  соединяется  с  Ъ  твердою 
землею  у  и  лежитЪ  на  сѣверѣ ;  а 
оные  острова  на  востокЪ  и  пол¬ 
день.  Страна  моя  хотя  камениста 
и  малоплодна ;  но  народѣ  в'Ь  ней 
крѢпокЪ  :  и  нѣсть  земли  ея  прЬ 
ятнѣе.  Здѣ  мое  отечество,  градѣ 
и  домЪ.  Колико  богиня  Калипса 
И  богиня  Кирка  огпЪ  сего  сладчай¬ 
шаго  и  любезнѣйшаго  моего  жили¬ 
ща  ни  тщилися  мысль  мою  от* 
враіщшш ;  но  ни  когда  не  возмогли 
того  учиниши.  И  тако  нѣсть  вЪ 
свѣтѣ  ничего  пріятнѣе  страны 
отечественныя  и  родителей.  Нынѣ 
«ну ши  плачевное  мое  отЪ  Трои 
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возвращеніе  :  оставивъ  Троянскіе 
брега,  принесены  мы  были  к'Ь  рѣкѣ 
Исічару,  кЪ  народу  иарицаемому 
Киконы.  Тамо  раззоривЪ  градЪ , 
предалЪ  всѢхЪ  смерти  ;  женЪ  же 
и  вся  стяжанія  раздѣлили  по  себѣ. 
По  семЪ  повелѢлЪ  я  скоро  ошпіуду 
моимЪ  сопутникамЪ  бѣжати  ;  но 
они  не  повинувся  моимЪ  совѣтамъ, 
начали  закалати  овецЪ  и  воловЪ  , 
и  сЪ  жадностію  вино  пиши.  Ки- 
коны  же  разсѣянные  ошЪ  страха  , 
скоро  возвѣстили  сосѣдамЪ  своимЪ, 
кои  обитали  на  твердой  землѣ,  и 
были  множайшіи  и  крѣпчайшій , 
изучены  на  коняхЪ  и  пѣшіе  брань 
шворити.  Дбіе  вси  собрадисд  віз 
несчетномЪ  множествѣ ,  аки  ли-' 
стьіе  во  время  весны  ;  тогда  во- 
истинну  великій  гнѢвЪ  ДіевЪ  низ- 
лился  на  насЪ;  ибо  они  притек¬ 
ши  кЪ  кораблямЪ  нашимЪ,  содѣла- 
ди  ніесщокую  сѣчу,  поражая  насЪ 
мѣдными  копіями.  Доколѣ  было, 
утро  и  продолжался  день,  дото¬ 
лѣ 
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лѣ  могли  мы  стоящи  противуихЪ 
множества:  когда  же  день  началѣ 
преклоняться  к Ъ  вечеру,  тогда 
Киконы  преодолѣли  ЛхеянЪ;  и  от- 
каждаго  корабля  погибло  оныхЪ 
шесть.  Оттуда  пускаемся  далѣе 
сЪ  печальнымъ  сгрдцемЪ;  но  ра¬ 
дуйся  ,  что  сами  с  нас  лися  отЪ 
смерти.  Погоняющій  облаки  Дги  по- 
слалЪ  кораблямЪ  нашимЪ  свирѣ¬ 
пый  вѣтрѣ  сЪ  жестокою  бурею  , 
море  и  земдю  покрывЪ,  мрачными 
облаками  ,  якобы  нощь  стЪ  неба 
низпала,  Кррабл'и  разсѣялиея  всю¬ 
ду^  вѣтрила  на  три  и  на  четыре 
части  силою  вѣтра  разшерзанм  : 
но  мы  собравЪ  ихЪ  положили  вЪ 
Хранилища;  корабли  же  отвели  кЪ 
твердой  землѣ,  гдѣ  пребыли  два 
дни  и  двѣ  нощи,  изнемогая  отЪ 
трудовЪ  и  печали. 

Когда  же  вЪ  третій  день  за¬ 
ря  явилася ;  тогда  мы  утвердивЪ 
древа  кЪ  щегламЪ  привязуемыя , 
И  разпростерти  вѣтрила  ,  паки 

ялис  я 
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ялися  плаванію.  ВѢтрЪ  и  корм¬ 
чій  управляли  кораблемЪ  нашим  Ь? 
и  воисгпиину  тогда  иришелЪ  бы  я 
безвредно  во  свою  отчизну:  но 
волны  и  вѣтрЪ  борей,  при  Малей» 
скихЪ  островахЪ,  от  гнал  и  насЪ  кЬ 
Киѳирѣ.  Девять  дней  тамо  носи¬ 
ны  были  вѣтрами,  и  вЪ  десятыя 
достигли  земли  ЛотофдговЪ.  Т  *• 
амо  изшедЪ  на  брегЪ,  наполнили 
нѣхи  свѣжею  водою,  и  укрѣпилися 
пищею.  ПотомЪ  послалЪ  я  двоихЪ 
избранныхъ  своихЪ  сопутниковЪ 
и  провозвѣстника  испытаніи ,  ка¬ 
кіе  тамо  обитаютъ  народы»  Они 
пришедЬ  вЪ  землю  сію  познали  , 
что  народЪ  сей  ни  какого  зла  не 
помышляетЪ  имЪ  содѣлати ,  и  на- 
рицается  опіЪ  нѣкоего  сладчайша¬ 
го  плода,  ЛотЪ  зовомаго,  кой  еже- 
ди  вкусишь,  абііе  забудешь  отече¬ 
ство  свое,  и  не  восхощешь  возвра- 
пштися.  во  оное|  но  тамо  навсе* 
уда  сЪ  Лотоядцами  останешься» 
СопушйиковЪ  моихЪ  я  силою  от* 

ту, 
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Шуду  нзвлекЪ  ,  и  связавЪ  пбоа« 
ДилЪ  на  сѢдалищахЪ  корабельныхЪ  , 
и  повелѢлЪ  прочимЪ  скоро  огп рѣ¬ 
ши  во  корабли  кдатися  плаванію  9 
бояся,  дабы  и  послѣдніе  не  при- 
коснулися  оиаго.  Оштуду  прихо- 
димЪ  в Ъ  землю  кичлишхЪ  и  жес¬ 
токо  выйныхЪ  КиклоішвЪ,  кои  на¬ 
дѣлся  на  боговЬ,  ни  сѢютЪ,  ни 
разводяшЪ ;  но  сама  земля  не  оран¬ 
ная  и  не  воздѣланная  нриноситЪ 
имЪ  всякіе  плоды ,  пшеницу,  жи¬ 
то  и  вино:  и.  Діи  посылаетЪ  на 
оную  дождь  ко  плодородію*  Они 
не  имѢютЪ  ниже  собраній,  ниже 
законовЪ;  обитаютЪ  на  высотахъ 
горЪ  ,  во  глубинахъ  пещерныхЪ  $ 
и  каждый  даепхЪ  уставѣ  токмо  вЪ 
дому  своемЪ  женамЪ  и  дѢтямЪ , 
не  имѣя  вовсе  о  взаимсшвѣ  помы¬ 
шленія.  ОстровЪ  ошЪ  пристани¬ 
ща  простирается  кЪ  землѣ  Кик- 
лоповЬ  не  великЪ,  не  зѣлб  далече 
и  не  близко ;  наполненъ  весь  лѣ* 
«омЪ$  безчисленное  множество  на- 

хо- 
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ходится  там  о  сернЪ ;  ибо  не  пре¬ 
пятствуютъ  ихЪ  умноженію  ни 
Прихожденіе  людей  туда  ,  ниже 
насиліе  ловцовЪ.  Вся,  говорю,  сія 
земля  пребываетЪ  не  воздѣлываема, 
питая  единыхЪ  токмо  козЪ.  Кик¬ 
лопы  ни  кораблей,  ни  древодѣлей, 
ни  сообщенія  со  иниыми  народами 
не  имѢютЪ*  Земля  ихЪ  могла  бы 
приносиши  всякіе  плоды  и  зелІЯ ; 
запе  сушь  шамо  орошенныя  и  влаж¬ 
ные  луга  :  паче  всего  были  бы  тамо 
во  изобиліи  зеленѣющія  виноград¬ 
ныя  лозы,*  земля  для  сѣянія  туч¬ 
на  и  глубока ;  пристанище  толь 
спокойно,  яко  не  надобно  меташи 
кошвЪ  ,  или  верьвями  укрѣнляти  г 
и  когда  кию  пристанетъ  ко  оному, 
безЪ  всякаго  страха  пребыкати 
возможешЪ,  елико  косхощетЪ,  и  до¬ 
колѣ  вѣтры  благопосиѣшиы  явятся: 
при  входѣ  ко  пристанище  шечешЪ 
вода  свѣтлая,  коея  источникъ  скры¬ 
вается^  в'Ь  пещерѣ.  Здѣ  пристали 
мы,  и  нѣкій  богЪ  былЪ  памЪ  нуте- 

води- 
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водителемъ  вЪ  нощи  темной  ;  ибо 
распространялся  тогда  окрестЪ 
кораблей  нашихЪ  мракЪ  густый  , 
и  луна  свѢтЪ  свой  скрывала;  зане 
все  небо  исполнено  было  облаками, 
яко  не  могли  мы  ниже  острова 
видѣти.  Когда  пригнали  мы  ко¬ 
рабли  свои;  тогда  изшздЪ  на  брег'Ь 
моря,  собрали  всѣ  вѣтрила,  и  опо¬ 
чили  сномЬ  сладкимЪ,  лучезарныя 
зари  ожидая* 

Когда  явилася  денница,  тогда 
возставъ  мы,  входимЪ  внутрь  ост¬ 
рова,  и  удивляемся  всему.  Нимфы 
же,  дщери  Діевы,  гласом'Ь  своимЪ 
возбудили  горныхЪ  сернЪ  ;  и  абіе 
пріемлемъ  луки  и  копія,  и  раздѣ¬ 
ляйся  на  три  части  ,  нускаемЪ 
стрѣлы,  ибогЪ  нослалЪ  намЪ  обиль¬ 
ную  ловитву.  БсѣхЪ  тогда  нахо- 
дилося  при  мнѣ  дванадесять  кора- 
с>лей,  изЪ  коихЬ  каждый  получилЪ 
себѣ  вЪ  добычу  по  девяти  козЪ; 
мнѣ  же  единому  дали  десять.  И 
піако  весь  оный  день  до  захожде¬ 
нія 
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нія  солнца  препроводили  мы  ,  яд# 
многія  мяса,  и  пія  сладкое  вино  , 
коего  со  изобиліемъ  взяли  при  раз* 
зореніи  града  КиконовЪ.  По  семѣ 
простираемъ  взорЪ  к Ъ  земли  Кик* 
лоповЪ ,  кои  не  далече  ошЪ  насЪ 
были,  ВИДИМЪ  ВОЗХОДЯЩІЙ  ДЫМЪ,  И  | 
слышимЪ  шумЪ  ихЪ  и  блеяніе  овецЪ 
и  козЪ.  По  захожденіи  солнца  на* 
елаждалиея  сномЪ  на  брегѣ  моря* 
Когда  златозарная  денница  явила- 
ся;  тогда  я  собравЪ  моихЪ  со  пут* 
никовЪ,  рекЪ  имЪ:  Все  вы  пребудь* 
те  здѣсь,  возлюбленные  други  !  Я 
же  на  кораблѣ  своемЪ  ,  сЪ  моимЪ 
сотрудникомъ,  пойду  и  испытаю, 
какіе  обишаютЪ  здѣ  мужи  ?  Обид- 
ливы  ли  ,  строптивы  и  неправед¬ 
ны?  Или  сшраннопріемны  и  благодѣ¬ 
тельны  ?  Тако  рекши,  возше лЪ  ‘на 
корабль  мой  сЪ  своими  со  путника¬ 
ми.  Приставъ  же  ко  брегу,  и  из- 
шедЪ  изЪ  корабля  ,  узрѣли  при 
морѣ  высокую  пещеру  ,  огражден¬ 
ную  лаврами,  гдѣ  великое  множе¬ 
ство 
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ство  находи  лося  воловЪ,  овецЪ  и 
козЪ,  близь  коея  стояло  высокое 
зданіе,  устроенное  отЪ  изсѣчен¬ 
наго  каменін  ,  отЪ  соснЪ  и  дуба. 
Здѣ  обиталЪ  чудный  муж Ъ  ,  кой 
стада  свои  пасЪ  далече  отЪ  про- 
чихЪ ,  и  ни  еЪ  кѢмЪ  не  имѣлЪ  со¬ 
общенія  ;  ибо  то  было  чудовище 
страшное ,  и  ниже  подобное  чело¬ 
вѣку  хлѣбѣ  идущему  $  но  верху 
высокихъ  горЪ  ,  высотою  своею 
ошЪ  прочихЪ  отличающемуся.  То¬ 
гда  повелѣлЪ  я  сопутникамЪ  мо- 
имЪ  пребывали  при  кораблѣ  :  сам Ъ 
же  избравЪ  дванадесять  мужей,  и 
взявЪ  мѢхЪ  краснаго  сладкаго  ви¬ 
на  и  нѣсколько  пищи,  иду  ъЪ  домЪ 
того  чуднаго  ,  крѣпкаго  и  не  знаю¬ 
щаго  законовъ  ниже  истинны  му¬ 
жа*  Вскорѣ  пркближилися  мы  кЪ 
пещерѣ,  гдѣ  самаго  его  не  обрѣли; 
ибо  пасЪ  стада  свои  на  тучной 
пажити.  Стоя  внутрь  пещеры  , 
удивляемся  сосудамЪ  ,  полнымЪ 
сыра;  стойла  наполнены  были  агн- 
Яасщь  I.  Н  цами 
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цамии  козлами,  и  заключены  особо: 
младыя  пребывали  вЪ  единомъ  ,  а 
старыя  вЬ  другомЪ  мѣстѣ.  Тогда, 
сопушники  мои  молили  мя  ,  дабъг} 
взявЪ  нѣколико  сыровЪ,  и  похишивЪІ 
отЪ  стойлЪ  козловЪ  и  агнцевЪ,' 
возвратитися  кЪ  кораблю  ,  и  спа-- 
сатися  плаваніемъ  :  но  я  не  г  5 
нулся,  [воисшинну  полезнѣе 
бы  повин^тися]  и  не  хотѣлЪ  от  б-, 
ити,  доколѣ  самаго  не  узрю,  и  не 
воспріиму  отЪ  него  дары  и  уго-( 
щеніе.  И  тако  возжеіши  мы  огнь 
пребывали  вЪ  пещерѣ,  и  яли  сырЪ,  • 
ожидая  его  пришествія.  И  се  идетъ*» 
с Ъ  шумомЪ  страннопріимецЪ  нашЪ, | 
неся  невѣроимную  тяжесть  сухих’Ъ 
дровЪ,  кои  повергЪ  на  земли  пещеры  і 
сЪ  ужаснымЪ  стукомЪ;  мы  же  ус¬ 
трашенные  разсѣя.іися  всѣ  по  уг¬ 
ламъ.  ОнЪ  пригнавЪ  насыщенныхъ 
козЪ  доилЪ  по  ряду;  овновЪ  же  и 
козловЪ  оставилъ  внѣ  ограды.  По 
семЪ  устіе  пещеры  заградилЪ  ве- 
ликимЪ  камнемЪ,  коего  ниже  два- 

десять 
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десять  двѣ  колесницы  пгвеодыя 
могли  бы  от Ъ  земли  подьяти. 
Млека  едину  часть  оставила  д-а 
заквашеніе ,  а  другую  разлилЪ  вЪ 
сосуды  для.  питія  во  время  вечера. 
Когда  всѣ  сіи  дѣ  іа  окончилъ,  воз¬ 
жегши  огнь,  вопросилѣ  насЪ;  стр^н- 
'•ч !  Кто  вы  есше?  Откуду  пре» 

.еше  море  ?  Куплю  ли  дѣегпе  , 
или  безумно  странствуете,  нари- 
цаяся  разбойниками  ,  кои  животЪ 
свой  предаютъ  великимЪ  напас- 
тямЪ? 

Тако  рекЪ;  наши  же  сердца 
стЪ  страха  содрогнулкся,  слыша 
ужасный  глісЬ  его,  и  видя  самое 
чудовище:  но  при  всѢмЪ  шомЪ  дер¬ 
зну  лЪ  я  о т вѣща т и  ему:  РодомЪ  мы 
Ахеане  ,  возвращаемся  отЪ  Трои  , 
ищемЪ  вЪ  домы  пути ,  заблужда¬ 
ем  Ъ  по  морю,  бывЪ  разсѣяны  по¬ 
всюду,  и  нарицаемся  воины  царя 
Агамемнона,  коего  слава  до  не¬ 
бе  сЪ  простирается.  Тебя  же  мо- 
лимЪ  со  смиреніемъ,  припадая  кЪ 

Н  и  сто- 
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сшопамЪ  твоммЪ,  да  подашь  намЪІ 
дарЪ  угощенія  ,  какой  есть  при-. 
личенЪ  сшраннымЪ,  й  воздаждь  сла*( 
ву  богамЪ :  мы  же  твои  раби  есмы*і 
Великій  Д ій  есть  сильный'  мсти-.? 
іпель  за  странныхъ  и  требующихЪѵ 
помощи.  ^ 

Тако  мнѣ  ренту,  отвѣщалш 
жестокимЪ  сердцемЪ:  НесмысленЪ* 
зрю,  еси  странниче  !  Когда  бог  овТп 
твоихЪ  совѣтуеши  мнѣ  боятися 
Почитатиі  не  знаютЪ  бо  Киклопы!» 
вашего  Дія,  козою  воспитаннаго!: 
ниже  на  нрочихЪ  они  взираютЪ; 
зане  сами  есмы  много  превосхо-  і 
димЪ  ихЪ.  Ке  устрашуся  я  гнѣ* 
ва  Дгева,  и  не  пощажу  тебя,  ни-* 
же  сопутниковЪ  твоихЪ,  когда, 
душа  моя  возжелаетЪ  погубигпй 
васЪ  :  Но  повѣдай  мнѣ,  гдѣ  сто* 
ишЪ  корабль  твой?  Далече  ли  отч¬ 
его  ду? 

Тако  рекЪ  искушая  $  но  я  по*  | 
знавЪ  лесть  его,  отвѢщалЪ  ему| 
лукавными  словами  к  Сотрясающій 

землю 
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землю  царь  ПосидонЪ  сокрувдилЪ 
его  о  камни  близЪ  земли  вашей ; 
иасЪ  же  вѢтрЪ  принесЪ  сѣмо  ,  и 
щако  избѣжали  мы  пагубы. 

Тако  рекЪ  я;  онЪ  же  ничего 
не  ощвѣщая  устремился  на  мо- 
ихЪ  сопутниковЪ,  и  двоихЪ  возхи- 
шивЪ ,  ударяешЪ  о  землю:  сокру-? 
шилися  главы  несчастныхъ  |  те¬ 
четъ  мозгЪ  на  землю:  по  семЪ  раз¬ 
сѣкши  на  части «,  угошовилЪ  себѣ 
вечерю  $  аки  свирѣпый  левЬ  пожи- 
раешЪ,  и  не  оставилъ  ниже  вну¬ 
треннихъ  частей ,  ниже  костей 
мозгомЪ  наполненныхъ.  Мы  же 
плача  простираемъ  руки  кЪ  вели¬ 
кому  Дію,  и  видя  страшныя  дѣ-г 
да  приходимЪ  вЪ  отчаяніе.  К  и- 
КЛОпЪ  наполнивъ  свое  ненасытное 
чрево  человѣческою  плотію,  иуща- 
ливЪ  жажду  млекомЪ,  повергся 
посредѣ  нещеры  между  стадомЪ, 
Тогда  я  хешѣ  л  Ъ  устремитися  ве¬ 
ликодушно  „  и  пронзиши  мечемЪ 
сердце  его;  но  другое  обстоятель* 

Н  *  ство 
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сптво  учинить  сіе  мнѣ  воспрепятп- • 
ствовало;  ибо  по  умерщвленіи  его 
ни  како  не  могли  бы  огпЪ  ус.шія 
пещеры  ошвалиши  камень;  и  шако 
лютѣйшею  бы  смертію  погибли.  И 
Ъ -  воздыханіяхъ  и  безЬ  сна  пре-І 
проводили  мы  нощь  оную. 

Когда  же  утренняя  заря  яви- 
лася,  чудовище  возставъ  отЪ  сна 
начало  доити  стада  свои,  какЪ  по¬ 
добаетъ  ,  и  подпустило  дѣтей  кЪ 
м^терям'Ь  для  ссанія  млека.  По 
семЪ  паки  д коихЪ  отЪ  насЪ  восхи- 
тивЪ,  ракнымЪ  же  образомЪ  угото¬ 
вало  яст  »у  :  насышивсяже  отвали 
.до  отЪ  дверей  камень  ,  и  погна¬ 
ло  стада  на  паству,  заградивЪ 
паки  устіе  вЪ  пещеру  онымЪ.  Я 
пребывая  тамо  вкупѣ  сЪ  моими 
сонутниками  ,  совѢщалЪ  ему  пагу¬ 
бу  и  отмщеніе  ;  токмо  бы  Палла¬ 
да  помощь  свою  послала.  Се  же 
совѣтЪ  кій  благЪ  мнѣ  явился :  . 
стояла  вЪ  пещерѣ  нѣгдѣ  Киклопо- 
ва  дебелая  сырая  масличная  пали- 

Н»а7  I 
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ца  ,  толи  кія  толстоты  *  какЪ 
щегла  на  кораблѣ.  ОтЪ  сей  я  на 
единЪ  лакошь  отсѣвши  >  повелѢлЪ 
сопутникамЪ  евоимЪ  очистити  ея; 
попгомЪ  самЪ  заосіпривЪ  оную  ,  по¬ 
ложилъ  вЪ  горящій  огнь  ,  и  послѣ 
сокрылЪ  ее  вЪ  скотскомЪ  навозѣ  , 
коимЪ  вся  пещера  была  исполне¬ 
на  ;  на  конецЪ  повелѢлЪ  имЪ  ме- 
шнуши  жребій  ,  кой  бы  дерзнулЪ 
со  мною  оное  обозжениое  древо  воя- 
зити  во  око  чудовищу,  когда  оное 
обЪягпо  будетЬ  сномЪ  крѢпкимЪ. 
И  тако  четыре  сопутники  мок 
явилися  избранные  ,  я  же  между 
ими  пятый.  БечерЪ  приближился; 
и  се  ид-етЪ  страшилище  наше  9 
и  вогнавЪ  все  стадо  свое  ,  [  тако 
ли  ему  угодно  явилось  ,  или  того 
богЪ  восхотѢлЪ,  ]  и  заградивЪ  пе- 
щеру  сѣло  доити  скошЪ  млеко¬ 
носящій.  По  окончаніи  дѣла  сво¬ 
его,  паки  восхитивЪ  двоихЪ  отЪ 
насЪ,  и  ударивЪ  о  землю,  угото¬ 
вало  себѣ  вечерю  изЪ  сокрушенныхъ 

Н  4  члв- 
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членовъ  нхЪ,  Тогда  я  наполнивъ 
чашу  виномЬ  моимЪ,  и  ириближив* 
ся  кЬ  нему  вѣщаю:  Немилосердый 
КиклопЪ!  Прі'ими  вино  вЪ чашѣ  сей,  и 
пей  оное,  насыліився  человѣческими 
мясами*  познай,  ка^ое  питіе  вЪ 
кораблѣ  нащемЪ  хранилося :  я  же  вЪ 
знакЪ  благодаренія  послѣ  испію,  да-* 
бы  шы  явивЪ  надЪ  нами  милосердіе, 
отпустилъ  вЪ  домЪ  безвредныхъ. 
Почто  тако  не  истово  свирѣпству» 
еши  иадЪ  нами?  Кто  можетЪ  вЪ 
предбудущія  времена  прійти  кЪ 
тебѣ?  Тако  рек Ь  я:  риЬ  же  пріі- 
явЪ  чашу  сЪ  вином Ъ’,  и  выпивЪ, 
оное  все ,  зѣло  возрадовался.  По- 
томЪ  просилЪ  еще  тѢмЪ  же  вн- 
номЪ  наполнити  сосудЪ,  вѣщая? 
даждь  мнѣ  еще  пити  отЪ  вина  се¬ 
го  г  и  повѣдай  имя  твое,  да  дамЪ 
тебѣ  дарЪ  угощенія,  о  коемЪ  ты 
возрадуется^  ибо  сія  плодоносная 
земля  хотя  приноситъ  вино  из¬ 
бранное  КиклрпамЪ |  но  сіе  питіе 
есть  небесное  и  безсмертное.  Ц 

тако 
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гла&о  наподнивЪ  вторую  чащу,  ша- 
кожде  и  третію,  подалЪ  ему:  онЪ 
же  ощЪ  безумія  сЪ  жадностію  по- 
гдощадЪ  оное.  Когда  же  КиклоповЪ 
разумЪ  обуялЪ  отЪ  силы  вина  $ 
тогда  я  приціедЪ  кЪ  нему  вѣщаю 
веселымЪ  лицемЪ:  внуши,  имя  мнѣ 
есть  утисЪ.  Тако  нарицади  меня 
©тецЪ,  мащерь  и  вси  ближніи. 
Тако  я  рекЪ :  онЪ  же  отвѢщалЪ 
мнѣ  жесшокимЪ  гласомЪ  ;  Я  Утія 
но  всѣкЪ  его  сопущникахЪ  пожру 
послѣдняго;  се  шебѢ  будетЪ  дарЪ 
угощенія.  < 

Рекши  сіе  разпростерся  на 
земли,  склѳнивЪ  на  единую  стра¬ 
ну  дебѣлую  свою  выю.  Когда  о  до- 
дѢлЪ  его  сонЪ,  и  начадЪ  изрыга- 
ти  имЪ  ніемое  и  ядомое ;  тогда 
взявЪ  я  оное  уготованное  мною 
древо  ,  положилъ  вЪ  пепелЪ  горд* 
щій  ,  а  српущниковЪ  евоихЪ  укрѣ- 
пилѣ  совѣтами ,  дабы  кто  устра* 
щився  прочь  не  отбѣжалЪ.  Когда 
древо  во  огнѣ  раскалилооя,  и  со- 

К  «  дѣда- 
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дѢлалося  пламенно,  я  изЪявЪ  его 
оштуду  ,  принесЪ  кЪ  спящему 
Киклопу,  стоявшимъ  окрест Ь  ме¬ 
ня  соиутникамЪ,  и  оное  вонзивЬ 
вЬ  его  око  ,  вращали  всЪ  сЪ  вели¬ 
кими  силами.  КипитЪ  кровь  на 
горячемЪ  древК,  горитЪ  зеница, 
огонь  снѢдаетЪ  вѣжди,  и  трескЪ 
издаешЪ  кореніе  ока.  Страшно 
возопилЪ  КиклопЪ;  возстенала  го¬ 
ра,  и  мы  ужаснувся  по  пещерЪ 
разсѣялися .  ОнЪ  извлекши  изЪ 
ока  многою  кровію  омоченное  дре¬ 
во  ,  повергЪ  оное  на  страну  вЪ 
пещерЪ;  и  сЪ  великимЪ  воплемЪ 
созываетъ  прочихЪ  КиклоповЪ  , 
по  высотамъ  горЪ  вЪ  пещерахЪ 
обитавшихъ.  Они  стекаются  ош- 
всюду  ,  и  ставЪ  окрестЪ  его  жи¬ 
лища  ,  вопрошаюшЪ :  Что  тако, 
ПолиѳимЪ  !  вопіеши  нощію  ,  воз¬ 
будивъ  насЪ  отЪ  сна?  Кто  тебя 
озлобилЪ?  Не  изЪ  смертныхЪ  ли 
кто  овецЪ  швоихЪ  угналЪ  ?  Или 
самаго  шебя  убилЪ  лестію  а  не 

силою? 
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силою?  ПолиѳимЪ  изЪ  пещеры  опт- 
вѢщалЪ  имЪ  :  Возлюбленные  мои  ! 
УтчсЪ  убилЪ  мя  лестію.  Они  рекли 
ему:  Что  же?  Когда  единЪ  пребы¬ 
вавши  ,  кто  не  можетЪ  на  нести 
обиду  тебѣ  ?  Но  кто  гнѣва  Діева 
зможетЪ  избѣжати?  Моли  убо  отца 
твоего,  царя  Посидона. 

Тако  сказавЪ,  паки  разсѣяли- 
ся.  Сердце  же  мое  возрадовалося, 
что  совѣтЪ  и  имя  мое  его  прель¬ 
стили.  КиклонЪ,  мучимый  болѣз¬ 
нію,  стонетЪ  и  воздыхаетЪ.  Вско¬ 
рѣ  по  семЪ  отваливЪ  камень  ошЪ 
дверей  ,  сѣлЪ  на  странѣ  оныхЪ  , 
осязая  руками  ,  не  уловитЪ  ли 
кого  изЪ  насЪ  со  овцами  находя¬ 
щими.  Тако  уповалЪ  мя  быти  не 
«мысленнаго.  Но  я  тогда  помыш- 
лялЪ  лучшее  избрати,  сирѣчь,  со- 
дѣдати  спасеніе  моимЪ  сопутни- 
камЪ  и  себѣ  самому.  Употребле¬ 
ны  мною  были  всѣ  совѣты  и  ухищ¬ 
ренія  ,  для  сохраненія  живота ; 
за  не  великая  напасть  предстояла. 
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И  се  что  избралѣ  я  за  лучшее  вЪ 
сердцѣ  своемѣ.  ВЪ  стадѣ  его  об- 
рѣталися  тучные,,  великоруиные  к 
крѣпкіе  авньц  коихѣ  связ  лЪ  я  по 
Шри  вкупѣ9  дабы  могла  несши  каж¬ 
дая  стая  по  единому  иредЪ  собою 
мужу  :  по  странамъ  сихѣ  пхрехЪ 
еще  шли  по  единому  овну  кЪ  вящ- 
щей  безопасности.  А  самЪ  я  из-: 
бракѣ  себѣ  лучшаго  и  тучнѣйшаго 
паче  всѢхЪ  овновЪ,  легѣ.  подѣ  чрево 
его  9  держася  крѣпко  руками  за 
густую  его  волну.  Ц  тако  сЪ 
воздыханьемъ  препровождали  мы 
остатки  ночи. 

Когда  утренндя  заря  явилася^ 
Киклопѣ  началѣ  выпущати  основѣ 
и  Козловѣ  на  паству».  Козы  же  и 
овцы  недоенные  блеяли  по  пещерѣ^ 
Заие  сосцы  ихѣ  млекомѣ  обремене¬ 
ны  были;  ибо  пастырь  ихѣ  мучимѣ 
былѣ  нестерпимою  болѣзнію.  И 
тако  всѣхѣ  овецѣ  ѳсязалѣ  руками* 
Во  безумный  того  не  позналѣ,  что 
ЗйѢкде  овны  между  собою  были  свя¬ 
заны  $ 
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<?аны ;  и  послѣдній  и зЪ  нихЪ  шелЪ 
іуіой  овенЪ  ,  кой  нес Ъ  меня  подЪ 
собою  ,  различными  помышленіями 
мятущагося.  Сего  ПолиѳимЪ  ося- 
завЪ  руками  •,  вѢщаетЪ  кЪ  нему  : 
О  возлюбленный  мой  овенЪ!  Что 
Шако  послѣдній  отЪ  пещеры  изхо* 
ди  ши?  Прежде  всегда  изходилЪ  ты 
на  паству  первый;  сЪ  зеленыя  тра¬ 
вы  и  мягкихЪ  цвѣтовъ  кЪ  потоку 
текЪ  іпы  первый  ;  и  вЪ  вечернее 
Время  вЪ  сіи  стойла  возвращался 
ты  первый  :  нынѣ  же  почто  послѣд¬ 
ній  грядеши  ?  Или  болѣзнуеши  о 
Окѣ  пёитыря  твоего  ,  кое  пагуб¬ 
ный  нѣкій  мужЪ  со  своими  сопут¬ 
никами  изторгЪ,  прельстивЪ  преж¬ 
де  виномЪ  разумЪ  мой  ;  мужЪ  9 
реку,  зовомый  ртпсЪ  ?  Но  не  упо¬ 
ваю,  дабы  онЪ  угонзнулЪ  отЪ  рукЪ 
моихЪь  О  когда  бы  ты  имѢлЪ  такій 
разумЪ  и  гласѣ,  како  я;  воистин- 
ну  открылЪ  бы  мнѣ,  гдѣ  онЪ  отЪ 
крѣпости  моея  скрывается  ;  вско¬ 
рѣ  узрѣлЪ  бы  ты  текущій  по  сей 

пещерѣ 
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пещерѣ  мозгЪ  изЪ  главы  его ;  то¬ 
гда  сердце  мое  успокоилося  бы 
ошЪ  сею  пришэдшаго  на  мя  зло¬ 
ключенія.  Тако  рекши,  отпустилъ 
ошЪ  себя  овна.  Когда  онЪ  нѣсколь¬ 
ко  ошЪ  пещеры  и  двора  удалился; 
я  первый  разрѣшився ,  освободил!) 
и  моихЪ  товарищей,  сЪ  коими  вку¬ 
пѣ  многія  тучныя  стада  Кикло- 
повы  ошогналЪ  кЪ  кораблямъ  на- 
шимЪ,  гдѣ  сЪ  безмѣрнымъ  вожде¬ 
лѣніемъ  узрѣли  насЪ  сопутники 
наши,  что  мы  снаслися  отЪ  смер¬ 
ти  ;  о  нояденныхЬ  нее  •  плакали  и 
•воздыхали.  Но  я  повелѢлЪ  имЪ 
престати  ояіЪ  слезЪ,  и  вогнавЪ 
стада  вЪ  корабли,  брега  сіи  оста- 
виши.  Вскорѣ  все  было  исполнено; 
и  море  уже  рдзсѣкалося  веслами. 
Когда  толико  мы  ошЪ  пристани-- 
ща  удалилися,  елико  гласЪ  вопію¬ 
щаго  слышанЪ  быти  могЪ;  тогда 
начинаю  я  чудовище  раздражати 
словами  :  КиклопЪ  !  Тако  ли  слад¬ 
ко  было  пожирати  тебѣ  вЪ  пещерѣ 

со- 
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сопушниковЪ  мужа  безсильна  ?  И 
воисшинну  должны  были  неминуе¬ 
мо  постигну  ши  гая  сіи  злоключе¬ 
нія.  Ибо  ты  не  убоялся  странно- 
пришельцовЪ  поядати  вЪ  дому  сво- 
емЪ,  се  тебѣ  отЪ  великаго  Дія  и 
прочихЪ  боговЪ  мщеніе.  Тако  во- 
піялЪ  я  кЪ  нему.  ОиЬ  же  паче 
преогорчився  ,  ошторгаетЪ  вскорѣ 
верхЪ  великія  горы,  и  мещетЪ  его 
на  насЪ  ,  едка  не  у лучинЪ  корми¬ 
ла.  ОтЪ  низнадшаго  великаго  кам¬ 
ня  наводнилося  море,  и  волны  паки 
понесли  корабль  нашЪ  ко  брегу  ; 
но  я  восхитивЪ  высокое  древо,  от- 
рѢялЬ  оный  отЪ  земли ,  повелѢлЪ 
со.путникамЪ  всѣми  силами  налещи 
ко  избѣжанію  опасности  на  весла. 
Когда  паки  отплыли  мы  далече ; 
второе  начинаю  огорчати.  Кикло¬ 
па,  сколько  соп^тники  ни  молили 
меня  сего  не  шворити  ,  тзко  го¬ 
воря:  Злополучный  I  Почто  хоще- 
ши  еще  раздражати  мужа  люта  •> 
кой  едва  не  погубилъ  корабля  на¬ 
шего 


шего  верженіемЪ  камня  ?  И  тогда 
воистинну  всѣ  бы  мы  погибли;  нынѣ 
же  паки  услышавЪ  гласЪ  твой,  не 
преложно  сокрушитЪ  главы  и  ко* 
рабли  наши.  Или  не  видѢлЪ  ты  , 
колико  далече  мещепхЪ  невѣроят¬ 
ную  тяжесть?  Но  великаго  моего 
духа  укротити  не  могли,  и  я  воз** 
еысивЪ  гласЪ  свой  гордымЪ  серд¬ 
цемъ  возопилЪ  §  КиклонЪ!  Когда 
кто  отЪ  земнородныхЪ  вопроситъ 
тя  о  лишеніи  ока  твоего,  рцы, 
что  устроилЪ  тебѣ  оное  градораз* 
рушитель  Одиссей,  сынЪ  Лаер- 
товЪ,  родомЪ  изЪ  Иѳаки. 

Тако  рекшу  мнѢ ,  КиклопЪ 
ужасно  возстенавЪ,  отвѣщалЪ:  Увві 
мнѣ!  Се  древнія  прореченія  совер- 
шилися  нынѣ  надо  мною!  БылЪ нѣ¬ 
кто  здѣ  мужЪ  прорицаяй ,  име¬ 
немъ  ТиленЪ,  сынЪ  ЕвримовЪ,  всѢхЪ 
предсказаніями  превосходившей,  й 
вЪ  семЪ  испытаніи  состарѣвшійся, 
кой  мнѣ  предвозвѣстилъ  ,  что  ли* 
иенЪ  буду  зрѣнія  отЪ  рукЪ  Одис¬ 
сея  6 
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Сёя  :  и  я  Есегда  уповалЪ*  что  прі- 
идешЪ  сѣмо  нѣкто  муж.Ъ  величе- 
сшвомЪ  возраста  и  чудною  крѣпо¬ 
стію  силЪ  одаренный;  нынѣ  же 
вижду,  что  не  достойный  человѣче¬ 
скимъ  именемъ  нарицатися  ,  ма¬ 
лый  и  вовсе  безсильный  ,  прель¬ 
стивъ  меня  силою  сладкаго  вина  * 
увьі  !  лйіпилЪ  меня  зрѣнія.  Но 
молю  тя,  возкрашися  ко  мнѣ  Одис¬ 
сей  2  Да  вбздамЪ  пи  6Т;  дары  стран- 
нопріимства,  и  да  упрошу  вели¬ 
коименитаго  Посидона*  КОего  я 
СыномЪ  нарйцаюся*  о  благопоспѣ¬ 
шно  мЪ  ііівоемЪ  плаваніи.  ОнЪ  ко¬ 
гда  восхощётЬ*  уврачуетЪ  мое 
Ько,  чего  никпіо  ЪтЪ  прочихЪ  бо¬ 
ге  вЪ  и  безсмертнЬіхЪ  учи  нити  не 
іяожетЪ* 

Я  отвѢщалЪ  і  О  когДа  бы  воз¬ 
можно  было*  Войстинну  й  Всего 
живота  твоего  лишилЪ  бьі  тя,  киз- 
пославЪ  ВЪ  сѣни  смертныя.  Ока  же 
твоего  воисшинну  ни  кто  не  возвра- 
шитЪ  тебѣ*  ниже  самЪ  ПосидонЪ» 
Часть  I,  О  Кн« 
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КиклопЪ  воздѣвЪ  руки  на  не¬ 
бо,  молился  ко  отцу  своему  По- 
си  дону  :  О  ты,  содержай  землю,! 
царю  ПосйдонЪ!  Внемли  моему  мо¬ 
ленію  :  когда  я  еемь  сынЪ  твой  ,  * 
а  ты  миѣ  отецЪ  еси  ,  даждь  дай 
градоразрушитель.  Одиссей  не  уз-.! 
ритЪ  своего  отечества  Иѳаки*  Ко-Іѵі 
гда  же  судьбою  ему  опредѣлено  вк^У 
дѣти  искренихЪ  своихЪ,  нріитці 
бЪ  дом'Ь  и  отечественную  землю  ;і:, 
содѣлай,  да  возвратится  поздно вЪиі 
чуждемЪ  кораблѣ,  по  претерпѢ-<)( 
ніи  многихЪ  бѣдствій,  и  по  лише-  | 
біи  всѣхЪ  своихЪ  сопутниковЪ  ;  І\ 
іпакожде  вЪ  дому  сбоемЪ  зло  да  V 
обрящетЪ.  Сице  оиЪ  молился,  и  }< 
услышанЪ  отЪ  царя  Посидона  :  по  1 1 
семЪ  паки  отторгнувъ  отЪ  горы  и 
большій  преждьняго  камень,  всѣми  ѵ 
силами  вергнулЪ  во  слѢдЪ  намЪ  9  1 
и  едва  не  сокрушилЪ  кормило.  Тіа- в 
ки  закипѣли  волны  отЪ  многаго 
наводненія;  но  корабль  несенЪ былЪ 
уже  вдаль,  и  приближался  кЪ зем¬ 
лѣ. 
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лѣ»  ТакимЪ  образомЪ  приставъ 
ко  острову,  гдѣ  стоя  іи  прочіе 
корабли  наши  сЪ  сопутниками  , 
ожидавшими  насЪ  со  слезами  ,  и 
вшедЪ  во  пристанище,  корабли  по¬ 
ставили  на  сушѣ*  По  семЪ  изшедЪ 
сами  на  брегЪ  моря,  извели  отЪ 
кораблей  КикЛойовы  стада,  и  раз¬ 
дѣлили  поравну,  яко  ни  единЪ  не 
остался  лишенЪ  своея  части  :  ве¬ 
ликаго  же  онаго  овна  Дали  мнѣ  , 
коего  тучныя  бедра  принесъ  я  вЪ 
жертву  Кронову  сыну ,  велико¬ 
му  Дію  ,  свѢшомЪ  обладающему  ; 
но  онЪ  не  внималЪ  нашему  моле¬ 
нію,  и  помышлялЪ  токмо  о  еди¬ 
ной  пагубѣ  нашихЪ  кораблей  и  со- 
НутнйковЪ.  ф 

Тако  весь  оный  день  до  захо¬ 
жденія  солнечнаго  препроводили 
мы,  ядя  тучныя  мяса,  И  пія  слад¬ 
кое  вино*  Когда  солнце  сокрыло- 
ся,  и  наступила  мрачная  нощь; 
мы  легли'  почйти  на  брегѣ  моря. 
Йо  возшествіи  денницы  повелѣлъ 

Оз  я 
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И  сопуптникамЪ  своимЪ  восходитй 
на  корабли,  и  ялися  купно  пути 
яо  глубинамъ  морскимЪ,  сокруша* 
лея  сердцемЪ  о  погибели  полден- 
яыхЪ  КиклопомЪ  друговЪ  нашихЪ  $ 
радуяся  же  дущею$  что  сами  сна* 
слися  ошЪ  смерти.- 


ОМИРОБОЙ  ОДИССЕЙ 


ІіЪСНЪ  ДЕСЯТАЯ*  1 

•  КсиіЛйі  | 

Отшуду  ігрйгілътлй  мьі  наост-Л 
ровЪ  Золійск'ій,  вЪ  коемЪ  обиталЪ  I 
царь  2)о лЪ,  сынЪ  ИппотовЪ,  лю-  1 
безный  безсмершнымЪ*  ОстровЪ  | 
сей  есть  движущійся.^  огражденЪ  1 
желѣзною  твердынею.  Царь  имѣ¬ 
етъ  у  себя  шесть  сыновЪ  и  шоли- 
ко  же  дщерей  юныхЪ ,  кои  всѣ  со¬ 
пряжены  со  своими  братіями;  и 
всегда  купно  со  ошцемЬ  и  мате¬ 
рію 
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рію  пиршествуютЪ  вЪ  веселіи,  на* 
сыщаяся  сладкими  снѣдями  ,  и  на¬ 
слаждайся  пѣснями,  нощію  же  по¬ 
чивая  сЪ  своими  женами  на  мяг- 
кихЪ  ложахЪ,  Цѣлый  мѣсяцѣ  мы 
были  там  о  угощаемы,  и  вопроша¬ 
емы  о  всемЪ,  что  касалося  до  Тро¬ 
янскаго  царешва,  кораблей  Ахей- 
ркихЪ,  и  р  возвращеніи  оныхЪ.  Я 
же  на  Есе  отвѣщалѣ,  какЪ  подо¬ 
бало.  Напослѣдокъ  молилЪ  царя 
р  отпущеніи  меня  во  ртечествр  , 
кой  ни  вЪ  чемЪ  не  отрекс#  по¬ 
дати  іннѣ  помощи,  рручивТ?  мнѣ 
великій  мѣхЪ  ,  вЪ  коемЬ  заключе¬ 
ны  были  всѢхЪ  буркыхЪ  вѢтровЪ 
дыханія;  ибо  всесильный  Дій  по¬ 
ставилъ  его  надЪ  оными  повели¬ 
телемъ  ;  и  коихЪ  хощетЪ  смиря¬ 
етъ,  коихЪ  же  хощетЪ  возноситъ. 
МѣхЪ  оный  привязалЪ  я  на  кораб¬ 
лѣ  златою  верьвою,  дабы  ни  малѣй- 
ріій  вѣтрѣ  не  изшелЪ  оттуду  : 
для  препровожденія  же  нашегр 
далЪ  намЪ  дыханіе  зефира;  но  мы 

О  *  сам» 
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сами  погибли  ошЪ  своего  безумія» 
Па  девяти  деннонощномЪ  непре¬ 
станномъ  плаваніи  нашемЪ,  вЪ  де¬ 
сятый  день  явилася  уже  отече¬ 
ственная  земля  наша,  и  нощію  зри¬ 
мы  были  люди,  ходящіе  со  свѣто¬ 
чами;  щогда  я  изнеможенный  ошЪ 
труда ,  уснулЪ  крѢпкимЪ  сномЪ  5 
яане  непрестанно  побуждалъ  ко¬ 
рабль  кЪ  скорѣйшему  пріятно  во 
отечество.  ВЪ  то  время  сопут¬ 
ники  мои  подозрѣвая  ,  что  я  везу 
злато  и  сребро  ,  отЪ  Зола  царя 
мнѣ  данное  ,  тако  между  собою 
разглагольствовали  ;  О  боги  Ко- 
дико  человѣкѣ,  сей  ошЪ  всѢхЪ  лю¬ 
бимъ  есть  и  вЪ  великомЪ  почтеніи 
Находится  ,  вЪ  какую  страну  ни 
пріидешЪ  !  ОнЪ  многія  сокровища 
и  драгоцѣнныя  вещи  отЪ  корыстей 
ТроянснихЪ  несетЪ  вЪ  домЪ  свой$ 
мы  же  возвращаемся  тщи  имѣя  ру- 
Пи.  II  Царь  ЗолЪ  шакожде  по  дру- 
^кесщву  далЪ  ему  дары.  Разрѣшимъ 
убо  мѢхЪ  сей,  и  узримЪ,  кодикому 

иислу . 


231 


числу  воиновЪ  хранится  вЪ  немЪ 
сребра  и  злата.  Тако  разглаголь¬ 
ствовали  ,  и  превозмогЪ  совѢтЪ 
вредоносный.  Едва  мѢхЪ  разрѣша¬ 
ли,  какЪ  всѣ  вѣтры  ринулися  ош- 
туду;  и  усщремивсл  на  море,  воз¬ 
двигли  волны  аки  горы,  кои  насЪ 
плачущихъ  далече  отнесли  отЬ 
отечества.  Я  воспряиувЪ  отЪ  сна, 
не  зналЪ  чщо  о  семЪ  иомыслити. 
Низринушися  ли  во  глубину  водЪ  , 
И  шамо  погибкути ;  или  сЪ  молча¬ 
ніемъ  сносити  ,  дондеже  между 
живыми  обрѣтаюся  ?  Великодушно 
ионесЪ  я  сіе  досажденіе,  и  не  по¬ 
губилъ  живота  своего;  токмо  со¬ 
крывшие  я  отЪ  всѣхЪ  ,  лежалЪ  в Ъ 
кораблѣ,  сокр)  шаяся  печалію.  Со¬ 
путники  же  мои  плачущіе  неслися 
паки  ко  острову  Эолійскому.  Тамо 
ИгшедЪ  на  брегЪ  ,  и  почерпнувЪ 
воды,  укрѣпили  сердца  питіем'Ь  и 
пищею.  Тогда  я,  избравЪ  двоихЪ 
сшЪ  сопушниковЪ,  гряду  вЪ  домЪ 
паря  Эола:  и  обрѣтаю  его  внутрь 

О  4  черте* 
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чертоговЪ  пиршествующаго  сЪ  ца¬ 
рицею  и  сЪ  чадами  своими.  Они  > 
узрѢвЪ  насЪ  ,  не  доумѢв:рли  и  во¬ 
прошали  ;  Како  па ии  возвратился 
сѣмо  Одиссей  ?  КакіЙ  злый  духЪ 
нацалЪ  на  щя  ?  Мы  бо  отпустили 
тебя  со  шщаніемЪ  ,  дабы  достиг!* 
ты  безбѣдно  отечества,  или  куда 
нтебѣ  угодно  было.  Тако  вопро¬ 
шали  :  я  же  смиреннымъ  сррдцемЪ 
отвѢщалЪ  имЪ:  Зловредные  сопущ- 
ники  и  бѣдсщвенный  сонЪ  со  дѣла¬ 
ли  сіе  мнѣ ;  и  тако  молю  варЪ 
паки  ,  сотворите  нам!)  помощь  п 
коея  ртЪ  васЬ  едииыхЪ  мы  уповаг 
емЪ,  Сими  р лорам и  хопіѢлЪ  я  ихЪ 
преклоиити;  всѣ  пребыли  вЪ  мол¬ 
чаніи.  По  семЪ  царь  врззрѢвЪ  на 
касЪ  гордымЪ  окомЪ  ,  отьѢщадЪ  ? 
Скоро  иди  отЪ  острова  нашего  , 
паче  всѣхЪ  человѣкъ  не  благо  дар- 
нѣйшій;  зане  не  довлѢетЪ  угощаши 
И  отнущати  сЪ  дарами  такого 
мужа,  кой  есть  безсмертнымъ  бо~ 
|*ам Ъ  иротивекЪ  :  ОшЪиди  ,  реку 
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птебѣ  ,  скоро;  зане  проптиву  хотѣ- 
нія  боговЪ  пригаелЪ  сѣмо. 

Мы  оставляемъ  чертоги  ;  от¬ 
ход  и  мЪ  сЪ  воздыханіемъ,  и  преда¬ 
емся  плаванію  сЪ  сокрушеніемъ 
сердецЪ  и  вЪ  отчаяніи  ;  зане  со¬ 
крылся  уже  день  нашего  возвра¬ 
щенія*  Шесть  дней  ,  шолнко  же  и 
нощей  рдавади  доьі  но  морю»  БЪ 
седьмщй  день  присщали  кЪ  высо¬ 
кому  граду  Ламу,  имѣющему  врата 
свои  зѣло  далече  ,  гдѣ  пастырь 
пастыря  вызываетъ  на  чреду  свою, 
другій  же  слыша  изходитЪ ;  и 
тщательный  и  безсонный  пасщырь 
сугубую  получаещЪ  ызду ,  едину 
за  ьоловЪ  и  коней  ,  а  другую  за 
овецЪ  и  крзЪ  |  ибо  путь  нощи  ко 
дню  зѣло  есть  к^ратркЪ,  Іірибли* 
жикся  туда,  входим’Ь  во  пристав 
нищѣ  ,  огражденное  огпЪ  обѢихЪ 
странъ  высокимъ  каменіемЪ  :  бре¬ 
га  далече  начинающіеся  ,  совокуп¬ 
ляются  наподобіе  устія  ,  и  тако 
входЪ  ко  пристанищу  творяшЪ 
О  5  труд- 
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шрудньтмЪ.  Тамо  они  корабли  сбои 
держали  ;  тамо  и  мы  сбои  привя¬ 
зали  :  ибо  вЪ  мѣстѣ  сем Ъ  никогда 
не  бываетЪ  еолнЪ  ни  малмхЪ,  ни¬ 
же  великихЪ;  но  непрестанно  вож¬ 
деленная  тишина  пребываешЪ. 
единЪ  повелѢлЪ  постановити  ко¬ 
рабль  свой  внѣ  пристанища  ,  на 
краю  брега.  По  семЪ  возшедЪ  няі 
возвышенное  мѣсто,  обращалъ  всю-1 
ду  взорЪ  мой;  но  не  возмогЪ  уви- 
дѣти  ни  какихЪ  дѣлЪ  отЪ  рукЪ  че¬ 
ловѣческихъ  ;  узрѢлЪ  токмо  дымЪ 
отЪ  земли  изходлщій.  Тогда  по¬ 
ел  алЪ  я  троихЪ  изЪ  сопушников'Ь 
моихЪ  для  согляданія,  какіе  тамо 
обитаютЪ  мужи.  Они  ошшедЪ  нѣ¬ 
кое  разстояніе,  приближилися  кЪ 
равному  пути,  гдѣ  на  колеснйЦахЪ 
возятЪ  отЪ  горЪ  лѢсЪ  высокій» 
Тамо  узрѣвЪ  они  дѣвицу ,  дщерь 
сильнаго  Днтифата,  царя  Лестри* 
гоискаго,  на  встрѣчу  идущую,  для 
ночерпн$тія  отЪ  источника  воды,, 
вопросили  у  нее :  Какій  иародЪ  здѣ 
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сбишаетЪ,  и  как'ій  царь  владыче¬ 
ствуетъ  иадЪ  онымЪ?  Дѣвица 
вс  корѣ  показала  высокій  домЪ  отца 
своего  ѵ  куда  вшедЪ  мои  сопу¬ 
шники  .,  обрѣли  царицу  сѣдящую, 
аки  нѣкій  высокія  горы  великій 
ве[хЪ,  устрашилися  взора  ея. 
Она  вскорѣ  взываешЪ  ошЪ  града 
мужа  своего  Антифаша  кой  воз- 
вратився  ,  единаго  ошЪ  нихЪ  вос- 
хитилЪ  и  уготовалЪ  вечерю  ;  двое 
?ке  устремилис я  вЪ  бѣгсшво  и 
пришли  к Ъ  корабляміу.  АнтифашЪ 
возноситЪ  вопль  по  граду.  Лестри- 
гоны  усслышавЪ  гласЪ  его  ,  стека¬ 
ются  отвсюду  вЪ  безчисленномъ 
множествѣ.»  не  людямЪ  но  исполи¬ 
намъ  подобные,,  и  отторгая  камни 
великія  отЪ  горЪ,  мещутЪ  на  ко¬ 
рабли  наши.  Возстаетъ  шумЪ  и 
шрескЪ  погибающихъ  мужей  и  со¬ 
крушающихся  кораблей;  несутся 
злополучные  мои  сопутиики  аки 
рыбы  уловленныя  на  горестную 
вечерю»  Доколѣ  сія  жестокая  па- 
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туба  свирѣпствовала  •  внутрь  при* 
станища  ,  тѣмЪ  временемъ  я  из¬ 
влекши  мечь  ,  ошсѢкЪ  онымЪ  уже 
корабельное  ,  и  скоро  повелѢлЪ 
пріяти  вёсла  ,  дабы  избѣжати 
предстоящаго  злоключенія  :  и  абіз 
понуждаемы  сщрахомЪ  смерти  , 
узрѣли  корабль  нашЪ  на  глубинѣ 
моря:  пррчіи  же  все  безЪ  изЪт 
ятія  погибли  шамо.  Отщоду  паки 
предаемся  плаванію  сЪ  печальным!» 
сердцемЪ ,  и  по  нѣсколько  дней 
пристали  ко  острову  $ейско,му  , 
гдѣ  обитала  прекрасная  и  почтен¬ 
ная  богиня  ](ирка,  единоутробная 
сестра  царя  Эещы  ;  обое  же  рож¬ 
дены  они  ощЪ  срлца  отЪ  матери 
Персы ,  дщери  Океаырвой.  Тамо 
тайно.  изщедЪ  во  пристанище,  [во- 
нсщинну  нѣкці  богЪ  намЪ  былЪ 
путеводителемъ  ]  лежали  два  дни 
и  двѣ  нощи  утружденные  печалію 
и  трудомЪ.  ВЪ  третій  день,  ко¬ 
гда  явилася  заря,'  я  пріявЪ  мечЪ 
И  копіе,  возхожд у  на  высокое  мѣ¬ 
сто  , 

/ 
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Сто  ,  дабы  узрѣти  дѣла  человѣчг. 
скія  ,  и  услышаіпи  гласЪ  смерш- 
ныхЪ.  Долго  стоялЪ  я  обращал 
взорЪ  сбой  всюду.  По  семЪ  уви- 
дѢлЪ  чрезЪ  густыя  Древа  и  лѣсѣ 
от'Ь  чертоговЪ  богини  Кирки  дьшЪ 
ИЗХОДЯЩІЙі  Долго  ПОМЫШЛЯЛЪ  я 
во  умѣ  своемЪ,  итши  ли  туда?  Но 
за  лучшее  прйзналЪ^  нзбравЪ  сопу- 
шниковЪ  ,  иредпослати  для  испы- 
'огда  недалече  уже  я  от- 
с ^  кораблй  ;  тогда  воис- 
тинну  нѣкто  милОсердуя  отЪ  бо- 
говЪ  ,  пОслклЪ  мнѣ  на  пути  вели¬ 
каго  еленя,  кой  отЪ  зною  солнеч¬ 
наго  текЪ  уійолити  жажду  свою, 
и  коего  я  посредѣ  Хребта  сквозь 
ребра  копіемЪ  нрбнзилЪ  ;  осШріе 
желѣза  проходиійЪ  на  другую  стра¬ 
ну  ,  звѣрь  падаетЪ  сЪ  ревомЪ  ,  и 
испущаетЪ  духЪ  :  я  же  притекши 
кЪ  нему,  извлекЪ  копіе ;  и  поло¬ 
живъ  оное  на  землѣ  ,  сплѣлЪ  отЪ 
шонкихЪ  вѣтвей  вервь,  и  скрѣпилЪ 
оною  ноги  его  $  по  семЪ  взявЪ  его 

на 
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на  рамо  ,  влеку  упирался  о  коп'іе 
свое,  ПришедЪ  кЪ  кораблю  ,  по*1 
вергЪ  его  на  землю  предЪ  моимн'3 
сонутпниками  ,  вѣщая  имЪ  сЪ  уми-1! 
леннымЪ  сердцемЪ*  Други  мои!  Хо*| 
ил  и  нестерпимая  печаль  насЪ  со* 


крушаетЪ  ;  но  не  обрѣтаемся  еще  \ 
вЪ  сѣни  смертней  ;  воСпомянемЪ  ‘ 
убо  о  пищи  4  да  не  истощимЪ  г  ла* } 
домЪ  силы  наши*  Сопутники  веко* 1 
рѣ  повинулися  моему  увѣщанію* 
По  томЪ  изшедЪ  на  брегЪ ,  со 
удивленіемъ  взирали  на  еленя;  за* 
не  зѣло  великЪ  былЪ  ^  и  насытив* 
ся  зрѣніемъ,  умыли  руки  ,  и  уго¬ 
товали  обычную  вечерю.  Тако  весь 
оный  день  до  захожденія  солнца 
препроводили  мы  ьЪ  яденіи  мясЪ 
и  питіи  сладкаго  вина.  Когда  же 
солнце  сок  рыл  ося,  и.  настала  нощь* 
тогда  легши  мы  на  брегѣ  сномЪ 
наслаждалися.  По  возхожденіи  дег  \ 
ницы,  я  собравЪ  на  сонмЪ  соиут* 
никовЪ  9  вѣщаю  имЪ  тако:  Други 
кои  1  Мы  нынѣ  не  вѢдаемЪ,  гдѣ  во* 

сшокЪ  ^ 
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сшокЪ,  гдѣ  западЪ,  гдѣ  сѣверъ  и 
гдѣ  югЪ  ;  пріимемЪ  убо  совѣтѣ  «> 
что  вЪ  гпакомЪ  злообстоятелъствѣ 
подобаетЪ  намЪ  творити.  ВидѢлЪ 
я  ошЪ  высокаго  мѣста  островЪ  ѵ 
Отвею ду  окруженный  моремЪ  ,  и 
лежащій  зѣло  низко  ;  видѣлЪ  та- 
кожде  и  дымЪ  посредѣ  онаго  чрезЪ 
густые  древа  и  дубраву  изходя- 
щій*  Тако  рекЪ  л  ;  И  вси  востре¬ 
петали  сердцемЪ  •,  воспоминая  же¬ 
стокость  Лестригоискаго  Аніпифа- 
ша ,  и  безчеловѣчіе  Киклопа.  Беи 
плакали  неутѣшно  $  но  слѣзы  ни¬ 
какія  не  принесли  помощи.  Я  раз¬ 
дѣлилъ  на  двѣ  части  сопутниковЪ, 
и  каждой  далЪ  путеводителя  :  надЪ 
единою  былЪ  я  а  надЪ  второю 
мужественный  ЗврилохЪ.  По  семЪ 
начали  метати  жребій  вЪ  мѣдя- 
номЪ  шлемѣ.  Жребій  падаетЪ  на 
Бврилоха,  кой  вЪ  скорѣ  направля¬ 
етъ  стопы ;  ему  послѣдуютъ  два- 
десять  два  сопутника  со  слѣзамиі 
плакали  шакожде  и  шы9  при  кораб¬ 
лѣ 
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лѣ  оставался.  Они  вскорѣ  обрѣ- 
таютЪ  жилище  богини  Кирки  ^ 
стоящее  вЪ  долинѣ  п  и  со  оружей¬ 
ное  отЪ  тесаныхЪ  камней  на  от¬ 
кровенномъ  мѣстѣ.  ОкрестЪ  онаго 
лежали  львы  и  волки  ,  коихЪ  она 
смирила  бвоймй  чарамй;  Онй  не 
усйіремйЛйсй  на  Идущих!^  но  ток¬ 
мо  возставъ  4  лоМавалй  ошибами  •> 
аки  псы  видя  своеіО  владыку  вЪ 
домЪ  идущаго.  Соиугпники  мои  ви¬ 
дя  йхЪ  устрашилися  ;  по  томЪ 
ставЪ  во  дверяхЪ  храмины  ,  слы- 
іпапіЪ  гласЪ  богини  ноющія  $  и 
ткущія  тончайшее  прИденіе*  На 
конецЪ  князь  мужёй  ПолйпіЪ,  ко¬ 
его  я  паче  всѢхЪ  моихЪ  сопупгни- 
ковЪ  любилЬ  й  почигПалЪ.,  вѣща- 
етЪ  прочимЪ  :  Други  мой  !  Бойс* 
тинну  слшііу  ткущую  и  поющую 
нѣкую  богиню  ^  или  земнорОдную  і 
толкнемЪ  убо  во  двери.  Они  сЪ 
кротостію  сіе  учинили.  БогинЛ 
и~шедЪ,  молитЪ  ихЪ  внипти  внутрь 
чертога.  Вси  послѣдуютъ  ей  безЪ 

раз** 
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разсужденія  ;  един Ъ  токмо  Эври- 
лохЪ  остался  внѣ,  подозрѣвая  нѣ¬ 
кую  быти  хитрость.  Кирка  введ¬ 
ши  ихЪ,  посадила  на  сѢдалищахЪ, 
и  предложила  хлѢбЪ,  сырѣ,  медЪ, 
Кино.)  млеко  И  вредоносный  ядЪ,  да¬ 
бы  вовсе  забыли  землю  отече¬ 
ственную*  Когда  сии  ошЪ  вина 
напйлися  і  тогда  богиня  взявЪ 
жезлЪ  нѣкій  ,  ударяетЪ  кажда¬ 
го  единожды ;  и  аОіе  всѣ  превра¬ 
щаются  во  свиней,  имѣющихъ  гла¬ 
вы  ,  гдасЪ  ,  тѣло  и  власы  свиные  ; 
единЪ  только  раЗумЪ  человѣчій  при 
нихЪ*  По  семѣ  Заключила  ИхЪ  вЪ 
стойла ,  и  предложила  пИщу,  ка¬ 
кую  ядягпЪ  свиніИі  ТѣмЪ  време¬ 
немъ  йврилохѣ  пришелѣ  к Ъ  кораб¬ 
лю  своему  сЪ  возвѣщеніемъ  о  го- 
рестномЪ  приключеніи  СвоихЪ  со- 
нутнйковЪ  *>  отЪ  страха  и  печа¬ 
ли  долго  не  могши  ни  единаго  сло¬ 
ва  изЪ  усгпЪ  изпустигпи  ,  и  то¬ 
ча  изЪ  очей  едины  токмо,  слезы* 
Наконецъ ,  по  многомѣ  наШемЪ 
Часть  Іш  П  на- 
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настояніи,  ошкрьтлЪ  все  по  ря¬ 
ду.  Тогда  я  возложивЪ  на  ра¬ 
мена  мечь  ,  и  пріявЪ  дукЪ  со  стрѣ¬ 
лами  ,  повелѣлЪ  ему  слѣдованіи  со 
мною  для  показанія  пуши.  ЗврилохЪ 
обоими  руками  обЪявЪ  мои  колѣ¬ 
на  ,  и  проливая  слезы  ,  молилЪ* 
тако  :  Благовоспитанный  ‘Одиссей!» 
Молю  тя,  не  влеки  меня  туда  ,1 
но  остави  здѣ ;  зане  знаю  ,  что1 
ниже  самЪ  возвратишися  оттуду,^ 
ниже  кого  отЪ  сопутниковЪ  при-і 
ведеши  сѣмо  :  но  потщимся  скоро! 
бѣжати  отсюду  сЪ  оставшими¬ 
ся  другими  ;  ибо  есть  ете  время 
ко  спасенію  отЪ  злообстоятель- 
ства  ♦  Тако  рекшу  ему  ,  отвѣ- 
щалЪ  яі  ЗврилохЫ  Пребуди  на  семЪ 
мѣстѣ  ядя  и  пія  при  кораблѣ  , 
я  же  отхожду  многою  нуждою 
влекомый» 

Тако  рекши  оставляю  кораблъ;| 
и  прошедЪ  лѣса  и  священныя  хол-Іг 
мы,  уже  приближаюся  кЪ  обита-і 
яищу  богини  ;  и  са  зрю  Ермія  ,( 

иду-іі 
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идущаго  ко  мнѣ  во  срѣтеніе  ,  во 
образѣ  младаго  и  краснаго  юноши, 
кой  взявЪ  мя  за  руку  вопроша¬ 
етъ  :  Злополучный  !  Камо  идеши 
единЪ  ,  не  вѣдая  пути  здѣ  ?  Всѣ 
сопутники  твои  превращены  во 
свиней  вЪ  дому  Кирки  ,  и  заклю¬ 
чены  лежашЪ  стойлахЪ.  Для 
освобожденія  ли  ихЬ  идеши  ?  Но 
мню,  что  не  возкрашишнся  исам'Ь 
оттуду,  и  пребудеши  яко  и  про¬ 
чій  твои  сопушники  ,  когда  не 
сохраню  и  не  спасу  тебя  ошЪ  гря¬ 
дущихъ  бѣдствій.  Пріими  сіе  спа¬ 
сительное  средство,  сЪ  коимЪ  пред- 
сшати  можеши  иредЪ  богиню,  и  кое 
отвратишЬ  ошЪ  тебя  день  пагуб¬ 
ный.  Открою  тебѣ  и  всѣ  зло¬ 
вредные  совѣты  ея  :  ока  угогпо- 
витЪ  тебѣ  питіе,  и  хлѢбЪ  напи¬ 
таетъ  ядомЬ.  Но  ни  чемЪ  не  мо- 
жешЪодолѢти  тя,  когда  употреби- 
ши  средство  сіе  ;  зане  всѣ  вредо¬ 
носныя  силы  отЪ онаго  уничтожат¬ 
ся.  Внуши  убо  :  когда  Кирка  уда- 
П  а  рипіѣ 
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ритпЪ  жезломЪ  своимЪ ;  тогда  ты 
навлекши  мечъ  усліремися  на  нее, 
аки  убиши  желая.  Она  устрашив-  ! 
ся  будешЪ  глашати  тебя  на  по-  1 
стелю  свою  ;  ты  не  отрекайся  ло-  ) 
жх  ея  для  спасенія  другозЬ  тво-  | 
ихЪ,  да  и  самЪ  дружелюбно  ошЪ  нея  | 
иріятЪ  будеши  :  но  прежде  повели  і 
солтворигпи  великую  клятву  ,  что  | 
зпебѣ  ни  какого  зла  не  содѣлаетЪ,  и  ^ 
что  не сотворитЪ тя обнаженнымъ, 
безсильными  и  вовсе  ослабѣвшимъ. 

Тако  рекши  изторгЪ  отЪ  зем¬ 
ли  нѣкій  черный  корень,  коего 
сокЪ  подобенъ  млеку,  и  нарицаепг- 
ся  ошЪ  боговЪ  Мели.  Ни  какія 
земнородный  не  можетЪ  досшаши  1 
его  ;  богамЪ  же  все  возможно. 

ЪрМІй  круЧИвЪ  мнѢ  ОНОЙ  ,  ОПТХ.О-  | 

дитЪ  на  рресвѣптлый  ОлимнЪ.  Я  же  : 
иду  вЪ  дом'Ъ  богини,  имѣя  вЪ  серд¬ 
цѣ  многія  помышленія;  иришедЪ 
сталЪ  близь  дверей  и  возопилЪ; 
богиня  же  услыгаавЪ  гласЪ  мой  ,  ! 
стверзла  двери,  и  вводитъ  внутрь 

'  чер- 
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чершоговЪ ;  по  гпомЪ  посадивЪ  ме¬ 
ня  на  великолѣпномъ  сѣдалищѣ  и 
нодавЪ  подножіе,  принесла  угото¬ 
ванное  питіе,  дабы  согпвориши  мнѣ 
пагубу.  Я  же  пивЪ  отЪ  онаго  ко- 
лико  хотѢлЪ,  остался  не  вредимЪ. 
БосемЪ  ударяетЪ  мя  жезломЪ,  вѣ¬ 
щая:  Иди  и  ты  такожде  во  стойла 
кЪ  іірочимЪ  ткоимЪ  сопутникамЪ, 
и  лежи  аки  свинія  тамо. 

Тако  рекла  :  я  же  извлекши 
мечь  устремился  на  боі  ингс,  аки  же¬ 
лая  убити.  Она  зѣло  возопивЪ,  и 
притекши  ко  мнѣ  обЪяла  колѣна 
мои,  и  со  слезами  тако  вѣщала  : 
Цовѣдай  мнѣ  ,  кто  еж  ты?  отЪ 
какихЪ  народовъ  иришелЪ?  К  а  кіи 
градЪ  твой?Икто  родители  твои? 
Недоумѣніе  бо  об держитЪ  ,  како 
лютѣйшія  сіи  отравы  не  могли 
одолѣти  тебя  ?  Воистинну  силы 
твои  суть  не  побѣдимы.  Молю  шя, 
повѣдай  мнѣ  ,  не  ты  ли  Одиссей  , 
на  кораблѣ  отЪ  Трои  возвращаю- 
здіійся,  о коемЪ  мнѣ  предрекЪ  Ермгй? 

П  і  Вложи 
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Вложи  ко  влагалище  мечь  твой  , 
и  взыд-°мЪ  на  ложе  мое. 

Я  отвѢщалЪ  :  О  богиня !  Како 
повелѣвавши  мнѣ  быти  противу 
тебя  крошку  и  незлобиву  ?  Ибо 
ты  сопушниковЪ  моихЪ  преобрати» 
ла  во  свиней ;  да  и  меня  самаго 
желала  погубити  вовсе ;  нынѣ  па¬ 
ки  зовеши  меня  на  ложе  твое.  Во- 
ист  инну  никогда  не  взыду  на  оное, 
дондеже  не  дашь  великія  клятвы, 
что  ни  какого  зла  мнѣ  не  ссдѣлаеши. 

Когда  она  положила  между 
мною  священную  клятву;  тогда  я 
взошел!)  сЬ  нею  на  ложе  ея.  ТѣмЪ 
временемъ  четыре  рабыни,  бывшія 
вЪ  дому  ея  ,  кои  родилися  отЪ 
источниковъ,  лѢсовЪ  ирѢкЪ,  уира- 
жнялкся  вЪ  раЗныхЪ  служеніяхъ. 
Едина  уготовляла  мягкія  постели, 
вторая  представила  столЪ  со 
златыми  чашами,  и  уготовила сре- 
брянныя  сѣдалища ;  третія  раз- 
творяла  сладкое  божественное  пи¬ 
тіе  вЪ  великой  сребрянной  чашѣ; 

че- 
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четвертая  принесши  воду  ,  по¬ 
ставила  оную  на  огнь  разложен¬ 
ный.  Когда  она  воскипѣла  ,  поса¬ 
дивъ  меня  во  умывальницу  *,  нача¬ 
ла  умыкати  со  всякимЪ  гонѢніемЪ, 
возливая  волу  на  главу  и  на  рамена 
мои.  Тогда  болѣзни  и  труды,  серд¬ 
це  ?лое  сокрушавшіе,  прочь  отсту¬ 
пили.  ОкончавЪ  измовеніе  ,  нама¬ 
сти  еЪ  главу  елеемЪ  и  облекши 
вЪ  чистыя  одежды  ,  посадила  мя 
на  сѣдалищѣ,  и  предложила  ясные. 
Домостроипшдышца  принесши  вско¬ 
рѣ  хлѣбы,  молиіпЪ  мя,  да  ямЪ.  Но 
все  было  противно  сердцу  моему* 
ибо  я  иное  цомышлялЪ  вЪ  душѣ 
своей.  Богиня  яознавЪ  ,  что  я 
кЪ  пищи,  не  прикасайся,  и  сѣжу 
обремененЪ  великою  печалію ,  и 
иредстаьЪ  предЪ  меня  ,  тако  вѣ- 
щаетЪ;  Что  тако  Одиссей  сѣдиши 
подобенъ  нѣмому  ,  и  сокрушался 
сердцемЪ  не  иростираеши  рукЪ 
ШйОихЪ  к Ъ  пищи  ?  Или  боишися 
какія  лести?  Но  не  устрашайся 

П  4  сего 
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сего  ;  зане  положила  лредЪ’  тобою 
великую  клятву.  Я  оптвѣщаяЪ  ей? 

О  богиня  !  Кто  бывЪ  праведный  и 
честный  мужЪ,  дерзнетЪ  прико- 
снутися  к'Ь  ястію  и  пияфо,  доко¬ 
лѣ  не  узритЪ  своихЪ  сопушникові? 
здравыхЪ  и  освобожденныхъ?  Но 
когда  рш  ошЪ  чистаго  сердца  по¬ 
велѣваешь  мнѣясти;  молютя,  раз- 
рѣщи  моихЪ  сопутниковЪ,  да  узрю 
ихЪ  не  вредимыхЪ  предЪ  очами 
моими.  Кирка  абіе  пріявЪ  жезлЪ 
изходитЪ;  и  отверзши  врата,  изго¬ 
няетъ  ихЪ  отЪ  сшоялЪ  аки  девяти- 
дѢшнихЪ  свиней;  по  семЪ  каждаго 
изЪ  нихЪ  помазуетЪ  нѣкіимЪ  еле-; 
емЪ,  абіе  низпадающЪ  свиныя  вла? 
сы  ,  и  вскорѣ  превращаются  во- 
младыхЪ  юношей  ,  много  лучшихЪ 
Н  благолѣпнѣйшихъ.  Скоро  познаг  і 
ЮтаЪ  мя  стоящаго  предЪ  собою  , 
мещутся  и  емдющЪ  за  руки,  ліют- 
ся  у  всѣхЪ  радостныя  слезы  ,  и 
рыданіе  по  всему  дому  разносит¬ 
ся  ;  преклоішлася  кЪ  милосердію 
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р  сама  богиня,  и  принте  дЪ  ко  мнѣ 
вѢщаешЪ:  Иди  нынѣ  Одиссей  кЪ  ко¬ 
раблю  твоему  ;  и  во первыхЪ  изве¬ 
дите  его  на  с^шу;  а  стяжанія,  ле¬ 
жащая  во  ономЬ,  сохраните  вЪ 
иещерахЪ  ,  и  возвращаяся  сѣыо 
приведи  ксѣхЪ  сонутниковЪ . 

Тако  рекда,  и  мужественное 
мое  серце  новинудося  совѣтамъ 
ея.  Отхожу  кЪ  кораблю  ,  и  обрѣ¬ 
таю  там  о  со  путниковЪ  моихЪ  , 
д'іющихЪ  обидныя  слезы  ;  они  уз- 
рѣвЪ  меня  ,  окружили  сЪ  рыда¬ 
ніемъ,  и  тако  вѢщаюшЪ  ко  мнѣ  : 
О  колико  сердца  наши  обрадованы 
суть  возвращеніемъ  швоимЪ,  аки  бы 
рынѣ  мы  пришли  во  отечествен¬ 
ную  землю  !  Но  молимЪ  тя,  повѣ¬ 
дай  намЪ  о  злоключеніи  нашихЪ 
друговЪ.  Я  отвѢщалЪ  имЪ  :  Вопер- 
выхЪ  потщимся  извести  корабль 
насушу,  по томЪ  стяжанія  наши, 
И  всѣ  корабельныя  сооруженія 
сокрыемЪ  вЪ  иещерахЪ;  по  томЪ 
шеѣ  слѣдуйте  со  мною  кЪ  черто- 
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гамЪ  богини  Кирки,  да  узрите  та- 
мо  друговЪ  вашихЪ  лдущихЪ  и  п'і іо- 
щи  хЪ,  и  обильную  пищу  имѣющихъ. 

Тако  я  реклЪ,  и  всѣ  повинули- 
ся  велѣнію  моему;  единЪ  ЗврилохЪ 
йоспящалЪ  всѣміэ  ,  вѣщая  тако  : 
О  злополучные  !  Камо  пойдемЪ?  По¬ 
что  желаете  себѣ  пагубы  ,  кото¬ 
рая  постигнетЪ  насЪ  вЪ  дому  Кир¬ 
ки?  Егда  богиня  оная  превратитъ 
всѢхЪ  насЪ  или  во  свиней  ,  или  вЪ 
волковЪ,  или  во  львовЪ;  тогда  бу¬ 
демъ  сщрещи  домЪ  ея  по  неволѣ. 
Тако  содѢлалЪ  и  КиклоиЪ  ,  когда 
были  вЪ  пещерѣ  его  сопущники 
наши,  и  сЪ  ними  Одиссей  ,  коего 
неразуміемъ  они  погибли  тамо. 

Я  слышавЪ  сіе,  тако  раздра- 
жекЪ  былЪ  ,  что  номышдядЪ  из¬ 
влекши  мечь  огпсѣщи  ему  главу  , 
хотя  и  зѣло  близкимъ  родствомЪ 
касался  мнѣ  ;  но  оонушаики  мои 
притекши  ко  мнѣ  молили  тако  : 
Возлюбленный  Одиссей!  Оставимъ 
сего  здѣ  стрещи  кррабль  нашь  , 
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ты  же  буди  намЪ  предводитель 
кЪ  дому  Кирки. 

Сіерекши,  воспріемлемЪ  путь 
отЪ  моря:  но  ЗврилохЪ  не  остал¬ 
ся  при  кораблѣ,  и  слѣдовалъ  сЪ  на¬ 
ми;  зане  устрашился  моего  пре- 
щенія..  ТѢмЪ  временемъ  Кирка  ос¬ 
тавшихся  вЪ  дому  ея  сопутни- 
ковЪ  моихЪ  со  тщаніемЪ  умыла  , 
и  намазавЪ  елеемЪ  ,  облекла  вЪ 
одежды  свѣтлыя;  мы  обрѢтаемЪ 
всѢхЪ  ихЪ  сЪ  веселіемЪ  ииршест- 
вующихЪ  внутрь  чертоговЪ.  Они 
узрѣвЪ  насЪ  возрыдали  отЪ  радос¬ 
ти  ,  и  богиня  пришедЪ  ко  мнѣ  9 
вѢщаетЪ:  Любезный  Одиссей  !  Пре- 
станнте  нынѣ  отЪ  слезЪ;  ибо 
знаю  я  и  сама,  колико  вы  на  мо¬ 
рѣ  претерпѣли  напастей ,  и  коли¬ 
ко  на  земли  неправедные  мужи 
содѣлали  вамЪ  озлобленій;  идите 
убо  нынѣ  сЪ  веселіемЪ,  и  пійте 
вино,  доколѣ  сердца  ваши  укрѣ¬ 
пятся  радостію;  какЪ  когда  ос¬ 
тавляли  вы  отечество  ваше  Иѳа- 
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ку,  нынѣ  же  всегда  во  изгнаніи  и 
во  многу шрудномЪ  странствованіи 
пребывая  ,  не  имѣете  ни  малѣйша¬ 
го  отдохновенія. 

И  тако  мы  цѣлый  годЪ  там  о 
пребывали,  ядя  многія  мяса,  и 
пІя  сладкое  вино$  когда  же  на¬ 
сталъ  другій  годЪ,  сопутники  мои 
отведши  меня  особь  вѣщали :  Пре¬ 
мудрый  Одиссей  !  Нынѣ  уже  настало 
время  воспомянути  о  отечествѣ  на- 
шемЪ,  когда опрсделѣно  тебѣ  судь¬ 
бою  спастися  и  видѣти  домѣ  твой. 

Тако  вѣщая  преклонили  серд¬ 
це  мое;  и  тогда  весь  оный  день 
до  захожденія  солнца  сидѣли  мы 
пиршествуя:  и  когда  солнце  сокры- 
лося,  и  наступила  нощь,  вси  почиік 
сдядкимЪ  сномЪ.  ЯжеподошедЪ  кЪ 
великолѣпному  ложу  Кирки,  и  обі> 
явЬ  колѣна  ея  ,  [  богиня  услыша¬ 
ла  гласЪ  мой:  ]  вѣщаю  кЪ  ней  : 
О  великая  богиня!  Соверши  нынѣ 
обѣщаніе,  кое  дала  ты  намЬ;  от¬ 
пусти  Нм.сЪ  вЪ  домы  отечествен¬ 
ные  ; 
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ные;  зане  сердце  мое  давно  уже 
стремится;  и  всѣ  сопутники  мои 
во  время  твоего  отсутствія  пла¬ 
чутъ  окрестЪ  меня. 

Богиня  отвѣщала  мнѣ :  О  пре¬ 
мудрый  Одиссей,  сынЪ  премудраго 
Лаерта !  Не  хощу  я  отЪ  нынѣ,  про- 
тиву  желанія  вашего  ,  пребывати 
вамЪ  здѣ  :  но  прежде  подобаетЪ 
тебѣ  совериіити  инный  путь,  то 
есть,  видѢти  домЪ  ада,  и  знамени¬ 
тыя  Персефоны,  и  вопросиши  ду¬ 
шу  Ѳивскаго  слѣпаго  прорицате¬ 
ля  Тересія,  коего  разсужденія 
всегда  тверды  суть,  и  ему  еди¬ 
ному  Персефона  дала  слышаши 
гл'асЪ  человѣческій  :  тебя  же  от¬ 
вею  ду  обыдутЪ  тѣни  мертвыя. 

Я  же  слышавЪ  сіе  плакалЪ  не¬ 
утѣшно  стоя  на  ложѣ  ,  и  уже 
сердце  мое  не  хотѣло  болѣе  жи- 
ши ,  ниже  еидѢгпи  солнечнаго  свѣ¬ 
та.  Когда  же  насытился  я  сле¬ 
зами,  паки  вѣщаю:  О  знаменитая 
Кирка!  Кто  мнѣ  покажешЪ  путь 
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#ей?  Зане  никшо  ошЪ  смертных!} 
на  кораблѣ  не  приближался  кЪ  жи- 
лищамЪ  адовымЪ.  Она  ошвѣщала 
мнѣ :  Не  имѣй  попеченія  о  путе¬ 
водителѣ;  токмо  посшави  вѣтрилъ- 
ное  древо,  и  распростерши  на 
ономЪ  нарусы  сѣди;  корабль  твои 
понесется  дыханіемЪ  вѣтра  Бо¬ 
рея.  Когда  прейдеши  океянЪ,  та- 
мо  узриши  не  великій  брегЪ  и  ду¬ 
бравы  знаменитыя  Персефоны,  гдѣ 
растутЪ  безплодныя  древа  ,  и  ле- 
жашЪ  не  гладкіе  твердые  камни  ; 
шамо  на  глубинѣ  океана  останови 
корабль  твой  ,  а  самЪ  иди  вЪ  оби¬ 
тель  темнаго  ада,  гдѣ  во  Ахе- 
ронтЪ,  ПирифлегеѳонтЪ  ,  КокитЪ 
изходище  Стига,  и  протчія  двѣ 
рѣки  стекаются  со  ужаснымЪ  шу* 
момЪ ;  здѣ  приступая  ко  оному 
мужу,  изкопай  яму  глубиною  и 
шириною  на  единЪ  лакоть  ,  и  со¬ 
твори  '  приношеніе  всѢмЪ  мерт¬ 
вымъ,  во  первыхЪ  ошЪ  меду,  по 
семЪ  отЪ  сладкаго  вина,  третіе 
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ошЪ  чистыя  боды,  наконецъ  при* 
совокупи  и  бѣлыя  муки.  На  конецЪ 
моли  мертвыхъ  души *  и  обѣщай¬ 
ся*  когда  пріидеши  воИѳаку*  прине¬ 
сши  имЪ  вЬ  жертву  тучную  без¬ 
плодную  краву*  и  соорудити  имЪ 
зданіе  отЪ  богашыхЪ  стяжаній  ; 
а  Тересію  единому  особь  принести 
вЪ  жертву  чернаго  и  избраннаго 
овна.  СовершивЬ  моленіе  заколи  чер¬ 
наго  оьна  и  черную  овцу*  обратн¬ 
ей  лицемЪ  ко  Ереву;  самЪ  же  стЪ- 
Иди  прочь  ко  изходищамЪ  рѣки;  то¬ 
гда  многія  шамо  души  присшу* 
пягпЬ;  и  ты  вскорѣ  повели  сопу* 
тникамЪ  швоимЪ  закалаіпи  мно- 
гихЪ  овецЪ*  и  сняеЪ  кожи  ихЪ 
приносипш  вЪ  жертву  богамЪ  ада 
и  Персефонѣ.  СамЪ  же  со  обнажен¬ 
нымъ  мечемЪ  сиди*  и  ни  единыя  тѣ¬ 
ни  не  допускай  до  крови  *  донде- 
же  услышиши  Тересія.  Сей  про¬ 
рицатель  и  вождь  народовъ  скоро 
пріидетЪ  кЪ  тебѣ*  и  ъозьѢститЪ 
образЪ  пути  твоего  чрезЪ  море. 

Тако 
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Тако  богиня  совѣщевала  мнѣ  ^  и 
іпѢмЪ  временемъ  явилася  злато- 
пре  стольная  заря.  Тогда  Кирка 
облекла  меня  во  одежды  тонкія  ^ 
чистыя  и  свѣтлыя,-  а  чресла  мой 
препоясала  златымЪ  поясомЪ,  ина 
главу  возложила  покрывало;  я  же 
ходя  по  дому  возбуждалЪ  моихЪ 
сопутниковЪ:  возстаните  $  другй 
мои  !  отЪ  сна  и  идемЪ  вЪ  путь  :  за- 
не  уже  и  сама  богиня  повелѣла* 
Они  скоро  возстаБЪ  уготовалисЛ 
ко  отшествію.  Но  и  отсюду  не 
моглЪ  я  отвести  всѢхЪ  безвредныхъ 
сопутниковЪ.  Нѣкто  былЪ  Елпи- 
норЪ,  юнѣйшій  всѢхЪ  лѣтами,  кой 
ниже  на  брани  храбрости  ,  *  ниже 
вЪ  совѣтахъ  разума  показати  могЪ* 
Сей  вЪ  дому  Кирки  излишнимЪ 
упоенный  виномЪ  ,  желая  обрѣсти 
прохлажденіе  ,  когда  услышалЪ 
шумЪ  и  мятежѣ  приуготовляющих-- 
ся  сопутниковЪ ,  незапно  воспря- 
нулЪ  отЪ  сна  ,  и  позабылЪ  ,  что 
ему  нодобаетЪ  низЪитя  по  великой 
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лествицѣ  ,  низпалЪ  ошЪ  покрова 
дому ,  и  шако  соКрушилася  выя 
его  ,  а  душа  низшла  во  адЪ.  Я 
предсшавЪ  сопутникамЪ  моимЪ 
реклЪ:  Вы  помышляете  что  мы  от* 
ходимЪ  ко  отечеству  нашему  ,  но 
Кирка  предрекла  намЪ  инньш  путь. 

Они  услышавЪ  сіе,  рыдали  и 
терзали  власы  свои ;  но  плачь  имЪ 
ни  какія  не  прннесл'Ь  помощи.  И 
тако  отходимЪ  мы  кЪ  кораблю 
нашему,  проливая  горькія  слезы. 
ТѢмЪ  временемъ  богиня  Кирка  при- 
шедЬ  кЪ  кораблю  нашему,  привя¬ 
зала  овна  чернаго  и  овцу,  не  види¬ 
ма  бывЪ  ошЪ  очей  нашихЪ ;  ибо 
боговЪ  не  хотящихЪ  ни  кто  не  мо- 
жетЪ  видѣти. 

ОМИРОВОЙ  ОДИССЕЙ 
Пѣснь  ПЕрВАЯНАДЕСЯТЬ. 

ЛсімвАа. 

Когда  мы  пришли  кЪ  кораблю 
нашему  ,  вопервыхЪ  низвели  оный 
Чать  х.  Р  на 
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на  море;  по  семЪ  угпвердивЪ  вѣт* 
рильное  древо  ,  разироспіерли  на 
немЪ  вѣтрила  ;  и  вогнавЪ  внутрь 
стада  наши  ,  входимЪ  и  сами,  про¬ 
ливая  обильные  слезЪ  токи:  и  абіе 
благо  поспѣшный  вѢтрЪ  по  повелѣ* 
н'ію  сильныя  богини  Кирки  напол- 
нилЪ  наши  вѣтрила,  а  мы  все  со¬ 
оруженіе  корабельное  уготовавЪ  , 
сѣли  порядочно.  И  тако  весь  оный 
день  проводивъ  во  благополучномъ 
плаваніи  ,  наконецъ  узрѣли  мы  за¬ 
шедшее  солнце  и  наступившую 
тьму.  БЪ  то  время  корабль  нашЪ 
приближился  ко  предѣламъ  неиз¬ 
мѣримаго  океана ,  гдѣ  ниже  возхо- 
дящее,  ниже  полуденное,  ниже  за¬ 
ходящее  солнце  взираешЪ  на  нихЪ 
своими  лучами.  Тамо  поставили 
і„ы  корабль  на  суши,  стадаже  из¬ 
ведши  вонЪ,  сами  паки  воспріяли 
путь  ко  странѣ  ,  которую  пока¬ 
зала  намЪ  священная  Кирка.  Жерт¬ 
вы  несли  ПеримидЪ  и  ЗврилохЪ.  Я 
же  извлекши  мечъ,  ископалЪ  онымЪ 
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яму  всюду  вЪ  единЪ  лакошь. 

СотворивЪ  возліяніе,  по  пове- 
Лѣнію  богини  Кирки,  всѢмЪ  мерт¬ 
вымъ,  обѣщался  пришедЪ  воИѳаку 
принести  душамЪ  ихЪ  вЪ  жертву 
безплодную  краву;  Тересію  же  еди¬ 
ному  особь  черную  и  избранную 
овцу.  СотворивЪ  моленіе  и  обѣ¬ 
щаніе,  заклалЪ  овецЪ,  и  кровь  ихЪ 
източилЪ  вЪ  яму:  и  се  души  мерт¬ 
выхъ  изходятЪ  отЪ  ада :  невѣсты, 
Юноши  ,  многотрудные  старцы  , 
юныя  дѣвы  новымЪ  плачемЪ  сокру¬ 
шенныя  ;  многіе  тамо  видимы  были 
уязвленныя  копіями  на  кровавой 
брани  отЪ  руки  сопротивныхЪ. 
Онѣ  с Ъ  не  шерпимымЪ  воплемЪ  об¬ 
текая  яму,  привели  меня  вЪ  вели* 

|  кій  трепетЪ.  Тогда  ПоВелѢлЪ  я 
|  моимЪ  сопутникамЪ  отЪ  заклан¬ 
ныхъ  овецЪ  сняти  кожи  и  сожещи 
мяса  ихЪ  вЪ  жертву  богамЪ  ,  крѣп¬ 
кому  аду  и  не  умолимой  Персефо- 
нѣ.  ВЬ  сіе  время  обнаживЪ  мечь, 
сшалЪ  я  близь  ямы  ,  и  ни  едину 
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мертвую  тѣнь  не  допущалЪ  при- 
ближитися  ко  оной,  доколѣ  услы¬ 
шу  грядущую  душу  Тересія.  И 
се  первая  тѣнь  пришла  ко  мнѣ 
Елпинора,  коего  тѣло  не  было  еще 
сокровенно  вЪ  землю  ,  но  лежало 
вЪ  домѣ  богини  Кирки  не  оплакано 
и  не  погребенно :  заме  тогда  другій 
предстоялъ  намЪ  шрудЪ. 

Я  узрѣвЪ  его  пролилЪ  слезы  , 
и  воиросилЪ  :  Ь'лпинорЪ!  Како  ты 
предвари лЪ  насЪ  сѣмо  ?  ОнЪ  от- 
вѢщалЪ  мкѣ :  СмиренЪ  бывЪ  злымЪ 
рокомЪ  духа  и  крѣпостію  вина 
сналЪ  на  кровѣ  дому  богини  на,  и  воз- 
прянувЪ  незапно  отЪ  сна,  и  вращал¬ 
ся  ,  низпалЪ  ошшуду  и  сократилъ 
выю,  и  тако  симЪ  самымЪ  путемЪ 
пизшла  сѣмо  душа  моя.  Нынѣ  убо 
заклинаю  тебя  именами  отца  тво¬ 
его  ,  супруги  твоея  и  сына  тво¬ 
его  ,  коего  единаго  оставилъ  ты 
во  Иѳакѣ ;  когда  возвратишися  ко 
острову  Зейскому,  еозпомяни  о  мнѣ, 
и  не  осшави  ня  не  оплаканнаго,  да 
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не  прогнѣваются  на  тебя  ради  ме¬ 
ня  боги ;  тѣло  же  мое  со  всемЪ 
моимЪ  оружіемъ  предаждь  земли  , 
и  воздвигнувъ  высокую  могилу.» 
водрузи  надЪ  оною  при  брегѣ  мо¬ 
ря  весло ,  коимЪ  я*  живЪ  бывЪ  , 
разсѣкалЬ  морскія  воды.  Я  ему 
отвѢщалЪ :  Воистинну  все  сіе  со¬ 
творю.  По  семЪ  приходитЪ  душа  ма¬ 
тери  моея  Антиклеи,  дщери  Авто- 
ликовой.  Я  воззрѢвЪ  на  нее  пролилЪ 
слезы ;  но  приближиться  кЪ  кро¬ 
ви  не  допусшилЪ,  доколѣ  не  у  слы¬ 
шу  Тересія.  И  се  грядешЪ  душа 
Ѳивскаго  прорицателя,  вЪ  рукахЪ 
имѣя  златый  скипетръ,  и  познавЪ 
мя  вопрошаетЪ:  Что  пришелЪ  сѣ- 
мо,  О  злополучный  !  оставя  свѢтЪ 
солнечный  ,  видѣти  мертвыя  тѣни 
и  плачевную  страну  ?  Но  отступи 
отЪ  ямы  и  сокрый  мечь  твой  во 
влагалищѣ,  да  испію  крови*  и  тог¬ 
да  истинну  повѢмЪ  тебѣ. 

Тако  рекЪ ;  а  я  отступивъ 
прочь  сокрылЪ  мечь  мой.  Тере- 
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сій  приступивъ,  напился  крови,  и 
тако  начинаетъ ;  О  возвращеніи 
зкелаеши  воиросити  ,  Одиссей  !  Но 
богЪ  тебѣ  'положилъ  его  зѣло 
мноі  отруднымЪ|  ибо  не  мню,  дабы 
ГІосидонЪ  пресшалЪ  ошЪ  гнѣва  за 
сына  своего,  у  коего  исторглЪ  ты 
око.  Хотя  ирешерпищи  много зла§ 
о дНг ко  пріидеши  вЪ  домЪ  твой». 
Токмо  ты  и  соиушиики  твои  да 
воздержите  души  ваши  вЪ  день, 
о'ный  ,  когда  пристанетЪ  корабль 
вашЪ  ко  острову  Франакійскому  , 
гдѣ  обрящешо  пасущихся  шучныхЪ 
КравЪ  всевидящаго  и  всеслыщаща-, 
го  Солнца.  КЪ  симЪ  когда  не  при- 
коснетеся  ѵ  и  оставите  безвред¬ 
ныхъ,  воисшиину  пріидете  вЪ  до- 
мы  ваши;  когда  же  содѣлаете  имЬ 
вредЪ,  воистину  предвѣщаю  тебѣ 
смерть  и  всѣмЪ  твоимЪ  сопутни- 
камЪ,  и  кораблю  сокрушеніе.  Ты 
сам'Ь  хотя  и  спасещися  ,  но  зѣло 
ноздо;  и  погубивъ  всѢхЪ  сопутни- 
ковЪ  и  прешериѣвЪ  многія  напа¬ 
сти  , 
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сщи,  пріидеши  вЪ  домЪ  швой,  гдѣ 
паки  обрящещи  убійство ,  и  гор¬ 
дыхъ  мужей  поддающихъ  стяжа¬ 
нія  твоя  ,  и  ищущих!»  дарами  же¬ 
ну  твою  вЪ  супружество  себѣ.  Но 
Ніы  воисщинну  сошвориши  мщеніе 
ИмЪ  за  обиды  сія.  По  избіеніи  же* 
НиховЪ  оныхЪ ,  паки  возшедЪ  на 
корабль  предайся  плаванію  ,  доко¬ 
лѣ  не  пріидещи  кЪ  народамъ,  коп 
не  знаютЪ  ниже  моря,  ниже  кора¬ 
блей,  ниже  веслЪ,  ниже  крилЪ  ко- 
рабельныхЪ ,  ниже  ядятЪ  пища 
разтворенныя  солію.  Се  же  тебѣ 
Знаменіе  :  узриши  тамо  идущаго 
здебѣ  во  срѣтеніе  путника  ,  кой 
©кажетЪ  тебѣ  :  У  то  ты  па  рамѣ 
тбоемЪ  иесешп  лолчту.  Тогда  ты 
кесло  твое  водрузивЪ  тамо  вЪ  зе¬ 
млю,  принеси  вЪ  жертву  царю  По¬ 
ен  до  ну  овна,  барана  и  вепря,  обѣ- 
щаваяся  при  щомЪ  но  возвращеніи 
вЪ  домЪ  твой  принести  сточислен¬ 
ную  жертву.  всѢмЪ  богамЪ.  Само¬ 
му  же  гаеЙЬ  смерть  прі'идетЪ  ошЪ 

Р  4  моря. 


264  3&Л& 


1 

моря,  которая  убііешЪ  тебя  измо¬ 
жденнаго  глубокою  старостію^  но 
живущіе  окрестЪ  тебя  народы  бу- 
дутЬ  благополучны.  Се  истинна 
тебѣ  предречена  !  1 

Тако  реклЪ  онЪ.  Но  я  паки  во¬ 
прошаю  его  :  О  Тересій  !  воистин- 
ну  сіе  тако  предустроили  боги  ; 
но  молю  шя,  повѣдай  мнѣ,  се  вижду 
душу  умершія  матери  моея  ,  коя 
не  хощетЪ  ниже  воззрѣти  на  меня, 
ниже  что  проглаголати  ;  скажи  , 
царю  I  како  можетЪ  она  познати 
меня  ? 

Тересій  отвѢщалЪ  ему:  БсякЪ 
пришедшій  кЪ  тебѣ  и  испивЪ  кро¬ 
ви,  повѣдаетЪ  истинну  тебѣ  ;  ко¬ 
му  же  мечемЪ  возбраниши  ,  и  кто 
не  испіешЪ  отЪ  крови  ,  вспять 
обратится.  Сіе  скончаьЪ ,  отхо- 
дитЪ  Тересіева  душа  внутрь  ада* 

Я  же  сидѢлЪ  тамо  со  обиажен- 
НымЪ  мечемЪ,  и  се  пришла  матерь 
моя,  и  испивЪ  отЪ  крови,  вскорѣ 
Познала  меня?  и  тако  со  слезами 
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вѢщаетЪ :  Сыне  мой  !  Како  при- 
шелЬты  во  мрачную  страну  живЪ 
обрѣтался?  Не  могут Ъ  сѣмо  пріити 
всѣ  живущіе  ;  зане  раздѣляютъ 
насЪ  великія  рѣки  и  страшныя  изхо- 
дища,  во  первыхЪ  океанЪ.  Или  отЪ 
Трои  возвращался  на  кораблѣ,  и  за¬ 
блуждал  Ь  поморю?  Или  и  до  нынѣ 
не  видѢлЪ  ты  Иѳаки  ,  и  возлюб¬ 
ленныя  жены  твоея  ?  Возлюблен¬ 
ная  мати  моя  !  отвѢщалЪ  я  ей  , 
нуждою  влекомый  ,  пришелЪ  я  во 
мрачныя  сіи  тѣни  ,  да  вопрошу 
Ѳивскаго  Терес'ія  о  пути  моемЪ; 
зане  и  до  днесь  не  видѢлЪ  отече¬ 
ства  моего  ;  но  странствую  по 
морю  ,  претерпѣвая  напасти.  Но 
молю  тя ,  повѣдай  мнѣ;  како  пре¬ 
сѣкла  смерть  дни  живота  твоего, 
повѣдай  о  отцѣ  моемЪ  и  о  сынѣ  , 
еще  ли  в Ъ  рукахЪ  ихЪ  сохраняет¬ 
ся  стяжаніе  мое  ?  Или  инный  кто 
обладаетъ  оным Ъ?  Скажи  мнѣ  и 
о  женѣ  моей  ,  еще  ли  пребываетъ 
сЬ  сыномЪ  сеоимЪ,  и  хранитъ  домЪ 

1?  5  И 


2  66 


И  вея  стяжанія?  Или  уже  кому 
другому  цоручида  ложе  свое?  Она 
©  всемЪ  цовѢдавЪ  мні  истинну  , 
умолкла.,  Я  же  помышлялЪ  во  умѣ, 
нрикоснутнся  кЪ  ней ;  трижды 
устремлялся  обЪяти  ее,  и  трижды 
изчезала  отЪрукЪ  моихѣ  аки  сѣнь,, 
или  аки  сон'іе.  Я  болѣзнуя  о  семЪ, 
вопросилЪ  матерь  мою  ;  Возлюблен¬ 
ная  маши  моя  !  Почто  не  могу  обЪ¬ 
яти  тебя,  дабы  мы  ц  вЪ  сихЪ  мѣ-  | 
©тахЬ  обЪемшися  взаимно  насытк- 
лися  плачемЪ? 

Увы!  паче  всѢхЪ  злополучнѣй*'-  I 
ЗЦій  сыне  мой  !  рекла  она  мнѣ  :: 
злаковый  есть  законѣ  человѣческій,, 
да  егда  умретЪ  кто,  щѣло  и  костщ 
его  подвергнутся  щлѣнію-  и  со-- 
жгутся  огнемЪ,  а  дуща  его  и.зле-^ 
трѢвЬ  отЪ  тѣла  ,  бываетъ  аки  со ><•- 
н'іе.  Но  ты  с  кор  о  -о  став  и  вЪ  мѣста 
сіи ,  иди  ко  свѣшу  живущихъ  ,  И; 
ТЕОЗ вѣсти  о  семЪ  женѣ  твоей^ 

Тогда  приступили  комнѣмно* 
жт  знаменитыя  жены  и  дщери , 
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дабы  пиши  кровь*  но  я-  извлекши 
і  :мечь  не  допущалЪ  ихЪ,,  желал  во- 
Нросити  о  родѣ.  ихЪ  и,  абіе  зрю 
идущую  ко  мнѣ  Тиру,  дщерь  Сал- 
монея,  жену  же  Крифея;  сына  Эоло¬ 
ва  ,  коя  любила  прекраснѣйшую  рѣ¬ 
ку  Енипея  и  близь  ея  изходищЪ, 
всегда  пребывала.  Царь.  водЪ  По- 
сидонЪ  возлюбилЪ  іо ,  пребылЪ  сЪ, 
нею  при  усшіи  рѣ&і&ѵ  понелѢвЪ 
единой  огпЪ  колиЪ  подобной  вели¬ 
кой  горѣ  оградит.и  обоихЪ.  П.о 
шомЪ  разрѣшивъ  дѣвическій  поясЪ, 
излилЪ  на  нее  сладкій  со иЪ ;  по 
исполненіи  любсжныхЬ?  дѣйствій  „ 
ВзявЪ  ее  за  руку  вЪщдетЪ Ра¬ 
дуйся  ж&но  сЪ  любовію!  Се  по,про<* 
шествіи  года  родиши  двухЪ-  сы- 
новЪ,  коихЪ  воспитай  со-  тщдніг 
емЪ  :  нынѣ  же  иди  вЪ  домЪ  щвснЦ 
К  блюдися  сіе  открыти  комулвб'й*. 

Тако  рекши  низходитЪ  во 
тдубины  волнующагося  моря.  Тира, 
же  во  уреченное  время  родила  Пе- 
лія  и  Нилея*  Первый  обиталЪ  во 
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Іаолкѣ  изобилуя  многими  стадами.» 
а  вторый  ко  градѣ  Пипѣ.  По  семЪ 
родила  мужу  своему  Есона  ,  Фери- 
та  и  Амиѳаона.  По  ней  видѢлЪ 
Антііопу,  дщерь  Асопову,  которая 
такожде  повѣдала,  что  почила  вЪ 
обЪятіяхЪ  отца  боговЪ  Дія  ,  и 
родила  двух'Ь  сыиовЪ,  Амфіона  и 
Зифа  ,  кои  первые  положили  осно¬ 
ванія  седмиг-ратнымЪ  ѲивамЪ,  и 
тако  соорудили  высокія  стражни¬ 
цы.  По  семЪ  видѢлЪ  Алкмину  , 
жену  царя  Амфитріона,  которая 
родила  великодушнаго  Ираклія  , 
имѣвшаго  сердце  львиное,  пребывЪ 
во  обЪятіяхЪ  сильнаго  Д'ія  и  сово- 
купивінися  сЪ  нимЪ  любовію  на 
ложѣ.  ВидѢлЪ  и  Мегару  дщерь 
Креонта,  жену  же  сына  Амфитр'і- 
онова  ;  видѢлЪ  и  прекрасную  Епн- 
касту  ,  матерь  Идипа  ,  которая 
стЪ  неразумія  своего  содѣлала  ве¬ 
ликое  безстудство  ,  бывЪ  женою 
сыну  своему ,  кой  отца  убивЪ  , 
натеръ  взялЪ  вЪ  жену.  Злодѣяніе 
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еіе  открыли  боги  предЪ  всѣми* 
людьми.  ИдипЪ  страдая  великія 
болѣзни  ,  владычествовалъ  надЪ 
Ѳивами  ,  а  матерь  прекративъ  си- 
ломЪ  дни  бытія  своего,  низшла  во 
адЪ  ;  видѢлЪ  такожде  Хлору  , 
меньшую  дщерь  Амфіона,  кою  нѣ¬ 
когда  за  красоту  возлюбивЪ  Нилей, 
поялЪ  себѣ  вЪ  жену  ,  и  отЪ  коея 
родилися  ,  НесторЪ,  Хромій  и  Пе¬ 
ри  клименЪ;  видѢлЪ  и  знаменитую 
Лиду  ,  жену  Тиндара  ,  отЪ  коея 
родилися  КасторЪ  и  ПолидевкЪ  ; 
сіи  имѣя  равную  честь  сЪ  богами, 
перемѣняли  взаимно  жизнь  свою  ; 
ибо  иногда  обитали  ка  земли ,  а 
иногда  во  адѣ  :  по  семЪ  видѢлЪ 
Ифимедію,  жену  Алоееву,  коя  ро¬ 
дила  двухЪ  сыновЪ  краткія  жиз¬ 
ни  ,  Ота  и  Ефіалта  прекраснѣй¬ 
шихъ  паче  всѢхЪ  людей  по  Оріонѣ; 
земля  ихЪ  воспитала  ко  удивле¬ 
нію  великихЪ  возрастомЪ ;  ибо  ко¬ 
гда  протекло  имЪ  девять  лѢтЪ , 
<|ыли  вЪ  широту  девяти  9  и  в Ъ  вы- 
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сому  йевл'тй  Дахшей ;  сіи  хотѣлй 
нѣкогда  воздвигнуты  брань  проти* 
ву  безсмертныхъ,  но  ДіевЪ  сынЪ 
шиЪ  Акты  убилЪ  ихЪ.  прежде  при¬ 
шествія  вЪ  совершенныя  лѣта ; 
видѢлЪ  Федру,  Прокру  и  Аріад¬ 
ну,  дщерь  премудраго  Миноя,  ко¬ 
торую  нѣкогда  отЪ  Крита  увелЪ 
во  Аѳины  Ѳисей  •:  видѢлЪ  Меру , 
ІКлимену  и  ненавистную  Ерифилу, 
которая  за  злато  предала  своего 
мужа.  ВсѣхЪ  же  знаменитыхъ  * 
женЪ  чрезЪ  всю  нощь  не  возможно 
йзчислити. 

Тако  рет  Ъ  Одиссей;  и  всѣ  си- $ 
дѣли  во  глубокомъ  молчаніи,  уела- 
•ждаяся  повѣстію  его.  Тогда  ца-’ , 
рица  Ар'йта  начинаетъ  тако:  Фе» 
акійскіе  Вожди !  КаковЪ  зрится 
йамЪ  быши  сей  мужЪ  разумомЪ, 
•ШщемЪ  и  величествомЪ?  Но  онЪ 
Ьоистинну  страннопришелецЪ  мой 
Гсйіь;  и  для  того  не  ускоряйте 
йгйнустити  его,  но  уготовите  да¬ 
ры* 
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|>Ы5  з ане  щедротою  боговЪ  многія 
мы.  имѣемЪ  стяжанія. 

По  семЪ  престарѣлый  мужЪ  Ехе- 
ней  глаголалЪ  сице*  Любезные  дру¬ 
ги  !  премудрая  наша  царйца  ис- 
|  тинну  рекла,*  повинитеся  убо  гла- 
голамЪ  ея  ,  и  царь  Алкиной  самЪ 
предусмотритъ  о  всемЪ.  Алкиной 
отвѢщалЪ  ему:  Воистинну,  слово 
сіе  исполнится,  когда  я  пребуду 
живЪ  обладая  надЪ  ФеакіанамИ. 
СтранникЬ  сей ,  хотя  и  проситЪ 
о  ошшесшвіи  своемЪ  во  отечество, 
но  да  претерпитъ  до  заутра,  до¬ 
колѣ  весь  совершу  дарЪ|  о  препро¬ 
вожденіи  же  его  да  потщатся 
мужи ,  и  паче  всѢхЪ  мнѣ  пѳдоба- 
етЪ. 

Одиссей  отвѢщаЛЪ:  ЙрёпроёДа* 
вЛейный  пайе  всѣхЪ  царіо  Алкиной  ! 
Когда  уготовите  мнѣ  препровожде¬ 
ніе,  и  Дадите  знаменитые  дары  | 
воистинну  по  повелѣнію  вашему 
не  отрекуся  цѣлый  годЪ  пребыва¬ 
ніи  сЪ  вами  :  зане  много  полезнѣй 
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будетЪ  явишися  во  отечествѣ  сЪ 
полною  рукою ;  ибо  отЪ  сего  по¬ 
слѣдуетъ  честь  и  любовь  отЪ 
всѣхЪ,  кои  узрятЪ  меня  возвра¬ 
тившагося  во  Иѳаку. 

Алкиной  отвѢщалЪ  ему:  Одис¬ 
сей!  вонстинну  мы  взирая  на  те¬ 
бя,  не  уповаемЪ  быти  такого,  ка- 
кихЪ  многихЪ  иитаетЪ  на  себѣ  зем¬ 
ля,  праздношатающихся  и  лжесо- 
плетателеи,  коихЪ  всякЪ  можетЪ 
познати.  Твое  же  лице  и  великій 
разумЪ  показываютъ  истинну  тво¬ 
ея  повѣсти  :  по  возвѣсти  намЪ  и 
о  твоихЪ  совоинственникахЪ  ,  кои 
совокупно  были  сЪ  тобою  при  Или- 
анскихЪ  стѢнахЪ  и  остріемЪ  ме¬ 
ча,  или  копія  смерть  пріяли;  по¬ 
вѣдай  о  сихЪ,  еда  видѢлЪ  кого  ме¬ 
жду  мертвыхъ  тѣней  ?  НощЪ  ція 
велика  зѣло,  и  время  сна  еще  не 
приближилося  ;  я  же  готовЪ  слу- 
шати  до  самыя  утреннія  зари. 

Одиссей  отвѢщалЪ  ему:  Вели¬ 
кій  царю  Алкииое  !  есть  время  гла* 
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годатпи  и  есть  время  спапги ;  на 
когда  желаеши  слушагпи,  воистин- 
ну  неошрекуся  оіпЪ  покѣданія  о  мо- 
ихЪ  совоинственникахЪ,  кои  возвра¬ 
щайся  ошЪ  брани  вЪ  домы,  дес¬ 
тію  зловредныхъ  женЪ  умерщвле¬ 
ны  безвинно*  Когда  царица  Пер- 
сефона  прогнала  души  знамени¬ 
тыхъ  женЪ  $  тогда  приближилась 
ко  мнѣ  душа  царя  Агамемнона  и 
прочіе,  кои  погибли  сЪ  нимЪ  вЪ  до¬ 
му  Егисѳа*  Она  испивЪ  крови  ско¬ 
ро  меня  познала ,  И  проливая  сле¬ 
зы,  простираетъ  ко  мнѣ  руки  , 
желая  обЪяти  меня ;  но  уже  не 
было  во  оныхЪ  ни  малѣйшія  твер¬ 
дости  и  дѣйствія.  БосплакавЪ  же 
и  я  вопросилЪ  его  :  Царю  Агамем- 
нонЪ!  Как'ій  рокЪ  зловредныя  смер¬ 
ти  сокрушилЪ  крѣпость  твою  ? 
ПосидонЪ  ли,  воздвигши  жестокія 
волны,  погрузилЪ  тебя  во  глуби- 
бинѣ  ?  Или  не  праведные  мужи  уби¬ 
ли  на  брани  защищающаго  градЪ  , 
жену  и  чадЪ  ? 
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ОнЪ  опт  вѣщалЪ  мнѣ  :  Мудрый 
Одиссей!  Ниже  ПосидонЪ  на  морѣ, 
ниже  неправедные  мужи  на  зем¬ 
ли  сокрушили  крѣпость  мото;  но 
пагубный  ЕгисѳЪ  и  зловредная  моя- 
жена  Клигпемнисшра  устроили  мнѣ 
пагубу  пригласивъ  меня  вЪ  домЪ- 
на  пиршество.  И  Тпако  ПОгибЪ  я 
геякаго  плайа  достойнѣйшей)  смер-л 
нііго.  ОкрестЪ  же  меня  лежали  и* 
прочіе  мои  соп^тники  умученные  I 
Лютѣйшею  смертію.  .Знаю ,  что  | 
зѣло  многйхЪ  ты  видѢлЪ  убіегі-  ■ 
ныхѣ  на  брани  мужей;  но  Когда' 
бы  ты  былЪ  при  ономЪ  жаЛост- 
НѣЙшемЪ  напІемЪ  пораженіи;  коли- 
ко  бы  пгы  тяжчайіііихЪ  изііуспТйлЪ  і 
ОтЪ  сердца  воздыханій ,  колйко  ' 
бы  возптрепегпала  душа  твоя  ,  зр Я 
окрестЪ  чашЪ  и  наполненныхъ  пи-  , 
щею  стсловЪ  поверженныя  наши 
тѣла  ,  и  весь  помостЪ  протекав-  і 
іпей  горячею  кровію!  Тогда  слы* 
ШалЪ  и  печальнѣйшій  и  плачевный 
гласѣ  Пріамовой  дщери  *>  прекрас- 

ныД  1 


3&З.Л*  275 


ныя  Кассандры^  которую  равнымЪ 
образомъ  убила  близЪ  меня  сидѣв- 
шую^  злокозненная  жена  моя  Кли- 
темнистра.  Тогда  я  ^  уже  уми¬ 
равшій  «,  подЪемшн  руки  ,  искалЪ 
меча  ко  отмщенію;  но  безспгудная 
моя  жена  оіпходитЪ  прочь  ,  и  ни¬ 
же  при  самой  смерти  смѣжила  очи 
мои  »,  ниже  затворила  отверстыя 
уста  мои*  Тако  нѣсть  ничто  вре¬ 
доноснѣйшее  и  безсгпуднѣйшее  па¬ 
че  жены  ^  которая  иредпріиметЪ 
таковыя  злодѣянія  какЬ  и  моя 
жена  убивствомЪ  своего  мужа  со- 
дѣвается  омерзѢніемЪ  ітредЪ  всѣ¬ 
ми  благонравными» 

Я  ему  от вѢщ&лЪ  »  Увъі !  Како 
родЪ  АшреевЪ  погубленъ  ошЪ  гро- 
момещущаго  Дія  за  пагубныя  со¬ 
вѣщанія  женЪ?  Во  первыхЪ  за  Еле¬ 
ну  погибли  многіе;  и  тебѣ  смерть 
уготовала  Клитемнистра.,  еще  да¬ 
лече  бывшему  ошЪ  отечества.  На 
сіе  АгамемнонЪ  накирекЪ:  Тако  и 
ты  Одиссей  никогда  не  полагай  всея 
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надежды  на  жену,  и  не  открывай 
всѢхЪ  помышленій  твоихЪ ;  но 
иное  повѣдай  ,  иное  же  сокрой  на 
сердцѣ  твоемЪ;  но  твоя,  Одиссей! 
жена  не  предуготовитъ  тебѣ  смер¬ 
ти;  зане  зѣло  разумна  есть  и  бла¬ 
гими  украшена  нравами.  СамЪ  ты 
вѣдаеши,  коль  младу  мы  оставили 
ее,  когда  отходиЛи.  на  брань,  и 
сынЪ  ея  тогда  ссалЪ  сосцы,  а  ны¬ 
нѣ  обрѣтается  нѣгдѣ  между  пре¬ 
мудрыми  мужами  :  возвеселится 
блаженный  отецЪ  сыномЪ  своимЪ, 
и  радостію  возрадуется  сынѣ , 
узрѢвЪ  отца  возвратившагося  ВЪ 
домЪ  свой  :  но  меня  пагубная  Же¬ 
на  пославЪ  преждевременно  вЪ  сіи 
мѣста,  не  допустила  насладнтися 
зрѢніемЪ  сына.  Ты  же  сохрани  мои 
слова:  неявно,  но  тайно  тщися  на¬ 
правился  корабль  твой  ко  отече¬ 
ству;  ибо  не  скоро  подобаетъ  яти 
вѣру  женамЪ.  Но  молю  тя,  повѣ¬ 
дай  мнѣ ,  ежели  слышало  ты  о 
сынѣ  моемЪ  Орестѣ,  гдѣ  онЪ  нынѣ 
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обрѣтается,  во  Орхоменѣли,  или. 
вЪ  Пилѣ,  или  у  Менелая  вЪ  Спартѣ? 
Токмо  знаю,  что  еще  не  умерЪ. 

Я  ему  отвѢщалЪ  :  Сыне  Атре- 
евЪ  !  Что  мя  вопрошавши  о  семЪ? 
Ибо  я  и  самЪ  не  знаю ,  живЪ  ли 
онЪ,  или  уже  умерЪ:  неизвѣстное 
же  повѣдати  есть  не  похвально. 
Тако  мы  разглагольствовали  про¬ 
ливая  слезы  ;  и  се  приближилися 
души:  Ахиллова,  ГТашроклова,  Ан- 
тилохова  и  Зантова.  Тогда  пер¬ 
вая  душа  .Ахиллова  познавЪ  мя 
вопрошаешЪ  :  Одиссей  !  Какое  еще 
вящш ее  совѣщевая  дѣло  ,  пришелЪ 
ты  сѣмо  ?  Како  дерзнулЬ  прибли- 
жйшися  кЪ  симЪ  мѣстамЪ  ,  гдѣ 
единыя  шокмо  тѣни  и  подобія  умер¬ 
ших!)  человѣкѣ  обитаюшЪ? 

Я  ему  на  сіе  отвѢщалЪ  :  Зна¬ 
менитѣйшій  Ахейскій  сыне  Пиле- 
евЪ  !  ПришелЪ  я  сѣмо  вопросити 
Тересія  ,  какое  средство  обрящу, 
да  пріиду  живЪ  во  отечество  тое; 
ибо  и  до  нынѣ  по  всѢмЪ  странамъ 
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заблуждаю  ,  претерпѣвая  великія 
напасти.  Тебя  ,  знаменитѣйшій 
АхиллЪ  !  почитаю  паче  всѢхЪ  смер¬ 
ти  ых7э  блаженнѣйшимъ  ,  кои  были 
и  кои  будутЪ  ^  ибо  прежде  мы  по¬ 
читали  тя  храбрымЪ  бранноиоо* 
цемЪ,  нынѣ  же  паки  владычеству- 
еши  надЪ  мертвыми,  АхиллЪ  опг- 
вѢщалЪ  мнѣ  :  Не  воспоминай  мнѣ 
о  смерти;  ибо  лучше  бы  я  желадЪ 
быти  сельскимЪ  жителемъ,  и  пр'і- 
имая  мзду  цаемничу,  работалъ  бы 
мужу  нищу,  кой  и  самЪ  не  имѢетЪ 
пропитаніи,,  нежели  обл&дати  мер¬ 
твыми;  но  молю  щя  повѣдай  о,  сы¬ 
нѣ  моемЪ,  уже  ли  можетЪ  взыщи 
на  брань  и  явишися  доблесщвен^ 
нымЪ  воинсщвенникомЪ  ?  Повѣдай 
шакожде  и  о  Пилеѣ  отцѣ  моемЪ ; 
ещ-  А'Л  сохраняютъ  Мирмидоняне 
кЪ  нему  почтеніе  свое  ?  Или  уже 
во  Есей  Ѳессаліи  и  Фтіи  всѣ  его 
презираютъ  зато  едино,  чгт о  ста¬ 
рость  овладѣла  его  членами ;  ме¬ 
ня  же  мстителя  уже  не  видятЪ 
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подЪ  солнечными  лучами  ,  какЪ 
нѣкогда  бывЪ  при  ТроянскихЪ  стѣ¬ 
нахъ  сокрушалъ  избранное  ихЪ  во¬ 
инство  ,  защищая  возлюбленныхъ 
АргивянЪ?  О  когда  бы  я  таковЪ 
пришелЪ  вЪ  домЪ  ко  отцу  моему; 
воистинну  иоказалЪ  бы  крѣпость 
мою  и  браннонрсныя  мышцы  тѢмЪ, 
кои  творящЪ  отцу  моему  обиды, 
и  не  воздаютЪ  ему  почитанья?, 

Я  ему  отвѢщалЪ;  О  ошцѣ  тво- 
емЪ  Пилеѣ  воистинну  ничего  я 
не  слышадЬ;  о  сынѣ  же  твоемЪ 
Неопшолемѣ  возвѣщу  ,  какЪ  подо¬ 
бает  Ъ|  ибо  самЪ  я  его  отЪ  остро¬ 
ва  Скира  привелЪ  на  кораблѣ  ко 
Ахейскому  ополченію  ,  гдѣ,  когда 
военачальники  вступали  вЪ  совѣты, 
онЪ  первый  тогда  предЪ  всѣми  от¬ 
крывалъ  свои  мнѣнія,  единЪ  токмо 
НесторЪ  и  я  ему  прошиворѣчили  ; 
про  шмЪ  же  ни  кому  не  усшупалЪ: 
коликоже  онЪ  убилЪ  набрани  зна¬ 
менитыхъ  мужей,  воистинну  исчи¬ 
сли  ши  не  могу?  Но  О  коль  великое 
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лбилЪ  онЪ  дѣло,  когда  убилЪ  пре¬ 
словутаго  ироя  Евригшла,  сына  Ти- 
лефова,  окресшЪ  коего  многіе  по¬ 
вержены  лежали  Кишеяне!  Когда  же 
вошли  мы  избранные  отЪ  всѢхЪ 
АхеянЪ  внутрь  рнаго  коня,  коего 
соорудилъ  Эпей;  тогда  воѣ  вожди 
трепетали  и  плакали;  но  я  его  не 
гозналЪ  ниже  малѣпшимЪ  страхомъ 
возмущенна,  токмо  многажды  про- 
сидЪ  всѣхЪ  изыщи  изЪ  коня,  сотря¬ 
сая  рукдятіе  меча  своего,  и  острое 
копіе  на  пагубу  Троянаміэ.  Когда 
разсорили  ТТріамовЪ  градЪ;  оиЪ 
нріявЬ  досщоиную  часть  отЪ  ко¬ 
рыстей,  возщелЪна  корабль  здравЪ, 
и  ни  мало  невредимЪ,  какЪ  быва¬ 
етъ  на  брани  ,  гдѣ  безЪ  разбору 
Дрей  неистовствуетъ. 

Тако  я  ему  повѢдалЪ  ;  онЪ  же 
обрадоранЪ  отходитЪ  ,  шествуя 
по  зеленому  полю.  Многія  тамо 
стояли  и  инныя  печальныя,  души, 
возвѣщая  свои  наказанія.  Единаго 
щокмо  $анта  сына  Теламонова 
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душа  стояла  далече  оптЪ  меня  , 
гнѣвался  за  пріобрѣтенное  мною 
Ахиллово  оружіе  по  суду,  кой  пре¬ 
дложили  сыны  Троянскіе,  матерь 
его  Ѳетида  и  Аѳинская  Паллада. 
Воистинну  лучше  бы  мнѣ  лишенну 
быши  сея  побѣды,  нежели  толи¬ 
ку  ю  главу  зрѣти  прежде  времени 
ни з шедшую  Ео  адЪ,  каковЪ  былЬ 
ЗантЬ  ,  кой  благолѢпіемЪ  лица  и 
крѣпостію  сидѣ  и  мужественнымъ 
дерзновеніемъ  превосходилъ  всѢхЪ 
АхеанЪ ,  кромѣ  единаго  Ахилла. 
Но  я  возопилЪ  кЪ  нему Прехрабрѣй¬ 
шій  ЗантЪ,  сыне  ТеламоновЪ!  Или 
ты  и  по  смерти  не  хощеши  оста- 
виши  гнѣва  твоего  на  меня  за  зло¬ 
вредное  оружіе,  кое  послѣ  содѣла¬ 
ло  великія  злоключенія  АхеянамЪ, 
лишившимся  твоего  защищенія  ? 
Ибо  ты  единЪ  всѢмЪ  намЪ  былЬ  крѣп¬ 
кою  твердынею.  Сего  ради  равною 
какЪ  о  Ахиллѣ,  тако  и  о  тебѣ  со¬ 
крушаемся  печалію.  Дій  же  страш¬ 
но  возненавидѣлъ  АхеянЪ  ,  какЪ  и: 

С  «  шебѢ 


%.е0  282 


іпебѣ  послалЪ  смерть  лютую.  При- 
блйжися  убо*  О  царю!  да  насытим¬ 
ся  взаимнымъ  разглагольствіемъ* 
смири  не  преодолимую  крепость 
твою  *  и  отрини  досажденія  вели* 
кія  души  твоея. 

Тако  я  его  молилЪ;  но  ЭантЪ 
ничего  не  отвѢщавЪ  *  ртходитЪ 
ко  ігрочцмЪ  душамЪ  во  мрачныя 
сѣни.  По  семЪ  видѣлЪ  Миноя*  сына 
Діева,  державшаго  вЪ  рукахЪ  зла- 
шый  скипетрЪ *  и  дававшаго  судЪ 
мертвымЪ  „  кои  вЪ  велико.мЪ  мно¬ 
жествѣ  стояли  окрестЪ  его.  Поз- 
налЪ  я  тамо  и  чуднаго  Оріона  сЪ 
желѣзнымъ  -  несокрушимымъ  же- 
зломЪ*  ловящаго  звѣрей  по  горамЪ 
и  полямЪ.  По  семЪ  узрѢлЪ  я  Ти- 
глія*  сына  земли*  разпросщерша - 
лежавша  на  помосщѣ*  долготою  вЪ 
девять  десятинЪ*  окрестЪ  коего 
стояли  плото’ядныя  птдцы  *  тер¬ 
зая  внутреннія  его  части  /  но  онЪ 
ухЪнемогЪ  ошгнати ;  ибо  хотѢлЪ 
питати  любовь  кЪ  богинѣ  Ди  тѣ* 
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шедшей  кЪ  ПанопеянамЪ.  ВидѢлЪ 
тамо  и  Тантала  мучима  лютыми 
болѣзньми  ,  кой  стоялЪ  вЪ  водѣ 
по  самыя  уста,  жаждалЪ  напитися, 
но  не  мог Ъ;  ибо  колико  кратЪ  пре¬ 
клонялъ  главу  для  утоленія  жа¬ 
жды,  толико  вода  ошЪ  него  сокры- 
валася  ,  а  подЪ  ногами  его  зрима 
быда  сухая  земля|  близь  его  стоя* 
ли  древа,  надЪ  главою  же  висѣли 
плоды  созрѣвшіе,  груши,  разновид¬ 
ныя  яблоки ,  смоквы  и  зеленыя 
масдины,  кЪ  коимЪ  когда  ТанталЪ 
простиралъ  руки ,  желая  вкуси- 
ти  отЪ  нихЪ,  но  они  аб'іе  вѣтромЪ 
возхищаемы  были  на  воздухѣ.  По 
семЪ  узрѣлЪ  Сисифа,  носящаго  на 
гору  сЪ  безмѣрнымъ  трудомЪ  ве¬ 
ликій  камень  ,  кой  егда  бываетЪ 
вознесенЪ  уже  на  самый  верхЪ  го¬ 
ры  ,  мгновенно  изторгается  отЪ 
рукЪ  его  ,  и  со  стремленіемъ  ле¬ 
ти  тЪ  долу:  СисифЪ  тѣже  труды 
наки  воспріемлетЪ,  и  непрестанно 
обращается  вЪ  оныхЪ.  По  семЪ  ви- 

дѢлЪ 
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дѢлЪ  подобіе  Иракліево  ,  кой  самЪ 
сидѢлЪ  между  безмерпіными  ,  на¬ 
слаждался  божественнымъ  пирше- 
ствомЪ  ,  и  имѣя  жену  прекрасную 
Иву  ,  дщерь  великаго  Дія  и  пре¬ 
красныя  Иры;  окресшЪ  его  былЪ 
вопль  мрачныхъ  тѣней,  аки  гласЪ 
іщщцЪ  несущихся  отвсюду;  самЪ 
же  подобенъ  былЪ  темной  нощи ; 
вЪ  рукѣ  имѢлЪ  лукЪ  и  стрѣлу  , 
перси  его  были  препоясаны  зла- 
тымЪ  ремнемЪ ,  на  коемЪ  изобра¬ 
жены  чудныя  дѣла,  страшные  веп¬ 
ри,  великіе  медвѣди,  ужасные  львы, 
сраженія  ,  смертоносны#  брани  и 
человѣкоубійства.  ОиЪ  скоро  по- 
знавЪ  мя  вопрошаетЪ  со  слезами  : 
Мужественный  Одиссей!  Или  и  шм 
такожде  сліраждеши  великія  на¬ 
пасти,  каковыя  и  я  понесЪ  нѣко¬ 
гда  ,  обрѣтаяся  подЪ  солнечными 
лучами  ?  Я  нарицался  сыномЪ  ве¬ 
ликаго  ДІя ,  но  труды  претер¬ 
пѣлъ  неизреченные;  ибо  повинуя- 
ся  мужу  безсильнѣйшему ,  ошя- 

гченЪ 


285 


тченЪ  былЪ  оптЪ  него  не  стерпи- 
мьши  трудами  :  какЪ  нѣкогда  по 
повелѣнію  его  извелЪ  л  отсюду 
не  укротимаго  пса  ;  ибо  не  обрѣ- 
талЪ  инаго  многотруднѣйшаго  под¬ 
вига;  но  я  извелЪ  пса  онаго  отЪ 
сихЪ  мрачнь’іхЪ  мѢспіЪ:  путеводи¬ 
тели  мнѣ  тогда  были  ЯрміЙ  и  Пал¬ 
лада» 

Сіе  скончавЪ  отходитЪ  внутрь 
ада»,  я  же  пребмкалЪшамо  непоко¬ 
лебимо  ожидая  пришествія  про- 
чихЪ  древнихЪ  ироевЪ,  Ѳисея,  Пи- 
риѳоя  и  иныхЪ  прославленныхъ 
мужей;  но  прежде  начали  собира- 
шися  иныя  души  вЪ  несчетномъ 
множествѣ  и  со  ужаснымЪ  шу¬ 
мом  Ъ.  Я  устрашенЪ  бывЪ  зѣло  , 
дабы  не  послала  ко  мнѣ  отЪ  ада 
Персефона  страшное  чудовище  Гор¬ 
гон  с  кую  главу  ,  и  скоро  ошшедЪ 
кЪ  кораблю  моему  ,  повелѢлЪ  со- 
путникамЪ  отрѣшити  его.  Гшед- 
П1И  вЪ  корабль,  сЪ  начала  по  рѣкѣ 
веслами  путь  нашЪ  совершали,  но 

при- 
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приближився  кЪ  океану  ,  благопо- 
спѣшнымЪ  вѢтромЪ  управляемы 
были. 


ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 
Пѣснь  ВТОРАЯ  (  НАДЕСЯТЬ. 
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Шуи 


И  шако  сКончавЪ  мореплава¬ 
ніе  наше,  паки  пристали  ко  ост¬ 
рову  Зейскому  ,  гдѣ  денницы  свя¬ 
щенное  есть  обиталище,  и  ея  ли¬ 
ки,  и  солнца  восхожденіе;  шамо  мы 
вшедЪ  на  брегЪ  моря,  корабль  по¬ 
ставили  на  суши.  Когда  явилася 
утренняя  заря  ;  тогда  я  предпо¬ 
слалъ  сопутниковЪ  мОйхЪ  ,  дабы 
взяли  ошЪ  дому  богини  Кирки 
тѣло  умершаго  Елпинора,  кое  на 
брегѣ  моря  предавЪ  огню^  '  соору¬ 
дили  высокую  могилу,  и  надЪ  гро- 
бомЪ  весло  водрузили.  Богиня  Кир- 


ЩЫ&  28? 


ка  познавЪ  о  нашемЪ  возвращеніи 
опіЪ  ада  ,  зѣло  скоро  пришла  кЪ 
намЪ,  послѣдующимъ  за  нею  двумЪ 
рабътнямЪ,  хлѢбЪ  ,  мяса  и  биио 
несшимЪ  ^  и  сшавЪ  посредѣ  насЪ 
вѢщаешЪ:  Злополучные  !  Како  жи¬ 
ви  суще  низходили  вЪ  домы  ада  ? 
Двоекрашно  убо  будете  вы  мер¬ 
твые,  всегда  вси  единожды  токмо 
умираюілЪ»  Сядите  убо  и  укрѣпи- 
іпеся  пищею,  И  пійте  вино;  за¬ 
утра  же,  когда  явится  заря,  огпЪ- 
идейіе  вЪ  путь  ваіііЬ,  кой  вамЪ  по¬ 
кажу,  и  открыт  все  ,  да  не  како 
злыми  вашими  совѣтами  или  не¬ 
разуміемъ  погибнете  на  морѣ  или 
на  земли» 

Тако  сокѣщевала  намЪ  богиня. 
Мы  сѣдши  препроводили  весь  день, 
ядя  не  нечетныя  мяса  и  пія  слад¬ 
кое  вино*  Когда  же  наступила 
нощь  ,  всѣ  мои  сопушники  почили 
при  кораблѣ;  а  меня  богиня  взявЪ 
за  руку,  отвела  на  страну  особь, 
И  возлеіши  при  мнѣ  вопрошала  о 

всемЪ. 
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ВсемЪ.  Я  все  видѣнное  мною  во  адѣ 
ошкрывЪ  предЪ  нею  умолкЪ.  Бо¬ 
гиня  паки  начинаетъ  тако  :  Воз¬ 
любленный  Одиссей  !  Уже  все  то¬ 
бою  испытано  есть  :  но  внуши*  я  1 
повѢмЪ  тебѣ  нѣчто  новое;  самЪ  же  , 
БогЪ  приведетъ  тебѣ  на  память:  во-  ) 
первыхъ  пріидеши  кЪ  СиринамЪ,  кои  I 
всѣхЪ  людей  прельщаютъ  тако.,  что  ^1 
всякЪ  приставшей  тамо  ,  й  олы- 
шавЪ  гласЪ  и  пѣніе  ихЪ  услажденЪ  | 
бываетЪ  тол  и  ко  ^  что  не  узритЪ  | 
жену  и  чадЪ  веселящихся  о  воз-  I 
вращеніи  его.  Они  сѢдятЪ  на  зе-  I 
леномЪ  полѣ ,  близь  ихЪ  стоитЪ  1 
высокій  холмЪ  отЪ  согниынихЪ  | 
костей  и  труповЪ  человѣческихъ.  |( 
Ты  не  останавливай  тамо  корабля 
твоего;  но  смягчивЪ  воскЪ,  вложи 
его  во  уши  сопутникамЬ  твоимЪ,* 
дабы  никто  немогЪ  слышаши  ихЪ  • 
пѣнія.  СамЪ  же  ты,  когда  хощеши, 
слушай  пѣніе  ихЪ ;  токмо  прежде 
повели  привязати  руки.  й  ноги 
іпвои  кЪ  вѣшрильному  древу  крѣт- 

КИМИ 
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кими  ужами  ;  и  когда  будеши  мо- 
лиши  совоинсшненниковЪ  своих  Ь 
о  отрѣшеніи  твоем  іц  тогда  крѣп¬ 
чайше  да  свяжупіЪ  тебя.  МииовдвЪ 
сихЬ  зловредныхъ  женЪ  ^зриши 
два  иутіц  о  коихЪ  возвѣщу  тебѣ; 
ты  же  слова  мои  сохрани  на  серд¬ 
цѣ  твоемЪ  :  тамо  сгпоятЪ  двѣ 
высокія  каменныя  горы  9  гдѣ  сЪ 
не  сшерпимымЪ  тумомЪ  ударяют* 
ся  морскія  волны.  Горы  сіи  отЪ 
боговЪ  нарицаются  заблуждатель- 
ными  ,  гдѣ  никакія  птицы  не мо- 
гут'Ь  ирелешѣши.,  ниже  сами  голу* 
біц  кс и  отцу  боговЪ  Дію  носят Ь 
безсмертное  питіе;  но  всегда  единЪ 
отЪ  ннхЪ  похищается  горою  9  и 
на  мѣсто  имѣющаго  иогибнуши  все¬ 
гда  великій  Дій  посылаетЪ  излиш¬ 
няго  голубя  вЪ  дополненіе  числа» 
Тамо  ни  единЪ  корабль  не  прехо¬ 
дилъ  безЪ  пагубы  ;  но  какЬ  все 
твердое  сооруженіе  онаго  мгно¬ 
венно  разрушается;  тако  и  тѣла 
мужей  поглощаются  внезапно  сни¬ 
жаешь  I.  Т  рѣ- 
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рѣпыми  волнами  и  кипящею  бурею* 
ЕдинЪ  токмо  корабль,  нарицаемый 
Дрго,  прешелЪ  тамо  безЪ  вреда,  со¬ 
вершая  путь  отЪ  Эещы;  но  воистин- 
ну  погиблЪ  бы  и  оной,  когда  бы  Ира 
его  не  препроводила ;  зане  ІасонЪ 
былЪ  ей  любезенЪ.  Едина  отЪ  сихЪ 
горЪ  высотою  своею  касается  йебе-1 
самЪ,  и  окружена  есть  темными 
облаками^  на  верхЪ.  ея  нйкбгДа  не 
возходитЪ  свѣтлость  небесная,*  йй= 
же  во  время  лѣша$  ниже  во  время 
осени  ;  ни  какій  смертный  не  мо* 
жетЪ  взыти  на  ню,  ниже  Ьттуду 
снити;  ибо  зѣло  есть  гладка  :  по 
средѣ  горы  есть  темная  пещера 
отверзстіемЪ  стоитЪ  на  западѣ. 
Тамо  иаправи  теченіе  корабля  тво¬ 
его  шоль  далече,  колико  человѣкѣ 
стрѣлою  можетЪ  достигнути.  Та¬ 
мо  обитаешЪ  Скилла  ,  страшный 
(вопль  износящая ;  гласЪ  коея  аки 
гласЪ  младаго  львичища  ;  сама  же 
ужасное  есть  чудовище  ,  и  никто 
воззрѢвЪ  на  нее  не  порадуется  , 

хотя 
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Ісогіія  бы  и  самЪ  богЪ  и зшелЪ  во 
Орѣтеніе  ея.  Дванадесять  имѣетЪ 
ногѣ  ,  но  видомЪ  всѣ  скверныя ; 
шесть  вый  зѣло  долгихъ,  шолико 
же  и  главЪ  «,  коихЪ  зіянія  ограж¬ 
дены  суть  тремя  рядами  великихЪ 
зубовЪ  «5  наполненныхъ  страшною 
Ьмертію;  Едина  часть  тѣла  ея 
погружения  ЛежитЪ  ьЪ  пещерѣ ; 
а  выи  со  главами  и  отверзстымИ  че- 
Люстьми  всегда  зрятся  на  откро¬ 
венномъ  свѣтѣ;  ибо  погружая  ихЪ 
во  глубину  м.оря  $  созерцаетъ  ок- 
рестЪ  горы  на  пищу  себѣ  делфи- 
новЪ$  мОрскйхЪ  псовЪ,  страшныхЪ 
кйпіовЪ  й  йныкЪ  разныхЪ  чудо¬ 
вищѣ  коихЪ  вЪ  безчисленномъ 
множествѣ  питаетЪ  Амфитри¬ 
та;  Здѣсь  нй  единЪ  корабль  безЪ 
вреда  не  проходилЪ ;  но  всегда 
каждою  главою  по  единому  му¬ 
жу  сіе  чудо  похищало  отЪ  ко¬ 
рабля.  Другую  гору  узрйніи  мень¬ 
шую  з  и  отстоящую  толико  ,,  ко- 
лико  можетЪ  человѣкѣ  изЪ  лука 

Т  2  до- 
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досптигнуши  стрѣлою.  На  ней  сто¬ 
ишь  великое  сѣннолисшвенное  смо¬ 
ковничное  древо  ;  тамо  обитаетЪ 
неумолимая  богиня  Харивда  ,  ко¬ 
торая  трижды  изрыгаетЪ  изЬ  се¬ 
бя  морскія  воды  ,  и  паки  трижды 
оныя  ноглощаетЪ  сЪне  обычайнымЪ 
шумомЪ.  Блгодися  убо  тамо  прк- 
ближатися^  паче  же  когда  поіло- 
зцаетЪ  воды ;  зане  тогда  уже  ни¬ 
же  самЪ  ПосидоиЪ  возможетЪ  из- 
бавиши  тебя  ошЪ  пагубы  сея.  Ко 
ВЫ,  коли  ко  можно,  приблнжаясл  ко 
СкиллѢ  ,  ппдися  зѣло  скоро  пре- 
нлыти  кораблемЪ  швоимЪ;  ибо  луч¬ 
ше  есть  лишишися  шести  со  пут* 
никовЪ ,  нежели  всѢмЪ  когибнуши 
купно. 

Тако  совѣщевала  мнѣ  богиня  ; 
я  же  ошвѢщалЪ  ей  :  Но  молю  птя  , 
о  великодушная  Кирка  I  Повѣдай 
мнѣ,  како  избѣгнувъ  ошЪ  Харивды, 
сотворю  достойное  мщеніе  СкиллѢ 
за  смерть  сопутниковЪ  моихЪ?  Она 
ствѣщала  мнѣ:  О  злополучный  Оди¬ 
ссей  ! 
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есей!  Еще  ты  о  рашныхЪ  помы шля- 
еши  дѢлахЪ  ?  Или  и  противу  без¬ 
смертныхъ  хощеши  воздвигнуши 
брань  ^  Ибо  Скилла  воистиниу  не 
боится  смерти ;  зане  она  есть 
безсмертное,  нестерпимее, величай¬ 
шее  и  не  преодолимое  смертоносное 
зло.  Боюся  бо,  да  не  паки,  сотворивЬ 
устремленіе,  поспіигнетЪ-васЪ,  и 
толи кими  же  главами  толико  му¬ 
жей  пожрмпЪ.  Ноты  протекая  та- 
мо ,  веліимЪ  гласомЪ  взывай  имя 
Луатпен;  ибо  сія  есть  матерь  родив¬ 
шая  чудо  сіе;  она  токмо  едина 
можешЪ  усмирити  ее.  По  семЪ  ирі- 
идеши  ко  острову  Фринакійскому* 
гдѣ  многія  Солнцевы  кравы  и  туч¬ 
ныя  овцы  пасутся.  Тамо  узрите 
седмь  стадѣ  овецЪ,  толикоже  и 
кравЪ;  каждое  стадо  содержитъ  вЪ 
себѣ  по  пятидесяти.  Нѣсть  вЪнихЪ 
порожденія;  ибо  никогда  не  уми- 
раютЪ.  Пастыри  ихЪ  суть  дще¬ 
ри  Солнца  отЪ  Нееры,  Фяеѳуса 
и  Лампетія,  коихЪ  родивЪ  и  вос- 

Т  г  пи- 
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пиптавЪ  божественная  матерь,  по¬ 
слала  на  островЪ  сей  пасти  оте¬ 
ческія  стада  ,  кЪ  коимЪ.  ежели  вы 
не  прикоснетеся ,  воисіпинну  прі¬ 
идете  ко  Иѳаку;  когда  же  содѣла¬ 
ете  имЪ  вредѣ ,  предвѣщаю  всѣмЪ 
смерть  не  избѣжимую.  Ты  самЪ 
хотя  и  спасешися,  но  вЪ  домЪ  твой 
иріидещи  зѣло  поздо,  и  погубивъ 
всѢхЪ  сопутниковЪ.  Тако  вѣщаю-, 
щей  богинѣ,  возходитЪ  златозрач- 
ная  денница.  Тогда  премудрая  Кир¬ 
ка  оставивъ  меня  в'Ь  домЪ  отхо- 
дитЪ.  Я  же  возбудивЪ  от'Ь  сна  со¬ 
путниковЪ  моихЪ,  повелѢлЪ  при- 
уготовлятися  кЪ  пути.  Они  ско¬ 
ро  исполнивъ  мое  велѣніе,  восхо¬ 
дятъ  на  корабль ,  гдѣ  разполо- 
живЪ  все  оружіе,  и  сѣдщи  по  мѣ¬ 
стамъ  начали  разсѣкаши  морскія 
воды  веслами.  Богиня  послала  во 
слѢдЪ  нашЪ  благопоснѣшный  вѢтрЪ, 
кой  наполнивъ  вѣтрила  несЪ  ко¬ 
рабль  нашь  сЬ  великою  скоростію,, 
управляемый  кормчіимЪ. 

Тогда 
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Тогда  я  кЪ  сопутникамЪ  мо- 
имЪ  начинаю  тако:  Други  мои!  Не 
подобаещЪ  единому  или  двоимЪ 
токмо  знати  предвѣщанія.,  кои 
возвѣстила  мнѣ  богиня  Кирка  ;  но 
воистинну  повѣдаю  предЪ  всѣ- 
ми,  да  или  умремЪ,  или  спасемся 
всѣ  совокупно:  се  вопервыхЪ  прі- 
идемЪ  ко  сладкопѢсненнымЪ  Сири- 
намЪ,  коихЬ  гласа  и  цвѣтоносна¬ 
го  ихЪ  поля  всячески  подобаетЪ 
вамЪ  бѣжапш  і  мнѣ  же  единому  по¬ 
велѣла  богиня  слущати  пѣніе  ихЪ, 
токмо  прежде  да  привяжете  мя 
крѣпкими  ужами  кЪ  вѣтрильному 
древу |  и  когда  я  буду  молити 
васЪ  о  отрѣшеніи  моемЪ,  тогда 
вы  паче  укрѣпите  ужи.  Тако  вѣ- 
щающу  мнѣ,  се  корабль  нашь  бла- 
го поспѢшнымЪ  несомый  вѢтромЪ  , 
приближился  ко  острову  СиринЪ  ; 
абіе  настала  тишина  велі'я,  ивѢшрЪ 
успокоился.  Сопутники  мои  воз¬ 
ставъ  и  собравЪ  парусы  положили 
оныя  вЪ  кораблѣ,  которой  кЪ  те- 
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чейіго  понуждали  греблами.  То¬ 
гда  я  возставъ  огпсѣкЪ  великую 
чаешь  восгу,  ипретнралЪ  оный  ру¬ 
ками;  смяічившуся  ему  зѣло  ошЪ 
солнечнаго  зноя.,  зашкнулЪ  всѢмЪ 
со пушникамЪ  моимЪ  уши;  а  они 
руки  и  ноги  мои  крѣпкими  ужами 
привязали  кЪ  вѣтрильному  древу, 
сами  паки  начавЪ  продолжати  путь 
веслами.  Когда  же  толико  отсто¬ 
яли  отЪ  острова  СиринЪ,  колико 
гласЪ  вопіющаго  можетЪ  слышанЪ 
быти ,  тогда  они  познавЪ  плава¬ 
ніе  нашего  корабля,  воспѣли  та¬ 
ко:  Велія  слава  АхеялЪ,  О  знаме¬ 
нитый  Одиссей  I  Остаки  сѣмо  ко¬ 
рабль  твой,  пріиди  кЪ  намЪ  ,  да 
усльшіиши  сладкій  гласѣ  нашЪ ; 
ни  какій  бо  отсюду  корабль  не 
отходилЪ  не  бмвЪ  услажденЪ  на- 
ішшЬ  пѢніемЪ,  и  не  познавЪ  мно¬ 
гихъ  хитростей  отЪ  насЪ;  зна¬ 
ем  Ъ  мы  колико  злоключеній  изволе¬ 
ніемъ  боговЪ  претерпѣли  Аргивя¬ 
не;  и  Трояне.  Извѣстно  намЪ  все 
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что  ни  есть  *йа  много  пи  тающей 
земли. 

Тако  воспѣвали;  и  мое  сердце 
зѣло  ^слэждалося  ихЪ  гласомЪ. 
Тогда  я  помизая  очами  моими.,  мо- 
лилЪ  о  отрѣшеніи  моемЪ,  но  Не- 
римидЪ  и  ЕврилохЪ  возставъ  крѣп¬ 
чайшими  ужами  связали  меня  та¬ 
ко,  что  ни  малѣйше  не  могЪ  двиг- 
нутися.  Когда  преплыли  островЪ 
сей  ,  и  уже  не  слышали  гласа  Си- 
ринЪ;  тогда  соиушники  мои  отЪ- 
явЪ  отЪ  ушей  воскЪ,  й  меня  раз¬ 
рѣшили*  По  семЪ  вскорѣ  узрѢлЪ 
я  дымЪ,  и  великія  возходящія  вол¬ 
ны,  услышалЪ  также  и  нестерпи¬ 
мый  шумЪ,  абіе  усшрашилися  всѣ; 
мещутЪ  изЪ  рукЪ  весла  ,  нресшалЪ 
корабль  отЪ  теченія  своего,  не 
имѣя  веслЪ  напряженія. 

Тогда  я  бѣгая  по  кораблю , 
увѣщевалъ  сойутниковЪ  мсихЪ  та¬ 
ко  :  Други  мои !  Уже  мы  многія 
злоключенія  испытали ;  но  богиня 
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повѣдала  ,  что  злѣйшаго  прошиву 
того  не  будетЪ,  когда  заключены 
мы  были  вЪ  темной  пещерѣ  люта¬ 
го  Киклопа ;  но  в  оттуду  мудры¬ 
ми  моими  совѣтами  и  хитростію 
освободилися.  Потщитеся  убо  и: 
нынѣ  воспріяти  мужество  ваше,  и 
повинитеся  глаголам'Ь  моим.Ъ,  прі- 
имііте  веслам  и  напрягайте  оными 
всѣ  силы  Бс|ши  кЪ  теченію  кораб¬ 
ля  нашего  ;  еда  не  поможетъ  ли 
намЪ  великій  Дій  спастися  и  отЪ 
сего  зла.  Ты  же  кормчій.»  что  по¬ 
велю  9  сохрани  па  сердцѣ  твоемЪ  $ 
зане  вся  сила  корабля  твоими  ру¬ 
ками  управляется,  Се  зриши  из- 
ходяций  дымЪ  и  великія  волны  $ 
шамр  направи  корабль  твой,  и  взи¬ 
рая  на  камень  тщися  избѣжати 
отЪ  погибели.  Тако  я  увѢщевалЪ^ 
и  сопутники  мои  повинулися  со¬ 
вѣтамъ  ыоимЪ.  Но  о  Скиллѣ  вос¬ 
ком  янути  имЪ  боялся,  да  не  како 
устратенны  бывЪ  отЪ  шрудовЪ 
пресшанутЪ.  Я  воисшинну  забылЪ 
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тогда  тіовелѣнія  Кирки  ,  которая 
вовсе  завѣщала,  мнѣ  безоружну 
тамо  пребыти;  но  я  шогда  обле- 
ченЪ  бывЪ  всемЪ  оружіемъ  9  и  имѣя 
вЪ  рукахЪ  два  великія  копія^  ріро- 
ялЪ  на  самомЪ  верхѣ,  носа  кора-» 
бельнаго  >  ибо  ошшуду  упрвалЪ  я 
узрѣши  Скиллу,  имѣірщую  содѣла- 
іпи  моимЪ  сонушникамЪ  великую 
нагубу.  Всюду  просширалЪ  я  взорЪ 
мой  созерцая  окрестЪ  горы  ,  но 
ни  гдѣ  не  могЪ  узрѣти  у  и  тако  со 
трепетомЪ  и  со.  слезами  преходи¬ 
ли  тѣсноту  мѣста  сего.  ВЪ  сіе 
время  бурная  Харивда  сЪне  сказан¬ 
нымъ  ужасомЪ  поглощала  морскія 
сланыя  воды  ;  и  когда  паки  отры¬ 
гала  оныя  у  вся  возмущенна  была 
не  сшерпимымЪ  шумомЪ^  аки  конобЪ 
сЪ  клокощущею  водою  стоящій  на 
великомЪ  огнѣ;  верхи  же  высокихъ 
камней  окроплялися  всюду  капля¬ 
ми  возметаемыхЪ  водЪ;  вся  гора 
наполнялася  громомЪ,  и  отступа¬ 
ющимъ  водам,Ъ  зрима  была  земля 
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и  песокЪ;  вбзИтрепептали  найій  Сбр’д;-* 
н,а  от Ъ  страха  пагубы;  и  мы  уже 
не  помышляли  о  Скиллѣ ,  которая 
р  в Ъ  самое  сіе  время  возхитила  мгно¬ 
венно  отЪ  корабля  шесть  сопу  гп> 
никоеЪ  ,  кои  крѣпостію  и  муже¬ 
ствомъ  превосходили  прочихЪ.  Я 
обращся  увидѣлЪ  шокмо  руки  и 
Ноги  ихЪ  подЪятыхЪ  Скиллою  на 
воздухъ,  и  трепещущихъ  вЪ  челю- 
сшяхЪ  ея.  Тогда  [  О  плачевное 
зрѣніе  !  ]  вЪ  послѣднее  услышалЪ 
я  иризмвагощихЪ  им  Я  мчое  на  помощь 
кЪ  себѣ.  .Аки  рыбы,  лестною  уло¬ 
вленныя  пищею  и  поверженныя  на 
пескѣ,  трепещутЪ  желая  сниши 
паки  вЪ  воду ;  шако  трепетал# 
руками  И  ногами  сопутники  мои 
влекомые  кЪ  горѣ,  гдѣ  во  дверяхЪ 
пещеры  терзало  чудовище  вопію- 
щихЪ  и  простирающихъ  ко  мнѣ 
руки.  Многія  понес Ъ  я  злоключе¬ 
нія  на  земли  и  на  морѣ ,  но  толь 
бѣдственнаго  и  жалостнаго  нико¬ 
гда  не  вкдѢлЪ. 
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ТТрешедЪ  сіи  зловредныя  мТ>* 
ста  ,  приближилися  кЪ  прекрасно¬ 
му  острову  Солнца,  гдѣ  многія  па 
тучномЪ  злакѣ  иишалися  его  ста¬ 
да.  Я  еще  бывЬ  на  морѣ  ,  издале 
че  слышалЪ  ревущихЪ  кравЪ  ,  и 
блеяніе  овецЪ.  Тогда  воз помянулЪ 
я  слѣпаго  Ѳивскаго  прорицате¬ 
ля  предвѣщаніе ,  и  Зейскія  богини 
Кирки,  которая  многажды  совѣто¬ 
вала  мнѣ  бѣжаши  отЪ  острова  се¬ 
го,  и  не  возходити  шамо  на  землю. 

Когда  уже  не  далече  были  отЪ 
острова  ,  тогда  я  начинаю  кЪ  со- 
путникамЪ  моим Ъ  :  Други  мои  I 
внушите  завѣщаніе,  какое  слышалЪ 
я  огпЪ  Ѳивскаго  Тересія  и  отЪ 
богини  Кирки  :  бѢжимЪ  по  повелѣ- 
нію  ихЪ ,  бѢжимЪ  всѣми  силами 
огпЪ  острова  сего,  надЪ  коимЪ  вла¬ 
дычествуетъ  вс'ВхЪ  освѣщающее 
Солнце ;  ибо  отсюду  постигнешЪ 
насЪ  необходимая  смертоносная 
пагуба. 

Тако  я  совѢщевалЪ  ,  и  всѣхЪ 
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обЪяло  уныніе  великое:  ЭврилохВ 
же  отвѢщалЪ  мнѣ  зѣло  досади^ 
тельными  словами :  О  злополучный 
Одиссей  !  Еще  крѣпость  твоя  не 
оскудѣла  отЪ  тебя  ^  ниже  твер¬ 
дость  члёновЪ  твоихЪ  ослабѣла; 
воисгіійнну  всѣ  составы  твои  же¬ 
лѣзные  сушь*  Нынѣ  Изнемогли  мы 
ЬшЪ  веійкихЪ  трудовЪ  й  безсоні‘я$ 
й  тьі  не  дбпущаеши  насЪ  взыти  на 
землю  ^  гдѣ  бы  могли  уготовати 
вечерю  |  нб  повелѣвавши  слѣпо  за- 
блуждати  по  морю  чрезЪ  всю  нощЦ 
когда  наипаче  возходяпіЪ  вѣйтры  й 
возносятся  волны  «>  многажды  й 
корабли  сокрушаются;  Ктб  убо 
тогда  спасется  бійЪ  смерти^  егда 
возстанетъ  буря  отЪ  сѣвера  илй 
юга  ч  и  свирѣпыя  волны  разсы¬ 
плю  шЪ  корабль  противЪ  изволенія 
боговЪ?  Пре  дадимся  убо  темной 
нощи,  и  изшедЪ  на  суіду  да  угото- 
ваемЪ  себѣ  вечерю  ,  заутра  же 
паки  взыдемЪ  на  корабль  ,  и  путь 
возпріимемЪ. 
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Тако  рекЪ;  и  всѣ  повинулисл 
совѣтамъ  его.  Тогда  я  совершен¬ 
но  позналЪ,  что  нѣкто  отЪ  богов'Ь 
предустрояетЪ  намЪ  пагубу ,  и 
видя,  их'Ь  непреклонность  тако 
вѢщД'ю  имЪ:  І^огда  вы  всѣ  совокуп¬ 
но  нудите  меня  единаго  иочити 
здѣст^  молю  васЪ»>  сотворите  свя¬ 
щенную  клятву  ^  что  йзшедЪ  на 
островЪ  сей  $  когда  узриіііе  тамо 
кравЪ  или  овенрЦ  не  убьете  ни  еди¬ 
ныя  отЪ  нйхЪ  ,  но  сЪ  мОлчаніемЪ 
пребудете  яд  я  пищу  ,  которую 
Зейская  Кирка  дала  намЪ* 

гГако  рекЪ  к  имЪ  |  й  бнй  по 
іговелѣнію  моему  сошвОрИбЪ  кля¬ 
тву  вошли  вО  пристанйщё  ,  гдѣ 
сладкая  текла  вода.  Всѣ  изшедЪ 
отЪ  корабля  уготовали  вечерю  ,  и 
насытився  пищею  и  питіемЪ,  пла¬ 
кали  о  своихЪ  сопутникахЪ,  ко- 
ихЪ  пожрала  ненасытная  Скилла  ; 
плачущимъ  же  имЪ  пркшелЪ  слад¬ 
кій  сонЪ.  Когда  была  щретія  чаешь 
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нощи,  и  уже  звѣзды  преклонялися? 
тогда  громомещущій  Дій  послалЪ 
жестокій  вѢтрЪ  сЪ  ужасною  бу¬ 
рею  ,  облаками  затми  л  Ъ  землю  и 
море  ;  низпала  нощь  темна;^  отЪ 
иебесЪ.  Когда  явилася  утренняя 
заря  ,  вовлекли  мы  корабль  во  при¬ 
станище,  гдѣ  была  пещера,  и  оби¬ 
талище  НимфЪ,  и  я  тако  начинаю 
кЪ  моимЪ  сопутникамЪ  вѣщати  : 
Други  мои!  Пищу  ипитіе  имѢемЪ  мы 
на  кораблѣ  нашемЪ;  для  сего  отЪ 
пасущихся  здѣсь  стадЪ  сихЪ  во¬ 
здержите  руки  ваши,  да  не  пости¬ 
гнетъ  масЪ  зло  какое  ;  зане  сіи 
стада  суть  всевидящаго  и  всеслы- 
шащаго  Солнца. 

Тако  я  ихЪ  увѢщевалЪ,  и  они 
обѣщалися  быши  мнѣ  послушными. 
Цѣлый  мѢсяцЪ  бурные  отЬ  сѣвера 
и  юга  вѣтры  препятствовали  намЪ 
совершати  путъ.  Сопутники  мои 
доколѣ  имѣли  хлѢб'Ь  и  вино  на 
кораблѣ ,  дотолѣ  воздержалися 
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отЪ  воловЪ,  спасая  живошЪ  свой } 
но  когда  все  напушіе  на  кораблѣ 
истощилося,  тогда  они  ловили: 
рыбЪ,  птицЪ  и  звѣрей,*  зане  гладЪ 
удручалЪ  ихЪ  чрево.  Во  единЪ  отЪ 
дней  шѢхЪ  отшелЪ  я  особь  во 
островЪ  принести  моленіе  богамЪ* 
да§ы  показали  мнѣ  путь  кЪ  воз¬ 
вращенію  вЪ  домЪ*  Когда  далече 
уже  отЪ  всѢхЪ  отлучился,  тогда 
вЪ  нѢкоемЪ  мѣстѣ,  защищенномъ 
отЪ  вѣтра,  молился  всѢмЪ  богамЬ, 
обитающимъ  на  Олимпѣ  ,  кои  по¬ 
слали  на  очеса  мои  сладкій  сонЪ. 
ВЪ  то  самое  время  возсталъ  Еври- 
дохЪ,  яко  предводитель  пагубнаго 
совѣта  ,  и  тако  начинаетъ  :  Вну¬ 
шите  злополучные  други  слова 
мои  !  Всякій  родЪ  смерти  ненави¬ 
стенъ  есть  каждому  человѣку,  но 
умреши  гладомЪ  ничто  же  есть 
мучительнѣйшее .  ОтведемЪ  убо 
отЪ  СолнцевыхЪ  ста дЪ  нѣсколько 
избранныхъ  кравЪ  ,  и  вопервыхЪ 
Принесемъ  ошЪ  нихЪ  жертву  без¬ 
честь  I»  У  см  ерш* 


ЗОб 

СМёршнымЪ  богамЪ^  по  семЪ  и  самй 
насытим  с/с  и  когда  пріидемЪ  во 
И«аку  ,  тогда  вскорѣ  высок.отекул 
зцему  богу  Солицу  соорудимъ  вели-5 
колѣпный  храмѣ,  и  положимъ  ша- 
мо  многія  драгоцѣнныя  украшенія* 
Когда  же  прогнѣвается  за  своихЪ 
кравЪ,  и  восхощетЪ  иасЪ  погубити, 
то  защитятъ  насЪ  другіе  боги.  Но  я 
лучше  желаю  погубИтй  животЪ  сре¬ 
ди  глубины  морскія,  нежели  на  пу- 
стомЪ  островѣ  долго  таяти  гла- 
домЪ.  Тако  пагубу  совѢщеваЛЪ  Еври- 
лохЪ  ^  и  всѣхЪ  ирочихЪ  прекло¬ 
нилъ  на  страну  свою*  Вскорѣ  ош- 
гнали  кравЪ  $  ибо  недалече  пасли- 
ся  отЪ  корабля.  По  томЪ  собравЪ 
листвіе  отЪ  младаго  дуба  ,  зане 
не  имѣли  пшеницы  сотворили  бо- 
гамЪ  моленіе.  Послѣ  заклавЪ  кравЪ 
и  снявЪ  кожи  ихЪ  ,  бедра  покры- 
зпыя  шукомЪ  принесли  вЪ  жертву 
(богамЪ,  а  прочія  мяса  и  внутрен-* 
нІя  части  изжаривЪ  сами  поѣли* 
Тогда  сладкій  сонЪ  низпалЪ  отЪ 
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рчей  мои хЪ,  спѣшу  ишши  кЪ  корл* 
блю  моему.  Приближающуся  миі» 
ко  брегу,  сё  прихоти  тЪ  мнѣ  слад¬ 
каго  обонянія  дыханіе;  тогда  я 
со  слезами  возопцлЪ  на  небо:  О  ве¬ 
ликій  Дій  ,  и  вы  вси  прочіе  боги 
безсмертные  !  Воистиниу  к Ъ  вели¬ 
кой  моей  пагубѣ  низ послали  вы  • 
сонЪ  на  меня  :  познаю,  что  сопу¬ 
тники  мои  пребывая  едины  содѣ¬ 
лали  великое  'зло.  Абіе  Лампетія 
приходитЪ  ко  отцу  своему  сЪ  воз¬ 
вѣщеніемъ  о  похищенныхъ  кравахЪ. 
Солнце"  услыщавЪ  сіе  ,  раздражен¬ 
нымъ  сердцемЪ  вопіетЪ:  Отче  Дій, 
и  вы  вси  безсмертные  боги  I  От¬ 
мстите  соиутникамЪ  ОдиссеевымЪ 
убившимЪ  кравЪ  моихЪ ,  коими  я 
утѣшался  возхОдя  на  небо  ,  или 
оттуду  низходя  на  землю  ;  когда 
же  не  узрю  на  ни хЪ  мщенія  за  оби¬ 
ду  мою,  низЪиду  вЪ  жилища  адовы, 

И  тамо  буду  о  с  вѣща  ши  мертвыхЪ* 

Собираяй  воедино  облаки  , 
У  2  отецЪ 


Ціэій*  308  «МУ 

рптецЪ  боговЪ  Дій,  отвѢщалЪ  ему; 
О  Солнце !  Боистинну  безсмерт¬ 
ныхъ  СоговЪ  и  смершныхЪ  людей 
обитающихъ  на  земли  будеши  освѣ- 
іпати  ;  зане  сихЪ  мужей  скоро  на¬ 
кажу;  низвергну  отЪ  десницы  мо¬ 
ея  палящую  молнію  ,  сокрушу  ко¬ 
рабль  ихЪ ,  самихЪ  же  потоплю 
во  глубинѣ  моря.  Сіе  я  слышалЪ 
отЪ  богини  Калипсы  ,  коей  возвѣ¬ 
стилъ  о  семЪ  вѣстни^Ъ  боговЪ 
Ърмій.  Я  притедЪ  кЪ  сопутни- 
камЪ,  каждаго  поносилЪ  недостой¬ 
ными  словами^  помощи  ни  малѣйшія 
не  зря  ни  ошкуду,  зане  краны  уже 
были  закланы.  Боги  послали  страш¬ 
ныя  кмЪ  предзнаменованія  і  подза? 
ли  кожи  убишыхЪ  кравЪ  ,  и  вонт 
зенныя  на  рожнахЪ  мяса,  піакожде 
жареныя  и  сырыя  издавали  мыча¬ 
ніе  ,  аки  живыя  кравы.  Шесть 
.дней  злополучные  мои  сопутники 
касыщадися  мясами  тучныхЪ  Солнг* 
цевыхЪ  кравЪ.  Настагшу  седьмому 
дщо  ^  пресшалЪ  вѣтрЪ ,  и  бури 
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утихли;  тогда  мы  возшедЪ  на  ко¬ 
рабль  утвердили  вѣтрильное  дре¬ 
во,  и  разпусшили  на  немЪ  вѣтри¬ 
ла.  Когда  мы  оставили  острокЪ  , 
и  ни  откуду  не  видѣли  земли,  ток¬ 
мо  небо  и  море ;  тогда  молніенос¬ 
ный  Д’ій  воздвиглЪ  надЪ  кораблемЪ 
нашимЪ  великій  облакѣ ;  потемнѣ¬ 
ло  море  предѣ  нами  ,  прекрашйло- 
ся  и  плаваніе  наше ,  ибо  свирѣп¬ 
ству  гещіШІ  зефирѣ  стремительно 
низпалѣ  тГ  насЪ,  воздвигнувъ  бур¬ 
ный  вихрь:  абіе  прерываются  крѣ¬ 
пкія  ужи  ,  сокрушается  вѣтриль¬ 
ное  древо  ,  падаетѣ  все  орудіе 
внутрь  корабля  ;  кормчій  пора¬ 
жается  громомѣ  во  главу  ,  и  мгно¬ 
венно  сокрушившимся  всѣмѣ  кос- 
тямѣ  его,  падаетѣ  во  глубину  моря. 
Д'ій  паки  возгремѣБѣ  м  еще  тѣ  на 
корабль  палящую  молнію;  все  твер¬ 
дое  его  сооруженіе  поколебалося ; 
падаютѣ  вѣ  море  бѣдственные  мои 
сопутники,  и  аки  птицы  ищущія 
рыбѣ  плаваютѣ  окрестѣ  корабля; 

У  »  зане 
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зале  богЪ  отЪялЪ  ихЪ  возвращеніе 
вЪ  домы.  Я  же  недоумѣніемъ  И 
страхомЪ  одержимый  ходилЪ  по 
кораблю,  доколѣ  всѣ  деки  его  си¬ 
лою  волнЪ  на  разсыпалися  ;  едино 
шокмо  дно  осшалося  ,  и  вѣтриль- 
ное  древо,  на  коемЪ  быдЪ  ремень 
привязанЪ.  Я  оба  сіи  древа  свя* 
.завЬ  крѣпко  сѢлЪ  на  нихЪ ,  и 
носимь  былЪ  жестокими  вѣтра¬ 
ми.  Тогда  бурнодышуіЛй  зефирЪ 
утихлЪ  ,  на  мѣсто  коег^возсталЪ 
иошЪ  ,  несущій  сердцу  моему  не 
стерпимыя  болѣзни.  И  тако  всю 
нощь  оную  носимь  я  бы лЪ  но  вол¬ 
намъ.  Возшедіну  солнцу  ✓  увидѢлЪ 
паки  страшную  Скиллу  и  смерто¬ 
носную  Харивду;  сія  тогда  погло¬ 
щала  морскія  воды.  Я  предавЪ  ко¬ 
рабельное  дно  и  вѣтрило  на  погло¬ 
щеніе  ей,  самЪ  возхищилЪ  единЪ 
великій  сукЪ  стоявшія  тамо  смо¬ 
ковницы,  и  держалЪ  .  оный  всѣми 
силами  ,  висѣлЪ  неприкосновенно 
ни  кЪ  чему  ногами ,  ниже  взыти 
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МогЪ  выше  ;  ибо  вѣтви  едина  оші» 
другія  вЪ  великомЪ  были  разсто¬ 
яніи.  Й  тако  непрестанно  Дгр- 
жалЪ  возХищенный  мною  сукЪ,  до¬ 
колѣ  паки  ХарйвДа  не  извергла  ко¬ 
рабельное  дно  И  вѣтрильное  древо, 
тогда,  когда  мужь  дающій  судЪ 
воста,етЪ  отЪ  сонма  ,  и  идетЪ  вЪ 
ДомЪ  обѣдапти*  ВЪ  сіе  самое  вре¬ 
мя  явилиСя  древа  Оныя  изшедшія 
ОтЪ  Харибды;  тогда  я  низпустил- 
Ся  на  оныя ,  и  понре  глава  моя 
во  глубину  водЪ<  СѢдіии  посредѣ 
Совершалъ  плаваніе  вмѣсто  веслЪ 
руками*  Скиллу  же  отецЪ  боговЪ 
не  допустилЪ  дабы  узрѣла  меня  ; 
ибо  воистинну  не  избѣжалъ  бы 
Смертоносныя  пагубы.  И  тако  де¬ 
вять  дней  носимъ  я  былЪ  вѣтра¬ 
ми  по  морю ,  а  вЪ  десятый  при¬ 
несли  меня  боги  ко  острову  Оги- 
гіи ,  гдѣ  обитала  знаменитая  бо¬ 
гиня  Калипсо,  которая  любила  ме¬ 
ня,  и  со  тщаніемЪ  угощала.  Но 
конто  о  семЪ  воспоминати?  Ибо 
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Я  уже  повѢдалЪ  вамЪ  с'іе;  да  и 
самому  мнѣ  не  пріятно  есть  ска¬ 
занное  повгяорятн. 


К’ОНЕЦЪ  ПЕРВОЙ  ЧАСТИ. 
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(ШИРОВОЙ  ОДИССЕИ 


Л  Ха  ко  Одиссей  скончалЪ  свое  по- 
вѣсщвоканіе  ;  и  слушающіе 
всѣ  пребывали  вЪ  глубокомъ  мол¬ 
чаніи.  Тогда  Алкиной  начинаетъ 
тако  :  Великій  Одиссей  !  Когда  боги 
привели  тебя  вЪ  домЪ  нашЪ  ;  не 
мню,  дабы  ты  заблуждалЪ  по  морю, 
но  прямымЪ  путемЪ  пріидеши  вЪ 
Чаешь  II.  А  2  домЪ 
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домЪ  твой.  ВамЪже,  О  знаменитые 
феакіане  ,  кои  всегда  вЪ  моемЪ  до¬ 
му  пиршествуете  ,  пія  со  изоби¬ 
ліемъ  сладкое  вино  и  слушая  пѣв¬ 
ца  ,  повелѣваю  тако  !  Се  дары  ва¬ 
ши,  одежды  драгоцѣнныя,  разно¬ 
образное  злато,  и  инныя  многія 
сокровица  лежатЪ  уже  вЪ  ковче¬ 
гѣ!  ДадимЪ  убо  нынѣ  ему  каікдый 
изЪ  насЪ  по  единому  треногу  й 
по  единому  конобу ;  все  сіе  послѣ 
соберемЪ  отЪ  общества  народнаго  | 
ибо  трудно  есть  единому  толикой 
даяніе  сошворити. 

Тако  рекЪ  Алкиной$  и  всѢмЬ 
угодно  было  слово  его.  Всѣ  отхо* 
дяшЪ  вЪ  домы  насладитися  снспмЪ. 
Йо  возшеств'іи  же  денницы,  не¬ 
сутся  кокобы  и  треноги  ,  кои  самЪ 
царь  Алккнои  положилъ  подЪ  сѣ¬ 
далищами  вЪ  кораблѣ  тако,  дабы 
ни  единому  мужу  не  препятствова¬ 
ли  простирати  весла.  По  семЪ 
всѣ  пришедЪ  вЪ  домЪ  АлкиноевЪ  , 
Помышляли  о  пиршествѣ.  СамЪ 
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Длинной  заклавЪ  вола  принесЪ  вЬ  . 
жертву  всѣми  обладующему  Кро- 
нову  сыну  Дно.  ПошомЪ  и  всѣ  при-  . 
Ступили  сЪ  веселіемЪ  кЪ  пирше¬ 
ству,  воснѣлающу  между  ими  Ди- 
модоку.  Ій  ликодушнъш  Одиссей 
многажды  обращалъ  взорЪ  свой  на 
солнце,  желая  скораго  ошшествія 
вЪ  домЪ  свой.  Аки  мужЪ  земле¬ 
дѣлецъ  вращая  рало  волами  на  но- 
•ьомЪ  нолѣ,  сЬ  радостію  взираетЪ 
на  доходящее  солнце;  зане  жела- 
ешЪ  вечеряши;  и  ндущу  ему  пре- 
гибаюшея  колѣна ;  тако  Одиссей 
у^идѢлЪ  сокрывшійся  свѢтЪ  солн¬ 
ца^  ц  вскорѣ  начинаетъ  Феакіа- 
намЪ  ф  цячё  всѢхЪ  молишЪ 

Длкиноя;  Царю  Алииной,  и  всѣ  зна¬ 
менитые  Феакійскіе  градоначаль¬ 
ники!  Молю  васЪ,  отпустите  меня 
отсюду  вЪ  домЪ  мой,  сами  же  радуй- 
теся;  зане  уже  совершилося ,  чего 
желало  сердце  мое;  се  готово  препро¬ 
вожденіе  и  знаменитые  дары;  что  все 
невредимо  да  сохранятъ  боги  ,  да 
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узрю  такожде  жену  мою  и  всѢхЪ 
^руговЪ  здравыхЪ.  Бы  пребывай¬ 
те  здѣсь  ушішдя  женЪ,  дщерей  и 
сыновЪ  вгнтихЪ;  и  боги  да  подадушЪ 
вамЪ  вся  благая,  и  дани  едино  зло 
не  прикоснется  кЪ  народу  вашему. 

,  Тако  рекЪ  Одиссеи;  и  всѣ  по¬ 
ложили  совѢтЪ  огппустити  его. 
Тогда  А  л  киной  ко  провозвѣстнику 
вѢщает'Ь:  Понтоном!  наполни  ча¬ 
шу  виномЪ  ,  и  нодаждь  всѣміэ,  да 
сотворивЪ  моленіе  великому  Дію  , 
отпустимъ  ,  сего  странноприщель- 
ца  во  отечество  его. 

Тако  рекЪ;  Поіітопой  ,  испол¬ 
няя  повелѣніе  царя  ,  подалЪ  чашу 
сЪ  виномЪ;  и  когда  всѣ  вкусили  , 
тогда  Одиссей  подалЪ  чашу  царицѣ 
.Аришѣ 9  тако  вѣщая  к'Ь  ней:  Ра¬ 
дуйся  царице  !  во  вся  дни,  доколѣ 
пріидетЪ  старость  и  смерть,  не 
минуемыя  человѣческія  приключе¬ 
нія.  Се  нынѣ  отхожду  отЪвасЪ,  ты 
же  пребывая  кЪ  дому  твоемЪ  радуй¬ 
ся  о  АлкиноѢ  царѣ  ?  о  сынахЪ  и: 


о  народѣ.  Тако  рекши  Одиссей 
возпріемлетЪ  путь  кЬ  кораблю.  То-* 
г  да  Алкиной  пред послалЪ  провоз¬ 
вѣстника  па  брегЬ  моря;  Ариша 
же  послала  рабынь,  изЪ  коихЪ 
едина  т  ела  чистую  одежду,  вто¬ 
рая  ковчегЪ,  трепля  клѢбЪ  и  кра¬ 
сное  кино.  Ксе  сіе  мореплаватели 
положили  вЪ  кораблѣ ;  Одиссею 
уготовали  постелю  ;  кой  вшедЬ 
сѣлЪ  на  своем'Ь  мѣстѣ.  Сопутни¬ 
ки  его  отрѣшивъ  корабль  начали 
'разсѣканіи  морскія  воды  веслами. 
Тогда  на  Одиссея  падаешЪ  сладкій, 
крѣпкій  и  подобный  смерти  сонЪ» 
Корабль  же  несущій  храбраго  му¬ 
жа  летѢлЪ  аки  быстрѣйшая  пти¬ 
ца.  Когда  явилася  возвѣщающая 
пришествіе  солнца  денница;  то¬ 
гда  легкій  корабль  Феакійскій  при¬ 
ближался  ко  острову  Иѳакѣ.  Одис¬ 
сей  забывЪ  всѣ  напасши  спалЪ 
аки  мертвый.  Есть  шамо  мор- 
скаго  старца  Форкина  пристани¬ 
ще:  двѣ  страны  брега  аки  изсѣ- 
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ненныя  ттростерлися  бЪ  море  ,  я 
аки  руками  обЪемлющія;  тамо  не 
прикасается  вѣщрЪ  ,  ниже  колеб¬ 
лются  отЪ  волнЪ  корабли  ;  но  сто- 
лто  аки  привязанные.  На  верху 
сего  пристанища  сщоитЪ  сѣнноли- 
сшвенное  масличное  древо;  не  да¬ 
лече  ршЪ  сего  узриши  пещеру  тем¬ 
ную,  но  веседую^  гдѣ  обишактЪ 
священныя  нимфы,  нарицаемыя  На¬ 
нды  ;  внутрь  коея  сшояшЪ  камен¬ 
ная  чаши  и  водоносы;  тамо  гнѣ¬ 
здятся  пчелы;  тамо  нимфы  уди¬ 
вленія  достойное  совершаістЪ  тка* 
ніѵ: ;  тамо  обрящеши  два  сщуден- 
ці  вѣчныя  воды;  тамо  двои  еуті? 
двери,  едины  на  востокѣ,  другія 
на  западЪ;  вЪ  первыя  входятЪ 
токмо  безмершные  боги ,  а  вторыя 
ошверзсты  с)гаь  для  входу  человѣ- 
ковЪ.  Здѣ  Феакійскіе  мореплава¬ 
тели  корабль  постановили,  и  Одис¬ 
сея  нанесши  со  всею  постелею 
положили  на  пескѣ  отягченнаго 
крѣпкимъ  сііомЪ.  $ары  же  ,  дан¬ 
ныя 
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рыя  отЪ  ФеакіанЪ,  положили  при- 
корени  маслиннаго  древа  ,  далече 
ошЪ  пуши ;  дабы  кто  отЪ  мимо- 
ХодящихЪ  людей  ,  доколѣ  Одиссей 
возпрлнсшЪ  ошЬ  сна,  не  похитилЪ; 
сами  же  паки  возвращаются  во 
свою  отчизну. 

Тогда  ПосидонЪ  возпомянувЪ 
крещенія  свои  ,  коими  угрожалъ 
Одиссею,  тако  начинаетъ  ко  отцу 
брговЪ:  Отче  Діч  !  Уже  я  отнынѣ 
не  зрю  между  Оезсмі  ршнуми  поч¬ 
теніи,  когда  и  смертные  феакіа- 
не  но  идчиташтЪ  меня,  имѣя  про- 
изхожденіе  ошЪ  моего  рода ;  ибо 
я  щако  положилъ  в Ъ  души  моей  , 
дабы  Одиссей  по  претерпѣніи  вели- 
кихЪ  напастей  и  вЪ  крайней  нище- 
шѣ  пришелЪ  вЪ  домЪ  свой ;  возвра¬ 
щенія  его  никогда  ие  хошѢдЪ  я 
отЪяти  ;  ибо  ты  тако  благоизво¬ 
лилъ  и  сотворидЪ  обѣщаніе.  Нынѣ 
же  Феакіане  препроводили  его  во 
отечество,  и  спящаго  положили  на 
<)регѣ9  обогативЪ  не  нечетными  да* 
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рами  :  златомЪ  ,  мѣдію  и  велико¬ 
лѣпными  одеждами,  сколько  нико¬ 
гда  бы  не  нринесЪ  от Ъ  корыстей 
ТроянскихЪ,  хотя  бы  и  не  вредимЪ 
возвратился.  Молніеносный  Дій  оіп- 
вѢщалЪ  ему:  О  колеблющій  морскія 
бездны  ІІосидонЪ!  Какое  слово  на¬ 
шло  днесь  изЪ  усгпЪ  швоихЪ  ?  Ка- 
ко  могушЪ  боги  презираши  тя, 
древнѣйшаго  и  могущественнѣйша¬ 
го  царя?  Когда  кто  отЪ  человѣкѣ, 
уповая  на  свои  силы,  не  воздастЪ 
тебѣ  почтенія  ,  твори  сЪ  нимЪ 
елико  хощеши,  и  что  сердцу  тво* 
ему  угодно  зрится. 

ПосидонЪ  отвѢщалЪ  ему:  Дав¬ 
но  бы  я  сопцорилЬ  мщеніе ;  но 
тебя  страшу сд  и  почитаю  :  нынѣ 
хощу  погубитіі  на  морѣ  корабль 
Феакійскій  ,  да  воздержатся  отЪ 
препровождені(я  людей;  предЪ  гра- 
домЪже  ихЪ  воздвигну  высокую  гору. 
Громомещущій  Дій  отвѢщалЪ  ему  : 
Отче  глубины  морскія!  Сердцу  мо¬ 
ему  за  лучшее  зрится  ,  когда  весь 
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народЪ  ошЪ  града  узритЪ  прибли- 
жившейся  корабль  кЪ  земли  ;  то¬ 
гда  превратиши  его  в Ъ  великій  ка¬ 
мень,  подобны.!  ко  всем Ъ  кораблю, 
да  вси  взирая  на  него  удивляются; 
предЪ  градом Ь  же  воздвигни  воз¬ 
вышен  и ую  гору. 

ПосидонЪ  сдмшякЪ  сіе  отхо- 
дитЪ  кЪ  Феак'іапамЬ,  гдѣ  узрѣвЪ 
приблнживіиейс.м  опыи  корабль,  абіе 
превращаешь  его  в  Ь  камень,  исамЪ 
отходитЪ.  —  Тогда  вид  Ѣвшіе  сіе 
удивлялися  ;  и  шако  совѣщевали  с 
Что  сіе  зрИмЪ?  Како  корабль  нашЪ, 
приставшей  уже  ко  брегу  ,  неклю- 
чимЪ  пребываетЪ  на  морѣ? 

Тогда  Длинной  отвѢщалЪ  имЪ: 
Други  мои  !  воисшинну  древнія 
отца  моего  совершаются  днесь 
проречен'ія.  ОнЪ  возвѢсгпилЪ,  что 
нѣкогда  ПосидонЪ  прогнѣвается  на 
феакіанЪ  /за-  провожденіе  стран- 
нопришельцевЪ,  и  что  корабль  по¬ 
губивъ  на  морѣ  ,  предЪ  градомЬ 
«оздвигнешЪ  великую  гору.  Бее  сіе 

нынѣ 
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нынѣ  сбывается  надЪ  нами.  Пови- 
нитеся  убо  словамъ  моимЪ;  оста¬ 
вимъ  отнынѣ  препровожденіе  людей 
сѣмо  приходящихЪ:  Посидоиу  же 
принесем!*  вЬ  жертву  дванадесяшь 
овиовЪ  ,  дабы  помиловалЪ  насЪ  ,  и 
не  заградил Ь  бы  нашего  града  ка¬ 
менною  горою. 

Тако  рекЪ  Длинной;  и  всѣ  ошЪ 
страха  угошойали  овновЪ  ,  и  за- 
к.лавЪ  принесли  вЪ  жертву  царю 
Посидону,, 

ТѢмЪ  временем!}  возпрянулЪ 
отЪ  сна  великодушный  Одиссей,  ле¬ 
жа  на  отечественной  землѣ  ,  ошЪ 
коея  многое  время  былЪошлученЪ^ 
И  не  могЪ  ея  познапш  :  да  и  боже¬ 
ственная  Паллада  оградила  его  гу¬ 
стым  Ъ  облакомЪ ,  дабы  все  ошЪ 
очей  его  сокрыщи  ,  и  дабы  не  по¬ 
знала  его  жена  ,  ниже  инный  кто 
во  градѣ ,  доколѣ  не  сошворитЪ 
отмщеніе  женихамЪ,  нестерпимыя 
досажденія  ему  творившимЪ.  Все 
Одиссею  зрѣлося  превратно:  пути, 

прт» 
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Пристанища  ,  горы  и  вертограды* 
По  шомЪ  кол;  с  главѣ  взираетЪ  на 
отечественную  землю  $  послѣ  про¬ 
ливѣ  слезы  удпрнетЪ  вѣ  перси  ч  и 
тако  іи  Ь  :  Увы  мнѣ  I  ВЪ  ка¬ 

кую  землю  паки  принесенъ  я?  Не 
вѢмЪ,  праведные  ли  и  благЬтвори- 
телыш  обитают  Ь  здѣсь  мужи*  или 
Ъбидливы  и  дѣлаюідн*  насиліе?  НоМу 
несу  вещи  сіи?  Гдѣ  л  сам Ъ  заблуж- 
Даю  ?  О  когда  бы  все  сіе  ЫлпаАося 
у  ФеакІанЪ!  а  меня  препроводили  бы 
ко  иному  і^арЮ)  кои  возлюбивЪ  мя 
нрикслЪ  бы  в Ь  мою  отчйзнуь  Те¬ 
перь  же  не  знаю  ^  куда  сокрою  сіи 
Ьокровйщаі  и  боюся  здѣ  осшавити, 
$а  не  како  вЪ  корыбіпь  другимЪ 
оныя  будугііЪ*  О  населяющіе  небе¬ 
са!  Тако  ли  Фёак'іане  суть  праве д-. 
ны  ^  разумны  и  о  всѣхЪ  попечи- 
шельны?  Они  дали  обѣщаніе  пре- 
проводити  меня  вЪ  отечество  мое 
Иѳаку  ;  но  сего  не  исполнивъ  от, 
везли  мя  вЪ  чуждую  землю.  О  ми¬ 
лосердый  отче  ДШ  Ты  на  всѣхЪ 

гем- 


^емнородныхЪ  призираенш,  и  всѢхЪ 
предЪ  тобою  сог рѣшающихъ  нака- 
зуеши  ;  накажи  убо  днесь  и  Феа- 
кіанЪ  меня  обидѣвшихъ.  Но  изо- 
чту  днесь  вещи  мои,  и  узрю  всѣ' 
ли  сохранны?  Или  что  либо  похи¬ 
тивъ  отЪ  оныхЪ  сокрылиси  мои 
путеводители  ? 

Сице  рекши  #исчисляетЪ  зла¬ 
то,  мѣдь,  одежды,  треноги  и  ко- 
нобы.  Все  сіе  зритЪ  вЪ  цѣлости, 
и  ходя  по  брегу  моря  проливаетъ 
токи  слезЪ  о  своемЪ  отечествѣ- 
И  се  Паллада  пріявЪ  на  себя  образЪ 
младаго  и  украшеннаго  доброзра- 
чіемЪ  пастыря  окецЪ,  на  раменахЪ 
своихЪ  имѣющаго  двоякую  тончай¬ 
шую  одежду  ,  на  ногахЪ  красные 
сапоги,  и  держащаго  вЪ  рукахЬ 
копіе ,  предстала  ему.  Одиссей 
узрѢвЪ  возрадовался,  идетЪ  во  срѣ¬ 
теніе,  и  тако  вѢщаетЪ:  Любезный 
другЪ!  Се  перваго  обрѣтаю  тебя 
на  мѣстѣ  семЪ  г  радуйся  убо  ;  и 
срѣтеніе  твое  да  будетЪ  мнѣ  бла- 

гимЪ 
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гимЪ  предзнаменованіемъ.  Молю 
шя,  сохрани  сіи  мои  сокровища* 
соблюди  и  меня  самаго  ;  к Ъ  тебѣ 
бо  прибѣгаю  аки  кЪ  благодѣтелю* 
и  тпг.ои  колѣна  обЪемлю *  моля  да 
понѣдаі  ши  мнѣ  истинну  *  какая 
есть  сія  земляк  ІСакій  народЪ  сей  ? 
И  какіе  суть  мужи  ?  ОстровЪ  ли 
есть?  И  іи  твердая  плодоносная 
земля*  брегами  касающаяся  мо¬ 
ря  ? 

.Аѳинская  Паллада  отпѣщала 
ему:  Неемьгслеп  Ь  (  си  странниче  * 
или  отдален е  нришелЪ  еси  ?  Како 
вопрошавши  о  земли  сей*  которая 
многимЪ  свѣдома  *  какЪ  обитаю¬ 
щимъ  на  востокѣ*  такЪ  на  полуд¬ 
ни  и  на  западѣ  ?  Воисітшну  с'ія 
земля  есть  твердая*  не  зѣло  плодо¬ 
носная*  не  пространная  и  не  могу¬ 
щая  питати  коней  ;  но  пшеницу 
и  вино  раждаетЪ  со  изобиліемъ ; 
зане  всегда  дождь  и  роса  окропля- 
ютЪ  оную  на  пажить  козамЪ  и  во- 
ламЪ ;  обрѣтается  здѣсь  и  лѣсЪ 

раз-1 
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разнаго  рода,  для  коего  обильныя 
и  всегдашнія  наноенія  хранятся. 
И  такЪ  имя  Иѳакіискія  земля 
извѣстно  есть  и  во  странѣ  Троян¬ 
ской,  которая  ,  какЪ  повѢдаютЪ  , 
зѣло  далече  отстоитЪ  отЪ  Ахаіи. 

ОдиЬсей  услышавЪ  о  отече¬ 
ственной  землѣ  своей  ^  зѣло  воз¬ 
радовался  $  й  щако  рекЪ  вЪ  умѣ 
своемЪ  і  ниже  сей  повѢдалЪ  мнѣ 
истинну»  ПотомЪ  сЪ  хитростію 
вращая  свои  помьШіленія  ,  тако 
начинаетъ?  Воистинну  СлыіпалЪ  я 
о  Иэакѣ,  бывЪ  во  отдаленномъ  от- 
сюду  и  пространномъ  островѣ  Кри¬ 
тѣ:  нынѣ  и  самЪ  пришелЪ  сЪ  симЪ 
стяжаніемъ  ,  толи  ко  же  Ъставя 
сыномЪ  своймЪ  і,  и  заблуждаю  вЪ 
чужихЪ  странахъ  ^  ибо  убилЪ  я 
Идоменеева  сына  быстротекущаго 
Орсилоха,  кой  легкостію  ногЪ  сво- 
ихЪ  побѣждалъ  всѣхЪ  КритскихЪ 
мужей  вЪ  бѣганіи.  Сего  умершвилЪ 
я  осгпріемЪ  оружія  ;  зане  хошѢлЪ 
лишиши  мя  всея  корысти  Троян¬ 
скія  9 
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скія,  за  которую  понесЪ  я  не  из- 
четныя  на  сердцѣ  моемЪ  болѣзни, 
проходя  жестокія  брани  мужей  и 
морскія  пагубныя  воды:  не  за  отца 
моего  былЪ  я  во  странѣ  Троянской, 
но  самЪ  повелѢвалЪ  надЪ  воин- 
ствомЪ.  Тако  убилЪ  я  Орсилоха 
остріемЪ  копія  на  селѣ  ,  присѣдя 
вЪ  тайномЪ  ловительствѣ  со  дру¬ 
гомъ  моимЪ.  Тогда  нощь  была  зѣ¬ 
ло  темная ,  и  никто  отЪ  чел<н“ 
вѢкЪ  не  могЪ  узринш  пасЪ;  онЪже 
познал!)  мя,  когда  я  изторгалЪуже 
душу  опіЪ  тѣла  его.  СодѢлавЪ  убій¬ 
ство  сіе,  вскорѣ  пришелЪ  я  на  Фи¬ 
никійскій  корабль,  и  тамо  морепла¬ 
вателямъ  обѢщавЪ  довольную  мзду, 
молилЪ  ихЪ,  дабы  препроводили  ме¬ 
ня  во  страну  Илидскую^  гдѣ  влады¬ 
чествуютъ  Епіяне,  или  во  островЪ 
ПилЪ }  но  ихЪ  свирѣпыя  волны  и: 
сильные  рѣтры  огпгнали  оштуду  и 
не  хотящихЪ.  Тако  мы  нощію  за¬ 
блуждал  поморю,  со  многимЪ  тру¬ 
дом  Ъ  пришли  вЪ  сіе  пристанище  , 
Частъ  11.  Б  хотя 
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хотя  и  зѣло  были  гладны;  зане 
ни  мало  не  помышляли  о  вечери  ; 
но  илшедЪ  отЪ  корабля  повергли- 
ся  вей  на  земли  :  тогда  зѣло  слад¬ 
кій  и  крѣпкій  утружденнаго  мя 
обЪ ялЪ  сонЬ*  Сопутники  изнесши 
отЪ  корабля  всѣ  мои  сокровища  , 
положили  ихЪ  на  пескѣ  ,  гдѣ  я  и 
самЪ  лежалЪ,  отрѣшивЪ  корабль  , 
и  единаго  меня  оставивъ,  направи¬ 
ли  путь  во  страну  Сидонскую* 

Тако  рекшу  ему;  премудрая 
ПаллаДа  паки  пріявЪ  на  себя  образЪ 
жены  доброзрачныя  ,  величествен¬ 
ныя  и  знающія  дѣла  рукЪ  жеч- 
скихЪ  ,  вѢщаегпЪ  кЪ  нему  і  Во- 
исгпинну  нѣсть  подобнаго  тебѣ  , 
злокозненный  Одиссей,  лжесоплета- 
теля.  Еще  ли  ты  не  доволенЪ  сво¬ 
ими  ухищреніями*  Находяся  во 
отечественной  землѣ  уже  ,  но  не 
хощеши  престати  отЪ  лжи  твоея. 
Ео  оставимъ  сіе  ;  зане  ты  и  я  со¬ 
вершенно  вѢдаемЪ  всякія  ухищре¬ 
нія  :  шы  всѢхЪ  смершныхЪ  превос- 

хо- 
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ходиши  краснорѣчі'емЪ  и  лестными 
словами ;  а  я  всѢхЪ  смертныхЪ 
боговЪ  могу  побѣдити  премудро¬ 
стію  и  совѣтами.  Однако  ты  не 
познал Ь  мл  быіпи  Палладу  Лѳин- 
скун»,  дцдерь  Діену,  которая  все¬ 
гда  ко  кг.  Г>хЪ  шрудахЪ  твоихЪ  не 
оіпгшуімю  ііредспіоишЪ  и  сохраня¬ 
етъ  тебя.,  какЪ  недавно  предЬ 
м  Ь.ми  Феакігтами  соінворила  тя 
Любезна.  Нынѣ  паки  пришла  кЪ 
Ли  <>Ѣ  (  Іімо  ііодаши  гопѢшЪ  ,  како 

*  о(ин»ді  ши  сокровища,  данныя  тебѣ 
но  вдохновенію  моего  разумѣ  оіпЪ 
ФеакіанЪ  :  поьѢмЪ ,  ^колик'ія  подо¬ 
баетъ  тебѢвЪ  дому  скоемЪ  поне¬ 
сти  болѣзни  кои  прегперпиши  й 
по  нехотѣнію:  .  ниже  ошЪ  мужей, 
ниже  опхЬ  женЪ  кому  повѣдай  о 
пришествіи  ш воемЪ;  но  сЪ  молча¬ 
ніемъ  пренеси  всѣ  обиды  ,  тебѣ 
творимыя .  Мудрый  Одиссей  от- 
вѢщалЪ  ей  :  О  великая  богиня  !  во- 
і  истинйу  никто  отЪ  смерпіныхЪ 
не  можетЪ  познати  шя  удобно  ; 
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аане  всякій  образЪ  на  себя  пріемле- 
ши;  вѣдаю  совершенно  и  шо,  что  ты 
не  изреченное  являла  мнѣ  прежде 
благоволеніе,  когда  сыны  Ахейскіе 
воздвизали  брань  во  странѣ  Троян¬ 
ской,  когда  разрушили  град'Ь  царя 
Пріама  ,  и  когда  оштуду  пріяли 
путь  на  корабляхЪ  вЪ  домы  свои; 
но  БогЪ  разсыпалЪ  всѢхЪ  АхеянЪ: 
опттолѣ  не  видѢлЪ  я  тебя,  О  дщи 
Діева  !  ниже  позналЪ  возходящую 
на  корабль ,  дабы  отврапіити  огпЪ 
меня  злоключеніе  ;  но  всегда  имѣя 
сокрушенное  печалію  сердце  ,  соб¬ 
ственнымъ  своимЪ  разумомЪ  пре¬ 
одолѣвалъ  всѣ  напасти  ,  доколѣ 
боги  не  положили  инаго  о  мнѣ  со¬ 
вѣта.  Нынѣ  заклинаю  тя  огпцемЪ 
твоимЪ,  и  молю,  да  повѣдавши  мнѣ 
истинну,  ужели  я  обрѢлЪ  отече¬ 
ственную  мою  землю  ;  ибо  не  мню 
себя  быти  во  Инакѣ,  но  обращати- 
ся  вЪ  чуждей  землѣ;  ты  же  вѣ- 
щаеши  сицевая  ,  да  разумЪ  мой 
обольсшиши. 
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Аѳинская  богиня  Паллада  рек- 
да  ему:  Бсегла  ты  имѣеши  вЪ  серд*1 
цѣ  твоемЪ  не  удобовѣроятныя  по¬ 
мышленія  ;  сего  ради  не  попущу 
зпя  быти  .злополучнымъ  ;  ибо  вель- 
ми  рдаренЪ  премудростію  ,  раз¬ 
умомъ  и  краснословіемЪ  :  другій 
мужЪ  по  шолнкомЪ  отсутствіи 
пришедЪ  вЪ  домЪ,  зѣло  желалЪ  бы 
узрѣти  жену  и  чадЪ  своихЪ;  но 
твое  сердце  не  жаждешЪ  того  , 
доколѣ  не  иснышаепіи  вѣрность 
супружницы  твоея,  которая  всегда 
иребмкаещЪ  вЪ  дому  своемЪ,  дни  и 
нощи  вЪ  непрестанныхъ  слезахЪ 
провождая.  Я  всегда  знала  и  упо¬ 
вала,  что  ты  лишився  всѣхЪ  сво¬ 
ихЪ  сопутниковЪ  ,  непремѣнно  вЪ 
домЪ  свой  возвратишися ;  но  не 
хотѣла  противитися  царю  Поси- 
дону,  кой  зѣло  гнѣвался  на  шя  , 
что  возлюбленнаго  его  сына  лишилЪ 
зрѣнія.  Но  внуши,  я  покажу  тебѣ 
предмѣстіе  града,  да  вѣру  имѣши 
словамЪ  моимЪ :  се  пристанище 

Б  %  мор- 
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морскаго  старца  Форкина,  на  верху 
коего  стоишЪ  масличное  древо,*  се 
и  пещера  священныхъ  нил.фЪ  На¬ 
яд  Ь  ,  идѣже  ты  многократно  при¬ 
носило  сточисленныя  жертвы  ;  се 
и  великая  гора  9  огражденная  гу¬ 
ст  ымЪ  лѢсомЪ.  Сіе  рекши  Палла¬ 
да  прогнала  ошЪ  очей  его  тем¬ 
ный  облакЪ;  и  абіе  земля  якидася. 

Одиссей  узрѢвЪ  отечественную 
страну  возрадовался  ,  и  облобы¬ 
завъ  землю  ,  яко  пищательницу  , 
разпростершыми  руками.  молишЪ 
нимфЪ  шако  :  Божественныя  дѣвы 
Наяды  ,  дщери  великаго  Дід  !  Пре¬ 
жде  никогда  не  уповалЪ  я  васЪ 
уз  рѣши;  но  днесь  великимЪ  гласомЪ 
взнв:  ю  кЪ  намЪ  ;  радуйшеся  ;  во- 
истин  ну  принесу  вамЪ  дары  какЪ 
и  прежде,  ежели  токмо  дщерь  Ді- 
ева  Паллада  бдаговолишЪ  жиши 
мнѣ,  и  сподобитЪ  у  видѣніи  возлю¬ 
бленнаго  моего  сына. 

Паллада  от  вѣща  да  ему  :  Дер¬ 
зай,  мужественный  Одиссей!  Имѣй 

на- 
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надежду  вЪ  сердцѣ  твоем Ъ :  нынѣ 
же  потщимся  сокрыши  стяжаніе 
сіе  внутрь  пещеры,  да  пребудетЪ 
невредимо;  и  положивъ  между  со¬ 
бою  совѣты ,  дабы  все  во  благое 
споспѣшествовало. 

Сице  рекши  предщеспгвуетЪ 
ему  богиня  направляя  стопы  кЪ 
пещерѣ ,  дабы  обрѣсти  тамо  со¬ 
кровенное,  мѣсто.  Одиссей  внесши 
внутрь  оныя  всѣ  вещи,  злато,  мѣдь 
и  другія  Феакійскія  одѣянія,  по¬ 
дожми  Ь  шамо ,  и  заградилЬ  кам¬ 
нем!)  усіпіе  пещерное.  По  семЪ 
сѣдши  оба  подЪ  древомЪ  маслич¬ 
нымъ  разсуждали  ,  како  неисто- 
нвшЪ  женихамЪ  нанести  пагубу ; 
и  богиня  начинаетъ  тако  :  Мудрый 
Одиссеи  !  помышляй  нынѣ ,  како 
вознести  крѣпкія  твои  мышцы  на 
безстудныхЪ  жениховЪ ,  кои  три 
года  уже  владычествуютъ  вЪ  до¬ 
му  твоемЪ,  желая  склонишь  вели¬ 
кими  дарами  возлюбленну го  супруж¬ 
ницу  твою  Пинелопу  вЪ  жену  се- 

Б  4  бѣ  ; 
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бѣ ;  но  она  всегда  сокрушаетъ 
сердце  печалію  •>  ожидая  твоего 
пришествія  ;  всѢхЪ  ободряетъ  на* 
деждою,  и  каждому  шворитЪ  обѣ¬ 
щаніе  ;  но  сердце  ея  отстоитЪ 
ютЪ  того  далече, 

Одиссей  ошвѣщалЪ  ей:  Воисгпин* 
ну  погибЪ  бы  я  злого  смертію  вЪ 
чершогахЪ  царя  Агамемнона  ;  но 
ты  заступленіемТ»  своимЪ  спасла 
меня;  подаждь  убо  и  днесь  совѢшЪ 
твой,  и  научи,  како  накажу  оныхЪ 
наглыхЪ  юношей ;  молю  такожде  • 
тебя  ,  пребуди  неотступно  со 
мною ,  ободряя  сердце  мое  муже¬ 
ствомъ,  какЪ  при  разрушеніи  Тро- 
янскихЪ  твердыней.  Когда  будеши 
предстоящи  мнѣ  ,  О  всесильная 
богиня  I  воистинку  не  отрекуся 
противоборствовати  тремЪ  стамЪ 
крѣпкихъ  мужей;  зане  мышца  твоя 
заступитЪ  мя. 

Аѳинская  Паллада  рекла  ему  : 
Имѣй  надежду*  всегда  пребуду  сЪ 

тобою* 
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тпобою  ,  и  нигдѣ  не  оставлю  шя. 
Когда  устроимЪ  тако,  мню,  что 
омочится  помостЪ  дому  твоего 
кровію  и  мозгомЪ  нѣкоего  мужа 
от'Ь  женнховЬ  оиыхЪ  ,  кои  исто- 
щаюшЪ  твои  стяжанія  нынѣ.  Но 
прежде  сотворю  ши  предЪ  всѣми 
Людьми  не  знаемымЪ;  изсушу  кожу 
на  всѢхЪ  чденахЪ  шиоихЪ  ;  низпа- 
дутЪ  и  власы  ошЪ  главы  твоея  ; 
облеку  тебя  вЪ  раз  дранное  руби¬ 
ще,  на  кое  исякЪ  воззрѢвЪ  ошвра- 
лпіиті)  ошЪ  тебя  очи  свои;  превра¬ 
щу  также  и  лице  твое  вЪ  лице 
безобразное.  Тако  явишися  предЪ 
всѣми  женихами,  предЪ  своею  су¬ 
пружницею  и  сыномЪ,  младенцемъ 
вЪ  дому  твоемЪ  оставленнымъ. 
Теперь  вопервыхЪ  иди  кЪ  пастырю 
своему ,  свиней  стрегущему ,  и 
всякаго  блага  тебѣ  желающему ; 
любящему  Тилемаха  сына  твоего  , 
и  почитающему  царицу  Пинелопу, 
коего  обрящеши  сѣдящаго  при  сви- 
ніяхЪ  ,  пасомыхЪ  при  БрановомЪ 

Б  $  камнѣ 
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камнѣ  и  при  источникѣ  Лриѳусѣ  : 
шамо  пробуди  у  него,  и  вопрошай  о 
всемЪ  подробно.  Я  же  ошхожду  вЪ 
Спарту  женами  красную  извести 
оттуду  возлюбленнаго  сына  тво¬ 
его.,  кой  отшело  изЪ  дому  своего  • 
кЪ  Менелаю,  желая  испытати  сла¬ 
ву  о  тебѣ  ,  еще  ли  ты  вЪ  живыхЪ 
обрѣтаешися. 

Мудрый  Одиссей  ошвѢщалЪ  ей  ; 
Почто  убо  не  открыла  ему  воз¬ 
вращенія  моего;  или  желала  шы, 
дабы  онЪ  такожде  ,  заблуждал  по 
морю  ѵ  претерпѣвалъ  напасти  ;  а 
стяжаніе  мое  отЪ  чуждыхЪ  му¬ 
жей  было  расхищаемо? 

Премудрая  богиня  рекла  ему  : 
Не  имѣй  попеченія  о  немЬ;  мнѣ 
угодно  было  послаши  его  туда 
да  приобрящетЪ  о  себѣ  благую 
славу;  не  претерпитъ  ни  какія  % 
напасши  ;  но  снокоенЪ  пребываетЪ 
в Ъ  дому  царя  Менелая ,  имѣя  все 

предЪ 
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лрсдЪ  собою  со  изобиліемъ.  Хотя 
и  присѣдлтЪ  нѣгдѣ  с Ъ  короблемЪ 
ніз  ловительствѣ'  многія  юноши  , 
желая  погубити  его  при  возвра¬ 
щеніи  во  Иѳаку ;  но  сіе  не  испол¬ 
нится  ;  и  паче  сами  погибнутЪ , 
снизше.дЪ  вЪ  сѣни  смертныя  ,  яко 
нс  праведны^лиужи,  стяжанія  твоя 
пожирающіе. 

Оіе  ректи  премудрая  Паллада 
касается  его  жсзломЪ  ;  и  абіе  на 
іиЬхЬ  члснакЬ  ножа  его  изсушает¬ 
ся,  пизнадаюшЪ  отЪ  главы  власы, 
лице  и  всѣ  черты  превращаются  во 
образЪ  глубокою  старостію  сли¬ 
ченнаго  старца  |  очи  его  аки  гну¬ 
сною  слѣпощою  помраченные  быти 
зрятся  |  по  семЪ  облекаетъ  вЪ 
ветхое  рубище  ,  на  рамена  возлап 
гаеіпЪ  голую  еленью  кожу ,  вру¬ 
чаетъ  жезлЪ  и  диравую  кошницу*  — 
Тако  иоложивЪ  совѣты  разлучи¬ 
лись  :  и  богиня  удаляется  вЪ  Ла¬ 
кедемонѣ  кЪ  его  сыну. 
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ОМИРОНОЙ  ОДИССЕИ 
Пѣснь  ЧЕТВЕРТАЯ  НАДЕСЯТЬ. 

Кен . 

Добродѣтельный  Одиссей,  оста* 
*я  пристанище,  течетЪ  по  много* 
трудному  пути  чрезЬ  не  проход¬ 
ныя  дебри  и  чрезЪ  хребты  хол¬ 
мовъ  туда,  гдѣ  богиня  Паллада 
показала  ему  обрѣсти  пастуха , 
кой  о  всѣхЪ  его  стяжаніяхъ  имѢлЪ 
великое  попеченіе  $  обрѣтаетЪ  его 
сѣдящаго  при  домѣ  на  высокой 
стражницѣ,  которую  самЪ  во  от¬ 
сутствіе  царя,  не  свѣдущей  Пине- 
до  пѣ  и  престарѣлому  Лазрпіу,  со¬ 
орудилъ  отЪ  великихЪ камней,  огра¬ 
дивъ  ее  терніемЪ,  утвердивЪ  отЪ 
обѢихЪ  странѣ  многими  и  крѣпки¬ 
ми  дубовыми  столпами,  и  создав'^ 
щамо  дванадесять  вертеповЪ ,  и 
стойла  свиніямЪ,  гдѣ  вЪ  каждомЪ 
содержались  по  пятидесяти ;  ве¬ 
при  же  лежали  внѣ  ограды,  и  были 

дѣла 


айи#  99  ЗЙМР 

зѣло  бЪ  менъшемЪ  количествѣ,;  ибо 
каждой  день  пастухЪ  посылалЪ  по 
единому  тучному  и  избранному  отЪ 
всѢхЪ  на  снѣденіе  женихамЪ.  ВсѢхЪ 
же  было  триста  шестьдесятъ  ве- 
провЪ.  При  вратахЪ  всегда  лежали 
четыре  пса,  подобные  не  укроти* 
мымЪ  звѢрямЪ,  самимЪ  пастухомЪ 
воспитанные»  Тогда  уготовлялЬ 
он Ъ  себѣ  сапоги ,  разрѣзывая  на 
части  кожу  вола;  прочіе  же  отлу¬ 
чились  кЪ  разные  мѣста:  трое  по¬ 
шли  на  иасіііву  свиней ,  четверта- 
ю  послал Ь  онЪ  ко  граду,  по  нехо¬ 
тѣнію  отвести  вепря  на  пищу 
гордымЪ  женихамЪ.  Псы  узрѢвЪ 
идущаго  Одиссея  мещутся  на  не¬ 
го  сЪ  яростію  и  ревомЪ.  Одиссей 
хитростно  сѢлЪ,  и  аки  отЪ  стра¬ 
ха  повергЪ  свой  посохЪ  на  землю. 
Но  пастырь  притекши  спѣшно  ко 
врашамЪ  ,  каменіемЪ  прогоняетЪ 
по  разнымЪ  мѢстамЪ  псовЪ,  и  та¬ 
ко  вѣщаетЪ  кЪ  Одиссею:  О  стар¬ 
ые  !  воистинну  внезапно  тебя  раз- 

тер- 
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терзали  бы  псы  сііи;  и  тѢмЪ  бы 
содѢлалЪ  шы  мнѣ  укоризну  и  по¬ 
ношеніе,  не  взирая  на  то,  что 
боги  и  кромѣ  сею  послали  болѣз¬ 
ни  и  воздыханія;  ибо  о  возлюблен¬ 
номъ  моемЪ  царѣ  всегда  сокру¬ 
шатся  и  плачу,  свиней  'сихЪ  пи¬ 
тая  для  худаго  чрева;  аонЬ,  кто 
Бѣстъ?  Еда  не  ппещЪ  ли  гладомЪ 
заблуждая  в Ъ  чуждыхЪ  народахъ 
/  и  вЪ  отдаленныхъ  странахЪ;  еже¬ 

ли  еще  жйвЪ,  и  наслаждается  сол¬ 
нечнымъ  сіянІемЪ  ?  Слѣдуй  стар- 
че  по  мнѣ,  да  укрѣпишися  пиші- 
емЪ  и  пищею,  и  послѣ  повѣдавши, 
откуду  пришелЪ  сѣмо,  и  какія  тер- 
пиши  напасти  ?  Тако  рекши  пред¬ 
шествуетъ,  и  введши  вЪ  покои  п о- 
садилЪ  на  мягкой  кожѣ  дикія  серны* 
Тогда  Одиссеи  возрадовался ,  что 
возпр'іятЪ  былЪ  отЪ  .своего  раба, 
и  сице  рекЪ  кЪ  нему  :  Странно- 
пріимче  !  да  подадутЪ  шебѢ  безсмер¬ 
тные  боги  все,  что  желавши,  когда 
шоль  милостиво  возпріялЪ  меня. 

На- 
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ПасшухЪ  Звмей  ошвѢщалЪ  ему:  * 
Хотя  бы  кто  и  паче  бѣднѣйшій  / 
пришелЪ  сѣмо  ,  воистинну  не  пре- 
зрѢлЪ  бы  я  ;  зане  вси  мы  богатые  I 
и  убогіе  отЪ  единаго  есмы  Дія  ;  , 
дарЪ  же  нашЪ  сей  хотя  и  малЪ  ,  | 
но  отЪ  сердца  произходитЪ.  Сія 
есть  должность  рабовЪ,  боящих¬ 
ся  своихЪ  царей  и  обладателей. 

Но  я  воистинну  не  узрю  возвраще¬ 
нія  моего  царя  ,  кой  весьма  меня 
ЛюбилЪ,  и  далЪ  мнѣ  обильное  стя¬ 
жан  і  аки  милосердый  царь  даетЪ 
возлюбленному  своему;  домЪ,  жре¬ 
біи  земли  ,  и  вожделѣнную  жену  : 
и  Яко  Дій  всѣ  дѣла  по  шрудамЪ 
умножаетЪ;  тако  и  мои  труды 
зѣло  умножаются*  Воистинну  не 
малую  бы  узрѢлЪ  я  отраду,  когда 
бы  владыко  мой  здѣсь  состс  рѣлся; 
но  вижду  что  онЪ  погибЪ  .  О 
когда  бы  тако  весь  родЪ  Елены  из- 
чезЪ  со  всемЪ  коренемЪ !  Ибо  мно- 
гихЪ  мужей  крѣпость  ради  ея  со- 
крушилася;  такЪ  какЪ  и  возлюб¬ 
лен- 


&  за 


ленный  царь  мой  за  честь  Агамем¬ 
нона  пошелЪ  набранъ  нроіпнву  му¬ 
жей  ТроянскихЪ* 

Сііе  рекши  препоясался,  и  идетЪ 
ко  стояламЪ,  гдѣ  содержалися  ве¬ 
при,  приводитъ  оттуду  двоихЪ, 
закал аетЪ  ихЪ,  и  разсѣкши  мяса 
на  части  возгнѢщаетЪ  огнь  ,  и 
на  рожны  оныя  вонзаетЪ.  Когда 
изжарились,  то  посыпавЪ  чистою 
мукою  предлагаетъ  предЪ  Одиссея, 
и  подаешЪ  чашу  сЪ  виномЪ.  По 
томЪ  самЪ,  ставЪ  на  странѣ, 
рекЪ  Одиссею:  Яждьнынѣ,  стран- 
нниче  !  что  ядятЪ  рабы;  ибо  іпу- 
чныхЪ  вепрей  ядятЪ  безстудные 
женихи  безЪ  всякаго  иощадѣн'ія. 
боги  хотя  не  любятЪ  злыхЪ  дѢлЪ, 
и  почитаютЪ  истинну  и  добродѣ¬ 
тели  человѣческія;  но  Д'ій  и  не 
праведныхЪ  мужей  милуетЪ  и  су- 
щимЪ  вЪ  чуждей  земли  посылаешЪ 
пропитаніе;  они  же  наполнивъ  ко¬ 
рабли  сокровищами  оходятЪ  вЪ 

домы 
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домы  свои;  однако  сптрахЪ ,  муча* 
щій  сердца  ихЬ,  всюду  слѢдуетЪ 
за  ними.  Женихи  же  царица  мо¬ 
ей  Пинелопы  воистинну,  какЬ  мню, 
знаютЪ  о  совершившейся  смерти 
царя  моего;  ибо  не  хотяшЪ  над¬ 
лежащимъ  образомъ  шребоваши  ее, 
ниже  ишши  во  свои  домы ;  ко  сЪ 
молчаніемЪ  разточаютЪ  вся  бла¬ 
гая,  не  им.Ѣя  ни  малѣйшія  жаюсши; 
зане  каждый  день  и  каждую  нощь  не 
по  единой  и  не  по  двѣ,  но  многія 
купно  закал  ліожЪ  жертвы;  и  вино 
нін'ігіЬ  безЬ  вен  каю  гзощадѣнія. 
Воистинну  многія  имѢлЪ  онЪ  стя* 
жанія,  колико  ни  единЬ  ошЪ  зна¬ 
менитыхъ  мужей  на  всей  землѣ  , 
и  в Ъ  самой  Иѳакѣ,  ниже  двадесять 
мужей  толико  имѣли  богатства; 
внуши ,  я  тебѣ  исчислю:  дваде- 
сягаь  стадЪ  было  воловЪ,  толико 
же  оеѳцЪ,  свиней  и  козЪ;  пасты¬ 
ри  были  иные  наемные,  иные  царя 
моего;  тамо 
сугпся  десять 
Частъ  Ц. 


[, ь  поля  па- 
[адо  ко  Ъ 
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подЪ  смотрѢніемЪ  вѣрныхЪ  слу¬ 
жителей  ^  изЪ  коихЪ  каждый  день 
всякЪ  принсситЪ  по  единой  туч¬ 
ной  и  избранной  козѣ  к7э  женихамЪ, 
а  я  посылаю  кЪ  нимЪ  лучшаю  отЪ 
вепрей.  Тако  глаголалЪ  Евмей  : 
Одиссей  же  сЪ  жадностію  прядалЪ 
мяса  и  пилЪ  вино,  тершаяся  серд¬ 
цемъ  о  нанесеніи  пагубы  женихамЪ. 

ОкончавЪ  вечерю  и  укрѣнився 
нищею,  потомЪ  пріявЪ  наполнен¬ 
ную  виномЪ  чашу  отЪ  рукЪ  Евме- 
евыхЪ  ,  шако  кЪ  нему  вѢщаешЪ  : 
Возлюбленный  мой  другЪ!  повѣдай 
динѣ  имя  купившаго  тебя  отЪ 
стяжаній  своихЬ  ,  толь  богатаго 
и  сильнаго  мужа,  'и  зачесть  царя 
Агамемнона ,  какЪ  ты  рекЪ,  по¬ 
гибшаго  ;  ибо  Дій  и  прочіе  без¬ 
смертные  боги  помогутъ,  да  воз¬ 
вѣщу  тебѣ,  ежели  я  его  видѢлЪ; 
ибо  зѣло  много  странствовалъ. 

Евмей  отѢщалЪ:  Ни  единЪ  изЪ 
странныхЪ  мужей  ,  приходившихъ 
во  Иѳаку ,  не  повѢдалЪ  истинны 
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супружницѣ  его  ПинелопѢ  и  воз¬ 
любленному  сыну  Тилемаху ;  но 
всѣ  желая  снискагпи  милостивое 
угощеніе,  безстудно  ложь  сопле- 
гпали,  отнюдь  истинны  не  зная. 
Всякій  странникЪ  пришедЪ  сѣ-  о 
старается  владычицу  мою  обо¬ 
льстить  хитрыми  обманами;  она  же 
всему  емля  вѣру,  угощаетЪ  дру¬ 
желюбно,  исиытуя  о  немЪ  и  лія 
слезы  непрестанно.  Се  должность 
жены,  когда  супругѣ  ея  скончалЪ 
жииошЪ  но  странѣ  чуждей.  Тако 
и  тебя,  старче I  зрю  готовящаго¬ 
ся  соплести  нѣкую  ложь,  да  дадуптЪ 
тебѣ  одѣяніе.  Я  самЬ  вѣдаю  ,  что 
давно  уже  можетЪ  быть  птицы  хищ¬ 
ныя  растерзали  плоть  ею;  а  душа 
обитаетЬ  во  адѣ;  или  рыбы  пожра¬ 
ли  вЪ  морѣ,  а  кости  лежагпЪ  на- 
брегѣ,  многимЪ  пескомЪ  покровен- 
ныя.  Тако  погибЪ  царь  мой,  оставя 
всѢмЪ  другамЪ  своимЪ  нестерпи¬ 
мую  болѣзнь  и  тугу  ,  паче  всѢхЪ 
мнѣ;  ибо  камо  ни  пойду,  не  обрѣ- 

В  іі  ту 
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ту  инаго  толь  милосердаго  и  крот¬ 
каго  царя;  аще  взыду  вЪ  дом'Ь  ко 
отцу  и  матери  моей,  гдѣ  рожденЬ 
и  воспитанъ  еемь,  не  шолико  воз- 
плачу,  уошя  и  желаю  узрѣти  ихЪ, 
коли  ко  сѣтую  о  смерти  царя  мое¬ 
го  Одиссея.  О  имени  сего,  О  стран- 
ниче !  и  вЪ  отсутствіи  сущаго  ,  со 
страхомЪ  я  воспоминаю;  ибо  вель^ 
зѵш  любилЪ  и  почитало  мя  сер¬ 
дечно. 

Храбрый  Одиссей  отвѢщалЪ : 
ДругЪ  мой!  хотя  ты  и  тщишися: 
утверждать,  что  не  пріидетЪ  сѣмо 
Одиссей;  ноя  со  клятвою  увѣряю 
тебя  ,  что  уже  козвращас шея  царь 
твой,  и  когда  онЪ  совершенно  воз¬ 
вратится,  тогда  за  мое  предсказа¬ 
ніе  дарѣ  мнѣ  да  воздашь,  и  да  обле¬ 
чешь  вЪ  цѣлыя  и  новыя  одежды  ; 
прежде  же,  хотя  и  зѣльною  убѣ¬ 
ждаемъ  буду  нуждою  9  ничего  не 
возпріиму ;  зане  паче  вратЪ  адо- 
выхь  противенЪ  миѣ  есть  той  , 
кто  нищетою  угнѣтаемый  тво¬ 
ри  шЪ 
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ришЪ  ложныя  возвѣщенія.  Да  бу¬ 
детъ  свидѣтель  убо  нынѣ  всесиль¬ 
ный  Дій  ,  страинопріемный  сгполЪ 
сей  и  домЪ  Одиссея  ,  к?>  коему 

тогда  пріиду,  ѵто  вся  сія,  какЪ 
я  рекЪ,  скоро  сбудутся.  Сею  са¬ 
маго  года  прибудетъ  вЪ  отечество 
Одиссеи,  во  изходѣ  сего  текущаго 
мѣсяца,  или  вЪ  началѣ  слѣдующаго, 
пришедЪ  вЪ  домЪ  свой  накажипЬ 
всѣхЪ  творящихЬ  поношеніе  женѣ 
его  и  сыну. 

Іінмгй  ошвѢщалЪ:  Старче  I  ни¬ 
же  я  воздамЪ  тьСѣ  дарЪ  за  радость 
сію  ,  ниже  Одиссей  ирііидешЪ  вЬ 
домЪ  свой.  Но  ты  вкушай  вино  сЪ 
молчаніемЪ $  сіе  же  остави  и  не 
воспоминай  болѣе  ;  ибо  воистиниу 
сердце  мое  снѣдается  печалію  , 
когда  кто  воспоминаетъ  о  благо- 
ушробномЪ  царѣ  моемЪ.  Остави 
мнѣ  священную  клятву  ;  Одиссей 
же  да  пріидетЪ,  чего  я,  ПреспгарѢ- 
лый  ЛаэртЪ  и  мудрая  Пинелопа  с Ъ 
мужественнымъ  ТилемахомЪ  вель- 

Б  в  ми 
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ми  желаемЪ.  Но  я  паки  начинаю 
плаКати  о  исчадіи  ,  кое  рождено 
ОдиссеемЪ,  кое  богами  воспитано 
аки  младое  насажденіе  древа  ,  и  о 
коемЪ  я  мни лЪ  ,  что  оно  между 
мужами  будешЬ  ни чимЪ  же  меншее 
отца,  какЪ  совѣтами,  такЪ  и  чуд¬ 
ными  дѣлами  ;  но  нынѣ  вижду  , 
нѣкто  отЪ  боговЪ,  или  огпЪ  чело¬ 
вѣкъ  совратилЪ  разумЪ  его  отЪ 
истинны ;  ибо  не  свѣдущей  и  са¬ 
мой  маіперѣ,  отшедЪ  во  островЪ 
ПилЪ,  дабы  извѣститися  о  отцѣ 
своемЪ;  теперь  назираютЪ  неисто¬ 
вые  женихи,  да  убіютЪ  его  вЪ 
домЪ  возвращающагося ;  да  все  сѣ« 
мя  сдавнаго  Аркисія  во  ИѳакѢ 
изтребишся.  Во  оставимъ  и  о  немЪ 
воспоминьти,  убіенЪ  ли  будетЪ, 
йли  спасется,  токмо  да  покрыетЪ 
ею  всесильный  Дій  своею  рукою. 
Нынѣ  повѣдай  мнѣ  о  своихЪ  зло¬ 
ключеніяхъ,  и  открой  самую  истин* 
ну :  кто  ты?  От'Ь  какихЪ  странѣ 
ИришелЪ?  Кіи  градЪ  твой?  И  кто 

твои 
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твои  родители?  БЪ  какомЪ  кораб¬ 
лѣ  прибылЪ  на  оснгровЪ  сей,  и  какіе 
мореплаватели  нарицаются  при¬ 
везшіе  тебя?  Ибо  знаю,  что  ты 
не  пѣшій  пришзлЪ  сѣмо. 

Мудрый  Одиссей  от вѢщалЪ : 
Повѣдаю  тебѣ  истинну,  токмо  да 
будетЬ  на  долгое  время  пи’да  и  ви¬ 
но,  дабы  мы  пребывая  вЪ  семЪ  ви¬ 
тал  ищѣ  ,  спокойно  могли  насыща- 
тися  ;  прочіе  же  да  исполняютъ 
дѣла  свои  :  мало  бы  было  цѣлаго 
года  для  окончанія  повѣсти  о  мо- 
ИхЪ  злоключеніяхъ,  каковыя  изво¬ 
леніемъ  боговЪ  понесЪ  я  на  сердцѣ 
моемЪ;  внимай;  родЪ  мой  есть  отЪ 
знаменитаго  острова  Крита;  отецЪ 
мой  былЪ  мужЪ  зѣло  богатый  ;  у 
него  и  инные  многіе  сыны  суть  9 
рожденные  ошЪ  законныя  жены  , 
кромѣ  меня  единаго,  прижитаго 
отЪ  купленныя  наложницы,  одна¬ 
ко  равно  какЪ  и  прочіе,  ему  любезна¬ 
го;  имя  его  было  КасторЪ,  сынЪИла- 
ковЪ;  онЪ  Критянами,  ради  богат- 

В  4  сшва 
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сгпка  й  честпнмхЪ  чадЪ,  аки  благо¬ 
дѣтель  нѣкій  былЪ  почигпаемЪ;  но 
смі  рть,  яко  разрушительница  все¬ 
го,  пи  жгла  его  вЪ  сѣни  смертныя; 
тогда  прочііе  сыны  раздѣлили  его 
стяжаніе  по  жребію;  мнѣ  же  зѣло 
мало  дали,  удѢливЪ  отЪ  собствен¬ 
на»  о  по  части;  я  поялЪ  жену  зѣ¬ 
ло  отЪ  знаменитыхъ  и  богатыхъ 
родителей  за  свое  мужество  ;  ибо 
б»глЪ  я  не  лѢкостенЪ  ,  ниже  убѣ- 
галЪ  отЪ  брани;  но  нынѣ  все  сіе 
оскудѣло  ,  и  я  уповаю  ,  что  ты 
зв~ирая  на  меня,  можеши  поднати 
о  моли  доблести  ;  зане  коистинну 
•йре“*  и  Афинская  Нал  чада  нс  устра- 
інлмымс  дор-лювеніемЪ  и  крѣпо¬ 
стію  сило  одарили  меня  ,  паче  же 
когда  и  оиралЪ  я  на  подсаду  му¬ 
жей  сильныхъ ,  уешрояя  против¬ 
нымъ  пагубу  ;  тогда  мужествен¬ 
ное  мое  сердце  ни  мало  не  пред¬ 
ставляло  очамЪ  смерти  ;  но  пер¬ 
вый  изходя  остріемЪ  копія  пора¬ 
жалъ  мужей  со пропшвныхЪ.  Та¬ 
ко  вЪ 
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КовЪ  я  былЪ  во  брани.  Но  домаш* 
н'іе  шруды  ,  дѣла  и  воспитаніе 
чадЪ  были  мнѣ  противны*  ибо  всег¬ 
да  я  помышл нлЪ  о  мореплаваніи  , 
о  брани,  о  стрѣлахъ  и  КопіяхЪ;  я 
все,  что  другимЪ  страшно,  было 
мнѣ  пріятно.  Тако  Д Ій  устроилЪ 
мое  сердце.  Инный  увеселяется 
трудами;  напротивъ  того  я,  до¬ 
колѣ  сыны  Ахейскіе  стопы  свои 
положили  во  Троянской  странѣ  , 
владычествовалъ  надЪ  девятію  на¬ 
родами  и  на д7э  кораблями,  протя¬ 
ну  чуждмхЪ  людей  ополчался.  Тог¬ 
да  всего  имѣлЬ  я  обильно  ,  чего 
сердце  мое  ни  желало;  много  прі¬ 
обрѣталъ  и  послѣ.  И  тако  вскорѣ 
до  прославился  богатствомъ ; 
а  самЪ  я  честію  и  почтеніемъ  пре¬ 
вознесенъ  былЪ  отЪ  КритянЪ.  Ког¬ 
да  же  великій  Дій  предназначилъ 
мнѣ  непріятный  путь,  вЪ  коемЪ 
мио  іе  погибли  крѣпкіе  мужи  ; 
тогда  повелѣно  мнѣ  и  знаменито¬ 
му  Идоменею  вести  корабли  во 

В  6  Трою. 
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Трою.  ОтЪ  сего  олтрещися  не, 
имЬлЪ  я  ни  какіія  праве  д  нм  я  кины, 
а  нритомЪ  боялся  и  безславія.  И 
шако  девять  лЪтЪ  мы  ратовали 
прошиву  ТроянЪ  ;  а  в Ъ  десятый 
годЬ  опровергнувъ  царство  ПрІа- 
моъо,  паки  на  корабляхъ  ялися  пу¬ 
ши  вЪ  домы  свои.  Но  Дій  разсыпалъ 
всѢхЪ  АхеанЪ.  Великій  Дій  мнѣ 
предЪустроилЪ  другія  напасти  ; 
ибо  единЪ  токмо  мѣсяцѣ  пребыіЪ 
я  вЪ  домѣ  моемЪ,  утѣшался  чада¬ 
ми  •>  младою  супругою  и  стяжа¬ 
ніемъ.  Послѣ  сего  возжеладЪ  я  ви« 
дѣти  Египетъ,  уготокалЪ  девять 
кораблей ,  собралЪ  мореплавателей 
и  сопутниковЪ.  Шесть  дней  сЪ  ве¬ 
селіемъ  пиршествовали  мои  избран¬ 
ные  :  а  я  вЪ  то  время  многія  при¬ 
носилъ  богамЪ  жертвы.  ВЪ  седьмыя 
день  оставя  Критѣ,  емлемся  пла¬ 
ванію,  споспѣшествующу  вѣтру 
Борею  ,  я  ко  ни  единЪ  корабль  не 
былЪ  поврежденЪ ;  но  всѣ  благо¬ 
получно  текли  управляемы  вѣтры 
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И  кормчими.  ВЪ  пятый  день  наше¬ 
го  плаванія  узрѣли  мы  водоорошае¬ 
мый  ЕгипешЪ.  Тогда  повелѢлЪ  я 
сопутникамЪ  своимЪ,  посшавя  ко¬ 
рабли  ъЪ  рѣкѣ  Египетской,  изве¬ 
сти  ихЬ  на  сушу  ,  и  самимЪ  пре- 
бывати  тамо.  ПосемЪ  послалЪ  я 
нѣсколько  мужей  для  соглядангя 
земли  сея  :  но  они  отЪ  невоздер¬ 
жанія  ,  и  уповая  на  силу  свою  , 
начади  опустошати  поля,  похища- 
ши  женЪ  и  младенцевъ,  и  ихЪ 
умерідвляпш.  ЛбІе  иронеслася  о 
семЪ  во  градЪ  слава.  Египтяне  услы- 
іпавЪ  о  семЪ  ,  текутЪ  купно  сЪ 
возходящею  зарею  :  все  поле  на- 
полнилося  пѣшими  и  конниками. 
Тогда  отецЪ  богов Ъ  Дій  вложилЪ  вЪ 
серце  сопутниковЪ  моихЪ  страхЪ  и 
бѣгство,  и  ниже  единЪ  ошЪ  нихЪ 
возмогЪ  сташи  прошиву  ЕгиитянЪ; 
ибо  отвсюду  обстояла  ихЪ  смерть. 
Многіе  поражены  были  остріемЪ 
оружія ,  иные  живые  вЪ  плѢнЪ 
отведены;  а  мнѣ  Дій  иное  вЪ  серд¬ 
це 
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це  вложилЪ  помышленіе.  [  О  когда 
бы  шамо  я  умерЬ  !  Ибо  новая  пе¬ 
чаль  по  семЪ  меня  обЪяла  ]  Скоро 
низложилЪ  я  ошЪ  главы  моей  шлемЪ, 
ошЪ  раменЪ  щипіЪ,  и  копіе  повергЪ 
на  землю;  и  по  щомЪ  изшедЪ  во  срѣ¬ 
теніе  царю  ,  обЪемлю  и  лобызаю 
его  колѣна.  ОнЪ  же  явивЪ  мило¬ 
сердіе  ,  спас лЪ  мя  отЪ  смерти  , 
посади лЪ  на  колесницу  свою  и  при- 
везЪ  вЪ  домЪ  плачуща.  Тогда  во- 
истинну  многіе  ошЪ  ЕгиптянЪ , 
устремляя  противъ  меня  копіи 
свои  ,  убити  желали ;  но  царь  со¬ 
блюлъ  жикотЪ  мой  ,  бояся  гнѣва 
Д'ія,  кой  злыхЪ  дѢлЪ-терпѢти  не 
можешЪ.  Тамо  препроводилъ  я 
седьмь  лѢтЪ,  и  собралЪ  множество 
злата;  ибо  тогда  давали  мнѣ  оное. 
Когда  насталЪ  осьмый  годЪ ; 
тогда  нѣкто  ФиникіанинЪ  мужЪ  , 
наставникъ  всякія  лжи,  и  древній 
лъстецЪ  ,  кой  многое  уже  зло  со- 
дѢлалЬ  людямЪ ,  пришедЪ  ко  мнѣ, 
прельстилЪ  меня  своими  совѣтами 
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шіглш  в Ъ  Финикію,  гдѣ  домЪ 
и  все  имѣніе  обрѣталося.  Там»» 
пребылЪ  я  у  него  цѣлое  лѣто,  т» 
прошествіи  коего  паки  взялЪ  ме¬ 
ля  онЪ  сЪ  собою  пльптш  на  кора¬ 
блѣ  вЪ  Ливію ,  аки  для  отнесенія 
нѣкоего  бремени.,  вЪ  самой  же  ве¬ 
щи  продати  мя  вознамѣрился,  и  по- 
лучити  великую  мзду»  Хотя  я  и 
подозрѣвалъ  его,  но  слѣдовалъ  по 
нехотѣнію.  Корабль  нашЪ  совер¬ 
шалъ  путь  свой  при  благополуч¬ 
номъ  дыханій  вѣтра;  и  уже  былЪ 
противу  острова  Крита,  какЪ  Дію 
угодно  было  внезапно  устроиши 
мнѣ  пагубу.  По  прешествіи  Крита 
ни  откуду  не  можно  было  узрѣти 
земли  ;  тогда  КроновЬ  сынЪ  воз- 
двигЪ  надЪ  кораблемЪ  нашкмЪ  тем¬ 
ный  облакЪ ;  помрачилося  предЪ 
нами  море ;  страшно  возгремѣлЪ 
отецЪ  боговЪ;  метнулЪ  на  корабль 
молнію  ;  кой  вскорѣ  разсыпался  ; 
плаватели  низринулися  вЪ  море,  и 
тако  БогЪ  отЪялЪ  ихЪ  возвраще¬ 
ніе; 
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ніе  ;  а  маѣ  послалЪ  вЪ  руки  вѣ* 
тральное  древо  ко  избѣжанію 
смерти  ;  я  обЪялЪ  его  руками  ,  и 
держася  крѣпко  носимЪ  былЪ  по 
морю  девять  дней  ,  и  вЪ  десятую, 
нощь  принесли  мя  волны  кЪ  землк, 
Ѳеспротской,  гдѣ  царевЪ  сынЪ  уз- 
рѢвЪ  меня  изнемогшаго  гладом'Ь  и 
трудами,  привелЪ  вЪ  домЪ  ко  от¬ 
цу  своему  фидону,  кой  милостиво 
меня  принявЪ  облекЪ  вЪ  чистыя 
одежды.  Тамо  слышалЪ  я  о  Одиссеѣ, 
коею  угощали  сптраннопріимствомЪ 
и  обѣщались  проводити  во  отече¬ 
ственную  землю ;  искапаны  были 
мнѣ  и  сокровища  имЪ  собранныя, 
злато,  мѣдь,  и  чистое  желѣзо; 
то  ли  ко  лежитЪ  богатства  его  вЪ 
дому  царя  Ѳеспротскаго,  что  и  до 
десятаго  поколенія  обильно  онаго 
будетЪ.  О  самомЪ  же  Одиссеѣ  но- 
в'ѢдалЪ  царь,  что  онЪ  отшелЬ  ко 
граду  Додому  услышати  тамо 
сші  дуба  Діева  отвѢтЪ,  како  прі¬ 
йти  ьо  Иеаку,  тайно  или  откровен¬ 
но* 
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но.  Даже  самЪ  царь  ФидонЪ,  пія  иТ> 
мі  ешь  боговЪ вино,  предо  много  клял- 
•  я,  что  уже  корабль  и  мореплава¬ 
тели  всѣ  готовы  для  препровож¬ 
денія  его  во  отечественную  зем¬ 
лю.  Меая  онЪ  ошп^спіилЪ  прежде? 
ибо  случился  корабль  Ѳеспротскіи, 
і  идущій  во  островЬ  Дулихі^,  на  ко¬ 
ем  Ъ  повелѢлЪ  меня  оиЪ  отвезши 
со  всякимЪ  тщаніемЪ  Ко  царю  Ака- 
сту.  Но  сопутники  мои  Мыслили 
о  мнѣ  пагубный  соьѢшЬ,  дв^ы  еще 
навести  злоключеніе. 

Отшедшу  кораблю  нашему  на 
море  ,  сопричли  меня  вскорѣ  кЪ 
рабамЪ  ;  совлекли  сЪ  меня  свѣт¬ 
лыя  одежды  ,  и  возложили  гнусное 
и  раздраниое  рубище,  кое  на  мнѣ 
ты  днесь  зриши  ;  при  захожденіи 
солнца  пришли  мы  ко  ИѳакійскимЪ 
веселымЪ  полямЪ ;  гпамо  связали 
меня  крѣпко  ужищемЪ$  а  сами  вы- 
шедЪ  на  брегЪ  моря  творили  вече¬ 
рю.  Но  боги  разрѣшили  меня  отЪ 
оковЪ  оныхЪ ;  и  тако  покрывЪ  гла¬ 
ву 
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»у  рубищемЪ,  низпуслтился  я  тай-* 
но  вЪ  море  ,  совершалЪ  плаваніе 
Напрягая  обѣ  руки.  На  конецЪ 
скоро  и.зшелЪ  на  брегЪ  ,  и  далече 
отлученЪ  бывЪ  ошЪ  враговЪ  моихЪ7 
лежалЪ  повергшись  подЪ  густымЪ 
дубомЪ.  Они  не  ьидя  меня  ниже 
воздохнули  ,  ниже  исканіи  мысли¬ 
ли  ,  и  ялися  обратному  плаванію. 
Тако  сохранивЬ  меня  боги  сподо- 
били^б^іши  вЪ  дому  мудраго  мужа, 
и  солШііное  сіяніе  еще  видѣніи. 

Евмей  рекЪ  тогда:  О  злополуч¬ 
ный  странникЪ  !  воисшинну  зѣло 
преклопилЪ  шы  сердите  мое  кЬ  со¬ 
болѣзнованію,  возііѢсшивЪ  всѣ  твои 
злосчастія  ;  но  не  иму  вѣры  сло¬ 
вамъ  твоимЪ  ,  какЪ  иовѢдалЪ  ты 
о  царѣ  моеліЪ.  Прилично  ли  тебѣ 
вЪ  таких’Ь  крайностяхъ  находя¬ 
щемуся  л  гати  ?  Знаю  и  самЪ  я  со¬ 
вершенно  о  Одиссеѣ  ,  что  онЪ  зѣ¬ 
ло  богамЪ  есть  ненавистенъ ,  за 
премудрыя  его  умъішлеиія  и  совѣ- 
КЫ  ,  на  брани  прошиву  ТроянЪ 

имЪ 
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ймЪ  явленныя  ,  гдѣ  когда  бы  онЪ 
возпр'іялЪ  смерть  ,  или  бы  на  ру- 
кахЪ  ближайшихъ  друговЪ  своихЪ 
скончался ;  Ахеане  войстиниу  бы 
соорудили  ему  великолѣпную  гро¬ 
бницу  ,  опгЪ  чего  вЪ  предбудущія 
времена  возрасла  бы  велія  слава  о 
немЪ  ;  но  нынѣ  9  МНЮ9  разтерзали 
его  сЬ  безчестіемъ  арпіи.  Я  все¬ 
гда  опілученЪ  пребываю  п^и  свині- 
яхЪ  9  И  не  восхожду  никогда  ко 
граду,  доколѣ  не  по велитЪ  мудрая 
царица  ІІімюлоиа  ,  услышдвЪ  како¬ 
вое  либо  о  немЪ  возвѣщеніе  ;  ибо 
всегда  и  всякаго  о  немЪ  тамо  во- 
прошаютЪ  ,  вездѣ  разглагольству- 
ютЬ  и  сокрушаются  печалію  о  дол¬ 
говременномъ  царя  отлученіи;  на¬ 
противъ  того  неистовые  женихи 
радуются  ,  истощая  бьзЪ  н-ка-а- 
нія  еіо  стяжанія.  Я  сЪ  сама*  о 
того  времени  престал Ь  ьопрсша- 
піи  и  исиытыьати  о  царѣ  своемЪ, 
какЪ  нѣкто  ЕтоліанииЪ  прель- 
стилЬменя  ложнымЬ  извѣщеніемъ, 
Пасть  11.  Г  СКа- 
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сказывая  ,  что  онЪ  убивЪ  нѣкоего 
знаменитаго  мужа ,  заблуждалЪ 
отЬ  наказанія  ео  мкогихЪ  стра¬ 
нахъ;  и  наконецъ  пришелЪ  ко  ми Ѣ; 
я  его  принялЪ  дружелюбно ;  и  онЪ 
мнѣ  повѣдало  что  видѣлЪ  Одиссея 
вЪ  Критѣ  у  царя  Идоменея,  возоб¬ 
новляющаго  жестокою  бурею  со¬ 
крушенные  корабли  ,  и  что  прі- 
идетЬ  или  лѣтомЪ,  или  осенью  со 
многим  В  богатствомъ  и  сЪ  согту- 
тникаМи  :  тако  и  ты  ,  старче  ! 
пришедЪ  вЪ  домЪ  мой  ,  не  тщися 
возблагодарить  ложью  и  лестію  | 
ибо  не  воздамЪ  птебѣ  за  сіе  чести, 
ниже  окажу  любовь  ,  и  милосерд¬ 
ствую  токмо  о  тебѣ  из7э  почте¬ 
нія  кЪ  страннопріемлющему  Дію. 

Одиссей  от вѢщалЪ  ему  :  Во- 
истинну  сердце  твое  не  преклонно 
кЪ  вѣроятью,  когда  и  клятвѣ  мо¬ 
ей  не  внемлеши,  сотворимЪ  убо  за¬ 
вѣщаніе  ,  и  боі и  ,  на  Олимпѣ  оби¬ 
тающіе  ,  да  будутЪ  между  нами 
свидѣтелями  :  когда  возвратится 
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тпрь  твой  вЪ  лом Ъ  сей  *  тпогд-і  дч 
обіечеши  меня  вЪ  чистыя  одежды* 
и  отпустиши  во  островЪ  Дулихі.і; 
ежели  же  не  пріидетЪ,  какЪ  я  те- 
бѣ  повѢдалЪ  *  тогда  повели  мя  ра- 
бшЪ  своимЪ  низринути  сЪ  высо¬ 
кія  горы  вЪ  море*  да  всякЪ  нищЪ 
воздержится  отЪ  ложнаго  еозвѢ- 
сліія. 

Евмей  рекЪ  г  Сгпранниче!  КакЪ 
нынѣ,  такЪ  и  вЬ  предбудущія  време¬ 
на  да  сохранится  во  всѣхЬ  людяхЪ 
благая  сіава  о  миѣ  и  о  моемЪ  до» 
бродѣяніи.  Како  могу*  приведши 
тебя  вЪ  домЪ  мой  *  и  предложивъ 
дары  угощенія  *  или  бити  тебя  * 
или  отЪяши  жикошЪ  твой  *  и  по¬ 
слѣ  прострѣти  руки  свои  кЪ  мо¬ 
ленію  Дію,  сыну  Кронову?  Но  вре¬ 
мя  уже  уготовати  вечерю.  Се  ско¬ 
ро  пріидут'з  мои  сопасшырн. 

Тако  между  собою  они  разгла¬ 
гольствовали  :  и  се  приш і и  пасты¬ 
ри  со  стадами*  и  заключили  ихЪ 
но  обыкновенію  во  свои  стояла.  Ьо 

Г  а  семѣ 
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семЪ  Евмей  рі  кЪ  имЪ  :  Приведите 
сѣко  думнаго  отЪ  вепрей  ,  да  в Ъ 
честь  сею  страинопришельца  воз¬ 
веселимся  всѣ  вкупѣ;  ибо  мы  мно¬ 
гую  печаль  ради  свиней  претерпѣ¬ 
ваемъ,  другіе  же  труды  н„ши  безЬ 
наказанія  поя  даютЪ. 

Тако  рекши,  началѣ  сѣщи  дро¬ 
ва;  а  прочіе  привели  тучнаю  пяти- 
лѣтняго  вепря.  Тогда  Одиссей  не 
забылЬ  воздати  богамЪ  моленіе  , 
И  отрѢзавЪ  власы  отЪ  главы  сви¬ 
ныя  ,  молилЪ  всѣхЪ  боговЪ  о  воз¬ 
вращеніи  Одиссея  вЪ  домЪ  свой  ; 
но  семЪ  ударяетЪ  вепря  во  главу 
дубовою  дебелою  палицею  ,  и  от¬ 
ход  итЪ  прочь;  пастыри  заклавЪ 
уютовали  какЪ  подобаетЪ  вече¬ 
рю.  Одиссей  раздѣлилъ  свинію  на 
седмь  частей  ,  едину  нимфамЪ  , 
другую  Ермію  ,  а  другія  прочимЪ 
богамЪ;  хозяина  же  самаго  почтилЪ 
цѢлымЪ  хребщомЪ  ,  сказавЪ  кЪ 
нему  тако:  О  дабы  ты  Евмеи  тако 
возлюбленЪ  былЪ  отцу  боювЪ  Дію, 

како 
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к^ко  почгпилЪмд  нынѣ  вЪ  таковомЬ 
состояніи  сущаго  благими  своими! 

Евмей  от  вѢщалЪ  ему :  Яждъ 
нынѣ  стран  и  ич с  !  и  насыщайся 
всем!),  что  имѢемЪ;  БогЪже,  какЪ 
всемогущъ  есть,  иниое  нодасшЪ , 
а  другое  оставит!),  яко  ему  уго¬ 
дно  зрится.  РекЪ,  и  начатки  вина 
посвятилЪ  богамЪ  безсмертнымъ  ; 
по  семЪ  вкусиг.Ъ  отЪ  ною,  подалЪ 
чашу  Одиссею  (іщ.іь  «  го  сидѣі  те¬ 
му  :  а  ясіиі«  р-і::д ]>дилЪ  всѢмЪ  Ме- 
савліи,  коего  куиилЪ  Евмей  вЪ  от¬ 
сутствіе  царя  своего  у  ТафіянЪ^ 
не  свѣдущей  Пинелопѣ  и  преста- 
рѣлому  Лаэрту.  Наконецъ  насы- 
шився  вси  пишіемЪ  и  пищею ,  ко 
сну  отход яшЪ.  Нощь  тогда  была 
бурная  ,  мрачная  и  дождливая  ;  а 
дыханіе  вѣтра  изходило  зефира* 
Одиссей  искушая  Евмея,  не  подастЪ 
ли  ему  онЪ,  или  единЪ  о тЪ  пасты/ 
рей  одежды  ,  для  защишенія  ото 
хлада ,  тако  вѢщаетЪ;  Внуши  !в- 

Г  &  /ей 
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мей  к  вы  ксТз  прочій  пастыри!  По- 
вѢмЪ  камТэ  нѣкое  слово  со  иреьоз- 
ношеиіемТ:;  ибо  вино  принуждаетъ 
всякаго  кЪ  бегул  ІЕО  ,  и  многажды 
гремудрыхЪ  убѣждало  пѣти,  смѣ¬ 
ли,  иен,  плясати  и  нѣкія  нелѣпыя 
рѣчи  глаголапіи:  но  когда  я  началЪ 
пред Ь  вами  быши  велерѣчивъ,  не 
}  Шию  :  О  ежели  бы  шдко  былЪ  я 
младо,  и  таковыя  же  имѢлЪ  силы, 
ко»  да  на  Троянской  брани  подЪ 
грисмотромЪ  Одирсея,  яко  тгрочихЪ 
наставника ,  Менелая  сына  Атре- 
еьл,  и  моимЪ  уготовлялася  подсада, 
когда  притсдіэ  мы  ко  граду  и  кЬ 
высокой  его  твердынѣ,  лежали  со¬ 
кровенно  во  оружіи  между  бла- 
зномЪ  и  трсстіемЪ  !  Нощь  тогда 
была  вельми  тягостна  ради  бурнаю 
дыханія  ворея,  и  снѣга  претворив¬ 
шагося  вЪ  годошь,  и  аки  кристальны 
і)шты  наши  содѣлывавщді  о;  тогда 
іроч'іе  всѣ  имѣли  верхнія  одежды, 
И'спали  спокойно,  кокровены  быкЪ 
з^ьщами ;  я  же  отходя  оставилъ 
\  одежду 
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©дожду  свою  безразсудно  ;  ибо  не 
уповалЬ  быгпи  толь  сильному  хла¬ 
ду,  и  взялЪ  сЬ  собою  единЪ  токмо 
щитЪ  и  тонкую  одежду.  КакЪ 
наступила  третій  стража  нощи,  и 
звѣзды  нреклоиялися;  тог^а  снавЪ 
я  близь  Одиссея  ,  іполкнулЪ  его 
дактемЪ,  тако  вѣщая  :  возлюблен¬ 
ный  Одиссей!  Скоро  не  (Зуду  уже 
я  вЪ  живыхЪ ;  зане  хдадЪ  сей  і.о- 
губишЪ  меня  ради  и. достатка, 
верхнія  одежды  ,  кою  и  но  нераз¬ 
умію  оставилъ  ;  и  іи  іко  не  с  і рѣ¬ 
шаю  теперь  средства  ко  спасенію. 

Рекшу  мнѣ  тако  ,  отвѢщалЪ 
онЪ  тихимЪ  гласомЪ :  Умолкни 
нынѣ,  да  не  услышитЪ  кто  о  семЬ 
ошЪ  АхеянЪ.  По  семЪ  кЪ  прочимЪ 
вѢщаетЪ  совоинсшвенникамЪ  :  Вну¬ 
шите  любезные  друзья  !  Се  нѣко¬ 
торое  сновидѣніе  мнѣ  нынѣ  явило- 
ся :  отЪ  кораблей  далече  мы  опі- 
стоимЪ  ;  да  идешЪ  убо  ошЪ  насЪ 
нѣкто ,  и  возвѣетитЪ  царю  Дга- 

Г  4  мемыо- 
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мемнону,  дабы  оііЪ  прислалъ  боль* 
шее  число  мужей  сѣмо. 

Тако  рекЪ  ,•  и  се  вскорѣ  воз¬ 
ставъ  ОоаншЪ,  сынЪ  АндремоновЪ, 
и  повергнувъ  верхнюю  одежду  по- 
шел’Ь  кЪ  кораблямЪ.  Я  же  восхи¬ 
тив  Ь  оную  ,  спа лЪ  до  самаго  воз- 
хождеиія  денницы.  О  когда  бы  и 
нынѣ  кто  отЪ  васЪ  далЪ  мнѣ  ка¬ 
кую  либо  одежду,  храня  друже¬ 
ство  и  почтеніе  ко  благому  мужу, 
коего  днесь  всѣ  презираютъ  ,  зря 
во  гнусныя  одежды  облеченнаго  I 
Евмей  отвѢщалЪ  :  Старче !  воистин- 
ну  за  премудрыя  твои  глаголы  до¬ 
стоин!?  ты  хвалы^  сего  ради  ниже 
одежда  ,  ниже  инная  кая  вещь  , 
приличная  странну  и  убогу  мужу, 
не  оскудѢетЪ  ошЪ  тебя ;  ибо  за¬ 
утра  паки  облечешися  вЪ  твое 
одѣяпіг;  зане  всѣ  мы  имѣемЪ  ток¬ 
мо  но  единой.  Когда  пріидешЪ  воз¬ 
любленный  сынЪ  ОдиссеевЪ  ,  той 
Наградитъ  тебя  свѣтлымъ  одѣя¬ 
ніемъ,- 
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Пі'емЪ,  и  ошпусшитЪ,  камо  сердц» 
твое  желаетЪ. 

Сіе  рекши  возстаетъ,  и  близь 
ложа  его  козгнѢщаетЪ  огнь ;  по¬ 
стелю  Одиссею  устрояетЪ  нз7>  мяг- 
кихЪ  козіихЪ  и  овчихЪ  кожЪ,  по¬ 
крываетъ  его  густошерстною  и 
теплою  одеждою,  вЪ  которую  самЪ 
онЪ  облекался  при  возхожденХи 
хладныя  зимы.  Тако  Одиссей  по- 
чивалЪ  :  и  всѣ  сЪ  нимЪ  прочіе  му¬ 
жи;  единЪ  токмо  Екмей  не  спалЪ, 
и  облекшися  во  оружіе  ,  изшелЪ 
для  стреженія  свиней.  Одиссей, 
радовался  сердцемЪ,  что  мужЪ  сей 
шолико  усерденЪ,  и  хранитЪ  стя¬ 
жаніе  вЪ  отдаленіи  сущаго  царя 
своего;  что  возложивЪ  на  рамена 
острый  мочь,  облекшися  во  одеж¬ 
ду  для  защищенія  отЪ  б}фи ,  прі* 
явЪ  вЪ  руки  копіе  вЪ  помощь  псамЪ 
противу  злыхЪ  мужей  ,  бдитЪ  о 
безопасности  вепрей  подЪ  твердымъ 
покровомЪ  лежавхі|лхЪ. 

Г  6  ОМИ* 
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ОШЕРОВОЙ  ОДИССЕИ 
ПЪСІІЬ  ПЯТАЯ  НАДЕСЯТЬ. 

СлыкуопЪ. 

ТЪрЪ временемъ  премудрая  Пал* 
лада  паишла  ко  Одиссееву  сыну  9 
неся  ему  совѣщаніе  о  возвращеніи 
вЪ  домЪ,  и  обрѣтаетъ  его  сЪ  Пи- 
зистратомЪ  вЪ  чертогахЪ  царя. 
Менелая  почивающаго.  СынЪ  Пе¬ 
ст  оровЪ  сладкимЪ  сномЪ  покоился^ 
но  ТмлемахЪ  не  могЪ  наслаждати- 
ся  даромЪ  симЪ  чрезЪ  всю  нощь  , 
смущался  попеченіями  о  отцѣ  сво- 
емЪ.  Тогда  Аѳинская  богиня  нред- 
СшавЪ  предЪ  него  вѢщаетЪ :  Ти- 
демахЪ  !  не  благо  твори  ши  ,  что 
столикое  время  отлученъ  пребыва¬ 
вши  отЪ  дому  твоего,  осшавя  все 
Наслѣдіе  мужамЪ,  какЪ  и  самЪ  зна¬ 
ет  и  ,  горделивымъ  и  стяжанія 
твоя  истощающимъ  :  тщетно  ты 
Путь  сей  возпріималЪ.  ІМоли  убо 
скоро  Менелая  7  да  отпустишь 

щебя^ 
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тебя  |  невѢмЪ,  еда  обрящеіда  ма¬ 
терь  твою  вЪ  домѣ ;  з ане  уже 
отецЪ  и  братія  повелѢваіріяЪ  Ы‘*І 
быт  и  женою  Евримаха,  кой  всѢхЪ 
прочихЪ  жениховЪ  превосходитъ 
дарами.  Блюди  убо,  дг  не  все  на». 
слѣдіе  взято  будетЪ  отЪ  дрму. 
СамЪ  ты  вѣси,  какія  разумЪ  ммѣ>$ 
ютЪ  жены ;  всегда  тщатся  умно» 
жиши  домЪ  того,  кто  пойметЪ  вЪ* 
супружество  ;  прежднихЪ  же  ч-ад-Ъ* 
и  мертваго  мужа  вовсе  забываютЪ. 
И  тлкЪ  пришс-дЪ  вЪ  домЪ  свой 
препоручи  все  рабынямЪ ,  коихЪ 
самЪ  ^  смотришь  благо  тебѣ  жела¬ 
ющими  ,  дон  деже  тебѣ  самому  по¬ 
шл  ют  Ъ  бог н  вожделѣнную  жену. 
Что  же  повѣдаю  гпебѣ  ,  сохрани 
оное  на  сердцѣ  твоемЪ  :  се  избран¬ 
ные  и  сильнѣ  иле  юноши  сшрегутЬ 
вЪ  тѢсномЪ  мѣстѣ  между  И«акощ 
и  СамомЪ,  желая  убити  тебя  пре», 
ж  де  пришествія  твоего  в©  отече¬ 
ство  ;  но  не  уповаю  сему  ебыти- 
ся|  іі  прежде  сами  погибмумЪ.  Й 

такЪ 
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шакЪ  пошщися  ты  корабль  свой 
препроводиши  нощію,  далече  уешра- 
нився  оіііЪ  острововъ  оныхЪ ;  то¬ 
гда  нѣкто  отЪ  безсмертныхъ,  кой 
всегда  хранитъ  и  спасаетЪ  тебя, 
пошлетЪ  благопоспѣшный  вѢтрЪ. 

И  когда  приплывешь  ко ИѳакійскимЪ  ( 
брегамЪ,  корабль  и  всѣхЪ  сопутни-  | 
ковЪ  отпусти  во  градЪ ,  а  самЪ  ! 
взыди  кЪ  пастырю  Евмею,  кой  вся-  I 
каго  блага  тебѣ  желаетЪ,  и  тамо  I 
преупокойся,  и  поели  его  во  градЪ  | 
сЪ  возвѣщеніемъ  о  пришествіи  сво-  | 
емЪ  кЪ  вѣрной  ПинеЛопѢ,  что  ты  Я 
здравЪ  отЬ  Пила  возвратился.  •  Я 

Сіе  рекши  удалилася  богиня 
на  пресБѣтлый  ОдимнЪ.  ТилемахЪ  Ц 
же  возбудивЪ  отЪ  сна  сына  Песто-  Я 
рова  •>  вѢщаетЪ  :  Возстани,  любез-  і] 
ный  ГІизистратЪ  і  да  уготоваемЪ 
кони,  и  вЪ  путь  отЪидемЪ. 

НизистрапгЪ  отвѢщалЪ:  Тиле¬ 
махЪ  !  Что  тако  ускоряешь  от- 
шествіемъ  своимЪ  вЪ  нощь  мрач¬ 
ную?  Се  скоро  взыдетЪ  свѣтозар¬ 
ная 
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ная  денница^  потерпи  убо  ,  доко* 
лѣ  Менелай  возставъ  одаритЪ  тя, 
и  дружелюбно  самЪ  отпуститъ ; 
ибо  странники  всегда  воспомина¬ 
ютъ  о  томЪ  страннопріимцѣ*  кой 
изЪявлаыпЪ  свое  дружество. 

Тако  рекЪ  ПизистратЪ  :  и  се 
явилася  златовидная  утренняя  за¬ 
ря.  Тогда  царь  Менелай  возставъ 
ошЪ  одра,  на  немЪже  покоился  сЪ 
прекрасною  Еленою,  приходитЪ  кЪ 
нимЪ.  ТилемахЪ  сЪ  поспѣшеніемЬ 
облекшися  во  одежды ,  изходитЪ  . 
к Ь  нему  во  срѣтеніе  ,  и  тако  вѣ- 
щаетЪ  :  Великоименитый  царю  ! 
молютя,  отпусти  мя  нынѣ  во  оте¬ 
чество  мое  ;  ибо  великое  желаніе 
ооЪемлетЪ  меня  видѣти  домЪ  свой* 
Царь  Менелай  отвѢщалЪ  :  Любез¬ 
ный  ТилемахЬІ  воистинну  не  дол¬ 
го  тебя  буду  здѣсь  удерживати 
прошиву  твоего  желанія;  ибо  и  са¬ 
мом^  мнѣ  чротивенЪ  тдкій  стран- 
НопріемкикЬ ,  кой  пришедшаго  кЪ 
нему  иногда  много  любитЪ,  иногда 

много 
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иного  лосаждаешЪ  ;  средняго  убо 
держаться  должно .  Равное  зДо 
бываетЪ,  кто  не  хотящаго  сіпрай- 
к-й!ка  изгоняетъ  ,  и  кто  желающе¬ 
му  отЪити  воспротивляется*  Че¬ 
ловѣка  страннаго  любити  дбвлѣ- 
етЪ,  доколѣ  хощетЪ  вЪ  дому  оби- 
кати  ,  желающаго  же  отпущенія, 
не  удерживапш.  И  такЪ  пребудй 
ты  здѣсь  краткое  время  ,  доколѣ 
уготоваю  тебѣ  дары  ,  и  доколѣ 
лредставяшЪ  намЪ  избранныя  яст* 
вы;  ибо  полезнѣе  будетЪ  укрѣпив- 
анися  пйщею  вЪ  толь  далекій  путь 
Тіускатисл  :  и  ежели  желасши  ви- 
дѣти  Іілладу  и  средину  Лрга  ,  во- 
йстинну  не  отрекуся  самЪ  слѣдо- 
®ати  с Ъ  тобою,  скоро  повелю  уго- 
товаши  колеснин.у  и  кони  ,  и  по¬ 
веду  тебя  по  градамЪ  знаменитыхъ 
•мужей,  гдѣ  никто  не  отпуститъ 
ёезЪ  даровЪ,  но  каждый  дастЪ  или 
мѣдяный  треногЪ,  или  конобЪ,  или 
ЙвухЪ  ословЪ,  или  златую  чашу. 

Му 
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Мудрый  ТилемахЪ  ѳтвѢщалЪ  : 
Царю  Менелай  !  вокстинну  зѣло 
уже  хощу  отЪити  во  отечество 
мое ;  ибо  никакого  стража  я  не 
поставилъ  иадЬ  домомЪ  своимЪ  и 
НадЪ  им'ЁнІемЪ  §  сего  для  страшу- 
с  я,  дабы  испытуя  о  отцѣ  своемЪ, 
самому  не  погибнути;  и  тогда  все 
мое  стяжаніе  будетЪ  расхище¬ 
но.  —  БЪ  то  время  возстадЪ  отЪ 
ложа  Етеоней  ,  сынЪ  ВоиеіевЪ,  не 
далече  ошЪ  дому  царскаго  обитав¬ 
шей  ,  коему  царь  повелѢлЪ  угото- 
вапш  огнь,  и  мяса  изжаригпи.  СамЪ 
же  сЪ  царицею  Еленою  и  сЪ  Мега- 
пенфомЪ  входиі&Ъ  вЪ  чертогѣ,  гдѣ 
хранилися  его  сокровища  ,  там© 
взявЪ  сребряную  чашу  ,  вручаетъ 
оную  сыну  своему,  а  Елена  изЪ 
ковчега  вземлетЪ  едину  великую „ 
испещренную  и  сіяющую  аки  свѢшЪ 
одежду,  входятЬ  всѣ  паки  в Ъ  чер~ 
шогЪ ;  и  Менелай  тако  вѢщаетЪ 
кЪ  Одиссееву  сыну  :  Ти лемахЪ ! 
Великій  Дій  9  супругѣ  божествен¬ 
ныя 
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ныя  Ирьт,  да  совершитъ  путь  твой 
по  желанію  твоему  !  Пріими  убо 
ошЪ  меня  драгоцѣнную  сію  среб- 
ряную  чашу,  коея  края  суть  огпЪ 
чистаго  злата  ,  И  дѣло  рукЪ  Ифе- 
стовыхЪ ;  кою  подярилЪ  мнѣ  Си- 
донскій  царь,  когда  я  возвращался 
со  брани,  вЪ  дому  его  виталЪ. 
Рекши  сіе  повелѢлЪ  подати  Мега-  ' 
пенѳу  чашу,  и  вручилъ  оную  Тиле- 
маху.  По  семЪ  приступила  цари-  \ 
ца  Елена  ,  имѣя  вЪ  рукахЪ  одеж¬ 
ду,  и  тако  глаголя;  Возлюбленное 
чадо  ТилемахЪ!  Се  и  я  тебѣ  дарЪ 
сотворити  тщуся  ;  пріими  его  вЪ  ' 
воспоминаніе  опіЪ  рукЪ  царицы  Еле-  ■ 
ны,  и  соблюди  его  женѣ  твоей  до 
времени  супружества;  нынѣ  же  от- 
даждь  вЬ  соблюденіе  матери  сво¬ 
ей  ;  и  такЪ  отЪиди  сЪ  радостію 
вЪ  дочЪ  твой,  да  узришл  вЪ  весе¬ 
ліи  отчизну.  Тако  рекши  ,  вруча¬ 
етъ  одежду  Тилемаху.  Все  сіе  Пи- 
зистратЪ  заключилъ  во  влагалище. 
Послѣ  Менелай  введши  всѣхЪ  вЪ 
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Другій  чертогЪ,  посадилЪ  на  сѣда¬ 
лища.  Рабыня  принесла  вЪ  златой 
умывальницѣ  воду  со  сребряною  ло¬ 
ханію  для  измовснія  рукЪ,  и  поста¬ 
вила  столЪ;  домосшроительница 
предложила  хлѣбъ  и  многія  яствы, 
радуяся  о  угощеніи  царезомЪ.  То¬ 
гда  Ешеоией  началіэ  раздѣляши 
мяса  гіа  части,  а  МегаікнѳЪ  раз¬ 
давалъ  оныя:  абіе  воѣ  руки  про¬ 
стираютъ  кЪ  яд  (.чі  ію.  II  і  сыти  вся 
же  пищею,  во. .'стают Ь  отЬ  спгола. 
Тогда  ТнлсмахЬ  и  ПизисшратЪ 
у  гот  окавЪ  коней ,  возходятЪ  на 
колесницу  и  оставляютъ  домЪ; 
Менелай  имЪ  предшествуетъ,  имѣя 
вЪ  десницѣ  златую  чашу  виномЪ 
наполненную,  дабы  воздавЪ  благо¬ 
дареніе  богамЪ  отшли  вЪ  путь ; 
потом  Ъ  ставЪ  предЪ  конями  ихЪ, 
вѢщаетЪ  тако  :  Радуйтеся  знаме¬ 
нитые  юноши !  возвѣстите  наше 
желаніе  здравія  и  царю  Нестора  ,  на¬ 
чальнику  народовЪ;  ибо  воистин- 
ну,  доколѣ  продолжалась  брань  во 
Часть  И,  Д  стра- 
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странѣ  Троянской  ,  былЪ  ко  мнѣ 
онЪ  кротокЪ  и  искрененъ,  аки 
милосердый  отецЪ. 

ТилемахЪ  отвѢщалЪ:  Всеконе¬ 
чно  все  сіе  по  повеленію  твоему 
пришедЪ  вЪ  домЪ,  возвѣстимъ  ему* 
О  дабы  и  я  пришедЪ  во  Иѳаку  в«>з- 
вЪстилЪ  тако  отцу  моему  Одис¬ 
сею,  колико  милостиваго  отЪ  тебя 
удостоился  я  дружества,  и  коли* 
кія  несу  сЪ  собою  сокровища.  Та¬ 
ко  ему  вѣщающу ,  прилетѣлъ  ошЪ 
десныя  страны  орелЪ ,  неся  вЪ 
кохтяхЪ  домоводнаго  гуся,  за 
коимЪ  жены  и  мужи  тек/ и  сЪ  во- 
племЪ;  и  приближився  кЪ  нимЪ  ме- 
щется  отЪ  десныя  страны  предЪ 
коньми  г  вси  зря  сіе  ьозрадовалися 
сердцемЪ.  ПизисшратЪ  же  начина¬ 
етъ  тако:  Помысли,  царю  Меиелай! 
и  разсуди,  намЪ  ли  сіе  предзнамено¬ 
ваніе  послалЪ  БогЪ?  Или  тебѣ  само¬ 
му?  Храбрый  Менелай  долго  помыш- 
дялЪ,  какЪ  бы  отвѣщати  на  сіе: 
но  царица  Елена  предваривъ  рек- 

ла  ; 
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Ла :  Внушите  мнѣ  !  Я  буду  гада* 
•тельствоьати  сіе  предвѣщаніе  , 
какЪ  боги  полагаютъ  на  сердцѣ 
моемЪ,  и  уііоваю,  что  тако  сбу¬ 
дется.  КакЪ  оролЪ,  родившейся 
вЪ  горахЪ  ,  и  та мо  имѣющей  чадЪ 
і  своихЬ,  пришелЪ  оттуду  сѣмо, 
й  возхитилЪ  Гуся,  вЪ  дому  воспи¬ 
таннаго;  Шако  Одиссей  по  многомЪ 
странствованіи  и  попретерпѣнія 
велиКихЪ  Напастей  нріидстЪ  вЪ 
домЪ 4  и  НаКчжошЬ  за  неистовство 
нечестивыя  Ь  ж<  пиховЪ,  или  уже 
и  Нынѣ  сокрывался  тамо  ,  пред- 
устрояетЪ  паГубу. 

Мудрый  ТиЛемахЪ  рекЪ:  О  да* 
бы  все  тобою  реченное  совершилъ 
всесильный  Дій  I  Воистинйу  при¬ 
несъ  бы  тогда  Шебѣ  благодареніе  , 
аки  богинѣ.  РекЪ,  и  абіе  ударяетЪ 
Коней  бичемЪ,  побуждая  КЪ  ско¬ 
рѣйшему  теченію.  И  тако  Тиле* 

.  махЪ  сЪ  ПизистратомЪ  чрезЪ  цѣ¬ 
лый  день  совершали  путешествіе* 
Когда  солнце  уже  сокрылося ,  к 

Л  а  _  зат* 


68  ?&>№ 


затмилися  всѣ  пути ;  тогда  они 
пришли  вЪ  домЪ  Діоклея,  сына 
Орсилохова  ,  родившагося  отЪ  Ал¬ 
фея.  Тамо  угощены  бывЪ  дружелюб-| 
но,  опочили  нощь  спокойно.  Явившей-^ 
ся  же  денницѣ,  угошовавЪ  коней,  па¬ 
ки  емлюгпся  пути.  Скоро  по  семЪ 
достигли  пространнаго  града  Пила. 

Тогда  ТилемахЪ  Пизистра- 
ту  вѢщаетЪ  тако  :  Возлюбленный 
другЪ!  Молю  тя, 'исполни  нынѣ  свое 
обѣщаніе;  остави  нынѣ  помышле¬ 
ніе  о  угощеніи  меня.  Ежели  от¬ 
цы  наши  связаны  были  не  разрыв-: 

'  иымЪ  союзомЪ;  то  кольмй  паче' 
мы  равнолѣтны  будучи,  потщим¬ 
ся  соблюсти  оное.  И  дабы  вящше 
утвердити  взаимное  согласіе,  не. 
отлучай  мя  отЪ  корабля  моего,  но 
остави  здѣсь;  зане  ботося,  да  не  како| 
прошиву  желанія  моего  пресгпарѣ- 
лый  отецЬ  твой  удержитЪ  вЪ  домѣ 
своемЪ,  желая  изЪявити  дружелю* 
біе  свое  ко  мнѣ;  ибо  мнѣ  велычи  ну¬ 
жно  скорѣе  вЪ  домЪ  свой  отЪити. 

Тако 
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Тако  рекЪ  ТилемахЪі  ХІизи- 
сптратЪ  же  помышлялЪ,  како  по 
достоянію  исполнити  предЪ  нимЪ 
обѣщаніе  свое.  И  тако  за  лучшее 
признаетЪ:  обративъ  коней  ко 
брегу  моря  ,  вшедЪ  вЪ  корабль  ,  и 
!  внесши  вЪ  оной  дары  Менелаевы  , 
подагаетЪ  ихЪ  со  тщаніемЪ  $  по 
семЪ  кЪ  Тилемаху  вѢщаетЪ  тако: 
Скоро  взыди  нынѣ  на  корабль  тво~т, 
и  новели  сопушникамЪ  готоьммЪ 
быти  кЪ  отішсшкііо,  доьоіѣ  я 
пріиду  нЪ  дом Ь  мои,  и  возвѣц .у  о 
торѣ  отцу  моему;  ибо  совершен¬ 
но  вѣдаю  безпримѣрное  его  сердце; 
не  отпуститъ  шя  отсюду  ,  *но 
самЪ  пріидетЪ,  и  поведетЪ  тебя 
вЪ  домЪ  свой  ,  ошкуду  не  изыдеши 
тщетно;  вопреки  же  сего  вельми 
огорченЪ  будетЪ.  Сіе  рекши  ,  по¬ 
нуждаетъ  коней  кЪ  бѣжанію  во 
градЪ  ПилЪ,  и  вскорѣ  приходитЪ 
вЪ  домЪ  свои. 

ТѣмЪ  временемъ  ТилемахЪ , 
возбуждая  своихЪ  сопутниковЪ , 

Д  з  вопіешЪ 
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воп'іешЪ  кЪ  нимЪ:  Други  мои!  Ско¬ 
ро  уготовите  корабль,  да  взыдемЪ 
немедленно  сами.)  и  начнемъ  пла¬ 
ваніе.  Тако  рекЪ;  и  абіе  нокелѣ- 
ніе  его  скоро  исполнивъ  на  ко¬ 
рабли  козходятЪ. 

Когда  ТилемахЪ  приносилъ  мо¬ 
леніе  Палладѣ*  тогда  прищелЪ 
внезапно  нѣкто  странный  мужЪ  , 
избѣгающій  опгЪ  Аргивскія  страны 
за  убіеніе  нѣкоего  благознамени- 
іпаго  мужа,  и  прорицателемъ  нари- 
цающійся.  РодЪ  его  былЪ  отЪ 
колѣна  Мелампода ,  обитавшаго 
нѣкогда  во  градѣ  Пилѣ,  и  имѣв* 
шага  шамо  домЪ  зѣло  богатый  , 
кой  тогда  у  чуждыхЬ  народовъ 
обращался ,  убѣгая  знаменитаго 
царя  Нилея,  кой  все  его  стяжа¬ 
ніе  взявЪ  насильсщвенно,  повелѢлЪ 
его  оковати  тяжкими  узами ,  и 
блюсти  во  градѣ  ФилакѢ ,  за  содѣ¬ 
янное  имЪ  дщери  его  великое  сту» 
додѣяніе ,  которое  вложила  вЪ 
рердце  его  дюдіая  богиня  Ериннія* 

Но 
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Но  онЪ  спасшися  ошЪ  смерти  ,  и 
ошгнавЪ  стада  воловЪ  изЪ  Филака 
во  градЪ  ПилЪ,  совершилъ  не  при^ 
личное  дѣло,  приведЬ  вЪ  домТ? 
Нилея  и  жену  брата  его.  Но  Ни- 
деи  оіпшелЪ  кЪ  другому  народу 
во  пространный  АргЪ,  гдѣ  судь¬ 
бою  ему  опредѣлено  было  владыче- 
ствовати  надЪ  многими  людьми» 
*  Тамо  онЪ  создавЪ  себѣ  домЪ,  по- 
ялЪ  жену ,  отЪ  коея  родилЪ  сы- 
новЪ  Антифата  и  Машпія;  Анти* 
фліпЪ  же  родил Ь  Икл<л,  а  Иклей 
Амфіарая  ,  коего  ошецЪ  боговЪ 
Дій  и  АноллонЪ  огпЪ  всего  сердца 
любили  ;  но  онЪ  не  достигнувъ  ста¬ 
рости  ,  погибЪ  во  градѣ  ѲивахЪ: 
ОтЪ  него  родилися  АлкмаонЪ  и  Ам- 
филохЪ :  Мантій  же  паки  родилЪ 
Полифидея  и  Клита;  но  сего  по¬ 
слѣдняго  за  красоту  его  возхити- 
ла  златосіянная  богиня  Ноя ,  да 
между  безсмертными  обращается^ 
а  Полифидея  по  смерти  Амфіарае- 
вой  Аполлонъ  содѢлалЪ  великимЪ 

Д  4  жРе* 
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жрецомЪ.  Сего  тогда  сынЪ  Ѳео* 
клименЪ  пришолЪ  кЪ  Тилемаху  , 
жертву  близь  корабля  приносяще¬ 
му,  кой  ставЪ  предЪ  нимЪ  вѣ* 
щаетЪ:  Возлюбленный  другЪ  I  Ко* 
гда  я  обрѢлЪ  тебя  жертву  прино¬ 
сящаго;  сею  жертвою,  твоею  гла¬ 
вою  и  твоими  сопутниками  закли¬ 
наю  тя,  повѣдай  мнѣ  исшинну ; 
кто  ты?  ОтЪ  какія  страны?  Кщ 
градЪ  твой?  И  кто  твои  родите^ 
ли  ? 

ТилемахЪ  отвѣщалЪ:  Стран- 
ниче!  ПовѢмЪ  тебѣ  подробно:  РодЪ 
мой  есть  островЪ  Иѳака  ,  отецЪ 
Одиссей  нарицался,  но  днесь  онЪ 
погибЪ  не  извѣстною  смертію  :  се¬ 
го  ради  я  сЪ  сими  сопушниками  , 
желая  услышати  о  немЪ,  всюду 
странствую. 

ѲеоклименЪ  рекЪ:  Тако  и  я 
бѣгу  изЪ  отечества  моего,  убивЪ 
знаменитаго  нѣкоего  мужа;  у  ме¬ 
ня  суть  многіе  братія  и  други  во 
странѣ  Аргивской;  однако  опредѣ¬ 
лено 
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депо  мнѣ  днесь  судьбою  заблужда- 
піи  вЪ  чуждыхЪ  странахъ  ;  вос- 
иріими  убо  меня  на  корабль  твой, 
И  не  отрини  моего  прошенія  ,  да 
не  уб'іютЪ  мл  гонящіеся  за  мною. 
Ти лемахЪ  сткѢщалЪ  :  |Іе  изжену 
тебя  отЪ  корабля  моего  ;  слѣдуй 
за  мною,  и  пріимеши  ошЪ  меня 
дружеское  угощеніе. 

Тако  рекшн  ТилемахЪ,  пр'іялЪ 
копіе  Ѳеоклименово ,  и  положилъ 
его  на  кораблѣ;  по  шомЪ  введши 
и  самаго  прорицателя,  посадилЪ 
близь  себя,  и  иовелѢлЪ  сопушни- 
камЪ  корабль  отвалиши.  Они  по¬ 
становивъ  щеглу  и  утвердивЪ  раи¬ 
ну  разпустили  вѣтрила  и  ялися 
плаванію.  Божественная  Аѳина 
послала  имЪ  созади  сильный  вѢтрЪ, 
дабы  скорѣйше  могли  совершити 
свое  плаваніе.  Сокрывшуся  солнцу 
достигли  они  во  Елидской  странѣ 
града  Фиры  ,  гдѣ  обитаютЪ  Епіа- 
не.  Отсюду  паки  стараются  пре- 
бѣщи  встрѣчавшіеся  острова,  бо 
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лея,  да  не уловятЪ  стрегущі'е  ,  к 
и  не  нанесутъ  внезапной  пагубы. 

ТѢмЪ  временемъ  Одиссей  и 
ЗЕвмей  со  другими  пастухами  ве¬ 
черяли.  Когда  же  насытилися  пи¬ 
щею  и  питіемЪ;  тогда  Одиссей, 
искушая  старшаго  изЪ  нихЪ ,  вѣ- 
щаетЪ:  Внушите  любезные  други! 
.Заутра  рано  хощу  итти  вЪ  градѣ 
просити  подаянія,  да  не  буду  во 
отягощеніе  тебѣ  и  прочимЪ  тво¬ 
им  Ъ  товарищамъ;  подаждь  убо  мнѣ 
наставленіе,  и  поели  добраго  путе¬ 
водителя,  да  проводитъ  мя  туду, 
гдѣ  я  самЪ  буду  скитатися  ,  еда 
никто  не  подасшЬ  милостыни. 
ПришедЪ  во  градЪ,  принесу  возвѣ¬ 
щеніе  мудрой  ПинелопѢ  ;  вниду-  вЪ 
собраніе  жениховЪ,  кои  многія 
имѣя  яствы  и  мнѣ  подадутЪ;  а 
я  имЪ  потщуся  оказывати  по  же¬ 
ланію  ихЪ  услуженія  при  помощи 
Ермія,  кой  всѣ  человѣческіе  тру¬ 
ды  награждаетъ  милостію  и  сла¬ 
вою;  легкою  же  моею  скоростію  ни 

единЪ 
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единЪ  человѣкъ  не  превзыдетЪ  м я; 
козжещи  ли  огнь,  или  сѣщи  дро¬ 
ва  сухія  ;  подати  ли  чашу  ,  или 
жарити  мяса  и  наливати  вино , 
все  готовЪ  исполнити  ,  что  тво¬ 
ря  тЪ  худородные  для  знамени¬ 
тыхъ. 

Тако  рекЪ  Одиссей  :  Евмей  от¬ 
вѣта  лЪ  ему  со гнѣвомЪ:  Злополуч¬ 
ный  странниче  !  Откуду  низпало 
таковое  помышленіе  вЪ  твое  серд¬ 
це  ?  Боистинну  желаеіни  гпамо  но- 
гибнуши,  коі  да  сіиремишиоя  внити 
во  мпожтшво  жеииховЪ  ,  коихЪ 
насильсгпвіе  и  обиды  возходятЪ 
даже  до  небесЪ.  Не  таковы  там  о 
еуть  ихЪ  слуги ,  каковЪ  ты  нынѣ 
зришися ;  но  юноши  облеченные  вЪ 
драгія  одежды,  всегда  украшены, 
и  лицемЪ  благообразные;  а  полы 
всегда  зѣло  чистые,  наполненные 
хлѢбомЪ  ,  мясами  и  виномЪ.  Луч¬ 
ше  убо  пребуди  здѣсь;  ибо  никто 
присутствіемъ  твоимЪ  не  отяго¬ 
щается,  ниже  я  ,  ниже  инный  кто 

отЪ 
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ошЪ  соиасшырей  моихЪ.  Когда  же 
пріидетЪ  г;ыцЬ  ОдиссеевЪ;  онЪ  об- 
лечетЪ  тебя  вЪ  одежды  прилич¬ 
ныя  ,  и  ошиуститЪ  камо  сердце 
твое  желаетЪ.  Одиссей  отвѢщалЪ 
ему:  Дабудеши  ты  тако  любезенЪ 
отцу  боговЪ  Дію  ,  какЪ  и  мнѣ  , 
когда  ты  спаслЪ  мя  нынѣ  ошЪ  из¬ 
лишняго  труда  и  печали;  ибо  ни¬ 
что  есть  шако  не  удоботерпимо, 
какЪ  влачитися  по  чужимЪ  стра¬ 
намъ  ;  но  угождая  пагубному  на¬ 
шему  чреву  иредпрііемлемЪ  злыя 
совѣты  ,  отЪ  коихЪ  предаемся 
странствованію,  а  отЪ  странство¬ 
ванія  раждающся  вредоносныя  пе¬ 
чали  и  нестерпимыя  труды.  Нынѣ, 
когда  повелѣваеши  здѣсь  мнѣ  пре- 
бываши,  молю  шя  ,  повѣдай  мнѣ  о 
матери  Одиссея  и  отцѣ  его  ,  ко¬ 
тораго  онЪ  оставилъ  при  отта¬ 
ет  кіи  своемЪ  во  глубокой  старо¬ 
сти,  еще  ли  они  наслаждаются  сол¬ 
нечнымъ  сіяніемЪ?  Или  уже  умерли  і 
и  снизшли  вЬ  домы  ада?  Евмей  ош¬ 
вѣ* 
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вѢщалЪ  ему :  ЛаэртЪ  еще  и  до  ны¬ 
нѣ  живЪ;  но  всегда  молигпЪ  Дія, 
дабы  отЪялЪ  душу  его  отЪтѢла; 
ибо  нестерпимо  болѢзнуетЪ  о  сынѣ 
своемЪ  Одиссеѣ  ,  и  о  женѣ,  кото¬ 
рую  поялЪ  зѣло  младую,  и  кото¬ 
рая  смертію  своею  содѣлала  ему 
великую  печаль  ,  и  низринула  во 
многотрудную  старость  ,  как Ъ  и 
сама  отЪ  великія  печали  о  сынѣ 
скончала  животЪ  свой.  Тако  всякЪ 
благотворительный  и  честный  мужЪ 
да  не  умрет Ь  подобною  смертію. 
Доколѣ  она  была  в Ъ  живыхЪ,  хотя 
и  печалилася ;  однако  дотолѣ  прі¬ 
ятно  мнѣ  было  вопрошати  іо  о 
ВеемЪ ,  и  все  ошЪ  нея  испытова- 
ти,*  ибо  сама  она  воспитала  меня, 
купно  со  дщерію  своею  Ктиме- 
ною  ,  которую  мало  чимЪ  больше 
меня  почитала.  Когда  пришли  мы 
оба  вЪ  совершенный  возрастЪ;  то¬ 
гда  Ктимену  отдали  вЪ  супруже¬ 
ство  во  островЪ  СамЪ ;  а  меня  об¬ 
лекши  вЪ  избранныя  одежды  ,  по¬ 
слали 
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слали  на  село ;  и  тогда  любила 
она  меня  опГЬ  всею  сердца.  Нынѣ 
же  я  и  самЪ  требую  всего,  и  тру¬ 
ды  мои  день  отЪ  дня  умножаютЪ 
блаженные  боги  ,  на  коихЪ  я  упо¬ 
ваю;  отЪ  нихЪ  я  всю  имѣю  пищу 
и  питіе.  ОтЪ  царицы  же  моея  ни 
чего  пріятнаго  не  можно  слыша- 
ши ,  ниже  слова,  ниже  дѣла ;  зане 
великое  постигло  зло  домЪ  ея  : 
мужи  высокомѣрные  и  слуги  ищутЪ 
сЪ  нею  раз  глагол  ьсшкокат  и  и  во- 
прошати  о  всемЪ;  требуготЪ  пищи 
и  питія  и  всего  потребнаго  на  се¬ 
ло,  что  можешЬ  веселити  сердце 
служащихъ. 

Одиссей  отвѢщалЪ  ему:  О  како 
малЪ  быв'Ь  ,  отлучился  ты  отЪ 
отечества  твоего  и  родителей !  Но 
повѣдай  мнѣ  градЪ  оный,  вЪ  коемЪ 
обитаютЪ  отецЪ  твои  и  матерь  , 
отЪ  сопротивныхЪ  ли  мужей  раз- 
зоренЪ  бранію?  Или  единаго  тебя, 
оставленнаго  при  стадахЪ  ,  похи¬ 
тили  мужи  неправедные  на  кора¬ 
бли 
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бди  свои,  и  отдали  здѣсь  вЪ  домЪ 
сей  ,  пріяв'Ь  достойную  мзду. 

Евмей  отвѢщалЪ  ему  :  Внуши, 
нынѣ  с Ъ  молчаніемЪ  вкушай  вино 
и  насыщайся  онымЪ  :  нощи  же  сіи 
велики  суть,  есть  время  и  спати, 
есть  время  и  разглагольствованіи  ; 
сего  ради  тебѣ  прежде  времени  не 
подобаетЪ  спати;  зане  и  сонЪ  из¬ 
лишній  приводитъ  человѣка  вЪ  бо¬ 
лѣзнь.  Пусть  прочіе  мои  сопастыри, 
когда  желатотпЪ,  отЪидушЪ  ко  сну; 
ибо  заутра,  когда  укрѣпятся  пи¬ 
щею  ,  сЬ  возшедшею  зарею  пого¬ 
нятъ  свиней  на  паству;  а  мы  здѣсь 
пребудемЪ  ядя  и  пія  и  взаимнымъ 
о  нашихЪ  печальныхъ  злоключені¬ 
яхъ  повѣствованіемъ  услаждаяся. 
Ибо  многажды  печали  претерпѣн¬ 
ныя  увеселяют'Ь  сердце  человѣка. 
Внуши  убо  о  чемЪ  вопрошавши  ме¬ 
ня :  Есть  островЪ  нарицаемый  Си¬ 
рія,  лежащій  выше  Ортигіи,  гдѣ 
солнце  премѢняетЪ  свое  теченіе. 
Хотя  онЪ  и  не  вельми  великЪ,  но 
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зѣло  способен!)  кЪ  пасптвѣ  всякаго 
скота  и  овецЪ,  гобзующЪ  всякимЪ 
хлѢбомЪ  и  обиленЪ  вином!);  не  бы¬ 
ваетъ  тамо  никогда  глада  ,  ниже 
инныя  какія  вредоносныя  тамо раж- 
даются  болѣзни.  Но  когда  соста- 
рѣются  во  ономЪ  люди  ,  тогда 
стрѣломещущіи  Аполлонъ  и  Арте¬ 
мида  пришедЪ  убиваютЪ  оныхЪ 
своймй  легкими  стрѣлами.  Тамо 
суть  два  града  ;  надЪ  обоими  же 
ими  владычествовалъ  отецЪ  мой 
Ктисій  ,  сынЪ  ОрменОвЪ.  Тамо  нѣ¬ 
когда  на  корабляхЪ  пришли  знаме¬ 
нитые  Финикійскіе  мужи  ,  имѣя 
сЪ  собою  многія  удиви  пи  лыіыя  ве¬ 
щи.  Тогда  была  вЬ  дому  отца 
моего  нѣкая  жена  родомЪ  Финикі¬ 
янка,  коя  красотою,  возрастомЪ  И 
Искусствомъ  рукодѣлія  всѣмЪ  та¬ 
мо  была  извѣстна.  Сію  тогда  при-  І 
шедшіе  Фйникіане  узрѣвЪ  моющую-  1 
ся  прельстили ;  ибо  нѣкто  отЪ  • 
'нихЪ  вЪ  кораблѣ  познакомился  сЪ 
нею ;  тогда  онЪ  вопрошалЪ  сію 
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Жену,  кто  она  есть  и  откуду  ро¬ 
домъ  ?  Она  вскорѣ  показавЪ  домЪ 
I  ошца  моего,  отвѣщала  :  РодомЪ  я 
отЪ  града  Сидона,  дщерь  есмь  зѣло 
I  богатаго  мужа  Ари ванта  ;  но  раз¬ 
бойники  Тафійскіе  похитивъ  мя 
идущую  сЪ  поля,  и  приведЪ  сѣмо 
продали  сему  мужу  ,  пріявЪ  до¬ 
стойное  награжденіе. 

ФиникіанинЪ  оный  рекЪ  ей  г 
Когда  желаеши,  слѣдуй  сЪ  нами  вЪ 
кораблѣ  нашемЪ,  да  узриши  роди¬ 
телей  тнопхЪ;  ибо  они  и  донынѣ 
еще  живы  сушь  ,  и  имѣютъ  зѣло 
великое  богатство.  Жена  отвѣ¬ 
щала  емуі  Да  будетЪ  тако,  когда 
желаете  мнѣ  блага  ;  токмо  сотво¬ 
рите  клятву,  что  безвредную  ме¬ 
ня  вЪ  домЪ  мой  привезете.  Тако 
рекла;  они  же  всѣ  клялися  ей  по  хо¬ 
тѣнію.  По  семЪ  оная  жена  вѣща- 
етЪ  имЪ  паки  :  Молчите  нынѣ,  и 
да  никто  со  мною  ниже  на  пуши, 
ниже  при  источникѣ  разглаюль- 
ствуетЪ,  дабы  кто  узрѣвЪ  не  по¬ 
пасть  II.  Е  ВѣдалЪ 
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вѢдалЬ  осемЪ  владыкѣ  моему,  кой 
познавЪ  о  семЪ ,  предастъ  меня 
вЪ  тяжкія  оковы ,  а  вамЪ  пред- 
устроишЪ  смерть.  И  тако  сокрой¬ 
те  слово  мое  во  умѣ  вашемЪ  :  ус¬ 
корите  купиши  все  потребное  кЪ 
напутію  вашему,  и  когда  будетЪ 
корабль  вашЪ  наполненъ  пищ^го  ; 
тогда  скоро  да  пріидетЪ  вЪ  домЪ 
мой  нѣкто  отЪ  васЪ  сЪ  возвѣ.дені- 
емЪ;  я  же  взявЪ  злато  и  инныя  дра¬ 
гія  вещи,  какія  нести,  возможно, 
пріиду  кЪ  вамЪ  и  сЪ  сыномЪ  мужа 
сего,  уже  бѣгати  могущаго,  за  ко¬ 
его  вы  обрящеше  зѣло  великую  цѣну, 
вЪ  какія  ни  пріидете  страны.  Скон- 
чавЪ  сіе  ошходиіпЪ  вЪ  домЪ  свой. 

Финикіане  цѣлый  годЪ  пребы¬ 
вая  у  насЪ,  зѣло  много  гірибыіпо- 
чествовали :  и  когда  корабль  свой 
наполнили  многими  товарами;  то¬ 
гда  прислали  единаго  мужа  сЪ  воз¬ 
вѣщеніемъ  кЪ  женѣ  оной.  Фини- 
кіанинЪ  пришедЪ  вЪ  домЪ  отца 
аюего,  имѣя  сЪ  собою  златое  оже- 
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рсліе ,  украшенное  многими  илек* 
играми,  на  кое  матерь  моя  сЪ  сво¬ 
ими  рабынями  долго  взирала,  уди¬ 
влялся  великому  его  блистанію , 
далЪ  тайный  знакЪ  матери  моей 
помаваніемЪ  ,  и  отходитЪ  кЪ  ко¬ 
раблю  своему.  Тогда  она  взявЪ 
меня  за  руки  изходитЪ  вонЪ ;  вЪ 
единомъ  чертогѣ  обрѣтши  сребря- 
ныя  чаши  и  столы  пиршествовав¬ 
шихъ  мужей,  кои  купно  сЪ  отцемЪ 
моимЪ  вЪ  то  время  нзшли  на  сонмЪ, 
похитила  три  чаши,  и  сокрывЪ  вЪ 
лонѣ  своемЪ  изнесла  сЪ  собою.  Я 
же  слѢдовалЪ  ей  по  неразумію  мо¬ 
ему.  Когда  солнце  сокрылося  и 
настала  нощь;  мы  пришли  ко  при¬ 
станищу  ,  гдѣ  скоро  обрѣли  ко¬ 
рабль  оный.  Фігникіане  нріявЪ  насЪ 
кЪ  себѣ,  скоро  предалися  плаванію, 
дышущу  благоноспѣшну  ьѣтру. 
Шесть  дней,  толико  же  нощей  со¬ 
вершали  мы  путь  нашЪ;  а  вЪ  седь¬ 
мыя  день  Артемида  поишедЪ  уби¬ 
ла  матерь  мою  и  низ- 
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вергла  во  дно  корабля,  финикіяне 
извлекши  ее  огптуду  ,  низринули 
вЪ  море  па  снѣденіе  рыбамЪ.  То¬ 
гда  я  остался  единЪ,  и  печаль 
терзала  сердце  мое.  финикіяне 
повинуяся  вѣтру  и  волнамЪ,  при¬ 
несены  были  кЪ  сему  острову  Иѳа- 
кѣ,  гдѣ  пресшарѣлый  ЛаэртЪ  ку¬ 
пилъ  меня  на  свое  стяжаніе ;  и 
тако  узрѢлЪ  я  землю  сію. 

Мудрый  Одиссей  отвѢщалЪ ему: 
Боистинну  зѣло  подвиглЪ  ты  серд¬ 
це  мое  кЪ  соболѣзнованію,  повѢДая 
твои  напасши.  Однако  милосердый 
Дій  положилъ  Шебѣ  за  оныя  мздо- 
ъоздаяніе ;  ибо  по  сихЪ  злоключе¬ 
ніяхъ  пришелЪ  ты  вЪ  домЪ  царя 
кроткаго  и  щедраго  ,  кой  даетЪ 
шебѢ  пищу  и  питіе  невозбранно  7 
и  провождаеши  жизнь  твою  безмя¬ 
тежно;  напротивъ  того  я  вЪчуж- 
дыхЪ  странах^)  заблуждал  ,  паки 
пришелЪ сѣмо  ві>  не  свѣдомую  землю. 

Тако  они  разглагольствовавъ 
почили  сномЪ  не  малое  время;  ибо 
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вскорѣ  явилася  утренняя  зари. 
ТЬмЪ  временемъ  ТилемахЪ  возвра¬ 
тился  в Ъ  отечественную  страну  : 
сопушники  его  собравЪ  вѣтрила,  и 
снявЪ  древо,  на  коемЪ  оныя  привязы¬ 
ваются  0  корабль  вовлекли  веслами 
бЪ  пристанище ,  ввергли  котвы  вЪ  мо¬ 
ре  и  привязали  крѣпкими  ужами,*  са¬ 
ми  же  изтедЪ  на  брегЪ  моря.,  уго¬ 
товляли  вечерю.  Когда  насытили- 
с я  всѣ  пищею  и  пит'іемЪ  ,  1 иле- 
махЪ  вѢщаешЪ  кЪ  иіімЪ:  Вы  нынѣ 
на  корабіѣ  идише  і.о  ірад7з;  я  же 
взыду  на  село  *,  да  узрю  труды  и 
дѣла  пастуховЪ  моихЬ ;  заутра 
предложу  вамЪ  веселое  пиршество 
со  обильною  пищею  и  пит'іемЪ.  То¬ 
гда  ѲеоклименЪ  вѣщаетЪ  кЪ  нему: 
Возлюбленное  чадо!  Я  вЪ  какій  домЪ 
пріиду  во  Иѳакѣ  ?  Или  прямымъ 
путемЪ  иовелиши  внити  вЪ  домЪ 
твой  ? 

ТилемахЪ  отвѢщалЪ  ему :  Не 
тако  я  тебѣ  совѣтую  сотворити,* 
не  входи  вЪ  домЪ  моП^  не  для  тою, 
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что  не  будешч  угощенЪ  піамо,  но 
см  о  ради  ^  что  многія  досады  со- 
пткорятЪ  тебЬ  во  время  моего  не- 
прксутствія;  а  иритомЪ  не  узритЪ 
шебч  и  матерь  моя;  зане  мало  яе-7 
ляешся  вЪ  дому  предЪ  женихами  ; 
паче  же  всегда  во  отдаленной  гор¬ 
ницѣ  пребывая  упражняется  вЪ 
тканіи.  Я  покажу  тебѣ  ииаго  му¬ 
жа  ,  кЪ  коему  вЪ  домЪ  внидеши  : 
обрящеши  во  градѣ  ^знаменитаго 
Ъпримаха  ,  сына  Поливіева  ^  коего 
Наакіане  почитаютЪ  ;  ибо  пане 
всѣхЪ  честнѣйшее  имѣешЪ  обра¬ 
щеніе  ^  и  отЪ  всего  сердца  жела- 
ешЪ  ііояши  матерь  мою  г.Ъ  жену 
себѣ  ,  и  имѣши  несть  отца  моего 
Одиссея.  Сіе  все  предусшроилЪ  оби¬ 
тающій  на  пресвѢтломЪ  Олимпѣ  ; 
но  я  уповаю  нто  прежде  брака 
посшигкетЪ  ихЪ  день  пагубный. 

Тако  имЪ  разглагольствовав¬ 
шимъ  ,  се  прилетѣла  отЪ  десныя 
страны  шпица  ястребѣ  ,  скорый 
ьѢстникЪ  Лполлонов Ъ«  держа  вЪ 
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когптяхЪ  голубя ,  и  терзая  онаго 
мошалЪ  прріе  посредѣ  корабля  и 
самаго  Тиіемаха.  Тогда  Оеокли- 
менѣ  призвавЪ  сопутникоБЪ  ,  к 
бзявЪ  Тилемаха  за  руку  вѢщаешЪ  : 
Возлюбленный  другѣ!  Не  безЪ  Божія 
промысла  прилетѣла  сія  птица 
ошЪ  десныя  страны ;  ибо  я  ошЪ 
далече  уірѣлѣ  оную;  и  тако  реку^ 
вашего  рода  ничто  же  есть  знаме¬ 
нитѣйшее  во  всей  Иѳакѣ  ;  но  вы 
всеіда  надЪ  оною  будете  владыче- 
сшьоваш  и. 

ТкднмахЪ  ошвѣщалѣ  ему:  О 
дабы  слово  твое.,  странниче,  совер¬ 
шили  прискосущіше  боги  !  Воиспшн- 
ну  скоро  позналЪ  бы  ты  друже¬ 
ство  наше  „  и  узрѢлЪ  бы  многими 
дарами  обогащеннаго  тебя  тако  , 
что  всякЪ  нарекЪ  бы  тебя  благо¬ 
получным  ѣ  I 

По  семЪ  обрашився  ТилемахЪ 
&Ъ  Пирею  9  така  ему  вѢщаетЪ  : 
ІЗѢрный  другѣ  мой  Пирей !  ты  паче 
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всѣхЪ  сопутникокЪ  моихЪ  бьглЪ 
мнѣ  послушопЪ ;  исполни  убо  паче 
всего  и  нынѣ  ^сотѣніе  мое;  стран¬ 
ника  сего  введи  вЪ  домЪ  твой,  уго¬ 
щай  со  тщаніемЪ  и  воздавай  честь, 
доколѣ  я  не  возвращуся. 

Пирей  отвѢщалЪ  ему:  Возлгоб* 
ленный  ТилемахЪ!  хотя  ты  многое 
время  пребудеши  на  селѣ  ,  однако 
воистинну  о  странникѣ  семЪ  не 
отрекуся  всякое  имѣпш  попеченіе, 
и  всемЪ  ,  что  ни  имѣю  ,  угощати 
его  со  тщаніемЪ  буду. 

Тако  рокнш  Пирон  возходитЪ 
на  кррабдь,  и  повелѣваетъ  сонут- 
никамЪ  отрѣшити  ужи  корабель¬ 
ные,  и  плыши  ко  граду.  ТилемахЪ 
же  подвязавЪ  подЪ  ноги  сапоги,  и 
взявЪ  отЪ  корабля  копіе  свое  , 
идетЪ  на  село  ,  гдѣ  обиталЪ  па- 
сшухЪ  Евмей  усердствующій  и  вся¬ 
каго  блага  желающій  владыкамЪ 
рвоимЪ. 

\ 
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ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 

Пѣснь  ШЕСТАЯ  НАДЕСЯТЬ. 

Пн* 

Когда  златозарная  заря  явила- 
ея,  неся  свѣтѣ  земнороднымЪ;  то¬ 
гда  Одиссей  со  ЕвмеемЪ  возжегши 
огнь  уготовали  пищу  пастухам Ъ  , 
кои  насышився  ,  скоро  пошли  со 
стадами  на  паству.  ТѢмЪ  време¬ 
немъ  ТидемахЪ  пришелЪ  на  село 
свое.  Псы  уарѣвіі  <  го  идущаго  не 
лаяли,  но  токмо  при  текши  к'Ь  нему 
помавали  ошибами  :  тогда  ко  Ев- 
мею  Одиссей  вѢщаешЪ :  Любезный 
другЪ  Евмей  !  воистинну  грядетЪ 
нѣкто  сѣмо  или  отЪ  друговЪ  тво- 
ихЪ,  или  отЪ  инныхЪ  кто  свѣдо- 
мыхЪ  тобою?  Ване  псы  не  лаютЪ 
на  него,  но  токмо  ошибами  ласка¬ 
ются  к Ъ  нему;  я  слышу  уже  здѣ 
іпопотЪ  ногЪ  идущаго  человѣка. 

Едва  рекЪ  сіе  Одиссей  ;  абіе 
ТилемахЪ  сталЪ  вЪ  преддверіи.  Ев- 
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зией  узрѢвЪ  его.»  мсщептся  со  пгре- 
петочЪ,  палаегпЪ  изЪ  рукЪ  чаша, 
вЪ  коей  разшкорялЪ  вино  ;  и  при¬ 
текши  кЬ  царю  добзаетЪ  главу 
его  ,  очи  и  руки  ,  проливая  ра¬ 
достныя  слезы.  Аки  нѣкоторый 
сшецЪ,  находяся  вЪ  глубокой  ста¬ 
рости  ,  и  имѣя  единороднаго  сына, 
коего  судьба  отвлечетЪ  вЪ  дале- 
чайшхя  страны,  и  по  десятилѣт¬ 
немъ  разлученіи  узрѢвЪ  его  воз¬ 
вратившагося  вЪ  домЪ  свой  ,  обЪ- 
ем  лет  Ь  сЪ  не  изреченною  радостію; 
тако  обЪемлешЪ  .Евмей  Тилемаха, 
и  со  слезами  вѢщаешЪ  кЪ  нему  ; 
При  гае  лЪ  ты,  дражайшій  ТилемахЪ! 
сладкій  свѢтЪ  очей  моихЪ!  ІѴІогЪ 
ди  я  упованіи,  что  узрю  тебя  воз¬ 
вратившагося  отЪ  Пила?  Но  книдй 
любезное  чадо !  да  наслаждуся  зрѣ- 
яЁемЪ  твоимЪ:  ибо  зѣло  мало  при¬ 
ход  иши  на  село  к Ъ  намЪ;  но  все¬ 
гда  пребывавши  во  градѣ;  тако  ба 
угодно  есть  гордымЪ  женихамЪ  9 
иредусяірояющймЪ  теб'Н  пагубу. 
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Мудрый  Ти лемахЪ  ошвѢщалЪ: 
ІЗиидемЪ  совокупно,  любезный  другЪ, 
во  твое  Еиталище;  ибо  тебя  я  ради 
пришелЬ  сѣмо,  да  узрю  шя,  и  услы¬ 
шу  нѣкое  слово.  Повѣдай  мнѣ, 
еще  ли  матерь  моя  пребываетъ  вЪ 
дому  своемЪ?  Или  уже  нѣкто  отЪ 
мужей  оныхЪ  поялЪ  себѣ  вЪ  жену? 
Одиссево  же  ложе,  не  имѣя  на  себѣ 
возлежащихъ,  осквернено  есть  па- 
учинами. 

Евмей  отвѢщалЪ  ему :  Вонсшші- 
ну  еще  м.іііь. рь  твоя  вс  чи-кодуш- 
нымЪ  сердцсмЪ  пребываетъ  вЪ  дому 
своемЪ,  дни  и  нощи  провождая  вЪ 
слезахЪ  и  печали.  По  семЪ  пріявЪ 
отЪ  него  копіе,  ввел!»  внутрь  еи- 
нталища.  Тогда  Одиссей  возставъ 
уступилъ  Тилемаху  мѣсто,-  но  онЪ 
его  удержавЪ  рекЪ:  Сиди  возлюб¬ 
ленный  странниче  !  мы  же  обря- 
адемЪ  себѣ  кнное  мѣсто ;  и  есть 
человѣкѣ,  кой  все  уготоваешЪ.  То¬ 
гда  Одиссей  паки  сѣлЪ  на  своемЪ 
сѣдалйщи.  Евмец  настлавЪ  зеле* 
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ной  травы,  покрылЪ  оную  мягкого 
кожею,  и  носадилЪ  тамо  Тилема- 
ха  ,  сына  Одиссеева  ;  по  семЪ  при¬ 
несъ  сосуды  сЪ  жареными  мясами, 
кои  осталися  отЪ  прошедшаго  дня; 
и  предложивъ  хлѢбЪ  вЪ  кошни- 
цахЪ,  поставилъ  и  чашу  сЪ  ви- 
номЪ.  И  шакЪ  ТилемахЪ  садится 
противу  отца  своего  Одиссея  ,  и 
наконецъ  всѣ  простираютъ  руки 
кЪ  пищѣ.  ТилемахЪнасытився  оною, 
вопрошаетЪ  Евмея:  Повѣдай  другЪ 
мой  !  ошкуду  пришелЪ  странный 
сей  ?  Какіе  корабли  принесли  его 
во  Иѳаку  У  Ибо  мню,  что  не  пѣшій 
пришелЪ  опЪ  сѣмо. 

Евмей  ошвѢщалЪ  ему  г  Возвѣ¬ 
щу  тебѣ,  возлюбленное  чадо!  ОнЪ 
повѢдалЪ  мнѣ,  что  родомЪ  отЪ 
острова  Крита,  и  странствовалъ 
во  многихЪ  народахъ,  тако  су  ди- 
вшу  Богу;  на  село  же  мое  пришелЪ, 
тайно  ушедЪ  ощЪ  феспротскаго 
корабля.  Се  нынѣ  вручаю  его  тебѣ, 

тво- 
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твори  с Ъ  иимЪ  что  хощеши;  зане 
онЪ  ищешЪ  отЪ  тебя  милосердія. 

ТилемахЪ  рекЪ  Бвмею:  Во- 
исшинну  печальное  слово  сказалъ 
ты  мнѣ :  како  могу  я  воспріяши 
вЪ  домЪ  мой  сего  пришельца?  СамЪ 
младЪ  есмь,  и  не  имѣю  толико 
силЪ  ,  дабы  могЪ  прогнати  мужей 
творящихЪ  мнѣ  обиды;  а  матерь 
моя  двоякимЪ  мятется  помышле- 
ніемЪ;  пребывали  ли  кЪ  дому  сво- 
емЪ  и  блюсти  стяжаніе,  почитая 
ложе  мул; а  сі;о<  г  о,  моего  лее  ошца, 
и  сохраняя  славу  народа?  Или 
быти  кому  отЪ  ДхеянЪ  женою, 
кто  лутче  всѢхЪ  есть,  и  кто 
большіе  дастЪ  дары  ?  Страннаго 
убо  сего ,  когда  пришелЪ  онЪ  вЪ 
домЪ  твои,  облеку  во  одежды  доб¬ 
рыя,  дамЪ  ему  обоюдный  мечь  и 
сапоги,  и  отпущу  куда  сердце 
его  желаетЪ.  Когда  же  тебѣ  уго¬ 
дно  ,  содержи  его  вЪ  твоемЪ  дому, 
а  я  ошЪ  дому  моего  буду  присы¬ 
лали  сѣмо  всякую  пищу  и  хлѢбЪ 

обиль- 
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обильи''  ,  да  гісіпЪ  невозбранно  ,  и 
да  не  буді  шЪ  шебіз  и  ирочимЪ 
іивоимЪ  сопасшырямЪ  вЪ  тяжесть. 
Во  во  ірадЪ  никако  не  отпущу 
его;’ ибо  вЪ  дому  моемЪ  обитаютъ 
мужи  зѣло  насильственны;  боюся, 
да  не  сотворятЪ  ему  обиды;  и  то¬ 
гда  сердцу  моему  будетЪ  нестер¬ 
пимая  печаль ;  зане  согпЕорити 
мщеніе  иикако  не  возмогу,  единЪ 
обрѣтался  между  толикимЪ  мно¬ 
жествомъ  сильныхъ  юношей. 

Великодушный  Одиссей  отвѣ- 
щалЪ  ему:  Возлюбленный  другѣ!  и 
мнѣ  возможно  нынѣ  глаголати  : 
Еоистинку  и  мое  сердце  зѣло  раз¬ 
дирается  досадою,  когда  слышу  , 
что  неистовые  женихи  тол  и  кія 
творятЪ  насильствія  вЪ  дому 
твоемЪ  прошиву  твоея  воли.  Но 
повѣдай  мнѣ,  по  твоему  ли  изволе¬ 
нію  сія  страж  де  ши  ?  Или  вознена¬ 
видѣлъ  тебя  народѣ,  слушая  гла¬ 
са  Божія  ?  Или  вину  сію  воз  л  ага  е- 
ади  на  сродниковЪ  лівоихЪ,  коимЪ 

ѵшЬ 
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огггЪ  сопрошивныя  страны  возпя- 
знается  подати  шебѢ  помощь,  хо¬ 
тя  бы  и  великая  ошЪ  того  роди- 
лася  вражда?  О  когда  бы  я  еЪ 
сихЪ  нанастяхЪ  шодико  былЪ 
младЪ,  или  былЪ  бы  я  сынЪ  Одис¬ 
сеевъ,  или  и  самЪ  Одиссей  воз¬ 
вратился  отЪ  многаго  странство¬ 
ванія  !  Воистинну  далЪ  бы  сію 
главу  мою  на  отсѣченіе  странно¬ 
му  мужу,  когда  бы  я  пришедЪ  вЪ 
домЪ  Одисгп  к7>,  іи.*  воздалЪ  мщенія 
мужам!) сим  1).  По  ежели  бы  они  побѣ¬ 
дили  меня  своимЪ  множествомъ,*  во¬ 
истинну  желалЪ  бы  я  паче  убіенЪ 
быти  вЪ  дому  могмЪ,  нежели  толь 
вредоносныя  видѣти  дѣле;  вЪ  поно¬ 
шеніе  страждущихъ  пришел  ьцовЪ, 
вино  безЪ  пощадѣнія  истощаемое  и 
пищи  поядаемыя  непрестанно  со¬ 
вея  кимЪ  безсшудствомЪ. 

Ти лемахЪ  сіп вѢщалЪ  ему!  Нѣсшь 
ни  единыя  ошЪ  сихЪ  винЪ,  о  ко- 
ихЪ  ты  мя  вопросилЪ;  но  тако 
великій  Дій  усшроилЪ  надЪ  на- 

шимЪ 
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шимЪ  родомЪ  ;  ибо  АркисІй  ро- 
дилЪ  единаго  Лаэрта  ,  ЛаэршЪ 
же  родилЪ  (  динаго  Одиссея,  Одис¬ 
сей  же  родилТэ  единаго  меня;  сего 
ради  другія  помощи  нѣсть  ни  еди¬ 
ныя  ,  и  тако  зѣло  многія  нынѣ 
враги  обитаютЪ  вЪ  моемЪ  домѣ  ; 
ибо  коликіе  суть  .знаменитые  му¬ 
жи  вЬ  Дулихіѣ,  кЪ  Самѣ  ,  вЪ  За- 
кинеѣ  и  во  всей  ИфакѢ ,  всѣ  сіи 
шребуютЪ  матери  моея  вЪ  супру¬ 
жество;  но  она  ниже  отрекается 
отЪ  сего  брака ,  ниже  конца  мо* 
жет7:>  содѣлати,  между  тѢмЪ  без- 
студиме  женихи  шшощаютЪ  домЪ 
мои  безЪмилосердія;  г.Ь  скоромЪ  вре¬ 
мени  и  самаго  меня,  мню,  погу¬ 
бятъ.  Но  все  сіе  во  власти  боговЪ 
состоитъ.  Ты  же,  любезный  другЪ 
•Евмей  !  иди  скоро  кЪ  возлюбленной 
матери  моей  Пинелопѣ ,  и  возвѣ¬ 
сти  ей,  что  я  здравЪ  обрѢтаюсЯ 
на  селѣ  ,  и  отЪ  Пила  возвратился 
благополучно ;  между  тѣ  лЪ  я  пре¬ 
буду  здѣсь*  Но  блюдися ,  да  ни¬ 
кто 


97 

кто  о  мнѣ  не  услышитЪ  отЪ  про- 
чихЪ  АхеанЪ ;  ибо  всѣ  они  совѣ- 
щаюшЪ  мнѣ  пагубу;  токмо  ма¬ 
терь  моя  да  будетЬ  о  мнѣ  свѣ- 
дома* 

Евмей  отвѢщалЪ  ему:  Довольно 
сіе  разумѣю;  но  скажи  мнѣ,  еда 
сЪ  симЪ  возвѣщеніемъ  пріиду  и  кЪ 
злополучному  Лаэрту,  кой  хотя 
и  зѣло  печалился  о  Одиссеѣ;  но 
всѣ  дѣла  с Ъ  рабынями  купно  на¬ 
блюдалъ  вЪ  свосмЪ  домѣ ,  плЪ  и 
пилЪ  ,  коли  ко  іи  рлп,е  его  желало; 
но  нынѣ,  когда  иш,  возлюбленное 
чадо !  огпшелЪ  во  осшровЪ  ПилЪ  , 
повѢдаютЪ „  что  ни  ?его  ни  ястЪ, 
ни  піетЪ,  ниже  дѣла  назираетЪ ; 
но  непрестанно  воздыхасгаЪ,  пла- 
ЧетЪ  и  печалію  терзается. 

ТилемахЪ  отвѢщалЪ  езчу:  Пе¬ 
чально  И  сіе;  но  остаЕймЪ  до  вре¬ 
мени  Лаэрта;  ибо  когда  бы  все  по 
своему  хотѣнію  можно  было  по- 
знати  смершнымЪ,  воксшинну  и  мы 
ожидали  бы  возвращенія  Одиссеева. 

Частъ  II.  Ж  И 
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И  птакЪ  идя,  и  возвѣсти  о  семЪ 
токмо  матери  моей  «>  не  совращал¬ 
ся  сЪ  пути  кЪ  Лаэрту;  ибо  знаю9 
что  Пииглопа  скоро  пошлетЪ  ра¬ 
быню  иовѣдати  ему  о  мнѣ.  Вскорѣ 
ло  семЪ  Евмей  уготовався  в Ъ  путь 
отходипіЪ. 

« 

ТѣмЪ  временемъ  Паллада^  прі- 
ЛвЪ  на  себя  образЪ  величествен¬ 
ныя  и  благолѣпныя  жены  ,  стала 
отЪ  страны  входа  вЪ  домЪ  ЕвмеевЪ^ 
единому  явяс я  Одиссею;  ТилемахЪ 
же  немогЪ  ее  ендѢши.,  ниже  раз- 
умѣти,  [ибо  не  всѣмЪбоги  являют¬ 
ся  видимы]  сотворила  ему  пома- 
ваніе,  кое  скоро  познавЪ  Одиссей., 
изходитЪ  внѣ  ограды  и  является 
предЪ  нею;  тогда  А«инская  боги¬ 
ня  вѢщаешЪ  тако:  Любезный  Одис¬ 
сей !  откройся  уже  нынѣ  предЪ 
сыномЪ  швоимЪ  ^  да  положивъ  со¬ 
вѣщаніе  о  убивствѣ  жениховЪ  ошЪ- 
идете  во  градЪ  Иѳаку;  я  же  все¬ 
гда  буду  готова  васЪ  защищати. 

Рекшк  і 
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Рекши  сіе  касается  жезломЪ 
Одиссея;  и  абіе  гнусное  его  рубище 
претворяетъ  вЪ  свѣтлыя  одежды, 
возрасти  ла  тѣло  и  возвратила  ему 
младость;  наполнилися  ланиты,  и 
власы  отЪ  главы  и  оптЪ  брады  про¬ 
стерлись  долгіе  и  черные.  Сіе  содѣ- 
лавЪ  отходитЬ  на  ОлимпЪ;  а  Одис¬ 
сей  паки  в  ,одитЪ  вЪ  храмину.  Тиле- 
махЪ  узрѢвЪ  его  устрашился,  ме- 
щет'Ь  отвсюду  на  него  взорЪ  свой  , 
помышляя,  неоптЪ  боговЪ  ли  кто 
является  прідЬ  ичцЬ  ш, ко;  и  абіе 
вѣщаешь  кіі  нему:  Что  есть  сіе 
странниче  ?  Се  зрю  гп я  во  ииный 
образЪ  превращеннаго;  зрю  и  оде¬ 
жды  твои  премѣненныя  ,  и  все 
тѣ  іо  иное;  воистинну  нѣкто  отЪ 
боговЪ,  обитающихъ  на  Олимпѣ, 
ни.-шелЪ  ты  кЪ  намЪ  на  землю. 
Но  умилосердися ,  да  сотворимЪ 
тебѣ  жертву  и  принесемъ  златые 
дары. 

Одиссей  отвѣщалЪ  ему :  Не 
богЪ  я  еемь;  почто  мя  уподоблявши: 

Ж  а  без- 
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безсмертнымъ?  Но  отецЪ  твой,  о 
коемЪ  ты  всегда  воздыхаеши,  пре¬ 
терпѣвая  отЪ  злыхЪ  людей  великія 
обиды. 

Тако  рекши  облобызалъ  сына 
своего,  и  пролилЪ  на  землю  мно¬ 
гія  слезы,  кои  никогда  прежде 
не  являлися  на  очахЪ  его.  Ти¬ 
ле  махЪ  же  недоумѣвая  отвВщалЪ 
ему:  Неиму  вѣры,  како  сіе  мо- 
жетЪ  быши?  Воястинну  нѣкій 
богЪ  прельщаетЪ  мя,  и  КЪ  вящше- 
му  приводитъ  воздыханію.  Нико¬ 
гда  смертный  человѣкъ  своимЪ 
разумомЪ  не  можетЪ  содѣлаши 
стараго  младымЪ,  ежели  не  самЪ 
богЪ  пришедЪ  сотворитЪ  сіе :  не¬ 
давно  я  зрѢлЪ  тебя  сличеннаго 
старостію,  и  гнусно  облеченнаго , 
но  нынѣ  паки  зрю  подобнаго  бо- 
гамЪ  обитающимъ  вЪ  небесахъ. 

Одиссей  рекЪ  ему:  Возлюблен¬ 
ный  ТилемахЪ!  не  удивляйся  зѣло, 
ниже  недоумѣвай  видя  возлюблен¬ 
наго  отца  твоего,  сЪ  тобою  куп¬ 
но 
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но  иребыватоща  и  разглагольствую¬ 
щая  ибо  не  пріидетЪ  уже  отЪ  ны¬ 
нѣ  сѣмо  другій  Одиссей;  но  я 
есмь  оный*  кой  прешерпѢвЪ  многія 
напасти  *  паки  по  двадесятилѣт- 
немЪ  странствованіи  пришелЪ  во- 
отечественную  землю;  превраще¬ 
ніе  же  сі'е  есть  дѣло  богини  Пал¬ 
лады*  которая  все  творитЪ  тако* 
како  хощещЬ:  иногда  младаго,  и 
в  Ъ  добрыя  одежды  облеченнаго 
юношу  претвори*  тЪ  вЪ  нищаго 
старца;  имоідаже  вопреки  сему 
содѢнасшЪ;  ибо  безЪ  всякаго  тоу- 
.  да  могутЪ  боги  и  прославитн  смер¬ 
тнаго  человѣка*  и  паки  его  уни- 

ЧИЖЙШИ, 

Тако  рекЪ  Одиссей;  ТилемахЪ 
мещется  на  выю  любезнаго  своего 
родители  и  проливаетЪ  слезы* 
П  аки  возобновляется  неутѣшное 
рыданіе,  кЪ  коемЪ  коистинну  за¬ 
стигла  бы  ихЪ  темная  нощь ,  ко¬ 
гда  бы  ТилемахЪ  предваривЪ  отца 
не  рекЪ  к Ъ  нему  тако  : 

Ж  *  Дра- 
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Дражайшій  отче  !  Какіе  море¬ 
плаватели  и  в Ъ  ка&омЪ  кораблѣ 
принесли  тебя  во  Иваку?  Ибо  мпіо, 
что  не  пѣшій  пришелЪ  ты  сѣмо. 
Одиссей  откѣщалЪ  ему:  Возлюб¬ 
ленный  сыне  моіі  повѣдаю  тзбѣ 
ист  и  ину  :  .Знаменитые  Феакіане 
.привезли  меня  во  отечество  мое  , 
кои  и  инныхЪ  странныхъ  людей 
приходящихъ  кЪ  нимЪ  препрово¬ 
ждаютъ  всюду.  Они  привезши 
з^ьня  сѣмо  спящаго  положили  на 
брегѣ;  данные  лее  от7э  нихЪ  зна¬ 
менитые  дары  лежатЪ  вЪ  пещерѣ 
сокровенны  нолоіиііо  боювЪ.  ВЪ 
домЬ  сей  пришелЪ  я  но  совѣту 
богини  Аѳинскія 0  дабы  помысли- 
гпи  наліЪ  вкупѣ  о  отмщеніи  за 
обиды  жениховЪ.  Ты  изчисли  мнѣ 
всѣхЪ  ихѣ,  да  положу  совѣщаніе 
во  ^  мѣ  моемЪ,  возможемЪ  ли  мы 
едины  стати  противу  ихЪ,  или 
другія  помощи  потребно  будетЪ 
искати  ? 

ТилемахЪ  отвѣщалЪ  ему:  Воз- 

люб- 
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любленный  мой  оіпче !  Многажды 
слышалЪ  я  славу  о  великомЪ  тво- 
емЪ  мужествѣ  и  о  премудрыхъ  со¬ 
вѣтахъ ;  но  нѣчто  превыше  всѢчЪ 
человѣческихъ  дѣяній  вѣщаеши 
нынѣ;  недоумѣніе  обдержишЪ  м;і; 
возможно  ли  двумЪ  мужамЪ  сра- 
жаіпися  сЪ  великимЪ  числомЪ.  Ибо 
жениховЪ  не  десять  и  не  дваде- 
сять ,  но  много  больше.  Се  изо- 
чту  ихЪ  предЪ  тобою:  ОтЪ  остро¬ 
ва  Дулихгя  пяптдггяшЪ  два.,  отЪ 
острова  Сама  дв^дсямь  четыре, 
ошЬ  „4.1  кил  фа  двадесять  ,  отЪ 
Иѳаки  дванадесяшь ;  кромѣ  сего 
шесть  рабовЪ  ^  единЪ  провозвѣс¬ 
тникъ  МедонтЪ,  и  единЪ  пѢвецЪ, 
дьа  раба  изученные  уготовляти: 
сладкія  пищи.  Со  всѣми  сими  когда 
сразимся  мы,  виждь,  да  не  прі- 
имемЪ  сами  горькую  смерть.  Но 
шы,  когда  можеши,  призови  вЪ  по¬ 
мощь  ,>  кого  заблагоразсудиши;  ибо 
кто  отречется  готовымъ  серд¬ 
цемъ  насЪ  защищати. 

‘  Ж  4 
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Одиссей  рекЪ:  ПгвѢмЪ  тебѣ  нѣ¬ 
что;  ты  инушк  и  разсуждай:  до¬ 
вольно  ли  памЪ  будетЪ  помощни¬ 
ковъ  нс<  сильнаго  Д'ія  и  Аѳинскія 
богини  Паллады  ?  Или  еще  кого 
влмщгмЪ  вЪ  помощь  ? 

ТилемахЪ  отвѢщалЪ:  Непре¬ 
одолимы  суть  сіи  помощники,  кои 
сѣдятЪ  превыше  облаковЪ,  и  вла¬ 
дычествуютъ  надЪ  всѣми  смерт¬ 
ными  и  безсмертными  богами. 

Вскоре  они ,  Одиссей  рекЪ , 
явятся  кЪ  намЪ  на  помощь,  когда 
брань  к  мщеніе  Дреево  прощиву  же-. 
нихонЪ  воздвигнемъ.  Ты  заутра 
сЪ  возкожденіемі^  зари  изыди  вЪ 
домЪ  свой  ,  и  там  о  дерзновенно 
разглагольствуй  с Ъ  оными  жестоко¬ 
выйными  мужами  ;  меня  же  послѣ 
приведетъ  Евмей  во  образѣ  нищаго 
старца.  Когда  они  будутЪ  мнѣ 
творити  посмѣянія,  претерпи  все 
мужественнымъ  сердцемЪ;  ежели 
и  чрезЪ  домЪ  повлекутъ мя  за  ноги, 
или  пріиму  и  ударенія,  все  сноси 

вели-- 
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великодушно,  и  увещевай  ихЪ  мяг¬ 
кими  словами  престаши  ошЪ  без¬ 
умія;  ибо  я  знаю,  что  они  не  по- 
слущаюшЪ  гпвоихЪ  совЪшовЪ ;  зане 
приближается  уже  день  пагубы  ихЪ 
и  мщенія.  Что  же  реку  тебѣ  нынѣ, 
соблюди  на  сердцѣ  своемЪ  :  когда 
премудрая  Падлада  воздвигнетъ 
духЪ  мой  ко  брани;  тогда  сотворю 
тебѣ  главою  своею  помавані'е ;  и 
щы  уразумѢвЪ  оное,  войди  рЪ  гор¬ 
ній  мой  ѵертогЪ  ,  и  тамо  собравЪ 
все  мое  ратное  оружіе,  постанови 
тщательно  ьо  особливой  храминѣ. 
Ежели  узрящЪ  женихи  творящаго 
тебя  сіе,  и  вопросящЪ,  отвѣщай 
имЪ ,  что  оцхЪ  дыму  сохраняя  сіе 
твори  ши;  зане  все  отца  моего  ору* 
жіе  не  такое  нынѣ  зрится,  какое 
онЪ  оставилъ  при  отшествіи  сво. 
емЪ  во  Трою;  но  огпЪ  огня  и  дыму 
все  потемнѣло  и  снѣдается  ржеір. 
Рцы  и  сіе :  боюся  прнтомЪ  и  того, 
да  нѣкогда  отягчены  бывЪ  виномЪ, 
воздвигнете  распрю ;  и  тогда  уяз- 

Ж  і  ките 


кише  другЪ  друга,  и  оскверните 
пиршество  и  брачныя  приуготовле- 
п'ія;  зане  желѣзо  само  влечетЪ  кЪ 
себѣ  муліа.  По  семЪ  постави  намЪ 
два  меча  ,  два  копія  и  два  щита. 
И  тако  послѣ  мы  притекши  вос- 
иріимемЪ  все  уготованное;  а  Дій  и 
Паллада  помрачатЪ  ихЪ  разумы. 
Реку  тебѣ  и  сіе:  когда  ты  сынѣ 
мой  еси ,  и  отЪ  на  шея  рожден  Ъ 
крови,  виждь,  да  никто  не  иозна- 
епіЪ ,  что  я  обрѣшаюся  вЪ  дом^ 
своемЪ,  ниже  Лаэртѣ,  ниже  Евмей, 
ниже  отЪ  домашнихЪ  кто  ,  ниже 
самая  Пиислона;  но  шокмо  ты  и  я 
познаемЪ  нравоніу  рабынь  нашихЪ, 
искусимѣ  такж.е  и  рабовѣ  твоихѣ, 
кто  ночитаетЪ  насЪ  и  боится ; 
кто  презираетъ  и  не  воздаетЪ  тебѣ 
почтенія  ,  вЪ  такихЪ  лѢшахЪ  су¬ 
лему.  ✓ 

ТилемахЪ  отвѢщалЪ  :  Отче  I 
воистинну  познавши  духѣ  мой  и 
неустрашимое  дерзновеніе;  но  сіе, 
мню,  не  будетЪ  намЪ  полезно,  ко¬ 
гда 
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гдл  начнемъ  изпышывати  нравы  ра- 
бовЪ  нашихЪ,  взирая  на  дѣла  ихЪ; 
можемЪ  бо  познаніи  и  послѣ  ;  зане 
они  расточаіотЪ  токмо  домЪ  безЪ 
всякаго  пощадѣнія;  о  рабыняхЪ же 
воистинну  совѣтую  тебѣ  учи  нити 
казираніе,  кои  не  почитаютЪ  тебя, 
и  суть  безстудны. 

Тако  ТилемахЪ  и  Одиссей  раз¬ 
глагольствовали.  ТѢмЪ  временемъ 
корабль,  привезшей  Тилемаха  изЪ 
Пила,  во  ірадЪ  іцнібыл’Ь;  морсила- 
впш«  ли  ввіли  ію  в  Ъ  пристанище; 
по  семЪ  вскорѣ  послали  вЪ  домЪ 
ОдиссеевЪ  провозвѣстника  сЪ  воз¬ 
вѣщеніемъ  ІІинелопѢ  о  благополуч¬ 
номъ  Тилемаха  ошЪ  путешествія 
возвращеніи  что  онЪ  обрѣтается 
на  селѣ,  дабы  царица  не  пролива¬ 
ла  вотще  слезЪ  о  своемЪ  сынѣ. 
Провозвѣстникъ  и  Евмей ,  несущіе 
едино  возвѣщеніе  9  другЪ  со  дру- 
гомЪ  срѣтаюгпся ;  и  первый  пред¬ 
варительно  притекши  предЪ  цари¬ 
цу  ,  тако  вѣщаешЪ  :  Пинелопа  ! 

СынЪ 
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Сынѣ  твой  возвратился  здравЪ  отЪ 
острова  Пила.  По  семЪ  Іівмей  при- 
ближикся  повѢдалЪ  все  ,  что  ни 
ловелѢлЪ  ТилемахЪ.  Исполнив!?  сіе, 
скоро  отходишЪ  паки  на  село.  Же¬ 
нихи  услышавЪ  о  семЪ  ,  зѣло  воз¬ 
негодовали  ?  и  изшедщи  изЪ  дому, 
сѣли  близь  ограды  при  вратахЪ. 
Тдмо  ^вримахЪ  начинаещЪ  щако  : 
Други  мои  1  мы  уповали,  что  Ти¬ 
лемахЪ  путешествіе  не  совершитъ 
благополучно?  нынѣ  же  содѣлалося 
вопреки  нащимЪ  желаніямъ.  По¬ 
тщимся  убо  послати  вѢстниковЪ 
кЪ  стрегущимЪ  і  го  ,  да  скоро  от- 
туду  возвратятся.  ЛмфиномЬ  абіе 
узрѢвЪ  корабль  вшедшіи  вЪ  при¬ 
станище,  и  соглядатаевъ  вѣтрила 
собирающихъ,  тако  кЪ  женихамЪ 
вѢщаетЪ;  Или  сами  они  узрѢвЪ  ко¬ 
рабль  ТилемаховЪ  мцмошедшей  не 
могли  обрѣсти  его.  Тако  рекЪ  : 
Пловцы  же  возставъ  отЪ  мѢстЪ  и 
изшедЪ  на  брегЪ  моря  ,  извлекли 
Корабль  на  сушу.  Оружіе  отнесе- 
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ко  вЪ  домы  рабами  ихЪ;  а  сами  они 
пошли  всѣ  во  едино  сонмище,  гдѣ 
Антинои  ,  сынѣ  ЕвпиѳеевЪ,  начина¬ 
етъ  тако:  Когда  ТилемахЪ  спасся 
нынѣ  отЪ  смерти,  воистинну  сами 
боги  о  немЪ  промышляли ;  ибо  по 
захожденіи  солнца  чрезЪ  всю  нощь 
мы  бодрствовали ,  разЪѢзжая  по 
морю  до  самыя  зари  ,  и  назирая 
ТиЛёмаховЪ  корабль  ,  дабы  убити 
вЪ  немЪ  его.  Но  нѣкто,  мню,  отЪ 
боговЪ  проколЪ  его  безвредна.  И 
такЪ  положимъ  совѣты,  дабы  уби¬ 
ти  ею  здѣсь,  и  дабы  никако  отЪ 
рукЪ  нашихЪ  не  спасся ;  ибо  не 
уповаю  живу  ему  сущу  исполнити- 
ся  желанію  нашему;  зане  и  СамЪ 
разумомЪ  и  совѣтами  предЪ  мно¬ 
гими  преуспѣваетъ ;  да  и  народЪ 
не  совсѢмЪ  намЪ  благопріятству¬ 
етъ.  Потщимся  убо  предварити  , 
доколѣ  не  соберетъ  онѣ  АхеянЪ. 
ка  сонмище,  [ибо  не  оставитъ, 
мню,  сего;]  и  там  о  весь  народЪ  на 
гиѢвЪ  не  подвигнетЪ ,  повѣдавЪ 

предЪ 
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ітредЪ  в  сѣ  ли  ,  что  мы  с  о  вѣще  вали  I 

ему  смертоносную  пагубу  ,  но  не  I 
возмогли  оныя  свершити.  Тогда 
услышівТі  о  такоЕЫхЪ  дѢлах’Ь  на- 
шихЪ  ,  вознегодуютъ  на  насЪ ;  и 
мы  послѣ  должны  стрг  шиться  , 
дабы  не  постигло  какое  зло  насЪ; 
или  дабы  не  изгнали  насЪ  ошЪ  зе¬ 
мли  сея;  и  тогда  будемЪ  скита- 
тися  вЪ  чуждыхЪ  народахъ.  Пред- 
ускоримЪ  сіе,  отЪявЪ  живогпЪ  его, 
или  на  полѣ  далече  отЪ  града,  или 
на  пути  ;  наслѣдіе  же  его  раздѣ¬ 
лимъ  между  собою  ,  какЪ  подоба- 
етЬ;  домашнія  стяжанія  оставимъ  і 
машсрѣ  по  и  тому,  кто  вЪ  жену  | 
ее  себѣ  но  імешЪ.  Но  ежели  сей  * 
мой  совѣтѣ  является  пре д,Ъ  вами  і 
не  полезенъ,  и  хощепте,  дабы  онЪ 
живЪ  было  и  обладалъ  отеческимЪ  ( 
наслѣдіемъ;  то  совѣтую  не  расточа-  і 
ши  больше  его  имѣнія,  и  отшедЪ 
вЪ  домы  свои,  требовати  Пииелопу 
бЪ  жену  себѣ  посредствомъ  мко*  г 
гкаишихЪ  даровЪ,  иуповати,  кому  *| 

судьба 
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судьба  благоволитъ  обладати  ею. 
Тако  рекЪ ;  и  всѣ  пребывали  вЪ 
глубокомъ  молчаніи.  По  семЪ  Ам- 
финомЪ  ,  сынЪ  знаменитаго  царя 
Аритія  ,  родомЪ  изЪ  острова  Ду- 
лихія  ,  кой  всѢмЪ  женихамЪ  былЪ 
предводитель,  и  Пинелойѣ  за  крот¬ 
кій  нравЪ  и  здравыя  разсужденія 
пріятенЪ,  тако  рекЪ:  Други  мои! 
не  кощу  я  убійства  Тилемаху,*  ибо 
царская  проліянная  кровь  не  оста¬ 
нется  безЪ  отмщенія.  Первѣе  убо 
ііснмшаімЪ  олп.І.іна  боіовЬ.  Когда 
на  (  н>  Сіу д*  ііі  Ь  великаго  Дія  изво¬ 
леніе  ;  тогда  я  не  токмо  подамЪ 
совѢтЪ  прочимЪ;  но  и  самЪ  испол¬ 
ню  :  ежели  же  намѣреніе  наше  про¬ 
тивно  богамЪ  ,  пресшаши  лучше 
мню  отЪ  сего  злаго  дѣла. 

Тако  рекЪ  АмфиномЪ/  и  всѢмЪ 
угодно  явилося  слово  его.  Вскорѣ 
по  семЪ  возставъ,  пошли  вЪ  домЪ 
ОдиссеевЪ.  Тогда  мудрая  Пинело- 
па,  изшедЪ  отЪ  своего  чертога  сЪ 
двумя  рабынями,  стала  вЪ  дверяхЪ 

дому  , 
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дому  ,  г дѣ  пребывали  женихи,  и 
имѣя  на  главѣ  покрывало  ,  вѣща- 
етЪ  кЪ  нимЪ:  Антиной!  Како  ты 
нарицаппнся  между  знаменитѣй¬ 
шими  Ноакіанами  превосходнѣй- 
шимЬ  во  всѢхЪ  совѣтахъ  и  раз¬ 
глагольствіяхъ?  Злокозненный!  По¬ 
что  Тилемаху  усшрояеши  убійство 
и  смерть  ,  ниже  взира&ши  на  не¬ 
винность  ,  коея  самЪ  великій  Дій 
есть  свидѣтель?  Или  не  знаешь, 
како  отецЪ  твой  пришелЪ  сѣмо  , 
убѣгая  отЪ  раздраженнаго  народа? 
Ибо  постигая  ТафійскихЪ  разбой¬ 
ников!),  в'мьми  огорчилЪ  Ѳеспро- 
шяиЪ  ,  кои  были  дружелюбны,  но 
«го  хотѣли  убипш,  И  все  великое 
стяжаніе  разсыпати.  Однако  Одис¬ 
сей  вазпрепятствовалЪ  и  удержалЪ 
вредное  ихЪ  стремленіе  ^  ты  же 
нынѣ  домЪ  твоего  благотворителя 
безстудно  разточаеши ;  и  желая 
пояти  меня  вЪ  жену,  сына  моего 
убити  шщишися?  Совѣтую  убо  тебѣ 
•тложиши  сіе  злое  намѣреніе,  да 
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Н  всѣмЪ  тпвоимЬ  единомышленни¬ 
камъ  о  шомЪ  же  напоминаю. 

ЕвримахЪ  ,  сынЪ  ПоливіевЪ  , 
отвѢщалЪ  на  сіе:  Премудрая  Пи- 
нелопа,  дщи  Икаріева!  Да  не  сму¬ 
щается  сердце  твое  таковыми 
помышленіями!  Нѣсть  здѣсь  мужЪ, 
ниже  былЪ,  ниже  будешЪ  ,  кой  бы 
на  сына  твоего  Тилемаха  могЬ 
вознести  руки ^  доколѣ  я  жикЬ 
обрѣтаюся,  и  вижу  скѢтпЪ  гол  н(  ч- 
ный.  Что  реку,  то  и  будепГЬ: 
вскорѣ  обагрится  сіе  копіе  кро¬ 
вію  того,  кто  помыслитЪ  пагубу 
на  Тилемаха ;  ибо  помню  я,  како 
градоразрушитель  Одиссей  многа¬ 
жды  малолѣтна  суща  мя  держалЪ 
на  своихЪ  колѢнахЪ  ,  подавалѣ  мнѣ 
жареныя  мяса  и  поилЪ  сладкимЪ 
виномъ.  Сего  ради  ТилемахЪ  па¬ 
че  всѢхЪ  мнѣ  есть  любезенЪ.  По¬ 
велѣваю  убо  ему  не  боятися  напа¬ 
денія  жениховЪ  и  смерти ;  отЪ 
Бога  же  не  возможно  есть  убѣ- 
жаши. 

Частъ  II.  М 
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Тако  рекЪ  утѣшая  ;  в Ъ  самой 
же  вещи  первый  былЪ  вииовыикЪ 
совѣщанія  ему  пагубы.  Пииелопа 
возлкдЬ  вЬ  горній  чертогЪ,  наки 
предастся  рыданію  о  возлюблен¬ 
ном  Ь  евоемЪ  супругѣ  Одиссеѣ,  до- 
кодѣ  Аѳинская  богиня  сладкій 
сои'1)  на  вѣжди  ея  не  излила. 
ТѢмЪ  временемъ  уже  преклоншуся 
дню  кЪ  вечеру,  Евмей  иришелЪ  об¬ 
ратно  кЪ  Одиссею  и  Тилемаху  , 
кои  тогда  уготовляли  вечерю  за- 
клавЪ  единолѣтнаго  вепря.  Боже¬ 
ственная  Паллада  приближився  кЪ 
Одиссею,  наки  касается  ему  жез- 
ломЬ,  и  наки  нр<  шворясчнЪ  вЪ  ни¬ 
щаго  старца,  дабы  Евмей  познавЪ 
не  возвѣстилъ  Пинелоиѣ. 

Тогда  ТилемахЪ  первый  вѣ- 
щаетЪ  кЪ  нему  :  Повѣдай  ,  любез¬ 
ный  мой  ЕвмеЙ  !  Какій  слухЪ  но¬ 
сится  во  градѣ,  ужели  возврати- 
лися  женихи  отЪ  ловительства  ? 
Или  еще  стрегутЪ  вЪ  домЪ  моего 
возвращенія  ?  х 


Бо- 
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Вопрошенный  рекЪ  :  Не  имѣлЪ 
л  попеченія  вопрошати  и  испылп.і- 
пати  о  семЪ ;  ибо  пришедЪ  во 
і  радЪ  и  возвѣстивЪ  повелѣнное  ма¬ 
тери  твоей,  паки  тщился  возвра- 
титися  поспѣшно  сѣмо;  и  тогда 
увидѢлЪ  я  идущаго  мнѣ  на  встрѣ¬ 
чу  отЪ  твоихЪ  сонутниковЪ  про¬ 
возвѣстника,  кой  первый  повѢдалЬ 
-  о  тебѣ  твоей  матери.  Кромѣ  се¬ 
го ,  бывЬ  уже  на  пуши,  гдѣ  чеіп- 
вероугольная  зрится  моіила,  ви- 
дѢлЬ  я  іііпдіііііі  корабль  вЬ  при¬ 
стани  ищу  ;  многіе  мужи  были  на 
ономЪ;  мноііе  блещали  щиты  и 
копія.  СихЪ  мню  быти  пагубоно- 
сныхЪ  твоих Ь  соглядатаевъ  :  а 
болѣе  ничего  не  знаю. 

Ти  лемахЪ  слышавЪ  сіе  воз¬ 
зрѣлъ  на  отца,  и  тайно  отЪ  Ев- 
мея  осклабился .  По  семЪ  насы- 
тився  пищею  и  пишіемЪ  ко  сну  всѣ 
отходятЪ. 

3  а  ОМИ- 


к 


Иб  ЧЬ# 

ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 
ПѢСНЬ  СЕДЬМАЯ  НАДЕСЯТЬ.  і 

Ро.  I 

Когда  явилася  багряновйдная  ^ 
денница,  тогда  ТилемзхЪ  подвя-  * 
завЪ  нодЪ  ноги  сапоги,  пріемлетЪ 
копіе,  рукамЪ  его  способное,  гото¬ 
вится  шли  ЕО  градЪ,  и  тако  вѣ- 
вдаетЪ  ко  Еемею:  Любезный  другЪ! 

Се  я  отхожду  во  градЪ,  да  узритЪ 
аленя  матерь  моя;  ибо  мню,  что 
не  пресгпанетЪ  отЪ  слезЪ  и  возды¬ 
ханій  ,  доколѣ  не  увидитЪ  мя  сво¬ 
ими  очами.  Т<  (  Т»  же  поп  лѣваго  отве¬ 
сти  сего  странн  по  мужа  во  градЪ; 
тамо  есякЪ  подаст Ь  ему,  кто 
восхощетЪ,  или  хлѢбЪ,  или  чашу  * 
вина;  ибо  мнѣ,  имѣющему  на  серд¬ 
цѣ  шоликі'я  скорби  ,  невозможно 
всѣхЪ  странныхъ  пи  тати.  Хотя 
снЪ  и  прогнѣвается  па  меня,  не 
взираю;  заке  всегда  дкблю  ст- 
крывати  истинпу. 


Одно- 
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Одиссей  отвѢщалЪ  на  сіе:  Воз¬ 
любленный  мой  другЪ!  Не  хощу  и; 
<‘амЪ  болѣе  здѣсь  жигои;  ибо  ни¬ 
щему  полезнѣе  обиташи  во  градѣ» 
нежели  на  се>іѣ.  Иди  убо,  любез¬ 
ное  чадо  !  Меня  же  по  повелѣ- 
нію  твоему  ошведетЪ  сей  мужЪ  » 
когда  согрѣюся  и  взыдутЪ  тепло¬ 
носные  солнечные  лучи  ;  ибо  оде¬ 
жда  сія  малое  подаепгЪ  мнѣ  за- 
щищеніе  отЪ  студени.  Напротивъ 
того  градЪ,  какЪ  вы  сами  повѣда¬ 
ли,  далече  отстолшЬ  отсюду. 

Таки  р<  кЪ  Одиссей:  ТилемахЪ 
же  стремится  вЪ  путь  ко  граду» 
совѣщевая  женихамЪ  пагубу.  По 
пришествіи  вЪ  домЪ  »  копіе  по¬ 
ставилъ  при  столпѣ»  по  томЪ  вхо¬ 
ди  тЪ  вЪ  чертоги,  гдѣ  первая  уз¬ 
рѣла  его  питательница  Евриклея  со 
прочими  рабынями;  и  притекши 
кЪ  нему  со  слезами ,  лобызаютЪ 
главу  и  рамена.  Пинелопа  услы- 
шавЪ  о  пришествіи  сына,  изхо- 
дитЪ  отЪ  чертога  аки  Артемида» 

«3  $  или 
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или  злашокндиая  Афродита  ,  и 
приближчися  кЪ  нему,  емлешЪ  его 
ко  сном  обЪлптія,  лобзаешЪ  главу 
и  очи,  и  проливая  слезы  вѣща- 
ешЬ:  возлюбленный  ТилемахЪ  ! 
ПриіпмЬ  ты,  сладчайшій  свѢтЪ 
очей  моихЪ!  Могла  ли  я  уповати, 
что  узрю  тебя,  когда  отшелЪ  ты 
тайно  во  островѣ  Пилѣ  извѣсти- 
шис я  о  отцѣ  твоемЪ, 

ТилемахЪ  от  вѢщалЪ  ей  :  Воз¬ 
любленная  маши  1  Не  приводи  ме¬ 
ня  ко  слезамЪ,  и  не  возмущай  серд¬ 
ца  моего,  ежели  я  спасся  отЪ 
погибели  ;  но  возшедЪ  «Ъ  чершогЪ 
умыися  і  и  оОЛ'  і.інисн  в Ь  свѣтлыя 
одежды  ,  обѣщай  боіамЪ  принести 
сточисленную  жертву,  еда  благо¬ 
волитъ  всесильнныи  Дій  воздаши 
отмщеніе?  Я  же  ощхожду  на  сонмѣ, 
да  возглашу  тамо  нѣкоего  стран¬ 
ника,  со  мною  пришедшаго,  коего 
я  предпослалъ  на  кораблѣ  вЪ  домЪ 
Пирея  ,  да  со  шщаніемЪ  его  тамо 
угощаетЪ. 


Тако 
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'  Тако  рекшу,  Пянелопа  еоз- 
шедЪ  в Ъ  чертогЪ  исполнила  все 
но  завѣщанію  сына,  кой  .'также 
изшелЪ  изЪ  дому  ,  держа  вЪ  ру- 
кахЪ  когііе;  за  нимЪ  послѣдуютъ 
псы.  Тогда  божественная  Палла¬ 
да  излила  на  него  благодать  свою. 
НародЪ  узрѢвЪ  его  идущаго  зѣло 
удивился,  и  вси  женихи  собрали- 
сл  окрестЪ  его,  устами  желая 
всякаго  блага,  вЪ  сердцахЪ  же  со- 
вѣщевая  пагубу.  ОнЬ  и.лиедЬ  изЬ 
среды  многочисленнаго  народа  , 
нходитЪ  вЪ  собраніе;  тамо  сидѢлЬ 
МеншарЪ,  ЛнтифЪ  и  ЛлиѳерсЪ  , 
древніе  други  отца  его  ,  кои  во¬ 
прошали  о  всемЪ  его  по  единому. 
Тамо  явился  и  Пирей,  приведшей' 
помянутаго  странника  Ѳеоклиме- 
на ,  и  тако  рекЪ  кЪ  Тилемаху  : 
Возлюбленный  другЪ  !  пошли  ра¬ 
бынь  своихЪ  вЪ  домЪ  мой  ,  да  воз- 
мутЪ  оттуду  дары  ,  данныя  те- 
бѣ  МенелаемЪ. 

Ти лемахЪ  рекЪ  :  ДругЪ  мой  ! 

3  4  еще 
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еще  не  извѣстно,  какое  дѣла  мои 
кріимутЪ  окончаніе ;  ибо  когда 
гордые  женихи  убіюшЪ  меня  тай¬ 
но,  тогда  раздѣлятъ  и  все  мое 
стяжаніе.  Сего  ради  желгю  оны¬ 
ми  д-рами  наслаждатися  тьбѣ  па¬ 
не,  нежели  отЪ  нихЪ  кому.  Ко¬ 
гда  же  ихЪ  послю  вЪ  сѣни  смер¬ 
тныя,  тогда  принеси  ихЪ  комкѣ 
бЪ  д омЪ  у  я  бЪ  то  Бремя  пріиму 
сЪ  радостію. 

Сіе  рекши ,  ведетЪ  вЪ  домЪ 
странника,  гдѣ  обоихЪ  рабыни 
умыли  и  умастили  масдомЪ.  По  на¬ 
сыщеніи  тіщ<  ю  и  иитіемЪ,  царица 
Пинслона  начинаешь  шлко:  Любез¬ 
ный  ТилемахЬ!  Нынѣ  я  взыду  вЪ 
чертоіЪ,  и  ночію  на  ложѣ,  кое 
вельми  меня  побуждаетъ  кЪ  скор¬ 
би,  и  Есегда  слезами  моими  оро¬ 
шается,  огпнелѣже  возлюбленный 
мой  Одиссей  гюшелЪ  со  Атре- 
евыми  сынами  на  брань  Троян¬ 
скую.  Но  ты  не  могЪ  ничего  воз¬ 
вѣстите  мнѣ  о  отцѣ  твоемЪ,  до¬ 
колѣ 


I 
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колѣ  пріидушЪ  в Ъ  домЪ  нестерпи¬ 
мые  женихи. 

ТилемахЪ  отвѢщалЪ:  Возлюб¬ 
ленная  маши!  Повѣдаю  тебѣ  всю 
истинну  :  оставя  мы  Иѳакійскія 
брега »  направили  путь  нашо  во 
осшрорЪ  ПилЪ  кЪ  царю  народовъ 
Нестору  ѵ  кой  со  всякимЪ  тщані- 
емЪ  воссріявЪ  меня  любилЪ  аки 
отецЪ  сына9  но  о  Одиссеѣ  ничего  не 
могЪ  понѣдати  ,  живЪ  или  мертвЪ 
обрѣтается;  и  отпусшилЪ  меня  кЪ 
Менелаю,  сыну  Ашреову,  давЪмнѢ 
кони  и  колесницу.  Тамо  ъидѢлЪ  я 
Лргивскую  царицу  Елену  ^  за  ко¬ 
торую  многіе  Дхеяне  и  Трояне  во¬ 
лею  богов Ь  сокрушили  мышцы.  То¬ 
гда  вопросилЪ  мя  Менелай  :  коея 
ради  вины  пришелЪ  я  вЬ  Л~кеде- 
монЪ?  Я  ему  вожѢстилЪ  всю  истин- 
ну ;  на  что  рекЪ  мнѣ  онЪ:  Увы  I 
како  безмолвные  юноши  дерзнули 
почипти  на  ложѣ  толь  крѣпкаго  и 
сильнаго  мужа?  Лки  младая  лань 
сЪ  еленемЪ  возхитивЪ  дѣтей  силь- 

3  а  наго 
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наго  льва,  усыпляетЪ  ихЪ  на  хол¬ 
мѣ  вЪ  густой  дебри  ;  сами  же  па¬ 
сутся  вЬ  злачной  юдоли:  но  сей 
нритсдЪ,  и  не  видя  исчадія  своего, 
протекаетъ  всюду;  носемЪ  обрѣт¬ 
ши  оленя  сЪ  данію,  и  обоихЪ  раз- 
шерзавЪ  пожираещЪ;  тако  Одиссей 
возвратився  Зоркую  женихамЪ  со- 
дѢлаетЪ  пагубу.  Отче  Дій  ,  Пал¬ 
лада  и  ДполлонЪ  !  О  когда  бы  та- 
КовЪ  нынѣ  возвратився  Одиссей 
явился  предЪ  гордыми  женихами  , 
каковЪ  былЪ  вЪ  Лесвѣ  ,  когда  сра¬ 
жался  с7з  сыиомЪ  Филомила,  коего 
сокрушивЪ  иилкоргЪ  мужественно  ; 
тоі  да  всѣ  Ахсаио  возрадокалися* 
Тако  днесь  оные  воистиину  скоро 
бы  узрѣли  конецЪ  горестнаго  сво¬ 
его  брака?  О  чемЪже  вопрошавши 
и  испытуеши  ,  ничего  не  сокрыю  , 
но  возвѣщу  шебѢ  все  ,  елико  повѣ- 
далЪ  мнѣ  морскія  старецЪ,  любя¬ 
щій  истинну. 

БозвѢстилЪ  онЪ  мнѣ,  что  ви- 
дѢлЪ  его  снѣдаема  печалію  ,  оби¬ 
таю* 
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тающаго  вЪ  домѣ  богини  Калинсм, 
которая  по  нехотѣнію  держитЪ 
его  во  своемЪ  островѣ ;  зане  онЪ 
не  имѣя  корабля,  ни  сопутниковЪ, 
не  можетЪ  оштуду  пріиіпи  во  оте¬ 
чественную  землю.  Сіе  токмо  по- 
вѢдалЪ  мнѣ  Менедай;  а  я  усльішавЪ 
сіе  отшелЪ  отЪ  него;  и  боги  по¬ 
спѣшный  вѣтрѣ  пославЪ  ,  благово¬ 
лили  увидѣти  паки  отечество. 

Тако  рекши,  возбудилЪ  сердце 
матери  сЕоея  кЪ  кящшсму  сѣтова¬ 
нію.  Тогда  Огоклимс иЪ  начинаетъ 
рѣчь  свою  сице;  Почтенная  цари¬ 
це  !  Воистинну  Менелай  ничтоже 
вѣсть;  но  внущи  мои  глаголы,  кои 
я  хощу  рещи  предЪ  тобою  ;  да  бу¬ 
дутъ  днесь  свидѣтелями  отецЪ 
боговЪ  Дій,сщраннопріемный  столЪ 
И  домЪ  сей,  вЪ  коемЪ  теперь  обрѣ- 
таюся  ,  что  воистинну  Одиссей 
уже  пртиелЪ  вЪ  отечественную 
страну  ,  и  нѣгдѣ  сокровенно  пре¬ 
бывая  испытуетЪ  о  дѣлахЪ  не¬ 
истовыхъ  жениховЪ  ,  и  имЪ  совѣ- 

Ще' 


ія* 


ідеваетЪ  пагубу.  Сіе  позналЪ  я 
бывЪ  еще  в'Ь  кораблѣ  ,  и  пошомЪ 
открмлЪ  Тилемаху. 

Нинглопа  рекла  ему:  О  когда 
бы  совгршилося  слово  твое  ,  во- 
испгиниу  позналЪ  бы  ты  мое  дру¬ 
жество,  и  получилЪ  бы  дары  шакЪ, 
что  всякЪ  узрѢвЪ  воззмездіе  ,  на- 
рекЪ  бы  тебя  блаженнымЪ! 

Тако  Пинелопа  ,  ТилемахЪ 
и  ѲеоклименЪ  разглагольствовали. 
ТѣмЪ  временемъ  женихи  предЪ  до- 
імомЪ  ОдиссеевымЪ  на  помостѣ  раз¬ 
ными  играми  утѣшадися.  Когда 
же  нриближилося  время  вечеряти, 
и  уже  приведены  были  оиіі,вг  сЪ се¬ 
ла  ,  тогда  МедотпЪ  кѢщаенгЪ  кЪ 
нимЪ  :  Знаменитые  юноши  1  время 
уже  вечеряти.  Идите  вЪ  домЪ, 
да  уготоваемЪ  пиршество;  ибо  прі- 
имати  пищу  во  время  есть  благо- 
ношребно. 

Тако  рекЪ:  и  всѣ  возставъ  отЪ 
ыѢсшЪ  своихЪ  пришли  вЪ  домЪ  9 
ы  уготовавЪ  вечерю  насытил ися. 

Семей- 
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Іівмей  же  пребывая  на  седТ* 
пг.оемЪ  ,  в'ЁщаешЪ  кЪ  Одиссею : 
Сшранниче!  время  уже  нынѣ  ипти 
во  градЪ,  какЪ  повелѢлЪ  мнѣ  Ти- 
лемахЪ.  Вонсшинну  желалЪбы  я 
посшавиши  тебя  стражем Ъ  вЬ  до¬ 
му  семЪ;  но  богося,  да  не  како 
прогнѣвается  послѣ  владыка  и 
царь  мой;  ибо  прещенія  вышнихЪ 
неудобь  терпимы  суть.  И  такЪ 
поидемЪ  теперь;  зане  день  уже 
много  преклонился,  и  скоро  на¬ 
станетъ  хладный  всчсрЪ. 

Одиссей  от вѣщалЪ  ему:  Я  уже 
гошовЪ  есмь;  отЪидемЪ  вЪ  путь; 
но  прежде  даждь  мнѣ  посохЪ,  да 
не  преткнуся  на  пуши,  о  коемЪ 
вы  повѣдали  ,  что  вельмк  есть 
поползновенЪ. 

Рекши  тако,  положилъ  абі'е 
на  рамена  ветхую  диравую  суму. 
Ъвмей  вручилЪ  ему  посохЪ;  и  тако 
направили  вЪ  путь  свои  стопы. 
Наконецъ  приближилися  ко  граду, 
и  находилися  близь  источника , 

содѣла- 
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еодѣланнаго  ИѳакомЪ,  НиришомЪ и 
ПоликшоромЪ,  окр^сшЪ  коего  бы¬ 
ла  дебрь,  КЪ  коемЪ  вода  была 
приснопк  кущая  ош.Ъ  высокія  ка¬ 
менныя  горы,  и  вЪ  коемЪ  всѣ  гра¬ 
ждане  почерпали  оную^  тамо  на 
верку  былЪ  сооруженъ  жертвен¬ 
никѣ,  гдѣ  всѣ  путешествующіе 
приносили  нимфамЬ  моленіе.  Та¬ 
мо  срѣігіаешЪ  ихЪ  Меланѳій ,  сынЪ 
Доліе-вЪ,  ведя  на  вечерю  женихамЪ 
козѣ,*  сЪ  нимЪ  слѣдовали  еще  дру¬ 
гіе  дид  пастыри.  ОнЪ  узрѢвЪ  Ев- 
мея  й  Одиссея  идущихЪ,  сЪ  гор¬ 
достію  и  уничиженіемъ  рекЪ :  Се 
безумный  мдіінЬ  (и*  іумнаі  о  !  Тако 
всегда  БоіЪ  равнаго  кЪ  равному 
посылаешЪ.  Несмысленный  пастухѣ! 
камо  ведеши  сего  нищаго,  тунеяд¬ 
ца  и  досадителя  пиршествующихѣ? 
Боистинну  многія  онѣ  понесешЪ 
на  хребтѣ  своемѣ  ударенія.  Даждь 
убо  мнѣ  его,  да  учиню  стражемѣ 
и  назирателемѣ  стада  моего ,  и 
будетѣ  носити  сѣно  вѣ  пищу  ско¬ 
там  Ъ. 
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іламТэ.  Но  вижду,  что  ему  не  угодно 
іц)исшупити  ко  пгрудамЪ;  ибо  нрп- 
обыкЪ  кЪ  праздности  ,  и  трясяся 
вЪ  народѣ  просити  милостыни  для 
ненасытнаго  своего  чрева.  Все 
что  ни  реку,  исполнится  сіе  с Ъ 
нимЪ:  когда  внидетЪ  оиЪ  вЪ  домЪ 
ОдиссеевЪ,  многія  тамо  отЪ  рукЪ 
мужей  полетятЪ  на  главу  его 
подножія,  и  многія  на  ребрахЪ 
*  своихЪ  узритЪ  раны.  Тако  вѣщая 
сЪ  посмѣяніемъ  ударяетЪ  его  но 
бедрѣ  пятою.  Тогда  (Ідиссей  раз- 
дрг.яа  нЪ  бывЪ,  номышляетТэ  :  ус- 
піремишися  ли  на  него,  и  подЪяьЪ 
удариши  главою  о  камень?  Или  пре- 
терпѣти  ?  Однако  понесЪ  муже-  . 
ственно  на  своемЪ  сердцѣ.  Тогда 
Евмей  много  поносивЪ  Мелан^ію , 
наконецъ  прибѣгаетъ  кЪ  моленію : 

О  божественныя  нимфы  ,  дщери 
Діеьы  !  Ежели  когда  вамЪ  Одиссей 
отЪ  овновЪ  или  козловЪ  принесЪ 
вЪ  жертву  тучныя  бедра,  да  ирі- 
идетЪ  сѣмо  ,  руководимъ  самимЪ 

богомЪ  ! 
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богомЪ  !  Тогда  всѣ  твои  разсып¬ 
лются  посмѣянія ,  кои  нынѣ  не¬ 
истово  птьориши  скит  лея  по  гра¬ 
ду  и  оставляя  стада,  по  нерадѣ¬ 
нію  наспіуховЪ,  погибающія  втунѣ. 
Меланеій  рекЪ:  О  други  мои  !  ка¬ 
кое  слово  хитрый  сей  песЪ  изрекЬ 
нынѣ?  Боистинну  нѣкогда  нослю 
корабль  для  приобрѣтенія  многихЪ 
сокровищѣ;  Тилемахаже  да  убіетЪ 
самЪ  Аполлонъ  вЪ  дому  его;  или 
да  погибнетъ  отЪ  рукЪ  жениховЪ, 
какЪ  и  день  Одиссеева  пришествія. 

Сіе  рекши  оставилъ  ихЪ  иду¬ 
щихъ  вЪ  молчаніи .  СамЪ  скоро 
приближивг  я  кіг  дому  ,  и  втедЪ 
внутрь  чертога  сѣлЪ  бли  ь  Гкри-  • 
маха  ,  коего  паче  всѢхЪ  лісбилЪ. 
Тамг*  подали  ему  мно  ія  мяса  ,  а 
рабыня  предложила  хлѢбЪ.  По  семЪ 
Фимій  напало  их  рати  пред’Ь  ними 
пѣсни  на  цѣвницѣ.  Тогда  Одиссей 

ІТрибдИЖИВСЯ  КО  ДО’іу,  и  услышэвЪ 

гласЪ  пѣнія,  емлешо  за  руку  Ев- 
*іея,  и  тако  вѢщаетЪ:  Другѣ  мой! 

Во- 
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Воисшинну  сей  есть  домЪ  Олиссс- 
екЪ?  Удобно  можно  познати  ею 
изЪ  всѢкЪ  прочихЪ  по  единому  ве¬ 
ликолѣпному  украшенію,  по  огра¬ 
дѣ  ,  по  врашамЪ  и  по  укрѣпленію. 
Познаю  и  шо  ,  что  многіе  шамо 
обрѣтаются  пиршествующіе  мужи; 
ибо  воня  отЪ  жаренія  мясЪ  касает¬ 
ся  моего  обонянія,*  слышу  и  гласЪ 
играющаго  на  цѣвницѣ,  содѣланной 
богами  кЪ  утѣшенію  в Ъ  пирше- 
ствахЪ. 


Ь'вмей  от  вѢщалЪ :  Тако  есть; 
СамЪ  можеіии  познати.  Но  помы- 
слимЪ,  како  будутЪ  дѣла  наши? 
Или  ты  прежде  вниди  вЪ  чертоги* 
и  стани  там  о  предЪ  веселящимися 
женихами,  я  же  остакуся  здѣсь;  иля 
когда  хощеши  ,  пребуди  здѣсь ;  но 
токмо  не  замедли ,  да  не  кто  уз- 
рѢвЪ  отЪ  рабовЪ  ,  поразитъ  тебя 
уДареніемЪ  ,  или  вонЪ  ижденетЪ 
отЪ  дому  $  сего  совѣтую  шебѢ 
блюстися* 

Часть  XX.  Ш  Мудрый 
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Мудрый  Одиссей  рекЪ:  Доволь¬ 
но  разумѣю  твои  совѣты  ;  но  иди 
ты  прежде;  я  же  здѣсь  остануся: 
ибо  заушенія  и  раны  давно  мнѣ 
суть  свѣдомы,  а  притомъ  и  сердце 
имѣю  мужественное  ;  зане  много 
претерпѣлъ  на  моряхЪ  и  на  брани 
сЪ  мужами.  Пагубнаго  же  чрева  , 
кое  содѢваетЪ  много  зла  людямЪ, 
никто  сокрыти  не  можетЪ;  ради 
его  и  корабли  вооружаются  ,  и  не 
укротимое  море  преплаваютЪ,  неся 
смерть  сопротивнымЪ. 

Тако  они  разглагольствовали. 
Тамо  при  кратахЪ  на  гноищи  ле- 
жалЪ  песЪ,  АргЪ  зовомый  ,  коего 
самЪ  Одиссей  воспипіалЪ,  и  отходя 
на  брань  вЪ  дому  оставилъ,  коего 
рабы  во  отсутствіе  царево  всегда 
брали  на  ловитву  сернЪ,  еленей  и 
зайцовЪ,  и  кой  за  старость  у  всѣхЪ 
былЬ  вЪ  небреженіи.  Сей  узрѣвЪ 
идущаго  Одиссея,  и  познавЪ  быти 
владыку  своего,  низвѢсилЪ  уши,  и 
ошибомЪ  помаваетЪ;  но  приближи- 
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тпися  не  могЪ  кЪ  царю  ошЪ  осла¬ 
бѣй  і  я.  Одиссей  узрѢвЪ  его  изпу- 
сшилЪ  слезы,  и  вопрошаешЪ  Евмея  : 
Другѣ  мой!  Удивляюся  воистинну, 
видя  пса  сего  вЪ  небреженіи  ле¬ 
жащаго  на  гноищѣ ;  не  знаю ,  та- 
ковЪ  ли  скорЪ  зрится  вЪ  бѣганіи  , 
каковѣ  зрится  тѣломЪ?  Или  онЪ 
есть  оптѣ  тѢхЪ  псовЪ,  коихЪ  домо- 
владыки  при  столахЪ  всегда  вос¬ 
питываютъ  ради  утѣшенія? 

Евмей  отвѣщалѣ :  Сей  несЪ  есть 
давно  умершаго  царя  моего.  О  ко¬ 
гда  бы  таковѣ  онЪ  нынѣ  былЪ  тѣ¬ 
ломЪ  и  дѣлами ,  какова  оставилъ 
его  Одиссей  при  отшествіи  во  Трою* 
воистинну  удивился  бы  ты  быстро¬ 
тѣ  его!  Ибо  какого  ни  узритЪ  звѣ¬ 
ря  0  не  можетЪ  не  уловити  его, 
хотя  бы  оной  во  мрачныхЪ  лѢсахЪ 
укрывался,  но  вскорѣ  по  слѢдамЪ 
его  обрѢтаетЪ,*  нынѣ  же  вовсе  пре- 
зрѢнЪ  есть :  ибо  владыка  его  по¬ 
гибѣ  далече  отЪ  отечества;  рабы¬ 
ни  не  даютЪ  ему  никакія  пищи  ; 

Ш  ч  да 
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да  и  рабы,  когда  не  видятЪ  надЪ 
собою  владычествующаго,  не  испол¬ 
няютъ  своихЪ  дѣлЪ  ;  ибо  цѣлую 
половину  мужества  и  храбрости 
отЪемлетЪ  Дій  ,  когда  человѣка 
постигаетъ  день  ига  и  рабства. 

.  Сіе  рекши  входитЪ  внутрь 
чертоговЪ  кЪ  гордымЪ  женихамЪ. 
ПесЪ  ЛргЪ ,  когда  узрѢлЪ  своего 
царя  рЪ  двадесятый  годЪ ,  абіе 
скончалЪ  дни  бытія  своего.  Тиле- 
махЪ  узрѢвЪ  вшедшаго  Евмея  ,  и 
скоро  призвавЪ  его  кЪ  себѣ,  пове- 
лѢлЪ  пріяти  сѣдалище.  Провозвѣ¬ 
стникъ  предлояіИлЪ  ему  многія 
мяса  и  хлѢбЪ;  и  а  біо  оиЪ  сѢлЪ 
протику  Тилемаха.  Вскорѣ  но  семЪ 
входитЪ  и  Одиссей  во  образѣ  ни¬ 
щаго  старца,  имѣя  раздранныя  ру¬ 
бища,  и  опирался  о  посохЪ,  и  са¬ 
дится  при  Прагѣ  на  пути.  Тиле- 
махЪ  в-нявЪ  отЪ  кошницы  мяса  и 
хлѢбЪ,  колико  руки  могли  вмѣсти- 
ти,  вѢщаетЪ  ко  Евмего  :  Пріими  сіе, 
и  подаждь  сему  странному  мужу$ 
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Л  скажи,  дабы  оиЪ  отЪ  всѢхЪ  здѣсь 
лиршесшвующихЪ  просилЪ  пищи  ; 
зане  сшыдЪ  не  приличенЪ  есть  му¬ 
жу  нищу.  Тако  рекЪ;  Евмей  же 
пріявЬ  яству,  и  пришедЪ  ко  Одис¬ 
сею  вѢщаетЪ:  Пріими  сіе,  стран- 
ниче  !  Се  тебѣ  ТилемахЪ  даетЪ  , 
повелѣвая  равно  и  отЪ  всѢхЪ  здѣсь 
сѢдящихЬ  просиши  себѣ  пищи;  зане 
сшыдЪ  мужу  нищему  есть  несвой¬ 
ственъ, 

Одиссей  опгкѣщалЪ  ему:  Силь¬ 
ный  царю  Д»й  !  Сотвори  Тилемаха 
между  всѣми  мужами  блажениымЪ, 
и  исполни  бсѢ  его  желанія,  какія 
'  на  сердцѣ  своемЪ  онЪ  имѢетЪ.  Сіе 
сказавши  ,  обѣими  руками  данную 
пищу  пріемлетЪ,  и  положивъ  предЪ 
ногами  своими  на  мѣшцѣ,  ястЪ  во 
время  играиія  пѣвцова. 

ТѣмЪ  временемъ  женихи  воз¬ 
двигли  ропотЪ  и  мятежЪ.  Палла¬ 
да  же  приближася  ко  Одиссею,  воз¬ 
будила  его  ошЪ  всѢхЪ  жениховЪ 
Нросити  подаянія,  да  нозиаетЪ,  кто 
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ошЪ  нихЪ  есть  праведенЪ,  и  кто 
обидливЪ?  Дабы  ни  единЪ  изЪ  та- 
ковыхЪ  не  избѢгЪ  пагубы.  Возставъ 
идетЪ  иросити;  и  стоя  предЪ  каж¬ 
дымъ  простираетъ  руки,  аки  мно¬ 
гое  время  вЪ  нищетѣ  обрѣтался. 
Женихи  милосердствуя  подавали 
ему,  и  взирая  на  него  удивлялися, 
и  другЪ  друга  вопрошали :  Кто  есть 
сей  ?  И  откуду  ?  Меланеій  тако 
вѢщаетЪ:  Нищаго  сего  привелЪ  сѣмо 
пастухЪ  Евмей;  откуду  же,  и  кто 
онЪ  есть?  Не  знаю.  Тако  рекЪ. 
і  Антиной  слышавЪ  сіе,  начинаетъ 
поносити  Евмея:  несмысленный  па¬ 
стухЪ!  Почто  привелЪ  ты  кЪ  намЪ 
старца  сего?  Или  мало  нидимЪ  мы 
,4  вЪ  домѣ  семЪ  скитающихся  и  дру- 
гихѣ  многихЪ  нищихЪ,  кои  токмо 
разрушаютъ  веселыя  наши  пирова- 
нія?  Или  ни  во  что  вмѣняешь,  когда 
всѣ  таковые  поядаютЪ  стяжанія 
царя  ?  Но  ты  и  сего  привелЪ. 

Евмей  отвѢщалЪ  :  Днтиной  ! 
Како  разуменЪ  будучи  вѣщавши 

не 
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неправая  ?  Кто  когда  призываетЪ 
ошкуду  странника?  Развѣ  отЪ  ша- 
ковыхЪ,  кои  суть  обучены  знанію 
каковому  либо?  Напримѣръ,  или  вра¬ 
ча,  или  дренодѣля,  или  искуснаго 
пѣвца?  Ибо  сіи  суть  люди  на  зем¬ 
ли  знаменитые;  нищаго  же  и  при¬ 
шельца  никто  не  призоветЪ.  Бо 
згіы,  Антиной!  изЪ  всѢхЪ  жениховЪ 
досадителенЪ  рабамЪ  дому  Одиссе- 
ева,  паче  всѢхЪ  мнѣ ;  но  я  не  взи¬ 
раю  на  тебя  ,  доколѣ  царица  моя 
Пинелопа  и  сынЪ  ея  ТилемахЪ  вЪ 
дому  своемЪ  нребудушЪ. 

Т илемахЪ  рекЪ  ко  Евмею:  Умолк¬ 
ни  и  не  разпространяй  велерѣчія 
твоего;  ибо  Антиной  и  самЪ  обыкЪ 
шворити  распри  ,  прочихЪ  возму¬ 
щая.  По  семЪ  обратясь  ко  Анти¬ 
ною,  вѢщаетЪ:  Антиной!  Ты  рав¬ 
ное  о  мнѣ  имѣеши  попеченіе,  яко 
отецЪ  о  сынѣ ;  како  убо  гордымЪ 
гласомЪ  страннику  сему  повелѣва- 
еши  изЪити  изЪ  дому  моего?  Дане 
сотворитЪ  сего  богЪ.  Подаждь  ему^ 
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колике  хощеши  ,  не  возбраняю,  но\ 
паче  совѣтую.  Не  взирай  вЪ  семЪ 
случаѣ  ниже  на  матерь  мою,  ниже 
на  прочихЪ  челядиицевЬ  Одиссея. 
Но  знаю,  что  не  таковы  суть  вЪ 
сердцѣ  швоемЪ  помышленія  ;  зане 
самЪ  паче  жедаешя  насытитися , 
нежели  другаго  накормити.  * 
Антиной  на  сіе  рекЪ:  О  веле¬ 
рѣчивый  и  бысоковьтйный  ТилемахЪ! 
Како  вѣщаеши  сіе  ?  Когда  бы  всѣ 
зиы  толико  же  дали  ему  пищи,  во-* 
истиниу  чрезЪ  три  мѣсяца  ,  пре¬ 
бывая  неизходно  вЪ  дому  своемЪ, 
не  пожралЪ  бы.  Рекши  сіе,  возхи- 
іпилЪ  абіе  поданное  ,  и  показалЪ 
ему;  прочіе  же  всѣ  наполнили  хлѣ* 
бомЪ  и  м ясами  мѢшецЪ  нищаго  , 
кой  вскорѣ  имѣлЪ  явитися  истина 
нымЪ  ОдиссеемЪ,  и  кой  отходя  на 
свое  мѣсто  ,  и  пришедЪ  ко  Анти¬ 
ною  тако  вѢщаетЪ  :  Друже  !  Подай 
мнѣ  отЪ  пищи,  елико  хощеши;  ибо 
ты  зришися  мнѣ  подобенъ  быти 
царю ;  сею  ради  паче  прочихЪ  по* 
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добаешЪ  тебѣ  удѣлиіпи  отпЪ  пиши 
ігцвоея  ;  я  же  превознесу  имя  гавос 
повсюду:  ибо  и  я  нѣкогда  имѣя  ме¬ 
жду  людьми  богатый  домЪ,  нарицал- 
ся  благополучнымъ ;  и  многажды 
сшраннымЬ  подавалЪ  ошЪ  всѢхЪ 
вещей  ,  какія  токмо  имЪ  были  по¬ 
требны.  ИмѢлЪ  я  зѣло  мкогихЪ  ра- 
бовЪ,  и  изобиловалЪ  всякими  благи¬ 
ми.  Но  великій  ДІй  все  по  своему  изво¬ 
ленію  отЪялЪ,  пославЪ  меня  сЪ  за- 
блуждающими  всюду  разбойниками 
во  отдаленную  Еіипетскую  стра¬ 
ну,  дабы  тамо  иогибЪ.  И  тако 
ставши  ,  сЪ  кораблями  своими  вЪ 
Египетской  рѣкѣ  ,  повелѢлЪ  со- 
путникамЪ  своим Ъ  извлещи  ихЪ  на 
сушу  и  пребывати  тамо  ;  по  шомЪ 
избравъ  нѣсколько  отЪ  нихЪ  , 
нослалЪ  соглядати  землю  сію.  Но 
они  повинуяся  безумію  своему 
начали  опустошати  села  и  по- 
хищати  младенцевъ,  коихЪ  уби¬ 
вали.  Египтяне  услышавЪ  вопль  , 
ОКорд  о  семЪ  познали ,  и  сЪ  боз- 

И  і  шед- 


1 3  8 


шедшею  зарею  притекши,  напол¬ 
нили  все  полі?  нѣшими  и  конными* 
Но  молніеносный  Ді'й,  не  дакЪ  крѣ¬ 
пости  соиутиикамЪ  моимЪ,  обра¬ 
тилъ  ихЪ  вЪ  бѣгство,  и  ниже  единЪ 
могЪ  стати  противу  ЕгиптянЪ  , 
отвеюду  насЪ  обышедшихЪ.  Тогда 
многіе  огпЪ  моихЪ  избранныхъ  со¬ 
крушены  бывЪ  остріемЪ  оружія  , 
пали  бездыханны  на  землѣ,  а  ин- 
ные  отведены  вЪ  плѣнѣ  и  работу; 
меня  самаго  продали  Дмитору , 
сыну  Иазіеву  ,  владычествовав¬ 
шему  тогда  иадЪ  островомЪ  Кип¬ 
ромъ,  ощкуду  по  многихЪ  напа- 
стяхЪ  пришелЪ  я  наконецъ  вЪ  сію 
землю. 

Антиной  отвѣщалЪ  ему  со  гнѣ- 
вомЪ:  Какій  богЪ  привелъ  намЪ 
сіе  нестерпимое  зло,  и  вмѣстѣ  сЪ 
онымЪ  разрушителя  нашихЪ  весе¬ 
лій  ?  ОтЪиди  ,  не  смысленный  ста- 
рецЪ!  отЪ  стола,  нашего,  да  не  како 
паки  вскорѣ  узриши  горестный  Еги¬ 
петъ  и  островѣ  КипрЪ;  зане  дерз¬ 
новен- 
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покойно  здѣсь  предстоиши,  и  бсз- 
сшудно  просиши  милостыни;  а  сіи 
даютЪ  тебѣ  невозбранно :  ибо  ни 
откуду  не  видяшЪ  запрещенія,  ни¬ 
же  пощадѣнія  разумѣютъ,  дая 
отЪ  чуждыхЪ  стяжаній ;  обиль¬ 
ныя  бо  предЪ  всякимЪ  предлежатЪ 
пищи. 

Мудрый  Одиссей  рекЪ:  Далече 
отстоитъ  лице  твое  отЪ  сердца. 
Воистинну,  когда  бы  кто  пришелЪ 
вЪ  домЪ  твой  просити  милосты¬ 
ни  ,  мню,  что  не  нодалЪ  бы  ты 
ему  даже  ниже  самыя  малыя  ча¬ 
сти  соли,  когда  сидя  за  чуждымЪ 
столомЪ,  и  всего  довольно  имѣя, 
не  хощеши  удѣлити  не  большаго 
у  ломка  хлѣба. 

СлышавЬ  таковыя  слова  Ан¬ 
тиной  ,  всемЪ  сердцемЪ  преогор- 
чился,  и  воззрѢвЪ  на  него  ярост¬ 
нымъ  окомЪ,  тако  со  гнѣвомЪ  рекЪ: 
Нынѣ  вижду  ,  что  не  изыдеши  от- 
сюду  вЪ  цѣлости,  когда  еще  и 
поношенія  швориши. 

РекЪ  г 
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РекЪ;  и  абіе  козхишибЪ  подно¬ 
жіе,  ударлешЪ  Одиссеи  вЪ  десное 
рамо  близь  хребта;  но  Одиссей  отЪ 
сего  пораженія  не  поколебимЪ  пре- 
был'Ь,  и  покивавЪ  главою,  совѣ- 
щекалЪ  пагубу.  По  семЪ  отшедЪ 
на  свое  мѣсто ,  положилъ  кошни¬ 
цу  мясомЪ  наполненную  ,  и  кЪ 
женихамЪ  вѢщаетЪ:  Внушите,  зна¬ 
менитые  юноши,  слова  мои!  Нѣсть 
досажденія,  ниже  болѣзни,  когда 
человѣкъ  біенЪ  бываетъ  защищая 
свои  стяжанія,  овецЪ,  воловЪ, 
или  инное  что;  но  Антиной  пора¬ 
зилъ  за  враждебное  чрево,  кое 
всѢмЪ  лшдямЪ  іи коритЪ  напасти. 
И  такЪ  ежели  нищіе  им'ЬющЪ  сво- 
ихЪ  боговЪ  и  дщерей  ада ,  мучи¬ 
тельницъ  ЕркнніевЪ;  молю  ихЪ, 
да  обрящешЪ  Антиноя  смерть 
прежде  его  брака. 

Антиной  отвѢщалЪ  :  Яждь  до- 
'  садительныи  странникЪ  сЪ  модча- 
иіемЪ  ;  или  скоро  отЪиди  ошсю- 
ду,  да  не  извлекутъ  тебя  насиль¬ 
ственно 
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с-пгш’нно  за  руки  и  за  ноги  раби,  и 
наложатъ  гпебѣ  многія  раны.  Та¬ 
ко  рекЪ:  и  вси  пиршествующіе  зѣ¬ 
ло  вознегодовали  на  Антиноя,  и: 
нѣкто  рекЪ  ему:  Антиной!  ПредЪ 
всѣми  ты  нестерпимЪ  и  досади- 
теленЪ  зришися.  Почто  біешь 
страннаго  сего  пришельца?  Еже¬ 
ли  суть  боги  на  небесахЪ;  то  они 
суть  всесильны,  и  многажды  во 
образѣ  стракнопришельцевЪ  обра¬ 
щаются  между  людьми  ,  назирая 
злыя  и  благія  дѣла  ихЪ.  Тако 
нѣкто  говорилъ  Антиною;  но  онЪ 
ни  чему  не  внималЪ  ,  и  паче  всѢхЪ 
нанесЪ  печаль  Тилемаху,  кой  по- 
кивавЪ  главою,  совѢщалЪ  тайно  вЪ 
сердцѣ  своемЪ  пагубу. 

Мудрая  Пинелопа  услышавЪ 
біема  странника  вЪ  дому  своемЪ, 
тако  рекла  рабынямЪ ,  ей  о  семЪ 
возвѣстившимъ:  Тако  да  поразитЪ 
Антиноя  сшрѣломещущій  Аполлонъ. 
Домостроительница  Евринома  от- 
вѣщала  ей:  Когда  бы  всѣ  наши  же¬ 
ланія 
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ланія  вояпрТимали  конецЪ  сбой«> 
воисшинпу  ни  единЪ  бы  ошЪ  жени¬ 
хов!)  до  уіпрія  цѢлЪ  не  остался. 
.Любезная  питательиица !  Пинелопа 
рокла  ей,  хотя  и  всѣ  они  против¬ 
ны  мнѣ  суть  за  свои  злыя  совѣ¬ 
щанія  ;  однако  Антиной  паче  про- 
чихЪ  видится  мнѣ  враждебнѣйшимъ' 
и  страшнѣйшимъ  паче  самыя  смер¬ 
ти.  Злополучный  странникЪ  про¬ 
ситъ  вЪ  дому  у  мужей  пищи,  ко¬ 
торую  вси  ему  подаютЪ;  а  онЪ 
поразилЪ  его  удареніемЪ  вЪ  десное 
рамо.  По  семЪ  призвавЪ  Евмея , 
вѢщаетЪ  ему:  Иди  и  призови  ко 
мнѣ  странника ,  да  сотворю  ему  I 
поздравленіе,  и  вопрошу  о  всемЪ, 

«<  не  видѢлЪ  ли  онЪ  гдѣ  злополучнаго 

моего  Одиссея?  Или  не  слышялЪ  ли 
что  о  немЪ  ? 

Евмей  отвѢщалЪ  ей  !  Бои  с  шин¬ 
ку  ,  моя  царице!  умолкли  бы  все 
Ахеяне  ,  когда  странный  мужЪ 
сей  начинаетъ  глаголати,  и  усда- 
дидЪ  бы  твое  томящееся  сердце  ; 

ибо 
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ибо  три  дни  и  три  нощи  держалЪ 
и  вЪ  дому  своемЪ;  однако  не  могЪ 
онЪ  совершити  конца,  начисляя 
свои  напасти.  КакЪ  сладостнаго 
пѣвца  всѣ  готовы  слушати  долгое 
время,  и  никто  опгЪ  сладкопѣнія 
его  не  отвращаетЪ  слуха;  тако 
онЪ  услаждалЪ,  доколѣ  пребывалЪ 
у  меня.  Тогда  он Ъ  мнѣ  повѢдалЪ, 
что  Одиссей  ему  издревлѣ  другЪ, 
и  обитаетЪ  вЪ  Критѣ,  что  от- 
шуду  по  претерпѣніи  миогихЪ  на¬ 
пасшей  идетЪ  сѣмо;  и  слышалЪ 
оітіЪ  царя  Оесиротскаго ,  что  онЪ 
живЪ,  и  что  возвращается  вЪ  домЪ 
сЪ  великими  сокровищами. 

Пинелопа  паки  рекла :  Иди  и 
призови  его  сѣмо,  да  самЪ  все  воз¬ 
вѣститъ  предомною.  ЖинкховЪ  же 
оставимъ  увеселятися  тамо  ,  ко¬ 
гда  ихЪ  сердца  склонны  кЪ  ликова¬ 
нію;  ибо  стяжанія  ихЪ  пребыва¬ 
ютъ  невредимы,  токмо  нашЪ  домЪ 
разточается  ;  гдѣ  каждый  день  за- 
КалаюпіЪ  на  пиршества  свои  во- 

ловЪ  9 
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ловЪ,  овецЪ  и  козЪ,  и  піюпіЪ  вил 
но  безЪ  нощадѣпія.  Зане  нѣсть 
здѣсь  мужЪ,  кой  бы  могЪ  изгнаши 
ихЪ  огпЪ  дому,  каковЪ  былЪ  Одис¬ 
сей.  О  когда  бы  онЪ  возвратился 
вЪ  отчизну  ,  вскорѣ  бы  сЪ  сыномЪ 
своимЪ  отмстилЪ  симЪ  мужамЪ 
за  наглость!  Тако  рекла  Пянело- 
па.  Тилем ахЪ  вЪ  сіе  время  чиХ- 
нулЪ  толь  сильно,  что  по  всему 
покою  разнесся  гласЪ  его  ;  ,  тогда 
Пинелопа  осклабився  говоритъ 
Евмею:  Иди  скоро  и  призови  ко 

мнѣ  онаго  странника.  Или  не  зри- 
ши  ,  что  сыпЪ  мой  чихнулЪ  вЪ  са¬ 
мое  то  время,  когда  Я  скончала 
слова  мои?  Сего  ради  уповаю,  что 
непремѣнная  пагуба  посгпигнетЪ 
жениховЪ  моихЪ,  И  никто  не  из-* 
бѢгнетЪ  отЪ  оныя.  Когда  же  по¬ 
знаю  ,  что  онЪ  возвѣщаетЪ  мнѣ 
истинну,  облеку  его  вЪ  новыя  оде¬ 
жды. 

Евмей  пришедЪ  кЪ  Одиссею 
ьѢщаешЪ  ;  Странниче!  Матерь  Ти¬ 
лем  а- 
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лемахова,  а  моя  царица  ,  мудрая 
Пинелопа  глашаешЪ  тебя  ,  да 
пріидешь  кЪ  ней  :  ибо  хощетЪ  нѣ¬ 
что  отЪ  тебя  испытаніи  о  мужѣ 
своемЪ;  и  ежели  уьидитЪ,  что 
вѣщаешь  праведно  ,  облечетЪ  те¬ 
бя  вЪ  новыя  одежды;  для  насы¬ 
щенія  же  чрева  и  вЪ  народѣ  може- 
ши  обрѣсти  прокормленіе. 

Одиссей  рекЪ :  Любезный  Евл 
мей  9  всю  истинну  повѣмЪ  предЪ 
царицею:  ибо  совершенно  свѢдомЪ 
есмь  о  Одиссеѣ;  зане  равныя  мы 
сЪ  нимЪ  понесли  напасти.  Но  бо- 
юся  множества  гордыхЪ  жениховЪ, 
кои хЪ  наглости  даже  до  небесЪ 
возходятЪ  ;  ибо  когда  нынѣ  мужЪ 
Антиной  пришедшаго  меня  вЪ  домЪ 
сей,  и  ни  едино  зло  сотворшаго  по¬ 
разилъ  жестокимЪ  пораженіемъ  ; 
ТилемахЪ  же,  йиже  иной  кто  отЪ 
возлежащихъ,  ни  малѣйшаго  не  по¬ 
дали  защищенія.  Тогда  кЪ  кому 
прибѣгну ,  когда  женихи  узряшЪ 
меня  предЪ  царицею  сѣдящаго  ,  и 
%астъ  іі.  1  сЪ 
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сЪ  нею  разглагольствующаго?  Моли 
убо  Пинелопу  *  да  потерпитЪ  до 
захожденія  солнца ;  тогда  при 
огнищѣ  да  вопрошаетъ  о  мужѣ  , 
елико  хощетЪ. 

Евмей  слышавЪ  сіе  отходитЪ. 
Пинелопа  укидѢвЪ  ею  вѢщаетЪ: 
Почто  не  кедеши  странника  онаго? 
Еда  боится  обидѣ/  Или  стыдится 
явитнся  предо  мною  ?  Но  стран¬ 
ствующимъ  стыдѣ  вельми  не  при¬ 
стоенъ» 

Евмей  рекЪ  і  Нынѣ  отрекся  прі¬ 
йти  кЪ  тебѣ  праведно,  что  и  вся¬ 
кій  разумный  мужЪ  сотворилЪ бы. 
ОнЪ  страшится  обиды  неистовыхЪ 
жениховЪ  твоихЪ  ;  молитЪ  убо 
тебя  потерпѣти  до  захожденія 
солнца  ;  тогда  и  самой  тебѣ  ,  ца¬ 
рице  моя  !  удобнѣе  будетЪ  разгла¬ 
гольствованіи  сЪ  нимЪ,  и  вопроша- 
ти  о  всемЪ  единой. 

Пинелопа  рекла:  НесмысленЪ 
зрится  странникЪ  сей ;  ибо  нѣсть 
аакова  строптивость  во  всѣхЪ 

земно* 
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земнородныхЪ,  какова  вЪ  сихЪ  му- 
жахЪ. 

Тако  рекшей  царицѣ,  Еемея 
ошх одишЪ  вЪ  собраніе  жениховЪ, 
гдѣ  узрѢвЪ  Тилемаха  *  вѣщаепгЪ 
ему  сіе  тайно:  Возлюбленный  Ти- 
лемахЪ!  Я  отхожу  нынѣ  паки  на 
село  сшрещи  твое  и  мое  стяжаніе, 
ты  же  здѣсь  имѣй  о  всемЪ  попе- 
ч  еніві  Паче  всего  блюди  самаго 
себя  ,  и  тщательно  предусматри¬ 
вай  ,  да  Не  иостраждеши  зла  како¬ 
го;  ибо  многіе  изЪ  числа  сихЪ  не- 
НсшовыхЪ  соумышляютЪ  на  тебя 
пагубу.  Но  да  погубитъ  ихЪ  всѢхЪ 
великій  Дій  прежде,  нежели  какое 
зло  насЪ  носшигнетЪ» 

Рекпш  сіе ,  абіе  сѣлЪ  на  сѣ¬ 
далищѣ;  и  насытився  пищею  и  пи- 
тіемЪ  отходишЪ  на  село,  остав¬ 
ляя  домЪ  полный  пиршествующи¬ 
ми  сЪ  веселіемЪ;  ибо  женихи  ушѣ- 
шалися  тогда  пѢніемЪ и  плясаніемТэ; 
зане  полдень  уже  приближился. 

1  а  ОМИ- 
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ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 
Пѣснь  ОСЬМАЯ  НАДЕСЯТЬ. 

Сигма . 

ВЪ  самое  сіе  время  пришелЪ 
вЪ  домЪ  ОдиссеевЪ  нѣкто  общена¬ 
родный  нищій  мужЪ,  кой  во  Иѳа- 
кѣ  всѢхЪ  превосходилъ  алчностію 
своею  и  ненасытнымъ  чревомЪ; 
ибо  ялЪ  и  пилЪ  непрестанно,  но 
крѣпости  и  мужества  не  имѢлЪ 
ни  мало;  возрастомЪ  и  лицемЪ  былЪ 
до  удивленія  великЪ;  имя  ему, 
при  рожденіи  данное,  было  Арней, 
а  народЪ  нарицалЪ  его  ИромЪ;  ибо 
отвсюду  носилЪ  токмо  возвѣстія,] 
когда  кто  посылалЪ  оныя.  Сей  при- 
шедЪ  вЪ  домЪ  и  узрѢвЪ  Одиссея,  с Ъ 
поношеніемъ  ему  вѢщаетЪ  :  Скоро 
изЪиди  отсюду,  несмысленный!  Или 
не  видиши,  что  всѣ  сіи  мужи  по¬ 
велѣваютъ  мнѣ  изгнаніи  тебя  от¬ 
сюду;  но  я  стыждуся.  Иди  уба» 
скоро ,  да  не  како  распря  ироизы- 
дешЪ  между  нашими  руками. 

Одно* 
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Одиссей  воззрѢвЪ  на  него  яро¬ 
стнымъ  окомЪ,  отвѢщалЪ :  О  зло¬ 
получный  !  РекЪ  ли  ,  или  что  со- 
шворилЪ  я  тебѣ  досадишельнаго  ? 
И  завидую  ли  кому  вЪ  подаяніи 
пищи?  ПомосшЪ  сей  удобно  можешЪ 
помѣстити  обоихЪ  нас Ъ.  Почто 
убо  завидуеши  і;Ъ  чуждыхЪ  благихЪ? 
Зрю,  что  и  ты  шакій  же  гадЪ  пре¬ 
смыкающійся  9  какЪ  и  я :  но  боги 
подаютЪ  всѢмЪ  потребное  ,  и  о 
всѣхЪ  равное  имѢюшЪ  попеченіе ; 
не  возбуждай  убо  меня  ко  гнѣву  , 
да  не  како  старЪ  будучи  ,  обагрю 
перси  и  уста  твои  >  я  же  обрящу 
покой,  и  уповаю,  что  не  пріидешй 
заутра  сѣмо  вЪ  домЪ  ОдкссеевЪ. 

Алчный  ИрЪ  ошвѣщалЪ :  Други 
мои  !  Видите  ли  коль  много  хва¬ 
лится  сей  влачащійся  странникЪ? 
Но  скоро  узритЪ  отЪ  сихЪ  рукЪ 
моихЪ  наказаніе;  сокрушу  челюсти 
его  и  зубы  разсыплю.  Препояши- 
ся  убо  нынѣ ,  да  познадошЪ  здѣсь 

I  1<*»**ё\  всѣ  , 
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всѣ,  како  возіможеши  нропшвестач 
ши  младшему  мужу? 

Тако  сіи  два  мужа  при  дверехЪ 
воздвизали  распрю  сЪ  ведикимЪ  за-  » 
паденіемъ.  Антиной  зря  сіе  зѣло  1 
радовался,  и  тако  вѢщаетЪ  кЪ  же-  | 
нихамЪ  :  Други  мои !  Воистинну  не  1 
6  ■«  іо  здѣсь  прежде  подобнаго  зрѣ-  | 
ли  ца  ,  какое  нырѣ  боги  послали  1 
намЪ  во  утѣщеніе.  Се  странникЪ 
и  ЙрЪ  творятЬ  взаимно  распрю  о 
скосмЪ  иужесщвѣ;  пощщимср  убо 
рхѣ  соединити, 

РекЬ  сіе;  и  всѣ  стали  окрестЪ  I 
ниіцихЪ  тѢхЪ.  Тогда  Антиной  паки  1 
глаголетЪ  :  Внушите  муясествен- 
ные  Ахеяне!  Чрева  сіи  козій,  щь 
огнѣ  лежащія,  наполнимъ  тукомЪ 
и  кровію,  и  дадим Ъ  тому,  кто  , 
явится  отЪ  нихЪ  побѣдителемъ  ; 
той  всегда  сЪ  нами  будепіѣ  пир- 
ш^ствовати  ;  другаго  же  ни  какого 
нищаго  не  попустимЪ  сюды  внигпи.  • 

Тако  рекЪ  Антиной;  и  всѢмЪ  » 
угодно  было  сдовр  его.  Одиссей  пр 

семі? 
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семЪ  охнвѢщалЪ:  Знаменитые  юно* 
ши  і  Хотя  совсѣмъ  не  возможно 
есть  мужу  старому,  многими  на- 
пастьми  угнетенному,  со  младшимЪ 
сражатися;  но  к Ъ  сему  приводитъ 
меня  враждебное  для  всякаго  чре¬ 
во.  Прежде  сего  сотворите  мнѣ 
священную  клятву,  да  никто  оіпЪ 
васЪ  не  предваритЪ  меня  удареніе 
«мЪ  и  не  сотворищЪ  помощи  Иру. 

РекЪ  сіе  Одиссей,  и  всѣ  дали 
священную  адяшву. 

До  семЪ  ТилемахЪ  вѢщаешЬ: 
Злополучный  сшранниче!  Когда  хо- 
щеши  и  надѣешися  на  свою  крѣ« 
постъ,  иждени  ошсгоду  тунеядца 
сего  $  изЪ  сихЪ  же  знаменитыхъ 
АхейскихЪ  юношей  ни  единаго  не 
бойся;  зане  всякЪ  прикоснувшейся 
&Ъ  тебѣ  узритЪ  множайшихЪ  про- 
тиву  себя  сражающихся  :  я  влады¬ 
ка  дому  сего;  да  повинутся  убо 
мнѣ  всѣ  князи,  ЕвримахЬ  и  Античой. 

Тако  рекЪ  ТилемахЪ.  Тогда 
Одиссей  препоясался  раздракными 
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руби  щами.  Паллада  абіе  предсшавЪ) 
ему  содѣлала  полнымъ  тп^ло  его.' 
Л^енихи  узрѣвЪ  тучныя  бедра,  крѣп¬ 
кія  рамена  и  широкія  перси  его, 
веЛьми  удивилися, и  нѣкто  отЪ  нихЪ 
рекЬ  птко  кЪ  ближнему  своему:  Бо-  і 
исшинну  скоро  нашЪ  ОДрЪ  сляченЪ  ) 
будетЪ  ошЪ  ударенія  сего  странни-  , 
к..,  коею  крѣпкія  и  тучныя  лядвіи 
всѣ  мы  днесь  видѣли.  ИрЪ  слышавЪ 
сіе  содрогнулся  всемЪ  сердцемЪ. 

Но  р^бы  и  не  хотящаго  препоясавЪ 
повели  на  средину,  ошЪ  чего  всѣ 
уды  его  возтрепетали.  Антиной 
рекЪ  ему:  Воисгпиину  лучше  бы  не 
быти  тебѣ  рож  донну,  нежели  толь 
тщетно  превозноситися  предЪ  со¬ 
гбеннымъ  старщемЪ  ,  коего  днесь 
толико  боишься.  Но  что  скажу 
тебЁ,  все  то  совершится :  когда 
сей  мужѣ ,  обремененный  многими 
напасшими,  явится  предЪ  нами  по¬ 
бѣдителемъ,  пошлю  тебя  на  кора¬ 
блѣ  кЪ  жесточайшему  изЪ  всѢхЪ 
смертиыхЪ  звѣроподобному  царю 

Нхету, 
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Ехету,  кой  отсѣчетЪ  тебѣ  уши  , 
носЪ  и  прочіе  уды,  и  псямЪ  повер¬ 
гнетъ  на  растерзаніе. 

Сіе  глаголющу  Антинот,  ИрЪ 
еще  болѣе  содрогнулся.  По  семЪ 
оба  изшедЪ  на  средину,  разпрости- 
раютЪ  руки.  Одиссей  между  тѢмЪ 
разсуждаетъ ,  поразишь  ли  его 
шако  ,  да  живопхЪ  со  ударен'іемЪ 
купно  отЪимется,  или  токмо  едва 
дышущаго  повергнути  на  землю  ? 
Но  послѣднее  избираетъ  за  лучшее, 
да  не  козложатЪ  на  него  вины  Ахе- 
яне.  И  тако  оба  возносягяЪ  руки  : 
прежде  ударяетЪ  ИрЪ  Одиссея  вЪ 
десное  рамо  ;  по  томЪ  Одиссей  по¬ 
ражаетъ  Ира  вЪ  выю  подЪ  ухо  к 
сокрушаешЪ  косши  и  челюсть.  Зло¬ 
получный  ИрЪ  абіе  изрыгаетЪ  изЪ 
гортани  своея  черную  кровь  ,  па- 
даетЪ  на  помосшЪ  сЪ  воплемЪ,  из¬ 
вергаетъ  ошЪ  устенЪ  зубы  и  біетЪ 
землю  ногами.  Женихи  зря  сіе , 
воздвигли  смѣхЪ  ужасный.  Одиссей 
же  взявЪ  Ира  за  ногу,  извлекаетъ 
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отЪ  чертоговЪ  на  дворЪ ,  и  тамо 
близь  ограды  поставивъ  его  при 
вратахЪ,  даещЪ  вЪ  руки  посохЪ, 
шако  кЪ  нему  вѣщая  :  Нынѣ  здѣсь 
стой  отгоняя  отЪ  дому  свиней  и 
псов'Ь,  и  не  буди  господствуя  надЪ  I 
странными  и  нищими,  да  не  вящшее 
зло  посщраждеши.  Рекши  сіе  па¬ 
ки  входитЪ  в ѣ  ѵертогЪ  ,  и  та¬ 
мо  возложивЪ  на  рамена  мѢшецЪ 
свой,  сѢлЪ  на  прежднемЪ  мѣстѣ. 
Женихи  ставЪ  окрестЪ  его ,  утѣ- 
ціалися  многимЪ  смѢхомЪ ;  и  такр 
нѣкпю  ощЪ  нихЪ  говорилЪі  ОтецЪ 
боговЪ  Дій  и  всѣ  безсмертные  да 
подадутЪ  ігтсбѣ  все,  что  сердце 
рівое  желаетЪ!  Ибо  ты  единЪ  сѳ- 
творилЪ,  что  ненасытный  ИрЪ 
пресхпанешЪ  скоро  скиташися  вЪ 
народѣ  наріемЪ,  коего  вскорѣ  мы 
послемЪ  ко  царт  Ехету. 

Одиссей  слыща  сіе,  возрадов¬ 
ался  о  побѣдѣ  надЪ  ИромЪ.  Ан¬ 
тиной  вскорѣ  предложилъ  ему  ко- 
з'іе  чрево,  шукомЪ  и  кровію  напол* 
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ненное*  АмфийомЪ  взявЪ  отЪ  ко¬ 
шницы  два  хлѣба  принесЪ  ему, 
и  пріявЪ  чашу  сЪ  виномЪ,  вѣща- 
ешЪ:  Радуйся  странниче!  Брги  да 
ТіодадуйіЪ  тебѣ  обдадашн  богат¬ 
ствомъ,  кое  стяжалЪ  ты  прежде» 
Одиссей  рекЪ  ему;  Возлюблен¬ 
ный  АмфиномЪ!  Воистинну  зриши- 
ся  быти  вельми  разуменЪ;  ибо  и 
отЪ  такого  отца  рожденЪ  еси,  о 
ИоемЪ  я  слывдалЪ,  что  нарицает- 
ся  НисЪ,  обитаетЪ  во  островѣ 
Дулихі'и,  зѣло  богатЪ  есть  и  че¬ 
стенъ.  Сего  ради  внуши  слова 
мои ;  Ничто  не  есть  толь  безсиль¬ 
но  на  земли,  какЪ  человѣкъ,  изЪ 
всѢхЪ  двигающихся  и  ползающихъ 
животныхЪ;  ибо  никогда  не  мнищЪ, 
что  постигнещЪ  его  злоключеніе  , 
доколѣ  боги  нодаютЪ  крѣпость 
ц  движутся  ноги-  Ежели  же  обря- 
щешЪ  его  день  рока;  тогда  и  по 
нехотѣнію  все  сноситЪ.  Таково 
'есть  помышленіе  человѣческое  , 
|іак.ое  ежедневно  пооыдаетЪ  огпецЪ 

боговЪ 
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боговЪ  и  человѣковЪ;  зане  и  я  нѣ¬ 
когда  между  мужами  блаженЪ  на- 
рицалсл.  Тогда  много  творилЪ  не¬ 
праведнаго  и  злаго,  уповал  на  крѣ¬ 
пость  свою,  на  отца  и  братіевЪ. 
Нынѣ  воззри,  что  есмъ?  Сего  ради 
есякЪ  не  праведный  мужЪ  да  не 
уповаешЪ  на  свое  благоденствіе  , 
по  сЪ  кротостію  да  обладаетъ 
своими  стяжаніями,  отЪ  боговЪ 
дарованными.  Видиши  днесь  сихЪ 
жениховЪ  ,  не  правая  творящихЪ. 
Они  чуждое  имѣніе  разточаютЪ 
насильственна,  и  не  почитаютЪ 
жену  мужа ,  кон  уже  не  далече 
отЪ  отечества  своего  обрѣтается, 
и  зѣло  скоро  и  незапно  здѣсь  явит¬ 
ся.  Сего  ради  да  возхититЪ  тебя 
отпсісду  БогЪ  ,  и  да  отведетЪ  вЪ 
домЪ  твой ;  ниже  да  изыдеши  ему 
во  срѣтеніе,  когда  пріидетЪ  сѣмо; 
ибо  мню  ,  многихЪ  жениховЪ  про- 
ліешся  кровь  ош Ъ  руки  ищущія 
лщенім. 

Тако  рекши  вкусилЪ  отЪ  ви¬ 
на  ; 
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на;  и  паки  чашу  подалЪ  Амфино- 
му,  кой  ошходишЪ  вЪ  собраніе 
жениховЪ  сЪ  сокрушеннымъ  серд¬ 
цемъ  н  поникшею  главою;  зане 
оное  предвѣщало  приближающуюся 
пагубу,  коея  и  не  избѣжалъ  воз- 
пяшившей  Палладѣ;  ибо  пріялЪ 
месть  отпЪ  руки  мужественнаго 
Тилемаха. 

ТѣмЪ  временемъ  богиня  Аѳин¬ 
ская  вдохнула  царицѣ  Пинелопѣ, 
да  явится  предЪ  женихами,  да¬ 
бы  вящіпе  возналиши  сердца  ихЪ 
кЪ  неистовству,  и  да  множайшею 
славою  Бозвеличена  предстанетъ  - 
предЪ  сына  и  мужа,  нежели  како¬ 
ва  была  прежде.  По  сему  вѢщаетЪ 
она  своей  домосшроиптелъницѣ :  Ев- 
ринома!  Хотя  мнѣ  женихи  и  вель- 
ми  ненавистны  суть;  но  сердце 
мое  желаетЪ  нынѣ  явипшся  предЪ 
ними,  да  реку  нѣкое  полезное  слова 
сыну  моему,  дабы  осторожно  обра¬ 
щался  между  ими;  ибо  они  уста¬ 
ми  благое  гдаголюшЪ9  а  вЪ  серд- 
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||ахЪ  совѢщеваютЪ  пагубу.  .Еврй- 
Нома  рекла  ей  :  Возлюбленное  чадо! 
Истинно  есть  вѣщаніе  твое;  иди  1 
убо  кЪ  сыну  твоему ,  и  возвѣсти 
все  ничего  не  сокрывая.  Но  пре¬ 
жде  умой  тѣло  твое  и  намажи 
ланиты,  да  не  явйтся  лице  твое 
орошенное  слезами  9  кой  всегда 
проливати  неприлично:  зане  уже 
гімѣеши  такого  сына  ^  какого  на¬ 
ипаче  видѣніи  отЪ  боговЪ  просила,  і 

Пинелопа  от  вѣща  л  а  ей:  Еврй-  1 
нома  !  Не  совѢщевай  мнѣ  сего  ,  да 
Предстану  благолѣпною  ;  ибо  всю 
мою  красоту  погубили  уже  боггі  * 
отнелѣже  возлюбленный  мой  Одис¬ 
сей  огпбылЪ  на  корабляхЪ  во  Трою; 
Но  повели  иріити  сѣмб  ко  мнѣ  Ав- 
тоноѣ  и  Ипподаміѣ,  да  предсто¬ 
ятъ  мнѣ  вЪ  собраніи  ЖениховЪ ; 
зане  едина  вЗышЙ  КЪ  мужамЪ 
стыждусй. 

Евринома  абіе  ошходитЪ  возвѣ-' 
стити  рабвшямЪ.  Между  тѣмЪ 
божественная  Паллада  іізливаетЪ 

бонѣ 
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СонЪ  на  очи  царицы  ,  которая  во 
склонився  на  лотѣ  почила;  и  всѣ 
члены  ея  ослабѣли*  Тогда  богиня 
Послала  ей  безсмертное  благолѣ¬ 
піе,  дабы  всѣ  Ахеане  ей  удивили- 
ся;  украсила  лице  ея  небеснымЪ 
доброзрачіемЪ ,  подобно  Ксоѳерій- 
ской  Афродитѣ,  когда  она,  отхо¬ 
дя  на  веселое  ликованіе,  умащает¬ 
ся;  содѣлала  ее  величественнѣй¬ 
шею,  тучнѣйшею  и  бѣлѣйшею  паче 
слоновыя  кости.  Тако  соіпворивЪ,, 
паки  на  Олимпѣ  ОгпходйшЪ.  Тогда 
пришли  днѣ  рабыни  вЪ  чершогЪ 
владычицы  своея ,  которую  абіе 
оставилъ  сладкій  сонЪ;  и  ЕОзставЪ 
утерла  ланиты,  и  тако  глаголешЪ: 
Воистиину  томящуюся  мя  печа- 
лію  преклоиилЪ  сладкій  сонЪ.  О 
когда  бы  всечистая  Артемида  по¬ 
слала  мнѣ  вскорѣ  толь  легкую 
смерть  ,  да  не  сокрушается  долѣе 
сердце  слезами,  печалію  и  непре¬ 
станнымъ  желаніемъ  видѣніи  воз¬ 
любленнаго  супруга! 

По 
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По  семЪ  изходишЪ  отЪ  горняго 
чертога ,  послѣдующимъ  за  нею 
двумЪ  рабынямЪ.  ПришедЪ  вЪ  чер- 
тогЪ  жениховЪ  ,  стала  на  Прагѣ  , 
имѣя  покровенное  лице  тончай¬ 
шимъ  покровомЪ,  предстоящимъ 
рабынямЪ  от  Ъ  обѢихЪ  странѣ. 
Женихи  воззрѢвЪ  на  царицу  ,  во^« 
хищалися  отЪ  радости  и  изумле¬ 
нія,  и  таяли  отЪ  любви  сердцемЪ. 

Царица  Пинелопа  вѢщаетЪ  ко 
своему  сыну:  Воистинку  помыш¬ 
ленія  твои  суть  нынѣ  не  твер¬ 
ды,  и  сердце  не  дерзновенно.  Когда 
былЪ  ошрокЪ  ,  тогда  совѢщевалЪ 
лучшія  дѣла ;  напротивъ  того 
днесь,  досшиі  нувЪсоьершеннаі  о  воз¬ 
раста,  не  имѣешь  основательнаго 
разума.  Какое  вЪ  дому  нашемЪ 
сего  дня  совершилося  злодѣяніе  ? 
Како  странный  мужЪ  сел  отЪ 
жениховЪ  понесЪ  поношеніе  и  оби¬ 
ду  ?  Какій  пришалецЪ  отнынѣ 
можетЪ  внити  вЪ  домЪ  нашЬ  не 
пріявЪ  досажденія?  Тебѣже  по¬ 
слѣ- 
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слѣдуетъ  отЪ  того  безславіе  и 
поношеніе. 

ТилемахЪ  отвѢщалЪ :  Возлю¬ 
бленная  маши  !  Не  обвиняю  тебя  , 
что  гнѣваешися  на  меня  праведно* 
Однако  я  вЪ  сердцѣ  своемЪ  раз¬ 
умѣю  и  благія  и  зльгя  дѣла:  ток¬ 
мо  устрашлютЪ  меня  отвсЕоду 
окружающіе  Ахеане  ,  и  соумы- 
шлягощі'е  пагубу ;  а  я  не  имѣю  ни 
откуду  помощи.  Распря  же  между 
симЪ  странникомЪ  и  ИромЪ  содѣла- 
лася  не  но  совѣту  жениховЪ;  но 
сами  собою  оную  воздвигли;  к  сей 
явился  побѣдителемъ.  Отче  Дій* 
Паллада  и  Аполлонѣ!  сотворите* 
да  тако  сихЪ  женихоьЪ  сокрушат¬ 
ся  гордыя  главы  ,  и  вся  крѣпость 
ихЪ  разсыплется  мгновенно,  какЪ 
нынѣ  ИрЪ  сѢдитЪ  при  вратахЪ 
иокивая  главою  аки  пьяный,  и  уже 
не  можетЪ  возстати  на  ноги,  ниже 
отЪити  вЪ  домЪ  свой;  зане  осла¬ 
бли  всѣ  его  составы. 

Тако  матерь  сЪ  сыномЪ  раз¬ 
дастъ  Л •  К  гда- 
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глагол ьстковал и.  По  семЪ  ЕвримахЪ 
кЪ  ІІииелопѢ  рекЪ  :  Премудрая  ца¬ 
рите  ,  л  щи  Икаріева  1  Когда  бы  всѣ 
Дхеяие  узрѣли  тебя  нынѣ ,  во- 
исшинну  множайшіе  женихи  собра-. 
лися  бы  бЪ  домЪ  сей  на  пиршество; 
ибо  ты  едина  всѢхЪ  женЪ  превоз- 
ходиши  красотою ,  величествомЪ 
и  разумом  Ь. 

ЕвримахЪ  !  Пииелопа  рекла,  во- 
истинну  все  мое  тѣло,  красоту  и 
разумѣ  погубили  боги  ,  отнелѣ  же 
Одиссей  мои  со  инными  Аргивяна¬ 
ми  ошЪѣхалЪ  подЪ  Трою.  О  ко¬ 
гда  бы  оиЪ  возкрашився  управлялъ 
жизнію  моею  ,  коистиину  вящш/го 
бы  приобрѣла  я  славу;  напротивъ 
того  нынѣ  едино  имѣю  сокрушеніе 
ошЪ  низпосланныхЪ  богами  го лЪ  на 
меня  неисчетньхЫ  СЪ  коликою 
горестію  воспоминаю  я  о  разлуче¬ 
ніи  Одиссея  со  мною,  кой  бывЪ  со 
мною  вЪ  Карпѣ  ,  и  взяв Ъ  меня  за 
десную,  тако  рекЪ  :  Возлюбленная 
Пинелопа I  Не  уповаю  я9  что  бы 
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всѣ  Лхеяне  возврашилися  огпЪ  Троіі 
благополучно  и  безвредно ;  ибо  по- 
вѢдаюніЬ  ,  что  народ  Ь  сей  вельми. 
мужественъ  во  брани,  искусеиЪ  вЬ 
стрѣдочетанім  и  ДерзновенЪ  віэ 
сраженіи^  сего  ради  не  знаю,  благо¬ 
волишь  ли  мнѣ  ІЗогЪ  вЪ  домЪ  свой 
возвратитися  ?  Или  во  Троянской 
странѣ  предастъ  сопротивнымЪ  ? 
Для  сего  все  мое  стяжаніе  предаю 
твоему  попеченію.  Помни  отца  п 
не  забуди  матерь,  какЪ  нынѣ,  шакЪ 
и  в7э  мое  отсутствіе.  Когда  смнЬ 
пріидетЪ  вЪ  возраст Ь,  не  возбраняю 
шебѢ  ,  оставивъ  дом’Ь  ,  посягнути 
иному  мужу.  Тако  онЪ  завѣщалъ 
мнѣ.  Нынѣ  все  то  сбывается.  Явится 
ОНая  пагубная  нощь,  когда  ненави¬ 
стный  бракЪ  мой  ириближится* 
Боги  отЪ  меня  все  блаженство 
отЪяли!  терзаетЪ  душу  мою  и  сіе, 
чего  прежде  никогда  не  знала  , 
что  требуя  благія  и  богатыя  во 
супружество  жены,  распри  межд 
собою  воздвизаете,  и  закаляете  на 

К  2  ПИр" 


Іб4  ЗбгЙ* 


пиршество  чуждыхЪ  овецЪ  и  воловЪ. 
Но  уповаю,  что  наглость  сія  безЪ 
наказанія  не  прейдешЪ. 

Одиссей  слыша  сіе  возрадовал¬ 
ся  ,  что  Пинелопа  дары  жениковЪ 
отвергала  ,  сердца  ихЪ  услаждала 
пріятными  словами ;  но  разумЪ  ея 
совѢщевалЪ  иное. 

По  семЪ  Антиной  тако  начина¬ 
етъ:  Премудрая  царице !  Кто  при¬ 
несетъ  какіе  либо  дары  отЪ  Ахе- 
янЪ  ,  пріими  ;  ибо  не  благо  есть 
©твергати  даемое.  Мы  ниже  кЪ 
дѢламЪ  нашимЪ  приступимъ,  ниже 
отЪидемЪ  вЪ  ниное  мѣсто,  доколѣ 
не  посягнеши  единому  отЪ  АхеянЪ, 
коего  паче  прочихЪ  лучшимъ  из¬ 
берем. 

Сіе  рекЪ  Антиной  :  и  всѣмЪ 
угодно  слово  его  явилося.  Каждой 
послалЪ  вЪ  домЪ  свой  провозвѣст¬ 
ника  даровЪ  ради.  АнтиноевЪ  рабЪ 
принесЪ  великую  ,  драгоцѣнную  и 
спещренную  верхнюю  одежду  со 
двумя  надесятію  златыми  застеж¬ 
ками  $ 
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ками  ;  Евримаху  провозвѣстникъ 
подалЪ  златое  ожереліе,  кое  отЪ 
илектровЪ  сіяло  аки  солнце;  Еври- 
даманту  принесены  были  трой¬ 
ственныя  златы-я  усерязи  ,  подоб¬ 
но  звѢздамЪ  сіяющія  ;  Пизандру  , 
сыну  царя  Поликтора,  драгоцѣнное 
зарукавіе.  И  тако  каждый  разны¬ 
ми  дарами  тщилися  почшиши  ца¬ 
рицу  Пинелопу,  которая  аб'іе  ухо- 
дипіЪ  в Ъ  чертогЪ  свой  ,  и  рабыни 
несутЪ  за  нею  дары.  По  семЪ  же¬ 
нихи  приступили  к Ъ  плясангю  и 
пѣнію,  и  доколѣ  приспѢлЪ  вечеръ, 
услаждалися.  Тогда  зажгли  три 
свѣточа,  и  возложили  на  огнь  сухія 
дрова ;  а  рабыни  держали  предЪ 
ними  горящія  свѣщи.  Одиссей  вѣ- 
щаешЪ  кЪ  нимЪ :  Рабыни  Царя  Одис¬ 
сея!  идите  вЪ  чертоги  кЪ  царицѣ 
вашей,  и  тамо  утѣшая  ее  сиди¬ 
те,  и  упражняйтеся  вЪ  ткан'іи  и 
пряденіи  волны:  а  я  пребуду  здѣсь, 
свѣтя  предЪ  всѣми  ,  когда  восхо- 
НіяшЪ,  не  отрекуся^и  до  утреннія 
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яари  ;  ибо  никлкій  меня  трудЪ  не  1 
г.рьодолін  шЪ.  і 

Та*; о  рекЪ:  тогда  всѣ  воздвиг-  Г 
ли  кед  и  кій  сыѢхЪ,  изЬ  конхЪ  пер¬ 
вая  Меланоа,  дщерь  нѣкоего  Долія,  ' 
которую  сама  Пииелопа  аки  дщерь 
свою  воспитала,  и  всемЬ  сердцемЪ] 
любила;  но  она  не  хотѣла  ушѣши- 
іпи  царицу,  ъЪ  печали  сущую,  по- 
слушаніемЪ;  ибо  любила  Евримаха, 
от  вѣща  л  а  Одиссею  так  Ъ;  Бѣдный  , 
сшранникЪ1  Воисшинну  разумЪ  твой  1 
отступилъ  отЪ  тебе  ,  и  ко  сну 
иши  не  хощешя  ,  или  в Ъ  подобное  { 
тебѣ  собраніе  ;  но  пребывая  здѣсь 
досаждаешь  днр мюветіо  всякому  , 
викою  не  бояся.  Или  кино  все-  ^ 
конечно  обЪяло  разумЪ  твой,  или  со-  , 
всѢмЬ  иесмыслепЪ  еси,  что  толь  « 
далече  расширяешь  твое  велерѣчіе? 
Или  превозносишься  тѢмЪ,  что  по- 
бѢдилЬ  нищаго  Ира?  Блюдися  ,  да 
не  кто  обрящется  лучшій  тобою 
побѣжденнаго,  кой  сокрушишЪ  гла- 
твою  ,  и  изженетЪ  тебя  изЪ 
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дому  сего  ,  обагривЪ  многою  кро¬ 
вію. 

Одиссей  воззрѣвЪ  на  нее  яро¬ 
стно  ,  рекЪ:  БезстуднаЯ  псица! 
Хощешь  ли,  да  шедЪ  возвѣщу  о  семЪ 
Тилемаху,  кой  всѣ  члены  твои  раз- 
терзаетЪ  ?  Тако  вѣщая  привелЪ 
всѢхЪ  женЪ  вЪ  великій  страхЪ , 
кои  скоро  отходятЪ  во  свои  мѣ¬ 
ста  боязливыми  ногами.  Одиссей 
же  едияЪ  токмо  пребывая,  держалЪ 
с  вѣщи,  и  устремляя  взорѣ  свой  на 
всѣхЬ  женихокЬ  ,  совѢщевалЪ  имЪ 
непремѣнное  убійство,  кое  вскорѣ 
и  совершится. 

Бон  и  ня  Паллада  не  допущала 
ихЪ  воздержатися  ошЪ  творенія 
несносныхъ  досажденій,  дабы  тѢмЪ 
вящше  преогорчивЪ  сердце  Одиссея, 
побудит»  его  кЪ  отмщенію.  Тогда 
ЕвримахЪ  тако  начинаетъ  раздра- 
жати  его,  вѣщая  :  Внушите  ,  зна¬ 
менитые  юноши  !  Не  безЪ  Божіяго 
изволенія  пришелЪ  сей  мужЪ  вЪ 
домЪ  ОдиссеевЪ;  зрится  мнѣ*  что 
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свѢщи  сіи  горяш’Ь  влтунѣ  ;  ибо  и 
ошЬ  главы  ею,  на  коей  иѢшЪ  ни 
единаю  клас  ,  имѢемЪ  довольно  сія¬ 
нія.  По  сем  Ь  обрашяся  ко  Одиссею 
вѢщаешЬ:  Странниче!  хощеши  ли, 
4а  носпріиму  тебя  на  село  мое  вЪ 
работу  собирати  хврастіе,  и  древа 
насаждати?  Я  дамЪ  тебѣ  доволь¬ 
ную  мзду,  хлѣбѣ  и  пищу;  облеку 
тебя  во  одежду  и  вЪ  крѣпкіе  са¬ 
поги.  Но  вижду,  что  труды  тебѣ 
зѣло  противны  суть ,  и  желавши 
лучше  для  насыщенія  алчнаго  сво¬ 
его  чрева  всюду  скитатися  ? 

Не  помышляй  тако,  ЕвримахЪ! 
р^кЪ  Одиссей,  ежели  бы  мы  сЪ  то¬ 
бою  положили  закѣіпЪ  ко  время  лѣ¬ 
та  ,  когда  бываютЪ  наипаче  дол- 
жа;  шіе  дни  ,  равными  косами  и 
одинаковую  траву  косити,  не  вку¬ 
шая  пищи  до  захожденія  солнечна¬ 
го;  тогда  узрѢлЪ  бы  ты  терпѣніе 
мое  и  неудобь-сносимый  трудѣ  рукЪ 
моихЪ :  или  ежели  бы  возжелалЪ 
Яіы  равно  крѣпкими  волами,  единой 
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тяжести  ралами  ,  и  единой  твер¬ 
дости,  орати  землю,*  тогда  бы  испы¬ 
талъ  ты  мои  неутомимыя  силы: 
ежели  бы  также  всесильный  Дій  воз- 
двиіЪ  брань,  и  я  имѢлЪбы  щишЪ, 
шлемЪ  и  два  копія;  тогда  не  нарекЪ 
бы  ты  меня  боящимся  бѢглен,омЪ, 
но  узрѢлЪ  бы  вЪ  первыхЪ  рядахЪ 
дерзновенно  сражающагося.  Не  поно¬ 
си  убо  безвременно  меня  алчностію 
чрева;  ибо  зрю,  что  разумЪ  твой 
не  укрошимЪ  есть,  и  мкѣ  твори- 
ши  не  сносную  обиду.  Ты  днесь 
зришися  великЪ  и  мужественъ  ток¬ 
мо  тѢмЪ,  что  не  во  множествѣ  лю¬ 
дей  ,  кіакЪ  на  брани  иодобаетЪ, 
обращается.  Ежели  же  бы  Одис¬ 
сей  приншлЪ  сѣмо,  скоро  бы  сіи 
широкія  врата  бѣгущему  тебѣ 
отсюду  показалися  тѣсными. 

ЕвримахЪ  гордымЪ  окомЪ  воз- 
зрѢвЪ  на  него  рекЪ:  О  злополуч¬ 
ный  !  За  сіе  дерзновенное  между 
толикимЪ  множествомъ  знамени¬ 
тыхъ  мужей  твое  велерѣчіе  скоро 
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ітріимешь  отпЪ  меня  наказаніе.  Како 
не  обретается  вЪ  сердцѣ  твоемЪ 
страха?  Или  разумѣ  твои  обЪятЪ 
есть  піяиствомЪ?  Или  охпЬ  без¬ 
умія  таковая  вѣщаешь?  Или  превоз¬ 
носишься  побѣдою  надЪ  ИромЪ?  Рек- 
ши  сіе  возхитилЪ  подножіе ,  и 
мещегпЪ  на  Одиссея,  но  вЪ  него 
не  улучивЪ,  [ибо  онЪ  уклонився 
сѢлЪ  при  ногахЪ  Амфинома,]  по¬ 
ражаешь  единаго  ото  рабовЪ  вЪ 
десиую  руку;  падаетЪ  изЪ  рукЪ 
его  умывальница,  падаетЪ  и  самЬ 
на  землю.  Прочіе  же  женихи  воз¬ 
двигли  великое  смятеніе  ,  и  тако 
нѣкто  ошЪ  них!)  рскЪ:  О  когда  бы 
странникЪ  сей  цогибЪ  прежде  при¬ 
шествія  своего  вЪ  домЪ  нашЪ;  во¬ 
истину  не  содѣлалЪ  бы  такого 
между  нами  возмущенія  !  ибо  ны¬ 
нѣ  воздвизаемЪ  распрю  сЪ  ннщимЪ, 
и  нѣсть  ни  какого  увеселенія  вЪ 
нашемЪ  пиршествѣ;  зане  благое 
злымЪ  препобѣждается. 

Мудрый  ТилемахЪ  вѢщаетЪ  по 
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семЪ  кЪ  женихамЪ  :  Злополучные  ! 
или  всѣ  безумствуете?  Зрю  что 
ни  пища  ни  питіе  вЪ  васЪ  не  вмѣ¬ 
щается.  Воистинну  нѣкто  отЬ 
боговЪ  васЪ  возмущаетЪ.  ОкончавЪ 
убо  сЪ  веселіемЪ  пиршество  ,  иди¬ 
те  вЪ  домы,  и  там  о,  когда  хоти¬ 
те,  почійте  и  сном Ъ  насладитеся; 
но  я  никого  не  изгоняю. 

Сіе  ему  вѣщающу ,  зѣло  всѣ 
преогорчилися,  и  единЪ  на  друга¬ 
го  взирая,  удивдялися  дерзновенію 
Тилрмахову. 

ЛмфиномЪ  позкавЪ  огорченіе 
жениховЪ,  вѣщаетЪ  кЪ  нимЪ:  Дру¬ 
ги  мои  !  Никто  ошЪ  васЪ  да  нераз- 
дражаешся  на  праведныя  слова,  ни¬ 
же  да  отвѢщаетЪ  что  вопреки. 
Совѣтую  вамЪ  не  прикасатися  кЪ 
сему  страннику,  ниже  кому  либо 
отЪ  рабовЪ,  кои  суть  вЪ  дому 
Одиссея.  Да  подасгпЪ  намЪ  вино¬ 
черпій  чашу,  и  вкусив Ъ  отЪ  нея, 
колико  чье  сердце  желаетЪ,  отЪ- 
$дем Ъ  ъЪ  домы  и  почіемЪ.  Странка- 
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го  же  сего  оставимъ  попеченію 
Тилемаха;  зане  онЪ  кЪ  нему  вЪ 
домЪ  пришелЪ. 

Тако  рекЪ;  и  всѢмЪ  угодно 
было  слово  его.  Мул'ій  ,  провозвѣ¬ 
стникъ  Дулихійскі'й  ,  разтворилЪ  - 
вЪ  чашѣ  вино  ,  кое  рабЪ  Дмфино- 
мовЪ  разнесЪ  каждом  у.  БкусивЪ 
всѣ  отЪ  онаго  и  воздавЪ  богамЪ 
благодареніе,  насъппилися,  колико 
чье  сердце  желало;  по  семЪ  каж¬ 
дый  отходиліЪ  во  свэяси. 

ОМИРОБОЙ  ОДИССЕИ 
*  ПѢСНЬ  ДЕВЯТАЯ  НАДЕСЯТЬ. 

ТавЪ . 

Одиссей  пребывая  единЪ  вЪ 
дому,  совѢщевалЪ  сЪ  Палладою  о 
убійствѣ  жениховЪ,  и  тогда  кЪ 
Тилемаху  рекЪ:  Возлюбленный  сынЪІ 
Нынѣ  приближилося  время  угото- 
»аши  намЪ  оружіе. 

Тако 
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Тако  рекшу  ему;  Ти  лемахЪ 
повинуяся  отцу,  и  призвавЪ  Ев- 
риклею  кЪ  ней  вѣщаегпЪ:  Питатель- 
ница !  иди  и  заключи  всѣ  двери  , 
гдѣ  обитаютЪ  рабыни,  да  ни  еди¬ 
на  отЪ  нихЪ  изЪидешЪ;  доколѣ  я 
вшедЪ  во  хранилище,  очищу  ору¬ 
жіе  отца  моего,  и  разположу  со¬ 
хранно;  ибо  по  отшествіи  его  все 
до  нынѣ  лежало  вЪ  небреженіи;  я 
же  былЪ  мдадЪ  и  несмысленнЪ. 

Евриклея  ошвѣщала:  Возлюб¬ 
ленное  чадо!  Да  подадушЪ  шебѢ  бо¬ 
ги  смыслѣ  и  разумЪ  соблюдатк 
домЪ,  и  о  всемЪ  стяжаніи  имѣтк 
попеченіе.  Но  кто  нредЪ  тобою 
держати  будетЪ  свѣтильникъ , 
когда  нехощсши,  да  ни  едина  отЪ 
рабынь  здѣсь  предстоитъ  ?  Тиле- 
м^хЪ  рекЪ :  Странный  сей  мужЪ 
кЪ  таковом Ъ  случаѣ  мнѣ  послу- 
житЪ;  ибо  не  хощу,  дабы  онЪ  к  ту¬ 
нѣ  ялЪ  пищу,  хотя  и  отдалече 
пришелЪ. 

Еври* 
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Еврнклсл  иовинуяся  Тилемаху, 
со  тщанісмЪ  исполнила  его  пове- 
лѣніе.  Тогда  Одиссей  и  ТилемахЪ 
вшедЪ  во  хранилище  уготовали 
себѣ  шлемы,  щиты  и  копія;  а  Пал¬ 
лада  держала  предЪ  ними  свѣтиль¬ 
никъ,  отЪ  коего  прекрасное  всю¬ 
ду  изливалося  сіяніе,  кое  узрѢвЪ 
ТилемахЪ,  тако  вѢщаетЪ  ко  от¬ 
цу  :  Отче  мой!  Воистинну  веліе 
чудо  зрю  нынѣ:  се  стѣны,  всѣ 
сѣдалища  и  всѣ  столпы  сіиютЪ 
аки  отЪ  великаго  пламени  огнен¬ 
наго;  всеконечно  нѣкто  ошЪ  бо-1 
говТэ  здѣсь  предстоитъ* 

Одиссей  ошвѣщалТ)  ему  •  Умол¬ 
кни,  воздержи  помышленія  свои  и 
не  вопрошай ;  ибо  таковыя  сушь 
дѣла  боговЪ,  на  Олимпѣ  обитаю¬ 
щихъ  .  Тако  вѣщая  изходяшЪ 
отЪ  хранилища  вЪ  прежній  чер- 
тогЪ;  и  Одиссей  паки  говорить 
Тилемаху  :  Иди  ты  и  почій;  а  я 
останусь  здѣсь  ,  да  вящше  испы¬ 
таю  рабынь  и  жену  мою  Пинелопу, 
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коя,  мню,  о  всеМЪ  будепгЪ  меня 
вопрошати. 

ТилемахЪ  отшедЪ  наслаж¬ 
дался  сномЪ  до  утреннія  зарн. 
ТѢмЪ  временемъ  Одиссей  пребывая 
едйнЪ,  совѢщевалЪ  вкупѣ  сЪ  Пал¬ 
ладою  женихамЪ  пагубу.  Тогда 
царица  ІІииелоііа  грядешЪ  ошЪ 
чертога  своего  подобно  Артемидѣ, 
или  златообразной  Афродитѣ,  сЪ 
двумя  рабынями,  кои  вскорѣ  по¬ 
ставили  ей  близъ  огня  сѣдалище, 
сребромЪ  и  слоновою  костію  укра¬ 
шенное  ;  но  семЪ  подали  подножіе, 
мягкою  кожею  покрытое ;  там  о 
сѣла  царица.  Рабыни  спѣшно  уго- 
товавЪ  спюлЪ,  принесли  хлѣбЪ  со 
многими  яствами ,  и  чашу  сЪ  ви- 
номЪ  поставили.  Наконецъ  угасивЪ 
горящія  свѣщи,  зажгли  вмѣсто 
оныхЪ  сухія  дрова  для  освѣщенія. 

Меланѳа  увидѢвЪ  Одиссея  па¬ 
ки  начинаетъ  его  поносиши,  тако 
вѣщая:  Зл ый  странникЪ!  Ты  и 
нощію  пришелЪ  вЪ  домЪ  наш’Ь  со- 

гля- 
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глядаши  женЪ?  Скоро  изЪиди  о  тл¬ 
ею  д  у  ,  злополучный  ;  или  абіе  по¬ 
ражу  тебя  симЪ  горящимЪ  древомЪ, 
и  шако  не  хотя  изЪидеши. 

Одиссей  возрѢвЪ  на  нее  сяирѣ- 
пымЪ  окомЪ ,  отвѣщалЪ  :  Нена¬ 
стная!  Что  шако  гкѢвливымЪ  серд¬ 
цемъ  наступаеши  на  меня?  Или 
что  гнусно  зрится  тебѣ  лице  мое, 
и  раздранныя  видиши  на  мнѣ  оде¬ 
жды  ?  НищЪ  еемь,  и  скишаяся 
прошу  пищи;  ибо  нужда  влечетЪ 
кЪ  сему.  Тако  всѣ  странные  и 
не  имущіе  шворятЪ.  ИмѢлЪ  нѣко¬ 
гда  и  я  богатый  домЪ,  и  блажен¬ 
нымъ  нарицался ;  многажды  пода- 
валЪ  страннымъ,  чего  отЪ  меня 
ни  требовали,  и  не  взиралЪ  на  лице; 
имѢлЪ  я  многихЪ  р.лбовЪ,  и~и~обл- 
ловалЪ  множайшичи  благи  іи  ,  кои 
богатство  человѣіеское  составля¬ 
ютъ;  но  днесь  изволеніемъ  всесиль¬ 
наго  Дія  всего  лишился.  Сего  ра¬ 
ди  подобаетЪ  и  тебѣ,  младая  же- 
но  !  блюсшися9  да  не  мгновенно 

из- 
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ЙзчезнетЪ  твоя  радость,  коею  ны¬ 
нѣ  паче  прочихЪ  рабынь  кичишися. 
Ѣлгодися,  да  не  како  прогнѣванная 
царица  преОгорчишся  на  тебя;  или 
самЪ  Одиссей  прйшеДЪ  сотворитъ 
Ѣіебѣ  наказаніе  |  ибо  есть  еще  на¬ 
дежда  кЪ  его  возвращенію.  Ежели 
же  вовсе  погіібЪ  онЪ;  то  сьінЪ  его 
ТилемахЪ  вЪ  такомЪ  уже  есть  воз¬ 
растѣ,  что  ни  едина  отЪ  рабынь, 
вЪ  дому  семЪ  безчинствующая,  отЪ 
него  не  утаится* 

ІІйнелона  слышавЪ  сіе  ,  ігбчо- 
ситЪ  Меланбу  раздраженнымъ  серд¬ 
цемъ  :  Дерзновенная  и  безстраш¬ 
ная  псица!  Мнѣ  извѣстны  всѣ  твои 
здбчйнія  ц  кои  своею  главою  очи- 
стиіііиі  Или  я  тебѣ  не  рекла*  что 
хощу  странника  Сего  о  мужѣ  мо- 
емЪ  вопрошати  $  о  коемЪ  толикое 
время \  сѣтую  ?  По  семЪ  обратив- 
ся  ■  ко  ЕвринЬмѢ  вѢщаетЪ:  По- 
даждь  сѣдалище  ,  мягкою  кожею 
покрытое  ,  да  сядетЪ  на  ономЪ 
странникЪ  сей*  и  возвѣститъ  мнѣ 
Часть  IX.  Л  все* 
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*се,  что  вопрошу  о  мужѣ  моемЬ.  -*•»] 
Евринома  со  тщаніемЪ  исполнила 
повелѣні'е  царицыно.  Сѣдшу  Одис¬ 
сею  ,  Пинелопа  шако  начинаетъ : 
Странниче!  вопервыхЪ  повѣдай  мнѣ: 
кто  еси  ты?  ОтЪ  какого  народа  ? 5 
Кій  градЪ  твой?  И  кто  твои  ро¬ 
дители  ? 

Знаменитая  царице  !  Одиссей 
рекЪ  9  воистннну  никто  изЪ  зем¬ 
нородныхъ  не  нревзыдетЪ  тебя 
мудростію;  зане  до  небесЪ  благая 
слава  о  тебѣ  возходнтЪ ,  яко  о 
нѢкоемЪ  премудромъ  царѣ ,  кой 
богобоязненъ  будучи  •>  надЪ  мно¬ 
гими  и  крѣпкими  мужами  владыче-  , 
ствуетЪ  сохраняя  иравду ;  земля 
со  изобиліемъ  ему  приноситъ  вино 
н  пшеницу  ;  древа  стоятЪ  обреме-  ( 
йены  плодами  ;  скоты  раждаютЪ  . 
благовременно;  море  изобильно  да- 
етЪ  рыбы  ;  народы  по дЪ  его  дер¬ 
жавою  живутЪ  вЪ  веселіи  и  благо¬ 
денствіи  :  но  все  сііе  произходитЪ 
стЪ  премудраго  его  управленія. 

Ты 
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Тът  убо  блаженная  вЪ  женахЪ  1  ко* 
прошай  меня  о  всемЪ  другомЪ ; 
родЪ  же  мой  и  отечество  остави, 
да  не  како  кЪ  вящшему  воздыханію 
и  сѣтованію  симЪ  напоминовеніемЪ 
сердце  мое  возбудиши;  и  мнѣ  вЪчуж- 
демЪ  дому  плакати  и  воздыхати 
нѣсть  пристойно,  дане  прогнѣва¬ 
ются  на  меня  рабыни,  или  паче  ты 
сама,  и  да  не  помыслятЪ  что  сле¬ 
зы  проливаю  отягченный  вином!» 
многимЪ. 

. 

Пинелопа  рекла  :  Сшранниче  I  , 
Воистинну  безсмертные  боги  опхЪ- 
яли  всю  мою  крѣпость,  красоуту 
и  славу,  отнелѣже  Одиссей  сЪ  про¬ 
чими  Аргивянами  во  Трою  отпра-  « 
вился.  О  когда  бы  онЪ  возвратив-  ! 
ся  разполагалЪ  моею  жизнію,  вящ-  \ 
шая  бы  слава  о  мнѣ  пронеслася  I  ; 
Напротивъ  того  нынѣ  токмо  со¬ 
крушатся  болѣзнію,  и  болѣзнь  сік> 
боги  на  меня  низпослали;  ибо  ко- 
дико  ни  есть  знаменитыхъ  мужей* 

Д  а  вла- 
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владычествующихъ  надЪ  островамй 
ДулихіемЪ,  СамомЪ,  ЗакинфомЪ  и. 
в Ъ  самой  Иеакѣ,  всѣ  они  не  хотя* 
щую  меня  проСятЪ  вЪ  жёну  себѣ 
и  домЪ  расточаютъ  і  сего  ради  не 
имѣю  попеченія  нйже  о  странні^- 
кахЪ  ,  ниже  о  нищихЪ  $  ниже  о 
провозвѣстникахъ  ,  кои  для  обще¬ 
народной  пользы  трудятся  ;  но 
единаго  токмо  Одиссея  день  и  нощь 
желая  вилѣшгі  ,  сердцемъ  истае* 
ваю*  Женихи  ускоряютъ  бракомЪ; 
но  я  лесть  имЪ  соплетаю.  ВЪ  на¬ 
чалѣ  вдохНулЪ  мнѣ  нѣкій  богЪ  со* 
ткати  тонкую  и  вельми  великую 
верхнюю  одежду*  Тогда  я  жени* 
хамЪ  моимЪ  рекЛа ;  Знаменитые 
юноши  !  Когда  Одиссей  мой  умерЪ^ 
шо  потерпите  ускоряши  бракомЪ^ 
доколѣ  не  совершу  одежду  на  по¬ 
гребеніе  престарѣлому  Лаэрту  , 
когда  неминуемая  смерть  его  по¬ 
стигнетъ,  дабы  не  посмѣялися  мнѣ 
Ахейскія  жены  ,  когда  безЪ  новыя 
одежды  будетЪ  лежати  той  ,  кто 

пре- 
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прежде  многимЪ  обладалъ  стяжа¬ 
ніемъ,  і 

Сею  лестію  преклонила  я  серд¬ 
ца  ихЪ;  и  тогда  что  днемЪ  со¬ 
ты  кала  ,  нощію  оное  паки  разрѣ¬ 
шала,  ТакимЪ  образомЪ  три  года 
хитрость  сіео  сокрывала,  увѣряя 
зпѣмЪ  юношей*  Йо  когда  насту¬ 
пилъ  четвертый  годЪ,  тогда,  по- 
извѣщенію  нѣкоторымъ  безстуд- 
ныхЪ  рабынь  моихЪ,  женихи  по¬ 
знали  коварство  мое  ,  и  вшедЪ  вЪ 
чершогЪ  мой  узрѣли  одежду ,  об¬ 
личили  меня  вЪ  оной  и  устрашали 
прещеніемЪ;  тогда  и  не  хотя  окон¬ 
чила  я  начатое  мною  дѣло.  Ны¬ 
нѣ  же  не  могу  ни  избѣжати  про¬ 
тивнаго  мнѣ  брака,  ниже  откуду 
обрѣсти  средство ;  ибо  и  роди¬ 
тели  мои  црцуждаютЪ  меня  всшу- 
ниши  вЪ  супружество,  и  самЪ  уже 
сынЪ  огррчеваещся,  видя  истощае¬ 
мое  свое  наслѣдіе;  кидѢлЪ ,  мню* 
ты  его  ,  кодь  великЪ  возрасшомЪ* 
К  «способенъ  разумомЪ  кЪ  сохране- 

Л  з  ни» 
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яі'го  домостроительства ;  а  Д іи  по» 
даептЬ  ему  славу  и  благонравіе. 
Повѣдай  убо  мнѣ,  молю  шя,  о  родѣ 
и  отечествѣ  твоемЪ;  ибо  не  ошЪ 
древняго  дуба  ,  ниже  отЪ  камен¬ 
ныя  горы  рожденЪ  еси* 

Мудрый  Одиссей  отвѢщалЪ ; 
Превознесенная  царице ,  супруга 
Храбраго  Одиссея  I  Како  не  преспга- 
еши  вопрошати  о  родѣ  моемЪ?  Но 
повѣдаю  тебѣ  ,  хотя  и  множайшія 
обЪимутЪ  меня  скорби.  Внуши : 
Ѣсть  на  ЧермкомЪ  морѣ  прекрасный 
и  плодоносный  осшровЪ  КритЪ,  вЪ 
коемЪ  безчисленное  множество  на¬ 
рода  обитаетЪ:  тамо  декяшьдесяшь 
змногонаселенныхЪ  есть  градоьЪ; 
языки  во  ономЪ  суть  разные  и  смѣ¬ 
шенные  ;  тамо  пребываютЪ  Лхея- 
не  ,  Втеокриты,  Кидоны,  Трихай- 
скіе  Доріяне  и  Пеласги;  тамо  есть 
великій  и  знаменитый  градЪ  КноссЪ, 
вЪ  коемЪ  девять  лѢтЪ  царство¬ 
валъ  собесѣдникъ  великаго  Дія  , 
Праведный  МйнОІ*  отецЪ  велико¬ 
душна^ 


183  Ъ*# 


душнаго  отца  моего  ДевкаЛі'оиа  * 
кой  родилЪ  меня  и  царя  И'доменея; 
но  сей  бывЪ  старшій  возрастомЪ  и 
мужествомъ  храбрѣйшій  ,  пошздЪ 
на  брань  со  Атреевыми  сынами;  а  я 
остался  рЪ  дому  нащемЪ,  гдѣ  и  ви- 
дѢлЪ  царя  Одиссеями  далЪ  ему  дары 
страннопріимсшва,  ОцЪ  во  островЪ 
КришЬ  принесенъ  былЪ  силою  бур- 
ныхЪ  вѢтровЪ  ,  идя  во  Трою  я 
заблуждал  ошЪ  рстрововЪ  Малей- 
скихЪ;  и  едва  спасти ся  отЪ корабле¬ 
крушенія  ,  постановилъ  корабль 
во  многотрудномъ  пристанищѣ  при 
Амнисѣ  ,  гдѣ  пещера  богини  Илиѳія 
обрѣщается.  Оттуду  пришедЪ  во 
градЪ  врпрощадЪ  о  Идоменеѣ  9  на- 
рицаяся  другомЪ  и  страннопрі'ем- 
никомЪ  его ;  цо  ДОдоменеш  былЪ 
единодесяпгый  день  ,  какЪ  онЪ  вЪ 
пути  находился.  Я  его  введши  вЪ 
домЪ  при пллЪ  дружелюбно,  и  уго¬ 
стилъ  со  всякимЪ  тщаніемЪ.  Для 
сопутнкковЪ  же  его  отЪ  народа 
Собралъ  муку  ,  вино  и  воловЪ  ,  да 
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насыщаются.  И  тако  пребыли  Лхе*  | 
яне  вЪ  Критѣ  дванадесять  дней  ; 
ибо  дыханіе  ворея  толь  было  бурно-  . 
иосное  ,  что  не  возможно  сшояти  1 
человѣку  на  земли  :  но  вЪ  третій 
надесяшь  день  утихшу  вѣтру?  воз- 
інли  они  на  корабль  и  ялися  пла¬ 
ванію^ 

Тако  повѣствуя  соплеталЪ 
ложь  подобную  истиннѣ  ;  Пинело- 
па  же  слушая  сіе  проливала  сле¬ 
зы  ?  аки  снѢгЪ,  ошЪ  тепла  раста¬ 
явшій  ?  сЪ  высокихъ  гор'Ь  теку-, 
зщіи.  Одиссей  хотя  и  милосерд¬ 
ствовалъ  о  плачущей  женѣ  своей  ; 
но  очи  его  не  подвижны  стояли  ? 
аки  твердые  роги  ?  или  желѣзо^ 
Пинелопа  насытився  плачемЪ  рек- 
ла  ему  г  Нынѣ  уповаю  искусиши 
тебя ;  когда  воистинну  ты  уго- 
щалЪ  вЪ  дому  своемЪ  мужа  моего; 
повѣдай  убо  мнѣ  ?  вЪ  какія  одеж¬ 
ды  онЪ  облеченЪ  былЪ  ?  какій  воз¬ 
растомъ  и  лицемЪ  9  и  какіе  были 
§г р  со  путники  ? 

О  диен 
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Одиссей  рекЪ  :  Царице !  Ли 
удобно  есшъ,  прешедщу  толику  вре¬ 
менили  единожды  вЪ  два  десять  лѢтЪ 
видѣвшему  мужа,  новѣдаши  осемЪ 
особенно.  Но  возвѣщу,  колико  пом¬ 
ню  :  одежду  Одиссей  имѣлЪ  тон¬ 
чайшую  ,  двоякую  ,  багряную  ;  за¬ 
стежки  были  златыя  ,  на  коихЪ 
изображен!?  былЪ  песЪ  держащій 
'ВЪ  переднихъ  ногахЪ  трепещуща¬ 
го  еленя,  и  желающаго  освободиши- 
ся  ошЪ  смерти,  НидѢлЪ  такожде 
нижнюю  одежду  ,  цвѣтомъ  подоб¬ 
ную  сухому  луку  ,  сіяющую  аки 
солнце  ,  на  кою  взирая  многія  же¬ 
ны  удивлялися ;  токмо  сего  не 
знаю,  вЪ  сіи  ли  облеченЪ  былЪ 
одежды  вЪ  дому  своемЪ,  когда  на 
брань  отходилЪ  ?  Или  кто  далЪ 
ему  на  пути  вЪ  знакЪ  угощенія  ? 
Ибо  многихЪ  другрвЪ  имѣлЪ  Одис¬ 
сей  у  себя  ,  такЪ  какЪ  и  я,  пода- 
ривЪ  ему  мѣдяный  мечь  и  двоякую 
багряную  короткую  одежду,  ошпу- 
отилЪ  его  со  всякимЪ  тщаніемЪ. 

Л  *  Про- 
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ПровозвѢсптникЪ  у  него  былЪ  неве* 
ЛИкЪ  возрастомЪ,  горба гпЪ ,  тѣ- 
ломЪ  чернЪ,  власами  кудрявЪ;  имя 
ему  было  ЕвривашЪ,  коего  Одиссей 
паче  всѣхіэ  почиталЪ  сопутниковЪ. 

С$е  вѣщая  паче  расиіравилЪ 
сердце  царицы,  исшинну  повѣство¬ 
ванія  познавшія  ,  коя  по  многомЪ 
сѣтованіи  сЪ  воздыханіемъ  вѣща- 
етЬ  кЪ  Одиссею  :  Почтенный  стар- 
че  !  Прежде  #  милосердствовала  о 
тебѣ  ях о  о  злополучномъ  рщрднэдг- 
кѣ  ;  отнынѣ  же  будеши  мною  всег¬ 
да  почишаемЪ,  и  наречешися  моимЪ 
другомЪ  ;  ибо  сама  я  отЬ  ковчега 
своего  изЪявЪ  оныя  одежды  ,  о  ко- 
ихЪ  щы  мнѣ  повѢдалЪ,  дала  ему, 
н  для  рящтаго  украшенія  златыя 
застежки  возложила.  Но  я  уже 
не  узрю  его  вЪ  дому  семЪ ,  и  не 
воспріиму  во  свои  обЪятія  возвра¬ 
тившагося  отЪ  Трои,  коя  не  до* 
стогна  и  воспоминанія. 

Почтенная  царице  !  отвѢщалЪ 
ей  Одиссей  ,  престани  отнынѣ  из- 
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сушапти  тѣло  твое  ,  и  не  сокру¬ 
шай  печалію  сердца  твоего  всег¬ 
дашнимъ  плачемЪ  :  но  я  не  осуж¬ 
даю  тебя  за  сіе  ;  ибо  иная  жена 
и  чуждаго  погубивъ  мужа  ,  коему 
родила  дѣтей  зазорно  ,  плачетЪ  и 
воздыхаетЪ ;  колико  вящше  тебѣ 
подобаешЪ  сѣтовати  о  Одиссеѣ  , 
кой  подобенъ  былЪ  безсмертнымъ. 
Отри  слезы  твои.,  и  вн^  ши  глаголы 
мои,  я  же  повѣдаю  тебѣ  истинну  : 
бывЪ  я  недавно  у  Оесирошскаго  ца¬ 
ря  слышалЪ,  что  Одиссей  живЪ^  ц 
уже  готовЪ  возвратитисд  ео  оте¬ 
чество  свое  ,  нося  многія  сЪ  собою 
драгоцѣнныя  сокровища;  токмо  по¬ 
губилъ  корабль  и  всѣхЪ  сопутни- 
ковЪ  при  Ѳриник'ійскомЪ  островѣ ; 
ибо  прогнѣвался  на  него  страшный 
Д'іа  и  всевидящее  Солнце,  коего  туч- 
ныхЪ  кравЪ  заклав'Ь  ,  пояли  его  со- 
путники;  сего  ради  погибли  всѣ  вЪ 
водахЪ*  морскихЪ;  а  Одиссей  спасши- 
ся  на  корабельном'Ь  днищѣ,  пришелЪ 
»Ъ  землю  Феакійскую,  гдѣ  его  весь 

на- 
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народЪ  почиталЪ  аки  бога,  и  мно« 
гіія  давЪ  ему  стяжанія ,  хотѢлЪ 
его  пренроводиши  в Ъ  отечество;  и 
уже  давнр  (Одиссей  прищелЪ  сѣмо, 
ежели  не  благоугоднѣе  ему  явило- 
ся,  србравЪ  им$ні[е  вЪ  чуждой  зем¬ 
ли  ,  сЪ  онымЪ  вЪ  домЪ  нрибыти* 
Тако  мнѣ  повѢдадЪ  Ѳеспротск'ій 
царь  фидонЪ  ,  к  клялся,  что  ко¬ 
рабль  сшоитЪ  уже  на  морѣ ,  и 
мореплаватели  готовы  кЪего  ошве» 
зеніію  во  Иѳаку ;  меня  же  прежде 
отпустилъ;  ибо  прилучился  иду¬ 
щій  оттуда  корабль  сЪ  хлѢбомЪ 
во  островЪ  Дулихі'й.  ОнЪ  мнѣ  по¬ 
казывалъ  и  имѣніе,  собранное  Одис- 
сеемЪ  ,  коего  и  до  десятаго  колѣ¬ 
на  во  преизбыціочествіи  будещЪ  ; 
новѢдалЪ,  что  онЪртшелЪ  во градЪ 
Додону  услышати  Ді(евЪ  отвѣтЪ 
отЪ  ду§а  ,  явно  или  сокровенно  во 
отчизну  возвратитися?  Когда  онЪ 
здравЪ  нынѣ  ,  воистинну  не  дале¬ 
че  отсюду  обрѣтается  ;  вЪ  чемЪ 
сотворю  тебѣ  н  священную  клят¬ 
ву? 
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ъу:  да  будешЪ  свидѣтелемъ  всесиль¬ 
ный  Ді'й  и  домЪ  мужественнаго  Одис¬ 
сея  ,  вЪ  коемЪ  нынѣ  п'ребываіо,  что 
Ьсе  сіе  исполнится  по  глагоЛамЪ 
моимЪ  ;  сего  самаго  года  воизходѣ 
сего  мѣсяца  $  ИЛИ  &Ъ  началѣ  слѣ¬ 
дующаго  Одиссей  НріидетЪ  сѣмо. 

Мудрая  ГІинелопа  рекДа  ему:  О 
.  когда  бы  исполнилися  слова  твои, 
любезный  странниче !  воибтйнну 
позналЪбы  ты  мое  дружество,  и 
многіе  воспріяДЪбы  дары»  НО  какЪ 
іі  омы  іи  л  яго  ко  умѣ  моемЪ,  тако  ибу- 
детЪ;  ниже  Одиссей  возвратится  вЪ 
домЪі,  ниже  ты  йолучиіііь  препрово¬ 
жденіе;  ибо  нѣсть  владыка  вЪ  дому 
семЪ  подобенъ  Одиссеіо,  кой  бы  тако 
НоспріймалЪ  И  оніпущалЪ  странни- 
ковЪ*  Вы  же  рабыни^  умойте  сего 
почтеннаго  старца  ,  и  уготовите 
ему  ложе  и  покровЪ  теплый  ,  да 
тако  почіетЪ  до  возшествія  ден¬ 
ницы;  заутра  паки  его  умойте  и 
умастите  елеемЪ,  Да  купно  сѣдя 
сЪ  ТилемахомЪ  вЪ  чертогѣ,  насла¬ 
дится 
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дится  пиршесгпвомЪ,  дабы  ни единЪ 
ошЪ  зловредныхъ  оныхЪ  жениховЪ* 
зря  сіе  ,  не  дерзнулЪ  отнынѣ 
сотворити  и  малѣйшія  обиды  вЪ 
Д*>му  НашемЪ.  Ибо  можешь  ли  ты, 
спірайййче  ,  познати  разумЪ  и  со¬ 
вѣщаніе  всѣхЪ  женЪ,  когда  не  имѣя 
добрыя  одежды  И  облеченЪ  гнусно* 
будешй  пиршесгнвоаайіи  со  знамени¬ 
тыми  мужами  ?  Но  мы  Всѣ  смерт¬ 
ные  краткую  и  сКброшекущую 
жизнь  имѣемъ*  Кто  есть  жестоко¬ 
сердъ  и  неумолимЪ*  сего  всѣ  лю¬ 
ди  злословятъ,  наипаче  по  смерти 
его;  а  кто  благЪ  и  кротокЪ,  сего 
странствующіе  мужи  пронесутЪ 
имя  со  славою  но  всему  лицу  зем¬ 
ному  ,  и  возвеличатЪ  честію  *  яко 
поистиннѣ  достойнаго  оныя» 

Мудрый  Одиссей  рекЪ  ей:  Пре¬ 
вознесенная  вЪ  женахЪ  царице  1 
мягкія  постели,  драгія  одѣянія  и 
богатые  покровы  воисшинну  сійали 
мнѣ  ненавистны  сЪ  того  самаго 
времени  ,  какЪ  я  оставилъ  снѣгомЪ 
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покрытыя  Критскія  горы;  и  такТі 
сплю  нынѣ,  какЪ  и  прежде  провож- 
далЪнощи  безЪ  сна  на гнусномЪ  одрѣ, 
ожидая  утреннія  зари  ;  невзыдет'Ь 
на  сердце  мое  пріятное  умовеніе 
ногЪ,  ниже  которая  отЪ  сихЪ 
женЪ  прикоснется  ко  мнѣ,  развѣ 
токмо  обрящется  р#^умная  и  пре- 
старѣлая  жена,  толико  же  сколь¬ 
ко  и  я  печалей  понесшая;  сія  ток¬ 
мо  да  умыешЪ  ноги  мои. 

Ііинелойа  рекла  бмуі  Удивляю* 
ся  смиренію  и  цѣломудрію  твоему  г 
есть  здѣсь  вЪ  дому  моемЪ  пре- 
старѣлая  и  разумная  жена,  кото* 
рая  со  всякимЪ  тщаніемЪ  и  любо¬ 
вію  воспитала  царя  моего  Одиссея, 
воспріявЪ  паевой  руки  при  самомЪ 
его  рожденіи:  сія  тебѣ,  хотя  и 
согбенна  есть  древностію,  нопс 
умоетЪ.  Бозстани  убо  скоро,  лю¬ 
безная  Евриклея !  и  умой  сего 
странника,  кой  руками  и  ногами 
подобенъ  есть  царю  твоему  Одис¬ 
сею  ; 
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сею;  ибо  вЪ  злополучіяхЪ  всякій 
человѣкъ  можешЪ  соспгарѣшься. 

Тако  рекла  Пинелопа :  Евргі- 
клея  же  зз.крывЪ  руками  лице 
іпочиптЪ  0Лезы«>  и  соплачбмЪ  тако 
говоритъ і  Увы!  любезное  мое  ча* 
до  Одиссей !  ^аѣО  паче  ЬсѢхЪ  смер* 
шныхЪ  ЁЬзненавидѢлЪ  тебя  все¬ 
сильный  Діи  ^  Имѣющаго  богобояз¬ 
ненное  сердце  ?  Никто  изЪ  земно- 
родныхЪ  шолйко  не  сожегЪ  іпуч- 
ныхЪ  бедрЪ$  ниже  принесЪ  сто¬ 
чи  с  ленныхЪ  жершвЪ  ему  ^  колико 
шьц  злощастнѣйіііій  мой  царю! 
моля  его  о  достиженіи  глубокія 
старости  и  о  совершенномъ  воспи¬ 
таній  возлюбленнаго  сына;  но  онЪ 
вовсе  оійЪялЪ  Днесь  день  твоего 
возвращенія*  Кто  вѢдаетЪ  ?  Егда 
не  тако  Ли  И  тебѣі>  во  отдаленіи 
сущему  творятЪ  чуждыя  жены 
посмѣяніе  $  какЪ  нынѣ  сему  Ьтран- 
нику  безстудныя  рабыни  обиду 
содѣладй  ?  —  И  тако  сихЪ  неисто¬ 
выхъ  женЪ  убѣгая  посмѣянія  ,  ты 

отри- 
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отрину лЪ  умовеніе;  но  я  со  вся- 
кимЪ  желаніемъ  исполняя  хотѣ¬ 
ніе  царицы,  умою  ноги  твои;  ибо 
сердце  мое  несказанными  мятется 
болѣзньми.  Но  внуши  что  реку: 
многіе  злополучные  странник  и  при¬ 
ходили  вЪ  домЪ  нашЪ;  однако  ни- 
едииаго  отЪ  нихЪ  не  видѣла  я  то- 
лико  подобна  Одиссею,  колико  те¬ 
бя;  зане  и  тѣлосложеніемъ,  и 
гласомЪ,  и  ногами  зришися  ему 
подобенъ. 

Престарѣлая  жбно!  Оіиссей 
рекЪ  ей,  всѣ  видѣвшіе  насЪ  тако 
глаголюшЪ,  что  мы  зѣло  другЪ 
другу  есмы  подобны,  какЪ  и  ты 
сама  днесь  вѣщаешь. 

РекЪ  сіе  Одиссей.  Евриклея 
взявЪ  умывальницу,  вопервыхЪ  на¬ 
лила  воды  студеной,  потомЪ  теп¬ 
лой.  Одиссей  сѣдши  при  огнищѣ, 
обратился  лицемЪ  кЪ  темному 
мѣсту,  иредразсуждая,  даб  и  Еври- 
клеЯ  прІявЪ  за  ногу  не  узрѣла 
язву  ей  свѣдомую.,  и  тѢмЪ  все 
Пасть  Ц.  М  бы 


Зы#  *94  I 

бы  дѣло  не  открылось.  Рабыня 
начакЪ  мыши  скоро  познала  мѣ¬ 
сто  язвы  ,  кою  нѣкогда  содѢлалЪ 
вепрь,  поразквЪ  зубомЪ  идущаго 
Одиссея  ко  Автолику  дѣду  и  кЪ 
сыиамЪ  его,  кой  людей  сиабдевалЪ 
татьбою  и  клятвою;  ибо  все  то 
ему  низиосылалЪ  Ермій,  коему онЪ 
многія  приносилЪ  отЪ  овновЪ  и  коз-  1 
довЪ  жертвы.  АвтоликЪ  нѣкогда  ' 
пришедЪ  во  Иѳаку,  обрѢлЪ  ново¬ 
рожденнаго  дщерію  своею  сына  , 
коего  ЕврйКлея  возставъ  отЪ  ве- 
чери,  и  положивъ  на  свои  колѣна,  | 
шако  вѣщала:  Мужественный  Ав¬ 
толикЪ  !  самЪ  ты  нынѣ  нареки 
имя  сыну  дщери  твоея;  ибо  кЪ 
вожделѣнію  многихЪ  онЪ  родился. 

АвтоликЪ  о  т  вѣща  л  Ъ :  Зять 
мой  и  дщерь  да  нарекутЪ  имя  ему; 
ибо  многимЪ  мужамЪ  и  женамЪ 
бывЪ  я  на  мути  давалЪ  сіе  имя :  ! 
да  наречется  онЪ  Одиссей.  Когда  » 
онЪ  пріидетЪ  вЪ  отроческій  воз-  , 
расшЪ,  тогда  да  взыдетЪ  ко  мнѣ  I 

вЪ  * 
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вЪ  ПарнассЪ  ,  гдѣ  имѣю  я  многое 
стяжаніе,  огиЪ  коего  дамЪ  ему 
всего  обильно  и  отпущу  вЪ  домЪ 
радующася.  По  глаголу  его  при- 
шелЪ  Одиссей ,  Дабы  пріяти  дары. 
АвтоликЪ  сЪ  сынами  своими  вос- 
пр'іялЪ  его  радостно;  а  жена  его 
АмфиѳеА  облобызала  главу  его  и 
очи.  Тогда  АвтоликЪ  повелѣлъ 
ОынаМЪ  своимЪ  заклати  пятилѣт- 
наго  вола  и  уготовагіш  вечерю* 
Тако  весь  оный  день  до  захожде¬ 
нія  солнца  нровождалй  рЪ  пиріііе- 
ствованій  ;  по  томЪ  ко.  сну  всѣ 
отшли.  Когда  утренняя  заря  яви- 
лася ,  сыны  АвтоЛиковЫ  емлютЪ 
Одиссея  на  ловитву  звѣрей  ро  пса¬ 
ми.  ПришедЪ  они  на  гору  Пар¬ 
нассЪ  пустили  псовЪ,  да  обоня- 
ютЪ  слѣдъ!  звѣрей.  Одиссей  слѣ¬ 
дуетъ  купно  сЪ  ними ,  потрясая 
острымЪ  копіемЪ,  и  назирая  всѣ 
глубокіе  вертепы.  Тамо  вЪ  нѣко¬ 
торой  густой  дебри,  которую  ни¬ 
же  солнечныя  лучи  своимЪ  сіяні- 

М  а  ем Ъ 
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емЪ  проницали,  ниже  великій  снѢгЪ 
могЪ  проипти,  токмо  великое  мно¬ 
жество  иизпадшаго  отЪ  древесЪ 
листнія  всюду  зримо  было  ,  лежалЪ 
великій  вепрь,  кой  услышавЪ  шумЪ 
людей  и  лаяніе  псовЪ,  изходитЪ 
отЪ  лѣса,  страшно  подЪявЪ  твер¬ 
дыя  щетины  на  дебелой  своей  выѣ, 
отЪ  очей  мещетЪ  огненное  зрѣніе, 
и  приближився  остановляется  про¬ 
тивъ  ихЪ:  тогда  первый  Одиссей  на 
него  сЪ  копіемЪ своимЪустремл лет¬ 
ел,  желая  йсторгнути  животЪ  его; 
но  звѣрь  предваривъ  уязвляетъ  его 
вЪногу  выше  колѣна,  изторгая  зу- 
бомЪ  нарочитую  часть  тѣла,  ко¬ 
сти  повредити  не  возмогши.  Одис-і 
сей  однако  поражаетъ  его  вЪ  дес- 
ное  рамо,  и  остріе  копія  прохо-і 
дитЪ  навылетЪ;  вепрь  падаешЪ 
разпросшеріпый  на  пескѣ,  животЪ 
извергая.  Послѣ  сего  сыны  Авто- 
ликовы  приступивъ  ко  Одиссею, 
многое  тщаніе  о  немЪ  имѣли;  то 
нѣкіими  шептами  сшаралися  удер- 

жати 
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жати  текущую  кровь,  шо  обвязы¬ 
вали  рану.  По  семЪ  обратно  вЪ 
домЪ  отходятЪ,  гдѣ  АвтоликЪ 
употребивъ  многія  труды,  вскорѣ 
исцѣлилЪ  ошЪ  болѣзни  Одиссея; 
наконецъ  наградивъ  знаменитыми 
дарами,  отпустили  вЪ  домЪ  раду- 
ющася»  ОтецЪ  и  матерь  узрѢвЪ 
его  здраваго  возвратившася  вельми 
возвеселилися,  и  вопрошали  о  его 
путешествіи.  Одиссей  извѣщая  ихЪ 
о  всемЪ  по  единому ,  показалъ  и 
язву  вепремЪ  нанесенную,  кото¬ 
рую  тогда  Екриклея  познавЪ,  отЪ 
изумленія  опустила  ногу,  и  укло- 
нився  на  противную  страну  про¬ 
лила  воду  изЪ  лохани  ;  внезапная 
радость  и  страхЪ  обЪяли  душу 
ея;  онѣмѢлЪ  языкѣ  во  устахЪ; 
послѣ  иришедЪ  вЪ  себя,  шако  вѣ- 
щаетЪ :  Тебя  ли  зрю,  любезноеча- 
до  Одиссей  ?  Како  не  могла  я  по- 
знаши  тебя  прежде,  доколѣ  всего 
не  осязала?  ПосемЪ  воззрѣвЬ  на 
Пинелопу,  хотѣла  обЬявити  о 

М  »  при- 
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присутствіи  ся  мулса;  но  царица 
тогда  имѣла  умЪ  и  очи  обращен¬ 
ная  па  другое,  по  дѣйствію  бо¬ 
гини  Паллады;  Одиссей  же  тѢмЪ 
врем •  нгмЪ  возхитнвЪ  Евриклею  за 
гортань  ,  и  заградивЪ  уста  ея 
речетЪ:  Пит  гтельница  !  или  ты 
хощеши  погуби ти  меня,  коего  са¬ 
ма  сосцами  твоими  воздоила?  Не 
сокрываіося  уже  предЪ  тобою  ;  я  < 
есмь  Одиссей,  кой  в Ъ  двадесятое 
лѣто,  но  претерпѣніи  многихЪ 
напастей  .>  пришелЪ  во  свою  отчи¬ 
зну;  и  когда  открылЪ  о  мнѣ  богЪ  ( 
предЪ  тобою,  молчи,  да  ни  единЪ  і 
человѣкъ  услытитЪ  вЪ  дому  семЪ. 
Вопреки  же ,  когда  не  иснолниши 
моего  повелѣиія,  внуши,  что  со* 
творю:  когда  БогЪ  поможетъ  мнѣ 
во.здати  месть  всѢмЪ  женихамЪ  , 
и  когда  начну  убивати  прочихЪ 
безчинствующихъ  рабынь  моихЪ ;  1 
цюгда  воистинну  и  тебя  не  по-  * 
І^ажду,  но  убію  непремѣнно.  , 

Чад©  мое I  Евриклея  отвѣщала, 
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извѣстенъ  шебѢ  твердый  мой  раз* 
умЪ ;  сохраню  все  еЪ  молчаніи  , 
$  пребуду  аки  камень  или  желѣ¬ 
зо.  Когда  БогЪ  смиритЪ  гордыхЪ 
жениховЪ  твоими  руками ;  '  тогда 
возвѣщу  шебѣ  и  о  рабыняхЪ,  кои 
шворятЪ  дому  твоему  поношеніе  ^ 
и  суть  развращенны. 

Одиссей  рекЪ:  Не  требую,  іш- 
тательница  !  твоего  извѣщенія  ; 
скоро  и  самЪ  познаю  и  уразумѣю 
о  всѢхЪ,  ты  же  токмо  храни  мол¬ 
чаніе,  прочія  дѣла  предоставивъ 
промыслу  божескому. 

Тако  они  разглагольствовали. 
ПосемЪ  Евриклея  взявЪ  умывальни¬ 
цу,  идетЪ  отЪ  чертога  '  излити 
воду.  Одиссей  скончавЪ  умовеніе, 
и  умастився  елеемЪ ,  паки  сѢлЪ 
при  огнищѣ,  желая  согрѣтися,  и 
язву  нокрылЪ  рубищемЪ.  Тогда 
Пинелона  приближився  кЪ  нему 
начинаетъ: 

Страннниче!  уже  приближает¬ 
ся  часЪ  кЪ  отходу  на  ложе ,  заке 

М  4  сонЪ 
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сонЪ  и  вЪ  печали  сущихЪ  обЪем* 
летЪ.  Что  до  меня;  пю  Бо гЪ  по¬ 
слал  Ь  на  меня  толикую  напасть, 
что  днемѣ  услаждаюся  ,  плача  у 
воздыхая,  сѣтуя  и  назирая  дѣл^ 
скоихЪ  рабынь;  а  нощію,  когда: 
сонЬ  всѣхЪ  преклонишЪ,  лежу  на 
одрѣ  терзаема  будучи  различны¬ 
ми  помрш  геніями,  Яко  Лидона , 
дщерь  Пиндареека,  вЪ  началѣ  об¬ 
новляющіяся  весны,  сѣдя  на  деле-  ч 
ныхЪ  густыхЪ  древахЪ  <»  сладкій 
свой  гласЪ  всюду  разливаетЪ,  при¬ 
зывая  имя  возлюбленнаго  своего  сы¬ 
на  Итила,*  ошЪ  Виѳа  паря  рожден* 
наго,  коего  умертвила  сама  по 
заблужденію,  обЬиша  бывЪ  ярос¬ 
тію  и  к«  нсгповствомЪ :  тако  и 
мое  сердце  сугубымЪ  мятется  по¬ 
мышленіемъ,  вЪ  дому  ли  вкупѣ  сЪ 
сыномЪ  пребываши,  и  храниши  стя- 
Знаніе,  попитая  ложе  возлюблен¬ 
наго  супруга.,  и  соблюдая  славу  на¬ 
рода;  или  посягнуши  избранному 
отЬ  АхедкЪ,  кто  множайшііе  дав Ъ 

да* 
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дары,  восхощетЪ  пріяти  меня  вЪ 
супружеешв0;  ибо  доколѣ  былЪ 
сынѣ  мой  младЪ  и  несмысленЪ, 
не  можно  было  мнѣ  оставиши  домЪ 
к  всшупиши  вЪ  бракЪ;  нынѣ  же 
достигнувъ  онЪ  совершеннаго  во¬ 
зраста  и  разума,  молишЪ  уже  ме¬ 
ня  оставити  домЪ,  гнѣвался,  что 
наслѣдіе  его  расточается  жениха- 
ми.  Но  оставя  сіе,  внуши  мое 
рновидѣніе,  и  разсуди  оное:  Имѣю 
я  вЪ  дому  своемЪ  двадесять  гу¬ 
сей  ,  кои  отЪ  воды  ядятЪ  всегда 
пшеницу,  я  же  взирая  на  нихЪ  уве¬ 
селятся  ;  но  жду  отЪ  горы  летя¬ 
щаго  орла ,  кой  мещется  сЪ  выс- 
НрИ  ч  и  нападая  каждому  на  выю  , 
всѢхЪ  по  единому  убиваещЪ ,  и  па¬ 
ки  устремляется  на  воздухѣ ;  я 
же  во  снѣ  плакала  и  рыдала,  и 
видѣла  собравшихся  окресщЪ  меня 
многихЪ  АхейскихЪ  женЪ  ради  мо¬ 
его  утѣшенія;  по  семЪ  видѣла  ор¬ 
ла  на  кровѣ  дому  моего  сѣдящаго, 
И  гласЪ  ко  мнѣ  тако  простираю- 

Ш  *  ща- 
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іцаго  :  Дерзай ,  дщи  Икаріева  !  не 
сновидѣніе  есть  сіе,  но  самая  ис¬ 
тинна  ,  которая  сбудется.  ПодЪ 
образомЪ  гусей  разумѣй  ты  жени- 
ХовЪ  твоихЪ  ^  я  же,  что  было  пре¬ 
жде  орелЪ,  нынѣ  есмь  пришедшій 
мужЪ  твой  кЪ  шебѣ.  Таковый 
гласЪ  былЪ  орда;  и  вскорѣ  послѣ 
того  сладкій  сонТэ  меня,  оставилъ. 

Но  воспрянувЪ  ошЪ  сна  зрю  вЪ 
самой  исгішннѣ  гусей  пшеницу 
ядущихЪ. 

Одиссей  ошвѣщалЪ:  Царице  ! 
почто  изЪясняти  сновидѣніе?  Ко-  , 
гда  самЪ  Одиссей  повѢдалЪ  тебѣ  « 
оное,  какЪ  все  содѢлаешЪ,  и  ка-  і 
ко  жеиихамЪ  приближается  день  | 
смерти  и  пагубы  ихЪ,  и  что  ни 
единЪ  ошЪ  нихЪ  оныя  не  избу- 
детЪ.  1 

Странниче!  Пинелопа  речешЪ 
ему  паки,  воистинну  бываютЪ  сно- 
видѣнія,  кои  предвѣщаютъ  прав¬ 
ду;  и  сушь  сновидѣнія,  кои  не  ( 
сбываются;  ибо  двои  сушь  врата 
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сковидѣн'ій;  едины  сотворены  отЪ 
роювЪ;  а  другія  ошЪ  слоновыя 
кости.  Кои  отЪ  слоновыхЪ  врат’Ь 
изходятЪ  ,  сіи  прельщаюшЪ  наде¬ 
ждою,  и  тщетны  суть  слова  ихЪ: 
напротивъ  того  находящіе  отЪ 
роговыхЪ  вратЪ  предвѣщаютъ  ис¬ 
тинное.  Но  я  мню,  что  мое  сно- 
видѣніе  не  сими  вратами  изходитЪ; 
да  будетЪ  убо  мнѣ  и  сыну  моему 
тишина,  Бнущи  мои  слова  :  Сія 
поносная  заря  «нрищедЪ  на  вѣки 
разлучитЪ  меня  отЪ  дому  Одис- 
сеева;  зале  хощу  предложили  под- 
ви  гЪ  женихамЪ,  да  чрезЪ  два  де¬ 
сять  колецЪ  напрягши  лукЪ,  ста¬ 
раются  пустити  стрѣлу  ;  кто 
окажетЪ  сіе  искусство,  вЪ  коемЪ 
Одиссей  весьма  .силенЪ  былЪ,  за 
того  выйду  й*'  замужсщво ,  й  вый¬ 
ду  вЪ  его  чертоги;  бей  же~домЪ , 
всякимЪ  щц^жаніемЪ  наполненный^ 
в Ъ  ко емЪ^'я  подбила  младость 
свою  ,  овлі^іБДіаГ^  и  уповаю  цоне 
узрѣти  егЪ’^вѢ  сноіШдѢніи. 

Ца- 
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Царице  !  мудрый  Одиссеи  ошвѣ- 
іцалЪ  ей,  ие  предлагай  нынѣ  подвига 
сего'ж»  михамЪ; ибо пріидешЪ прежде  . 
сѣмо  Одиссей,  доколѣ  женихи  швоиі 
напрягать  будутЪ  лукЪ,  и  чрезЪІ 
всѣ  кольца  стрѣла  ихЪ  цройдетЪ.  I 
Мудрая  Гшнелопа  рекла  ему;  Воз- 1 
любленный  странниче  !  когда  хоще- 1 
щи  вЪ  дому  моемЪ  пребывати,  и  I 
разглагодьсщвіями  своими  утѣша- 
ти  меня,  вокстиину  не  взыдетЬ 
дреманіе  на  вѣжди  мои  ;  но  не 
можно  человѣку  всегда  пребыти 
безЪ  сна;  ибо  таковый  жребій 
всѢчЪ  начЪ  положили  боги.  Нынѣ 
убо  взыду  ,  я  вЪ  чертогЪ  свой  ,  и 
ночію  на  одрѣ,  кой  всегда  моими 
слезами  орошаю ,  ошнедѣже  возлю¬ 
бленный  мой  Одиссей  отправился 
вЪ  недостойную  воспоминанія  Трою; 
и  ты  шакожде  повели  себѣ  уго- 
токапти  посшедго  или  на  земди  ,  | 
или  одрЪ  принести. 

Сіе  рекійи  отходищЪ  она  вЪ 
чертоіЪ  своя,  и  с Ъ  нею  купно 

ра- 
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рабыни,  куда  вшедЪ  плакала  о  воз¬ 
любленномъ  своемЪ  супругѣ  Одис¬ 
сеѣ,  доколѣ  божественная  Балла» 
да  «не  излила  на  вѣждй  ея  дреманіе. 

«О**  КУ*  цС4  «О1  «О*  кг?'*  ЦСУ*  «-О* 

0МИР0В0Й  ОДИССЕИ 
Пѣснь  ДВАДЕСЯТАЯ. 

ИлсилонЪ. 

Одиссей  уготповалЪ  себѣ  пос¬ 
телю  отЪ  мягкихЪ  кожЪ,  иочилЪ 
ьЪ  преднемЪ  чертогѣ,  а  Евринома 
возложила  на  него  покровѣ.  Тамо 
славный  мужЪ  лежалЪ  безЪ  сна , 
совѣшевая  пагубу  женихамЪ.  Но 
рабыни,  имѣвшія  прежде  сЪ  жени¬ 
хами  порочную  любовь,  изходя 
ошЪ  чертога  щарицына,  воздвигли 
невоздержный  смѣхѣ,  изЪявляя 
веЛію  радость.  Одиссей  помыш- 
лялЪ,  устремишься  ли  на  нихЪ , 
и  каждой  содѣлати  смерть.2  Или  ос¬ 
та- 
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шавиши  ѵ.Ъ  послѣдній  разЪ  любовь 
познаніи  сЪ  женихами?  Ибо  сердце 
его  досажденіемЪ  раздиралося,  и  б'ія 
вЪ  перси  тако  единЪ  вѣщаетЪ: 
Претерпи  мужественное  сердце  ! 
Когда  ты  злѣйшее  нѣчто  пренесло 
ьЪ  день  оный,  вЪ  кой  не  побѣдимый 
КкклопЪ  поядалЪ  сиДьныхЪ  твоихЪ 


сопушниковЪ:  но  ты  пребыло  то¬ 
гда  дерзновенно,  доколѣ  мудрость 
не  извела  изЪ  пещеры.  Тако  рехЪ 
в Ъ  своем Ъ  помышленіи,  и  духѣ  его 
пребылЪ  терпѢливЪ,  вращался  всю¬ 
ду  мыслями,  како  просшрети  рукн 
на  жениховЪ,  числомъ  многихЪ 

Тогда  божественная  Паллада  , 
низшедЪ  отЪ  небесЪ,  воспріяла  на 
себя  образЪ  величественныя  жены; 
и  ставЪ  близь  главы  его  речетЪ: 
Почто  паки  не  спиши  ,  паче  ксѢхЪ 
смертныхЪ  злополучнѣйшій  ?  Се 
домЪ  твой;  се  видѣлЪ  ты  жену  и 
сына ,  какого  всякЪ  бы  желалЪ 
имѣти. 
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Мудрый  Одиссей  отвѢщалЪ  : 
Великая  вЪ  богиняхЪ  дщи  Діева  ! 
Воистинну  Есе  сіе  тако  есть,  какЪ 
ты  рекла:  но  я  помышляю  нынѣ, 
како  простерши  руки  едину  суще¬ 
му  противу  множества  жениховЪ, 
кои  всегда  пребываютЪ  неразлучг 
но  :  кромѣ  сего  и  вящшее  нѣчто 
предлагаетъ  мнѣ  разумЪ  мой ;  ко¬ 
гда  я  по  благоволенію  Дія  к  тво-^ 
ею  помощію  кхЪ  убіго;  тогда  камо 
сокроюся  огпЪ  гнѣва  народа  ?  О 
семЪ  я  помышляю  нынѣ* 

Злополучный  !  божественная 
Паллада  рекла ,  или  не  вѣдаешь  , 
что  и  смертный^  надѣяся  на  Дру¬ 
гаго  смертнаго  ,  повинуется  его 
совѣту  ,  и  не  имѢетЪ  толико  по¬ 
печенія  ?  Напротивъ  того  я  нари- 
цаюся  богиня,  и  сохраняю  тебя  не¬ 
отступно  во  всѣхЪ  трудахЪ  тво- 
ихЪ.  Откровенно  реку  тебѣ :  ко¬ 
гда  и  пятьдесятъ  полковЪ  разно¬ 
язычныхъ  народовъ  обЪидутЪ  насЪ, 
желая  убитн;  воистинну  возможе- 

ши 
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ши  отгнаши  волов Ъ  и  тучныхЪ 
овецЪ  ихЪ.  Но  наслаждайся  нынѣ 
сномЪ:  зане  всю  нощь  проводиши 
безЪ  онаго  болѣзнь  есть  :  о  про- 
чемЪ  же  н'е  пекися. 

Сіе  изрекши  ,  изливаетЪ  сонЪ 
на  очи  его?  а  сама  отходитЪ  паки 
на  ОлимпЪ  пресвѣтлый*  Когда  Одис¬ 


сей  успокоился ;  тогда  жена  его 
Пинелопа  возставъ  отЪ  сна  ,  пла¬ 
кала  сѣдя  на  своемЪ  ложѣ.  На- 


сытився  сѢтовані'емЪ,  приноситъ  | 
богинѣ  Артемидѣ  жалобу,  сіе  вѣ-  I 
щая :  Чистая  и  добродѣтельная 
дщерь  Діева  ,  богиня  Артемида! 
ввергни  вЪ  перси  мои  оСтруЕО  стрѣ¬ 
лу  твою  ,  И  изшоргни  томящійся 
духЪ  стЪ  тѣла  сего  ;  или  да  вос- 
хитишЪ  меня  вихрь  ,  и  отнесетЪ 
на  невѣдомыя  стези,  или  да  повер¬ 
гнетъ  при  исходищдхЪ  волнующа¬ 


гося  океана  !  какЪ  ПиндареевыхЪ 
дщерей  восхитили  нѣкогда  вѣтры, 
а  родителей  ихЪ  погубили  боги  , 
послѣ  коихЪ  онѣ  однѣ  вЪ  дому 

оста-' 
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Осталися  сиротами  ,  но  Афродита 
питала  ихЪ  сыромЪ,  медомЪ  и  слад- 
кимЪ  виномъ,  Ира  послала  имЪ  кра¬ 
соту  пане  всѢчЬ  женЪ  ,  и  дарова¬ 
ла  разумЪ,  Артемида  украсила  ве- 
личествомЪ,  а  Паллада  научила 
хитродѣланію  ,  женскимЪ  рукамЪ 
приличному;  когда  Афродита  от¬ 
лучи  лася  на  ОдимпЪ*  молити  громо-' 
мещущаго  ДІя  ,  коему  злополучіе 
и  благоденствіе  смертныхъ  всегда 
есть  свѣдомо;  тѢмЪ  временемъ  дѢкЪ 
оныхЪ  возхишили  злобныя  Арпіи  , 
и  предали  ихЬ  вЪ  работу  не  умо- 
лимымЪ  ЕринніямЪ:  тако  да  погу¬ 
бятъ  меня  небесные  боги,  да  снйду 
вЪ  сѣни  смертныя ,  и  тамо  узрЕО 
возлюбленнаго  моего  Одиссея ;  не 
хощу  бо  возвеселитн  сердце  инаго 
Хуждшаго'  муЖа.  Но  всякая  печаль 

ІбываетЪ  удобопреносйма ,  когда 
человѣкъ  днемЪ  воздыхаетЪ  и  бо- 
лѣзнуетЪ,  а  нощи  Препровождает!» 
во  снѣ  ,  вся  благая  и  злая  преда¬ 
ющемъ  забвенію,  когда  внидешЪ  во 
Настъ  іи  Н  Очгё 
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очи  человѣку :  мнѣ  единой  вредо¬ 
носное  безсоніе  боги  послали.  Сію 
нощь  видѣла  я  во  снѣ  нѣкоего  воз- 
лежаща  со  мною  мужа,  кой  во  всемЪ 
подобенъ  Одиссею  ,  на  брань  от-  < 
шедшему;  тогда  возрадовалося  мое 
сердце:  ибо  не  уповала  быти  сонію, 
но  самой  истиннѣ. 

Тако  вѣщающей  Пинелопѣ,  яви- 
лася  денница.  Одиссей  услышавЪ 
гласЪ  вопіющія  царицы,  помыслилЪ,  і 
что  познавЪ  о  немЪ  жена  стоитЪ 
рыдая  надЪ  его  главою.  Скоро  воз- 
хитивЪ  постелю  положилъ  на  сѣ¬ 
далищѣ  ,  а  воловію  кожу  изнесЪ 
вонЪ  ;  потомЪ  воздѢвЪ  руки  мо- . 
лится  :  Отче  Дій,  и  всѣ  безсмерт-і 
ные I  Когда  я  по  вашему  изволенію. 
пришелЪ  вЪ  мое  отечество,  да  ре-  ш 
четЪ  кто  отЪ  воспрянувшихъ  здѣсь  ■ 
людей  благое  слово ,  и  да  явится  щ 
нѣкое  отЪ  всесильнаго  Дія  зна-  ; 
меніе  !  і 

Тако  молящагося  царя  Одис-.  | 
сея  услышалЪ  отецЪ  боговЪ  и  че- 

ловѣ- 
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ЛовѢковЪ :  абіе  возгремѣлЪ  отпЪ 
пресвѣтлаго  своего  жилища..  Воз¬ 
радовался  Одиссей.  По  семЪ  услы- 
шалЪ  гласЪ  жены  мелющія  муку 
вЪ  жерновахЪ  ,  при  коихЪ  двѣна- 
десять  рабыни  обращалися,  дѣлая 
ншеничиую  и  ячменную  муку,  коя 
чувствуя  изнемогшія  свои  силы  , 
и  остановивъ  жерновный  камень  , 
тако  вѣщаетЪ:  Отче  Дій  !  Ты 
единЪ  управлявши  богами  и  смерт¬ 
ными  ;  ибо  днесь  возгремѣлЪ  ты 
отЪ  чистаго  и  ни  малѣйшія  тучи 
не  имѣющаго  небесе,  являя  нѣкоему 
изЪ  смертныхЪ  свое  чудо;  исполни 
убо  мое  слово ,  кое  предЪ  тобою 
возглаголю:  да  будетЪ  сей  послѣд¬ 
ній  день,  вЪ  кой  неистовые  жени¬ 
хи  моея  царицы  воспріимутЪ  же¬ 
ланное  пиршество ;  зане  всѣ  уже 
мои  силы  отЪ  труда  изнемогли 
ихЪ  ради  г  да  будетЪ  имЪ  сія  по¬ 
слѣдняя  вечеря. 

Одиссей  услышавЪ  таковыя  сло¬ 
ва  рабыни,  паче  возрадовался.  ТѢмЪ 

Н  2  вре- 
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временем!)  прочія  жены  собрався 
вЪ  домЪ ,  великій  огнь  на  огнищѣ 
возпалилк. 

Ти  лемахЪ  же  возставъ  отЪ  ло¬ 
жа  облекся  во  одежды;  возложивЪ 
на  рамо  мечь  и  обувся  вЪ  сапоги  9 
пріемлешЪ  крѣпкое  н  острое  копіе; 
по'семЪ  изшедЪ  изЪ  ложницы  ,  и 
сшавЪ  на  Прагѣ  тако  вѢщаетЪ  ко 
Евриклеѣ  :  Довольно  ли  вы  стран¬ 
ника  онаго  почтили  пищею  и  ло- 
жемЪ  ?  Или  тако  лежитЪ  вЪ  не¬ 
бреженіи  ?  Ибо  матерь  моя  хотя 
и  разумна  есть;  но  иннаго  хужд- 
шаго  странно  пришельца  воспріем- 
летЪ  безразсудно  со  всякого  мило¬ 
стію  :  а  сему  избранному  не  хо- 
щетЪ  воздати  почтенія. 

Престарѣлая  Евриклея  рекла  г 
Любезное,  чадо !  Не  обвиняй  всуе 
матерь  свою  ;  ибо  вина  онЪ  пилЪ 
кол  и  ко  хотѢлЬ  9  и  ялЪ  пищи  ко- 
лико  душа  желала;  но  когда  воз- 
хо^пѣлЪ  почитн*  тогда  царица  по¬ 
велѣла  угошоваши  ложе*  Однако 

онЪ 
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онЪ  какЪ  злополучный  и  многобѣд- 
сшвенный  сшраыникЪ  не  спалЪ  на 
мягкой  посгпелѣ,  но  лежалЪ  вЪ  пред¬ 
дверіи  на  сырой  воловіей  кожи  ;  к 
мы  на  него  токмо  покровЪ  возло¬ 
жили- 

Тако  рекла  Евриклея.  Тиле- 
махЪ  пріявЪ  копіе  изходитЪ  на 
сонмЪ  кЪ  мужественнымъ  Ахея- 
намЪ.  ТѣмЪ  временемъ  Евриклея, 
дая  повелѣніе  рабынямЪ,  вѢщаетЪ 
тако:  Идите  скоро,  окропите  домЪ, 
и  уготовите  всякое  украшеніе , 
положите  на  сѣдалищахЪ  разно¬ 
цвѣтные  ковры,  отрите  всѣ  сто¬ 
лы  губками,  очистите  чаши  и  блю¬ 
да;  инныя  идише  ко  источнику,  н 
принесите  воду ;  ибо  мню ,  что 
скоро  и  зѣло  рано  прі'идутЪ  сѣмо 
женихи;  зане  и  для  веѢхЪ  день  сей 
есть  праздничный.  Тако  рекла;  й 
всѣ  повинулися  ея  велѣнію.  Два- 
десять  рабынь  пошли  на  источникъ 
для  псчерпнугпія  воды  ,  прочія  же 
леѣ  трудилися  внутрь  дому.  Между 

й  *  тѢыЪ 
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тѢмЪ  собралися  женихи  ,  пришли 
огггЪ  источника  и  рабыни  ;  вскорѣ 
по  семЪ  пришелЪ  и  пастухЪ  ,  при- 
,  ведЪ  сЪ  собою  троихЪ  тучнѣйшихъ 
вепрей  ,  и  ігусшилЪ  ихЪ  во  ограду 
пастися  ;  узрѣвЪ  же  Одиссея  ,  вѣ- 
щаетЪ  кЪ  нему  тако  :  Странниче! 
Или  и  до  днесь  презираютъ  тебя 
вЪ  дому  семЪ,  и  не  воздаютЪ  по¬ 
чтенія  какЪ  и  прежде  ?  Одиссей 
рекЪ  ;  Да  воздадутЪ  месть  за  та¬ 
ковое  поношеніе  самц  боги  ,  какое 
не  праведные  мужи  творяшЪ  мнѣ 
вЪ  чуждемЪ  дому,  не  имѣя  ни  ма¬ 
лѣйшаго  сш  ЬТДІіІІІЯ. 

Тако  онц  разглагольствовали^ 
и  се  пришелЪ  другій  пастухЪ  Ме- 
ланѳ'ій,  приведЪ  сЪ  собою  лучшихЪ 
отЪ  всего  стада  крз'Ь  женихамЪ 
на  пиршество ,  коихЪ  привязалЪ 
на  дворѣ  внутрь  ограды,-  и  узрѣвЪ 
Одиссея,  паки  начинаетъ  его  по- 
носити:  Несносный  странникЪ!  ты 
и  до  днесь  еще  пребывавши  вЪ  дому 
$емЪ*  творя  сущимЪ  вЪ  немЪ  ве¬ 
ли  кД# 
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дикія  огорченія?  Но  вкжду,  что 
не  прежде  отсюду  изыдеши ,  до¬ 
колѣ  не  испытает  и  рукѣ  нашихЪ; 
ибо  безЪ  стыда  скитаешися,  про¬ 
ся  здѣсь  пищи  :  или  не  обрящеши 
вЪ  другомЪ  мѣстѣ  вЪ  Ахеи  пир- 
шесшвЬ  ? 

Тако  рекЪ.  Но  Одиссей  ниче¬ 
го  не  отвѣщалЪ  ,  токмо  покивавЪ 
главою  совѢщадЪ  пагубу.  Нако¬ 
нецъ  третій  пасщухЪ  идетЪ  Фи- 
литій,  приведЪ  с'Ь  собою  безплод¬ 
ную  краву^и  десять  тумныхЪ  козЪ. 
Сей  увидѢвЪ  Одиссея,  и  прибли- 
жився  ко  Евмею  ,  вопрошаешЪ  : 
кщо  есщь  сей  странникѣ,  недавно 
вЪ  домЪ  нащЪ  пришедшей?  ОтЪ 
какого  народа,  и  ошЪ  какихЪ  ро¬ 
дителей  повѢдаещЪ  быти  свое  произ- 
хожденіе?  Воистинну  зрю  его  по¬ 
добна  гпѢломЪ  владычествующу 
царю;  но  боги  вЪ  великую  погру¬ 
жаютъ  бездну  злополучій  стран¬ 
ствующихъ  людей  ,  когда  и  на  ца¬ 
рей  низпосылаюшЪ  напасши* 

Н  4  Рекши 
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Рекши  и  приближився  ко  Одис¬ 
сею  ,  глаголептЪ  ему  :  Радуйся 
странный  отче!  Да  возЪобладаеши 
нави  стяжаніемЪ,  коимЪ  наслаж¬ 
дался  прежде  |  ибо  зрю  упебя  низ- 
верженнаго  во  многія  напасти, 
ртче  Дій  !  Нѣсть  вредительнѣй- 
ріаго  ошЪ  боговЪ,  паче  тебе  еди¬ 
наго;  зане  не  милосердствуеши 
над Ъ  людьми,  отЪ  тебе  рожден¬ 
ными,  низвергая  ихЪ  во  всдкія  зло¬ 
ключенія,  Не  могу  отЪ  слезѣ  я 
воздержатися,  когда  воспоминаю 
о  Одиссеѣ;  ибо  мню,  что  онЪ  за¬ 
блуждал  вЪ  чуждыхЪ  народахъ 
нмЪетЪ  одежды  раз  дранныя,  [еже¬ 
ли  живЬ  токмо  еще  обрѣтается.] 
Но  когда  низціелЪ  вЪ  сѣни  смерт¬ 
ныя,  увы  любезнаго  моего  Одис¬ 
сея,  кой  младаго  меня  сущаго 
еще  взявЪ  ощЪ  Кефал^йскаго  наро¬ 
да,  послалЪ  на  село  пасщи  кравЪ, 
безЪ  числа  нынѣ  умножающихся, 
Кои  чуждыми  мужами  поя  даются, 
^е  рзирая  на  сына  еіо^  ниже  боя- 
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ся  боговЪ  безсмертныхъ ;  но  т* 
товы,  даже  и  все  имѣніе  отсут¬ 
ствующаго  царя  по  себѣ  раздѣли- 
гпи.  Многажды  номышлялЬ  я  отЪ- 
иши  сЪ  сими  правами  лучше  вЪ 
чуждую  страну,  нежели  здѣсь 
пребывая  видѣти  напасти  ;  и  уже 
давно  бы  отЪ  инаго  высокоме- 
чташельнаго  царя  уклонился  я; 
ежели  бы  не  мнилЪ,  что  возвра¬ 
тится  паки  злополучный  царь  мой, 
КОЙ  всѢхЪ  неистовыхЪ  жениховЪ 
аки  прахЪ  разсыплетъ. 

Одиссей  отвѢщалЪ  ;  Вижду , 
что  ты  мужу  безумному  не  подо- 
бишися;  ибо  имѣеши  благій  раз- 
умЪ:  сего  ради  кленуся  тебѣ  ве¬ 
ликою  клятвою ,  да  будегдЪ  вЪ 
томЪ  свидѣтель  самЪ  отецЪ  бо¬ 
говЪ  Д ій  ,  страннопріемиый  столЪ 
и  домЪ,  кЪ  коемЪ  нынѣ  пребываю, 
что  тебѣ  здѣсь  сущу  прі'идетЪ 
Одиссей  вЪ  домЪ  свой,  и  когда 
хощешь  очами  своими  узрѣти  по¬ 
ражаемыхъ  смертію  жениховЪ,  вЪ 

Й  $  дому 
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дому  семЪ  нынѣ  господствующихъ 
воистишгу  узриши. 

ПастухЪ  рекЪ  ему :  Сшранни- 
ѵе!  О  когда  бы  сіе  слово  твое  ис- 
полнилося!  Воистинну  позналЪ  бы 
ты  9  како  силы  и  руки  мои  ему 
бы  послѣдовали.  Тако  и  Евмей  мо? 
лилЪ  боговЪ  о  возвращеніи  Одиссея, 

О  семЪ  они  взаимно  бесѣдова¬ 
ли»  Между  тѢмЪ  женихи  пред- 
устрояли  пагубу  и  смерщь  Тиле? 
маху.  Сіе  имЪ  соумышлтощимЪ , 
прилетѢлЪ  отЪ  лѣвыя  страны 
орелЪ,  держа  вЪ  рукахЪ  уловлен¬ 
ную  голубицу;  и  тогда  АмфиномЪ 
кЪ  прочимЪ  сопирліесптвенникамЪ 
рекЪ:  Други  мои!  Воистину  совѣ¬ 
щаніе  наше  о  убійствѣ  Тилемаха 
не  исполнится :  оставя  убо  сіе 
приступимъ  кЪ  пиршеству.  Тако 
рекЪ  АмфиномЪ:  и  всѣмЪ  угодно 
было  слово  его.  По  семЪ  пришедЪ 
вЪ  домЪ  ОдиссеевЪ  •,  верхнія  оде- 
якія  положили  на  сѣдалища,  По¬ 
слѣ  начали  закалаши  козЪ,  овецЪ, 

вепрец 
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вепрей  и  тучную  краву.  Скоро 
наконецъ  уготовали  трапезу.  1  о- 
гда  ТилемахЪ  посадилЪ  Одиссея 
внутрь  чертога  онаго  на  помостѣ, 
поставивъ  иредЪ  него  неболыній 
сшолЪ  сЪ  обильною  пищею,  и  на¬ 
полнивъ  златую  чашу  викомЪ , 
тако  вѣщая:  Странниче  !  Здѣсь 
нынѣ  сѣди  со  прочими  мужами  , 
насыщался  пищею  и  пія'  вино  , 
колико  сердце  твое  возжелаетЪ; 
досажденія  же  и  поношенія  жени- 
?совЪ  я  отвращу  ощЪ  тебя  своею 
руко|о;  зане  домЪ  сей  не  есть  обще? 
народный,  но  царя  Одиссея,  вЪ  ко- 
емЪ  я  владыкою  нарицаюся.  Вы  убо 
знаменитые  юноши !  Воздержите 
сердца  ваши  ошЪ  поношенія  ,  и  да 
ни  какій  раздорЪ  и  шумЪ  между 
вами  не  произыдетЪ. 

Сими  словами  Тилемаха  всѣ 


зѣло  огорчилися  ,  кусая  губы  и 
удивлялся  его  дерзновенію.  По 


семЪ  Антиной  вѣщаеш 

собесѣдникамъ;  Хэдйр 


своимЪ 

щибсшерпи- 
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ліо  слово  Тилемахово;  но  понесемЪ, 
любезные  други!  Удивлягося,  ко¬ 
ли  к  и  м  Ъ  прещеніемЪ  онЪ  устраша¬ 
етъ  ѵ  и  жалѣю,  что  всесильный 
Дій  не  попустилЪ  намЪ  исполнити 
свое  желаніе;  тогда  воистинну 
смирили  бы  гордость  сего  велерѣ¬ 
чиваго  провозвѣстника. 

Тако  рекЪ  Антиной.  Но  Ти* 
лемахЪ  не  взирал'Ь  на  слова  его. 
ТѣмЪ  временемъ  провозвѣстники 
привели  чрезЪ  градЪ  священную 
сточисленную  жертву  кЪ  Аполло- 
'  новой  сѣннолиственной  дебри ,  гдѣ 
и  прочія  Ахеяне  собралися.  По 
семЪ  уготовавЪ  пиршество,  сЪ  ве- 
селіемЪ  совершали  праздникъ  ново- 
ліѣсячія.  Тогда  и  Одиссею  поло¬ 
жили  равную  часть;  ибо  тако  по- 
велѢлЪ  ТилемахЪ,  Но  божествен¬ 
ная  Паллада  не  допущала  жени- 
ХовЪ  воздержатися  отЪ  поноше¬ 
нія  и  строптивости  языка  ,  дабы 
вящше  подвигнути  сердце  Одиссея 
ко  оіпмщеніюьД ВылЪ  нѣкто  вЪ  чи- 
Л  ^  влѣ 
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слЪ  жениховЪ  мужЪ  неистовый 
КтисиппЪ,  родомЪ  изЪ  острова 
Сама.  Сей  надѣлся  на  безчислен¬ 
ное  стяжаніе  своего  отца,  желалЪ 
пр  обрѣсти  Пинелопу  вЪ  жену  се¬ 
бѣ  ,  и  тогда  сЪ  превозношеніемъ 
рекЪ  кЪ  прочимЪ  женихамЪ  тако: 
Внушите  знаменитые  юноши!  Стран- 
ийкЪ  сей  хотя  и  имѢетЪ  равную 
и  достойную  часть  пищи;  [ибо 
неправедно  было  бы  обидѣти  жре¬ 
біемъ  всякаго  пришельца  вЪ  дому 
Тилемаха:]  однако  и  я  потщуся 
дати  ему  дарЪ  угощенія,  да  и 
самЪ  подастЪ  его,  кому  восхо- 
щетЪ. 

Сіе  рекши  емлетЬ  ошЪ  кош-» 
ницы  кравію  ногу,  и  всею  силою 
мещетЪ  на  Одиссея.  Но  сей  укло- 
нився  избѣжалъ  пораженія.  Тиле- 
махЪ  яростно  воззрѣвЪ  на  Кти- 
сиппа,  вѣщаетЪ  ему  с Ъ  досажде- 
ніемЪ:  КтисиппЪ!  Тебѣже  сіе  по¬ 
лезнѣе,  что  не  поразилЪ  стран¬ 
ника  ;  воистинну  тогда  пронзилЪ 

бы 
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бы  я  тебя  копіемЪ  моимЪ,  и 
отецЪ  вмѣсто  брака  сошворилЪ  бы 
тебѣ  погребеніе.  Сего  ради  да 
блюдется  всякЪ  отнынѣ  дѣлати 
непристойныя  досажденія  вЪ  дому 
моемЪ ;  ибо  самЪ  я  нынѣ  разумѣю 
и  знаю,  какЪ  благія,  такЪ  и 
злыя  дѣла.  Прежде  былЪ  я  не 
смысленЪ  ,  и  сЬ  терпѣніемъ  до¬ 
селѣ  взиралЪ  на  закланія  овецЪ  : 
на  истощаемое  безЪ  пощадѣнія  ви¬ 
но  и  на  поядаемый  хлѢбЪ;  ибо  тру¬ 
дно  есть  удержати  многихЪ  еди¬ 
ному.  Престаните  убо  отЪ  всѢхЪ 
злочині'й .  Воистинну  вожделѣн- 
нѣе  бы  мнѣ  умрети ;  [ибо  желае¬ 
те  меня  убити  ]  нежели  взирати 
всегда  на  толь  злодѣйскія  поступ¬ 
ки,  на  біемыхЪ  странниковЪ  и  на 
рабынь  насилуемыхъ. 

Всѣ  молчали  когда  вѢщалЪ 
сіе  ТилемахЪ.  По  прошествіи  нѣ¬ 
коего  времени  Лтелай,  сынЪ  Да- 
масторовЪ,  начинаетъ  тако  :  Дру¬ 
ги  мои  I  Недостойно  есть  гнѣва- 

тися  , 


223 


тися,  или  сЪ  досажденіемъ  отвѣ- 
щапти  на  праведно  реченныя  слова* 
Воздержишеся  убо  швориши  обиды 
страннымъ  и  рабамЪ  сущимЪ  вЪ 
дому  Одиссея.  Тилемаху  же  и  ма- 
терѣ  его  реку  нѣкое  кроткое  сло¬ 
во,  ежели  угодно  явится  предЪ 
ними :  Доколѣ  сердце  ваше  имѣло 
надежду  видѣти  возвращеніе  вЪ 
дом Ъ  свой  Одиссея,  никто  отЪ 
насЪ  не  желалЪ  пребывати  вЪ  до¬ 
мѣ  семЪ;  но  днесь,  когда  всѢмЪ 
откровенно  и  явно  есть,  что  его 
нѣсть  больше  вЪ  живыхЪ;  сего 
ради  рцы  матери  твоей ,  да  избе¬ 
ретъ  себѣ  мужа,  кого  восхощетЪ, 
и  кто  множайшіе  сдѣлаетъ  ей  да¬ 
ры.  Тогда  ты  сЪ  веселіемЪ  буде- 
иіи  наслаждатися  наслѣдіемъ  отца 
своего;  а  она  отЪидетЪ  соблюда- 
ши  домЪ  инаго  мужа. 

Любезный  Агелай !  рекЪ  Тиле* 
махЪ,  кленуся  ДіемЪ  и  болѣзнь- 
ми  отца  моего,  который  мертвЪ 
ли,  или  живЪ  заблуждаешЪ  вЪ  от- 
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даленныхЪ  странахъ  ,  кленуся  , 
что  не  препятствую  матери  сво¬ 
ей  пріяти  супружество;  но  паче 
совѣтую  ей  избрать  себѣ  мужа  , 
Какого  восхощетЪ  сама :  Я  сЪ  сво¬ 
ей  стороны  дамЪ  ей  многіе  дары. 
Не  хотящую  же  боюся  удалити  изЪ 
дому  досадительнымЪ  словомЪ;  да 
не  сотворитЪ  сего  БогЪ. 

Тако  рекЪ  Ти /іемахЪ:  тогда  бо¬ 
жественная  Паллада  послала  на  же- 
ииховЪ  невоздержный  смѢхЪ,  и  по¬ 
мрачила  разумЪ  ихЪ;  ибо  они  смѣ- 
ялися  принужденно*  и  аки  чуждыми 
устами;  окровавленныя  поядали 
мяса;  очи  наполнены  были  слезами, 
И  сердца  плачь  предчувствовали. 

И  се  прорицатель  ѲеоклименЪ 
вѢщаетЬ  кЪнимЬі  О  злополучные! 
Откуду  зло  сіе  на  васЪ  низвергло- 
ся  !  Зрю  главы  ваши  ,  лице  и  сто¬ 
пы  тьмою  покровенныя;  се  слышу 
И  рыданіе;  ланиты  ваши  слезами 
орошаются;  мрачныя  тѣни  сто- 
яшЪ  вЪ  преддверіи^  по  всему  дво- 
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ру  за блуждаготЪ  мертвецы;  от¬ 
крывается  адЪ  во  всей  своей  тьмѣ; 
солнце  ошЪ  небесЪ  сокрылося  ,  и 
падетЪ  на  вас'Ь  мгла  смертонос¬ 
ная. 

Тако  рекши  ,  подвйгЪ  ихЪ  кЪ 
вящшему  смѣху:  и  ЕвримахЪ, сынЬ 
ПоливіевЪ  отвѢщаешЪ:  Други  мои! 
НеічнповсіпвуетЪ  сей  новонриШед- 
шей  странникЪ;  скоро  убо  его  ьонЬ 
изведите;  зане  свѣтлый  день  но¬ 
щію  нарицаетЪ. 

ЕвримахЪ  !  ошвѢіцаЛЪ  ѲеОкли- 
менЪ,  не  требую  я  огйЪ  тебя  пу¬ 
теводителя  ;  имѣю  бо  очй,  уши  и 
ноги  ,  и  разумЪ  мой  не  заблужда- 
етЪ:  сЪ  симй  сонутииками  изыду* 
отсюду;  зане  проразумѣчаю  При¬ 
ближающуюся  вамЬ  пагубу,  отЪ 
коея  никто  не  спасется,  и  ниже 
единЪ  кто  избѣгнетъ  изЪ  жени¬ 
хов  Ь  ,  вЪ  дому  ОдиссеевѢ  не  пра¬ 
ведная  творящихЪ*  Сіе  рекшй 
оставляетъ  домЬ  царевЪ,  И  отхо¬ 
ди  тЪ  кЪ  Пирею,  кой  воспріялЪ его 
Чисть  11,  О  сЪ 
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сЪ  радостію.  Женихи  взирая  едннЪ 
на  другаго,  паки  начинаютъ  Ти¬ 
лем  а  ха  раздражати,  творя  посмѣ- 
які'е  надЪ  приходящими  кЪ  нему 
странными;  и  нѣкто  отЪ  нихЪ 
сіе  рекЪ:  Воистинну  никто  толи- 
ко  не  разумѣетъ  пріимати  стран¬ 
ныхъ  вЪ  домЪ  кЪ  себѣ  ,  колико  ты, 
нриведЪ  нынѣ  сЪ  собою  новаю  и 
неизвѣстнаго  пришельца,  алчуща¬ 
го  пищи,  и  жаждущаго  вина;  тру- 
довЪ  же  не  знающаго,  и  не  имѣю¬ 
щаго  крѣпости ,  но  землю  токмо 
тяготящаго.  ПосемЪ  и  другій  воз¬ 
ставъ  сказалЪ  :  ТилемахЪ  !  когда 
хощеши,  скоро  послемЪ  странно-. 
пришельцевЪ  твоихЪ  па  кораблѣ 
вЪ  Сикилійскую  страну,  гдѣ,  какЪ 
уповаю  ,  не  малое  они  приобрѣ- 
тутЪ  себѣ  стяжаніе.  . 

Сице  женихи  творили  поноше¬ 
ніе.  Но  ТилемахЪ  ,  не  помышляя 
о  безуміи  ихЪ,  взкралЪ  токмо  на 
отца  своего,  ожидая  всегда  пове- 
лѣнія  его  кЪ  вознесенію  рукЪ  на 
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неистовствующихъ  жениховЪ.  II и- 
нелопа  сидя  на  угошованномЪ  ей 
сѣдалищѣ  вЪ  собраніи  ищущихЪ  ее 
в Ъ  жену,  каждое  и хЪ  слово  слы¬ 
шала.  — -  Женихи  хотя  сЪ  веселі¬ 
емъ  и  безбоязненно  поядали  уго¬ 
тованныя  на  обѢдЪ  яствы  ;  но  ве¬ 
черя  для  нихЪ  будетЪ  самая  го¬ 
рестнѣйшая,  каковую  богиня  и 
.  Одиссей  имЪ  уготовавЪ  вскорѣ 
предложатъ. 

0МИР0130Й  ОДИССЕИ 

ПѢСНЬ  ДВАДЕСЯТЬ  ПЕрЗАЯ.  ^ 

о* 

Фа. 

Царицѣ  Пинелогіѣ  премудра^ 
Паллада  вдохнула  вЪ  умЪ  предло- 
жигии  женихамЪ  вЪ  дому  Одиссее- 
вѣ  лукЪ  и  чистое  желѣзо  вЪ  под¬ 
виги,  яко  начало  убійства.  Во„- 
ходитЪ  по  лествицѣ  вЪ  горній 
свой  чертогЪ  сЪ  рабынями,  гдѣ 
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лежали  сокровища  царскія  ,  мѣдь, 
злато  и  крѣпкое  желѣзо:  там  о  ле- 
жалЪ  и  л  у кЪ  со  многими  смерто¬ 
носными  стрѣлами  ,  вЪ  дарЪ  дан¬ 
ными  вЪ  Лакедемонѣ  ИфитомЪ,  сы- 
номЪ  ЕвритовымЪ,  когда  онЪ  срѣ- 
тился  вЪ  дому  воинственнаго  Ор- 
тилоха  сЪ  ОдиссеемЪ,  кой  тогда 
былЪ  вЪ  Мессинѣ  для  полученія 
долгу,  которымЪ  весь  народЪ  Мес¬ 
синскій  бы лЪ  ему  обязанЪ ;  ибо 
сіи  мужи  отгнали  изЪ  Иѳаки  на 
корабляхЪ  триста  овецЪ  сЪ  пас¬ 
тухами,  коихЪ  ради  и  послалЪ 
его  отецЪ  и  прочіе  старцы.  А 
фитЪ  искалЪ  погибшихъ  двана- 
десять  кобылицЪ,  толико  же  ос- 
л  ицЪ,  ко  всяккмЪ  трудамЪ  из- 
у  ченныхЪ.  Но  сіе  сам^е  вскорѣ  на- 
не  ело  ему  смерть  и  пагубу;  ибо 
Ираклій,  сынЪ  не  устранимаго  Дія, 
по  пришествіи  Ифитово'мЪ  вЪ  домЪ 
его ,  дружелюбно  воспріявЪ  его  , 
и  предложивъ,  яко  странному,  пи¬ 
щу,  убилЪ  послѣ,  не  устрашився 
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ии  гласа  боговЪ,  ниже  стола  стран- 
нопріемнаго  ,  и  коней  удержалЪ  у 
себя.  ОнЪ  бьтвЪ  вЪ  семЪ  путешест¬ 
віи  ,  срѣтился  сЪ  ОдиссемЪ,  и  вЪ 
знакЪ  дружбы  далЪ  ему  оный 
лукЪ,  коимЪ  прежде  пользовался 
великій  ЕригпЪ  ,  и  по  смерти  ос¬ 
тавилъ  сыну  своему.  Напротивъ 
того  Одиссей  Ифиту  далЪ  мечь 
и  копіе  вЪ  знакѣ  будущаго  дру¬ 
жескаго  страннопріимства;  но  ко- 
имЪ  не  могли  взаимно  почтити  ; 
зане  добродѣтельный  ИфитЪ  пр'і- 
ялЪ  смерть  отѣ  рукѣ  Ираклія, 
ДукЪ  оный  не  былЪ  сЪ  ОдиссеемЪ 
на  брани;  но  вЪ  воспоминаніе  лю¬ 
безнаго  друга,  дома  былЪ  остав¬ 
ленъ.  Пинелопа  пріявЪ  лукЪ  и 
шулЪ  стрѣлами  наполненный  сѣ¬ 
ла,  и  положивъ  его  на  колѢяахЪ 
плакала  неутѣшно.  По  семЪ  по 
многомЪ  пролитіи  слезѣ,  изхо- 
дишЪ  ошшуду  кЪ  женихамЪ,  неся 
лукЪ  и  тулЪ,  яко  смерть  гор* 
дыхЪ  мужей,  и  конечную  ихЪ  иа- 
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губу:  рабыни  несли  ковчегѣ,  вѣ 
коемЪ  лежали  железо  и  мѣдь,  под¬ 
виги  царя  Одиссея.  По  томЪ  при- 
шедЪ  предЪ  жениховЪ  стала  при 
лраіѣ,  имѣя  на  лицѣ  тончайшій 
покровѣ  ,  гдѣ  предстояли  ошЪ 
оСюичЪ  странѣ  ей  рабыни,  и  та¬ 
ко  начинаетъ  : 

Внушите  ,  гордые  женихи  !  кои 
поносное  дому  сему  творите  на¬ 
паденіе  «,  ядя  и  пія  непрестанно 
вЬ  ономѣ,  и  не  зря  предЪ  собою 
царя  моего,  не  могли  доселѣ  отѣ 
обидѣ  и  поношенія  воздержатися : 
се  лукѣ  и  стрѣлы  Одиссея !  Кто 
убо  напрягши  его  пусшитѣ  стрѣ¬ 
лу  чрезѣ  есѢ  дван<лдесятъ  ко- 
л.ецЪ ,  того  нарекуся  женою,  и 
пойду  сЪ  нимѣ  совокупно  оставя 
домѣ  сей,  вЬ  коемЪ  отѣ  младости 
своей  обитала,  имѣя  всякое  вѣ 
немѣ  обиліе;  и  мню,  что  воспомя- 
ну  о  немѣ  хотя  вѣ  сновидѣніи. 

Сіе  рекши  повелѣла  Евмею  пред- 
ложити  лукѣ  и  желѣзо  ,  кой  воз- 
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пріявЪ  со  слезами  ,  положилъ  на  на* 
значенномЪ  мѣстѣ;  и  паки  начал  Ь 
плакати  взирая  на  лукЪ  царя 
своего. 

Антиной  не  преставая  отЪпо* 
ношенія,  вѢщаетЪ  тако:  Не  смъг- 
сленные  селяне,  ежедневно  тщету 
помышляющіе!  Что  тако4  проли-.. 
ваете  слезы ,  умножая  печаль  вЪ 
сердцѣ  царицы  вашея,  которая 
и  безЪ  вашего  ‘досажденія  всегда 
сокрушается  о  возлюбленномъ  сво- 
емЪ  мужѣ?  Но  или  ядите  сЪ  мол¬ 
чаніемъ,  или  изшедЬ  вонЪ,  гдѣ 
хощете,  проливайте  слезы  ;  лукЪ 
же  оставите  здѣсь  для  подвига 
женихамЪ.  Мню  ,  что*  не  обря- 
щется  ни  единЪ  из'Ь  насЪ  ,  к  он 
бы  напрягЪ  его  ;  ибо  нѣсть  здѣсь 
человѣкъ  ,  каковЪ  былЪ  Одиссей  ; 
самЪ  я  его  видѢлЪ;  и  хотя  не 
смысленнЪ  былЪ  ,  но  помню. 

_  Сіе  вѣщая  усгпрашалЪ  про- 
чихЪ  жениховЪ ,  самЪ  уповая  на- 
Прящи  дукЪ  ,  и  сквозь  всѣ  кольца 
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пусптити  стрѣлу,  которыя  остріе 
самЪ  о  нЪ  имѢлЪ  ькусити  ош'Ь  рукЪ 
Одиссея,  коего  тогда  не  почитадЪ, 

И  ьрзмущадЪ  всѢхЪ  своихЪ  совмѣ- 
СЯіниковЬ, 

По  семЪ  ТиЛезмахЪ  начинаетъ 
тако:  Мужественные  Дхейскіе  гоно¬ 
ши  ■  Внушите  что  реку  :  Во- 
истинну  содѢдадЪ  меня  великій  Дій 
безулінымЪ;  что  смѣгося  и  утѣшат¬ 
ся  по  своему  неразумію  ,  когда  ма¬ 
терь  моя  ч  оставляя  дом'Ь  сей,  хо- 
ілл,етЪ  посягнут»  за  другаго  му¬ 
жа,  Возстанете  убо  к  соверши¬ 
те  подвигъ,  ощЪ  матери  моей  ца¬ 
рицы  Пипелопы  предложенный;  /а- 
не  подобныя  ей  жены  ,  какЪ  вы  (  а-  ( 
ми  знаете  •>  не  обрѣтется  ,  ниже 
в'Ь  ПиіѢ  ,  ниже  вЪ  Аргѣ,  ниже  вЪ 
ДОикицахЪ,  ниже  во  Ипирѣ  и  ниже 
вЬ  само!  ИѳакѢ-  Но  кЪ  чему  мнѣ 
тко  превозносит»  матерь  свою? 
ІЗсистаннте  ,  и  извиненіями  своими 
не  продолжайте  времяни  ,  да  у- 
зримЬ  всѣхЪ  мужество  и  крѣпость. 

Но 
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Но  прежде  всѢхЪ  я  испытаю  лукЪ 
сей.,  и  когда  напрягши  его  пущу  стрѣ¬ 
лу  чрезЪ  всѣ  кольца;  тогда  матерь 
моя  ко  иному  мужу  не  отЬидетЪ. 

Рекши  сіе  «излагаетъ  ошЪ 
раменѣ  верхнюю  одежду  9  и  возла¬ 
гаетъ  на  оныя  мечь.  По  семЪ  во- 
первыхЪ  .  посшанавляетЪ  кольца  9 
по  ископанному  прямо  рву;  по  томЪ 
осьшаетЪ  очыя  землею  :  женихи 
взирая  на  сіе  зѣло  удивлялися  •> 
чего  прежде  никогда  не  видѣли. 
ТилемахЪ  ставЬ  на  помостѣ  пріем- 
летЪ  лукЪ  ,,  испытуетЪ  его  твер¬ 
дость  ;  трижды  напрягалЪ  тети¬ 
ву  его  ^  и  трижды  оную  о т пу¬ 
ща  л  Ъ  ,  не  надѣлся  на  свои  силы  ; 
вЪ  четвертую  крату  воистинну 
НапрягЪ  бы;  когда  бы  Одиссей.,  давЪ 
ему  тайный  знакЪ 9  не  удержалЪ 
ошЪ  сего. 

ТилемахЪ  положивъ  лукЪ  на 
помостѣ  вѣщаетЪ  тако  :  Други 
мои  !  Или  я  совершенныхъ  достиг¬ 
нувъ  лѢтЪ  9  будучи  немощенЪ  и 
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безсиленЪ  ,  или  не  уповая  на  мла¬ 
дость  свою,  не  дерзаю  простерши 
рукѣ  сопротиву  мужа,  обиды  мнѣ 
творящаго.  Приступите  убо  вы, 
силами  крѣпчайшіе  меня,  испытай¬ 
те  твердость  лука,  и  тако  скоро 
совершимъ  подвигѣ  свой.  Сіе  рек- 
ши  сѢлЪ  паки  на  своемЪ  мѣстѣ. 

ПосемЪ  Антиной  кЪ  своимЪ  со¬ 
бесѣдникомъ  глаголетЪ  тако;  Дру¬ 
ги  мои  !  Бозстаните  всѣ  поряду 
ошЪ  десныя  страны  ,  гдѣ  вино  по- 
даетЪ  намЪ  виночерпій. 

Тако  рекЪ  Антиной  ,  и  предЪ 
всѣми  угодно  явилось  слово  его. 
Первой  встаетЪ  АіодЪ,  сынѣ  Ино- 
ловЪ  ,  кой  бьтлЪ  у  нихЪ  прорица¬ 
телемъ ,  и  кой  прочихЪ  жениховЪ 
за  безумныя  ихЪ  неистовства  зѣло 
ненавидя  сидѢлЪ 'отЪ  всѢхЪ  отда¬ 
леннѣйшій.  Сей  ставЪ  на  помостѣ 
испышуетЪ  лукЪ;  но  тщетно  упор¬ 
ствовавъ  противъ  твердости  его  , 
и  изнемогши  силами  ,  тако  вѣща- 
етЪ :  Знаменитые  юноши  !  Зрю  , 
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■у  пт  о  силы  мои  не  вмѣщаютъ  лука 
сего  твердости  :  да  воспріиметЬ 
убо  иныи  кто ;  ибо  я  уповаю,  что 
лукЪ  сей  многихЪ  и  сильныхъ  отЪ 
на сЪ  мужей  лишигпЪ  крѣпости  и 
живота.  Сего  ради  лучше  есть  умре- 
ши ,  нежели  нарицаяся  живыми  , 
не  приобрѣсши  того,  чего  всякій 
день  здѣсь  пребывая  ожидаемЪ  с Ъ 
неизреченною  радостію.  Нынѣ  хо¬ 
тя  кто  изЪ  васЪ  и  уповаетЪ  вЪ 
сердцѣ  своемЪ  пояти  вЪ  жену  се¬ 
бѣ  Пинелопу  ;  но  испышавЪ  лукЪ, 
инную  отЪ  АхейскихЪ  женЪ  будешЪ 
искати  себѣ  невѣсту. 

Сіе  рекши  поставилъ  лукЪ  на 
помостѣ,  и  отшелЪ  на  свое  мѣсто. 

Антиной  слышавЪ  сіе  сЪ  досаж- 
деніемЪ  вѢщаешЪ  :  АіодЪ !  како 
возмогЪ  ты  изглаголати  толь  по¬ 
носно  ?  Не  могу  слышати  сего  безЪ 
великаго  огорченія  ,  что  лукЪ  сей, 
коего  ты  единЪ  не  напрягЪ  ,  ли¬ 
ши  шЪ  многихЪ  ошЪнасЪ  крѣпкихъ 
мужей  силы  и  живота.  Вѣдай  убо, 

что 
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что  матерь  твоя  ие  родила  тебя 
кЪ  сему  способнымъ  ;  но  прочіе 
сущій  здѣсыоноши  напрягушЪ  его. 
ПосемЪ  обрашився  кЪ  пастуху  Ме- 
ланеію  вѢщаетЪ  :  Скоро  возпали 
вЪ  дому  семЪ  огнь  ,  и  постановя 
сѣдалище  принеси  часть  тука  9 
да  согрѣвшійся  лукЪ  помажемЪ  , 
и  испытавЪ  твердость  его  совер¬ 
шимъ  подвигЪ.  Меланѳій  скоро  ис¬ 
полнилъ  повелѣнное.  Но  и  тако  не 
напрягли  юноши  лука  сего ;  ибо  у 
всѢхЪ  силы  истощилися. 

Антиной  токмо  и  ЕвримахЪ 
бывЪ  паче  всѢхЪ  крѣпчайшіе  ,  сему 
не  прикасалися  ;  но  скоро'оба  исхо¬ 
дятъ  отЪ  дома.  За  ними  слѢдуетЪ 
и  Одиссей  со  двумя  пѣтухами;  и 
нзшедЪ  внѣ  двора  ,  Одиссей  вѣща- 
етЪ  кЪ  пастухамЪ  тако  :  Любез¬ 
ные  други!  Сердце  совѣщеваетЪ  мнѣ 
нѣчто  открыти  предЪ  вами  ;  ска¬ 
жите  мнѣ,  готовы  ли  вы  быти  по¬ 
мощниками  Одиссею  ,  когда  бы  его 
богЪ  внезапно  поставилъ  предЪ  ва¬ 
ми  ? 
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ми?  Или  паче  желаете  защищати 
жениховЪ  •>  нежели  царя  своего  ? 
ПасшухЪ  Филитій  рекЪ  :  О  когда 
бы  ошецЪ  богокЪ  совершилЪ  наше 
желаніе  ,  и  привелъ  бы  кЪ  намЪ 
Одиссея!  Скоро  позналЪ  бы  ты  крѣ¬ 
пость  мою  и  дерзновеніе.  Тако- 
вымЪ  образомЪ  и  Евмей  просилЪ 
боговЪ  о  возвращеніи  вЪ  домЪ  своего 
владыки.  Одиссей  познав Ъ  истин¬ 
ное  ихЪ  желаніе  ,  паки  вѢщаетЪ  : 
Се  я  между  вами  обрѣтаюсь  царь 
вашЪ  Одиссей  ,  кой  по  нретерпѣній 
многихЬ  напастей  вЪ  двадесятый 
годЬ  иришелЪ  вЪ  землю  отечествен¬ 
ную;  и  я  знаю,  что  вы  токмо  еди¬ 
ные  желали  моего  возвращенія;  отЪ 
нрочихЪ  же  рабовЪ  никто  мнѣ  не 
усердствуетъ.  Сего  ради  повѣдаю 
вамЪ  исшинну ,  когда  богЪ  помо¬ 
жетъ  мнѣ  стерши  рогЪ  жениховЪ 
сихЪ  ,  обоимЪ  вамЪ  дамЪ  женЪ  7 
награжду  обильнымъ  стяжаніемЪ, 
и  созижду  каждому  особый  домЪ 
(близь  моихЪ  чертоговЪ  ;  тогда  бу¬ 
дете 
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депте  нарицашися  мнѣ  и  Тилемаху 
ближними  и  браш'іями.  Но  да  вящ- 
шую  вѣру  имеше  ,  и  познаете  ис- 
тинну  словЪмоихЪ,  открыю  предЪ 
вами  явный  знакЪ ;  сіе  рекши  по¬ 
казалъ  имЪ  ногу,  вѣщая:  Зрите, 
се  язва  оная ,  которую  нѣкогда 
со дѢлалЪ  мнѣ  вепрь  на  горѣ  Пар- 
нассѣ  бывшему  на  ловитвѣ  звѣрей 
сЪ  дѣтями  дѣда  моего  Автолика. 
Евмей  и  Филишій  познавЪ  истинну, 
обЪемлютЪ  царя,  лобзаютЪ  главу 
и  рамена  его;  равнымЪ  образомЪ  и 
Одиссей  облобызалЪ  главы 'и  руки 
ихЪ.  ПлачущимЪ  имЪ  воистинну 
нощь  бы  нриближилася  ,  когда  бы 
Одиссей  не  удержалЪ  ихЪ  тако 
вѣщая  :  Престанише  ошЪ  слезЪ  И 
рыданія  ,  да  не  кто  узрѢвЪ  насЪ 
плачущихъ  возвѢсшитЪ  всѢмЪ  вЪ 
дому  сущимЪ ;  но  ириуготовився 
внидите  вЪ  домЪ  ,  токмо  не  всѣ 
совокупно;  прежде  ввиду  я;  вы  же 
мало  помедливЪ  за  мною  слѣдуй¬ 
те  :  сіе  вамЪ  да  будетЪ  щам  о  з  на- 
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мсніе  :  когда  по  требованію  мо<- 
ому  женихи  невосхошяшЪ  мнѣ  да- 
гпи  лука,  тогда  ты,  любезный  Ев* 
мей  ,  взявЪ  его  подаждь  мнѣ  в Ъ 
руки  ;  но  семЪ  скоро  повели  заклю* 
чинш  двери  ,  гдѣ  обишаютЪ  рабы¬ 
ни  :  ежели  кто  услышитЪ  отЪ  ра- 
бовЪ  нашихЪ  стонЪ  ,  воздыханіе 
и  нѣкій  мятежѣ ,  то  да  никто 
вонЪ  не  изЪидетЪ,  но  да  пребыва¬ 
етъ  на  мѣстѣ  ,  исполняя  дѣла 
свои.  А  тебѣ ,  другЪ  мой  Фили- 
шій  I  повелѣваю  твердо  заключити 
і'.раша  дома  нашего. 

Векши  сіе  входитЪ  вЪ  сонми¬ 
ще  жеикховЪ  ,  и  пришедЪ  сѢлЪ  на 
своемЪ  мѣстѣ.  Вскорѣ  явилися  Ев- 
мей  и  Филитій.  ЕвримахЪ  же  тог¬ 
да  держа  лукЬ,  вращалЪ  его  сюду 
и  сюду,  нагрѣвая  теплотою  оіня; 
но  никако  не  могЪ  напряги,  и  тя¬ 
желыя  испуская  воздыханія ,  вѣ- 
щаетЪ  тако :  Други  мои!  воисш ин¬ 
ну  зѣло  прискорбно  есть  всѣяЪ 
памЪ  ,  не  токмо  брака  ради,  [ибо 

мн  о- 
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многія  сушь  жены  Ахейскія  ,  какЪ 
во  Иѳакѣ  ,  такЪ  и  вЪ  проіихЪ 
градах’Ь;  ]  но  паче  всего  ^  что  мно¬ 
го  не  досшаешЪ  силѣ  НиіиихЪ  кЪ 
напряженію  лука,  каковы  были  си¬ 
лы  царя  Одиссея:  поношеніе  и  уко¬ 
ризна  о  семЪ  слышати  понасЪ  бу¬ 
дущимъ. 

Евримахѣ !  отвѢцалЪ  муже¬ 
ственный  Антиной,  не  тако  сіе  бу- 
д етЪ;  и  самЪ  сіе  разумѣвши  :  нынѣ 
вЪ  народѣ  есть  праздникѣ  великаго 
Бога  ,  кто  убо  вЬ  сел  день  лукЪ 
напрягаетъ?  Положите  ею,  а  коль- 
цы  всѣ  оставите  пребываніи  тако; 
ибо  мню,  что  никто  не  похитить 
ихЪ.  Ты  же  виночерпій  подаждь 
намЪ  вина,  да  нсякЪ  ькусивЬ  отЪ 
него  по  своему  желанію,  оставитъ 
лукЪ  до  иинаго  времени.  Мелан- 
ѳію  повелите  заутра  привести  луі- 
шихЪ  отЪ  ісего  стада  ко^Ь,  да 
тучныя  ихЪ  б^дры  принесши  вЬ 
жертву  царю  Аполлону,  паки  йе¬ 
ны- 
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пытаемЪ  лукЪ ,  и  совершимъ  по¬ 
двигъ. 

Сіе  рекЪ;  и  всѢмЪ  угодно  было 
слово'  его.  Провозвѣстники  подали 
женихамЪ  для  умовенія  рукЪ  воду, 
а  рабы  наполнивъ  чашу  виномЪ  , 
раздѣляли  всѢмЪ  оное.  Когда  на- 
сышилися ,  колико  чье  сердце  же¬ 
лало  ;  тогда  Одиссей  соилетая 
лесть,  тако  рекЪ  предЪ  всѣми: 

Знаменитые  женихи  царицы 
Пинелопы!  внушите,  что  реку 
вамЪ,  паче  же  всѢхЪ  Евримаха  и 
Лиши  ноя  молю:  вы  нынѣ  оставили 
испытаніе  лука  вЪ  честь  праздни¬ 
ка  ;  повелите  убо  мнѣ  дати  лукЪ 
оный,  да  купно  сЪ  вами  испытаю 
крѣпость  рукЪ  моихЪ  ;  и  еще  ли 
толико  силЪ  имѣю,  какЪ  прежде; 
или  странствованіе  и  нищета  из- 
требили  оныя. 

Тако  рекЪ  •  и  всѣ  вельми  на 
него  вознегодовали ,  бояся ,  да  не 
напряжетЪ  лука  ,  и  тѢмЪ  содѣла- 
етЪ  всѢмЪ  посмѣяніе. 

Настъ  22.  П  Л  нт  и- 
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Ячптигой  ярогшнымЪ  на  него 
во^зрѢвЪ  окомТ),  речегпЪ:  О  злопо¬ 
лучный  странникѣ!  Нынѣ  познаю 
я,  что  нѣсть  вЪ  тебѣ  ни  малѣй¬ 
шаго  разума;  ибо  не  любиши  спо¬ 
койно  между  нами  пиршествовати  : 
скажи,  чего  тебѣ  не  достает’Ь^  Ты 
токмо  '’лушаеши  наши  рѣчи  и  раз¬ 
глагольствія,  чего  нйкаКій  стран¬ 
ный  нищій  не  іпьОришЪ*  *  Иижду  , 
что  вино  тебя  кЪ  сему  лринодитЪ; 
кбо  оно  й  другичЪ  многихЬ  тво- 
ритЪ  безумными  ,  кто  п'іетЪ  его 
со  излишествомъ.  Вино  и  знаме¬ 
нитому  Кентавру  ЕвритІоНу  содѣ¬ 
лало  вредЪ  ьЬ  дому  мужественна-  ' 
го  Пйриѳоя$  кЪ  ЛаниеамЪ  шедше¬ 
му;  поелику  многимЪ  питіемЪ  по* 
мрачи&Ъ  разумЪ  свой  4  содѢлалЪ 
там  о  великое  безуміе;  тогда  силь¬ 
ные  ирои  обЪягпы  бывЪ  сильномъ 
гнѢвомЪ,  извлекли  его  на  дворЪ,  и 
обрѣзали  уши  и  ноздри.  ТаковымЪ 
образомЪ  отшелЪ  онЪ  огптуду,  на¬ 
казано  быьЪ  за  невоздержность  вЪ 

питіи  1 
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пиш'іи :  гггако  и  ты  понесеши  многіГС 
вредЪ,  когда  лукѣ  сей  напряжении; 
и  мню,  что  пи  единЪ  тогда  не  ио- 
дастЪ  тебѣ  вЪ  дому  семЪ  зглдйще- 
нія;  но  вскорѣ  отошлемъ  тебя  на 
кораблѣ  кЪ  лютѣйшему  царю  Ехе- 
ту,  откуду  ко  вѣкѣ  неизЪидеши^ 
яждь  убо  и  пей  здѣсь  сЪ  молчані¬ 
емъ,  и  сЪ  лучшими  мужами  не  тво¬ 
ри  распри. 

Мудрая  Пинелопа  рекла  ему : 
Днтиной  I  Неправедной  не  похваль¬ 
но  есть  ткориши  обиды  странни- 
камЪ,  вЪ  домЪ  ТилемаховЪ  прихо¬ 
дящимъ.  Или  ты  уповаеШи,  что 
странникЪ  сен  надѣлся  на  свои  си¬ 
лы,  когда  напряжетЪ  дукЬ,  от¬ 
ведетъ  мя  кЬ  домЪ  И  содѣлаетЪ 
своею  женою  ?  Ниже  ты  надѣйся 
сего,  ниже  иннмй  Кто  и зЪ  ЕаоЪ. 

Мудрая  царице  Пинелопа!  Ош- 
вѢщдЛЪ  ЕвримахЪ,  никако  мы  с.  у* 
не  помышляемЪ;  но  убѣ?аемЪ  -ла 
родныя  молвы,  дабы  кто  не  ска¬ 
залъ,  что  мужи  безсильные  и  мало- 

П  2  душ- 
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душные  ищушЪ  по  яти  вЪ  жену 
себѣ  жену  му. на  крѣпкаго  и  бранно- 
носнаго;  ибо  не  могли  они  наіірящи 
лука;  странный  же  нѣкто  и  нищій 
пришедЪ  безЪ  труда  напрЯгЪ  и 
пустилЪ  стрѣлу  чрезЪ  всѣ  коль¬ 
ца.  Тако  будутЪ  глаголати  вЪ 
народѣ,  и  намЪ  произойдетъ  стыдЪ 
и  поношеніе. 

ЕвримахЪ !  Пинелопа  рекла  , 
прилично  ли  знаменитымъ  вЪ  наро¬ 
дѣ  мужамЪ  поядати  чуждый  хлѢбЪ, 
и  разточати  домЪ  ироя,  великими 
дѣлами  прославившагося  ?  Но  вы 
сами  сіе  творите  себѣ  поношеніе. 
СтранникЪ  сей  образомЪ  есть  ве¬ 
личественъ,  тѢломЪ  зраченЪ  и  про- 
изхожденіе  имѢетЪ  отЪ  рода  зна¬ 
менитаго,  дайте  убо  ему  лукЪ,  да 
ѵзримЪ,  [когда  напряжетЪ  и  воз- 
ТичитЪ  его  славою  Аполлонѣ;  ] 
,  еку  вЪ  добрыя  одежды  ,  дамЪ 
ему  сапоги,  копіе  и  мечь  ,  и  от¬ 
пущу  куда  сердце  его  желаетЪ. 

Ти- 
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ТилемахЪ  посемЪ  вѢщаетЪ  кЪ 
Пинелопѣ  :  Возлюбленная  маши  ! 
Нѣсть  человѣкъ  ниже  во  Иѳакѣ  , 
ниже  во  всей  Илидской  странѣ  , 
кой  бы  не  хотящаго  мя  могЪ  при¬ 
нуд  нптн  ,  и  хотящему  возбранити. 
Я  токмо  во  всѢхЪ  АхеянахЪ  имѣю 
власть  и  право  дати  лукЪ,  кому 
восхощу.  Ты  же  вшедЪ  вЪ  чертогЪ 
свой  ибполняй  дѣла  ,  какія  при¬ 
личны  суть  тебѣ,  такожде  рабы- 
нямЪ  повели,  да  со  тщаніемЪ  тво- 
рятЪ  имЪ  порученное.  О  лукѣ  по¬ 
печеніе  имѣіпи  нредостави  мужамЪ, 
паче  всѣхЪ  мнѣ,  коего  власть  боль¬ 
ше  всѢхЪ  надЪ  домомЪ  симЪ  про¬ 
стирается. 

Пинелопа  слыша  сіе  ,  вЪ  изу¬ 
мленіи  отходитЪ  во  свой  чертогЪ, 
соблюдая  мудрыя  слова  Тилемаха^ 
и  пришедЪ  паки  начинаетъ  плака- 
ти  о  возлюбленномъ  своемЪ  супру¬ 
гѣ,  доколѣ  божественная  Паллада 
не  излила  на  очи  ея  сладкаго  дре- 
манія.  Тогда  Евмей  пріявЪ  лукЪ 

П  %  не- 


246 


несешЪ  кЪ  Одиссею.  Женихи  узрѢвЪ 
сіе*  воздвигли  всѣ  великій  мятежѣ* 
К  нѣкто  опіЬ  нихЪ  рекЪ:  Не  смы- 
сдекный  пастухѣ!  Камо  несс  ши 
дукЪ  сей?  Положи  его  здѣсь*  да 
не  вскорѣ  разщерзаюнх'Ь  тебя  псы^ 
тобою  воскормлениые, 

Евмей  убоявся  прещенія  мно* 
гихЪ  мужей*  паки  положилъ  лукЪ 
на  томѣ  же  мѣстѣ.  О  пЪ  другія 
страны  ТилемахЪ  со  гнѢвомЪ  возо¬ 
пил  Ь  кЪ  нему;  Безумный  !  Почто 
слушавши  ихЪ  ?  Скоро  подаждь 
мнѣ  лукЪ*  да  йе  поразивЪ  шл  на 
село  и-ждеиу,  О  когда  бы  я  имѢлЪ 
толико  сидЪ  и  рот  иву  ис1?хЪ  жени¬ 
хово  сихЪ*  колико  проши ку  тебя 
н  «  во  и  с  тин  ну  мкогихЪ  отсюду 
ошпустилЪ  бы  ишши  вЪ  домы  ихЪ 
сЬ  пелалію;  ибо  всѣ  тьорятЪ  дѣла 
не  праведныя. 

Тако  рекЪ  ТилемахЪ;  женихи 
посмѣявся  ему*  престали  отЪ  гнѣ- 
Ба.  Ёвмей  паки  повинуясь  гласу 
Тилемаха*  прідиЪ  дукЪ  принес'Ь 
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кЪ  Одиссею ,  и  положилъ  при  его 
ногахЪ. 

ТилемахЪ  тайно  призвавЪ  Ев* 
риклею,  и  изведЪ  вонЪ  речетЪей: 
Иди  спѣшно?  и  во  всемЪ  домѣ  за¬ 
ключи  двери  и  врата  твердо.  Еже¬ 
ли  кто  услышишЬ  стонЪ,  или  ьоз* 
дыхак$$,  или  иѣк'ій  мятежъ  ,  то 
да  не  изходишЪ  отЪ  мѣста  своего; 
но  да  исполняетъ  повелѣнное. 

Тако  рекЪ  ТилемахЪ;  и  аб'іе 
исполнено  было  его  повеленіе.  Па- 
стухЬ  Филипп’*,  н.:шздЪ  вонът^Й- 
но,  и  нрціпекти  ко  оградѣ,  заклю¬ 
чилъ  враща  тамо,  и  узрѣвЪ  не  да¬ 
лече  лежащее  сухое  дебелое  древо, 
укрѢпилЪ  цаче  симЪ  о  пверзстіе 
оныхЪ.  По  семЪ  во^вратився  паки 
сѢлЪ  на  свремЪ  мѣ.стѣ,  со  тщдні- 
емЬ  віирая  на  Одиссея,  кои  тогда 
вращалЪ  сгоду  и  сгоду  лукЪ  свой  , 
испытуя,  не  повредили  ли  его  черви 
во  время  толь  долгаго  отсутствія. 
Тогда  ощЪ  жениховЪ  нѣкто  обра- 
щився  кЪ  ближнему  рекЬ  :  О  коль 
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хитрЪ  и  искусенЪ  есть  стрѢлецЪ 
сеи  1  Мню,  что  и  вЪ  дому  ею  такіе 
же  обрѣтаются  луки;  или  хощетЪ 
подобные  сему  содѣлати  ?  Виждь, 
Како  вращаешЬ  его  вЪ  рукахЪ -сво- 
ихЪ  пресмыкающійся  странникЪ. 
Инной  сіе  говорилЪ:  О  когда  бы 
все»  да  іполико  ему  было  пользы  , 
колико  нынѣ  возможетЪ  лукЪ  сей 
напрящи  !  Тако  творили  женихи 
посмѣяніе.  Но  Одиссей  не  взирая 
на  ихЪ  рѣчи,  соглядалЪ  твердость 
лука,  и  узрѢлЪ  его  ни  чемЪ  непо¬ 
врежденнаго.  Аки  искусный  пѢвецЪ 
на  новой  цѣвницѣ  удобно  напряга¬ 
етъ  струну;  тако  Одиссей  безЪ 
всякаго  затрудненія  десною  рукою 
натягаетЪ  тетиву  лука,  которая 
отпущена  бывЪ  отЪ  крѢпкихЪ  нер- 
стовЬ  издала  звукЪ  ,  подобный 
гласу  поющія  ластовицы.  Во  всѢхЪ 
женихахЪ  возтрепетали  сердца,  и 
измѣнился  ,  цвѢтЪ  на  ихЪ  лицахЪ. 
Великій  отец  Ь -боговЪ  Дій,  посылая 
ему  благое  знаменіе  ,  возгремѣлЪ 
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отЪ  превыспреннихъ  спгранЪ.  Одно 
сеи  возрадовался  сердцемЪ  ,  видя 
кЪ  себѣ  благоволеніе  сильнѣйшаго 
изЪ  богбвЪ,  иріемлетЪ  ед  ину  стрѣ¬ 
лу,  лежавшую  при  столѣ ,  а  про¬ 
чія  сокровенны  были  внутрь  туда, 
возложивЪ  оную  на  тетиву,  и  на¬ 
прягши  лукЪ,  пущаетЪ  десницею. 
Стрѣла  неся  свое  остріе  летитЪ, 
и  мгновенно  проходитЪ  сквозь  всѣ 
кольца,  наченши  отЪ  перваго  даже 
до  послѣдняго. 

ПосемЪ  тако  рекЪ  кЪ  Тилема- 
ху:  Виждь,  се  страннонришелецЪ, 
пребывая  в Ъ  дому  твоемЪ,  не  со- 
дѢлалЪ  тебѣ  посмѣянія  ,  ниже 
стрѣла  отЪ  лука  пущенная  совра- 
тилася  на  страну  отЪ  цѣли,  ни¬ 
же  изнемогли  руки  отЬ  многотруд¬ 
наго  напряженія  лука.  Воистинну 
суть  во  мнѣ  еще  силы  и  крѣпость : 
не  тако  содѣлалося,  какЪ  прежде 
женихи  мною  посмѣвалися.  Но  уже 
время  нынѣ  уготовати  вечерю  симЪ 
знаменитымъ  АхеянамЪ ,  доколѣ 
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свѢтЪ  есть;  послѣ  же  насладимся 
пѢніемЪ  ,  слушая  гласа  цѣвницы  : 
ибо  сіе  есть  украшеніе  веселыхЪ 
пирщеотвЪ. 

Рекши  тако,  и  воззрѢвЪ  наТи- 
лемаха  помизаетЪ  очами;  а  сей  по- 
знавЪ  хотѣніе  отца  ,  вскорѣ  при¬ 
носитъ  острый  и  тяжелый  мечь  , 
и  подаетЪ  кЪ  руки  Одиссею,  и  ко¬ 
піе  постановляетъ  при  сѣдалищѣ, 
по  шомЪ  и  самЪ  ьЪ  бранное  оружіе 
дблекается* 


ОМ  ПРОВОЙ  ОДИССЕИ 

ПѢСНЬ  ДВАДЕСЯТЬ  ВГОрАЯо 
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Одиссей  для  облегченія  совлекЪ 
нѣкоторыя  рубища  отЪ  раменЪ  сьо- 
ихЪ,  и  абіе  возшелЪ  на  прагЪ,  дер¬ 
жа  вЪ  рукахЪ  лукЪ  и  тулЪ  на¬ 
полненный  стрѣлами  ,  кои  ско{  о 
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НзсыпавЪ  предЪ  своими  ногами  * 
тако  кЪ  женихамЪ  вѣщаетЪ :  Храб¬ 
рые  юноши!  Се  невинный  подвигѣ 
сей-  совершенъ  есть  мною  ;  нынѣ 
паки  хощу  избрати  другій  пред¬ 
метѣ^  коею  цѣли  никто  доселѣ 
не  улучилЪ:  да  пошлещЪ  убо  Апол« 
лрнЪ  мнѣ  славу  свою.  Рекши  тако* 
направляетъ  мгновенно  стрѣлу  на 
Антиноя  ,  кой  вЪ  самое  сіе  время 
подЪявЪ чашу  приносилъ  кЪус тгтЪ 
пиши  вино  оіпЪ  нея*  смерть  же  на 
мысль  ему  не  всходила  3  ибс?  кто 
м'огЪ  подумати*  чтобы  единЪ  дер- 
знулЪ  сЪ  шоликимЪ  множествомъ 
сражатися  *  и  содѣлати  смерто¬ 
носное  убійство?  Одиссей  пустивѣ 
стрѣлу  поражаетъ  его  вЪ  гортань: 
острее  нролетаетЪ  сквозь  выю  * 
падаещЪ  ощЪ  рукѣ  чаша*  падаешЪи 
самЪ  державшій  оную  на  помостѣ; 
ручьемЪ  течещЪ  отЪ  ноздрей  кровь 
его*  треиещетЪ  лежа  на  полу  всѣ¬ 
ми  удами*  ударяетЪ  ногами  о  зе- 
Шіо9  опровергаетъ  столЪ  со  всѣми 
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яствами  ,  хлѢбЪ  и  мяса  валятся 
иодЪ  ноги  жепиховЪ  ѵ  вино  смѣши¬ 
вается  сЪ  кровію.  Прочіе  юноши 
узрѢвЪ  знаменитаго  мужа  падша 
мертва,  всѣ  возшумѣли,  и  возставъ 
отЬ  сѢдалищЪ  воздвигли  велій  мя¬ 
тежѣ  ;  мещутЪ  взорЪ  по  всѢмЪ 
стѣнамЪ ,  но  нигдѣ  ни  щита  ни 
копія  не  обрѢтаютЪ. 

По  семЪ  вЪ  ярости  возопили  на 
Одиссея  :  Безумный  странникЪ  ! 
Тако  ли  пущаеши  стрѣлы  и  на 
мужей  уже?  Се  приближилася  са¬ 
мому  тебѣ  лютая  смерть;  ибо  ты 
умерткилЪ  паче  всѣхЪ  АхейскихЪ 
юношей  знаменитѣйшаго;  сего  ради 
и  самЬ  иоверженЪ  будеши  ппшцамЪ 
на  снѣденіе. 

Тако  вѣщая  уповали,  что  убій¬ 
ство  содѣлано  имЪ  неумышленно; 
но  того  не  воображали  безумные  , 
что  всѣхЪ  не  минуемая  пагуба  по¬ 
стигнуть  долженствовала. 

Одиссей  воззрѢвЪ  яростнымъ 
окомЪ  7  вѢщаешЪ  кЪ  нимЪ :  О  без- 
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сшудные  псы!  Тако  ли  не  уповали  нм 
моего  возвращенія  огпЪ  Троянскія 
страны  вЪ  домЪ  сей?  Вы  разточа- 
ли  мое  имѣніе,  требовали  жену  вЪ 
супружество  огпЪ  живаго  мужа  , 
не  бояся  боговЪ  мщенія,  ниже  отЪ 
людей  поношенія.  Сего  ради  всѢмЪ 
вамЪ  нынѣ  кснецЪ  живота  при- 
ближился. 

Женихи  слышавЪ  сіе  паче  со- 
дрогнулися.  ВсякЪ  взиралЪ,  камо 
отЪ  лютыя  смерти  избѣжати. 
ЕдинЪ  ЕвримахЪ  рекЪ :  Когда  ты 
воистинну  пришелЪ  сѣмо  царь  Иѳа- 
кійскій  Одиссей  ,  праведно  есть 
слово  твое  о  учиненныхЪ  нами  тебѣ 
обидахЪ;  многія  были  наши  зло¬ 
дѣянія  и  вЪ  домѣ  и  на  селѣ;  но 
тогпЪ,  кто  всему  былЪ  виновникъ, 
мертвЪ  уже  лежитЪ.  Знаменитый 
юноша  Антиной  желалЪ  приобрѣ- 
сши  вЪ  жену  не  токмо  царицу 
Пинелопу ,  но  помышлялЪ  и  цар¬ 
ство  надЪ  Иьак'ійскимЪ  народомъ 
пріяши  ,  содѢлавЪ  сыну  твоему 
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шаЗное  убійство.  Но  всесильный 
Дій  не  благоволилъ  желанію  его 
исполнишися.  Се  онЪ  предЪ  .очами 
всѢхЪ  лежитЪ  поверженЪ  мертвЪ; 
пощади  убо  насЪ  йародЪ  твои*  Мы 
тебѣ  все  ,  елико  истощили*  огаЪ 
дому  твоего  ,  возвратимъ  со  тща¬ 
ніемъ  $  каждый  отЪ  насЪ  приве¬ 
детъ  тебѣ  двадесять  воловЪ ;  да- 
ди.мЬ  обильно  сребра  и  злата, сколь* 
ко  сердце  твое  возжелаетЪ.  Пре- 
стяни  нынѣ  отЪ  гнѣва  и  Мило¬ 
сердствуй  о  насЪг 

Одиссей  воззрѣвЪ  ЯростнымЪ 
©комЪ $  бтвѢщалЪ:  ЕвримахЪ!  Ко¬ 
гда  бы  и  все  наслѣдіе  ошцевЪ  сво- 
ихЪ  принесли  ко  мнѣ  ,  и  умножая 
умножили  бы  дары  ваши,  воистин- 
ну  и  тогда  не  престану  бтЪ  убій¬ 
ства,  доколѣ  всѢхЪ  васЪ  во  адЪ  не 
низригіу»  Нынѣ  ЕамЪ  Два  предле- 
жатЪ  пуши,  или  сражатися  ,  или 
бѣгствомъ  спасатися,*  но  мню,  что 
ни  единЪ  ошЪ  рукЪ  мѳихЪ  не  из¬ 
бѣгнетъ. 
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Сіе  рекЪ  Одиссея;  и  всѢхЪ  оСЪ- 
ллЪ  ужасЪ.  По  шомЪ  ЕвримахЪ  об- 
ратився  кЪ  прочимЪ  своимЪ  дру- 
гамЪ  тако  глаголетЪ:  Любезные 
собрашія!  Вѣдаю  *  *Шо  мужЬ  сей 
не  коимсіпЪ  нашему  моленію но 
когда  пріялЪ  лукЪ  и  тулЪ^  стрѣ- 
ляпіи  будетЪ  б езЪ  пощадѣнія,  до¬ 
колѣ  не  избіетЪ  всѢхЪ  насЪ  :  сра¬ 
зимся  убо  и  сами  ,  извлекайте  ме¬ 
чи,  защищай  тес  я  ошЪ  стрѢлЪ  вмѣ¬ 
сто  щитовЪ  столами  ,  соберемся 
всѣ  вкупѣ,  устремился  Соединен¬ 
но,  изженемЪ  его  отЪ  мѣста,  со¬ 
круши  мЪ  двери,  изЪидемЪ  во  градЪ 
и  вознесемЪ  шамо  вопль ;  и  тако 
вЪ  послѣдній  разЪ  пустигпЪ  онЪ 
Свою  стрѣлу. 

Тако  вопія  Извлекаетъ  мечь 
сбоіоДу  острый,  со  страшнымЪ  шу- 
момЪ  успц  емляешся  на  Одиссея. 
Одиссей  пущаетЪ  вЪ  него  стрѣлу, 
*  поражаетъ  его  вЪ  перси  близь  со- 
*  сца,  остріе  стрѣш  проходитъ  вЪ 
сердце,  падаетЬ  ошЪ  рукЪ  Еврима- 
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ховыхЪ  мечъ,  опровергается  столЪ, 
проливается  вода  отЪ  чаши  ,  отЪ 
болѣзни  сердечной  біешЪ  онЪ  че- 
ломЪ  о  землю  ,  сЪ  шумомЪ  соніря- 
саетЪ  сѣдалище,  ногами  его  попи¬ 
раемое  ,  и  закрываетъ  очи  тьма 
вѣчная.  По  семЪ  АмфиномЪ  сопрѳ- 
тивЪ  Одиссея  сЪ  мечемЪ  метется; 
но  ТилемахЪ  предваривЪ  его  по¬ 
ражаетъ  коп'іемЪ  между  рамена¬ 
ми  ,  остріе  изходитЪ  на  другую 
страну  персей,  иадаетЪ  мужествен¬ 
ный  ирой  со  стукомЪ  на  землю  и 
біетЪ  оную.  ТилемахЪ  оставляетъ 
вонзенное  ^Ъ  пірунЪ  копіе  ,  бояся, 
да  не  поразитЬ  кто  мечемЪ  во  гла¬ 
ву:  и  притекши  спѣшно  кЪ  Одис¬ 
сею  речетЪ:  Отче  мой  1  Повели  , 
да  принесу  тебѣ  щитЪ,  два  копія 
и  шлемЪ;  и  самЪ  облекшися  вЪ 
броню,  прикажу  и  двумЪ  пасту- 
хамЪ  пріяти  оружіе. 

Одиссей  рекЬ  :  Теки  скоро,  и 
исполни  все  сіе,  доколѣ  суть  еще 
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бтрѣлы,  да  не  проженутЪмя  огп’Ь 
дверей,  когда  единЪ  осшануся. 

ТилемахЪ  повинуяся  отцу,* 
спѣшно  идеіпЪ  вЪ  хранилище  ,  гдѣ 
лежало  оружіе,  прІемлетЪ  четы¬ 
ре  щита ,  осмь  копій  и  четыре 
інлема.  Все  сіе  принесши  скоро  ко 
ошцу  ,  тамо  прежде  самЪ  обле¬ 
кается  вЪ  мѣдяную  броню;  и  па¬ 
стухи  такожде  облеклися  во  ору¬ 
жіе  и  стали  окрестЪ  Одиссея  , 
кой  доколѣ  имѢлЪ  стрѣлы ,  дото¬ 
лѣ  каждою  поражалъ  единаго  отЪ 
нихЪ  мужа  ,  и  падали  всѣ  другЪ 
за  другомЪ.  Наконецъ  по  измета* 
ніи  стрѢлЪ,  полагаетЪ  лукЪ  свой 
при  стѣнѣ,  укрываетЪ  рамена  свои 
щитомЪ,  на  главу  шлемЪ  возлага¬ 
етъ,  н  пріемлетЪ  вЪ  руки  два  ко¬ 
пія  мѣдяны.  Были  нѣкія  врата , 
коими  изходити  можно  было  на 
поле,  сіи  повелѢлЪ  Одиссей  Евмею 
стрещи  со  всякимЪ  раченіемЪ.  Аге- 
лай  тогда  кЪ  прочимЪ  женихамЪ 
рекЪ  тако  :  ИзЪидите  скоро  во  вра¬ 
щать  Ц.  Р  *  та. 
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та*,  и  возвѣстите  вЪ  народѣ,  да 
соберутся  сѣмо;  и  тако  Нротиву 
воли  мужЪ  сей  престанетЪ  отЪ 
убійства . 

Меланѳій  отвѢщалЪ  ему :  Хра-> 
брый  Агелай !  НикакЪ  не  возможно 
сего  содѣлаши ;  зане  всѣ  кзходы 
заключены  крѣпко.-  Но  лучше  вамЪ 
принесу  отѣ  хранилища  оружіе. 
СІе  сказавЬ  возходитЪ  по  лѣстви- 
п,Ѣ ,  гдѣ  лежала  броня  ратная;  и 
там  о  взявЪ  дванадесять  щитовЪ, 
шолико  же  копій  и  шлемовЪ^  при- 
несЪ  все  сіе  к'Ь  женихамЪ*  Тогда 
возтренетали  колѣна  Одиссея  , 
узрѣвшаго  облекшихся  ихЪ  во  ору¬ 
жіе  ,  и  копіями  потрясающихъ, 
кой  тако  вѣщаетЪ  Тилемаху:  Бо- 
исшинну  нѣкая  отЪ  рабынь,  или 
самЪ  Меланеій ,  вЪ  дому  нашемЪ 
воздвизаютЪ  на  насЪ  брань  много- 
трудною. 

ТилемахЪ  рекЪ  :  Оптче  мой  !  Я 
сіе  содѢлалЪ  отЪ  неразумія  моегр, 
что  забылЪ  двери  чертога  она^о 

заклю- 


259 


Заключили,  и  оставилъ  отверзспг.т* 
Иди  убо  скоро  ,  любезный  Нвме  і  ! 
и  крѣпко  заключи  входЪ  оный  ;  и 
виждъ,  кто  с'зіе  тако  содѢваеіпЬ  ? 
ОшЪ  рабынь  ли  кто/  Или  Мзлан- 
ь'іи  ?  Доколѣ  сіе  тако  разглаголь¬ 
ствовали;  пасщухЪ  Мелайѳ'ій  паки 
ИдыпЪ  еще  принести  оружіе* 

Ёвмей  познавЪ  сіе  кЪ  Одиссеи* 
вѢщаешЪ:  Бранноносный  мой  царю! 
Се  пагубный  Меланьій  паки  идепіЪ 
ВЪ  чертогЪ  оружія  ради.  Рцы  убо, 
убитй  ли  его  там  о,  когДа  преодо¬ 
лѣю  /  Или  привести  кЪ  тебѣ  сѣ- 
у  да  ошЪ  твоихЪ  рукЪ  пріиметЪ 
достойное  мщеніе  за  содѣянныя 
ИмЪ  вЪ  дому  твоемЪ  злодѣянія  / 
Одиссей  о т вѢщалЪ :  Я  и  ТилемахЪ 
Останемся  здѣсь  ,  дабы  вОзбраии- 
ти  изходЪ  женихамЪ;  вы  же  иди¬ 
ше  скоро,  и  связавЪ  ему  руки  и  но- 
йи  ,  подымите  кЪ  столпу,  да  та¬ 
ко  долго  вися  прешерпитЪ  тяг8 
чайная  болѣзни. 
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Евмей  и  Филитій  оптходятЪ 
во  хранилище,  и  тамо  обрѣтши 
Меланѳія  оружіе  собирающаго  , 
становятся  при  входѣ  тайно  ,  да 
изЪимутЪ  его  несущаго  оное  :  и 
се  злополучный,  неся  вЪ  единой  ру¬ 
кѣ  древній  ЛаэртовЪ  щитЪ,  а  вЪ 
другой  шлемЪ,  емлется  ЕвмеемЪ  И 
Фи  литіемЪ,  кои  устремився  на 
него  и  возхитивЪ  за  власы  вовлек¬ 
ли  паки  внутрь  чертога  ,  и  тамо 
связали  его,  какЪ  повелѢлЪ  Одис¬ 
сей.  Евмей  отходя  сЪ  посмѣяні¬ 
емъ  рекЪ  ему:  Тако  нынѣ  Мелан- 
е'ій  на  мягкомЪ  семЪ  одрѣ  провож- 
дай  нощь;  ибо  прежде  ошЪ  тебя 
никогда  не  сокрывалася  заря  ,  ко¬ 
гда  приводилъ  ты  тучныхЬ  козЪ 
для  пожренія  алчнымЪ  женйхамЪ; 

По  семЪ  заключивъ  твердо 
входЪ  дверей ,  возвращаются  кЪ 
Одиссею.  Тогда  божественная  Пал¬ 
лада  предстала  ему  во  образѣ  Мен¬ 
тора.  Одиссей  узрѢкЪ  богиню  воз¬ 
радовался,  и  тако  вѢщаетЪ;  Воз- 
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любленный  МенторЪ  !  Изжеци  о  гл¬ 
ею  д  у  всякое  .злодѣяніе  ,  и  воз  по¬ 
мяни  о  другѣ  твоемЪ,  и  о  всѢхЪ 
благихЪ,  имі)  еодѢянныхЪ.  Тако 
рекЪ  онЪ :  ощЪ  другія  же  страны 
женихи  воздвигли  ирещеніе  ,  и  пер¬ 
вый  Агелай  со  гнѢвомЪ  вѢщаетЪ: 

МеиторЪ  !  блюдися  противу 
насЪ  сражатися  и  сихЪ  защища- 
ти;  ибо  когда  убіемЪ  Одиссея  и 
сына  его  ;  воисшинну  и  ты  со  ни¬ 
ми  погибнеши,  а  стяжанія  остав¬ 
шіяся  послѣ  васЪ  придадимъ  раз- 
хищені'ю;  ниже  сыиовЪ  ,  неже  дще¬ 
рей  ,  ниже  самую  Пинелопу  оста¬ 
вимъ  пребывати  во  градѣ. 

Тако  рекшу  ему,  богиня  Аѳин¬ 
ская  раздраженнымъ  сердцемЪ  вѣ- 
щаемЪ  ко  Одиссею:  Злополучный 
царю!  Гдѣ  прежднія  твои  силы  и 
крѣпость  У  Камо  сокрылося  муже¬ 
ство?  Тако  ли  ты  нынѣ  зришися 
дерзновенъ  ,  какЪ  когда  девять 
лѣтѣ  противу  ТроянЪ  за  царицу 
Елену  сражался  непрестанно  ?  Не 
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іпьт  ли  сокрушилЪ  многихЪ  храб¬ 
рыхъ  мужей  крѣпость?  Не  твоимЪ 
ли  совѣтомъ  великій  градЪ  Пріа? 
^мовЪ  сотренЪ?  Кзко  убонынѣпри- 
шедЪ  во  свое  отечество  ,  и  видя 
лредЪ  очами  все  стяжаніе  ,  сихЪ 
беасильныхЪ  мужей  устрашаеши- 
ся  ?  Но  приближися  ко  миѣ  ,  и 
сшани  здѣ,  да  узрпши,  како  твои 
ко  мнѣ  благодѣянія  почитаешЪ 
МенторЪ. 


Тако  вѣщала  богиняі  но  совер¬ 
шенной  побѣды  еще  не  послала  , 
и  испытывала  мужество  и  крѣ¬ 
пость  Одиссея  и  его  сына.  По 
семЪ  отшедЪ  сѣла  сонротинЪ  его 
на  перекладѣ  дому  во  образѣ  ла* 
стовищьі.  А  жениховЪ  возбужда* 
ди  кЪ  сраженію,  Агелай  ,  Екри- 
номЪ,  АмфимедонтЪ  ,  Димоито- 
лемЪ,  ПизандрЪ  и  ПоливЪ;  ибо  сіи 
крѣпчайшіе  были  паче  всѢхЪ  вЪ 
^иивыхЪ  оставшихся,  и  животЪ 
рБой  защищавшихъ  ^  прочіе  же  под? 
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вержены  смертоносному  пораже* 
діш. 

Агелай  тако  речетЬ  кЪ  нимЪ; 
Други  мои !  доколѣ  сей  мужЪ  бу¬ 
детъ  тако  неистовспіЕоваши  ?  Се 
тщеславный  МенторЪ  уже  оста¬ 
вилъ  его;  они  едины  токмо  оста- 
лисл  во  дверяхЪ:  сего  ради  не  всѣ 
совокупно  бросайте  копіл  ,  но  по- 
тщишесл  вопервыхЪ  поразити  са¬ 
маго  царя.  Когда  послетЪ  намЪ 
Дій  свою  славу  убиши  его;  уже 
не  столько  останется  намЪ  попе¬ 
ченія  о  прочихЪ. 

Сіе  ему  рекшу,  мещутЪ  всѣ 
на  Одиссея  копія  свои.  Но  Аѳин¬ 
ская  богиня  всякое  стремленіе  со- 
дѣлала  недѣйствительнымъ:  ибо 
иныя  изЪ  нихЪ  вонзил ися  вЪ  стѣ¬ 
ну,  инныя  вЪ  двери.  И  тако  всѣ 
сЪ  царемЪ  бывшіе  спаслися  отЪ 
пораженія.  Тогда  Одиссей  тако 
вѣщалѣ:  Други  мои!  потщимся  и 
мы  вергнути  копія  наши  во  мно¬ 
жество  ихЪ  :  се  уже  они ,  кЪ  усу- 
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гублен'ію  своихЪ  злодѣяній,  и  насЪ 
покушаются  изтребити.  И  тако 
всѣ  четверо  вергаютЪ  на  жени- 
ховЪ  копія;  тогда  Одиссеево  вон¬ 
зается  во  Димоптолема,  Тилема- 
хово  сокрушаешЪ  Евріода,  Евмеево 
поражаетъ  Елата,  а  Филишіево 
низлагаетЪ  Пизандра.  Женихи  те¬ 
кутъ  во  внутренняя  дому.  Но 
побѣдители  извлекши  отЪ  повер¬ 
женныхъ  труповЪ  копія  ,  устрем- 
ляюся  паки  на  все  ихЪ  множе¬ 
ство.  Женихи  вторично  ставЪ 
вкупѣ,  мещутЪ  на  нихЪ  копія: 
однако  и  сіе  тщетно  ихЪ  было 
покушеніе:  едино  токмо  копіе  Ам- 
фимедонтово  стремленіемъ  своимЪ 
слегка  повредило  поверхность  ру¬ 
ки  у  Тилемаха,  такожде  Кщисип- 
пово  прикоснулося  остріемЪ  мѣди 
дескому  раму  Евмея,  но  безЪ  ма¬ 
лѣйшаго  уязвленія.  По  шомЪ  Одис¬ 
сей  со  своими  мещетЪ  на  нихЪ  ко¬ 
пія.  СамЪ  онЪ  убиваетЪ  Еврида- 
манта,  ТилемахЪ  поражаетъ  Ам- 
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фимедонта,  Евмей  сокрушаетЪ  Пи- 
дива,  а  Филипмй  низвергаешЪ Кши- 
синпа,  и  шако  со  превозношеніемъ 
кЪ  нему  глаголешЪ:  Сыне  Поли- 
ѳерсовЪ !  нынѣ  воздержися  ошЪ 
строптивости  языка  своего  и  ве¬ 
лерѣчія;  се  тебѣ  воздаяніе  за  кра- 
вію  ногу,  которую  ты  подалЪ ца¬ 
рю  моему. 

ТѣмЪ  временемъ  Одиссей  низ¬ 
лагаетъ  Агелая,  ТилемахЪ  прон- 
заетЪ  Ліокрита  посредѣ  чрева,  и 
остріе  вЪ  хрьбешЪ  излетаетЪ. 

Тогда  божественная  Паллада 
находяся  на  высотѣ  вознесла  щитЪ 
свой  :  видя  сіе  всѣ  женихи  устра- 
інилися  ,  и  текутЪ  по  разиымЪ 
мѣстамъ  разсѣянны,  аки  разЪярен- 
ныя  во  время  жаркихЪ  и  доджай- 
шихЪ  дней  кравы. 

Одиссей  и  ТилемахЪ  со  двоими 
пастухами  аки  плотоядные  орлы 
мещутся  на  малыхЪ  птицЪ ,  не 
имѣющихъ  ни  силы  сопрогггивити- 
ся  ,  ни  быстроты  крилЪ  спасагпи- 
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с  я  бѢгсіттг.омЪ ;  птекушЪ  ко  слѣдѣ 
жениховЪ ;  всюду  за  ними  устре¬ 
мляются  ;  поражаютъ  безЪ  разбо¬ 
ру  ;  спгр  ш::ое  слышится  стенаніе 
умерщнл ясмыхѣ :  весь  помостѣ  на¬ 
полняется  теплою  кровію.  ЛіодЬ 
притекши  кЪ  Одиссею  обЪемлепгЬ 
ею  колѣна,  и  тако  со  смиреніемъ 
вѢщаетЪ  :  Великодушный  царю ! 
еонми  моему  моленію,  и  ЕоспріявЬ 
•слова  мои ,  яви  надо  мною  мило¬ 
сердіе*  ибо  мню,  что  ни  едина  ошЪ 
рабынь  твоихЪ  не  возкесешЪ  намя 
никакого  зла  и  не  праведнаго  дѣла. 
Но  когда  видѢдЪ  я  прочкхЪ  жени¬ 
ховЪ  ,  обиды  и  неистовства  т мо¬ 
ря  щи  хЪ;  всячески  пппился  ихЪ  воз- 
держати ;  но  мнѣ  они  не  новино- 
валися ;  сего  ради  достойное  вос¬ 
пріяли  наказаніе ;  я  токмо  между 
ими  былЪ  прорицатель,  и  ни  какого 
злочинія  не  содѢлалЪ:  когда  убо 
за  с'іе  равно  мертваго  мя  повер- 
гнеши;  шо  какое  воздаяніе  будетЪ 
За  дѣла  благія?  Одиссей  воззрѢвЪ 
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на  него  гордымЪ  окомЪ,  рекЪ:  Ко¬ 
гда  птм  нарицаешися  прорицате¬ 
лемъ  ,  Боистиину  и  шы  же/а лЪ  , 
дабы  погиб'Ь  день  моего  возвраще¬ 
нія;  самЪ  же  хопіѢлЪ  пояши  жену, 
и  дѣгпей  опгЪ  нее  раждати  ;  сего 
ради  не  надѣіся  избѣгнугпи  горькія 
смерти.  Рекши  сіе  подЪем/етЪ 
мечъ  убіеннаго  Аге/ая,  коимЪ  по¬ 
ражаетъ  вскорѣ  Діода  посредѣ 
выи  :  и  тако  падаешЬ  отЪ  раменЪ 
глава  его  на  песокЪ, 

Между  тѢмЪ  фимій  пѢвецЪ, 
Кой  всегда  нризыванЪ  бы/Ъ  проти- 
ву  желанія  кЪ  женихамЪ,  стоялЪ 
.близь  дверей  со  своею  цѣвницею  , 
помышляя  вЪ  себѣ  ,  сѣсти  ли  из- 
інед’Ь  изЪ  доіму  при  жертвенникѣ 
великаго  Дія,  гдѣ  Одиссей  и  ЛаэртЬ 
многія  бедра  приносили  вЪ  жерт¬ 
ву,  или  притекши  к Ъ  царю  обЪ- 
вши  его  колѣна  и  нросипхи  поща¬ 
ды.  Послѣднее  избравъ  за  лучшее, 
ролагаетЪ  цѣвницу  между  чашею 
И  СѣдалищемЪ,  и  притекши  кЪ  Одис¬ 
сею 
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сею  обЪемлепіЪ  его  ко  л  "В  на  «>  и  вѣ- 
щаетЪ- со  смиреніемЪ:  Великодуш¬ 
ный  царю  !  молю  шя  ,  призри  на 
мое  моленіе  и  сотвори  милость 
со  мною.  СамЪ  ты  воистинну  раз- 
каеінися  прслѣ  •>  когда  убіеніи  не 
виннаго  пѣвца  ,  кой  знаменитыхъ 
мужей  и  боговЪ  прославляешь  сво- 
имЪ  пѢніемЪ  :  я  самЪ  собою  на¬ 
учился;  но  Богѣ  вдохнулЪ  мнѣ  раз¬ 
умѣніи  все  пѣніе;  сего  ради  молю 
шя,  не  ошЪими  главы  моея.  СамЪ 
возлюбленный  сын Ъ  твой  ТилемахЪ 
возвѣспіигнЪ  тебѣ,  что  я  не  по  хо¬ 
тѣнію  моему  приходилЪ  вЪ  домЪ 
твой,  но  но  принужденію  множай- 
шихЪ  и  сильнѣйшихъ  мужей  ,  по 
окончаніи  пиршества «,  призыванЪ 
бывЪ  для  увеселенія  пѢніемЪ. 

ТилемахЪ  по  семЪ  вѢщаетЪ  к Ъ 
Одиссею  :  Ошче  мой  !  воздержи  ру¬ 
ки  твои  отЪ  убійства;  не  умерщвляй 
пѣвца  Фимія  и  сохрани  животЪ 
провозвѣстнику  Медонту,  кой  все¬ 
гда  во  младенчествѣ  моемЪ  имѢлЪ 
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о  мнѣ  попеченіе  ,  ежели  не  убилЪ 
его  или  ФилипГій  ,  или  Евмей  ,  или 
самЪ  ты  с Ъ  нимЪ  срѣтився. 

'  МедонтЪ  абіе  усльшіавЪ  гласЪ 
Тилемаха,  [ибо  лежалЪ  подЪ  сѣ- 
далищемЪ  нокрытЪ  воловіею  ко¬ 
жею,  желая  избѣгну  ши  смерти 
возстаетъ  оттуду  ,  и  притекши 
кЪ  Тилемаху  ,  обЪем лешЪ  его  ко¬ 
лѣна,  тако  вѣщая :  Возлюбленный 
ТилемахЪ!  Се  я  здѣсь  есмь !  Молю 
шя  5  укроти  гнѢвЪ  отца  твоего  , 
да  пощадитъ  животЪ  мой  и  не  по¬ 
губитъ  яряся  на  прочихЪ  мужей  , 
кои  разточали  домЪ  его  ^  тебя  ни 
во  что  вмѣняя. 

Одиссей  являя  веселый  видЪ 
отвѢщалЪ:  Дерзай  и  не  страшися; 
смиЪ  мой  снасаетЪ  тя  отЪ  смер¬ 
ти,  и  сохраняетъ  животЪ  твой  , 
да  познавши  самЪ,  и  возвѣстиши 
прочимЪ,  что  лучше  благое,  не¬ 
жели  злое  твори  ши.  ИзЪидите  убо 
ошсюду  сЪ  нѣвцемЪ  фиміемЪ,  и 
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сѣдише  на  дворѣ  до  совершенія 
дѣла, ‘какое  мнѣ  подобаетЪ. 

Рекшу  діако  Одиссею,  они  обоё 
изтедЪ  во  дворЪ,  сѣли  при  олта- 
рЬ  ДіевѢ,  и  всюду  обращали  взорЪ 
ожидая  убіенія*  ТѣмЪ  временемъ 
Одиссей  проходилъ  между  трупа¬ 
ми  мершвыхЬ  ,  созерцая  ,  не  со¬ 
крывается  ли  кто  жив ыи  ;  но  всѣхЪ 
видитЪ  мершвыхЬ  лежащихЪ  и  вЪ 
крови  илаьающихЪ*  Аки  рыбы  отЪ 
моря  ловцами  на  брегЪ  извлеченныя-, 
освѣщены  бывЪ  лучами  солнца,  ле- 
жатЪ  на  пескѣ  мертвыя;  тако 
женихи  разиросіш  ршы  и  иецодвижл 
кы  лежали  на  помостѣ. 

По  семЪ  Одиссей  вѢщаетЪ  кЪ 
Тилемаху  :  Иди  и  призови  пиша- 
тельницу  Евриклею  ,  да  нѣкое  ре¬ 
ку  ей  слово.  ТилемахЪ  пришсдЪ 
кЪ  ней  говорить  :  Иди  скоро  кЪ 
отцу  моему,  ді  нѣчто  отЪ  него 
услышиши .  Евриклея  возставъ 
абіе  послѣдуешь  Тилемаху,  и  при¬ 
нте  д  Ь 
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іііедЪ  обрѢшаешЪ  Одиссея  между 
убіенными  женихами.  Аки  лсвЬ 
разтерзавЪ  тучнаго  кода  ,  и  по- 
жравЪ  его  идетЪ  чрезЪ  поле,  имѣя 
челюсти  свои  и  иереи  окровавленныя.» 
даже  взорЪ  его  страшенЪ:  тако 
Одиссей  сидѢлЪ  посредѣ  мерт¬ 
выхъ  труповъ,  имѣя  руки  и  ноги 
Кровію  обагренныя.  Евриклея  уз- 
рѢвЪ  мертвыя  тѣла  и  текущую 
всюду  Кровь,  возиоситЪ  великое 
рыданіе;  но  Одиссей  скоро  возбра- 
нилЪ  ей  еіе  рекши  :  Любезная 
Евриклея!  сокрый  радость  свою  на 
сердцѣ,  и  не  коздвизай  гласа;  ибо 
недостойно  есть  убійствомъ  му¬ 
жей  превозносишися.  Судьба  и  опре¬ 
дѣленіе  боговЪ  злыя  ихЪ  дѣянія 
очистили  моею  рукою;  заие  ниже 
злому,  ниже  благому  мужу ,  кой 
пріидегпЪ  кЪ  ннмЪ,  не  воздавали 
чести  :  сего  ради  за  свое  буйство 
пріяли  поносное  мщеніе.  Повѣдай 
убо  и  изчисли  днесь  предо  мною 
женЬ,  кои  никого  ошЪ  домашнихЪ 

моихЪ 
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моихЪ  .не  почитали ,  и  со  жениха* 
ми  неистовствовали. 

Чадо  мое  !  Евриклея  откѣщала^ 
повѣдаю  тебѣ  всю  нстинну:  пишь; 
десятЬ  рабынь  обрѣтается  вЪ  дому 
твоемЪ ,  коихЪ  мы  обучили  пря¬ 
денію  и  тканію  волны,  и  испол- 
няти  всякую  работу;  но  отЪ  нихЪ 
двѣнадесять  вступили  вЪ  безсту-  і 

дныя  дѣла,  и  ниже  меня,  ниже 
самую  царицу  Пинелопу  не  ночи-  і 

тали.  ТилемахЪ  недавно  пришелЪ  5 

вЪ  такій  возрастѣ  ,  но  матерь  не  , 

до  пущала  его  имѣти  надЪ  рабы¬ 
нями  смошрѣиіе.  Но  повели  мнѣ  *| 

взыти  вЪ  чертог!) ,  да  возвѣщу  о  » 

тебѣ  женѣ  твоей.*  коей  нѣкій  бог Ъ 
посла лЪ  крѣпкій  сонЪ. 

Одиссей  рекЪ:  Помедли  еще 
возбуждати  Пинелопу;  но  иди  и 
приведи  сѣмо  рабынь,  кои  до  ны¬ 
нѣ  творили  дѣла  неподобныя. 

Сіе  рекшу  Одиссею,  Евриклея 
абіе  отходитЪ  исполнити  повелѣ- 
ніе  царя,  кой  тѢмЪ  временемъ 

при- 
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призвавЪ  кЪ  себѣ  Тилемаха  и  обо¬ 
ихъ  пастуховЪ  вѢщаетЪ  имЪ  :  На¬ 
чните  сіи  трупы  износити  от  с  іоду 
вкупѣ  с’Ьрабынями^  измыйте  всѣ  сѣ¬ 
далища  и  столы  водою,  и  отрите 
губками.  Когда  очистите  домЬ 
весь,  изведите  рабынь  на  дворЪ  и  та- 
мо  близь  отдаленныя  ограды  разсѣ¬ 
ките  ихЪ  мѣчами  ,  и  исторгните 
отЪ  тѣлесЪ  ихЪ  души,  да  впредь 
никакого  здѣсь  неистовства  не  бу¬ 
детъ,  каковое  прежде  с Ъ  жениха¬ 
ми  имѣли. 

Тако  вѣщающу  Одиссею,  вхо- 
дятЪ  рабыни  и  лІютЬ  горестныя 
слезы.  Изнесли  они  вопервыхЪ  тру¬ 
пы  убіенныхЪ,  положивъ  ихЪ  подЪ 
крыльцомЪ,  по  семЪ  омыли  водою 
сѣдалища  и  столы,  и  отерли  губ¬ 
ками  :  ТилемахЪ  со  ЕвмеемЪ  И 
филитіемЪ  тщательно  очищали 
помостЪ  ошЪ  крови  умерщвлен¬ 
ныхъ,  а  рабыни  нечистоту  вонЪ 
износили.  По  очищеніи  всею  дома 
изводятЪ  рабынь  внутрь  двора , 
Настъ  ІІ.  С  по 
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поставляютъ  всѣхЪ  во  единомъ 
тѢсномЪ  мѣстѣ*  откуду  не  возмо¬ 
жно  имЪ  было  никако  убѣжати. 

Тогда  пришедЪ  кЪ  ним Ъ  Тиле- 
махЪ  рскЪ :  Не  хощу  чистою  смер¬ 
тію  ошТзяши  живошЪ  у  сихЪ  без- 
студныхЪ*  кои  на  главу  мою  и 
на  главу  матери  моея  многія  из¬ 
ливали  поношенія* 

Рекіии  сіе  нроШягаешЪ  кора* 
бельное  ужйще  ошЪ  единаго  стол¬ 
па  кЪ  другому  ^  и  возвысилЪ  оное 
тако*  дабы  невозможно  было  но¬ 
гами  земли  прикоснутися;  каждой 
возлагаешЬ  сиио  на  шею  *  и  всѣхЪ 
вЪ  верхЪ  иодЪемлстТ).  Тогда  Воз* 
трепетали  злополучные  ногами* 
но  на  краткое  время*  ПосемЪ  из» 
водятЪ  на  Среду  двора  Меланѳія  * 
Коему  отрѢзавЪ  носЪ  и  уніи  По¬ 
вергли  псамЪ  наснѣденіе^  отсѣк¬ 
ли  такожде  руки  и  ноги*  Нако¬ 
нецъ  совершивъ  всѣ  дѣло*  и  у?^ывЪ 
руки  и  ноги*  кЪ  Одиссею  вЪ  чер- 
логЪ  возвращаются*  кой  вскорѣ 

ио» 
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ПовелѢваешЪ  Евриклеѣ  тако:  При¬ 
неси  ко  мнѣ  сѣру  и  огнь,  да  со¬ 
творю  вЪ  дому  куреніе ;  между 
тѣмЪ  ты  иди,  и  призови  ко  мнѣ 
Пикелону  со  всѣми  рабынями.  Ев- 
риклея  рекла  ему:  Чадо  мое!  Все 
сіе  скоро  исполню;  токмо  новели 
мнѣ  прежде  принести  чистыя  оде¬ 
жды,  да  облечешнся  во  оныя;  ибо 
в Ъ  сихЪ  рубищахЪ  обращашися  те- 
бѣ  Ш  подобаешЪ» 

Прежде  всего  принеси  мнѣ 
Огнь,  рекЪ  Одиссей.  Евриклея  по¬ 
винуйся  изволенію  цареву,  вскорѣ 
подала  ему  огнь  и  сѣру.  ОдйссеЙ 
возставъ  сотворилЪ  вЪ  всемЪ  до- 
"му  великое  куреніе»  Евриклея  тѣмЪ 
временемъ  идетЪ  повѣдати  рабы- 
нямЪ  о  возвращеніи  Царя  своего , 
кои  услышавЪ  о  семЪ  текутЬ 
спѣшно  со  свѣтильниками,  И  нри- 
шедЪ  вЪ  чертогЪ,  гдѣ  пребывал Ь 
Одиссей,  всѣ  сЪ  великою  радостію 
становятся  окрестЬ  его,  прино¬ 
сятъ  поздравленіе,  обЪемлютЪ  и 

С  а  до* 
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лобызаютЪ  главу ,  рамена  и  руки: 
и  тако  вселяется  вЪ  сердце  царево 
сладкое  желаніе  ко  слезамЪ  и  воз¬ 
дыханію;  ибо  всѣхЪ  тогда  началЪ 
вЪ  умѣ  своемЪ  познавати. 

ОМИРОБОЙ  ОДИССЕИ 
Пѣснь  ДВАДЕСЯТЬ  ТрЕТІЯ. 

Пси . 

Евриклея  входитЪ  вЪ  чертогЪ 
кЪ  царицѣ  сЪ  возвѣщеніемъ  о  прибы¬ 
тіи  мужа  ея,  имѣя  крѣпкія  ноги 
и  твердыя  колѣна.,  и  ставЪ  надЪ 
главою  ея,  тако  вѣщаешЪ:  Возста- 
ни  огпЪ  одра,  возлюбленная  дщи ! 
Да  узриши  явно,  что  всякій  день 
жаждеши  увидѣти.  Се  твой  непобѣ¬ 
димый  Одиссей  возвратився  обрѣ¬ 
тается  вЬ  домѣ,  онЪ  смертію  по¬ 
разилъ  гордыхЪ  жениховЪ,  кои 

домЪ 
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ЛОмЪ  и  все  имѣніе  расточали-,  сы¬ 
на  твоего  ни  во  что  вмѣняй. 

Любезная  питательницаі  отвѣ- 
щала  ей  Пинелопа,  воиспшнн у  ны¬ 
нѣ  безумною  тебя  сотворили  боги-, 
кои  и  зѣло  мудраго  могутЪ  сэдѣ- 
лати  несмысленньшЪ,  и  буяго  пре¬ 
мудрымъ.*  тако  и  твой  разумѣ 
они  днесь  отЪяли?  прежде  ео  всемЪ 
ты  была  смысленна ;  почто  сими 
словами  огорчавши  паче  болѣзнен¬ 
ное  мое  сердце,  и  возбуждавши 
ютЪ  сладкаго  сна,  кой  обЪемши 
слезящія  непрестанно  очи ,  всѣ 
уды  мои  связалЪ  крѣпко.  Ибо  нико¬ 
гда  толъ  крѣпко  я  не  спала,  отнелѣ* 
же  Одиссей  отшелЬвЪ  ненавистную 
мнѣ  и  не  достойную  воспоминанія 
Трою.  ИзЪиди  убо  отсюду,  и  паки 
розвратися  кЪ  дѣлу  своему.  Во- 
истинну  скоро  сЪ  великимЪ  огорче¬ 
ніемъ  изгнала  бы  отсюду  другую 
ошЪ  рабынь,  когда  бы  оная,  прель¬ 
щая  симЪ  ложнымЪ  извѣщеніемъ  , 
отЪ  сна  меня  возбудила.  Но  тебѣ 

С  з  вЪ 
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вЪ  семЪ  стгросгпь  вспомоществу¬ 

етъ. 

Любезная  дщи !  Еврикдея  реки 
ла  паки  ей  ,  не  прельщаю  тебя 
но  воистинну  пркщ  лЪ  Одиссей 
воистиниу  возвратился  онЪ  вЪдомЪ 
свой.  Одиссей  есть  оный  ртран- 
никЪ  г  коего  вЪ  дому  твоемЪ  всѣ 
презирали.  ТнлемахЪ  единЪ  давно 
зналЪ  уже  о  семЪ  *  но  отца  свое¬ 
го  мудростію  скрывалЪ  отЪвсЪхЪ 
его  прибытіе  9  ради  наказанія  гор- 
.дыхЪ  женихоьЪ  швоихЪ  за  неистов¬ 
ство, 

Пинелопа  слынгавЪ  сіе  возра» 
довалася  ,  и  сскочивЪ  огпЬ  одра  , 
обЬемлетЪ  питательницу  •>  и  «ро¬ 
ли  но  слезы  отЪ  очей  ъѢщаетЪ  : 
Любезная  Екриклея!  Возвѣсти  мнѣ 
правду  <»  «оисшинну  ли  мужЪ  мой 
Одиссей  пришелЪ  вЪ  домЪ  свой  ?  И 
како  единЪ  будучи  дерзнулЪ  про¬ 
стерши  руку  ирогпиву  множества 
юношей  кои  всегда  совокупно  вЪ 
домЪ  семЪ  пребывали  ? 

&врк« 
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/  Евриклея  ствѣщала  :  Не  видѣ* 
ла  я  ,  ниже  слышала  что  либо  у 
шокмо  слышала  стенаніе  умерщ¬ 
вленных^  ибо  мы  заключены  были 
вЪ  отдаленной  храминѣ,  н  сидѣли 
вЪ  великомЪ  страхѣ.  Но  когда  сынЪ 
твой,  по  повелѣнію  отца  своего* 
позвалЪ  меня,  тогда  обрѣла  яОдис* 
сея  стоявшаго  посредѣ  мершвыхЪ* 
кои  всѣ,  единЪ  близь  другаго  на  ка¬ 
менномъ  помостѣ  лежали.  Ты  сама 
тогда  гозрадуешися  сердцемъ,  ко  г  да 
узриши  его  ,  аки  льва,  обагреннаго 
кровію.  Нынѣ  всѣ  они  лѢжашЬ  вку¬ 
пѣ  на  дворѣ  ;  а  Одиссей  ьеликимЪ 
огня  куреніемЪ  очищаетЪ  домЪ  * 
повелѣзѣ  мнѣ  знати  тебя  кЬ  себѣ. 

ди  убо  со  мною  ,  да  оба  обра¬ 
дуете  сердца  свои  |  зане  довольно 
уже  претерпѣли  вы  великихЪ  горе¬ 
стей  ;  днесь  же  исподнилося  ваше 


желаніе  ;  возвратился  владыка  до¬ 
му  ,  обрѣлЪ  тебя  и  сына  своего,  и 


женихов  Ь  со дѣлавшихЪ  вамЪ  злая 
яаказалЪ  всѣхЪ  сморйв*к|.ч 

С  ^  Ѵ^ЪЛюбез- 
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Любезная  пишашельница,  Пине- 
лопа  рекла  ,  нремедли  сено  радостію 
ііревозносишися  ;  ибо  сама  ты  зна¬ 
вши  ,  что  Одиссея  вЪ  дому  сѢмЪ 
всѣ  воспріяли  бы  с Ъ  радостно  ,  и 
паче  всѢхЪ  сыну,  рожденному  отЪ 
обоихЪ  насЪ,  Тилемаху  явился  бы 
онЪ  любезенЪ.  Но  возвѣщеніе  твое 
не  есть  праведно  ,  какЪ  ты  сказу- 
ешь.  Воистинну  нѣкто  отЪ  боговЪ, 
преогорчившися  на  дѣла  и  насиль¬ 
ственныя  обиды  жениховЪ,  нака- 
залЪ  ихЪ  смертію ;  ибо  ни  кому 
они  о шЪ  смертныхЪ  4  не  воздавали 
почести  ,  ни  злому,  ни  благому  , 
кто  ни  приходилЪ  сѣмо  ;  сего  ра¬ 
ди  за  неправду  свою  воспріяли 
месть  ;  Од  иссей  цЪ  далекой  стра¬ 
нѣ  отЪ  Ахейскія  земли  погибши 
самЪ  отЪялЪ  и  день  возвращенія. 

Евриклея  паки  глаголешЪ :  Ча¬ 
до  мое  !  Какое  слово  изшло  днесь 
и  зЪ  ус  шЪ  твоихЪ  ?  Ты  вѣщаеши  , 
что  мужЪ  твой  никогда  не  возвра¬ 
тится  вЪ  домЪ  сей  :  неправедно 
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сіе  ;  онЪ  нынѣ  сѢдишЪ  здѣсь  пред’Ь 
огнищемЪ  ;  сердце  твое  всегда  есть 
неимовѣрно.  Скажу  убо  ггіебѣ  и  яв¬ 
ственное  знаменіе:  Когда  я  умывай 
ла  его,  тогда  познала  язву  оную, 
которую  нѣкогда  нанесЪ  ему  вепрь 
на  горѣ  Парнассѣ  ;  и  я  вЪ  то  же 
время  хотѣла  онемЪ  щебѣ  откры- 
ши  ;  но  онЪ  уста  мои  со  гнѢвомЪ 
загради  лЪ.  Слѣдуй  днесь  за  мною; 
и  когда  я  о  Одиссеѣ  повѣдала 
лож Ъ,  смерти  буду  повинна. 

ХІинелопа  отвѣщала  :  Возлюб¬ 
ленная  Евриклея  !  Совѣты  божіе  и 
зѣло  мудрому  человѣку  не  удобно 
есть  познати.  ИдемЪ  убо  кЪ  сы¬ 
ну  ,  да  узрю  жениховЪ  убіенныхЪ 
имужа  ихЪ  умертвившаго. 

СІе  рекши  низходитЪ  отЪ 
чертога  многими  помышленіями  мя- 
т  у  щи  с  я  :  отдалече  ли  ставЪ  ко- 
прошати  мужа  своего ,  или  при- 
ближився  главу  и  руки  его  сблобы- 
заши. 

ВшедЪ  убо  во  храмину  ,  сѣла 
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«опротивЪ  Одиссея  при  сіяніи  ог¬ 
ня  близь  другія  стѣны.  Одиссей 
сидѢлЪ  при  столпѣ  ,  имѣя  очи  до¬ 
лу  поникшія,  и  ожидая,  начнетъ 
ли  великодушная  жена  ев  нимЪ 
разглагольствіе  ,  видя  предЪ  ли- 
і^емЪ  своего  мужа. 

Она  долгое  время  сидѣла  в Ъ 
молчаніи  ;  ибр  душа  ея  была  обЬ- 
яша  великимЪ  изумленіемъ:  иногда 
взирала  наеголИце,  иногда  не  до- 
умѣвала,  видя  вЪ  гнусныя  одежды 
облеченнаго, 

Наконецъ  ТилемахЬ  кЪ  Пине-» 
лопѣ  начинаетъ  рѣчь  :  Возлюблен¬ 
ная  маши!  Почгпо  іполико  жестоко¬ 
серда?  Почто  зл-ско  чуждаеши- 
ся  отца  моего  ?  Сѣдши  близъ  его, 
ниже  вопрос іі ши,  или  очемЪ  нсндл- 
таещи  ?  Воистицну  ни  какая  жена 
не  имѣетЪ  толь  крѣпкаго  сердца, 
чшо  бы  не  рещи  чего  либо,  мужу 
своему  ,  кой  по  прешерпѣніи  мяо- 
гихЪ  бѢдЪ  ,  вЪ  двадесятыи  год^ 
нришелЪ  во  свою  отечественную 
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землю  •  но  сердце  твое  Превозхо* 
дишЪ  твердость  камня. 

Бинелопа  рекла  ему :  СынЪ 
мой  і  душа  во  мнѣ  изумленна  пре¬ 
бывает!)  9  и  не  могу  начащи  сЪнимЪ 
разглагольствія,  ниже  на  лице  его 
воззрѣти.  Когда  же  праведно  онЪ 
Одиссей  ,  и  возвратился  вЪ  домЪ 
свой  ;  всекоиечно  другЪ  друга  по- 
^наемЪ* 

Тако  рекла  |  Одиссей  осклабив- 
ся  вѣщаетЪ  кЪ  Тилемаху:  Сыне! 
остави  матерь  твою  да  искуситЪ 
меня  ,  еда  не  лучше  ли  тогда  ме¬ 
ня  познаетЪ ;  днесь  же,  зане  гну- 
сенЪ  есмь  ,  и  раздранныя  на  мнѣ 
одежды  видктЪ  ,  сего  ради  прези¬ 
раетъ  меня  ,  и  не  хощешЪ  пріяти 
за  мужа  своего.  Но  осшавя  сіе 
положимъ  срвѢтЪ  ,  како  дѣлу  на¬ 
шему  благій  конецЪ  дати ;  ибо 
когда  кто  и  единаго  убіеіпЪ  мужа, 
но  не  имѢетЪ  защитниковъ ,  бѣ¬ 
житъ  оставляя  сродкиковЪ  и  .оте¬ 
чественную  землю.  Напротивъ  то¬ 
го 
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го  мы  избили  многихЪ,  и  знамени-  І 
ілѢйніихЪ  ко  Иэакѣ.  Сего  ради  пове-  I 
лѣваю  совѣтоватися  другЪ  со  дру-  1 

гомЪ.  1 

ТилемахЪ  рекЪ  ему  ;  Ты  самЪ,  I 
любезный  мой  отче !  о  семЪ  пред-  1 
усматривай,  зане  слышадЪ  я,  что  І 
ты  премудрыми  своими  совѣтами  * 
превозщедЪ  всѢхЪ  земнородныхЪ  ; 
мы  готовы  послѣдовати  шебѢ ,  и 
колико  сйлЪ  есть,  не  отрекуся 
ошЪ'  дерзновенія. 

Одиссей  ошвѢщадЪ:  Открою 
тебѣ  совѣтЪ  мой,  кой  зрится  мнѣ 
полезнѣйшимъ :  ВоперкыхЪ  умый* 
гпеся  и  облі  кишеся  кЪ  свѣтлыя 
одежды;  тоже  повелите  и  рабы- 
нямЪ  сотворити;  по  семЪ  да  пред¬ 
шествуетъ  намЪ  пѢвецЪ  со  сво¬ 
ею  цѣвницею  и  плясан  іемЪ ,  дабы 
идущіе  по  пути,  или  окрестЪ насЪ 
обитающіе ,  услышавЪ  сіе  помы¬ 
слили,  что  бракЪ  совершается. 
Сіе  же  будетЪ  сея  ради  вины ,  да 
не  прежде  разЪидешся  слава  погра- 
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ду  о  убійствѣ  жениховЪ,  доколѣ 
мы  не  изЪидемЪ  на  село  наше,  гдѣ 
и  положимъ  совѢтЪ,  как'ій  по- 
сланЪ  будетЪ  отЪ  великаго  Дія. 

Тако  рекЪ;  и  всѣ  сЪ  радостію 
исполнили  повелѣніе  царево.  Во- 
первыхЪ  умывся  облеклися  вЪ 
свѣтлое  одѣяніе ;  угошоьалися  и 
жены;  по  семЪ  пѢвецЪ  пріявЪ  цѣ¬ 
вницу,  во  всѣхЪ  ьо^будилЪ  жела- 
даніе  кЪ  пѣнію  и  плясанію.  Весь 
домЪ  возшумѣлЪ  отЪ  звука  пля¬ 
шущихъ  и  отЪ  гласа  поющихЪ  му¬ 
жей  и  женЪ.  Слышавшіе  сіе  внѣ 
дома  тако  разглагольствовали:  Во- 
истинну  нѣкто  отЪ  женнховЪ  по- 
емлетЪ  вЪ  жену  себѣ  царицу  на¬ 
шу,  многими  желанную:  невѣр~ 
ная!  не  нохотѣла  побдѣти  о  до¬ 
мѣ  перваго  мужа  до  его  возвра¬ 
щенія. 

Тако  прочіе  помышляли  истин¬ 
наго  дѣла  не  разумѣя.  ТѢмЪ  вре¬ 
менемъ  домосптроительница  Еври- 
нома  умыла  Одиссея  9  и  помазавЪ 
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цлееи Ъ  облекла  вЪ  свѣтлыя  оде¬ 
жды:  Паллада  же  излила  на  него 
благодать  свою,  возврашивЪ  благо¬ 
лѣпіе,  зрѣніе  содѢлавЪ  величествен¬ 
нѣе,  тѣлу  ДавЪ  тучность,  и  власы 
на  главѣ  уКрасивЪ  подобно  цвѣту 
Іакинѳову.  Аки  человѣкѣ ,  коего 
ИфестЪ  и  Паллада  науЧйлй  совер- 
шати  многохитростныя  дѣла,  об- 
ливаетЪ  сребро  златомЪ ;  тако 
Аѳинская  богиня  излила  Одиссею 
на  главу  и  на  рамена  благодать 
свою  ,  кой  по  йзШествіи  отЪ  бани 
подобенъ  казался  безсмертнымъ , 
и  сѣдиш  на  нрежднее  мѣсто  йро- 
шивЪ  жены  своей,  тако  кЪ  ней  йа-  ( 
чинаетЪ:  Блаженная  вЬ  женахЪ! 
Боисткнну  боги  содѣлалй  сердце 
твое  твердѣйшимъ  ИаЧе  всѣхЪ 
женѣ  \  ибо  ййкакай  жена  толико  • 
великодушно  не  поступила  бы  прй 
узрѣніи  мужа  ,  коч  по  претерпѣ¬ 
ніи  великихЪ  бѣдствій  вЪ  дваде- 
•сятый  юдЪ  пришелЪ  бы  вЪ  страну 
отечественную.  Но  ійы,  питатель- 

кица. 
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Ница,  уготовай  мнѣ  ложе,  да  пон* 
единЪ  поч'іго ;  зане  жена  моя  серд^ 
цемЪ  иодобится  твердости  желѣза. 

ВелИКій  мужЪ  !  мудрая  Пине- 
Аопа  рекАа  ,  ниже  сама  я  превоз¬ 
ношусь  ниже  тебя  уничижаю,  ни¬ 
же  зѣло  удивляется,  токмо  знаю 
совершенно,  кагіій  ты  былЪ  от¬ 
ходя  на  кораблѣ  своемЪ  изЪ  Иѳаки. 
Но  ты  Евркклея  !  уготовай  ему 
одрЪ ,  и  положи  мягкую  постелю 
сЪ  покровомЪ  Енушрь  онагО  черто- 
.  га,  кой  отЪ  него  самаго  усшроенЪ. 

Тако  рекла  Искушая  мужа. 
Но  Одиссей  раздражекЪ  бывЪ  сво¬ 
ею  супружницею  тако  отвѢщалЪ: 
Любезная  жена  I  Воисшинну  пора¬ 
зила  ты  сердце  мое  рекши  сіе. 
Кто  положилъ  одрЪ  мой  на  дру¬ 
гомъ  мѣстѣ?  Не  удобно  сіе  сотво- 
рити  И  вельми  хитрому  человѣку, 
развѣ  единЪ  токмо  БогЪ,  а  не  отЪ 
человѣкъ  кто;  зане  веліе  знаменіе 
положено  тамо,  кое  никто  инный, 
токмо  я  поставилъ.  Внутрь  огра- 
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ды  было  сѣннолиственное  маслич¬ 
ное  древо  цвѣтущее  и  зеленое.,  де¬ 
белое  аки  сшолбЪ.  Тамо  основалЪ 
л  брачный  свой  чертогЪ,  соорудивъ 
его  огпЪ  чистыхЪ  камней  ,  устро- 
ивЪ  на  немЪ  крѣпкій  покровЪ  и 
положивъ  твердыя  двери;  всѣ  вѣгпъ- 
ви  древесныя  огпЪ  самаго  кореня 
очищены;  кЪ  совершенному  устрое¬ 
нію  чего  употреблено  мною  всякое 
подобающее  искусному  древодѣлю 
орудіе;  древо  сіе  шаковымЪ  содѣ¬ 
лано  для  того  ,  чтобы  быти  ему 
аки  непоколебимому  столпу;  от- 
сюду  начин. я,  простирается  одрЪ 
мой,  украшенный  златомЪ,  среб- 
ромЪ  и  слоновою  костію,  на  коемЪ 
постлана  багряная  воловія  кожа. 
Се  тебѣ  знаменіе  !  Не  вѣдаю,  тако 
ли  и  до  днесь  непоколебимо  пребы¬ 
ваетъ  моя  ложница?  Или  нѣкто 
отЪ  человѣкѣ  разрушилъ  оную? 

Тако  рекЪ;  и  Пинелопа  познавЪ 
истинно  реченныя  имЪ  признаки  , 
абіе  вострепетала  сердцемъ  и  ду¬ 
ше  ю  ; 
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шею  ;  и  проливая  слезы  ,  течетЪ 
кЪ  мужу  своему;  простираетъ 
рукді  на  выю  его  ;  лобзаетЪ  главу 
и  лице  его,  и  тако  вѢщаетЪ:  Воз¬ 
любленный  Одиссей  !  молютя,  да 
не  огорчаешися  намя;  зане  и  во 
инныхЪ  случаяхъ  паче  прочихЪ 
человѣкъ  быдЪ  ты  разуменЪ  :  но 
боги  посдавЪ  намЪ  напасть  ,  не 
благоволили  ,  да  пребывая  нераз¬ 
лучно  ,  наслаждаемся  младостію  , 
и  достигнемъ  старости*  Не  раз¬ 
дражайся  убо,  любезный  супругЪ! 
И  не  гнѣвайся  ,  что  я  вЪ  началѣ 
узрѣвЪ  тя  не  обЪяла  тако ;  ибо 
сердце  мое  всегда  страшилося,  да¬ 
бы  кто  пришедЪ  ,  не  прельстилЪ 
лестными  словами :  зане  многіе  со- 
пдетаютЪ  пагубныя  ухищренія. 
Ниже  сама  Аргивская  Елена,  дщерь 
Діева,  не  полюбила  бы  иноплемен¬ 
ника  ,  когда  бы  знала  ,  что  сыны 
Ахейскіе  паки  огпведутЪ  ее  вЪ  дом Ъ 
отечественный.  Но  БогЪ  возбудилЪ 
вЪ  сердцѣ  ея  сошворити  дѣло  не 
Часть  II.  Т  по* 


29О  З&ій? 

подобное  ,  опіЪявЪ  ошЪ  сердца  ея 
помышленіе  о  величайшемЪ  буду¬ 
щемъ  бѣдствіи  ,  которое  и  насЪ 
постигло.  Днесь  когда  явныя  зна¬ 
ки  поьѢдалЪ  ты  мнѣ  о  ложѣ  на- 
шемЪ  ,  коего  никак’ій  человѣкъ  не 
видѢлЪ,  токмо  шы,  я  и  едина 
рабыня  Акторида,  кою  отецЪ  далЪ 
мнѣ  отходившей  вЪ  домЪ  твой  , 
и  которая  хранила  двери  ложни- 
цы  нашел,  ягестокое  сердце  мое 
преклоняеши  кЪ  вѣроятію. 

Тако  вѣщая  подвигла  Одиссея 
ко  многимЪ  слезамЪ  ,  кой  плакалЪ 
радуяся,  что  имѣешЪ  жену  пріят¬ 
ную  и  разумную.  Лки  когда  По- 
сидонЪ  вѢтромЪ  и  волнами  корабль 
сокрушитЪ,  и  многіе  тогда  погиб¬ 
нутъ  вЪ  водахЪ;  а  спасающіе  жи- 
вотЪ  свой  плаваніемъ  радостными 
очами  взираютЪ  на  приближающую¬ 
ся  кЪ  нимЪ  землю  ,  на  кою  избѣ¬ 
жавъ  отЪ  смерти  сЬ  веселіемЪ  из- 
ходятЪ ,  имѣя  многую  окрестЪ 
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ігіѢла  прилипшую  сланосшь  :  тако 
Пинелопа  не  утомимыми  очами  взи¬ 
рала  на  Одиссея,  неотЪемля  рукЪ 
ошЪ  его  выи.  И  воистинну  во  вза¬ 
имномъ  плачѣ  ихЪ  явилася  бы  бо¬ 
жественная  заря ,  когда  бы  Аѳин¬ 
ская  богиня  не  продолжила  тече¬ 
ніе  нощи,  заключивъ  златозарную 
денницу  вЪ  океяиѣ  $  и  коней  ея 
ювѢшЪ  носящихЪ  земнороднымЪ 
удержавЪ  отЪ  стремленія;  Тогда 
Одиссей  вѢщаетЪ  кЪ  супружницѣ 
своей  :  Пйнелопа  I  еще  не  кЪ  концу 
всѣ  наши  подвиги  приведены,  но  и 
во  грядущее  время  великій  и  не 
уд  объ  сносимый  трудЪ  предлежитЪ, 
кой  однако  подобаетЪ  мнѣ  совер- 
шлгаи.  Зане  тако  душа  Т ирес'іева 
мнѣ  завѣщала  вЪ  день  оный,  когда 
я  низходилЪ  вЪ  жилища  адовы  , 
желая  исиышаши  о  возвращеніи  мо- 
ихЪ  сопупгниковЪ  и  о  своемЪ  соб¬ 
ственномъ.  Но  любезная  жена  ! 
идемЪ  нынѣ  вЪ  ложьицу  нашу  й 
насладимся  сладкимЬ  сномЪ. 

Т  а  Пи- 
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Пинелопа  рекла  ему:  Когда  бо- 
ти  благоволили  тебѣ  пріити  вЪдомЪ 
и  отечество,  ложе  всегда  готово 
СудетЪ  ,  когда  сердце  твое  воз¬ 
желаетъ,  Но’ когда  БогЪ  открыло 
сердцу  твоему  подвигъ  оный  ,  и 
ты  разумевши  его;  повѣдай  убо  и 
мнѣ  о  немЪ;  ибо  мню,  что  вЪ  пред¬ 
будущее  время  услышу;  но  скоро 
иознати  есть  полезнѣише. 

Одиссей  отвѢщалЪ:  Любезная 
супруга!  что  мя  кЪ  сему  принуж¬ 
давши  ?  Повѣдаю  и  не  сокрою  отЪ 
тебя  ничего:  но  мню,  что  сердце 
твое  не  возрадуется  о  томЪ  ,  ни¬ 
же  я  самЪ  радуюся.  Внуши  :  про¬ 
рицатель  оный  повелѢлЪ  мнѣ  про- 
ходити  многіе  грады  людскіе,  имѣя 
®Ъ  рукѣ  весло,  доколѣ  наконецъ  не 
пріиду  кЪ  народамъ  ,  кои  не  зна- 
ю тЪ  моря ,  не  ядятЪ  пищи  сЪ  со¬ 
лію,  ниже  знают'Ь  что  либо  о  ко¬ 
рабляхъ,  веслахЪ  и  крылахЪ  оныхЪ. 
ОнЪ  мнѣ  повѢдалЪ  и  знаменіе,  кое 
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и  тебѣ  открою:  когда  узрю  иду¬ 
щаго  во  срѣтеніе  мнѣ  другаго 
путешественника,  которой  узрѢвЪ 
меня  несущаго  на  рамѣ  весло  ска¬ 
жетъ,  что  щы  лопату  на  плечѣ  но¬ 
сишь?  Тогда  повелѢлЪ  мнѣ  вод  рузи- 
ши  гребло  нЪземдю,  и  принести  царю 
Посидону  священную  жертву,  .агн¬ 
ца,  овна  и  вепря;  по  семЪ  отЬити 
вЪ  домЪ,  и  тамо  всѢадЪ  богамЪ  со- 
шворити  сточисленное  приношеніе* 
Смерть  же  мнѣ  пріидетЪ  ошЪ  мо¬ 
ря  слабая  ,  которая  вЪ  глубокую 
старость  пришедшаго  меня  сра¬ 
зитъ,-  окрестные  народы  будуіпЪ 
блаженны.  Бея  сія,  какЪ  онЪмнѢ 
предЪяЕилЪ,  сбудутся  непремѣнно* 

Пинедопа  рекда  ему ;  Когда 
боги  послютЪ  шебѢ  благоденствен¬ 
ную  старость  ,  надежду  имѣеши  , 
что  избѣжиши  отЪ  всякимЪ  впредь 
злоключеній. 

Тако  Одиссей  и  Пинелопа  раз¬ 
глагольствовали.  ТѢмЪ  временемъ 

Т  *  Еврн- 


Евринома  со  Евриклеею  уготовляли 
имЪ  одрЪ  отЪ  мягкихЪ  ризЪ  при 
возженныхЪ  свѢщахЪ.  ПосшлавЪ 
оный,  Евриклея  отходитЪ  вЪ  свою 
храмину,  а  Евринома,  идущимЪимЪ 
ьЪ  чертогЪ  предшествовала  сосвѣ- 
щею  ,  и  препроводивъ  ихЪ  паки 
Еозвратилася  в.Ъ  свое  мѣсто.  Одис¬ 
сей  и  Пинелопа  с Ъ  весел'іемЪ  во з- 
ходятЪ  на  древнее  ложе.  Тиле- 
зиахЪ  же  сЪ  пастухами  окончивъ 
ллясаніе,  повелѣли  престати  ошЪ 
онаго  и  всѣмЪ  рабынямЪ.  И  тако 
отходятЪ  всѣ  почигпи.  Одиссей  сЪ 
супружницею  насладився  сномЪ  пре¬ 
провождали  прочее  время  другЪ  со 
другомЪ  вЪ  разглагольствіяхъ.  Еди¬ 
на  повѣдала,  колико  претерпѣла  пе¬ 
чали  взирая  на  множество  жениховЪ, 
.  кои  безЪ  п овладѣнія  закалали  во¬ 
ловій  и  овецЪ,  и  ненасытно  виномъ 
упивалися.  Одиссей  сЪ  своей  сто¬ 
роны  возвѣстилъ  все  по  ряду,  ко- 
лйко  накесЪ  озлобленія  людямЪ, 
и  колико  самЪ  прешерпѣлЪ  напа¬ 
стей. 
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сшей.  Пинелопа  со  вниманіемъ  слу¬ 
шая  возхищалася -душею  ,  и  ниже 
малѣйшій  сонЪ  смѢжилЪ  ея  вѣжди, 
доколѣ  всѣ  не  окончалЪ.  НачалЪ 
онЪ  вопервыхЪ  сЪ  тою  ,  како  ус¬ 
мирилъ  КиконовЪ,  како  пришелЪ 
вЪ  тучную  землю  ЛогпофаговЪ ; 
что  содѣлалЪ  ему  КиклопЪ,  и  ка¬ 
ко  отмстилЪ  ему  за  смерть  своихЪ 
сопутниковЪ ,  безЪ  милосердія 
рнымЪ  пожранныхЪ,*  како  пришелЪ 
кЪ  царю  ,Эолу,  воспріявшему  его 
сЪ  любовію  и  дружелюбно  отпу¬ 
стившему;  но  судьба  не  благоволи¬ 
ла  пріитя  во  отечество,  ибо  же¬ 
стокая  буря  восхитивЪ  далече 
отнесла  вЪ  море ;  но  семЪ  како 
пришелЪ  вЪ  пристанище  Лестриго- 
новЪ,  кои  всѣ  корабли  и  всѢхЪ  его 
сопутниковЪ  погубили,  токмо  онЪ 
единЪ  на  своемЪ  кораблѣ  и  бывшіе 
на  немЪ  избѣжали  отЪ  смерти  ; 
повѢдалЪ  такожде  о  лести  и  ко¬ 
варствѣ  богини  Кирки :  како  низ- 
ходилЪ  вЪ  жилища  адовы  вопроси- 
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тли  душу  Ѳивскаго  Тиресія,  гдѣ 
видѢлЪ  всѢхЪ  своихЪ  сопушниковЪ 
и  матерь  породившую  и  воспитав¬ 
шую  его  ;  како  сльшіалЪ  сладкіе 
гл  асы  <  иринЪ;  како  проходилЪ  мор¬ 
скіе  камни  ,  страшную  Харивду  и 
и  неумолимую  Скиллу,  коя  нико¬ 
гда  людей  безвредно  не  пропускаетъ; 
како  .сопушники  его  убили  солн¬ 
це  в  мхЪ  кравЪ  п  и  како  за  сіе  зло¬ 
дѣяніе  громоме  дущій  Дій  пламен¬ 
ною  молніею  поразилЪ  корабль  его, 
и  щам  о  вЪ  морѣ  погибли  всѣ  остав¬ 
шіеся  его  сопутники ;  единЪ  ток¬ 
мо  онЪ  плаваніемъ  спасся  ошЪ 
смерти;  наконецъ  како  достигъ 
острова  Огигійскаго,  и  шамо  мно¬ 
гое  время  обкталЪ  у  нимфы  Ка- 
липсы,  которая  желая  его  имѣти 
своимЪ  мужемЪ,  не  ош пущала  ошЪ 
себя  ,  угощала  со  тщаніемЪ  ,  обѣ- 
щалася  учи  нити  безсмертнымъ  и 
никогда  не  спгарѣющимся;  но  ника- 
ко  сердца  его  не  могла  преклони- 
$пи;  како  оштуду  по  претерпѣніи 
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многихЪ  напасшей  пришелЪ  кЪ 
ФеакіанамЪ  ,  кои  его  ошЪ  всего 
сердца  почтили  ,  и  обильно  на¬ 
градивъ  златомЪ,  мѣдію  и  драги* 
ми  одеждами,  препроводили  вЪ  лю¬ 
безную  землю  отечества.  Когда 
сіе  скончалЪ  послѣднее  повѣство¬ 
ваніе,  сіадкій  сонЪ,  вся  попече¬ 
нія  души  прогоняющей,  напалЪ 
на  его  члены, 

Лѳинская  Паллада познавЪ,  что 
Одиссей  насладился  уже  сладкимЪ 
сномЪ,  денницу  аб'іе  воздвигла  отЪ 
океана,  да  несетЪ  свѢтЪ  смерт¬ 
нымъ.  Тогда  Одиссей  возставъ 
отЪ  ложа  вѢщаетЪ  женѣ  своей  : 
Пинелопа!  довольно  уже  мы  сномЪ 
насладилися  и  пренесли  горестей; 
ты  ожидая  моего  возвращенія, 
сердцемЪ  сокрушалася;  а  мнѣ  Дій 
и  прочіе  боіи  путь  кЪ  возвраще¬ 
нію  во  отчизну  препинали.  Нынѣ 
убо  ты  храни  стяжаніе  ,  сущее 
рЪ  дому  нашемЪ ;  овецЪ  же  по- 
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жранныхЪ  женихами  ,  око  самЪ  при- 
обрящу  вЪ  корысть,  ово  Ахеане 
воздадушЪ,  доколѣ  всѣ  стояла  не 
наполнятся.  Я  днесь  отхожу  на 
село,  да  узрю  возлюбленнаго  мо¬ 
его  отца,  кой  непрестанно  о  мнѣ 
болѢзнуетЪ.  Внуши  что  реку 
тебѣ  :  се  вскорѣ  при  возхожденіи 
солнца  промчится  слава  по  всему 
граду  о  убіеніи  жениховЪ;  сего 
ради  ты  взыди  вЪ  горній  чертогЪ 
сЪ  рабынями ,  сѣди  тамо  ,  ни  на 
когц  не  взирай ,  ниже  вопрошай  о 
чемЪ.  РекЪ  ,  и  абіе  облекшися  во 
оружіе,  понедѣлъ  пріяти  Тилема- 
ху  и  обоимЪ  настырямЪ  брони. 
Вскорѣ  всѣ  вооружилисЯ|  и  отверз¬ 
ши  врата  изходятЪ,  пред  шее- 
шву  гощу  Одиссею.  Уже  тогда  свѣтЪ 
осіялЪ  землю ;  но  божественная 
Аѳинская  Паллада  покрывЪ  ихЪ 
^іглою  ,  вскорѣ  извела  внѣ  града. 
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ОМИРОВОЙ  ОДИССЕИ 


ПѢСНЬ  ДВАДЕСЯТЬ  ЧЕТВЕРТАЯ 
И  послѣдняя. 

Още?.а* 

ТѣмЪ  временемъ  Киллинійск'ій 
5рмій  взывалЪ  души  ухчерщвлен-. 
ныхЪ  мужей  ,  имѣя  к Ъ  рукѣ  зла- 
шмй  жезлЪ,  коимЪ  смѢжаетЪ  очи 
людей,  ихЪ  же  хощетЪ;  и  паки 
коихЪ  хощетЪ  ошЪ  сна  возбу¬ 
ждаетъ.  СимЪ  онЪ  помавая  пред¬ 
водительствовалъ  |  а  онѣ,  за  нимЪ 
слѣдовали.  Аки  нетопыри,  излетая 
отЪ  глубины  мрачныя  пещеры, 
скрежещутъ  и  между  собою  сцѣ¬ 
пляются  :  тако  души  шествовали 
за  ЕрміемЪ  со скрежетаніемЪ  близь 
водЪ  океана ,  близь  бѣлаго  камня, 
близь  солнцевымЪ  вратЪ  и  сонли-. 
ваго  народа. 

Вскорѣ  приближиЕся  кЪ  злач¬ 
ному  полю,  гдѣ  обитали  души 
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видѣнія  скорбящихъ,  обрѣтаютЪ 
там  о  души,  Ахилла  ,  Патрокла  , 
Антилоха  и  Занпга,  кой  по  Ахил¬ 
лѣ  зракомЪ  и  всѢмЪ  тѢломЪ  пре- 
возходилЪ  ДанаевЪ.  ПосемЪ  под¬ 
ходитъ  кЪ  нимЪ  многими  болѣзнь- 
ми  сраженная  душа  Агамемнона  со 
ннными  многими,  кои  в Ъ  дому 
Згисѳовѣ  единакую  смерть  пріяли. 
И  тогда  душа  Ахиллова  начинаетъ 
тако :  Сыне  АтреевЪ!  мы  тебя  на- 
рицали  пане  всѢхЪ  ироевЬ  любез¬ 
нѣйшимъ  бы  щи  молніеносному  Дію, 
зане  зѣло  надЪ  многими  и  храбры¬ 
ми  владычествовалъ  ты  народами 
во  странѣ  Троянской,  гдѣ  Ахеане 
претерпѣли  многія  напасши.  КЪ 
тебѣ  ли  убо  первому  должна  была 
смерть  присптупиши,  отЬ  коея  ни 
кто  изЪ  рождениыхЪ.  спастися  не 
можетЪ  ?  О  когда  бы  ты  при  Трои 
вкусилЪ  оную;  тогда  воистиннубы 
всѣ  Ахеане  содѣлали  тебѣ  велико* 
лѣпную  гробницу,  и  тѣмЪ  сыну 
своему  в Ъ  предбудущія  времена 
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ітриобрѢлЪ  бы  шы  велйкуго  славу  ! 
Но  судьба  предуставила  пожренну 
тебѣ  бы піи  злополучною  смертію. 

Душа  Агамемнонова  рекла  на 
сіе:  Храбрый  АхиллЪ,  благопо¬ 
лучный  сынЪ  ПелеевЪ;  ты  окон- 
чалЪ  животЪ  свой  при  облежаніи 
Трои  ,  н  лежалЪ  на  пескѣ  распро¬ 
стертый  ,  забывЪ  коней  правленіе; 
многіе  тогда  Трояне  и  избранные 
сыны  Данайскіе  окрестЪ  тебя  повер¬ 
жены  лежали,  убиты  бывЪ  на  силь¬ 
ной  рати :  мы  же  весь  день  сра- 
жалися;  и  воисшинну  не  престали 
бы  отЪ  брани,  когда  бы  громодер- 
жецЪ  Д'ій  не  прекратилъ  оныя 
страшною  бурею.  Тогда  изнесли 
мы  тебя  отЪ  мѣста  сраженія  кЪ 
кораблямЪ ,  и  положивъ  на  одрѣ 
омыли  благолѣпное  тѣло  твое  теп¬ 
лою  водою  и  вонями  помазали. 
Всѣ  тогда  проливали  слезы  власы 
свои  остригши.  Матерь  извѣстив¬ 
ши  о  ШЕоемЪ  убіеніи,  грядетЬ  отЪ 
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моря  сЪ  прочими  богинями,  велій 
вопль  испуская  по  морю.  Тогда 
трепет!)  обЪялЪ  всѢхЪ  АхеянЪ;  й 
воисшинну  устремившися  хотѣ¬ 
ли  тещи  на  корабли,  еслибы  нѣ¬ 
кій  премудрый  вЪ  совѣтахъ  и  во 
миогйхЪ  древностяхъ  искусившей¬ 
ся  спізрехтЪ  не  удержалЪ  ихЪ 
шако  вѣщая  г  Стойте  Аргивяне,  и 
не  ужасайшеся  сыны  Данайскіе  I 
Се  матерь  с Ъ  прочими  богинями 
іііесгпвуетЪ  во  срѣтеніе  мертвому 
своему  сын.у& 

'Гакб  рекЪ  ,  и  всѣ  страхЪ  от¬ 
ринули.  Тогда  окрест Ь  тебя  ставЪ 
дщери  морскаго  старца ,  болѣзнен¬ 
но  рыдали,  по  семЪ  облекли  вЪ 
не  тлѣнныя  одежДы;  девять  МусЪ, 
едина  за  другою  сладкимЪ  гласомЪ 
пѣли  Плачевныя  пѢснй,  й  піѣмЪ 
всѢхЪ  АргивянЪ  возбудили  кЪ  пла¬ 
чу  ,  такЪ  что  ни  единаго  не 
обрѣлѣ  бы  ты  не  испускающаго 
слезы.  Се  дьмьна  Десять  дней  й 
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нощей  плакали  по  тебѣ  безсмерт¬ 
ные  боги  и  земнородные;  вЪ  ось- 
мый  же  надесять  предали  тѣло 
твое  огню  ,  многихЪ  заклавЪ  туч¬ 
ны  хЪ  овецТэ  и  черныхЪ  кравЪ* 
Предали  тебя  огню  вЪ  одѣяніи  зна¬ 
менитомъ,  умащенНа  многими  во¬ 
нями  и  медомЪ.  ВЪ  то  время 
знатное  количество  ироевЪ  Дхей- 
скихЪ$  конниковЪ  и  пѢіицевЪ  ок- 
реетЪ  горящаго  костра  стоявЪ 
вЪ  оружіи  творили  подвиги  <>  отЪ 
чего  произшелЪ  зѣльный  іпумЪ.  По 
сожженіи  костей  швоихЪ,  собра¬ 
ли  мы  воутріе  бѣлый  пепелЪ оныхЪ 
во  Двоеное  вино  сЪ  мастію,  для 
коихЪ  матерь  твоя  дала  златый 
ковчегЪ,  дарЪ  Діониса,  твореніе 
же  знаменитаго  Ифеста.  Тамо , 
бранный  АхиллЪ !  лежитЪ  твой  пе¬ 
пелъ  куппо  сЪ  костьми  Патрокла 
сына  Менипііева  :  но  кости  Анти- 
лоха,  коего  ты  паче  всѢхЪ  рата- 
евЪ  по  Патроклѣ  почиталЪ,  особь 
положены.  На  шомЪ  мѣстѣ ,  і  дѣ 
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происходило  твоего  тѣла  созже- 
ніе,  сооружена  высокая  и  велико¬ 
лѣпная  іробница,  всѢмЪ  священ¬ 
нымъ  ДргивскимЪ  воииствомЪ,  да¬ 
бы  всѣ  плавающіе  но  морю,  кои 
нынѣ  суть,  и  кои  впредь  будупіЪ, 
отдалече  могли  оную  видѣти.  Ма¬ 
терь  по  совершеніи  моленія  бо- 
гамЪ  предложила  подвиги ,  и  за 
оные  множайшія  награжденія  из- 
браннѣйшимЪ  отЪ  Ахеянѣ.  Мно¬ 
гажды  бывалЪ  я  при  погребеніи 
знаменитыхъ  мужей  и  царей,  и 
видЪлЪ  ,  како  препоясуюшся  юно¬ 
ши  кЪ  подвигамъ  ,  и  какія  шво- 
рятЪ  имЪ  воздаянія;  но  пичтовЪ 
сравненіи  оныхЪ  награжденій  ,  ка¬ 
ковыя  представлены  по  тебѣ  бо¬ 
гинею  Ѳепшдою;  зане  вельми  бо- 
гамЪ  ты  былЪ  любезенЪ.  Тако  и 
по  смерти  иревозиесенно  есть  твое 
имя,  и  всегда  и  во  всѢхЪ  языцѢхЪ 
велія  о  тебѣ  гремѣти  будетЪ  сла¬ 
ва.  Мнѣ  же  коя  польза,  что  сра¬ 
жался?  Зане  громомещущій  Дій 
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при  возвращеніи  моемЪ  совѣщалЪ 
мнѣ  поносную  смерть  огпЪ  рукЪ 
Згисѳа  и  пагубныя  жены. 

Тако  они  разглагольствовали. 
И  се  гр<‘ЛетЪ  кЪ  нимЪ  Лргоубійца 
Ермій,  ведя  с Ъ  собою  души  жеыи- 
ховЪ ,  ОдиссеемЪ  убіенныхЪ.  Ага- 
мемионова  тѣнь  познавЪ  Амфиме- 
донта,  сына  Мелайѳі'ева,  вѢщаетЪ 
кЪ  нему:  АмфимедонйіЪ !  пто  по- 
страд авЪ  пришли  Вы  в Ъ  сію  сѣнь 
смерійную,  при  шомЪ  всѣ  избран¬ 
ны  И  ракнолѣшны  есте?  Воистин- 
ну  никто  бы,  избирая  вЪ  цѢломЪ 
градѣ  ,  не  избралЪ  дучшихЪ  му¬ 
жей.  ПосидонЪ  ли  жизнь  у  васЪ 
отЬялЪ  во  время  плаванія ,  воз¬ 
двигнувъ  зѣльные  вѣтры  и  страш¬ 
ныя  волны?  И  іи  не  праведные  му¬ 
жи,  поражая  стада  ьоловЪ  и овецЪ, 
ояіЪяли  и  ваиГЬ  животѣ?  Или  брань 
творя  за  градѣ  И  за  женЪ  вапшхЪ? 
Ош  вѣщай  мнѣ  вопрошающему  тебя; 
ибо  я  нѣкогда  угощенъ  былЪ  то¬ 
бою.  Помниши  ли9  когда  я  сЪ  му¬ 
жаешь  И»  У  же* 
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зкесптвеннымЪ  МенелаемЪ  обиталЪ 
вЪ  дому  вашемЪ,  пришедЪ  увѣще- 
ваши  Одиссея,  дабы  купно  сЪ  на¬ 
ми  отправился  на  Троянскую  брань, 
по  преклоненіи  коего  цылый  мѣ¬ 
сяцъ  мы  плавали  по  морю? 

ЛмфимедонпіЪ  рекЪ  ему:  По¬ 
мню  все  сіе  тобою  реченное  ,  и  по¬ 
вѣдаю  тебѣ  истинну,  какая  намЪ 
смерть  прикдючилася  :  всѣ  мы  же¬ 
лали  получити  вЪ  жену  себѣ  су¬ 
пружницу  царя  Одиссея  Пинело- 
пу ,  коя  ниже  опірицалася  брака  , 
ниже  совершала  оный,  предустрояя 
намЪ  смерть  и  Лютую  пагубу;  на¬ 
послѣдокъ  соплела  слѣдующее  ухи¬ 
щреніе  :  постановивъ  она  станЪ 
начала  ткати  великое  и  тонкое 
платно ,  тако  намЪ  рекши :  Мла¬ 
дые  мои  женихи !  когда  побѣдо¬ 
носный  Одиссей  уМерЪ,  потерпи¬ 
те  ускоряти  бракомЪ,  доколѣ  не 
совершу  одежду  на  погребеніе  пре- 
старѣлому  Лаэрту;  ежели  враж- 
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дебная  смерть  пресѢчетЪ  дни  жи¬ 
вота  его,  дабы  нѣкая  отЪ  Дхея- 
нокЪ  не  поругалася  мнѣ,  узрѢвЪ 
б езЪ  одѣянія  лежаща  того,  кто 
многимЪ  вЪ  жизни  обладалъ  стя¬ 
жаніемъ. 

ТаковымЪ  ея  словамЪ  сердца 
наши  повинулися.  Но  она  соткан¬ 
ное  днемЪ  паки  разрѣшала  нощію 
при  горящихЪ  свѣтильникахъ.  Та¬ 
ко  лесть  сія  сокровенна  пребыва¬ 
ла  три  года.  Насшавшу  четвер¬ 
тому  лѣту ,  нѣкая  отЪ  рабынь 
возвѣстила  намЪ  о  ея  коварствѣ; 
и  мы  обрѣтши  ее  разрѣшающую 
тканіе,  принудили  вскорѣ  посемЪ 
противЪ  воли  окончати,  кое  из- 
мывЪ  послѣ  показала  намЪ  устро¬ 
енное,  солнечному  сіянію  или  лу¬ 
нѣ  подобное.  ТѢмЪ  временемъ  не 
свѣдомо  опікуду  и  какій  духЪ  по¬ 
ставилъ  на  село  Одиссея,  гдѣ  па- 
стухЪ  обиталЪ  ;  туда  пришелЪ  и 
сынЪ  его  ТилемахЪ,  возвратився  изЪ 
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Пила  на  кораблѣ.  И  тако  положивъ 
совѣтѣ  о  )  біаствѣ  нашемЪ,  пришли 
во  градЪ,*  ІилеіѵіахЪ  первѣе,  а  Одис¬ 
сей  послѣ  приведенъ  бывЪ  пасту- 
хохЪ  во  образѣ  нищаго  старца 
на  посохѣ  восклоняющагсся  *  и  ьЪ 
толь  гнусныя  рубища  облеченна¬ 
го  *  что  ни  едипЪ  отЪ  насЪ  не 
змогЪ  иознати  внезапнаго  его  При¬ 
шествія  |  но  ьсѣ  мы  творили 
надЪ  нимЪ  поруганія*  обо  словами* 
сво  удареніями:  однако  снЪ  всѣ 
досажденія  долго  сносило  іперпѣ- 
ливно.  Наконецъ*  когда  возбудилЪ 
вЪ  немЪ  премудрый  Дій  ЭгіохЪ  дер¬ 
зновеніе^  тогда  онЪ  сЪ  Тилем а- 
ХомЪ  избравЪ  крѣпкую  броню  по¬ 
ложили  вЪ  чертогѣ*  у  коего  двери 
заключили  твердо  :  послѣ  поне¬ 
дѣлъ  женѣ  коварно  предложили!  для 
подвига  лукЪ  и  желѣзо  намЪ  злопо¬ 
лучнымъ  ;  но  кЪ  напряженію  онаго 
всѣ  наши  силы  были  слабы.  Когда 
пришелЪ  оный  лукЪ  вЪ  руки  Одис¬ 
сея;  тогда  всѣ  мы  жестокими  пре¬ 
тили 
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шили  словами  ему  не  касаптися  : 
единЪ  токмо  ТилемахЪ  повелѢлЬ 
ему  дати.  Одиссей  пріявЪ  лукЬ, 
напрягЪ  его  безЪ  труда,  и  пус- 
тилЪ  желѣзо  чрезЪ  всѣ  кольца ; 
посемЪ  розставЪ  на  помостЪ  ,  из- 
вергЪ  отЪ  туда  всѣ  стрѣлы ;  к 
яростно  воззрѢвЪ  на  насЪ  ме- 
щептЪ  едину  вЪ  насЪ,  и  поражаетъ 
оною  царя  Антиноя,  послѣди  и 
всѣ  смерть  пріемлемъ,  и  пад.л.емЪ 
во  множествѣ.  Но  воисіпинну  нѣ¬ 
кто  отЪ  боговЪ  вЪ  то  время  ло- 
боралЪ  имЪ;  зане  и  прочіе  едино¬ 
мышленники  послѣдуя  Одирсееву  и 
Тилемахову  мужеству,  убивали 
насЪ  дерзновенно;  отЪ  умерщвле¬ 
нія  насЪ  изходило  всюду  страшное 
стенаніе,  по  всему  помосту  кровь 
протекала.  Тако,  царю  Лгамем- 
ноыЪ  I  мы  погибли.  Тѣла  же  и 
доднесь  еще  не  погребенны  дежатЪ 
вЪ  домѣ  Одиссеевѣ;  ибо  никто  о 
семЪ  еще  ощЪ  др/говЪ  ‘  нашихЪ  не 
ввѢдомЪ,  кои  бы  раны  омывЬ  отЪ 
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крови  ^  и  возложивЪ  тѣла  на  одры, 
насЪ  оплакали;  зане  таково  есть 
воздаяніе  умершимъ. 

Лгамемнонова  тѣнърекла:  Благо¬ 
получный  сынЪ  ЛаэртовЪ,  прему¬ 
дрый  Одиссей!  И  тако  ты  стяжалЪ 
жену  сЪ  великою  добродѣтелію. 
КакЪ  благи  были  помышленія  дщери 
Икар'іевой,  и  какЪ  незабвенно  было 
ей  имя  мужа  Одиссея !  Сего  ради 
хвала  о  добродѣтели  ея  никогда  не 
умолкнешЪ ;  но  боги  содѢлаютЪ 
земиороднымЪ  красную  пѣснь  вЪ 
честь  мудрыя  Пинелопы.  Напро¬ 
тивъ  того  дщерь  Тиидарова,  совѣ- 
щевая  пагубныя  дѣла  убила  дѣв¬ 
ственнаго  своего  мужа;  память 
убо  ея  между  людьми  нребудетЪ 
ненавистна  и  безславна  для  всѢхЪ 
младыхЪ  женЪ,  хотя  инная  отЪ 
нихЪ  будетЪ  и  добродѣтельна. 

Тако  души  разглагольствовали 
вЪ  селеніяхъ  адовыхЪ.  Одиссей  и 
прочіе  сЪ  нимЪ  отЪ  града  нашед¬ 
шіе^ 
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рііе,  скоро  достигли  седа,  кое 
нѣкогда  самЪ  ЛаэртЪ  пріобрѣлъ 
своими  трудами.  Тамо  быд7э  домЪ 
со  многими  инными  витал  ищами  , 
гдѣ  обитали  потребные  слуги  , 
со  угожденіемъ  ему  работа>шіе ; 
тамо  пребывала  и  пресшарѣлая Си- 
кил'ійскал  жена,  кол  тщательное 
имѣла  попеченіе  о  Лаэртѣ.  Тогда 
Одиссей  настухамЪ  и  сыну  рекЪ  : 
Вы  нынѣ  идите  вЪ  домЪ,  и  тамо 
лучшую  огпЪ  свиней  заклавЪ  уго¬ 
товите  трапезу;  а  я  пойду  иску- 
сити  отца  моего,  еда  познаетЪ 
мл  толикое  время  отсутствовав¬ 
шаго. 

>  « 


Сіе  рекши,  военную  броню  вру¬ 
чаетъ  слугамЪ,  кои  вскорѣ  вЪ  домЪ 
пришли.  Одиссей  приближивсл  кЪ 
вертограду  ,  и  вошедЪ  вЪ  оный  , 
не  обрѢтаетЪ  Долія  ,  ни  сыновЪ 
его ,  ниже  прочихЪ  рабовЪ  ;  но 
всѣ  отлучилися  для  собранія 
^сврастія  для  огражденія/  '©наго  : 
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единаго  токмо  бидиіпЪ  отца,  дре¬ 
во  очищающаго,  кой  облеченЪ  былЪ 
вЪ  раздранное  рубище  ,  лыста  его 
обязаны  были  ветхою  вр/овіею  ко¬ 
жею  ,  дабы  избѣжати  уязвленіи  , 
на  рукахЬ  имѣлЪ  рукавицы  кЪ  за¬ 
щищен  то  ошЪ  тернія ,  на  главѣ 
бы Ь  пок{  оцЪ  отЪ  козьей  кожи, 
в Ъ  означеніе  старости.  Одиссей 
узрѢвЪ  отца,  старостію  изможден-, 
яаіе  и  печалію  сокрушеннаго,  сшалЪ 
юлѣ  тысонсю  т ру шею  и  пролилЪ 
слезы  ;  послѣ  думалЪ,  притечь  ли 
ко  ошду  э  и  облобызавЪ  его  все 
прьѣдати,  како  нришелЪ  ко  отчиз¬ 
ну  ,  и  'іи  прежде  воиросити  его  ц 
испытаніи.  Тако  помышляя  при¬ 
ближается  кЪ  Лаэрту  ,  кой  вЪ 
то  время  окопывалЪ  корень ,  и 
ставЪ  предЪ  нимЪ  вѢщаетЪ:  О  стар¬ 
ое!  вонешинн у  великое  имѣеши  зна¬ 
ніе  и  раченіе  управляпти  вертогра- 
домЪ  симЪ  :  се  ниже  малѣйшее  дре¬ 
во  ,  ниже  смоковница  ,  ниже  лоза 
виноградная,  ниже  мае  личина,  ни-' 


313 


же  груша  ,  ниже  бразды  зрлптсл 
безЪ  призрѣніи.  Но  скажу  гпебѣ 
нѣчто  ,  ты  же  не  раздражися  о 
семЪ  :  почто  самЪ  о  себѣ  не  ради- 
ши',  и  вЪ  глубокой  старости  на- 
ходяся  видишися  не  доброзраченЪ  , 
ниже  одѣянЪ,  какЪ  подобаетЪ?  Ибо 
вдады^а  Г'его  стяжанія  не  можетЪ 
тебя  обличити  за  нерадѣніе.  Но 
образЪ  твой  и  величественный  видЪ 
являютЪ  быти  тебя  не  рабскаго 
состоянія;  зане  подобенъ  еси  ца¬ 
рю  ,  кой  умывался  и  насыщался 
нищею  почиваетЪ  великолѣпно  ; 
ибо  сіе  есть  обыкновеніе  иреста- 
рѢлыхЪ.  Но  повѣждь  мнѣ  истин- 
ну,  чій  ты  рабЪ  ,  и  чій  садЪ  на- 
зираеши?  Повѣдай  и  сіе,  истинно  ли 
я  обрѣшаюся  ?о  ИѳакѢ,  какЪ  ска¬ 
залъ  миѣ  нѣкшр  срѣщиьщейся  со 
мною,  не  довольно  разуменъ?  Ибо 
не  смѢлЪ  оиЪ  ниже  отвѣщати  , 
ниже  слушати  словЪ  моихЪ,  какЪ 
я  его  вопрошалЪ  о  другѣ  моемЪ , 
сі^е  ли  вЪ живыхЪ  онЪ  обрѣтается, 
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или  уже  мершвЪ  и  вЪ  сѣии  смерит^ 
ней  обрѣтается.  О  немЪ  и  тебѣ 
я  повѣдаю  ,  ты  ж.е  внуши  :  Нѣко¬ 
гда  я  ко  отечествѣ  моем!?  воспр'і- 
ялЪ  вЪ  дому  страннаго  мужа  кЪ 
намЪ  пришедшаго  ,  [ибо  до  него 
ни  единаго  у  себя  не  видѢдЪ  я  при¬ 
шельца;  ]  КОЙ  повѣдалъ  МНѢ,  ЧШ 
родомЪ  изЪ  Иѳаки  ,  сынЪ  Лаэрта 
сына  Лркисіева.  Я  угостилЪ  его 
дружелюбно  вЪ  присутствіи  мно¬ 
гихъ,  и  далЪ  ему  страннопріемные 
дары ,  какія  приличны  ,  а  имян- 
но  :  седьмь  талантовЪ  чистаго  зла¬ 
та  ,  сребряную  чашу  ,  дванадесять 
ковровЪ,  шридесять  шесть  раз¬ 
ныхъ  одеждЪ  и  четырехъ  благо¬ 
образныхъ  женЪ  ,  коихЪ  самЪ  онЪ 
возхотѢлЪ  избрати  ,  и  кои  знали 
пристойныя  ихЪ  полу  рукодѣлія. 

Престарѣлый  ЛаэртЪ  проливая 
слезы  отвѢщалЪ  :  Странииче  !  во- 
истинну  та  есть  самая  сія  зем¬ 
ля  9  о  коей  вопрошаеши  ;  но  мужи 
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не  праведные  и  насильсшвеіпшкн 
обладаютъ  его.  Данные  же  дары 
тобою  суть  тщетны;  ибо  когда  бы 
ты  обрѢлЪ  тогр  живаго  во  градѣ 
семЪ,  коистинну  со  многцмЪ  возда¬ 
яніемъ  и  сЪ  дружескимъ  угощені¬ 
емъ  огпнустйлЪ  бы  тебя.  Но  скажи 
мнѣ  истинную  коликій  годЪ  идетЬ, 
какЪ  ты  угощалЪ  твоего  друга,  а 
моего  злополучнаго  сына,  коего  да¬ 
лече  отЪ  отечества,  иливЪ  морѣ  ры¬ 
бы  пожрали,  или  на  земли  звѢрямЪ 
и  птицамЪ  бысть  вЪ  разтерзан'іе , 
и  коего  ниже  отецЪ  и  матерь,  по¬ 
крывъ  тѣло  его  ,  оплакали ,  ниже 
мудрая  жена  Пинелопа,  положивъ 
на  одрЪ ,  и  смѣживЪ  очи  возлюб¬ 
леннаго  супруга,  слезами  оросила? 
Ибо  сіе  есть  воздаяніе  мертвымЪ. 
Но  повѣдай  мнѣ  :  отЪ  какихЪ  на¬ 
родовъ  нришелецЪ  еси?  Кой  градЪ 
твой  и  кто  родители  ?  Гдѣ  сталЪ 
корабль  ,  привезшей  тебя  сюда  ? 
Или  купечествовати  вЪ  чуждемЪ 
кораблѣ  прибылЪ  сѣмо  ,  и  сопут- 
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мики  твои,  препроводивъ  тебя,  па¬ 
ки  ялися  плаванію? 

Мудрый  Одиссеи  рекЪ  ему:  По* 
$Ѣдаго  тебѣ  истинну;  отечество 
мое  есть  градЪ  АлиЕантЪ,  и  оби¬ 
таю  шамо  во  знаменитомъ  домѣ  , 
сын Ъ  есмъ  Дфиданта  царя  ,  сына. 
Полишшонова,  а  имя  мнѣ  Епи- 
ритЪ.  ПринесенЪ  я  вЪ  страну  сію 
по  внезапному  случаю,  заблуждал 
ошЪ  Сиканіи ;  корабль  мой  слюитЪ 
б/.изь  нѣкоего  села  далече  отЪ 
града;  пятый  годЪ  течетЪ  какЪ 
я  видѢлЪ  Одиссея,  изЪ  моего  оте¬ 
чества  отщедшаго.  Злополучный! 
воистинну  идущу  ему  вЪ  путь  вид¬ 
ны  были  ошЪ  десныя  страны  бла- 
гопред вѣщательныя  птицы  ;  я  ра- 
дуяся  о  семЪ  предзнаменованіи  от¬ 
пустилъ  его  такржде  веселяща¬ 
гося.  Ибо  сердца  наши  уповали 
еще  насладитися  взаимнымъ  уго¬ 
щеніемъ  и  дружескими  дарами. 

Тако  рекЪ;  и  се  болѣзненный 

мракЪ 
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мракЪ  покрылЪ  Лаэрта,  кой  взявЪ 
обѣими  руками  песокЪ ^  сЪ  тяж- 
кимЪ  воздыхакіемЪ  посыпалЪ онымЪ 
сѣдую  главу  свою.  Тогда  поколе¬ 
бался  Одиссей  сердцемЪ  и  смутил¬ 
ся  воздыханіемъ,  зря  отца  сво¬ 
его  снѣдаема  печалію,  потомЪ  ме- 
щется  кЪ  нему  на  выно,  и  тако 
вѢщаетЪ  і  О  возлюбленный  отче  ! 
я  самый  ШотЪ  есмь,  о  коемЪ  ты 
испытуеши  ,  и  кой  вЪ  двадесятый. 
годЪ  пришелЪ  в Ъ  отечественную 
землю;  престани  убо  ошЪ  плача; 
зане  нодобаешЪ  мнѣ  нѣчто  рещи 
тебѣ  и  дѢломЪ  ускоряти  :  я  убилЪ 
вЪ  дому  нашемЪ  всѣхЪ  жениховЪ, 
за  зловредныя  дѣла  ИмЪ  отмще- 
вал* 

ЛаЭртЪ  отвѢщалЪ  еМуі  Когда 
ты  сыиЪ  мой  возвратившейся  вЪ 
домЪ,  скажи  мнѣ  нѣкое  явное  зна¬ 
меніе  ,  да  увѣрюся. 

Одиссей  рекЪ:  Отче  мой!  се 
виждь  язву  оную,  которую  нѣко¬ 
гда 
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гда  содѢлалЪ  мнѣ  вепрь  на  Пар*  | 
нассѣ,  когда  шы  и  почтенная  ма-  I 
пгерь,  посылали  меня  ко  Авшолику  [ 
отцу  ея  ,  дабы  пріяти  ошЪ  него  \ 
обѣтованные  дары.  Се  шакожде 
повѣдаю  тебѣ  и  о  древахЪ,  тобою 
мнѣ  даиныхЪ,  когда  я  во  отроче- 
ствѣ  слѣдовалъ  за  тобою  вЪ  вер¬ 
тоградѣ  семЪ ;  ихЪ  ты  мнѣ  на- 
рекЪ  и  исчислилЪ  по  единому  ,*  далЪ  , 
ты  мнѣ  піринадесять  грушЪ,  де¬ 
сять  яблонь ,  четыредесять  смо¬ 
ковницѣ,  обѣщался  .  впредь  дать 
пятьдесятъ  плодоносныхъ  браздЪ, 
гдѣ  всякаго  рода  во  свое  время  ра- 
ж  дают  с  я  ягоды. 

Тако  рекЪ.  Тогда  престарѣ- 
лый  ЛаэртЪ  содрогнулся  сердцемъ 
и  возтрепеталЪ  колѣнами  ,  поз-  , 

навЪ  явныя  знаменія,  ОдиссеемЪ  I 

реченныя;  мещетЪ  изнемогшія  ру-  I 

ки  на  возлюбленнаго  своего  сына,  1 

а  Одиссей  пріемлетЪ  отца  почти 
бездыханна  во  свои  объятія.  | 

Ла-  1 
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ЛаэршЪ  собравЪ  духЪ,  вѣща- 
ёгпЪ  тако:  Ошче  Дій !  воисшинну 
еще.  вы,  безсмертные  боги,  обита¬ 
ете  на  Олимпѣ,  когда  безстуд- 
ныхЪ  мужей  наказали  за  свои  зло- 
чин  і  я.  Токмо  днесь  смущагося  серд¬ 
цем!:),  да  не  како  всѣ  Ахеяне  при¬ 
те  кутЪ  сѣмо^  или  поіилютЪо семЪ 
возвѣстити  вЪ  Кефаллинскіе  гра- 
дьь 

Мудрый  Одиссей  оптвѢщалЪ  : 
Возлюбленный  отче  !  дерзай  и  не 
пекися  о  семЪ ;  но  паче  идемЪ  вЪ 
домЪ  лежащій  близь  вертограда ; 
ибо  я  предпослалъ  туда  Тилемаха 
и  Пастуховѣ,  дабы  уготовали  ско* 
ро  намЪ  Астіе* 

По  семЪ  отход  ятЬ  вЪ  домЪ  , 
гдѣ  обрѣпгаютЪ  Тилемаха  и  пасту¬ 
ховъ  сѣкущихЪ  мяса  ,  и  красное 
вино  растворяющихъ.  ТѣмЪ  вре¬ 
менемъ  великодушнаго  Ааэрта омы¬ 
ли  водою,  и  гюмазавЪ  елеемЪ,  об¬ 
лекли  вЪ  чистое  одѣяніе:  Палла¬ 
да 
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да  же  Аѳинская  представЪ  со  дѣ¬ 
лала  образѣ  его  величественнѣй* 
ншмЪ.  Одиссей  у.зрѣвѣ  отца  на¬ 
шедшаго  ошЪ  бани,  аки  нѣкоего 
отЪ  боговЪ,  удивился,  и  шако  кЪ 
нему  речешЪ  і  Оігіче  мой!  воисшин- 
ну  нѣкто  отЪ  боговЪ  содѣлалЪ 
лице  твое  благолѣпнѣйшимъ  и  усу¬ 
губилъ  величество. 

Лаэртѣ  рекЪ :  Отче  Д'ій,  Пал¬ 
лада  И  АяоллонЪ!  О  когда  бы  я 
былѣ  таКОйЪ,  как Ъ  нлѢнИлЪ  укрѣ¬ 
пленный  градѣ  Лирикѣ ,  Обладая 
Кефаллинскими  брегами,  воистин- 
ну  вскорѣ  неистовыхЪ  жениховЪ 
отЪ  дому  нашего  изгиалЪ  бы  ,  или 
сокрушилЪ  бы  ихЪ  колѣна  ;  во* 
истинну  тогда  бы  гаы  возрадовал¬ 
ся  душею» 

Тако  они  разглагоЛьсійвоваЛй» 
По  уготовленіи  яствѣ  сѣли  всѣ 
по  чину ,  и  едва  токмо  присту¬ 
пили  кѣ  яденію  ,  какѣ  входишЪ 
пресшарѣлый  Долій  со  своими  сы¬ 
на* 
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нами  ,  ошЪ  дѢлЪ  утружденные  , 
кои  узрѢвЪ  царя  своего  и  познаиЬ 
яьпб  ,  стали  во  дкеряхЪ  изумлен¬ 
ны.  Одиссей  воззвавЪ  кЪ  нимЪ  крот¬ 
кимъ  гласомЪ  речешЪ:  Престани- 
те  удиклятися,  приступите  кЪ 
вечери ;  ибо  давно  уже  желаемЪ 
ясти  ,  токмо  васЪ  ожидали*  С  та¬ 
ре  цЪ  простерши  руки  шечетЪ  кЪ  ( 
нему,  а  Одиссей  пріявЪ  его  лобза-  ■ 
етЪ  вЪ  ланиту*  Долги  сЪ  радо¬ 


стными  возогшлЪ  слезами  :  Возлю-  і 
бренный  царю  !  уже  мьт  и  помыш- 
лятн  престали  о  твоемЪ  возвра¬ 
щеніи  ;  но  безсмертные  привели,^  * 
тебя  к Ъ  намЪ  по  желанію  сердец  да 
нашихЪ;  живи  убо ,  и  во  вѣки  р 
дуйся;  да  подадутЪ  тебѣ  боги  в 
кое  благоденствіе  !  Но  возвѣіезьт^ 


мнѣ,  уже  ли  знаегпЪ  мудрая  ШянЪ* 
лона  о  твоемЪ  пришествіи  ?  ,е  вѣ 
пошлемЪ  сказати  ей  о  тебѣ?  Ъ  со- 


'редѣ 

Старче  !  Одиссей  ствѣщалікі- 
не  пекися  о  семЪ ,  Пинелоаа  ужло 
Часть  11*  Ф  сь?і@ 
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свѣдома.  Сіе  рекши  паки  возсгѢлЪ* 
РавнымЪ  образомЪ  и  сыны  Долія 
привѣтствовали  царя  ,  цѢловавЪ 
его  руки.  По  семѣ  сѣли  всѣ  по  ря¬ 
ду  близь  своего  отца.  Тако  всѣ 
вкупѣ  вечеряли.  Между  тѢмЪ  по 
всему  граду  скоро  изшла  молва  о 
избіеніи  и  смерти  жениховЪ.  И  се 
текутЪ  отвсюду  со  многимЪ  воз¬ 
дыханіемъ  и  шумомЪ  кЪ  домЪ  Одис¬ 
сеевъ  ,  износятЪ  мертвыхЪ  и  ио- 
гребаютЪ ;  бывшнхЪ  изЪ  другихЪ 
градовЪ  вдаюшЪ  рыбарямЪ  для 
препровожденія  каждаго  в Ъ  домЪ 
свой.  По  семЪ  сЪ  сокрушенными 
о  сердцами  сбираются  на  сонмЪ,  гдѣ 
СО|.рвый  Евгшеей  возсталЪ;  ибо  не 
испРбь  сносимая  печаль  обЪяла  серд- 
ся  д его  о  смерти  сына  Антиноя, 
о  первѣе  убилЪ  Одиссей,  и  про- 
тл  слезы,  тако  начинаетъ  і 
По  у  и  мои  I  воистинну  веліе  пре- 
по  чіленхе  сотворилЪ  мужЪ  сей 
иил’ЯнамЪ;  первое  отходя  на  брань 
преслЪ  многихЪ  и  храбрыхъ  мужей, 
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Погубилъ  ихЪ  гпамо  всѣхЪ  сЪ  ко. 
раб  іями  своими;  нынѣ  же  ко  .зк  ра- 
пш  вс  я  единЪ,  предалъ  смерти  на¬ 
бранныхъ  КефаллилскихЪ  юношей. 
ПредкаримЪ  убо  ,  Да  не  утечетЪ 
Или  кЪ  ПилЪ,  или  вЪ  Елиду ,  гдѣ 
владычествуютъ  Епеяие;  идемЪ  9 
Или  послѣ  неиресшанно  будемЪ  снѣ- 
датися  печалію;  заие  будегпЪ  намЪ 
поношеніе  и  ошЪ  потомственныхъ 
Народовъ,  когда  за  смерть  СЫновЪ 
своихЪ  И  братій  не  сошворимЪ  от¬ 
мщенія;  самая  жизнь  мнѣ  будетЪ 
ненавистна,  и  лучше  желаю  быт# 
в Ъ  Числѣ  мертвыхъ ,  нежели  сіе 
оставити.  ВоздвИійе-мся  убо  ^  да 
не  ускорятъ  они  бѣгствомъ. 

СкончавЪ  с'іе  проливалЪ  слезьц 
И  сожалѣніе  обЬяло  всѣхЪ  АхеянЪ. 
МедоніяЪ  же  и  пѢкецЪ  бывшіе  в Ъ 
дому  Одиссея  ,  и  предсшавЪ  в Ъ  со¬ 
браніе  ,  тако  МедонтЬ  посредѣ 
ВсѣхЪ  вѣщаетЪ  і  Внемлите  Иэакі- 
Лне  I  мудрый  Одиссей  учинило  дѣло 
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сіе  не  безЪ  изволенія  боговЪ;  ибо 
я  самЪ  видЪлЪ  нЪкоего  отЪ  без- 
смершныхЪ  при  немЪ  стоящаго  * 
во  всемЪ  подобнаго  Ментору,-  оный 
богЬ  иногда  являлся  предЪ  Одис¬ 
сеемъ  *  Побуждая  его  кЪ  дерзнове¬ 
нію  ;  то  устремлялся  иногда  кЪ 
женихамЪ*  ихЪ  возжигая;  и  тако 
всЪ  они  пали  мертвы. 

Таковая  ему  глаголющу  *  на 
всѢхЪ  нападает Ъ  страхЪ.  ПосемЪ 
пресійарѣлый  ирой  ЛлиѳереЪ*.  сынЪ 
МасторовЪ*  тако  начинаетъ:  Лю¬ 
безные  Иѳакіяне!  внемлите  и  мо- 
имЪ  глаголамЪ:  убійство  сіе  про¬ 
изошло  отЪ  вашего  небреженія ; 
ибо  вы  не  повиновалися  ниже  мнѣ* 
ниже  Ментору  *  дабы  воздержагпи 
сыновЪ  своихЪ  отЪ  безумія*  кои 
творили  неправедныя  обиды  и  вся¬ 
кія  злочинія*  разточая  стяжаніе* 
и  не  чтя  жену  мужа  отЪ  всѢхЪ 
ЛхеянЪ  избраннаго*  коего  не  упо¬ 
вали  возвращенія.  Да  будетЪ  убо 

та- 


тако:  повинитеся  увѢщаиіям'Ь  мо- 
нмЪ;  оставите  начинаемый  вами  мл- 
шежЪ  ,  да  не  како  пріиметЪ  кпю- 
либо  лютую  смерть  и  по  нехоіпѣ- 
нію. 


Тако  рекЪ,  и  аб'іе  большая 
часть  крамольниковЪ  устремля¬ 
ются  вЪ  домы  сЪ  великимЪ  шу- 
момЪ,  и  не  кріявЪ  совѣта  Алиѳер- 
сова,  облекаются  во  оружіе,  по¬ 
винуются  совѣтамъ  Евпиѳея,  со¬ 
бираются  предЪ  градомЪ,  и  вско¬ 
рѣ  текушЪ  вЪ  путь.  Прочіе  же 
всѣ  во  градѣ  осталися.  Евпиѳей, 
бывЪ  предводителемъ  ,  уповалЪ 
отмстить  за  смерть  сына  своего; 
но  судьба  не  благоволила  и  ему 
здраву  вЪ  домЪ  возвратитися;  ибо 
куда  стремился,  прІялЪ  смерть 
гаамо.  ТѢмЪ  временемъ  Аѳинская 
Паллада  представЪ  предЪ  отц 
боговЪ,  сына  Кронова,  сицевѣ-а 
щаетЪ  :  Отче  Дій ,  владыко  го¬ 
сподствующихъ !  повѣждь  мнѣ,  ка- 

Ф  »  ко 
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Ко  совѣшеваетЪ  твое  сердце?  Воз- 
двигнеши  ли  брань  и  убійство  ме¬ 
жду  симЪ  народомъ?  Или  иослеши 
рбоимЪ  странамъ  согласіе  ? 

Цогоняяй  облаки  сынЪ  Кро- 
КовЪ  отвѢщалЪ  ей  ?  Дши  моя  I 
почто  мл  о  сеіиЪ  вопрошаеши? 
Не  ты  ли  сама  предположила  со¬ 
вѣтъ  ,  дабы  Одиссей  приціедЪ  в Ъ 
домЪ^  жениховЪ  наказал Ъ  ?  Твори 
убо,  како  хощеціи;  я  же  тебѣ 
реку  0  како  подобаетЪ ;  когда  Одис¬ 
сей  жениховЪ  наказалЪ,  да  цар¬ 
ствуетъ  навсегда,  положивъ  вѣр¬ 
ные  завѣты  ;  а  мы  в'Ь  сердца  лю¬ 
дей  о  смерти  сыковЪ  и  братій 
вложимЪ  забвеніе;  и  тако  всѣ  пре¬ 
будутъ  во  взаимномъ  согласіи ; 
богатство  и  любовь  на  нихЪ  обиль¬ 
но  да  изліешся* 

Тако  рек.Ъ  ошецЪ  боговЪ,  Пал¬ 
лада  же  сЪ  радостію  низходишЪ 
©тЬ  РМСОШЬ?  Олимпа»  Одиссей  с Ъ 
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домочадцы  троими  насышиг.гя  пи¬ 
щею  тако  вѢщаетЪ:  Да  изыдеиіЬ 
кто  отЪ  васЪ  и  узритЪ  ,  не  те¬ 
ку  тЪ  ли  кЪнамЪ  мятежники.  СыиЪ 
ДоліевЪ  изшедЪ  и  ставЪ  во  вра- 
тахЪ ,  зритЪ  множество  гряду- 
щичЪ,  воиіетЪ  тако  кЪ  Одиссею: 
Скоро  кооружайтеся,  се  приближи- 
лися.  По  семЪ  возставъ,  каждый 
возлагаешЪ  броню;  Одиссей  сЪ  дво¬ 
ими  пастухами,  ТилемахЪ  и  шесть 
сыновЪ  ДоліевыхЪ  вооружилися  ; 
приняли  щакожде  оружіе  ЛаэртЪ 
и  Долій ,  украшенные  сѣдинами  и 
престэрѣлые  ратники.  ПотомЪ 
откерзщи  врата  и зход яшЪ  всѣ  на 
поле,  предшэствующу  Одиссею.  И 
се  скоро  предстала  кЪ  нимЪ  Пал¬ 
лада  дщерь  Діена  во  образѣ  Мен¬ 
тора.  Одиссей  узрѢвЪ  богиню  воз¬ 
радовался  ,  и  тако  кЪ  Тилемаху 
рѢщаешЪ ;  Любезный  сыиЪ  !  нынѣ 
яви  твое  дерзновеніе  приступивъ 
ко  брани  ,  гдѣ  познаются  храбрые 
мужи;  не  сотвори  поношенія  роду 

пред- 


предкояЪ  своихЪ.,  кои  по  всей  зем¬ 
ли  прославилися  мужествомъ  и 
крѣпостію. 

Возлюбленный  опгіе!  ТилемахЪ 
рекЪ  ему  ^  узриши  ^  когда  желав¬ 
ши  ,  что  не  содѣлаго  посрамленія 
роду  твоему  ,  какЪ  ты  вѣщавши. 
ЛаэртЪ  слыша  сіе  возрадовался, 

И  тако  глаголешЪ  :  Милостивые 
боги  !  какій  сей  день  ?  Воистинну 
зѣло  веселюсй.  Се  внукЪ  и  сынЪ 
творятЪ  прѣніе  о  храбрости. 

Аѳинская  Паллада  представЪ 
Лаэрту  рекла:  Сыне  АркисІевЬ!  со- 
шворивЬ  моленіе  отцу  б<рговЪ  Дію  и 
Падладѣ  его  дщери  ,  скоро  вознеси 
копіе  твое  и  вергни  оное.  Тако 
вѣшая  вдохнула  крѣпост  ь.  ЛаэртЪ 
принесши  мольбу  мещетЪ  копіе 
и  поражаетъ  Евпиѳея  вЪ  чело,  ко¬ 
его  не  защитилъ  даже  твердый 
шлемЪ;  но  остріе  копія  прохо-, 
дитЪ  сквозь  кость  ;  противникъ 
падаетЬ  со  звукомъ  отЪ  брони 
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возгремѣвшей.  Одиссей  и  стлиЪ  сю 
мещутся  на  прочихЪ  крамол ыиі' 
ковЪ  ,  мечами  и  копіями  поражай. 
Тогда  воистинну  всѣ  бы  погибли  , 
и  ни  единЪ  бы  вЪ  домЪ  не  возвра¬ 
тился  ;  когда  бы  Паллада  не  воз¬ 
держала  всѢхЪ  ,  веліим'Ь  возопивЪ 
гласомЪ:  Пресшанише  отЪ  брани, 
и  скоро  разЪидитеся  безЪ  проли¬ 
тія  крови. 

Тако  вѣщающей  богинѣ  ,  обЪ- 
емлепіЪ  всѢхЪ  ужасЬ;  и  отЪ  гласа 
ея  всѣ  повергнувЪ  оружіе  на  зе¬ 
млю  ,  текутЪ  ко  граду  животЪ 
ской  сдж§я^  Одиссей  же  страшно 
возопивъ  Чиещется  во  слѢдЪ  бѣгу¬ 
щихъ,  аки  орелЪ  высокопарящій; 
но  всесильный  Дій  мещетЪ  предЪ 
лицемЪ  дщери  своея  Паллады  па¬ 
лящую  молнію ,  коя  абіе  ко  Одис¬ 
сею  тако  вѢщаешЪ:  СынЪ  ЛаэршовЪ! 
воздержися,  и  прекрати  запаленіе 
брани  ,  да  не  преогорчится  на  тя 
громомещущій  отецЪ  боговЪ  Дій. 

Тако 
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Тако  глаголющей  богинѣ,  Одис¬ 
сей  повинулся  радуяся  сердцемЪ* 
Премудрая  ж„е  Паллада  посредѣ 
обѣихЪ  странЪ  представЪ  во  обра¬ 
зѣ  Ментора,  мирные  завѣты  поло¬ 
жила  на  вѣки» 


КОНЕЦЪ 
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